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PREFACE 


HE  LA  DEUXIÈME  ÉDITION. 


La  préface  de  la  première  édition,  parue  en  1842, 
finissait  par  ces  paroles  : 

« Si  Y Histoire  de  la  chimie  est  bien  accueillie,  et  que 
« je  sois  encouragé  dans  les  travaux  auxquels  je  suis 
« disposé  à consacrer  ma  vie  entière,  je  ferai  successive- 
« ment  paraître  l’histoire  des  autres  sciences  physiques, 
« naturelles  et  médicales.  » 

C’était  là  un  engagement,  conditionnel  il  est  vrai,  mais 
nettement  formulé. 

Mon  ouvrage  fut  bien  accueilli  du  public , si  bien 
qu’en  moins  de  huit  ans  la  première  édition  élailépuisée. 
Il  devint  bientôt  d'une  rareté  extrême,  témoin  le  prix 
auquel  on  le  faisait  monter  dans  les  ventes  de  livres. 

La  condition,  à laquelle  j’avais  subordonné  mon  en- 
gagement , était  donc  remplie , même  au-delà  de  ce 
que  j’avais  droit  d’espérer.  Pourquoi  n’en  ai-je  pas,  de 
mon  côté,  rempli  la  partie  qui,  en  apparence,  ne  dépen- 
dait que  de  moi  ? 

Ali!  il  m’en  coûte  de  répondre  à cette  question.  .le 
garderais  le  silence,  si  ma  réponse  ne  me  touchait  que 
personnellement  ; niais,  comme  j’ai  la  conviction  qu’elle 
intéresse  tous  ceux  (pii  ont  quelques  idées  à mettre  au 
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jour,  — et  ceux-là  sont  plus  nombreux  qu’on  ne  s’ima- 
gine, — je  regarde  comme  un  devoir  de  parler. 

J’ai  toujours  pensé  que  la  meilleure  .méthode  de  po- 
pulariser les  études  scientifiques , eu  général  si  peu  at- 
trayantes, consistait. à exposer,  comme  dans  un  panora- 
ma , les  différentes  phases  qu’une  science  a parcourues 
depuis  son  origine  jusqu’à  l’époque  où  elle  se  présente  à 
la  couche  transitoire  des  contemporains.  Cette  méthode 
permet  de  contempler  de  haut  les  efforts  de  l’esprit  hu- 
main aux  prises  avec  l’inconnu,  en  même  temps  qu’elle 
montre  comment  l’erreur  peut,  avec  une  ténacité  pres- 
tigieuse, usurper  durant  des  siècles  la  place  de  la  vérité. 

Enseigner  les  sciences  par  leur  développement  suc- 
cessif, par  la  vie  si  instructive  de  leurs  fondateurs,  enfin 
par  le  libre  déploiement  des  facultés  humaines,  tel  était 
le  plan,  philosophique  et  historique  à la  fois,  que  je 
m’étais  tracé , il  y a plus  d’un  quart  de  siècle. 

Ce  fut  d’après  la  méthode  et  le  plan  indiqués  quej’entre- 
pris,  en  1840,  d’écrire  Y Histoire  de  la  chimie.  Cet  ouvrage 
serait  resté  inédit , si  le  I)'  Quesneville,  alors  directeur 
de  la  Reçue  scientifique,  ne  s’en  était  pas  rendu  l’éditeur  ( 1). 
Aucun  libraire  n’en  voulait  : Qu’est-ce  que  l’histoire  de  la 
chimie?  cela  11e  figure  pas  sur  le  programme  de  l’enseigne- 
ment; il  n’en  est  question  ni  à l’Académie,  ni  à la  Sor- 
bonne, etc.  Voilà  en  quels  termes  j’étais  éconduit. 

A celte  époque,  l’histoire  de  la  chimie,  telle  que 
je  l’avais  conçue,  était,  en  effet,  une  nouveauté.  L’ou- 
vrage de  H.  Kopp  ne  parut  qu’un  an  après  le  mien,  et 
la  Geschichte  lier  Chemie  de  Gmelin,  qui  ne  commence 
qu’au  neuvième  siècle  de  notre  ère,  n’est  utile  à consul- 
ter que  pour  la  connaissance  des  sources  et  des  dates  de 


(I)  Le  premier  volume  paru!  en  I8i?. . et  le  second  en  18ï3,  au  bureau  de  la 
Ile  eue  scicHiifii/uc.  rue  Jacob,  3f»,  à Paris. 
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découvertes.  Et  si  M.  Chevreul  a depuis  longtemps  le 
projet  de  publier  une  histoire  de  la  chimie,  il  faut  re- 
connaître que  l’illustre  doyen  des  chimistes  n’avait  en- 
core rien  écrit  sur  ce  sujet  avant  la  publication  de  mon 
livre,  auquel  il  a consacré  une  série  d’articles  dans  le 
Journal  des  savants  (années  1 845  , 1846  et  suivantes). 

Il  y a dessalants  qui  comprennent,  je  le  sais,  l’his- 
toire d’une  science  autrement  que  moi.  Ainsi,  ils  vou- 
draient qu’on  jugeât,  sans  appel , la  science  d’autrefois 
par  celle  d’aujourd’hui,  comme  s’il  était  possible  de 
supprimer  les  perspectives  du  temps , bien  plus  trom- 
peuses que  les  illusions  optiques  de  l’espace;  ils  vou- 
draient qu’on  laissât  de  côté  tous  les  détails  auxquels 
ils  sont  initiés  par  leur  état,  mais  qui  sont  nécessaires  à 
l’intelligence  des  profanes,  beaucoup  plus  nombreux; 
enfin  ils  voudraient  faire  de  l’histoire  d’une  science  une 
sorte  de  champ  clos  où  seraient  débattues  par  quelques 
rares  initiés  les  questions  litigieuses  de  priorité  de  décou- 
vertes. Mais  ils  oublient  que  des  discussions  qui  mettent 
l’amour  de  la  science  en  conflit  avec  l’orgueil  humain 
ou  avec  des  doctrines  individuelles,  sont  aussi  irritantes 
qu’interminables  et  stériles. 

En  somme,  la  manière  dont  je  comprends  l’histoire 
des  sciences  diffère  radicalement  de  l’idée  que  s’en  font 
les  savants  , non  habitués  à franchir  les  limites  de  leur 
domaine.  Ce  n’était  donc  pas  de  ce  côté-là  que  devaient 
me  venir  les  encouragements. 

Je  respecte  trop  lé  public  pour  l’entretenir  d’affaires 
personnelles.  Je  me  bornerai  donc  à déclarer  que  les 
mêmes  difficultés  se  renouvelèrent , quand  je  voulus 
reprendre  mon  projet.  Les  éditeurs,  auxquelsje  m’adres- 
sais, refusèrent  poliment  de  publier  l’histoire  de  la 
science  qui  devait  faire  suite  à celle  delà  chimie  : l’un  me 
commandait  un  lexique,  un  autre  des  traductions  de  grec 
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et  d'allemand,  un  troisième  îles  ouvrages  de  géographie 
d’archéologie*  et  d’histoire,  des  dictionnaires  de  tout 
genre,  etc.,  etc.  Les  années  se  passèrent  ainsi,  la  liste  de 
mes  travaux  s’allongea  démesurément;  mais  l’œuvre 
de  mon  choix  ne  devait  point  s’y  trouver. 

Pourquoi,  me  demandera-t-on  peut-être,  pourquoi 
n’avoir  pas  lait  ce  dont  vous  vous  sentfez  capable? 

Primum  vùere,  deituie  philosophari,  répondrai-je  avec 
un  ancien. 

•le  ne  suis  rien,  et  je  ne  prétends  à rien;  une  petite  place 
au  soleil,  voilà  tout  ce  que  j’ambitionne.  Mais  je  m’in- 
digne jusqu’au  fond  de  mon  âme.  lorsque  j’entends  de 
célèbres  professeurs  et  académiciens  reprocher  à Ke- 
pler d’avoir  fait,  pour  les  libraires  , de  petits  almanachs 
prophétiques,  regardant  ces  travaux  de  commande 
comme  au-dessous  de  la  dignité  du  « législateur  du 
ciel.  » — Eh!  morbleu!  lallait-il  qu’il  mourût  de  faim? 
Keplers'était  lait  astrologue,  comme  un  autre  pouvait  se 
faire  compilateur,  pour  vivre. 

Que  d’hommes  qui  passent  inconnus , parce  que  les 
dures  conditions  de  la  vie  ne  permettent  point  de  tirer  de 
leur  esprit  tous  les  trésors  qu’il  renferme! 

I-,  U. 


Brunoy,  le  8 octobre  1860. 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  ÉPOQUE. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE 


DE  LA  CHIMIE. 


COUP  D'OEIL  GÉNÉRAL 

SUR  LE  PROGRÈS  RE  LA  SCIENCE. 


Avant  de  se  constituer,  la  science  obéit  à un  mouvement  os- 
cillatoire qui  la  porte  tantôt  vers  la  théorie,  tantôt  vers  la  prati- 
que. Jamais  il  n’y  a d’équilibre  parfait  entre  le  sujet  qui  observe  et 
l'objet  soumis  à l’observation. 

Trois  grandes  époques  dominent  la  science. 

Dans  la  première  époque , l’intelligence  qui  s’assimile  les  faits 
est,  autant  que  possible,  indépendante,  libre  de  toutes  les  en- 
traves de  la  superstition  et  des  préjugés  systématiques.  Bien  que 
dépourvues  de  preuves  scienti tiques,  les  doctrines  d'intuition 
primitive  nous  étonnent  souvent  par  leur  justesse  et  leur  gran- 
deur. Celte  époque,  qui  incline  visiblement  vers  la  pratique, 
embrasse  toute  l’antiquité,  et  s’étend  jusqu'au  moment  de  la 
lutte  mémorable  entre  le  christianisme  naissant  elle  paganisme 
à l’agonie. 

Dans  la  seconde  époque,  l’esprit  d’observation  s’affaiblit  ou  s'é- 
gare. Soumise  à l’autorité  spirituelle,  la  pensée  abandonne 
le  champ  de  l’expérience  pour  se  réfugier  dans  le  domaine  de  la 
spéculation  mystique  et  surnaturelle.  De  lii  l'origine  de  tant  de 
doctrines  étranges,  enfantées  par  l’imagination  des  disciples  de 
l’art  sacré  et  de  l’alchimie.  Cette  époque,  qui  incline  plus  parti- 
culièrement vers  la  théorie,  comprend  tout  le  moyen  âge.  jus- 
qu’aux temps  modernes. 

Dans  la  troisième  époque  enfin  , qui  es,t  la  nôtre , et  que  par  un 
sentiment  d'orgueil  inné  les  contemporains  sont  toujours  portés 
à juger  favorablement,  la  lumière  semble  apparailrc  après  les 
uist.  nt  l\  ennui:.  — t.  i.  I 
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ténèbres,  comme  si  la  loi  du  contraste  devait  s'accomplir  par- 
tout nécessairement. 

La  science,  celte  grande  manifestation  de  l’équilibre  entre 
l'intelligence  et  la  matière,  entre  l’expérience  cl  la  raison,  com- 
mence à se  montrer,  revêtue  de  ses  formes  sévères,  et  entourée  de 
preuves  propres  à convaincre  plutôt  la  raison,  qui  tend  sans  cesse 
vers  l’unité,  qu'à  parler  à l’imagination,  qui  se  plaît  dans  la  va- 
riété des  choses. 

Pour  bien  fixer  les  idées,  citons  un  exemple.  Tout  le  monde 
connaît  les  accidents  d’asphyxie  qui  arrivent  dans  les  mines.  Les 
anciens  les  expliquaient  par  la  présence  d’airs  irrespirables,  qui, 
disaient-ils,  éteignent  la  lampe  du  mineur  en  même  temps  que 
la  vie. 

Pour  les  alchimistes,  ce  n’étaient  plus  des  airs  irrespirables, 
mais  des  démons  malins  qui  égaraient  l’ouvrier  dans  les  mines, 
et  l’y  faisaient  périr  traîtreusement. 

Enfin,  revenant  à l’idée  première  après  s’en  être  écartée,  l’ob- 
servation démontre  aujourd’hui  scientifiquement  ce  que  les  an- 
ciens n’avaient  entrevu  qu'idéalement. 

Mais  ce  n’est  pas  seulement  le  développement  de  la  chimie  qui 
présente  les  phases  indiquées.  La  physique,  l'astronomie,  toutes 
les  sciences,  presque  toutes  les  connaissances  humaines,  pa- 
raissent, dans  leur  marche,  suivre  la  même  voie. 

Autre  exemple.  Qu’est-ce  qui  fait  monter  l'eau  dans  un  corps 
de  pompe? 

Vitruve,  l’organe  de  la  science  de  l’antiquité,  répond  que  c’est 
l’air;  mais  il  n’en  donne  aucune  démonstration. 

Les  physiciens  du  moyen  âge  prétendent  que  c’est  l’horreur  du 
vide,  et  ils  émettent  ici  des  théories  sans  fondement. 

Enfin,  personne  n’ignore  que  l’opinion  de  Vitruve  est  aujour- 
d’hui, après  un  intervalle  de  près  de  vingt  siècles,  confirmée 
et  démontrée  scientifiquement. 

L'n  dernier  exemple.  Pythagore  enseignait  que  la  terre  tourne 
autour  du  soleil,  et  que  celui-ci  occupe  1e  centre  du  monde. 

Plus  tard,  on  enseignait  tout  le  contraire.  Enfin  Kopernik 
fonda  la  science  sur  une  idée  qui  s’était  d'abord  présentée  au 
génie  de  Pythagore,  comme  une  de  ces  conceptions  qui  ne  se 
démontrent  pas. 

Ainsi,  la  vérité  est  presque  toujours  méconnue,  souvent  re- 
poussée, lorsqu’elle  vient  s’offrir  en  quelque  sorte  d’elle-même 
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h l’esprit  humain  : il  faut  du  travail , souvent  de  très-grands 
efforts  pour  arriver  à la  reconnaître. 

Tâtonner  dans  les  ténèbres  avant  de  se  rendre  à la  lumière  , 
passer  par  l’erreur  avant  d'arriver  à la  vérité,  telle  est  la  marche 
de  l’esprit  humain. 

Les  mots  vérité  et  erreur  n’ont  aucun  sens  absolu;  car  ce  que 
nous  appelons  aujourd’hui  vérité  pourra  demain  être  démontré 
erreur,  et  réciproquement  : l’histoire  l’atteste.  Chercher  la  vérité 
et  en  approcher  plus  ou  moins,  telle  est  la  condition  d’inégalité, 
mouvement  de  l’intelligence  humaine.  La  vérité  absolue,  de 
même  que  le  repos  absolu,  n’existe  point  pour  l’homme. 
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COMPRENAIT 

LES  PREMIERS  TEMPS  HISTORIQUES  JUSQU’AU  IX'  SIÈCLE 
DE  L’ÈRE  CHRÉTIENNE. 


Depuis  les  temps  les  plus  reculés  jusqu’aux  premiers  siècles 
de  l’èrc'  ehrélienne,  on  ne  rencontre  aucun  auteur  qui  parle  de 
la  chimie.  Mais,  si  la  science  manquait  de  nom,  les  matériaux  ne 
manquaient  pas  à la  science.  C’est  dans  les  ateliers  du  forgeron  , 
de  l’orfévre , du  peintre,  du  vitrier,  dans  le  cabinet  du  médecin , 
du  naturaliste,  dans  les  systèmes  des  philosophes,  qu’il  faut 
chercher  les  données  initiales  de  la  chimie.  C’est , en  un  mot , 
toute  la  civilisation  de  l’antiquité  qu’il  faut  évoquer  pour  em- 
brasser d’un  coup  d’œil  les  éléments  constitutifs  de  la  science 
dont  nous  allons  essayer  de  tracer  l’histoire. 

Quel  est  le  peuple  qui  a le  premier  cultivé  la  chimie?  Celte 
question , souvent  agitée , a été  résolue  tantôt  en  faveur  des  Chi- 
nois, tantôt  en  faveur  des  Égyptiens. 

Mais  la  question,  ainsi  posée,  ne  manque-t-elle  pas  d’éléva- 
tion? elle  se  réduit,  en  effet,  aux  bornes  étroites  d’une  mes- 
quine question  de  priorité;  elle  ne  tend  pas  à remonter  aux 
sources  primordiales,  aux  besoins,  aux  instincts  mêmes  de  l’in- 
telligence humaine. 

Les  sciences  et  les  arts  sont  intimement  liés  à la  civilisa- 
tion, et  la  civilisation  suppose  des  populations  agglomérées 
sur  un  espace  relativement  très- restreint  : les  pays  les  plus  ci- 
vilisés sont  en  même  temps  les  plus  peuplés.  Ce  fait  indique 
comment  il  faut  poser  la  question  pour  lui  donner  une  plus 
haute  portée  et  la  résoudre  en  conséquence. 

La  pratique  précède  la  théorie.  Les  arts  et  l’industrie  sont 
donc  beaucoup  plus  anciens  que  la  science  qui  doit  con- 
cilier la  théorie  avec  la  pratique.  A leur  tour,  les  arts  et  l’in- 
dustrie ne  sont  que  les  résultats  des  besoins  que  l’homme  se 
crée,  soit  nécessairement,  soit  artificiel lement. 
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Les  besoins  de  la  vie  matérielle  demandent  à être  prompte- 
ment satisfaits.  Devant  les  exigences  du  corps,  l’esprit  renonce 
un  moment  à l’instinct  de  curiosité  qui  l’entraîne  vers  les  régions 
de  l’inconnu.  De  là,  d’abord  beaucoup  de  faits  d'une  application 
immédiate,  et  très-peu  de  théories  spéculatives. 

Nulle  part  l’existence  de  l’homme  n’est  soumise  à d’aussi 
rudes  épreuves  que  dans  les  cités  populeuses,  dans  les  grands 
centres  de  population  , où  tant  d’intérêts  se  débattent  avec  une 
ardeur  passionnée.  C’est  là  aussi  qu’on  trouve  les  contrastes  les 
plus  saisissants  de  la  vertu  et  du  vice,  de  l’ignorance  et  du  savoir, 
de  l’opulence  et  de  la  misère.  C’est  à Thèbes,  à Memphis,  à 
Athènes,  et  à Home,  que  les  artistes  et  les  philosophes  allaient 
s’instruire , comme  on  va  aujourd’hui  chercher  des  enseigne- 
ments de  tout  genre  dans  nos  capitales  de  l’Europe. 
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DEPUIS  LES  PREMIERS  TEMPS  HISTORigUES  JUSQUA  THALÈS. 
(620  A VAUT  J.-C.) 


La  civilisation  suit  le  mouvement  apparent  du  soleil  : elle 
marche  d’orient  en  occident.  La  Chine,  l’Inde,  la  Chaldée,  l’K- 
gypte,  se  disputent  la  gloire  d’avoir  donné  naissance  aux  dogmes 
religieux,  aux  sciences  et  aux  arts;  c’est  de  là  que  la  lumière 
s’est  répandue  dans  les  régions  de  l’occident.  Les  traditions  an- 
tiques reportent  vers  l’orient  l’honneur  de  toutes  les  inventions 
utiles.  Mais  cet  orient  se  déplace  et  change  de  nom,  suivant 
la  différence  et  la  situation  géographique  des  peuples.  Pour  les 
Grecs,  l’orient  était  l'Egypte;  pour  les  Égyptiens,  c’était  l’As- 
syrie; pour  les  Assyriens,  l’Inde,  et  pour  les  Indieirs,  la  Chine. 

Ainsi,  en  remontant  le  cours  du  temps,  pour  saisir  l'origine 
de  la  civilisation,  on  arrive  naturellement  à ces  plages  lointaines 
qui  sont  les  premières  saluées  par  les  rayons  du  soleil  levant. 

Un  fait  qui  domine  toute  l'histoire  ancienne,  c'est  l’alliance 
étroite  de  la  religion  avec  la  science.  Cette  alliance  est  un  des 
caractères  distinctifs  de  l’antiquité.  On  y trouve  la  solution  de. 
hien  des  problèmes  soulevés  par  l’esprit  humain. 

Les  allégories  mystiques  du  paganisme  et  les  doctrines  spi- 
rituelles du  christianisme  ont  éloigné  la  science  de  la  voie  ex- 
périmentale, et  se  sont  diversement  réfléchies  sur  les  lettres  et 
les  arts.  Les  transformations  de  lirahma,  les  métamorphoses 
de  Jupiter,  les  dogmes  de  la  transsubstantiation,  les  mystères 
des  nombres,  ont  exercé  une  influence  plus  ou  moins  directe  ' 

sur  les  théories  de  la  transmutation  des  métaux  et  de  la  cons- 
titution élémentaire  des  corps.  > 

D’après  les  croyances  antiques,  tout  est  animé  dans  la  nature; 
les  métaux  et  les  minéraux  même  renferment  une  parcelle  de  l’é- 
manation divine,  de  l’esprit  universel,  de  l’âme  du  monde.  Ces 
idées  devaient  avoir  pour  résultat  la  fusion  de  la  science  divine 
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avec  le  savoir  humain.  Les  systèmes  consignés  dans  les  annales 
de  la  philosophie,  en  sont  l’irrécusable  témoignage. 

C'est  dans  la  construction  des  monuments  inspirés  par  les 
croyances  religieuses,  que  les  arts,  dans  l’antiquité,  déploient 
toute  leur  splendeur  et  leur  puissance.  Les  temples,  les  statues 
consacrés  aux  dieux  , l’arche  d’alliance,  l’ornement  des  idoles, 
les  vêtements  des  pontifes,  nous  traduisent  d’une  manière  élo- 
quente l’union  intime  du  génie  de  l’artiste  avec  la  foi  et  la 
science. 
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CHINOIS  ET  JAPONAIS. 


Les  Chinois  cultivaient  les  sciences  et  les  arts  à une  époque 
où  les  nations  de  l'occident  étaient  encore  plongées  dans  la 
barbarie.  Pourquoi?  voilà  ce  qui  a singulièrement  préoccupé 
l’esprit  des  philosophes  et  îles  historiens.  Pour  expliquer  ce 
phénomène,  nous  n’avons  pas  besoin  de  recourir  à des  suppu- 
tations chronologiques,  plus  ou  moins  contestables.  Le  carac- 
tère moral,  l’histoire  politique,  la  position  géographique  , la  po- 
pulation môme  de  la  Chine,  expliquent  parfaitement  l’antiquité 
de  sa  civilisation.  La  population  de  la  Chine  est  extrêmement 
nombreuse;  en  tout  temps  elle  parait  avoir  été  trop  à l’étroit 
dans  l’espace  qu’elle  occupe  (1).  Moins  inquiétée  au  dehors 
que  la  race  caucasique  ou  aryenne,  la  race  mongole  a pu  se  li- 
vrer de  bonne  heure  aux  travaux  paisibles  des  arts  et  de  l’indus- 
trie. Les  hordes  guerrières, qui  ébranlèrent  l’Europe  et  mirent  tin 
à l’empire  romain,  se  dirigeaient  de  l’orienta  l’occident.  Toutes 
ces  peuplades  indisciplinées,  dont  l’origine  est  encore  un  pro- 
blème , tournaient  donc  le  dos  à la  Chine  (2). 

(1)  Le  peuple  chinois  civilisé  n'occupait,  au  xii*  siècle  avant  notre  ère,  qu'un 
espace  limité  au  midi  par  le  33*  ou  le  34e  degré  de  latitude,  au  nord  par  les  37e 
et  38*.  Le  milieu  de  cet  espace  correspond  à la  vallée  inférieure  du  fleuve  Jaune; 
et,  d'après  un  recensement  de  celte  époque , sa  population  s’élevait  à vingt  et  un 
millions  d’individus.  Jusqu'au  in*  siècle  avant  notre  ère,  les  parties  méridionales 
de  la  Chine  ont  été  occupées  par  des  hordes  sauvages.  ( Journal  asiatique, 
n°  58,  1840.) 

(2)  « Une  tribu  de  pasteurs  au  teint  basané,  de  race  toukiutiiche  ou  turque, 
les  liioiigoioux,  habitaient  sous  des  tentes  de  peau,  la  steppe  élevée  de  Gobi.  Une 
parlie  de  celle  tribu,  longtemps  l’épouvante  de  la  puissance  chinoise,  fut  refoulee 
au  sud  vers  l’intérieur  rie  l’Asie.  Ce  choc  des  nations  se  propagea  irrésistiblement 
jusqu’à  l’Oural,  siège  primitif  des  Finois.  De  là  tirent  irruption  les  Huns,  les  Ava- 
res, les  Khasars,  et  diverses  races  mêlées,  d’origine  asiatique.  Les  armées  des 
Huiis  se  montrèrent  d’abord  sur  le  Volga,  puis  en  Pannonie,  enfin  sur  la  Marne 
et  aux  rives  du  Pô,  dévastant  les  riches  campagnes  où,  depuis  les  temps  d’An- 
ténor,  le  génie  créateur  de  l'homme  avait  entassé  monument  sur  monument. 
Ainsi  un  souffle  empesté  vint,  des  déserts  de  la  Mongolie , flétrir , sur  le  sol  cisal- 
pin, la  fleur-délicate  des  arts  cultivée  depuis  tant  de  siècles.  » Alex,  de  Humboldt, 
Tableaux  de  la  nature , tome  1,  p.  19  de  notre  traduction. 
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Toute  industrie  se  développe  proportionnellement  à la  popula- 
tion d’un  pays.  C’est  ce  qui  ressort  de  l’enseignement  même  de 
l’histoire.  Tout  peuple  pasteur  ou  chasseur  peut  se  passer  des 
arts  et  des  sciences  : il  n’a  pas  besoin  de  tourmenter  le  sol  pour 
vivre,  ni  de  s'ingénier  à se  rendre  tributaire  le  riche  qui  aime  le 
luxe;  les  simples  produits  de  la  nature  lui  sufllsent.  Mais  il  a be- 
soin d’un  vaste  territoire.  Or,  c’est  là  précisément  ce  qui  manquait 
à la  population  de  la  Chine.  Cette  immense  population  pacifique, 
sédentaire,  dépourvue  de  tout  instinct  de  conquête,  devait, 
ou  périr  de  famine,  ou  se  livrer  de  bonne  heure  aux  occupations 
industrielles  et  à la  culture  des  arts  (1). 

La  rivalité  et  l'ambition,  deux  passions  inséparables  d’une 
grande  agglomération  d’individus,  si  elles  ne  s’appliquent  pas  à 
des  questions  irritantes,  le  plus  souvent  insolubles,  peuvent 
servir  au  développement  du  bien-être  par  l’appropriation  des 
forces  naturelles,  trésor  de  richesses  inépuisable. 

Ainsi,  loin  de  révoquer  en  doute  l’antiquité  de  la  civilisation 
chinoise,  nous  avons  plutôt  lieu  de  nous  étonner  que  cette  civili- 
sation ait  été  si  lente  à se  développer,  surtout  lorsqu’on  considère 
que  les  savants  sont  infiniment  honorés  en  Chine  (2),  etque,  dans 
aucun  temps,  les  habitants  de  cette  contrée  populeuse  ne  parais- 
sent avoir  eu  à luttercontre  ce  fanatisme  aveugle  qui  fit,  chez  nous, 
condamner  les  Roger  flacon  et  les  Galilée.  Fourrait-on  alléguer 
comme  cause  de  cette  lenteur  l’infériorité  intellectuelle  de  la  race 
mongole,  sa  haine  de  l’étranger,  quelque  vice  d’organisation 
politique,  etc.  ? Nous  ne  faisons  que  signaler  ces  questions. 

l'our  se  faire  une  idée  exacte  de  la  chimie  chez  les  Chinois,  il 
faut  s’adresser  à la  médecine,  à la  métallurgie,  à la  peinture, 
à tous  les  arts  utiles.  La  préparation  des  remèdes,  la  fabri- 
cation de  quelques  produits  d’industrie,  quelques  procédés  de 
simple  routine,  des  faits  isolés  sans  lien,  sans  doctrine  scien- 


(1)  Au  rapport  ilu  chancelier  Thomas  Minus,  l’Angleterre  ne  tut  jamais  plus  près 
de  sa  ruine  que  lorsque  tous  les  propriétaires  voulaient  avoir  des  troupeaux 
de  moutons;  ce  qui  occasionna  d’abord  une  dépopulation  extrême  dans  les  cam- 
pagnes , et  lit  colin  manquer  le  pain  jusque  dans  Londres.  * 

(2)  « L’art  de  faire  de  l'encre,  de  même  que  Ions  les  arts  qui  ont  rappoit  aux 
sciences,  e^t  honorable  à la  Chine,  ou  ce  n’est  que  par  les  sciences  que  l’on  s’élève 
aux  dignités  de  l’empire.  » Page  135,  vol.  1,  de  la  Description  géographique , 
historique  et  physique  de  l'empire  de  ta  Chine  et  de  la  Tartane  chinoise , 
par  le  P.  J. -B.  du  Halde.  (Paris,  1735,  4 vol.  in- fol  ). 
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tifiquc,  voilà  à quoi  sc  borne  ici  la  science  îles  Chinois  (I,. 

Prompt  à saisir  le  côté  pratique  d’une  découverte,  le  Chinois 

(1)  Il  n'exisle  p»s  «l’ouvrage  chinois  sur  la  chimie  proprement  dite.  On  con- 
serve à U Bibliothèque  impériale  de  Paris  un  très-petit  nombre  de  livres  chinois 
qui  pourraient  intéresser  l'hUtoire  de  cette  science.  Parmi  ces  livres,  nous  cite- 
rons particulièrement  la  Petite  Encyclopédie  chinoise  des  arts  et  métiers 
(cotée  F.  358),  sous  le  titre  de  Thien-kong-khai-we.  En  voici  la  table  des  ma- 
tières : « 


Tour:  I. 

Teinture  des  étoiles.  — Fabrication  de  toutes  les  couleurs.  — Indigo.  — Car- 
tharae.  — Sels.  — Sels  de  mer.  — De  rivière.  — Sel  gemme.  — Sucres,  miel.  — 
Sucreries. 

Tome  II. 

Art  du  polier  et  du  tuilier Métaux  et  lems  alliages.  — Trépieds.  — Cloches. 

— Chaudières.  — Figurines.  — Canons  — Miroirs.  — Monnaies. 

Métallurgie.  — Haches.  — Bêches.  — Unies.  — Ciseaux.  — Scies.  — Polis- 

soirs.  — Ancres.  — Aiguilles.  — Tam-tams.  — Chaux.  — Chaux  d’écailles. 

— Charbon  de  terre.  — Aluns  blanc,  bleu,  rouge,  jauue , vert.  — Soufre.  — 

Arsenic.  t 

Huiles.  — Huile  d'écorce  (?).  — Fabrication  du  papier. 

Tome  lit. 

I,es  cinq  métaux.  — L’or,  l’argent.  — Le  cuivre  rouge,  jaune,  blanc.  — 
l e line.  — Le  1er.  — L'étain.  — Le  plomb.  — Blanc  de  plomb.  — Bouge, 
de  plomb. 

Armes.  — Arcs.  — Boucliers.  — Poudre.  — Salpêtre.  — Soufre.  — Armes  à 
feu.  — Canons.  — Fusils.  — Mines.  — Cinabre.  — Vermillon.  — Cuivre.  — 
Eau-de-vie  de  grains.  — Perles.  — Diamants.  — Agate.  — Cristal.  — Verre. 

On  voit  que  dans  aucun  de  ces  volumes  il  n’est  question  d’acides  minéraux. Mais 
on  y remarque  linéiques  produits  (zinc,  eau-de-vie)  dont  la  préparation  suppose 
nécessairement  la  connaissance  «le  la  distillation. 

Les  «leux  ouvrages  chinois  (cotes  xxïii  et  xxn)  intitulés  Piun-cao-kam-mo 
et  Fucn-pu-pucn-ca,  qui  traitent  «les  propriétés  médicinales  des  plantes , sont  â 
peu  près  sans  intérêt  pour  la  chimie. 

L’Enc) clopédie  japonaise,  San-Thsai ■ t hou-hoei , c’est-à-dire  les  trois  choses 
principales  ( le  ciel,  la  terre,  et  l'homme),  nous  donnent  egalement  très-peu  de 
renseignements  sur  la  chimie.  ( Voy . Abel  Remusat.  Notions  et  Extraits  des  ma- 
nuscrits de  ta  tlibliat/icyuc  du  roi,  t.  xi,  Paris,  1827.)  En  voici  cependant  un  pas- 
sage assez  curieux,  ainsi  conçu  : <■  Le.  feu  follet  naît  du  corps  des  hommes  et  des 
animaux  morts.  » Ce  feu  follet  serait-il  le  gaz  phosphore,  spontanément  inflam- 
mable à l'air,  et  qui  s'observe  souvent  dans  les  cimetières  ? — On  lit  dans  cette  même 
Encyclopédie,  à l'article  Feu  : n II  y a quatre  espèces  de  feux  pour  le  ciel,  trois 
espèces  de  feux  pour  l'homme,  et  cinq  es|>èces  pour  la  terre.  Les  quatre  feux  du 
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néglige,  il  dédaigne  môme  comme  inutiles,  les  faits  qui  n’ont 
qu’une  valeur  théorique.  Le  docteur  Abel  raconte  qu’après  avoir 
satisfait  aux  questions  que  lui  avait  adressées  un  mandarin  sur 
nos  manufactures,  il  saisit  cette  occasion  pour  lui  apprendre 
que  nous  avions  des  métaux  qui,  mis  en  contact  avec  l'eau,  jetaient 
aussitôt  des  flammes,  n J’avais  sur  moi,  dit-il,  un  peu  de  potas- 
sium, et  je  voulus  lui  en  montrer  les  propriétés.  Il  me  demanda 
immédiatement  à quoi  cela  était  bon  ; et  conyne  je  ne  pus  lui  en 
prouver  l’utilité  d’une  manière  satisfaisante  dans  l’ordre  de  ses 
idées,  il  le  regarda  avec  tant  de  dédain , que  je  ne  jugeai  plus  à 
propos  de  risquer  l’expérience  (I).  » 

La  poudre  à canon  est  connue  depuis  longtemps  en  Chine  ; mais 
son  application  aux  armes  à feu  y est  assez  récente  : elle  fut 
introduite  de  l’occident  par  la  voie  des  missionnaires.  D’a- 
près Wilkinson,  la  poudre  fabriquée  en  Chine  contient  à peu 
prés  les  mômes  proportions  de  nitre,  de  charbon  et  de  soufre 
que  la  poudre  qu’on  fabrique  en  Angleterre  ou  en  France  (2). 

Les  Chinois  ne  se  servaient  de  la  poudre  à canon  que  pour  les 
feux  d’artifice,  dans  lesquels  ils  excellent  encore.  Le  P.  Magail- 
laens  rapporte  qu'il  fut  très-éraerveillé  d’un  de  ces  feux  qui  se  fit 
ensaprésence  : «Une  treille  de  raisins  rouges  était  représentée;  la 
treille  brûlait  sans  se  consumer.  Le  cep  de  la  vigne,  les  branches, 
les  feuilles  et  les  grains,  ne  se  consumaient  que  très- lentement. 
On  voyait  les  grappes  rouges,  les  feuilles  vertes,  et  la  couleur 
du  bois,  tout  cela  représenté  si  naturellement  qu'on  y était 
-trompé.  » 

L’art  de  fabriquer  la  porcelaine  était  déjà  porté  à un  très- 
haut  degré  de  perfection  en  Chine  et  au  Japon,  à une  époque  où 
nous  n’en  avions  encore  aucune  connaissance  en  Europe  (3).  C’est 

ciet  sont  : celui  de  l’éther  suprême  , <pii  est  le  vrai  feu,  ou  le  feu  par  excellence  ; 
le  feu  des  étoiles,  qui  est  d’une  nature  plus  fugitive  ; celui  des  dragons , et  celui 
du  tonnerre.  Sur  la  terre,  on  distingue  le  feu  qui  s’obtient  par  le  frottement  du 
trois,  celui  qui  prend  naissance  par  le  choc  d’une  pierre,  celui  qui  vient  de  l'Iiuile 
des  pierres,  et  relui  qui  naît  dans  l’eau.  » 

(1)  La  Chine,  par  J. -F.  Davis,  ancien  président  de  la  Compagnie  des  Indes  en 
Chine,  t.  il,  p.  192  (Irad.  par  A.  Ptchard;  Paris,  1837-8). 

(2)  Poudre  de  Chine  : Xiire.  Charbon.  Soufre. 

7 â,7  14,4  9,9 

Poudre  française  : 73,  13,  19 

(3)  On  a proposé  bien  des  élvniologies  pour  le  nom  de  porcelaine  (/se  Ai,  en 
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de  ces  contrées  que  furent  apportés  pour  la  première  fois  des 
échantillons  de  porcelaine.  Ou  les  admira  pour  leur  beauté;  on 
chercha  ensuite  avec  ardeur  les  moyens  de  s’en  procurer,  et 
bientôt  cette  porcelaine  devint,  par  imitation  des  vases  mur- 
rhins  (1)  chez  les  Romains,  l'ornement  de  la  table  des  riches. 
Les  nombreuses  tentatives  qu’on  fit  pour  l’imiter  furent  presque 
toutes  sans  succès  ; et  ce  n’est  que  par  un  de  ces  faits,  en  appa- 
rence fortuits,  qui  ont  si  souvent  contribué  aux  progrès  des 
sciences  et  des  arts,  que  sa  composition  fut  connue  en  Allemagne 
au  commencement  du  dix-huitième  siècle.  Un  chimiste  allemand 
(de  la  Thuringe),  nommé  Macheleid , s’occupant  d’expériences 
sur  les  combinaisons  des  terres  les  plus  propres  à former  les 
meilleurs  creusets,  en  trouva  une  qui  produisit  une  porcelaine 
semblable  à celle  de  la  Chine  ou  du  Japon,  et  qui  la  surpassa 
en  solidité.  Mais  on  fit  un  secret  de  sa  composition,  et  les  savants 
n’en  avaient  encore  aucune  idée  exacte,  lorsque  Rcaumur  publia, 
en  1727  et  172'J,  ses  observations  sur  ce  sujet. 

Par  l’examen  comparatif  que  fit  Réaumur  des  porcelaines 
de  la  Chine  et  de  celles  fabriquées  en  France  et  en  Allemagne, 
il  trouva  que  les  premières  étaient  compactes  et  solides,  tandis 
que  les  porcelaines  imitées  étaient  poreuses.  En  chauffant  forte- 
ment ces  porcelaines,  il  voyait  que  celles  de  la  Chine  n’éprou- 
vaient aucune  espèce  d’altéralion,  pendant  que  les  autres  se 
fondaient  en  une  masse  vitreuse.  Il  conclut  de  ces  expériences, 
que  la  porcelaine  doit  sa  demi-transparence  à une  sorte  de  vitri- 
fication, et  que  cet  effet  peut  avoir  lieu  de  deux  manières  : 
« 1°  La  composition  de  la  porcelaine  peut,  dit-il,  être  telle  que 
ses  parties  constituantes  soient  susceptibles  de  se  vitrifier 


chinois  ).  Suivant  les  un*,  ce  nom  vient  du  portugais  porcellana , petite  tasse  ; 
suivant  (l'autre*,  il  dérive  de  portulaca  oleraceu , pourpier,  dont  la  fleur  est 
d’un  blanc  rosé  : on  l'appelait  ainsi  parce  que  la  porcelaine  des  anciens  était 
de  cette  couleur.  (Whitaker’s  Course  of  Hannibal  over  the  Alpes,  i,  55.) 
Enfin,  d’après  Marsden , le  mot  porcelaine  ou  porcellana  fut  appliqué  dès  le 
commencement  par  les  Européens  à la  faïence  chinoise , à cause  de  la  ressem- 
blance que  présente  sa  surface  polie  avec,  celle  de  la  coquille  uuivalve,  qui 
lirait  elle-même  son  nom  du  rapprochement  de  sa  forme  convexe  avec  le 
dos  arrondi  d'un  porcella  ou  petit  cochon.  {Marco-Polo,  p.  428,  note  de  Mars- 
den.)  Les  Anglais  appellent  la  porcelaine,  avec  beaucoup  plus  de  raison.  China - 
icare,  marchandise  de  Chine. 

(1)  Les  vasa  murrhina  des  Romains  étaient,  selon  Whitaker,  des  vases  de 
porcelaine.  (Voy.  Course  of  Hannibal  over  the  Alpes , i,  55.) 
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Il- 

aisément  h un  degré  de  chaleur  convenable , mais  que  celui 
qu’elle  a reçu  ne  soit  qu’exactement  suflisant  pour  produire  un 
commencement  de  vitrification  : cette  porcelaine  fortement 
chauffée  fondra  facilement.  Telle  était  la  composition  des  por- 
celaines imitées  en  Europe.  2°  La  porcelaine  peut  être  formée 
de  deux  substances,  dont  l’une  se  vitrifie  parla  chaleur,  qui  ne 
produit  sur  l’autre  aucun  changement.  En  faisant  cuire  suffisam- 
ment une  porcelaine  de  cette  espèce,  la  fusion  de  la  portion  qui 
en  est  susceptible  enveloppe  la  portion  qui  résiste  à l’action  de 
la  chaleur,  et  il  se  forme  ainsi  une  substance  demi-transparente, 
que  ne  peut  plus  altérer  le  même  coup  de  feu.  C’est  dans  cet 
état  que  doit  être  la  porcelaine  du  Japon.  » 

Les  détails  communiqués  par  le  P.  Dentrecollcs,  sur  le  mode 
de  fabrication  de  la  porcelaine  en  Chine,  confirment  les  idées 
de  Réaumur  que  nous  venons  de  citer. 

La  matière  de  la  porcelaine  se  compose,  dit  le  P.  Dentrecolles, 
de  deux  sortes  de  terre  : l’une  appelée  pe-tun-tse,  et  l’autre  qu’on 
nomme  kao  lin.  Celle-ci  est  parsemée  de  corpuscules  brillants, 
micacés;  l’autre  est  sensiblement  blanche  et  très-douce  au 
toucher.  Les  pe-lun-tse,  dont  le  grain  est  si  fin,  ne  sont  que 
des  quartiers  de  roches  foldspathiques  qu’on  tire  de  certaines 
carrières  (l). 

Réaumur  trouva  aussi  qu’en  exposant  séparément  aune  chaleur 
violente  ces  deux  substances,  on  parvenait  à fondre  le  pe-tun-tse, 
roche  feldspalhique  (silicate  de  potasse  et  d’alumine),  tandis  que 
le  kao  lin,  espèce  de  sable  argileux,  restait  infusible  (2). 


(1)  l)u  Halde,  Description  de  la  Chine,  vol.  il,  p.  177.  Le  P.  Denlrc- 
colles,  missionnaire  de.  la  Chine,  avait  une  église  dans  King-te-Tscliing,  endroit 
ou  l'on  fabrique  la  plus  belle  porcelaine  de  la  Chine,  et  parmi  scs  chrétiens  néo- 
phytes il  en  comptait  plusieurs  qui  étaient  fabricants  de  porcelaine. 

(2)  Ces  recherches  ne  furent  pas  poussées  plus  loin  par  Réaumur.  Mais,  en  175», 
le  comte  de  Lauraguais,  Darcet  et  Legay,  entreprirent  une -série  d’experiences 
qu'ils  continuèrent  pendant  quatre  ans.  Ils  furent  ainsi  amenés  à la  découverte 
d’une  porcelaine  ayant  les  mêmes  qualités  que  celle  de  la  Chine  ou  du  Japon , et 
qui  ne  lui  cédait  qu’en  blancheur.  Macquer,  qui  était  alors  chargé  de  l’inspection 
de  la  manufacture  de  Sèvres , conseilla  au  gouvernement  français  de  proposer  un 
prix  pour  la  découverte  des  substances  terreuses  propres  idonuer  une  porcelaine 
blanche.  Cette  proposition  ayant  été  adoptée  , un  pharmacien  de  Bordeaux,  nommé 
Villaris,  annonça  que,  dans  les  environs  de  Sainl-Vrieux-la-Perrhe  (Haute-Vienne), 
il  existait  une  terre  blanche  qui,  dans  son  opinion  , devait  remplir  le  but  désiré. 
En  effet,  celte  terre,  essayée  par  Macquer,  répondit  à celte  attente.  Il  fut  établi 
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Le  P.  Dentrecolles  nous  apprend,  en  outre,  que  les  Chinois 
font,  avec  une  certaine  substance,  appelée  hoa-ché,  une  porce- 
laine beaucoup  plus  belle  et  d’un  prix  plus  élevé  que  la  porce- 
laine commune. 

* Le  hoa-ché  est,  dit-il,  une  substance  glutineuse,  et  qui  se 
rapproche  en  quelque  sorte  du  savon;  les  médecins  en  font  une 
espèce  de  tisane  qu’ils  disent  être  détersive  etapéritive  (I).  n 

Ce  hoa-ché  est,  sans  aucun  doute,  le  talc  (2)  (silicate  de  ma- 
gnésie et  d’alumine),  aujourd’hui  employé  en  Europe,  parti- 
culiérement pour  la  fabrication  de  la  porcelaine  du  Piémont. 

Le  vernis  qu’on  applique  à la  porcelaine  se  prépare  avec  le 
pc-tvn-tse  (feldspath)  et  le  che-kno  [quartz)  finement  puhérisés. 
« On  y ajoute,  dit  le  P.  Dentrecolles,  une  huile  qu’on  fait  avec 
des  cendres  de  fougère  et  de  la  chaux  vive,  mêlées  et  traitées 
par  l’eau.  » Évidemment,  cette  prétendue  huile  n’est  autre  chose 
qu’une  solution  de  potasse  caustique  qui  est,  en  effet,  huileuse 
au  toucher. 

Les  Chinois  connaissaient  donc  depuis  longtemps  la  prépara- 
tion des  alcalis  caustiques  au  moyen  de  la  chaux  vive  et  des 
cendres.  Celles-ci  provenaient,  non  pas  du  premier  végétal  venu, 
mais  de  la  fougère,  plante  précisément  très-riche  en  potasse. 

A raison  de  la  nombreuse  population  de  la  Chine,  la  main-d’œu- 
vre y est  il  très-bas  prix.  Des  centaines  de  bras  sont  occupés  là 
où  l’on  n’emploie,  en  Europe,  qu’une  douzaine  de  personnes  (3). 
« Il  est  surprenant  de  voir,  dit  le  P.  Dentrecolles,  avec  quelle 
vitesse  ces  vases  de  porcelaine  passent  par  tant  de  différentes 
mains.  On  dit  qu’une  pièce  de  porcelaine  cuite  a passé  par  les 
mains  de  soixante  et  dix  ouvriers.  Car  ces  grands  laboratoires 
ont  été  pour  moi  comme  une  espèce  d’aréopage,  où  j’ai  annoncé 
celui  qui  a formé  le  premier  homme  du  limon,  et  des  mains 


dès  Ion  une  manufacture  de  porcelaine  à Sèvres,  qui  devint  le  modèle  d'autres 
établissements  semblables  en  Europe. 

(1)  Du  Halde,  ouvrage  cité,  p.  178  (n'  vol.). 

(2)  Le  mot  talc  dérive  de  l'allemand  lalg,  graisse  , à cause  du  loucher  grais- 
seux de  celte  roche. 

(S;  Ce  qui  s'oppose  à la  culture  du  thé  en  France  on  en  Algérie,  c'est  bien 
moins  la  nature  du  sol  ou  du  climat  que  le  manque  de  bras  et  le  défaut  de  ces 
soins  minutieux  où  les  Chinois  excellent.  Il  est  difficile  de  se  faire  une  idée  de 
!a  patience  et  du  temps  qu’ils  mettent  k rgréner  les  [dus  petiles  mottes  de  terre  : 
on  dirait  la  terre  passée  au  tamis.  Il  faut  y joindre  encore  les  soins  avec  lesquels 
ils  récoltent  et  préparent  le  thé  avant  de  le  livrer  au  commerce. 
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duquel  nous  sortons  pour  devenir  des  vases  de  gloire  ou  d’igno- 
minie (1).  » 

Au  rapport  des  voyageurs  les  plus  récents,  les  porcelaines 
commencent  à disparaître  en  Chine.  Les  vieux  vases,  les  vieilles 
assiettes  qu’on  fabriquait  du  temps  des  Mings  et  qui  portent  le 
cachet  de  celte  dynastie,  deviennent  de  plus  en  plus  rares  et  se 
vendent  excessivement  cher.  Parmi  ces  vieilles  porcelaines,  on 
distingue  les  porcelaines  à sujets,  les  craquelées  et  les  céladons, 
espèces  de  vases  avec  des  reliefs  et  d’une  nuance  de  ce  vert,  ap- 
pelé vert  céladon.  Quant  aux  porcelaines  modernes,  sorties  pour 
la  plupart  des  manufactures  des  environs  de  Canton,  elles  sont 
toutes  peintes;  le  rouge  et  le  vert  y dominent.  Ces  couleurs  ainsi 
que  l’or  sont  très-peu  stables,  et  le  bleu  est  loin  de  rappeler  les 
tons  chauds  et  le  vif  éclat  de  la  belle  couleur  bleue  du  vieux 
chine  de  Sèvres  (2). 

La  fabrication  de  la  polerie,  de  la  faïence  et  du  verre,  paraît 
également  être  fort  ancienne  en  Chine.  Le  leou-li  ou  verre  chinois 
se  fabrique  dans  le  district  de  Yen-Tsching.  Il  est  plus  fragile 
que  celui  d’F.urope;  il  se  fendille  lorsqu’il  est  exposé  aux  injures 
de  l’air  (3). 

Quoique  inférieurs  à ceux  des  Japonais  (i),  les  vernis  des 
Chinois  ne  laissent  pas  d’être  extrêmement  beaux.  On  en  fabri- 
que une  multitude  d’objets  laqués,  depuis  des  paravents  jusqu’à 
des  cuvettes.  Ce  qui  en  rend  le  prix  élevé,  c’est  le  soin  extrême 
qu’il  faut  apporter  «à  la  préparation  d’un  vernis  plus  ou  moins 
consistant,  et  au  nombre  de  couches  à appliquer.  Quand  on  en  a 
appliqué  une,  on  est  obligé  d’attendre  très-longtemps  qu’elle 
soit  sèche,  avant  d’en  apposerune  seconde.  C’est  ici  surtout  qu'il 
faut  admirer  la  patience  et  l’esprit  industrieux  des  Chinois  (5j. 

(!)  Ouvrage  cilé  , p.  (84  (vol.  il). 

(î)  G.  de  Keroulée.  Un  voyage  à Pé  kin  (Paris,  18111),  p.  KS7. 

(3)  Du  Halde,  ouvrage cilé,  p.  11)9  (vol.  1). 

(4)  Voici  comment  s'exprime  à cet  egard  l’empereur  Kang-hi,  dans  ses  obser- 
vations de  physique  et  d’Idstoire  naturelle  : « Le  vernis  du  Japon  est  d'une 
finesse,  d'un  éclat  et  d’un  poli  qui  charment  IVeil  ; celui  de  la  Chine  lui  est  inle- 
lieur.  Tout  le  monde  en  fait  honneur  à l'adresse  des  Japonais  : c'est  une  méprise 
de  préjugé  et  d’ignorance.  L'application  du  vernis  demande  un  air  doux,  frais, 
serein;  celui  de  la  Chine  est  laremenl  tempéré,  et  presque  toujours  chaud  ou 
froid,  ou  chargé  de  poussière,  etc.  • ( Mémoires  concernant  P histoire,  les  scien- 
ces,  les  ails,  etc.,  des  Chinois,  parles  missionnaires  de  Pékiu,  t.  iv.) 

(à)  Davis,  La  Chine,  vol.  il,  p.  180. 
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Le  laque  de  Canton  est  un  des  plus  recherchés.  U est  noir, 
orné  de  dessins  d’une  finesse  et  d’une  inaltérabilité  remarqua- 
bles. Il  se  fait  avec  un  bois  blanc  recouvert  d’un  vernis  noir,  dont 
la  composition  exacte  est  le  secret  des  fabricants  chinois.  La 
couleur  d’or  s’applique,  au  rapport  de  M.  de  Kéroulée,  de  la 
manière  suivante  : l’ouvrier  trace,  d’après  un  modèle  et  avec  un 
pinceau  d’une  grande  finesse,  les  dessins  qu’il  veut  représenter; 
son  pinceau  est  trempé  dans  une  substance  rouge  qu’on  fait  sé- 
cher sur  le  laque  apposé  le  premier  et  dont  le  vernis  est  parfai- 
tement sec.  Quand  l'application  rouge  est  sèche,  on  passe  sur  le 
tout  un  tampon  de  ouate  qu’on  a préalablement  frotté  sur  la 
poussière  métallique;  celle-ci,  par  un  secret  des  fabricants, 
mord  les  parties  dessinées  en  rouge  et  forme  ainsi  un  composé 
inaltérable  qui  retient  la  poudre  d'or  fixée  solidement  à sa  sur- 
face. Le  laque  de  Canton  sert  à faire  des  coffrets,  des  boites,  des 
écrans,  des  plateaux,  etc.  — Le  laque  de  Pékin  est  rouge.  Il  y 
en  a d’ancien  et  de  moderne.  Dans  le  premier  c’est  le  stuc  con- 
cassé qui  domine;  dans  le  second,  c’est  la  cire  qui  forme  le 
principal  ingrédient.  Le  vieux  laque  est  d'un  rouge  très-foncé, 
qui  devient  grenat  au  frottement  ; tandis  que  le  jeune  laque  est 
encore  tout  resplendissant  de  son  éclat  vermillon.  Le  laque  de 
Pékin  sert  à faire  des  jardinières,  des  montants  d’éventail,  des 
étagères,  etc.  — Le  laque  de  Fou-Tcheou  est  une  composition 
grise,  très-légère  et  ne  se  rencontre  pas  souvent  dans  le  com- 
merce. Malgré  sa  rareté,  il  est  peu  estimé  et  ne  s’emploie  que 
pour  la  fabrication  des  mômes  objets  (1). 

Les  Chinois  savent  employer  depuis  longtemps  le  plomb,  le 
cuivre,  le  fer,  dans  la  préparation  des  couleurs  et  la  fabrication 
des  pierres  précieuses  artificielles.  Ils  connaissent  les  alliages 
métalliques,  et  particulièrement  ceux  de  cuivre,  de  zinc  et  d'é- 
tain, qui  servent  à fabriquer  des  miroirs,  des  ustensiles  de  cui- 
sine (2),  des  g»ngs,  espèce  de  cloches  cylindriques,  qu’on  fait 
résonner  en  les  frappant  avec  de  gros  maillets  de  bois  (3).  llscon- 

(1)  G.  de  Kéroulée,  Un  voyage  à Pé-kin  p.  25  i et  suiv. 

(2)  Extrait  du  Ming  y pie'  lou  : « Pour  tous  les  remèdes  qui  se  préparent  sur 
le  feu,  il  ne  faut  point  d’ustensiles  de  cuivre  et  de  fer,  il  faut  se  servir  d’usten- 
siles d’argeut  ou  de  terre.  > (Du  Halde,  vol.  ni,  p.  455.)  Cette  citation  montre 
que  les  Cliinois  connaissent  le  danger  des  ustensiles  de  cuivre  et  l’emploi  de  la 
vaisselle  d’argent. 

(3)  La  grande  cloclie  de  Pékin , mesurée  par  les  jésuites , avait  quatorze  pieds 

uist.  ne  la  chimie.  — t.  i.  2 
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naissent  aussi  la  trempe  des  alliages  de  cuivre  pour  la  fabrica- 
tion des  tam-tams.  Leur  parfong  ou  cuivre  blanc,  que  nous  ap- 
pelons argentan,  à cause  de  sa  ressemblance  avec  l’argent,  est 
un  alliage  de  cuivre,  de  zinc,  et  de  nickel. 

Il  est  d’autres  inventions  dont  la  priorité  paraît  revenir  aux 
Chinois;  telles  sont,  entre  autres  , l’imprimerie,  la  fabrication 
du  papier,  l’encre,  etc.  Le  collage  du  papier  est  fort  ancien. 
L’encre  de  Chine,  dont  le  principal  ingrédient  est  le  noir  de’fu- 
méc,  se  vend,  comme  l’on  sait,  sous  forme  de  petits  bétons,  sur 
lesquels  les  ouvriers  ont  soin  de  graver  diverses  figures  do  fleurs, 
d’animaux,  etc.  Ils  y mêlent  des  parfums  pour  en  corriger  l’odeur 
forte  et  désagréable. 

L’empire  de  la  Chine  est  riche  en  mines  de  plomb  et  d’étain. 
Aussi  ces  métaux  s’y  vendent-ils  à bas  prix.  L'usage  du  fer  y re- 
monte h unehaute  antiquité  ; car  il  en  est  question  dans  le  Chou- 
king  (chap.  Yv-kong  ) (1).  Ce  métal,  qui  se  prêle  si  difficilement 
à la  fusion,  les  Chinois  le  réduisent  en  lames  et  en  fils  très- 
minces.  « Leurs  ouvrages  en  fil  de  fer,  dit  l’ancien  président  de 
la  Compagnie  des  Indes,  ne  sont  pas  aussi  proprement  exécutés 
que  les  métrés,  mais  ils  ne  laissent  pas  d’être  bons.  Nous  les 
surpassons  aussi  sous  le  rapport  du  bon  marché.  Les  Chinois 
importent  notre  fer  en  barres;  ils  préfèrent  le  travailler  eux- 
mêmes.  Us  ont  déjà  commencé  à fabriquer  des  horloges,  des 
pendules  et  des  montres;  cependant  ils  font  venir  les  ressorts 
d’Angleterre  (2'.  » 

Le  jade  appartient,  en  Chine,  à la  classe  des  objets  les  plus 
chers  et  les  plus  précieux.  C’est  une  pierre  opaque,  fort  dure , 
espèce  de  silicate  calcaire  magnésien  qu'on  retire  des  montagnes 
du  Hu-nan  (province  occidentale  de  la  Chine).  Comme  le  dia- 
mant, on  ne  le  polit  qu’avec  sa  propre  poussière.  La  variété  la 
plus  estimée  est  d’un  blanc  laiteux  pur,  marqué  de  quelques 
taches  couleur  de  feu  et  veiné  de  vert.  Le  jade  vert  opaque  a 
beaucoup  d'anologie  avec  la  serpentine. 

et  demi  de  hauteur,  et  environ  treize  de  diamètre.  L'alliage  des  gong-gongs  est, 
d’après  Klaproth,  composé  de  78  partie*  de  cuivre  el  de  21  parties  d'étain. 

(O  Histoire  géntra'e  de  la  Chine,  trad.  du  teste  chinois  par  le  P.  de  Moyriac 
de  Mailla,  missionnaire  à Pékin,  vol.  xw,  4 ; Paris , 1 785  (p.  290).  Le  Chou-king, 
qui  signifie  le  tiare  des  ienip;  antiques,  traite  de  l’histoire  des  anciennes  dynas- 
ties depuis  2200  jnsqu'à  1000  avant  i.  C.,  on  depuis  l’emperenr  Yao  jusqu'à  la 
dynastie  Tsche/iu. 

(2)  Davis,  ouvrag ■ cité,  vol.  il,  p.  173. 
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’ Dans  le  palais  d’été  impérial  d’Huen-mi-nu-hien,  incendié  par 
les  Anglais  (le  13  octobre  1801),  on  trouva,  entre  autres  objets 
précieux,  deux  bâtons  en  jade,  auxquels  la  forme  de  sceptre  fit 
donner  le  nom  de  bâtons  de  commandement.  L’un  fut  envoyé  â 
la  reine  Victoria,  l’autre  à l’empereur  Napoléon  III.  «Ce  sont, 
dit  M.  de  Kéroulée  , des  bâtons  de  souhait,  emblèmes  de  bon- 
heur que  les  Chinois  s’envoient  au  commencement  de  l’année, 
en  guise  de  cadeaux  (1)  ». 

Système  monétaire  (2),  — Tous  les  échanges  se  faisaient  autre- 
fois en  nature,  comme  cela  avait  lieu  primitivement  dans  tous 
les  pays.  Sous  les  H ta  cl  les  Chang  ( de  2100  à 1200  avant  J.-C.), 
on  trouve  l’indication  de  trois  métaux,  jaune,  blanc,  rouge,  em- 
ployés comme  moyens  d’échange,  à savoir  l’or,  l’argent,  elle 
cuivre.  L’or  a été  longtemps  très-rare  en  Chine.  On  le  retirait 
des  sables  de  quelques  rivières,  par  les  procédés  de  lavage  ordi- 
naires (3). 

L’exploitation  des  mines  d’argent  devait  être  pendant  longtemps 
très-imparfaite,  puisqu’elle  laissait  encore , d’après  les  détails 
qu’en  donne  la  Petite  Encyclopédie  chinoise  (écrite  en  1033), 
beaucoup  à désirer  au  dix-septième  siècle.  11  n’en  est  pas  de 
même  des  mines  de  cuivre,  qui  sont  extrêmement  abondantes 
en  Chine,  et  qui  paraissent  avoir  été  en  tout  temps  assez  bien 
exploitées. 

Les  seules  pièces  métalliques  monnayées  sont  les  sapéques. 
Elles  sont  composées  d’un  alliage  de  cuivre  et  d’étain  : chacune 
pèse  /y3,,  d’once  chinoise  (i  gr.  50).  Elles  sont  percées  au  milieu 
d’un  trou  carré  par  lequel  on  les  enfile  en  chapelets.  Il  faut  3,600 
sapéques  pour  faires  2 taëls  (15  fr.)  L’argent  se  vend  en  lingots, 
et  ne  se  trouve  pas  à l’état  de  monnaie  titrée.  La  valeur  du  lingot 
ou  soulier  d'argent  est  de  1 ou  2 taêls  au  minimum. 

L'ancien  gouvernement  chinois  avait  le  monopole  de  l’émis- 
sion des  monnaies  et  de  l'exploitation  des  mines.  Il  n’émettait 
de  la  monnaie  que  pour  acheter  des  grains  dans  les  années  fer- 
tiles, et  les  revendait  ensuite  au  peuple  dans  les  années  de  di- 
sette. 

(()  Ibiil.,  p.  352. 

(2)  Édouard  Biot  a publié  sur  cc  sujet  ( Journal  asiatique , série  ai,  183?)  des 
détails  précieur,  tirés  de  documtnU  originaux  (vm*  et  XI*  caliieis  de  la  colterliun 
de  Ma-touan-lin). 

(3)  Voy.  Encyclopédie  des  arts  et  métiers  (Tieu-kong-kaï-w). 

1. 
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Les  pièces  monnayées,  les  médailles  de  cuivre,  sont  mouléos, 
et  non  frappées  sur  un  flan,  à froid,  comme  se  pratique  le  mon- 
nayage actuel.  Celte  circonstance  a rendu  le  crime  de  faux  mon- 
nayage extrêmement  commun  en  Chine,  malgré  les  peines  sé- 
vères auxquelles  les  coupables  sont  condamnés. 

La  fabrication  de  la  monnaie  a toujours  été  à l’état  d’enfance 
chez  les  Chinois;  on  l’attribue  généralement  à l’incapacité  de 
cette  nation  pour  l’invention  des  machines  dont  l’emploi  de- 
mande une  grande  force.  Quant  aux  travaux  de  main  d'œuvre 
dont  l’exécution  exige  beaucoup  d’adresse  et  de  patience,  les 
Chinois  n’ont  peut-être  pas  de  rivaux  dans  le  monde  entier. 

Dans  les  montagnes  des  environs  de  la  ville  de  Hoei-Tcheou,  il 
y a des  mines  de  cuivre,  d’or  et  d’argent  exploitées  depuis  la 
plus  haute  antiquité.  L’aftinagc  de  l’argent  par  la  coupellation 
parait  être  connu  d’assez  longue  date  (f).  Les  Chinois  ne  connais- 
sent pas,  — chose  étrange  ! — l’emploi  des  acides  forts  pour  dis- 
soudre les  métaux.  Cependant  ils  connaissent  les  substances  sa- 
lines, dont  le  mélange  peut  donner  naissance ù des  phénomènes 
chimiques,  analogues  à ceux  produits  par  des  acides.  Voici  com- 
ment les  pharmaciens  de  Chine  préparent,  par  exemple,  l’oxyde 
rouge  de  mercure  : 

Mercure  j 

Sulfate  d’alumine  partiel  égales. 

Nitrate  de  pelasse  ) 

Ce  mélange  a pour  effet  d’oxyder  le  mercure  comme  si  on  le 
traitait  par  l’acide  nitrique.  C’est  ainsi  que  procédaient  les  alchi- 
mistes avant  la  découverte  de  l'eau-forte  (acide  nitrique). 

La  méthode  dont  ils  se  servent  pour  préparer  le  calomélas  est 
beaucoup  moins  simple,  et  démontre  qu’aucun  principe  scien- 
tifique ne  préside  à la  préparation  de  leurs  produits  chimiques 
et  pharmaceutiques.  Voici  les  substances  qu’employa  à celte 
préparation  le  pharmacien  de  M.  Pearson,  chirurgien  en  chef  de 
la  factorerie  anglaise,  auquel  nous  empruntons  ces  détails  (2)  : 


Sultate  de  fer 4 

Sulfate  d’alumine 93g 


(1)  « Il  y a dei  ouvrier»  dont  l’unique  métier  est  d’affiner  l’argent  en  bâtons  (il 
n’y  a pas  d'argent  monnayé )>l»ns  des  fourneaux  faits  à ce  dessein,  et  d'en  séparer 
le  cuivre  et  le  plomb.  » (Du  Halde,  vol.  11,  p.  188.) 

;î)  Dav  i»,  ouvrage  cité,  vol.  11,  p.  ÎOJ.; 
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Nilrale  (le  potasse  très-impur 900 

Sulfure  de  mercure Ijo 

Sulfure  incertain  (de  couleur  jaune  et  bien  bru)c) 060 

Mercure 600 

Chlorure  de  sodium 920 

Sous-borate  de  soude 930 


« Le  pharmacien  avait,  raconte  M.  Pearson,  apporté  avec  lui 
son  appareil.  Le  fourneau  dont  il  se  servait  était  en  terre  glaise 
cuite;  c’était  un  de  ces  poêles  portatifs  sur  lesquels  les  Chinois 
font  leur  cuisine;  en  outre,  un  vase  de  terre  non  vernissé,  de  la 
capacité  d’environ  une  livre,  et  un  autre  de  plus  du  double, 
dont  le  fond  était  enlevé;  puis  un  plat  de  porcelaine  ordinaire, 
et  un  gros  pot  de  terre  contenant  un  peu  d'eau.  Après  avoir  mêlé 
tous  les  ingrédients,  à l’exception  des  deux  sulfures  et  du  mer- 
cure, il  les  mit  dans  le  vase  de  terre,  les  sauppudra  avec  les  deux 
sulfures  et  du  mercure,  et  plaça  le  vase  sur  le  fourneau,  c’est-à- 
dire  sur  quelques  charbons  bien  ardents. 

o Au  bout  d’une  demi-heure  le  tout  se  trouvant  en  état  de  fu- 
sion, il  ajouta  le  mercure  et  augmenta  le  feu.  Au  bout  d’une 
heure,  lorsque  la  fusion  fut  complète,  il  êta  le  vaisseau  du  feu 
et  le  renversa  pour  épancher  une  partie  du  mercure,  qu’il  renn 
ensuite  dans  le  même  vaisseau  et  le  plaça  de  nouveau  sur  le  feu. 
En  l’étant  encore  au  bout  de  dix  minutes,  il  reconnut  qu’il  ne 
s’était  point  perdu  de  mercure  ; alors  il  le  renversa  sur  le  plat 
de  porcelaine,  et  amoncela  du  sel  ordinaire  tout  autour  du  vase 
de  terre  ainsi  que  par-dessus  son  fond  renversé,  sur  lequel  il 
appliqua  l’intérieur  du  troisième  plat,  dont  le  fond  était  qnlcvé, 
de  manière  que  ses  bords  appuyaient  sur  ceux  du  plat  de  por- 
celaine. Au  bout  d’une  demi-heure  il  ajouta  du  charbon,  et  ra- 
nima le  feu  en  l’éventant;  de  temps  en  temps  il  appliquait  son 
oreille  pour  écouter,  disait-il,  le  sifllcment  et  le  bouillonnement 
qui  devaient  se  faire  entendre.  Enfin,  il  annonçait  ces  effets  avec 
tout  le  charlatanisme  d’un  alchimiste. 

« Le  murialc  qu’il  avait  ainsi  obtenu  était  loin  de  pouvoir  sou- 
tenir la  comparaison  avec  celui  qu’il  avait  apporté  comme  sub- 
stance modèle.  II  parut  extrêmement  confus  du  triste  résultat  de 
son  opération , et  me  dit  que,  si  je  consentais  à assister  à une  se- 
conde expérience,  il  était  sûr  d’être  plus  heureux.  J’acceptai,  et 
en  effet  il  réussit  celte  fois.  » 

Ces  opérations  ressemblent  assez,  pour  le  répéter,  aux  opéra- 
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tions  des  alchimistes,  qui  arrivaient,  par  des  voies  extrêmement 
compliquées,  aux  résultats  auxquels  nous  parvenons  aujourd’hui 
par  des  voies  fort  simples  (t). 

La  doctrine  de  la  transmutation  des  métaux  n’est  pas  inconnue 
aux  Chinois.  On  en  trouve  des  traces  évidentes  dans  un  livre 
chinois  qui  a pour  titres  : Tsai-y-chi;  on  y lit,  entre  autres, 
qu’un  vieux  savant  avait  changé  des  racines  et  des  terres  en  or, 
en  les  faisant  calciner  dans  un  vase  façonné  en  tôle  d’oiseau. 
Dans  les  annales  de  Song,  on  lit  : « Yang-kiai,  sur  la  croyance 
qu’on  pouvait  changer  les  tuiles  et  les  pierres  en  or  ( htm-oua - 
che-ouei-hoang-kin),  quitta  ses  emplois  pour  travailler  au  grand 
œuvre  (2).  » 

La  transmutation  des  métaux,  telle  que  la  concevaient  les 
alchimistes,  était  donc  une  idée  depuis  longtemps  répandue  en 
Chine.  On  ne  dira  pas  que  les  alchimistes  l’aient  empruntée  aux 
Chinois,  et  encore  moins  que  les  Chinois  l’aient  empruntée  aux 
alchimistes  de  l’Europe.  Est-ce  là  üne  de  ces  idées  qui  en  tout 
temps  et  en  tout  lieu  se  présentent  en  quelque  sorte  d’elles- 
mômes  à toutes  les  intelligences?  C’est  là  un  sujet  digne  d'être 
médité. 

Au  jugement  des  voyageurs  les  plus  récents,  qui  ont  pu  vi- 
siter Pékin  à loisir,  il  faut  beaucoup  rabattre  de  la  renommée 
artistique  des  Chinois.  « La  forme,  dit  M.  de  Réroulée,  n’est 
rien  pour  les  Chinois  ; le  prix  de  la  matière  première  et  le  plus 
ou  moins  de  difficulté  que  l'on  peut  avoir  à la  travailler,  voilà 
ce  qui  constitue  le  mérite  des  objets.  L'enclievôtremcnt,  le  fouil- 
lis, le  Jieurté,  tout  ce  qui  répugne  à l’œil  d’un  homme  de  goût, 
voilà  ce  qui  séduit  et  enchante  les  hommes  de  cette  race  dé- 
pourvue des  facultés  phrénologiques  dont  la  résultante  est  ce 
qu’on  appelle  le  sentiment  du  beau,  le  goût  artistique...  Partout 
chez  les  Chinois  la  patience  de  l’ouvrier  lient  lieu  de  lalgràce 

(1)  Le»  pharmaciens  sont  fort  nombreux  en  Chine.  Leurs  boutiques  sont  ornées 
d’une  foule  de  vases  et  de  bocaux,  avec  de*  inscriptions,  comme  cher  les  phar- 
maciens d’Europe.  Partout  à Pékin  et  dans  les  villes  d’alentour  on  voit  des  affiches 
qui  annoncent  quelque  médicament  merveilleux  : l’huile  de  Po-kio,  . souverain 
contre  toutes  les  maladies  » ; les  pastilles  de  gin-siug,  qui  se  vendent  au  poids  de 
l’argeut  cl  qui  guérissent  de  la  dyssenlerie;  les  pilules  rouges  de  Kian-tse,  qui 
préservent  des  insolations,  etc.  (G.  de  Kéroulée,  V oyajc  à Pékin,  p.  103.) 

(2)  Mémoires  concernant  l'histoire,  les  sciences,  les  arts,  etc.,  des  Chi- 
nois, par  les  missionnaires  de  Pékin,  t.  il,  p.  493.  (Ouvrage  en  xiv  vol.,  4 ; Pa- 
ris, 1777). 
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el  du  fini.  On  creusera,  dans  une  boule  d’ivoire,  trois  ou  quatre 
autres  sphères  creuses  tpii  se  meuvent  indépendantes  les  unes 
des  autres;  on  réunira  les  ongles  d’un  millier  do  fourrures  de 
martres,  et,  ajustant  par  un  travail  inouï  de  couture  toutes  ces 
parcelles  de  peau  l’une  à l'autre,  l’on  aura  fait  une  fourrure  tel- 
lement riche,  tellement  précieuse,  que  l’empereur  seul  peut  la 
porter  : voilà  ce  que  les  Chinois  considèrent  comme  le  critérium 
du  beau,  comme  la  merveille  la  plus  digne  d'admiration...  Dans 
tout  ce  qui  est  incrustation,  mosaïque,  ciselure,  leurs  œuvres 
pourront  acquérir  une  certaine  valeur  et  un  certain  prix,  même 
aux  yeux  de  l’artiste.  Mais,  pour  me  résumer,  je  dirai  haute- 
ment  qu’en  Chine  je  n’ai  jamais  rien  vu  qui  approchât,  comme 
beauté  de  forme , de  la  moindre  poterie  étrusque , de  la  plus 
simple  coupelle  antique  trouvée  aux  environs  du  dernier  bronze 
recueilli  dans  les  fouilles  d’une  ville  d’Italie  (I).  » 

Les  Chinois  et  les  Japonais  entretenaient-ils  des  relations  avec 
l’Amérique  longtemps  avant  la  découverte  de  ce  continent  par- 
les Européens?  C’est  une  question  qui  a été  souvent  agitée,  sans 
pouvoir  être  résolue  (2). 

La  race  mongole,  quelle  que  soit  l’antiquité  de  sa  civili- 
sation, ne  pèse  .guère  dans  la  balance  du  progrès.  Repoussant 
avec  hauteur  toute  lumière  venue  du  dehors,  elle  se  complaisait 
depuis  des  siècles  dans  son  immobilité  d’idoles,  lorsque  des 
querelles  récentes  lui  firent  sentir  la  puissance  et  la  supério- 
rité de  l’Occident.  La  France  et  l’Angleterre  alliées,  dictant  des 
conditions  de  paix  (septembre  1800)  dans  la  capitale  même  dé 
l’Empire  du  milieu,  c’est  là  un  des  événements  les  plus  mémo- 
rables de  notre  époque.  Grâce  à cette  alliance  civilisatrice,  la 
Chine  est  aujourd'hui  ouverte  à toutes  les  nations  de  l’Europe. 


INDIENS  (a  n y a ■ ). 

L’Inde  est  le  berceau  de  la  filiation  des  peuples  qui  marchent 
à la  tête  de  la  civilisation.  Son  histoire  présente  de  nombreuses 

(1)  G.  de  Kéroulée,  Un  voyage  à Pékin,  attaché  à l'ambassade  extraordinaire 
de  France  en  Chine  (1860-1861  ) ; Paris,  1S6I,  p.  210-251. 

(2)  Consultez  le  Livre  sacré  el  les  Mythes  de  l'anliquité  américaine  par 
l'abbé  Brasseur  de  liourbourg,  Introduction,  p.  xxix  et  suiv.,  Paris  |861. 
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lacunes,  et  souvent  un  caractère  purement  conjectural,  du  moins 
en  Ce  qui  concerne  la  période  primitive. 

Les  plus  anciens  habitants  de  l'Inde  dont  l’histoire  fasse 
mention  se  donnaient  eux-mêmes  le  nom  A' Aryas,  d’hommes 
braves.  Établis  d'abord  au  pied  de  niimalaya,  dans  la  province 
de  Delhi,  ils  vinrent  occuper,  1300  ans  avant  J. -il.,  tout  l’indos- 
tan  proprement  dit.  Les  Aryas  parlaient  le  sanscrit,  et  forment 
par  leur  langue,  par  leur  type  physique  et  moral,  la  souche  de 
la  grande  race  indo-européenne. 

Comme  la  Chine,  l’Inde  est  restée  longtemps  inconnue  aux 
Européens  ; car  les  notions  qu’en  avaient  les  anciens,  depuis  l'ex- 
pédition d’Alexandre  le  Grand,  ont  fort  peu  de  valeur.  Ce  n’est 
donc  que  dans  les  temps  modernes,  depuis  l’époque  de  l’é- 
tablissement des  compagnies  marchandes  dans  la  presqu’île  du 
Gange,  que  l’on  a pu  se  procurer  des  renseignements  plus 
précis  sur  celte  contrée,  considérée  généralement  comme  le 
berceau  de  la  civilisation.  Malheureusement,  ces  renseignements 
n’ont  aucun  intérêt  direct  pour  l’histoire  de  la  chimie,  ils  con- 
cernent presque  exclusivement  la  littérature,  la  religion,  les 
mœurs  et  les  coutumes  des  peuples  de  l’Inde  (1). 

Cependant  l’usage  des  métaux,  leur  mode  d’extraction,  l’em- 
ploi des  alliages  et  des  monnaies,  la  préparation  des  couleurs, 
du  bleu  (indigo),  etc.,  connus  dès  la  plus  haute  antiquité  dans 
l’Inde,  présupposent  nécessairement  des  connaissances,  quelque 
informes  qu’elles  soient,  en  métallurgie  et  en  chimie.  Toutefois 
la  comparaison  des  langues  ne  nous  apprend  rien  de  positif  à 
cet  égard  (2). 

Les  Indiens  étaient  depuis  fort  longtemps  renommés  pour  la 
tre'mpe  du  fer  (3).  Tout  le  monde  a entendu  parler  de  l’excel- 
lence du  fer  ou  de  l'acier  indien  pour  la  fabrication  des  instru- 
ments tranchants,  particulièrement  de  ces  fameuses  épées  que 


(1)  Parmi  les  manuscrits  sanscrits  de  la  ilibliollièque  impériale  de  Paris,  il  ne  se 
trouve  aucun  document  qui  puisse  intéresser  l'histoire  de  la  chimie. 

(2)  Voy.  Adolphe  Pictel,  Les  Origines  indo-européennes , ou  les  Aryas  pri- 
mitifs, essai  de  paléontologie  linguistique , 2 vol.  in-8°,  Paris  et  Genève,  1803. 

(3)  Il  parait  certain  que  les  Indiens  védiques , ainsi  que  les  Iraniens  , A peu 
prés  contemporains,  savaient  travailler  le  fer;  mais,  comme  dans  leurs  langues  res- 
pectives, ayas  ou  a yah  (le  latin  aes),  désigne  aussi  le  bronze,  on  reste  dans  le  doute 
sur  la  valeur  primitive  decenorn.  Voy.  A.  Pictet,  Les  Origines  indo-européennes , 
vol.  il,  p.  149. 
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les  Grecs  appelaient  Oaufiâoia  £îï.r„  (épées  merveilleuses)  et  les 
Occidentaux  lames  damasquinées  (1). 

Le  célèbre  acier-tvootz,  qu’on  imite  en  alliant  l’acier  ordinaire 
avec  de  très-petites  quantités  d'argent  ou  de  platine , était  au- 
trefois exclusivement  employé  pour  la  préparation  du  moiré  mé- 
tallique (2). 

Le  borax  servait  depuis  longtemps  chez  les  Indiens  dans  la 
soudure  des  métaux  ; il  fut  pour  la  première  fois  apporté  en 
Europe,  par  l’intermédiaire  des  marchands  arabes.  Ce  sel  (bo- 
rate de  soude),  si  utile  dans  les  arts,  se  rencontre  particulière- 
ment au  nord  de  l'Inde,  dans  le  Thibet.  Là  il  se  trouve  déposé 
au  fond  de  certains  lacs,  d’où  on  le  retire  en  masse  considéra- 
bles. Comme  il  est  impur  et  mélangé  avec  des  matières  organi- 
ques, on  le  soumet  à une  espèce  de  purification  avant  de  le 
livrer  au  commerce. 

Comme  les  Chinois,  les  Indiens  ignoraient  la  préparation  et 
l'usage  dus  véritables  dissolvants  des  métaux,  c’est7à-dire  des 
acides  minéraux,  sans  lesquels  la  chimie  est  une  science  impos- 
sible : le  vinaigre  et  les  sucs  acides  des  végétaux  sont  des  dis- 
solvants trop  faibles  ou  insuffisants.  Aussi  la  découverte  de 
l’eau-forte  et  de  l’eau  régale,  de  ces  deux  dissolvants  des  métaux 
par  excellence,  fait-elle  véritablement  époque  dans  l’histoire  de 
la  science. 

Si  nous  avons  fort  peu  de  renseignements  sur  la  pratique  de 
la  chimie  chez  les  Indiens,  il  n’en  est  pas  de  même  pour  ce 
qui  regarde  la  théorie  : les  spéculations  de  l’extrême  Orient  ont 
la  plupart  une  grande  analogie  avec  les  systèmes  des  philosophes 
de  l’Occident. 

Les  théories  les  plus  élevées,  les  formules  les  plus  générales  de 
la  science,  ne  sont,  en  dernière  analyse,  que  le  reflet  des  lois 
immuables  de  l’intelligence  humaine,  lois  aussi  absolues  et  aussi 
nécessaires  subjectivement  que  celles  qui  régissent  le  mouve- 
ment, la  matière  et  ses  transformations  indéfinies. 

(I)  Le  mot  damasquiné  vient  de  Damas,  ville  de  Syrie,  qui  était  ie  principal 
entrepôt  du  commerce  de  l'Europe  avec  l’Inde,  avant  la  découverte  du  cap  de 
Bonne- Espérance. 

(J)  Lorsqu'on  mouille,  avec  des  acides  affaiblis,  des  lames  de  certaines  espèces 
d’acier  (notamment  le  woolz  de  l’Inde  ),  après  les  avoir  travaillées  au  marteau  , 
on  remarque  à leur  surface  des  ramifications  veineuses  d’un  aspect  chatoyant. 
C’est  là  ce  qu’on  appelle  le  moiré  métallique.  C'est  une  véritable  surface  cris- 
tallisée, mise  à découvert  par  un  acide. 
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Voilà  pourquoi  ces  théories  se  ressemblent  toutes,  abstraction 
faite  des  temps  et  «les  lieux. 

Arrêtons-nous  un  moment  sur  la  philosophie  indienne,  pour 
faire  ressortir  quelques-unes  de  ces  idées  qui  se  retrouvent  au 
fond  de  presque  toutes  les  théories. 

Une  question  qui  a en  tout  temps  occupé  les  esprits  qui  se  sont 
livrés  à l’étude  de  la  nature,  c’est  de  connaître  à la  fois  la  qualité 
et  la  quantité  des  éléments  matériels  qui,  par  leurs  combinai- 
sons diverses,  forment  l’immense  variété  des  choses.  Parallèle- 
ment à ces  recherches,  les  philosophes,  depuis  Aristote  jusqu’à 
Kant,  ont  essayé,  dans  une  autre  sphère,  d’approfondir  et  de 
classer  le  nombre  des  lois  élémentaires,  ou,  comme  ils  l’ap- 
pellent, des  catégories  de  l’entendement. 

Suivant  l'opinion  des  philosophes  indiens,  le  nombre  des  élé- 
ments qui  composent  la  matière  est  do  cinq  : la  terre,  l’eau, 
l’air,  le  feu  et  l’éther.  Ce  nombre  était  également  adopté  par  les 
philosophes  grecs,  qui  comptaient  l'éther  au  nombre  des  élé- 
ments. Cette  opinion  a fait  pendant  longtemps  autorité  parmi 
les  chimistes. 

Cinq  éléments!  c’est  bien  peu  de  chose  àcété  du  nombre  des 
élémentsaujourd’hui  connus  en  chimie  (1).  Cependant,  à mesure 
que  la  science  marche,  tout  tend  à se  simplifier,  et  il  ne  répugne 
nullement  de  croire  que  les  éléments  de  la  matière,  quelque  nom- 
breux qu’ils  soient  en  apparence,  ne  se  réduisent  au  fond  qu’à 
deux  ou  trois.  Dans  la  manière  de  voir  qui  règne  actuellement, 
et  qui  compose  la  science  courante,  les  esprits  en  chimie  ten- 
dent vers  l'unité  de  la  matière,  comme  en  physique  vers  l’unité 
des  forces. 

Les  cinq  éléments  désignés,  dans  la  langue  des  Védas,  sous  le 
nom  de  panlchatouam  (quinquilé)  (2),  sont  les  formes  dont  s’est 
revêtu  Brahma,  le  maître  de  l’univers.  C'est  ainsi  que,  dans  le 
drame  de  Sacounlala,  un  brahmine,  s’avançant  vers  la  scène,  pro- 
nonce cette  invocation  : 

« Puisse  le  maître  de  l’univers,  présent  sous  ces  formes  : l’eau, 

(1)  Il  y a cinquante  ans  le  nombre  des  corps  simples,  c'est-à-dire  actuellement 
non  décomposables,  n'était  encore  que  de  cinquante-quatre.  Aujourd'hui  on  en 
compte  soixante-six,  et  depuis  qu'on  emploie  la  lumière  (spectre  coloré)  pour  ana- 
lyser la  matière,  il  faut  s'attendre  à voir  augmenter  encore  ce  nombre. 

(2)  Dérivé  panlcha,  cinq. 
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la  première  des  choses  créées,  le  feu  sacré , l’éther  sans  bornes, 
la  terre,  nourrice  de  tous  les  germes,  l’air,  qui  anime  tous  les 
êtres  qui  respirent;  — puisse  ce  dieu  favorable  vous  protéger  à 
jamais  (1)  ! » 

Les  philosophes  indiens  enseignent  que  tout  corps  doué  de  vie 
est  formé  de  la  réunion  des  cinq  éléments.  Pour  dire  qu’un  homme 
est  mort,  ils  se  servent  de  ces  expressions:  «L'homme  est  retourné 
dans  les  cinq  éléments;  il  est  rentré  dans  le  sein  de  lîrahma.  » 
C’est  pourquoi,  dans  la  fable  du  serpent  et  des  grenouilles,  de 
YHitopadcsa,  le  sage  Capila,  cherchant  à consoler  un  père  de  la 
mort  de  son  fils,  lui  dit:  «A  quoi  bon  de  tant  t’affliger?  Ne  sais- 
tu  pas  que  le  corps,  composé  des»  cinq  éléments,  retourne  dans 
le  panchalouam , et  se  résout  dans  chacun  de  ses  principes?  » 

Saurions-nous  aujourd’hui  mieux  définir  la  mort  physique,  la 
décomposition  naturelle  de  tout  être  vivant?  Le  corps  dont  les 
mouvements  ne  sont  plus  sous  l’empire  des  fonctions  vitales  se  ré- 
duit en  des  principes  dont  les  uns  se  mêlent  à la  terre , les  autres 
à l’eau,  d’autres  à l’air,  où  quelques-uns  peuvent  même  s’enflam- 
mer spontanément  (2);  enfin,  il  y a des  produits  de  décomposi- 
tion susceptibles  de  se  mélanger  avec  l’éther,  puisque  beaucoup 
de  physiciens  admettent  l’existence  d’un  fluide  hypothétique 
pour  expliquer  les  phénomènes  de  la  lumière,  du  calorique  et  de 
l’électricité.  Les  principes  dans  lesquels  le  corps  se  résout  après  la 
mort,  qu’on  les  appelle  aujourd’hui  eau,  acide  carbonique,  am- 
moniaque, etc.,  ou  qu’on  les  nomme,  comme  autrefois,  terre, 
eau,  air,  etc.,  peu  importe  : quel  que  soit  le  langage,  l’idée  fon- 
damentale reste  la  même.  Le  domaine  des  faits  particuliers 
peut,  par  la  suite  du  temps  et  de  l’observation,  varier  et  s’agran- 
dir; mais  l’idée  qui  les  enchainc  est  immuable,  parce  qu’elle 
repose  sur  le  fonctionnement  de  l’intelligence  humaine,  organi- 
sée pour  ne  saisir  que  les  rapports  du  mouvement  et  de  la  ma- 
tière. 

Aux  noms  de  Brahma  (Dieu  créateur),  de  Yischnou  ( Dieu  con- 
servateur), et  de  Siua(  Dieu  destructeur),  trinité  mystérieuse 
exprimée  par  la  syllabe  mystique  de  aùm,  se  rattachent  des 
pensées  à la  fois  physiques  et  métaphysiques.  Siva  lui-même, 

(I)  La  reconnaissance  de  Sacountala  drame  sanscrit  et  pracrit  de  Calidasa, 
traduit  par  A. -L.  Ché/y,  1830-4  ; Paris. 

(3)  Entre  autres  l'hydrogène  phosphoré,  qu’on  remarque  souvent  dans  les  ci- 
metières et  dans  les  marais. 
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le  Dieu  destructeur,  est  adoré  sous  le  nom  de  Dieu  bon , et  re- 
gardé comme  le  principe  d’une  nouvelle  vie;  car  tout  natl,  vit 
et  périt,  pour  renaître.  De  là  ces  cycles  de  transmigration  qui 
nous  rappellent  les  doctrines  de  Pythagore,  empruntées  à la  mé- 
tempsycose des  Égyptiens. 

Cependant  les  philosophes  indiens  ne  s’arrêtent  pas  au  simple 
matérialisme  panthéistiquc.  Ils  vont  plus  loin  : ils  admettent, 
comme  les  disciples  de  Platon,  une  Urne  du  monde,  dont  les 
âmes  des  êtres  animés  ne  seraient  que  des  parties.  Au  mo- 
ment «le  la  dissolution  du  corps,  l'âme,  Atmti,  très-différente  du 
principe  purement  vital,  se  réunira,  disent-ils , si  elle  est  pure,  à 
la  grande  Ame  universelle,  paramAltnâ,  d’où  elle  est  émanée; 
si  elle  est  impure,  elle  sera  condamnée  à subir  un  certain  nombre 
de  transmigrations  ; c’est-à-dire  à animer  successivement  des 
plantes  et  des  animaux,  ou  même  à être  incarcérée  dans  quel- 
que corps  minéral,  jusqu’à  ce  que,  purifiée  de  toutes  scs  souil- 
lures. elle  soit  jugée  digne  du  moucti,  de  l’absorption  dans  la  Di- 
vinité (I). 

Ainsi  les  minéraux  eux-mêmes  seraient  des  êtres  animés.  Il  est 
à remarquer  que  cette  idée  se  retrouve  au  fond  delà  doctrine 
des  alchimistes,  qui  attribuaient  à chacun  des  métaux  une  âme 
particulière. 

Comme  dans  la  kabbale  et  dans  les  théories  alchimiques,  on 
trouve  dans  la  philosophie  indienne  l’assimilation  des  éléments 
à certaines  parties  du  corps  humain,  identification  de  l’homme 
ou  du  monde  en  miniature  ( microcosme ) avec  l’univers  ( macro- 
cosme); les  triangles  et  les  cercles  mystiques  (Ischakras),  traver- 
sés parties  rayons  dont  les  différents  nombres  sont  mystiques  (2). 
On  y rencontre  également  l’idée,  d’après  laquelle  le  monde  est 
un  animal  qui  réunit  les  deux  sexes,  et  qui  exerce  à la  fois  les 
fonctions  de  père  et  de  mère.  Le  principe  mâle  et  le  principe  fe- 
melle, le  principe  actif  et  le  principe  passif,  se  retrouvent  non- 
seulement  dans  la  philosophie  indienne,  mais  dans  presque  tous 
les  systèmes  des  philosophes  anciens;  cet  antagonisme  dualis- 
tique  défraya  particulièrement  les  doctrines  de  l’art  sacré.  Ainsi, 


(1)  Yoy.  Manou,  le  Gnild,  les  Pourdnas,  etc.  L’absorption  dans  la  divinité  se 
retrouve,  en  partie,  dans  le  Xirwana  du  bouddhisme.  Voy.  M.  Darthlleuiy 
Saint-llilaire,  Sur  le  bouddhisme , et  M.  K.  Schlagintweit,  Buddhisme  in  Tibet, 
Lond.  t8C3,  in-8",  avec  un  Allas  gr.  in-folio. 

(2)  Journal  asiatique,  n°  68,  1841,  p.  414. 
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par  exemple,  dans  le  monde  minéral,  qui  est  le  monde  des  al- 
chimistes, le  principe  mâle  était  l’arsenic,  comme  l’indique  le 
nom  même  de  ce  corps  ; car  ipatvixôv  (arsenic)  signifie  littéra- 
lement mâle,  ou  principe  actif.  Le  cuivre,  consacré  à Vénus,  était 
le  principe  femelle.  On  sait  qu’un  des  principaux  problèmes  que 
les  alchimistes  s'éldicnt  proposé  de  résoudre  était  la  conversion 
îles  métaux  vils  en  métaux  nobles  (or  et  argent).  Or,  l’arsenic 
(principe  mille)  s’unissant  au  cuivre  (principe  femelle)  donne 
naissance  à un  alliage  (cuivre  blanc),  qui,  par  son  aspect,  res- 
semble il  l’argent,  et  que  certains  adeptes  vendaient  pour  de 
l’argent  véritable. 

C'est  ainsi  que  les  disciples  de  l’art  sacré,  les  alchimistes,  em- 
pruntèrent aux  spéculations  des  philosophes  anciens  beaucoup 
de  théories,  pour  les  appliquer  à leurs  opérations  et  en  donner 
des  interprétations  allégoriques. 

Le  Gange  est  pour  les  Indiens  ce  que  le  Nil  fut  pour  les  Égyp- 
tiens : c’est  sur  les  bords  de  ces  fleuves  sacrés  qu’est  venue  s’as- 
seoir cette  civilisation  antique,  qui  de  là  s'est  répandue  dans  tous 
les  pays  de  l’Occident.  Aussi  l’eau , principe  fécondant  de  la 
inère  commune,  aima  tellus,  joue-t-elle  un  rôle  important  dans 
les  cérémonies  religieuses  ainsi  que  dans  les  théories  philoso- 
phiques et  scientifiques  de  ces  nations. 

« L’eau  est  le  principe  de  toutes  choses.»  Celte  idée,  que  Tha- 
ïes avait  empruntée  aux  Égyptiens,  se  retrouve  dans  les  livres  sa- 
crés de  l’Inde  (i).  C’est  à cet  élément,  emblème  de  la  purifica- 
tion , que  s’adresse  le  prêtre  lorsqu'il  récite  le  texte  sacré  de 
l’expiation.  «Eau,  tu  pénètres  toutes  choses  ; tu  es  la  bouche 
de  l'univers  ; tu  es  le  mot  mystique  vasha;  tu  es  la  lumière,  le 
goût  et  le  fluide  immortel  (2).  •> 

Fidèles  aux  traditions  anciennes,  les  alchimistes  s'emparèrent 
plus  tard  de  l’idée  que  l’eau  est  le  principe  de  toutes  choses,  et 
ils  la  transportèrent  dans  le  monde  minéral.  Mais  ici  il  fallait  en- 
tendre par  eau, -non  plus  l’eau  commune  des  rivières,  mais  l’eau 
philosophale,  une  eau  pesante,  ne  mouillant  qu’un  très-petit 

(I)  « L’univers  a été  produit  par  l’eau.  » Manou,  cliap.  i,  v,  S. 

(?)  Après  avoir  prononcé  ces  paroles,  le  prêtre  remplit  d’eau  le  creux  de  sa 
main,  l'approche  du  ne/,  l’aspire  par  l'une  des  narines,  et  la  rend,  au  bout  de 
quelques  instants,  par  l'autre  , en  se  tournant  vers  le  nord-est.  C’est  là  la  céré- 
monie de  l’ablution  interne,  destinée  à enlever  loua  les  péchés.  Vop.  Colebrooke, 
Asiatic  reieai ches  of  Calcutta,  vol.  v,  i7l)9. 
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nombre  de  corps,  douée  du  brillant  de  l'argent.  Cette  eau  n’é- 
tait  que  le  mercure  ordinaire  pour  la  tourbe  des  adeptes,  tan- 
dis que  pour  ceux  qui  se  prétendaient  initiés  aux  secrets 
de  leur  art  c’était  un  mercure  particulier,  considéré  comme 
l’élément  constitutif  de  tons  les  métaux  (1). 

Voilà  comment  la  plupart  des  doctrines  hermétiques  ont  leur 
source  dans  les  spéculations  de  la  philosophie  naturelle  et  dans 
les  dogmes  mystiques  des  plus  anciennes  religions.  Aussi  l’his- 
toire de  la  science  est-elle  intimement  liée  à l’histoire  de  la  reli- 
gion et  de  la  philosophie,  comme  nous  le  verrons  surtout  au 
siècle  de  Roger  lîacon  et  d’Albert  le  Grand. 

La  société  indienne,  divisée  par  castes,  devait  radicalement 
s’opposer  à la  formation  d’une  science  où  la  pratique  doit  l’em- 
porter sur  la  théorie.  Les  métiers,  dont  la  chimie  est  tributaire, 
y étaient,  comme  à Athènes  et  à Rome,  exercés  par  une  caste  mé- 
prisée, celle  des  çudras,  tandis  que  les  spéculations  philoso- 
phiques, intimement  liées  aux  croyances  religieuses,  étaient 
dans  les  attributions  de  la  caste  la  plus  respectée,  celle  des 
prêtres  ou  brahmines. 


ÉGYPTIENS.  — PHÉNICIENS.  — HÉBREUX. 

Les  monuments  antiques,  fruits  du  génie  et  du  travail  de 
l’homme,  constituent  1a  principale  source  de  l’histoire  des 
sciences  et  des  arts,  auxiliaires  puissants  de  la  civilisation  des 
peuples.  A cette  source  il  faut  joindre  les  documents  écrits, 
transmis  par  les  historiens.  Mais  de  graves  difficultés  se  pré- 
sentent dans  l’emploi  judicieux  de  ces  matériaux.  A quel  ca- 
ractères reconnait-on  l’antiquité  authentique  des  monuments  in- 
voqués à l’appui  de  l’histoire?  Comment  apprécier  la  valeur  de 
documents  souvent  iucomplcls,  tronqués,  fictifs,  ou  incompré- 
hensibles? Quel  est  ici  le  critérium  pour  distinguer  le  vrai  du 
faux  ? 

Ces  questions  , vraies  pour  toute  l’histoire  en  général,  s’ap- 

(I)  Ce  rapprochement  n’est  nullement  arbitraire  : plusieurs  alchimistes  soute- 
naient que  Peau  ( ûîwp)  de  Thalès  était  réellement  le  mercure.  Voy.  O.  Borri- 
chius,  De  ortu  et  progressu  chemise.  Manget,  Bibl.  Chem.,  1. 1. 
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pliquent  plus  particulièrement  à l'histoire  de  la  chimie,  et  sur- 
tout à l’état  de  cette  science  chez  les  anciens  Égyptiens,  chez 
les  Phéniciens  et  les  Hébreux.  Quant  aux  Chaldéens,  aux  Assy- 
riens et  aux  Rahyloniens,  ils  échappent , faute  de  documents, 
à toute  appréciation  exacte. 

Avant  d’aborder  les  détails,  jetons  un  coup  d’œil  rapide  sur 
chacun  de  ces  peuples  civilisateurs  de  l’antiquité. 

Les  Égyptiens,  comme  les  Chinois  et  les  Indiens,  cultivèrent 
de  bonne  heure  les  arts  et  les  sciences.  Et  ce  que  nous  avons  dit 
des  Chinois  s’applique  en  grande  partie  aux  Egyptiens  : une  po- 
pulation nombreuse  (1),  établie  sur  les  bords  du  Nil,  mise  en 
présence  d’une  nature  riche  en  productions  de  toutes  espèces, 
mais  une  population  dépouvue  de  l'esprit  guerrier  et  de  l'ambi- 
tion des  conquêtes , devait  nécessairement,  par  la  seule  force  de 
l’intelligence  et  du  travail , se  frayer  pour  sa  subsistance  des 
voies  nouvelles,  inconnues  à des  tribus  nomades  ou  à des  na- 
tions exclusivement  guerrières.  A cela  il  faut  joindre  les 
croyances  religieuses  et  les  institutions  politiques,  qui  favori- 
saient plutôt  qu’elles  n’entravaient  la  recherche  de  l’utile  et  du 
beau. 

C’est  dans  le  royaume  des  Pharaons  que  Platon , Pythagore, 
Solon  et  Hérodote  étaient  venus  s’intruire. 

L’Égypte  îlevinl  à différentes  époques  la  proie  des  conqué- 
rants. Soumis  successivement  à des  dominations  diverses,  les 
Égyptiens  ont  dù  perdre  peu  à peu  leur  antique  genre  de  civili- 
sation et  ce  cachet  d’originalité  qui  les  distinguait  de  tous  les 
peuples  du  monde. 

Le  royaume  des  Pharaons  a rarement  joui  des  bienfaits  d’une 
paix  durable;  tous  les  grands  événements  qui  exercent  une  in- 
fluence marquée  sur  les  arts,  le  commerce  et  la  politique  des 
empires,  ont  ramené  la  guerre  sur  lesbords’du  Nil. 

Enfln,  à la  chute  de  l’empire  romain,  l’Égypte  éprouva  le  sort 
commun  aux  autres  nations  de  ce  vaste  empire,  qui  s’intitulait 
orbis  terrarum. 

Si  laChine  s’est  maintenueà  peu  près  intacte  depuisdes  siècles, 
c’est  qu’elle  éprouva  des  secousses  moins  fortes  de  la  part  des 

(I)  Il  est  incontestable  que  l'Égypte  :oi:s  les  Ptrraons  éta  t beaucoup  plus 
peuplée  qu'elle  ne  l’est  aujourd'hui. 
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peuples  limitrophes  : si  elle  a été  conquise , elle  l’a  toujours  été 
par  des  nations  inférieures  en  nombre,  et  les  conquis  ont  fini 
par  s’assimiler  complètement  les  conquérants  (1). 

L’Égypte,  au  contraire,  en  changeant  souvent  de  maîtres, 
perdit  peu  à peu  les  coutumes  de  ses  ancêtres,  et  en  adoptant 
des  usages  nouveaux  elle  finit  par  altérer  son  type. 

Les  Phéniciens  nous  présentent  également  le  spectacle  d’un 
peuple  nombreux,  établi  sur  un  territoire  proportionnellement 
très-restreint.  Ici  encore  le  génie  de  l’homme  devait  suppléer  au 
défaut  de  la  nature.  Par  son  territoire  la  Phénicie  était  petite, 
mais  ses  habitants  étaient  grands  par  leur  commerce,  par  leur 
industrie,  par  tous  les  arts  de  la  paix.  Les  marchandises  de  Tyr 
et  de  Sidon  étaient  recherchées  dans  le  monde  entier.  Ce  peuple, 
essentiellement  navigateur  et  commerçant,  resserré  dans  des  li- 
mites étroites  par  suite  des  conquêtes  de  ses  voisins,  fut  na- 
turellement porté  à fonder  des  colonies  dans  les  contrées 
qu'il  aborda  le  premier.  Ce  fut  ainsi  qu’il  découvrit  l’Espagne  (2). 
Ce  pays  était  riche  en  or  et  en  argent;  ses  habitants  n’en  con- 
naissaient ni  la  valeur  ni  l’usage  (3). 


(1)  Quelques  érudits,  De  Guignes  entre  autres,  ont  prétendu  que  l’Égypte  était 
une  colonie  chinoise.  Rosellini  ( Quarterly  Review,  num.  105,  févr.  1835)  et 
Davis  (ta  Chine,  vol.  ii,  p.  184  ) possèdent,  dans  leurs  collections , des  flacons 
trouvés  dans  des  tombes  égyptiennes.  « Ces  flacons  sont,  dit  M.  Davis,  iden- 
tiques, pour  la  forme  et  mémo  pour  la  beauté  de  la  porcelaine,  aux  flacons  de 
senteur  et  aux  bouteilles  à tabac  fabriquées  actuellement  en  Chine.  Sur  un  de 
ceS  flacons  ou  toit  une  image  de  plante  légèrement  esquissée  ; la  lige  et  les  feuilles 
ont  l’air  d’un  dessin  exécuté  à l’encre  de  Chine.  Le  style  de  cette  esquisse  est 
complètement  chinois.  De  l'autre  côté  sont  cinq  caractères  pareils  à l'écriture 
cursive  des  Chinois.  » — Ce  n’est  pas  avec  quelques  fragments  d'antiques,  d’une 
authenticité  plus  ou  moins  contestable , que  l’on  reconstruit  l’antiquité  ; c’est  bien 
plutôt  avec  celle  profondeur  de  vue  qui  embrasse  l’ensemble  des  détails.  Michel- 
Ange,  par  la  seule  conception  de  son  génie,  restaura  une  statue  antique  mutilée  ; 
et  lorsque,  plus  tard,  on  découvrit  le  fragment  véritable,  on  le  trouva  en  tout 
semblable  il  la  pierre  ajoutée  par  ce  grand  maître. 

(2)  Le  nom  Espagne  est  lui-mème  phénicien  ; il  dérive  de  Spanja,  ou  de 
l’hébreu  (qui  a beaucoup  d’analogie  avec  le  phénicien  ) p®  (chapan),  qui  signifie 
lapin,  on  animal  qui  se  creuse  des  terriers,  parce  que,  d’après  les  témoignages 
anciens,  l’Espagne  était  remplie  d’une  quantité  prodigieuse  de  lapins.  — (Varro, 
De  re  rustica,  tilt.  5,c.  xm.  Slrab.  nt.  — Plin.,  Hist.  nat.,  lib.  vui.)  Il  est  bon 
d’ajouter  que  ce  même  nom  signifle,  au  figuré  , un  ouvrier  qui  creuse  dans  les 
mines. 

(3)  Slrab.,  lib.  tu.  — Diod.  de  Sicile,  t.  • 
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Ce  fut  à peu  près  dans  le  même  état  que,  prés  de  trente  siècles 
plus  tard,  les  Espagnols  trouvèrent  l’Amérique  et  ses  autoch- 
thones. 

Les  Phéniciens,  après  avoir  établi  des  entrepôts  dans  les  îles 
de  Rhodes  et  de  Chypre,  d’où  ils  tirèrent  leurs  minerais  de  cuivre, 
franchirent  les  premiers  le  bassin  de  la  iner  Méditerranée,  et 
prirent  possession  du  détroit  île  Gades  (I)  (Cadix),  comme  d’un 
poste  important  pour  leurs  colonies  et  leur  commerce.  Ils  pous- 
sèrent leurs  navigations,  au  nord,  jusqu’aux  lies  Britanniques, 
d’où  ils  tirèrent  le  xaeaivspoî  (étain),  dont  parlent  déjà  Moyse  (2) 
et  Homère  (3). 

Les  navigations  lointaines  produisirent  alors  dans  les  arts  et 
dans  l'industrie  la  même  révolution  qu’a  produite  à notre  époque 
le  commerce  avec  l’Inde. 

Une  chose  digne  de  remarque,  c’est  que  dès  la  plus  haute  anti- 
quité, tous  les  peuples  essentiellement  mercantiles  avaient  au- 
près des  autres  nations  une  réputation  d’improbité.  C’est  ce 
qu’attestent  ces  paroles  qu’Homère  met  dans  la  bouche  d’Ulysse  : 

Alors  vint  un  Pliéiiicien.  un  maître  tombe. 

Un  grappilleur,  qui  avait  iléjâ  fait  beaucoup  de  mal  aux  homme*  (4). 

La  foi  punique,  filles  punica,  était,  dans  la  bouche  d’un  Ro- 
main, synonyme  de  mauvaise  foi.  Les  peuples  animés  de  l’es- 
prit de  lucre  ne  cultivent  guère  que  le  côté  pratique  des 
sciences.  Sous  ce  rapport,  les  Phéniciens  différaient  entièrement 
des  Égyptiens,  qui  se  complaisaient  dans  le  dogmatisme  philo- 
sophique et  religieux. 

Hébreux.  — Opprimés  par  les  Égyptiens,  avilis  par  les  Assy- 
riens et  les  Syriens,  méprisés  par  les  Romains,  persécutés  au 

(1)  Le  nom  de  Gadir  (Gades,  Cadix)  signifie  enclos , refuge;  plus  tard  il  fut 
changé  en  celui  de  Gibraltar,  de  l’arabe  ghibel  ni  Tarick  ( rocher  de  Tarick)  ; 
Tarick  élant  un  des  généraux  des  Maures  qui  envahirent  l’Kspagne  en  711,  sou* 
la  conduite  de  Walid.  Le  nom  de  colonnes  cl’ Hercule , que  portait  ce  détroit, 
rappelle  encore  les  Phéniciens,  s’il  est  vrai  qu’il  faut  faire  dériver  Hercule  de  ha- 
rokel,  qui  en  phénicien  signifie  marchand. 

(2)  Sombres,  xvxi,  22. 

(3)  Iliade,  XI,  25  et  34. 

(4)  Ar,  t'.ts  d’otviÇ  V 9ev  àvr,p  , 4*arr|>iJ  tiôw; , 

Tpwxvr,;  , 8;  Irr,  rroXï.x  xix’  4v4p«mot<rtv  cùpYli. 

(Otlyss.,  XIV,  289.) 

msT.  ns  la  cumul.  — T.  i.  3 
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moyen  Age,  disséminés  aujourd’hui  surtout  le  globe,  les  Juifs 
ont  conservé,  au  milieu  de  leurs  infortunes , leur  foi,  leurs 
mœurs,  leur  caractère,  jusqu’au  type  même  de  leur  physio- 
nomie (I).  Cet  accord  de  tous  les  peuples  à maltraiter  les  Juifs 
ne  donne-t-il  pas  à penser? — Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  le 
christianisme,  qui  prêche  la  fraternité,  a eu  sou  berceau  chez 
les  Juifs,  qui  dans  toute  l’antiquité  passaient  pour  le  peuple  le 
plus  égoïste  et  le  moins  conciliant  du  monde.  Les  Romains,  les 
plus  tolérantsdes  mortels,  ne  leur  reprochaient-ils  pas  odium  loti  us 
generis  humant  ? — Incontestablement  les  Israélites  étaient  dès 
leur  origine  animés  du  même  esprit  de  lucre  que  les  Phéniciens, 
avec  lesquels  ils  avaient  plus  que  de  simples  rapports  de  voisi- 
nage. 

Quoique  fidèles  à leurs  croyances  religieuses,  les  Hébreux  ont 
cependant  emprunté  aux  Égyptiens  et  aux  Phéniciens  la  pratique 
des  choses  qui  leur  paraissaient  les  plus  utiles.  Ils  mettaient  dans 
la  construction  du  tabernacle  tout  le  raffinement  des  arts  de  l’É- 
gypte; et  les  ornements  du  grand-prêtre  devaient  avoir  mis  à 
contribution  les  ateliers  de  Tyret  de  Sidon  (2).  Rien  que  Moyse; 
le  Solon  des  Juifs,  n’ait  pas  précisément  institué  des  lois  en  fa- 
veur de  la  culture  des  arts,  il  fait  cependant  l’éloge  des  ouvriers 
et  des  artisans.  (Kxod.,  XXI,  M ; XXXV,  30  — 3ti.  ) Les  orfèvres, 
les  sculpteurs,  les  forgerons,  en  général  tous  les  artisans  D'ïnn), 
étaient,  comme  chez  les  Egyptiens,  des  hommes  libres,  et  non 
des  esclaves,  comme  chez  les  Grecs  et  les  Romains. 

§ 

Dr  l'origine  «le  In  chimie. 

Hermès  ou  Mercure,  surnommé  le  trois  fuis  très-grand  ( vplç 
(iiYt3To<),  passe  pour  l’inventeur  des  arts  en  Égypte,  et  par- 
ticulièrement pour  l’inventeur  de  lu  chimie  (3).  On  attribue  à ce 

(1)  On  a remarqué  que  les  figures  des  Israélites  peintes  il  y a plus  de  Irais 
mille  ans,  sur  d'anciens  sarcophages  ou  sur  d’aulres  monuments  égyptiens,  ont 
les  mêmes  traits  de  physionomie  que  les  Juifs  de  nos  jours. 

(2)  Yay.  (unir  la  description  du  tabernacle  l'excellent  ouxrage  de  l'abbé 
Glaire,  Introduction  historique  et  critique  aux  livres  de  T Ancien  et  du  Sou- 
venu Testament,  t.  il;  Paris,  1831),  p.  000. 

(3)  Tertullien  (de  Anima,  c.  2,  et  adversus  Vahntinianos,  p.  13)  appelle 
Heimè.)  idiysicorum  mag  strum. 
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personnage  mythique , qui  s’appelle  aussi  Thaal  ou  Thaul,  un 
grand  nombre  d’écrits  sur  les  arts,  sur  la  médecine  et  l’astrologie, 
dont  plusieurs  existent  encore  sous  le  pseudonyme  d’Hermès 
Trismégiste  (t).  Ce  qui  prouve  que  ces  écrits  sont  supposés,  c’est 
qn'aucun  écrivain  antérieur  à l’ère  chrétienne  n’en  fait  mention. 
Les  auteurs  qui  en  ont  parlé  les  premiers  appartiennent  presque 
tous  à la  fameuse  école  d’Alexandrie,  véritable  atelier  de  science 
et  de  littérature  pseudonymes. 

D’autres  attribuent  l’invention  des  arts  utiles  à Pbtlia  ou  à Yul- 
cain.  Ils  le  regardent  comme  identique  avec  Tubalcaïn  qui,  d’a- 
près la  tradition  biblique,  travaillé  le  premier  les  métaux  (2). 
Zosime , Eusèbe  et  Syuésius  rapportent  qu’il  y avait  dans  le 
temple  de  Phtha  ( Vulcain  ),  à Memphis,  un  endroit  destiné. à 
l’exercice  de  la  science  divifte  ou  de  l’art  sacré,  qui,  comme 
nous  le  verrons  plus  bas,  n'était  autre  que  la  chimie  ou  l’alchimie. 
C’est  ainsi  que  les  alchimistes  se  réunissaient  autrefois  dans 
les  cathédrales  pour  se  livrer  aux  opérations  du  grand  œuvre. 

Les  alchimistes  paraissent  avoir  également  emprunté  aux 
prêtres  de  l'Egypte  les  formes  énigmatiques,  les  signes  hiérogly- 
phiques de  leur  art,  le  rapprochement  mystique  des  métaux,  des 
planètes  et  des  signes  du  zodiaque,  les  théories  de  l’œuf  philo- 
sophique, etc. 

On  a beaucoup  et  vainement  discuté  sur  la  science  cachée  des 
prêtres  de  Thèbes,  de  Memphis  et  d’Héliopolis.  Le  silence  était 
imposé  à ces  prêtres  sous  les  peines  les  plus  sévères,  et  il  ne  leur 
était  permis  de  s'exprimer  que  symboliquement. 

Au  rapport  d’Eusèbe  et  de  Synésius  (3),  c’est  dans  le  temple 
de  Memphis  que  Démocrile  d’Abdèrc  fut  initié  par  Ostanes 


(I)  La  table  d'émeraude  ( tabula  smaragdina ) de  Hermès  Trismégiste  était 
consultée  comme  un  oracle  par  le»  alchimistes  du  moyen  Age.  Le  dwinus  Pg- 
mander,  écrit  originairement  en  grec  (alexandrin),  et  traduit  en  latin  par  Mar- 
silius  Ficin , est  un  ouvrage  mystique , souvent  cité.  Vog.  les  ouvrages  attribué»  à 
Hermès Trlsmégiste,  dan»  Clément  d'Alexandrie  (Stromal.,  Mb.  vi  ).  — Thea- 
trum  chemieum,  Manget,  Hihl.  ehemicn;  latro-mathematica  Hrrmetis,  par 
Dav.  Hoescliel,  Augsb.,  1697  ; les  manuscrit*  arabes  de  la  Bibliothèque  de  Leyile. 
Saint  Augustin  ( de  Cir.  De i,  c.  23,  24  et  2B)  cite  nn  ouvrage  attribué  à Hermès 
Trismégiste  sou»  le  titre  de  Verbe  parfait  ( Aoyot  iii.no;  ).  On  loi  attribue  aussi 
un  livre  intitulé  Aiclepia»,  dont  la  version  est  probablement  duc  à Apulée. 

(2)  Genes.,  iv,  27.  Diodore  de  Sicile,  liv.  n.  ’flfsiovov  Xiyoumv  trie  .rtpi  voO 
oiînfoo  l?yaiut;  tbç,vrry  ftiéobat . 

(J)  Euscbïana  graca  Scalig.,  p.  43. 
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aux  mystères  de  l’Égypte,  en  compagnie  d’autres  philosophes, 
parmi  lesquels  on  cite  Pammènes,  et  une  prophélesse  juive, 
nommée  Marie. 

Ces  initiations  .mystiques  offrent  quelque  analogie  avec 
celles  des  alchimistes  du  moyen  Age,  qui  s’engageaient  aussi, 
par  des  serments  terribles,  h garder  le  secret  de  leur  art,  et  qui 
ne  parlaient  des  choses  les  plus  simples  que  par  énigmes. 

Les  disciples  de  l’art  sacré,  comine  les  alchimistes,  se  divi- 
saient, à proprement  parler,  en  deux  classes  : r ceux  qui  trai- 
taient de  la  science  par  des  signes  ou  des  symboles,  et  qui  dédai- 
gnaient d’observer  la  natut-e  ou  d’interroger  l’expérience; 
5°  ceux  qui,  sans  suivre  exclusivement  leur  imagination,  arri- 
vaient par  la  pratique  de  leur  art  à des  découvertes  utiles,  l,es 
premiers  se  faisaient  remarquer  par  leur  dogmatisme  orgueil- 
leux : ils  se  disaient  les  initiés  par  excellence,  pour  se  distinguer 
de  ceux  de  la  deuxième,  classe,  qui,  pour  être  plus  modestes,  n’en 
étaient  que  plus  estimables.  Si  c’est  à la  première  classe  qu’ap- 
partenaient les  prêtres  de  Memphis,  de  Thèbes  et  d’Héliopolis, 
nous  n’avons  pas  à regretter  leur  science  : elle  méritait  l'oubli. 

Les  objets  d'art  de  l’antiquité  sont  sortis  des  mains  de  l’ou- 
vrier; étranger  à la  langue  du  prêtre,  il  travaillait  les  métaux, 
fabriquait  le  verre,  faisait  de  riches  étoffes,  et  métamorphosait 
la  matière  brute  en  monuments  que  le  temps  a en  partie  res- 
pectés et  que  la  postérité  admire. 

Laissons  llorriehius  (t),  Conringius  (2),  Kircher  (3),  et 

(1)  Ue  orlu  et  progressu  Chemise,  dans  Mangel,  Dtbl.,  chem.,  t.  i. 

(2)  H.  Conringius,  de  llermelica  Ægypt.  Ilelmst.  1028,  4. 

(3)  Atli.  Kircber,  Œdip.  Ægypt.,  t.  il,  par.  n ( Rome,  16S3,  In  fol.),  p.  387. 
Alchtmia  hierogliphicn.  Suivant  cet  auteur,  les  mythes  égyptiens , comme  le* 
mythes  grecs,  renferment,  sous  une  Tonne  allégorique,  tous  les  secrets  de  la  chimie. 
Osiris  et  lits  représentent,  dit-il,  comme  Jupiter  et  Junon,le  principe  mêle  et 
le  principe  femelle,  l'actif  et  le  passif.  Osiris  (la  matière  de  l'alchimiste)  est  mis 
en  pièces  par  son  frère  adultérin  Typhon  (division),  et  placé  dans  un  tombeau 
(vase  chimique),  où  il  subit  Par  lion  de  P/ilho  ( feu).  BicnUM  bis  rassemble  les 
morceaux  épars  du  corps  d'Osiris,  les  joint  et  les  combine  ensemble,  pour  en 
faire  un  corps  pins  parfait.  C'est  pourquoi  bis  est  à la  fois  la  mère,  la  soeur  et 
IVpuuse  d'Osiris.  De  l'union  d’Osiris  avec  Isis  naquit  Horus,  qui  fut  instruit  par 
sa  mère  dans  tous  les  secreLs  du  grand  oeuvre.  Horus  (Apollon)  était  le  maître 
d'Hcnnès  Trismégialc  qui,  selon  la  tradition,  est  l'inventeur  des  hiéroglyphes  et 
de  tous  les  arts  pratiqués  eu  Égypte.  — Les  pommes  du  jardin  des  llespérides , 
gardé  par  un  dragon,  renferment,  selon  le  même  auteur,  tout  le  mystère  de  l’art 
hermétique.  Hercule , étouffant  le  lion  de  la  forêt  de  Néinée,  exprimerait  symbo- 
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d’aulres  érudits,  discuter  s^  c’est  à Hermès  Trismégiste,  à 
Phtha , ou  aux  prêtres  de  Memphis  et  de  Thébes,  que  revient 
l’honneur  de  l’invention  de  la  chimie;  si  cet  art  a pris  nais- 
sance, sous  le  règne  d'Isis  et  d’Osiris,  dans  l’Kgypte,  appelée 
anciennement  Chemia  ou  Chamia  (pays  de  Chain),  ou  s’il  a eu 
son  berceau  dans  Chemmis,  ville  de  la  Thébaïde,  consacrée  à 
Pan.  Essayons  plutôt  d’apprécier  convenablement  les  connais- 
sances pratiques  que  possédaient  les  Égyptiens  dans  les  arts 
tributaires  de  la  chimie. 

Les  preuves  de  l’antique  existence  des  arts  du  verrier,  du 
peintre,  du  sculpteur,  du  batteur  d'or,  du  doreur,  du  statuaire 
en  pierres  et  en  métaux,  du  graveur,  du  slucateur,  du  fabricant 
de  ce  papyrus  sur  lequel  les  anciens  habitants  de  l'Égypte  tra- 
çaient leur  écriture,  du  fabricant  de  toile,  du  teinturier,  etc.; 
les  preuves  de  l'antique  splendeur  de  tous  ces  arts  se  voient 
encore  aujourd’hui  dans  les  palais,  dans  les  temples  et  sur- 
tout dans  les  hypogées  de  la  ville  de  Thèbes.  On  y admire 
de  petits  tubes  d’émail  colorés,  les  uns  en  bleu,  les  autres  en 
rouge  ; des  poteries  émaillées  de  diverses  couleurs,  des  vases, 
des  statues  en  faïence,  des  verres,  des  pûtes  de  verre  colorées, 
un  stuc  composé,  vraisemblablement  comme  le  nôtre,  de  plâtre 
et  de  colle  forte,  ou,  comme  celui  des  Romains,  de  marbre  blanc 
et  de  chaux,  et  sur  ce  stuc,  sculpté  en  relief,  des  figures  diver- 
sement peintes,  et  qui  ont,  après  des  siècles,  conservé  leurs 
vives  couleurs.  On  y voit  des  momies  d’hommes  et  d’animaux, 
dont  l’enveloppe  et  les  membres  sont  couverts  de  feuilles  d'or; 
des  statues  de  bois  et  de  bronze  dorées;  des  toiles  de  lin  et  de 
coton,  les  unes  sans  couleurs,  les  autres  teintes,  ou  en  bleu,  par 
l’indigo,  ou  en  rouge,  par  la  garance;  enfin  des  papyrus  offrant 
des  caractères  tracés  avec  une  encre  noire  par  des  mains  exer- 
cées. 

On  rencontre  encore  aujourd’hui,  dans  plusieurs  villes  de  l'É- 
gypte, des  édifices  construits  en  briques  émaillées,  et  des  ap- 
partements décorés  de  carreaux  de  faïence  recueillis  dans  les 
ruines  des  villes  anciennes,  et  qui,  à cause  de  leur  beauté,  sont 
préférés  par  les  riches  aux  carreaux  que  fournit  actuellement 

liquement  la  décomposition  de  le  matière  par  un  acide  puissant.  On  joue  ici 
sur  le  mot  Otn,  qui  signifie  en  effet  tout  à la  fois  forêt  et  matière.  Voy.  Maier, 
Arcana  arcanorum  omnium  areanissimum.  — J.  Faber,  Hercules  Piochy- 
micus. 
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l'art  du  faïencier,  dégénéré  dans  ce  pays , comine  les  autres 
arts  (i). 

Essayons  de  remonter  à l’origine  de  ces  arts. 


I*nin.  — Ferment.  — Vin.  — Hière.  — Huile. 

Les  premiers  besoins  de  l'homme  ont  dû  de  bonne  heure  éveil- 
ler en  lui  cet  esprit  de  recherches  qui  amène  des  découvertes  ou 
des  inventions  utiles  et  nécessaires.  Iles  témoignages  irrécusables 
nous  attestent  l’antiquité  de  l’art  de  faire  le  pain,  le  vin,  l'huile, 
de  la  fabrication  des  étoffes  et  des  métaux,  etc.  A peine  l’homme 
eut-il  de  quoi  satisfaire  les  premiers  besoins  de  la  vie,  qu’il 
songeait  à embellir  so'i  existence.  Jubal  est  contemporain  de 
Tubal.  Le  vin  est  aussi  ancien  que  le  pain.  La  préparation  des 
couleurs,  la  teinture  des  étoffes,  l'emploi  des  pierres  précieu- 
ses, etc.,  remontent  à l’antiquité  la  plus  reculée.  La  musique  et 
la  danse  datent  de  l'origine  du  monde. 

Du  blé  au  pain  la  distance  est  grande.  Comment  cette  dis- 
tance fut-elle  franchie?  C’est  ce  qu’il  est  difficile  de  déterminer. 
Il  a fallu  peut-être  longtemps  avant  de  découvrir  que  le  grain 
donne  la  farine,  et  que  la  farine  réduite  en  pâte,  et  ayant  subi  la 
fermentation  et  la  cuisson,  donne  le  pain  , ce  symbole  de  la  vie 
dans  la  langue  sacrée.  L'agriculture,  dont  le  principal  objet 
était  la  culture  des  céréales  et  de  la  vigne,  remonte  probable- 
ment aux  temps  antéhistoriques.  Beaucoup  d'anciens  peuples 
employaient,  comme  le  font  encore  aujourd’hui  les  tribus  sau- 
vages, certaines  racines  au  lieu  du  fruit  des  graminées;  et  ce 
n’est  certes  pas  l’analyse' chimique  qui  leur  a appris  que  ces  ra- 
cines renferment  une  substance  (fécule)  tout  semblable  à celle 
que  contient  le  froment. 

11  fallait  des  instruments  pour  broyer  les  graines.  A eet  effet 
deux  pierres  pouvaient  suffire.  Ces  deux  pierres  broyantes  donnè- 
rentsans  doute  l'idée  du  mortier,qui  devaitconduire  à l’invention 
du  moulin.  Ce  ne  fut  certainement  que  beaucoup  plus  tard  qu’on 

(l)  Recueil  dei  observations  et  des  recherches  qui  ont  été  faites  en  Égypte 
pendant  l’expédition  de  t'armée  française.  2'  édit,  in-8";  Paris,  1821  ; I.  ix , 
page  247. 
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inventa  le  tamis,  ou  un  instrument  analogue,  propre  à séparer 
l’enveloppe  de  la  graine,  le  sou  de  la  farine.  C’était  déjà  un  rafti- 
nement.  L’opération  du  blutage  devait  être  d’abord  très-impar- 
faite; car  le  pain  qu’on  a trouvé  dans  les  momies  d’Égypte  con- 
tient du  blé  grossièrement  moulu,  ce  qui  lui  donne  l’apparence 
du  puvtpernickel  des  Hollandais  (1).  Cependant  Pline  nous  ap- 
prend (2)  que  les  Égyptiens  connaissaient  le  tamis,  et  qu’ils  le 
fabriquaient  avec  des  filaments  de  papyrus  et  des  joncs  très- 
minces.  Les  anciens  habitants  de  l’Espagne  faisaient  des  tamis 
en  fil , et  les  Gaulois  sont  les  premiers  qui  aient  eu  l’adresse  d’y 
employer  le  crin  des  chevaux  (3). 

11  se  passa  sans  doute  bien  des  sièclesavant  d’arriver  à faire  fer- 
menter la  pâte,  et  à lui  appliquer  le  degré  de  cuisson  convenable 
dans  des  fours  appropriés.  La  fermentation  avant  la  cuisson 
dénote  déjà  un  certain  perfectionnement  dans  l’art  de  la  panifi- 
cation. Le  pain,  cnS  ( lekhein ),  qu’Ahraham  servit  aux  trois  anges 
qui  lui  apparurent  dans  la  vallée  do  Mambré,  avait  été  fait  avec 
de  la  pâle  nou  fermentée;  c’était  une  espèce  de  biscuit  de  mer. 
Il  fut  de  bonne  heure  interdit  de  faire  fermenter  la  pâte  du  pain 
qui  devait  servir  aux  cérémonies  religieuses.  Pourquoi?  Parce  que 
la  fermentation,  qui  est  une  espèce  particulière  de  putréfaction, 
était  regardée  comme  l’acte  d’un  mauvais  génie. 

Dès  l’époque  de  Moyse  on  connaissait  l’usage  du  levain  et  du 
pain  fermenté.  Ce  législateur,  en  prescrivant  aux  Hélfreux  la 
manière  dont  ils  devaient  manger  l’agneau  pascal,  leur  défendait 
expressément  de  manger  du  pain  fermenté  (yen)  (4).  Nous  li- 
sons dans  l’Exode  que  les  Israélites,  lors  de  leur  sortie  d’Egypte, 
mangèrent  du  pain  sans  levain  et  cuit  sous  la  cendre  : les  Égyp- 
tiens les  avaient  si  fort  pressés  de  partir,  qu’ils  ne  leur  avaient 
pas  laissé  le  temps  de  mettre  le  levain  dans  la  pâte  (5). 

Les  Juifs  mangent  encore  aujourd’hui  du  pain  azyme  { non 
fermenté),  en  souvenir  de  la  sortie  de  leurs  ancêtres  de  la  terre 
de  Mizraïm. 

En  général,  les  anciens  ne  préparaient  leur  pâte  qu’au  moment 
où  ils  voulaient  s’en  servir;  ils  la  faisaient  immédiatement  cuire 

(1)  On  volt  de»  morceaux  de  ce  pain  au  Musée  égyptien  du  Louvre. 

(2)  Hitl.  nul.,  lib.  xx m,  tl. 

(3)  Plin.  ibid. 

(4)  Exode,  xii,  65  ; xm,  3.  • 

(5)  Exode,  xii,  39. 
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sous  la  cendre,  comme  cela  se  pratique  encore  aujourd’hui  dans 
certains  pays.  D’autres  fois  ils  préparaient  avec  la  farine  et  l’eau 
une  espèce  de  bouillie  claire,  qu’ils  faisaient  cuire  avec  des 
viandes;  c’est  ce  que  les  Romains  appelaient  pulmentum  ou  pul- 
mentarium.  Lors  de  la  découverte  des  Canaries,  on  remarqua  que 
les  indigènes  de  ces  Iles  ignoraient  l’art  de  la  panification  : ils 
mangeaient  leur  farine  cuite  avec  de  la  viande  ou  du  beurre. 

Comment  fut  découvert  le  ferment?  Le  mot  hasard  n'explique 
rien.  Il  fallut  nécessairement  que  l’esprit  d’observation  s’empa- 
rât d'un  fuit,  en  apparence,  insignifiant.  On  aura  été  sans  doute 
bien  étonné  en  voyant  qu’un  morceau  de  pâte  aigrie,  et  d’un  goût 
détestable,  ajouté  à une  pâte  fraîche  la  faisait  gonfler,  et  que 
cette  pAte  donnait  un  pain  plus  léger,  plus  savoureux , et  d’une 
digestion  plus  facile. 

La  fermentation  est  de  tous  les  phénomènes  chimiques  le  plus 
important  et  en  même  temps  le  plus  anciennement  connu.  Et 
cependant  ce  phénomène  n’a  été  bien  étudié  que  de  nos  jours  : 
c’est  la  fermentation  qui,  par  la  découverte  de  l’acide  carbo- 
nique , devint,  au  dix-septième  siècle  de  notre  ère,  le  point  de 
départ  de  la  chimie  moderne. 

L’idée  d’exprimer  le  suc  des  raisins  et  de  le  conserver  dans 
des  vases,  pour  s’en  servir  en  guise  de  boisson,  devait  se  présen- 
ter tout  naturellement  à l’esprit  des  hommes.  Aussi  l’art  de  la  vi- 
nification est-iltrès-ancien  en  Égypte,  ainsi  que  dans  les  contrées 
principales  de  l’Asie  où  prospérait  la  vigne.  Sa  connaissance  re- 
monte aux  temps  mythologiques.  Osiris  apprit  aux  hommes, 
selon  la  tradition  des  Egyptiens,  à cultiver  la  vigne  et  à faire 
du  vin  (I).  Suivant  d’autres,  l’honneur  de  celle  invention  re- 
vient à Noé  (3)  et  à liacchus.  Dans  les  sacrifices  primitifs,  on 
offrait  à la  Divinité  du  pain  et  du  vin  (3). 

La  bière,  dont  la  connaissance  est  fort  ancienne,  était  pro- 
bablement d’abord  une  espèce  de  tisane  d’orge.  C’était  la  bois- 
son la  plus  commune  de  la  plupart  des  habitants  de  l’Égypte  (4). 
Les  Espagnols  et  les  Gaulois  connaissaient  de  temps  immémo- 
rial la  préparation  de  1a  bière.  Tacite  raconte  des  Germains  qu’ils 

(I)  Diodore  <le  Sic. , i. 

(S)  Gcn.,  IX,  20. 

(3)  Gen.,  xiv,  18. 

(4)  Hérodote,  n,  77.  — Diodore,  liv.  i.  — Slrabon,  lib.  xvir,  p.  (179  (édit. 
Caaaub.).  — Athénée,  i,  p.  34  ( édit.  Schweigh.) 
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avaient  « un  breuvage  fait  avec  de  l’orge,  et  converti,  par  la  cor- 
ruption (fermentation),  en  une  espèce  de  vin  : ex  hurtleo  faciles 
et  in  quamdam  similitudinem  vini  corruptus)  (I)  ; » ce  qui  montre 
que  la  bière  des  Germains  était  une  liqueur  fermentée  comme 
le  vin,  et  qui  devait  être  en  effet  semblable  à notre  bière.  L’em- 
ploi du  houblon  dans  la  préparation  de  la  bière  est  d'une  date 
récente  ; aussi  les  bières  des  anciens  devaient-elles  facilement 
tourner  à l’aigre  ou  éprouver  la  fermentation  acide. 

Les  anciens  ignoraient  sans  doute  que  dans  le  suc  exprimé 
des  raisins,  de  même  que  dans  le  moût  de  bière  (2),  la  matière 
sucrée  se  transforme  en  alcool  sous  l’influence  du  ferment.  Mais 
ils  savaient  fort  bien  que  le  moût  péril  au  bout  de  quelque 
temps  sa  saveur  sucrée,  et  qu'il  acquiert  la  propriété  d’enivrer. 
S’ils  ignoraient  l'eau-de-vie  pure,  ils  connaissaient  des  liqueurs 
qui  en  contenaient  : la  découverte  de  l’esprit-de-vin  coïncide 
avec  celle  de  la  distillation. 

La  connaissance  du  vin  et  de  la  bière  implique  celle  du  vi- 
naigre; car  ces  liqueurs,  exposées  au  contact  de  l’air  et  dans  les 
conditions  atmosphériques  ordinaires,  s’acidifient  naturelle- 
ment, en  donnant  naissance,  par  suite  de  l’oxydation  de  l’al- 
cool, à l'acide  acétique.  Les  anciens  connaissaient  le  vinaigre, 
mais  ils  ignoraient  la  cause  qui  le  produit.  Le  vinaigre  ( vinum 
acidum,  d’où  acetum  ) ne  servait  pas  seulement  à assaisonner  des 
légumes  (3) > mais,  délayé  dans  de  l’eau,  il  était  employé  comme 
boisson  (-4).  Chez  les  thalmudistes,  le  vin  et  le  vinaigre  sont  sou- 
vent pris  l’un  pour  l’autre,  et  c’est  dans  ce  sens  qu'il  faut  en- 
tendre ce  passage  de  l'Évangile  : «Ils  lui  donnèrent  à boire  du 
vinaigre  (o;oç)  mêlé  de  bile.  (5)  » 

Il  est  à remarquer  qu’ici,  comme  dans  beaucoup  d’autres  cas, 
le  nom  donne,  en  quelque  sorte,  la  raison  même  de  la  chose. 

(1  > Tacite,  île  Moribus  Germanorum. 

(3)  Les  Orées  appelaient  la  bière  oîvo;  xp ühvoç,  vin  d'orge.  Il  en  est  souvent 
question  dans  les  œuvres  de  Xénoplion. 

(3)  Rulh.,ii,  14. 

(4)  Nombres,  vi,  3. 

{3)  Saint  Mathieu,  XX VU,  3 J.  Ce  qui  prouve  que  le  mat  4;o;  signifie  oîvo;,  vin  , 
c'est  que  saint  Marc  (XV,  33),  rapportant  le  même  fait  de  la  Passion,  emploie  le 
mot  o?vo;  : xai  é8 iîouv  «Otû  mttv  fopuçvts|Uvov  oïvov.  On  remarquera  en  même 
temps  que  le  mot  topoo-rtopivov,  aromatisé  de  myrrhe  ( aromate  très-amer  ), 
remplace,  dans  saiot  Marc,  les  mots  |ut«  xo)liÙ  pipiypiw/ , mêle  de  bile,  de 
saint  Mathieu. 
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Ainsi,  ie  mot  yen  ( khomets ),  qui  signifie  (en  hébreu,  en  chal- 
déeti,  en  phénicien,  etc.)  vinaigre,  dérive  de  yzn(JtAamets),  qui 
veut  dire  ferment,  comme  pour  indiquer  que  le  vinaigre  est  un 
produit  de  la  fermentation.  Bien  plus,  le  nom  p ( yine)  vient  lui- 
méme  du  verbe  pi,  faire  effervescence,  se  soulever  (t),  comine 
pour  faire  allusion  au  moût,  qui  se  soulève  (en  dégageant  de  l'a- 
cide carbonique)  pour  se  transformer  en  vin.  Le  nom  10  (yine), 
qui  signifie  produit  de  la  fermentation,  est  à peu  près  le  même 
en  phénicien,  en  syriaque,  en  arabe,  en  eophtc  et  en  arménien 
( yhini ).  Le  nom  grec  oïvoç  et  le  latin  rinum  dérivent  évidemment 
de  la  infime  racine;  car  olvoi;  devait  se  prononcer  inos , comme 
on  le  prononce  encore  aujourd’hui  en  Grèce,  et  peut-être  fai- 
sait-on sonner  en  même  temps  l’esprit  doux  Ç)  comme  v,  de 
manière  ii  prononcer  vinos ; de  là  le  latin  vinvm  (2).  C'est  de  ce 
dernier  mot  que  dérive  l’allemand  wein  (en  bas-saxon  teyn), 
l'anglais  wine,  l’italien  vino,  le  français  vin,  enfin  les  mots  qui 
dans  toutes  les  langues  indo-européennes  signifient  vin,  c'est-à- 
dire  produit  de  la  fermentation. 

Mais  ce  n’est  pas  seulement  avec  les  raisius  qu’on  faisait  une 
boisson  fermentée;  le  suc  du  palmier  et  d’autres  végétaux  ser- 
vait depuis  fort  longtemps  à la  préparation  des’ liqueurs  fermen- 
tées. Le  vin  de  palmier  des  Assyriens  est  déjà  mentionné  par 
Hérodote  (3). 

L’idée  d’écraser  les  fruits  pour  en  retirer,  soit  la  fécule,  soit  le 
suc,  amena  la  découverte  de  l’huile.  Dans  presque  toutes  les 
graines  où  l’embryon  n’est  pas  entouré  de  fécule,  on  trouve,  à 
la  place  de  celle-ci,  une  matière  grasse,  qui  parait,  comme  la 
fécule,  être  destinée  à nourrir  l’embryon  à mesure  qu’il  se  dé- 
veloppe. Selon  toute  apparence,  l'huile,  la  fécule  et  le  moût  ont 
été  découverts  en  même  temps;  .car  l’homme  qui  le  pre- 
mier songea  à écraser  le  fruit  de  la  vigne  n'avait  aucune  raison 
pour  ne  pas  poursuivre  ses  expériences  : il  devait  essayer  de 
traiter  de  même  tous  les  fruits  secs  ou  charnus  des  plantes  qu’il 
avait  sous  les  yeux. 

( i)  IDH  (khemer),  qui  signifie  aussi  vin,  vient  du  verbe  "ton  ( khamar ),  qui 
veut  dire  faire  effervetcence,  fermenter. 

(2)  Ce  qui  prouve  que  l'esprit  doux  (’)  était  souvent  prononcé  comme  v,  c’est 
que  oi;(  brebis),  aiiiv(àge),  ont  donné  naissance  aux  mots  latins  oois , xvum, 
qui  ont  les  mêmes  significations. 

(3)  Uerod.,  i,  113. 
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L’huile,  et  en  particulier  l’huile  d’olive,  fut  d’abord,  ainsi  que 
le  produit  des  autres  fruits,  employée  comme  aliment  ; puis  on 
s'en  servit  dans  les  cérémonies  religieuses,  enfin  comme  d’un 
moyen  d’éclairage.  L’observation  d’un  fait  h la  portée  de  tous 
donna  sans  doute  lieu  à l’invention  de  la  mèche.  Avant  l’emploi 
des  lampes,  on  s'éclairait  à la  lueur  des  torches  en  bois  résineux, 
comme  cela  se  pratique  encore  aujourd’hui  dans  les  pays  où  abon- 
dent les  forêts  de  pins,  de  sapins  et  de  cèdres,  J^es  lampes  devaient 
être  connues  en  Égypte  déjà  avant  l’arrivée  de  Moyse.  L’usage 
qu’en  fait  ce  législateur  et  la  description  qu’il  en  donne  ne  per- 
mettent aucun  doute  à cet  égard  (1). 

§ 3. 

Métaltnrgie.  — Or.  — Argent.  — Airain.  — Fer,  etc. 

Les  métaux  sont  les  indispensables  auxiliaires  de  l’industrie. 
Ils  attirèrent  de  bonne  heure  l’attention  du  cultivateur  et  du 
chasseur.  Et  le  guerrier  lui-même  devait  bientôt  reconnaître,  soit 
pour  l’attaque,  soit  pour  la  défense,  l’incontestable  supériorité 
des  métaux  sur  les  armes  primitives  de  pierre  ou  de  bois. 

Le  premier  connu  de  tous  les  métaux,  c’est  l'or.  D’abord,  sa 
couleur  et  son  éclat  le  font  remarquer  des  sauvages  et  même 
de  certains  animaux  (2)  ; puis,  on  le  rencontre  presque  partout  à 
l’état  natif,  c’est-à-dire  avec  la  couleur,  avec  l’éclat  et  les  autres 
propriétés  physiques  qui  le  caractérisent. 

Une  chose  digne  de  remarque,  c’est  que  le  nom  qui  en  hébreu, 
en  phénicien  et  probablement  dans  la  langue  démotique  des 
Égyptiens,  signifie  or,  an’t  ( sahab),  dérive  précisément  du  verbe 
briller,  resplendir,  ans  ( tsahab ).  C’est  avec  l’or  qu'on  a fabriqué 
les  premiers  instruments  métalliques.  Il  est  question,  dans  le 
Penlateuque  (3),  de  coupes,  d’encensoirs,  de  tasses  et  de  candéla- 
bres, faits  avec  de  l’or  pur,  travaillé  au  marteau. 

Le  mot  n.TO  ( tahor ),  qui  signifie  pur,  sans  mélange,  suppose- 
rait-il la  connaissance  de  quelque  moyen  chimique  de  purifier 
l’or?  C'est  une  question  sur  laquelle  nous  reviendrons. 

(I)  Exode,  xxv,  31. 

(3)  Les  pies,  le<  corbeaux,  cl  d'autres  oiseaux  d’un  instinct  voleur. 

(J)  Exode,  xxv,  29,  31,  36. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  HE  LA  CHIMIE. 


U 

11  parait  certain  que  l’on  ne  connaissait  pas  à l’époque  de  Moyse 
la  dorure  proprement  dite,  et.  que  l’on  ne  savait  aucun  moyen 
dedissoudre  l’or.  Pour  la  construction  du  tabernacle,  le  seigneur 
avait  dit:  «Vous  couvrirez  lésais  de  laines  d'or;  — vous  couvrirez 
aussi  ses  barres  de  lames  d’or  (1  ).  » 

C’était  là  une  simple  opération  mécanique,  semblable  à celle 
dont  parle  Homère  à propos  du  sacrifice  de  Nestor  : « Vint  le 
forgeron  tenant  dans  ses  mains  les  instruments  de  son  art, 
l’enclume,  le  marteau  et  les  tenailles  bien  faites,  avec  lesquels  il 
travaillait  l’or  (ypuoo v ilpv^t-ro)  (3).  » 

Les  anciens  chimistes  ont  fait  bien  des  conjectures  sur  le  veau 
d'or  que  Moyse  brûla,  et  qu’il  donna  à boire  aux  Israélites  (3). 
On  est  allé  jusqu’à  supposer  ce  législateur  initié  à la  chimie 
ou  à l’alchimie.  SuivantStahl,  l'auteurde  la  fameuse  théorie  du 
phlogislique,  Moyse  eut  le  secret  de  l'or  potable , et  en  faisant 
boire  celle  dissolution  il  aurait  aggravé  la  punition  infligée  aux 
Israélites  récalcitrants  (A).  Le  mot  brûler,  remarque  NVicgleb  (5), 
signifie  aussi  fondre;  comme  le  veau  d'or  était  probablement 
en  bois  recouvert  de  lames  d’or,  Moyse  ne  brûla  réellement  que 
le  bois,  pendant  que  l’or  allait  se  fondre  en  culot:  les  cendres 
mises  dans  l’eau  donnèrent  non  pas  de  l’or  potable , mais  une 
eau  lixivielle  (chargée  desclsalcalins),  qui  devait  produire  l’effet 
d’un  purgatif. 

Moyse  s’était-il  réellement  servi  d’un  moyen  chimique  pour 
dissoudre  le  veau  d’or?  Non;  carcn  lisant  attentivement  le  texte 
hébreu  on  peut  se  convaincre  qu’il  n’y  est  parlé  que  d’une  opéra- 
tion purement  mécanique.  Voici  comment  nous  traduisons  ce. 
passage  de  l’Exode  : « Et  il  (Moyse)  prit  le  veau,  qu'ils  (les  Is- 
raélites) avaient  fait , et  le  détruisit  dans  le  feu  (6),  et  il  le  moulut 

(1)  Exode,  xxvi,  10,  29. 

(2)  Odjaée,  ni  432  elauiv. 

'Hï/k  5à  yaû.xtù;. 

Su) s’  iv  yepaiv  /a) xr.tx,  ntipsix 
â/.pavà  tc  asüpsv  t*  cùïwîtîtôv  tc  nupàYPR*', 
otaiv  tc  xfvaov  clpra^tra. 

(3)  Exode,  xxxii,  20. 

(4)  Vilnius  aurais  in  Opusc.  Chym.  Phys,  med.,  p.  5Sô. 

(à)  llandbuch  der  allg.  Chemie,  t.  i,  p.  120;  1286. 

(6)  Littéralement,  il  l'absorba  dans  le  feu,  CN’Z  rnW’î , c’est-à-dire  qu’en 
le  fondant  il  en  détruisit  la  forme.  Exode,  xxxu,  20. 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  ÉPOQIE.  43 

( dans  un  moulin  à bras  (I)  en  petites  parcelles , qu'il  jeta  dans  l’eau 
et  fit  boire  aux  fils  d’Israël.  » 

Ainsi  donc,  c’était  de  l’or  divisé  par  un  moyen  mécanique  et 
tenu  en  suspension  dans  l’eau , que  Moyse  fit  boire  aux  Israéli- 
tes' Toutes  ces  discussions  sur  la  prétendue  dissolution  du  veau 
d’or  et  sur  le  savoir  chimique  de  Moyse  tombent  d’ellcs-méiues 
devant  la  clarlé  du  texte  original. 

L 'argent  devait  être  connu  presque  en  même  temps  que  l’or; 
car  il  est  plus  répandu  dans  la  nature  qu’on  ne  se  l’imagine , et 
il  se  rencontre  également  à l’état  natif.  Quoique  l’argent  n’at- 
tire pas  autant  les  regards  que  l’or,  le  nom  qu’il  porte  dans 
toutes  les  langues  anciennes  est  fondé  sur  la  couleur  et  l’aspect 
que  présente  ce  métal.  Ainsi,  (khesef),  qui  signifie  argent 
en  hébreu,  dérive  du  verbe  vjçs  ( khasaf  ),  être  pâle;  de  même 
qu’en  grec  iaq upoc  (argent)  vient  de  ipyôç,  blanc.  C’est  rie  là  que 
dérivent  le  latin  argenlum  et  les  mots  équivalents  des  langues 
néolatines.  L’argent  servait  aux  même  usages  que  l’or. 

Après  ces  deux  métaux  viennent  le  cuivre,  Vilain,  V airain  et  le 
plomb.  On  trouve  l’énumération  complète  des  métaux  ancienne- 
ment connus  (vers  1300  avant  J.-C.),  dans  le  passage  suivant  du 
Pentateuque  (*2)  : « Que  l’or  3~T  ( zahab ),  l’argent  (khesef, 
le  fer  Srn  (barset),  l’airain  ncru  (nekhochet },  le  plomb  rnçÿ 
( ojerel  ),  Pétain  bn 3 ( betil ),  et  tout  ce  qui  peut  passer  par  le 
feu  (3),  soit  purifié  par  le  feu.  » 

L’histoire  ne  nous  a pas  transmis  le  nom  de  celui  qui  eut  le  pre- 
mier l’idée  de  retirer  les  métaux  des  minerais,  dont  l’extérieur  ne 
fait  ordinairement  guère  soupçonner  les  substances  qu’ils  recèlent. 

Les  Égyptiens  attribuaient  cette  découverte  à leurs  premiers 
souverains  (4);  les  Phéniciens,  à leurs  divinités  (5). 

Quand  on  songe  qu’à  notre  époque,  où  la  sciente  fait  tant  de 
progrès,  on  n’a  pas  encore  trouvé  lé  moyen  d’obtenir  les  mé- 
taux à l’état  de  pureté  parfaite,  on  a toute  raison  de  croire  que 
les  métaux  des  anciens  étaient  très-impurs  et  très-imparfaits. 

(I)  pi  :CS  TJ  jnpil  : le  rerbe  tHE  (t  ha  khan  e),  qui  est  ici  employé,  rient 

du  Mihsl.’runç  ( takhanah ),  moulin  à brus. 

(3)  Nombr.,  XXXI,  22  et  23. 

î (i)  ®s3  N3’  urtt  -at-bs 

(4)  Diodore,  i,  43.  Agalharcblde  apud  l’hot  , c.  it. 

(5)  Yoy.  noire  Phénicie,  p.  OS,  dans  l’Un  iras  pittoresque. 
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Comme  les  minerais  ne  renferment  jamais  un  seul  et  même 
métal,  les  métaux  qui  en  provenaient  devaient  être  des  espèces 
d’alliages,  plus  ou  moins  faciles  à travailler.  L’extrnction  et  l’affi- 
nage des  métaux  supposent  des  connaissances  qui  se  perfection- 
nent de  jour  en  jour. 

Il  n’y  a qu'un  moyen  d’expliquer  la  haute  antiquité  des  mé- 
taux, c’est  d’admettre,  par  hypothèse,  que  les  métaux  ou  leurs 
mines  étaient  pour  ainsi  dire  à fleur  de  terre  ; que  les  éléments 
minéralisateurs,  comme  le  soufre,  l’oxygène,  etc.,  n’avaient  pas 
encore  eu  le  temps  de  compléter  leur  action  en  altérant  les  mé- 
taux au  point  de  les  rendre  méconnaissables,  et  que  la  plupart 
existaient  h l’étal  natif  ou  à peine  altérés,  pareils  au  fer  et  au  nickel 
qu’on  trouve  dans  les  météorites.  Ne  se  pourrait-il  pas  que  le  fer 
d'alors,  dont  le  prix  était  presque  égal  à celui  de  l’or,  fût  du  Ter 
aérolithique?  C’est  une  question  que  nous  ne  faisons  que  poser. 

Les  Egyptiens  paraissent  avoir  connu  de  temps  immémorial 
le  moyen  de  purifier  l’or  et  l’argent  à l’aide  du  plomb  et  des  cen- 
dres des  végétaux.  Le  borith  ( rv;a  ) , par  lequel  il  faut  entendre 
tantôt  le  sel  alcalin  retiré  des  cendres  (carbonate  de  potasse  du 
commerce),  tantôt  les  cendres  mêmes,  était  primitivement  em- 
ployé comme  fondant  et  dans  l’affinage  des  métaux  (t). 

Les  anciens  ignoraient  l’usage  des  acides  ou  des  eaux  corro- 
sives pour  attaquer  les  métaux  ou  les  minerais.  Ils  ne  connaissaient 
que  le  vinaigre  et  les  sucs  acides  des  végétaux;  ils  savaient  ce- 
pendant que  ces  derniers,  conservés  dans  des  vases  d’airain, 
acquièrent  des  qualités  malfaisantes.  Il  faut  arriver  au  neu- 
vième siècle  de  notre  ère  pour  trouver  les  premières  traces  de 
la  dissolution  des  métaux  au  moyen  d’un  acide  minéral  (eau- 
forte). 

Les  opérations  auxquelles  on  soumettait  les  métaux  étaient, 
pour  le  répéter,  purement  mécaniques.  L’enclume,  les  tenailles 
et  le  marteau  sont  mentionnés  par  les  auteurs  les  plus  anciens 
comme  attributs  du  forgeron  (î).  On  réduisait  les  métaux  en 
lames  plus  ou  moins  minces;  mais  on  ne  connaissait  pas  encore 
le  inpycn  de  les  réduire  en  fils. 

Les  peuples  primitifs  employaient,  comme  le  font  encore  au- 
jourd’hui les  peuples  sauvages,  le  cuivre,  ou  des  alliages  de  cui- 


(1)  Voy.  pag.  34  et  j». 

(2)  Job,  xxx  , 10;  Hom.,  Odyss.,  ni,  432. 
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vre  et  d’étain  ou  de  zinc  (airain,  bronze),  pour  les  mêmes  usages 
auxquels  nous  faisons  aujourd’hui  servir  le  fer  ou  l’acier.  «Les 
Massagèles  emploient,  dit  Hérodote,  l’airain  pour  la  fabrication 
des  lances,  des  pointes  de  flèche,  des  sagayes.  L’or  leur  sert  dans 
leurs  ornements.  Ils  garnissent  le  poitrail  de  leurs  chevaux  de  cui- 
rasses d’airain,  et  enrichissent  d’or  les  brides,  les  mors  et  les 
housses.  Mais  ils  ne  connaissent  pas  le  fer  (1).  » 

Les  alliages  de  cuivre  sont  désignés  parles  noms  génériques 
rnrnj  ( nelhochet)  (2),  ysÀxo'ç,  nés,  que  l’on  traduit  généralement 
par  airain.  Nous  reviendrons  plus  bas  sur  la  valeur  de  ces  mots. 

Tous  les  auteurs  anciens  s’accordent  il  dire  que  les  instru- 
ments aratoires,  les  armes,  les  outils  employés  dans  les  arts,  etc., 
étaient  fabriqués  en  airain  (3).  Les  armes,  et  d’autres  instru- 
ments antiques,  que  l’on  conserve  dans  les  musées  et  dans  les  ar- 
senaux de  l’Europe,  confirment  ces  témoignages  (4). 

Le  fer  cru  et  non  travaillé  était  probablement  connu  depuis  la 
plus  haute  antiquité.  Mais  comme  ce  métal  est  très-diflicile  à 
fondre  et  fi  travailler,  il  s’était  sans  doute  passé  des  siècles  avant 
que  l’on  parvint  à l’extraire  convenablement  de  sa  miue,  à le 
forger,  et  à le  rendre  par  la  trempe  apte  à servir  dans  une 
foule  d’usages,  et  à devenir  ainsi  le  plus  utile  et  conséquem- 
ment le  plus  précieux  des  métaux. 

L’histoire  de  la  découverte  du  Nouveau  Monde  nous  apprend 
que  les  Mexicains  et  les  Péruviens,  qui  connaissaient  depuis  long- 
temps Part  de  travailler  l’or,  l’argent  et  le  cuivre,  n’avaient  au- 
cune notion  des  instruments  de  fer,  quoique  ce  dernier  métal 


(t)  Hérodote,  i,  215. 

(2)  nçnj  est  un  nom  onomatopiqne,  qui  dérive  de  tZ?ri3  (nakhach) , faire 
du  bruit,  siffler. 

(3)  Genes.  iv,  22.  Exod.  xxvi,  II.  llésiod.  Tlieog.  v,  722,  726,  7.33.  Lucrèce, 
liv.  y,  1286.  Varrou  dans  S.  Augustin,  de  Civ.  Dei,  lib.vu,  c.  24.  Isid.  Orig.  lib.  vin, 
e.  11.  Iliad.  tv,  v.  51 1 ; XIII,  v.  022;  xxili,  v.  560;  xxm,  v,  v.  723;xxnl,  v.  118. 
Oiijss.  xxi,  v.  423;  v,  v.  244.  Diodore,  i.  Agalliarcliide  apud  Pliot.,  c.  1341 
et  1344. 

(4)  Avant  la  connaissance  du  bronze,  les  hommes  fabriquaient  leurs  armes  e'. 
ustensiles  avec  de*  pierres  sil  ceuses.  De  là  troisâges  bien  distincts  dans  la  inarche 
de  I»  civilisation  : 1°  l'âge  de  pierre,  2°  l'âge  de  bronze,  3*  l’âge  de  fer.  La  durée 
de  chacune  de  cca  périodes  est  difficile,  siuoa  impossible,  à déterminer,  t'orap. 
p.  30  et  43. 
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abonde  au  Mexique  et  au  Pérou  (I).  Or.  l’histoire  des  peuples 
sauvages  est  l'histoire  des  peuples  primitifs. 

Les  traditions  des  Phéniciens  et  des  Crétois  font  remonter  la 
découverte  du  fer  à des  époques  très-reculées  (2).  Les  Grecs  l’attri- 
buaient h des  personnages  fabuleux,  à Cybèle,  à Prométhée,  auxCy- 
clopes  et  surtout  auxllactylesdu  mont  Ida.  «Les  Dactyles  étaient, 
dit  le  scoliaste  d’Apollonius  de  lthodes , des  enchanteurs  et  des 
magiciens,  qui  passent  pour  avoir  trouvé  le  fer  (3).  » — 11  y avait 
un  mont  Ida  dans  Pile  de  Crète  et  un  autre  sur  les  limites  de  la 
Troadeet  de  la  Phrygie,  au  fond  du  golfe  d’Adramyttium.  Duquel 
des  deux  s’agit-il  ici?  Celle  question  se  trouve  résolue  par  le 
passage  suivant  de  Diodore  : « Le  mont  Ida  est  la  plus  haute  mon- 
tagne de  l'Hellespont;  on  y trouve  un  antre  merveilleux,  où  les 
déesses  furent,  dit-on,  jugées  par  Paris.  C’est  dans  ce  même 
antre  que  la  tradition  place  les  ateliers  des  Dactyles  idéens , qui 
les  premiers  forgèrent  le  fer,  après  avoir  appris  cet  art  de  la 
mère  des  Dieux  (4).  » — Les  Chalybes,  qui  habitaient  sur  les  bords 
du  Pont-Euxin,  passaient  aussi  pour  très-habiles  à travailler  le 
fer  (3)  par  l’emploi  de  la  trempe,  doqt  ils  paraissent  avoir  eu  le 
secret.  Serait-ce  en  honneur  des  Chalybes  que  l'acier  reçut  le 
nom  latin  de  chahjbs? 

La  connaissance  de  la  trempe  du  fer,  que  François  Bacon  re- 
garde à tort  comme  une  découverte  moderne,  remonte  au  moins 
à mille  ans  avant  l’ère  chrétienne.  Homère  en  parle  en  termes 
non  équivoques,  il  propos  de  Polyphénie,  auquel  Ulysse  creva 
l’œil  avec  un  pieu.  « Et  il  se  fit  entendre,  dit  le  poète,  un  siffle- 
ment semblable  à celui  que  produit  une  hache  rougic  au  feu 
et  trerqpée  dans  l’eau  froide;  car  c’est  là  ce  qui  donne  au  fer  la 
force  et  la  dureté  (to  aiS^pou  yr  xpxro<  ioTi'v)  » (6). 

Sophocle,  qui  vivait  au  temps  de  Périclès,  par  conséquent  plus 
de  300  ans  avant  J.-C.,  compare  quelque  part  un  homme  dur  et 

( I)  Al.  Barba,  1. 1,  p.  1 1 1 et  1 18.  Acosta,  Hisl.  des  Indes,  in-fol.,p.  13?..  Mém. 
de  l'Acad.  de  Berlin,  1746,  p.  4M. 

(?)  Sanchonialh.  apud  Euseb.  p.  SS. 

(3)  Ad  Argonaut.  I,  1139.  Voy.  P.  Rossignol,  les  Métaux  dans  l'antiquité, 
p.  16  (Paris  1863). 

(4)  Diodore,  XVII,  7. 

(3)  Eschyle,  in  Promcth.  vinclo,  ».  718.  Virg.  Gearg.  lib.  i,  ».  58.  Atmnien 
Marcelin,  liv.  xxil,  c.  8.  Treize*,  Chrvn.  10,  p.  338. 

( i)  Oilyss.  ix,  393. 
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entêté  à du  fer  trempé  (fl*??  aicr^oi;  w<)  (1).  Selon  les  marbres 
d’Arundell,  le  fer  était  connu  188  ans  avant  la  guerre  de  Troie. 
Mais  cette  autorité  est  contredite  par  Hésiode,  Plutarque  et  d’au- 
tres. Les  anneaux  de  fer  que  l’on  a trouvés  dans  les  tombeaux 
d’Egypte  sont  d’une  date  plus  récente;  la  plupart  ne  paraissent 
pas  être  antérieurs  aux  Ptolémées  (2). 

La  dureté  du  fer  et  la  difficulté  de  le  faire  fondre,  ces  deux 
qualités  caractéristiques,  ont  de  tout  temps  fixé  l'attention  sur  ce 
métal.  Moysc  parle  souvent,  au  figuré,  de  la  dureté  du  fer  (3).  Une 
domination  dure  est  désignée  par  Sîi2  ea®  (chefet  Itarzel)  (4), 
domination  de  fer  ; un  cœur  insensible  est  comparé  à une  chaîne 
de  fer  (Vi"3  T»a)  (5). 

En  voyant  Moyse  comparer  la  servitude  à la  chaleur  d’un  four- 
neau dans  lequel  on  fond  le  fer,  on  serait  porté  à croire  que  l’on 
construisait  déjà  à l’époque  de  ce  législateur,  et  probablement 
avanteette  époque,  des  fourneaux  particuliers  pour  faire  foudre  le 
fer.  b Le  Seigneur,  dit  Moyse  aux  Israélites,  vous  a fait  sortir  de 
l'Égypte  comme  d’un  fourneau  [où  L'on  fond ] le  fer  ( Svu*  "112  ) ;f>). 

Qu’il  nous  soit  permis  ici  de  relever  une  de  ces  erreurs  qu’il 
arrive  souvent  de  commettre,  lorsqu'on  est  réduit  à se  fiera  des 
traductions  qui  ne  peuvent  en  aucun  cas  remplacer  le  texte  ori- 
ginal. 

Goguet  dit,  à la  page  342,  tome  I,  d’un  ouvrage  estimé  (7)  : 
a Mais  ce  qu’on  doit  le  plus  remarquer,  c’est  que  dés  lors  (à  l’é- 
poque de  Moyse)  on  faisait  en  fer  des  épées,  des  couteaux , des 
cognées,  et  des  instruments  à tailler  des  pierres.  Pour  parvenir 
à faire  des  lames  de  couteau,  d’épée,  etc.,  il  a fallu  trouver  l’art 
de  convertir  le  fer  en  acier,  et  le  secret  de  la  trempe.  Ces  faits 
me  paraissent  prouver  suffisamment  que  la  découverte  de  ce 
métal  et  l’art  de  le  travailler  remontent  à des  temps  très-an- 
ciens, etc.  » 

Cette  opinion,  inconsidérément  adoptée  par  beaucoup  d’au- 

(1)  Ajax,  v.  720. 

(2)  J. -G.  Wilkinson,  Manners  and  Customsof  the  anciei.t  Egyptians,  rot.  i, 
p.  242. 

(3)  Dont.  XXVIII,  23 et  4*  ; ut,  II  ; un,  9.  Livil.  xxvi,  19. 

(4)  Ps.  Il,  9. 

(5)  Is.  xlviii,  4. 

(6)  Ueul.  iv,  20. 

(7)  De  l'origine  des  /ois,  des  arts  et  dis  sciences,  etc.,  6 vol.  Pdiis,  S,  177*. 

iiist.  df.  la  cnmiF  — ti.  4 
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teurs,  ne  repose  sur  aucun  texte  de  Moyse.  Dans  les  passages  du 
Pcntateuque  que  Goguet  cite,  il  n'est  nullement  question  de  la- 
mes de  Fer,  ni  de  couteaux,  ni  d’épées.  Voici  comment  nous  tra- 
duisons textuellement  : 

« Il  (le  prêtre)  lui  déchirera  les  ailes  ; il  ne  In  partagera  pas 
(Snaj  tih)  (t).  » Le  verbe  Sia  (seulement  employé  au  lliphil  ) 
n’a  jamais  signifié  autre  chose  que  partager,  séparer,  disjoindre. 
Mais  on  peut  disjoindre  quelque  chose  par  la  simple  force  des 
mains,  comme  avec  une  pierre  ou  un  os  aiguisé.  11  ne  s’agit  donc 
ici  ni  de  lames  ni  de  couteaux.  De  plus,  le  nom  de  fer  ne  s’y 
trouve  même  pas  indiqué  ; et  les  traducteurs,  qui  se  sont  servis 
des  expressions  de  « lames  de  fer  ou  de  couteaux  »,  auraient  pu 
tout  aussi  bien  employer  d’autres  termes,  tels  que  lames  d’or, 
lames  d’argent,  d’airain,  etc. 

Ce  qui  prouve  que  les  lames  des  couteaux  qu’on  employait 
alors  (vers  1500  a\ant  l’ère  chrétienne)  dans  les  cérémonies  re- 
ligieuses, et  pour  d’autres  usages,  étaient,  non  pas  en  fer,  mais 
en  pierre,  ce  sont  les  expressions  de  *nx  et  o’Tix,  pierre,  ro- 
cher, qui  accompagnent  toujours  le  nom  3^n,  couteau,  épée  (2). 
C’est  ce  que  les  Septante  ont  rendu  par  por/aîporc  irrrpfva;,  et  la 
Vulgate  par  cultros  lapidcos  (couteaux  de  pierre). 

Passons  à une  autre  citation  sur  laquelle  s’était  appuyé  Goguet, 
suivi  par  d'autres  : « Si  quelqu’un  frappe  avec  [le]  fer,  et  que  (ce- 
lui qui  aura  été  frappé]  meure,  il  est  coupable  d’homicide  (3).  o 

Dans  ce  passage  il  n’est  non  ptusqueslion  ni  d’épées,  ni  d’aucun 
instrument  tranchant.  Un  y trouve  seulement  le  nom  S'i3  ( barzel ), 
qui  signifie  > nasse  de  fer.  Mais  on  peut  frapper  quelqu’un  avec 
une  massue  de  fer  ou  une  baguette,  tout  aussi  bien  qu’avec 
un  instrument  tranchant.  Ce  qui  prouve  qu’il  faut,  entendre  par 
Sva  une  barre  ou  massue  de  fer,  c’est  que  le  verbe  insri  (de  -33), 
qui  est  ici  employé  pour  désigner  l’action  de  frapper,  se  rencon- 


(1)  Li'vit.  i,  7.  S'73’  N'"1  VD333  "PS  ItpÇI,  ces  mots  ont  été  inexactement 
rendus  |tar  les  traducteurs  : « Il  lui  rompra  les  ailes  sans  les  cou|ier,  et  sans  diviser 
l’Iioslie  avec  le  fer  (ou  le  couteau  ).  » _ Le  mot  J7D1P  ( china  ),  qui  est  ici  em- 
ployé, est  onomatopiqiie  comme  le  grec  oxiCu,  imitant,  en  quelque  sorte,  le 
bruit  de  l'action  de  déchirer. 

(2)  Josué,  v,  2,  3.  Ksod.,  rv,  25.  Ps.  uisn,  44. 

(3)  Sombres  xxw,  10. 
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trc  plusieurs  fois  dans  le  Pentateuque,  parliculièrement  à propos 
de  la  baguette  de  Moysc  (*)• 

L’arme  de  fer  (Sjna  prs),  mentionnée  dans  le  livre  de  Job(2), 
le  fer  employé  pour  tailler  les  pierres,  et  d’autres  instru- 
ments qui  ne  sont  jamais  désignés  autrement  que  par  la 
dénomination  de  fer  (Sri?),  pouvaient  être  de  simples  mas- 
sues, des  barres  ou  des  espèces  de  marteaux  de  fer  (3). 

En  insistant  sur  ces  détails  philologico-archéologiques,  nous 
ne  prétendons  point  nier  que  les  anciens  n’aient  connu  aucun 
moyen  de  travailler  le  fer  pour  en  fabriquer  des  armes  et  d’au- 
tres ustensiles  ; il  nous  importait  seulement  de  montrer  combien 
il  faut  être  circonspect  lorsque,  pour  défendre  ses  opinions,  on 
ne  s’appuie  que  sur  l’autorité  des  traducteurs. 

Quoi  qu’il  en  soit,  il  parait  certain  que,  jusqu'au  douzième 
siècle  avant  l’ère  chrétienne , presque  tous  les  instruments  qui 
sont  aujourd’hui  en  fer  ou  en  acier  étaient  fabriqués  avec  des  al- 
liages de  cuivre.  Les  outils  du  forgeron,  l’enclume,  le  mar- 
teau et  les  tenailles,  qui  doivent  être  comptés  au  nombre  des 
premiers  instruments  qu’on  ait  songé  à faire  en  fer,  étaient  en 
airain,  même  au  siècle  d’Homère  (/_»>././, ïx,  nslpn*  tv/pus)  (i). 

Suivant  quelques  érudits,  le  fer  fui  introduit  en  Grèce  vers  l’an 
1 iOO  avant  J.-C.,  à l’époque  où  régnait  en  Égypte  Aménophis  III, 
fondateur  du  temple  de  Louqsor  et  de  beaucoup  d’autres  monu- 
ments de  la  haute  Égypte  ; mais  celle  opinion  ne  repose  sur  au- 
cun document  authentique.  Au  rapport  d’Hésiode,  le  fer  n'était 
pas  encore  connu  des  Grecs  au  temps  de  Thésée,  qui  occupa  le 
trône  d’Athènes  en  I2i5  avant  J.-C.  : le  glaive  de  ce  héros  lé- 
gendaire était  d’airain. 

Ce  qui  avait  fait  croire  que  les  Égyptiens  connaissaient  le  fer 
très-anciennement,  ce  sont  les  ligures  hiéroglyphiques  taillées 
dans  des  pierres  extrêmement  dures,  telles  que  le  granit  et  le 
basalte.  En  effet,  pour  exécuter  ces  sculptures,  il  fallait  des  ins- 
truments fabriqués  avec  des  matières  plus  dures  que  ces  ro- 
ches. Mais  cst-cc  qu’on  n’aurait  pas  pu  préalablement  ramollir 
la  pierre  auxendroits  où  elle  devait  être  entamée,  par  quelque 

(1)  Exode,  VIII,  13;  II,  11,  13.  DeJt.  XXV,  3. 

(2)  Job,  XX,  24. 

(3)  Job,  XIX,  24.  Dent.  MI,  3;  xxvil,  5.  Jo-\  vin,  31. 

(4)  Od}S8.  ni,  v.  433. 

4. 
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moyen  chimique?  Nous  verrons  plus  loin  que  l’Égypte  est  la  patrie 
de  l’art  sacré  qui  possédait  le  secret  des  dissolvants.  Suivant 
M.  de  Rozière,  cité  par  M.  Wilkinson,  les  granités  égyptiens  ont 
été  taillés  et  gravés  avec  des  outils  de  bronze,  à juger  surtout 
par  les  traces  d'oxyde  de  cuivre  qu’on  y rencontre.  Les  glai- 
ves cl  poignards,  trouvés  àThèbes,  sont  en  bronze.  Malgré  leur 
vétusté,  ils  sont  flexibles  et  élastiques  comme  le  meilleur  acier 
trempé.  Les  glaives  sont  droits,  d’environ  deux  pieds  et  demi 
de  long.  On  en  rencontre  qui  sont  surmontés  d’une  tête  d’éper- 
vier,  symbole  des  Pharaons.  Les  faux  ou  couteaux  recourbés, 
qu’on  voit  figurés  sur  les  monuments  de  Thèbes,  ont  leurs 
lames  peintes  en  bleu,  ce  qui  semblerait  indiquer  qu’elles  étaient 
en  acier.  Certaines  massues  paraissent  avoir  été  composées  de 
fer  météorique  (1).  Les  clefs  furent  au  nombre  des  premiers  ins- 
truments fabriqués  avec  le  fer,  lorsque  ce  métal  devint  d’un  usage 
plus  répandu  (2). 

L’usage  du  fer  est  postérieur  à l’usage  de  l’or,  de  l’argent  et 
du  cuivre  (airain).  C’est  là  l’opinion  qu’avait  déjà  émise  Isidore 
de  Séville,  qui  vivait  au  sixième  siècle  de  notre  ère  (3). 

Le  bedil  (b’ia),  que  les  traducteurs  rendent  par  étain,  parait, 
ainsique  I c plumbum  des  Romains,  avoir  signifié,  tantôt  étain 
( plu  m bu  ni  album),  tantôt  plomb  proprement  dit  (plumbum  ni- 
grum).  Dans  d'autres  cas.  bedil  (S*i3  ) veut  dire  scories,  impure- 
tés, comme  dans  le  passage  suivant  (Isa.  c.  I.  V,  25)  : « J'éten- 
drai ma  main  sur  vous  ; je  vous  purifierai  de  toute  votre  écume 
par  le  feu;  j’ôterai  tout  l’étain  qui  est  en  vous  (4).  » — Le  mot 
bedil  dérive  ici  évidemment  de  badul  (b~3),  séparer,  éliminer. 
L’étain,  le  plomb,  et  en  général  tous  les. métaux  alors  connus, 
composaient  une  branche  importante  du  commerce  des  Phéni- 
ciens et  des  Carthaginois  (5). 


(1)  S.-G.  Wilkinson,  Manners  and  Customs  of  lhe  ancien!  Egyptians,  vol.  I, 
p.  37.0  (Londres,  1837). 

(2)  Ibid.,  p.  112.  M.  Wilkinson  possède  une  de  ces  clefs  égyptiennes,  dont  il  s 
donné  le  dessin  dans  son  ouvrage.  Elle  ressemble  à une  pince  dite  monsei- 
gneur; un  de  ses  bouts  est  armé  de  trois  dents. 

(3)  Ferri  usas  post  afin  metalla  reper/us  est.  Isidore,  Orig.,  xvi,  20. 

(4)  l'S'73  Sd  rn’DN,  removeho  umnia  stanna  tua,  i.  e.  spurias  el 
impuras  inetalli  partes.  Gesenius,  ter.  Ileb.et  Chald.;  bips  , 1833. 

(5)  Ezecli.  xxvn,  12.  > Les  Carthaginois  trafiquaient  avec  vous , en  vous  ap- 
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S’il  esl  vrai  que  les  métaux  doivent,  comme  l’or  et  l’argent, 
leurs  dénominations  primitives  à leur  aspect  ou  à quelque  pro- 
priété physique  saillante,  nous  établirons,  contrairement  à l’au- 
torité de  tous  les  traducteurs  et  archéologues,  que  Yopherel 
(rPEÿ)  des  Hébreux,  des  Phéniciens  et  des  Égyptiens,  est,  non 
pas  le  plomb,  mais  le  cuivre  (I);  car  opheret  dérive  de  aphar 
(iry),  rouge,  ou  terre  rougeâtre  (2).  Or  la  couleur  rouge  n’est 
applicable  qu’au  cuivre.  Le  mot  opheret  ne  saurait  faire  allusion 
à la  couleur  de  la  lilharge;  car  jamais  les  propriétés  des  com- 
posés métalliques,  qui  étaient  considérés  comme  des  produits 
tout  particuliers,  ne  servaient  à désigner  le  métal.  Sans  doute 
les  anciens  connaissaient  le  plomb,  mais  ce  métal  n’avait  alors 
aucun  nom  spécial  : bedil  signifiait,  ainsi  que  nous  venons  de 
l’indiquer,  tantôt  étain,  tantôt  plomb.  11  règne  ici  la  même  con- 
fusion que  chez  les  Romains  et  les  Grecs,  pour  les  mots  stannum, 
plumbum  et  xannivipo;. 

Les  composés  métalliques,  les  plus  anciennement  connus,  sont 
les  oxydes  (rouilles)  de  fer,  de  plomb,  de  cuivre  et  d’étain,  ob- 
tenus, soit  par  la  calcination,  soit  par  la  simple  exposition  de  ces 
métaux  à Pair.  Peut-être  faut-il  y ajouter  encore  les  acétates, 
préparés  par  la  dissolution  des  métaux  dans  le  vinaigre.  Certains 
oxydes  métalliques  ( rouilles)  étaient  depuis  longtemps  employés 
par  les  Égyptiens  et  les  Phéniciens  pour  colorer  le  verre. 

Les  Hébreux,  moins  industrieux  que  les  Egyptiens,  auxquels 
ils  empruntèrent  leurs  arts,  avaient  des  mines  dans  le  pays  de 
Chanaan  (3);  mais  on  ne  voit  point  qu’ils  les  aient  exploitées. 
D’ailleurs  ils  ne  nous  ont  laissé  aucun  détail  sur  les  procédés 
dont  ils  se  servaient  pour  l’extraction  et  l’affinage  des  métaux. 
Nous  n’avons  à cet  égard  que  des  mots  isolés,  tels  que  four- 
neau de  fer  ( pour  préparer  le  fer)  (bran  HD  ) (4),  scories  ( 
.c;*d)  (5),  four  pour  purifier  l'aryent  et  l'or  ( 2HT1  *)03  0’3’D 


portant  toutes  sortes  <lc  richesses,  et  remplissaient  vos  marché»  d’argent,  de  fer, 
d'etain  et  de  plomb.  • # 

(1)  Exode,  xv,  10.  Zacli.  v,  8. 

(2)  Job,  xxviii,  6.  Prov.  vm,  20. 

(3)  Dent,  vm,  9.  Job  parle  également  de  mine»  (c.  xxïii)  Il  en  est  encore 
question  Psaum.  xcv,  4,  et  Isa.  u,  I. 

(4)  Drut.  iv,  20.  I Reg.  vm,  51.  Jcr.  xi,  4. 

(5  Prov.  xxvi,  23.  P»,  exix,  140.  ha.  I,  22,  25. 


Digitized  by  Google 


54 


HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


il:)  (1),  des  cendres  Je  borilh  (rjnâ)  (2)  (carbonate  de  potasse 
impur). 

§ 4- 


Monnaies. 


!l  est  impossible  de  dire  à quelle  époque  remonte  l’emploi  des 
métaux,  particulièrement  de  l'or  et  de  l’argent,  comme  signes 
représentatifs  des  produits  industriels,  ou  du  prix  des  marchan- 
dises et  des  denrées.  Les  Égyptiens  paraissent  en  avoir  les  pre- 
miers fait  usage.  Abraham  (1900  ans  avant  J. -C.)  ne  connaissait 
l’or  et  l’argent,  comme  signes  de  la  richesse,  qu’après  son  voyage 
en  Égypte  (3).  Ces  métaux  n’étaient  pas  d’abord  monnayés;  ils 
se  vendaient  au  poids , comme  cela  se  pratique  encore  en 
Chine.  Moyse  fit  peser  devant  tout  le  peuple  la  somme  d’ar- 
gent destinée  à l’achat  d’un  terrain  de  sépulture  (4).  Les  expres- 
sions, telles  que  or  ou  argent  pur,  très-pur,  qu’on  rencontre  dans 
l’Écriture,  font  supposerqueces  métaux  étaient,  comme  ils  le  sont 
encore  aujourd’hui,  des  espèces  d'alliages  dans  lesquels  l'or 
et  l'argent  prédominaient.  Y avait-il,  & cette  époque  reculée, 
quelque  moyen  chimique  pour  apprécier  le  titre,  c’est-à-dire  la 
quantité  réelle  d’or  ou  d’argent  contenue  dans  ces  alliages? 
C’est  ce  qu’il  est  difficile  de  déterminer.  Cependant  il  sem- 
ble ressortir  de  différents  passages  de  l’Écriture,  que  de 
même  qu’on  employait  les  cendres  des  végétaux  ( borith ) pour 
nettoyer  les  étoffes,  on  s’en  servait  aussi  pour  nettoyer  l’or  et 
l’argent,  afin  de  leur  enlever  les  scories,  les  impuretés  désignées 
par  le  nom  Snn,  plomb.  Ainsi,  les  cendres  des  végétaux  (fai- 
sant le  même  office  que  les  coupelles  d’os  calcinés),  le  plomb 
et  le  feu,  voilà,  en  effet,  l’ensemble  de  tous  les  éléments  de  la 
coupellation.  Et  il  n’est  pas  impossible  que  les  fourneaux  qui 
servaient  à purifier  l’argent  et  l’or  (arm  s)D3  YO)  aient  été  réelle- 
ment des  fourneaux  d’essai,  et  les  D>D230  {purificateurs),  des 

(1)  Exech.  XXII,  18-22.  Prov.  xyii,  3;  xxvil,  21. 

(2)  Malacli.  m,  2.  Jerera.  il,  22. 

(3)  Genèse,  xiii,  2. 

(4)  Gen.  XXIII,  16. 
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essayeurs  (1).  L’emploi  de  ces  moyens,  fort  défectueux  sans 
doute , et  dont  les  Hébreux  sont  redevables  aux  Égyptiens , re- 
monte environ  à l’an  900  avant  J.-C.,  conséquemment  à une  épo- 
que antérieure  de  plusieurs  siècles  à la  fondation  de  Rome. 

Quant  à l’usage  des  monnaies,  c’est-à-dire  la  fabrication  des 
pièces  métalliques  portant  des  empreintes  ou  signes  convenus  et 
représentant  une  valeur  déterminée,  Hérodote  en  attribue  la 
première  idée  aux  Lydiens,  sans  préciser  d’époque  (2).  Mais, 
comme  les  pièces  monnayées  portaient  des  figures  d’animaux, 
particulièrement  de  vache  et  de  taureau,  qui  sont  des  divinités 
égyptiennes  (3),  il  est  plus  rationnel  d’en  attribuer  l’invention  et 
l’usage  aux  Égyptiens.  Du  reste,  il  existait  depuis  longtemps  eu 
Égypte  des  lois  sévères  contre  les  faux  monnayeurs.  Diodore  de 
Sicile  rapporte  que  l’on  coupait  les  deux  mains  à ceux  qui  étaient 
convaincus  du  crime  de  fabrication  et  d’émission  de  fausse  mon- 
naie (4). 

Une  des  monnaies  les  plus  anciennes,  c’est  la  dorique  perse  (5), 

Sapuxoc,  nom  qui  dérive,  non  pas  du  nom  propre  Uarius,  mais 
/ * 

probablement  du  persan  ( darah  ),  qui  signifie  roi;  elle  por- 

tail l’image  des  rois  de  P.erse  (6). 

Le  nom  *gj3  ( kesef ) avait,  chez  les  Hébreux  (7),  la  double  si- 
gnification d’argent  monnaie  et  ù' argent  métal,  exactement  comme 
notre  mot  argent.  Le  mot  grec  ipyüpio * (argent  monnaie)  diffère 
très-peu  du  mol  ipyupoç  (argent  métal).  En  faudra-t-il  con- 
clure que  l’argent  était  employé  comme  monnaie  avant  l’or? 

A l’occasion  des  monnaies,  nous  devons  mentionner  la  ba- 
lance et  le  soufflet.  La  balance,  qui  devait  jouer  un  si  grand  rôle 
dans  la  science,  parait  avoir  été  inventée  en  Egypte.  On  la  voit 
figurée  sur  tous  les  monuments  hiéroglyphiques  représentant  le 
jugement  des  morts  : les  bonnes  et  les  mauvaises  actions  de 

(1)  Malacli.  ni,  2.  » U sera  connue  le  feu  du  fondeur  et  comme  le  boritli  des 
purificateurs.  » v.  3.  — « Il  sera  comme  un  liomnic  qui  fond  et  purifie  l’argent  j il 
purifiera  les  enfants  de  Lévi,  et  les  rendra  purs  comme  Cor  et  l'argent  qui  ont 
passé  par  te  feu.  » 

(2)  Hérodote,  lib.  i,  94 

(S)  C'est  de  là  que  rient,  en  latin,  le  nom  pecitnia  (pecus,  bétail),  pic  ule. 

(4)  Diodore,  lib.  i. 

(5)  Ezecli.  il,  69 ; vin,  17.  Nchem.  en,  71-72.. 

(6)  Dorique  serait  donc  synonyme  de  souverain  (sovereign). 

(7)  Gen.  xxiu,  13.  Deut.  xxiu,  20.  Exode,  xxt,  21.  \ 
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l’homme  y sonl  pesées  sous  les  yeux  de  son  lion  et  de  son  mauvais 
génie.  On  voit  encore  la  balance  reproduite  sur  les  monuments 
de  Beni-Hassen,  comme  un  instrument  dont  se  servaient  les 
monnaycurs  et  les  orfèvres  (1). 

Quant  au  soufflet,  instrument  non  moins  utile  que  la  balance, 
il  était  connu,  en  Égypte,  déjà  du  temps  de  Thothmès  III, 
contemporain  de  Moyse,  à juger  par  les  sculptures  de  Thèbes 
qui  portent  le  nom  de  ce  roi.  Le  soufflet  représenté  sur  ces  sculp- 
tures est  d’une  forme  très-remarquable  : il  se  compose  de  deux 
sacs  de  cuir,  fixés  dans  une  sorte  de  cadre  ; il  est  manœuvré  par 
un  ouvrier  tenant  à chaque  main  une  corde  attachée  aux  sacs, 
qui  se  remplissent  et  se  vident  alternativement  par  un  mou- 
vement exécuté  avec  le  pied  et  avec  la  main  (2). 

§ 5- 


Eloffn. 

Les  peaux  et  les  feuilles  composaient  les  premiers  vêtements 
de  l’homme.  itientêton  songea  à utiliser  la  laine  et  les  poils;  on 
trouva  le  moyen  de  les  lier,  à l'aide  d’une  matière  glutineuse , 
pour  en  former  des  vêtements  aussi  chauds,  aussi  solides  et  plus 
souples  que  les  cuirs  et  les  fourrures  grossières.  Les  premières 
étoffes  étaient  des  espèces  de  feutres,  dont  les  anciens  faisaient 
un  grand  usage  (3). 

La  toile  de  l’araignée , l’observation  attentive  de  l’arrange- 
ment des  fibres  des  couches  corticales  ou  des  ramifications 
du  pétiole  dans  le  limbe  des  feuilles,  voilà  ce  qui  a probable- 
ment fourni  la  première  idée  de  l'art  de  tisser  la  soie  des  chry- 
salides, les  fibres  du  lin  et  du  chanvre.  Quoi  qu’il  en  soit,  l’origine 
de  cet  art  remonte  aux  temps  mythologiques.  Une  chose 
digne  de  remarque,  c'est  que,  d'un  côté,  le  nom  de  l’arai- 
gnée est  du  genre  féminin  dans  toutes  les  langues  connues,  et 
que,  de  l’autre,  toutes  les  traditions  sont  d’accord  pour  attribuer 
à des  femmes  l’invention  de  filer  et  de  lisser  les  étoffes;  on 
sait  que  cette  occupation  appartenait,  dans  l’antiquité,  exclu- 

(1)  Wilkinson,  Mannrrs,  etc.,  vol.  i,  p.  222. 

(2)  Ibid.,  p.  339. 

(3)  Pline,  His(.  nat.,  vm,  73  et  74. 
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sivcinenlaux  femmes.  Les  Lydiens  rapportaient  l’invention  des 
tissus  à Arachné  (1);  les  Grecs,  à Minerve;  les  Chinois  en  font 
honneur  à la  femme  de  l’empereur  Yao  ; les  Égyptiens,  à Isis; 
et  les  Péruviens,  à Mamma-Ollea,  femme  de  Manco-Capac,  leur 
premier  souverain. 

Quoique  le  lin  et  le  chanvre  demandent  pour  la  séparation 
de  leurs  libres  certaines  préparations,  telles  que  le  rouissage, 
ce  genre  d’étoffe  est  d’une  très-ancienne  origine.  Ainsi,  en 
Egypte,  Isis,  déesse  de  la  nature,  passait  pour  en  avoir  fait 
la  découverte  Le  genre  linum,  dont  il  existe  un  grand  nom- 
bre d’espèces,  était  cultivé  en  Égypte  de  temps  immémo- 
rial. Moyse  (1300  ans  avant  J.-C.)  Remarque  que  la  grêle  dont  le 
Seigneur  frappa  cette  contrée,  lors  de  la  persécution  de  Pharaon, 
fit  périr  le  lin;  et  il  défend  aux  Hébreux  de  porter  des  tissus 
de  lin  (2). 

Le  bijxsvs  (cû  et  ^13)  des  anciens  (3)  est.  s’il  faut  en  croire 
Pollux  ( Onomatticon , lib.  vil,  c.  17),  Philostrate  (De  vite,  Apollonii, 
lib.  il,  c.  10)  et  Strabon  (lib.  xv,  p.  1016,  ed.  Casaub.),  une 
étoffe  provenant  d’une  espèce  de  noix  qui  croissait  en  Égypte; 
on  ouvrait  cette  noix,  pour  en  tirer  la  substance,  que  l’on  tilait 
et  dont  on  faisait  des  vêtements.  D’après  cette  indication,  le 
• byssus  serait  évidemment  le  coton.  Les  habits  faits  avec  cette 
étoffe  étaient  réservés,  en  Égypte,  aux  personnes  du  plus  haut 
rang  (i). 

Quoi  qu’il  en  soit,  on  sait  aujourd’hui,  d’après  des  recherches 
microscopiques,  que  les  tissus  des  anciens  Égyptiens,  par  exemple, 
les  enveloppes  des  momies,  que  l’on  croyait  être  de  coton,  sont, 
pour  la  plupart,  des  tissus  de  lin  (3). 


(1)  Pline,  Hist.  nnt.,  vu,  57.  Ovide,  Mctam.,  lib.  vi,  1-2. 

(2)  Deutéronome,  XXII,  11. 

(3)  Genèse,  iu,  42. 

(4)  Pline,  Ihst.  nat.,  lib  xix. 

(5)  Le  colon,  vu  lu  microscope,  présente  des  fibres  aplaties,  contournées, 
ridées,  de  I à 2 centièmes  de  millimètre  de  diamètre  ; tandis  que  le  lin  présente 
des  filaments  cylindriques,  droits,  lisses,  entremêlés  d'autres  filaments  plus  gros, 
à mouds,  ayant  l’aspect  de  petits  bambous. 
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§ 6.  -N 

Blanchiment. 

Les  anciens  savaient  que  les  cendres  des  végétaux  communi- 
quaient à l’eau  la  propriété  de  nettoyer  les  étoffes , et  ils  ne  tar- 
dèrent pas  sans  doute  à découvrir  que  l'eau,  en  filtrant  à travers 
des  couches  de  cendres,  se  charge  d’un  sel  particulier  qui  reste, 
après  l’évaporation  de  l’eau,  au  fond  du  vase  (1). 

La  lixiviation  ou  le  lessivage  est  donc  une  opération  fort  an- 
cienne. Les  archéologues  se  sont  donné  une  peine  inutile  pour 
savoir  quelle  est  la  plante  dont  il  est  parlé  dans  l’Écriture  sous  le 
nom  d c borilh,  et  dont  les  cendres  servaient  à nettoyer  les  étoffes. 
Toutes  les  plantes  donnent,  par  l’incinération  et  la  lixiviation, 
des  sels  (carbonates)  alcalins  propres  au  blanchiment.  On  lavait 
les  vêtements  dans  des  espèces  de  fosses  qui  servaient  de  cuves 
ou  de  chaudières  de  lavage  (2). 

Jérémie , qui  écrivait  vers  le  huitième  siècle  avant  notre  ère, 
dit  (c.  il,  v.  22)  : «Quand  vous  vous  laveriez  avec  du  nitre  (ins) 
( neler ) et  que  vous  vous  nettoieriez  avec  du  borilh,  vous  demeu- 
rerez toujours  souillés.  » 

Nous  avons  déjà  fait  voir  que  le  borilh  était  tantôt  la  cendre, 
tantôt  seulement  le  sel  végétal  (carbonate  de  potasse  impur) 
qu’on  en  retire.  Maintenant,  qu’était  le  in:  ( neler  ),  que  l’on  tra- 
duit généralement  par  nitre f En  consultant  l’origine  du  mot 
on  voit  qu'il  dérive  de  (nnlnr),  /aire  effervescence.  Le  ne- 

ter  est  donc  une  substance  effervescente.  Salomon  dit  que  les 
cantiques  que  l’on  chante  devant  le  méchant  sont  comme  le 
vinaigre  sur  du  neler  (irn  by  yen)  (3).  Le  nalron  (vcrrpov)  des 
Grecs  a,  sans  contredit,  la  même  étymologie  que  le  neler  des  Hé- 
breux et  des  Égyptiens.  Ce  sel  se  trouve  encore  aujourd’hui 
dans  certains  lacs  de  l’Orient;  c’est  une  espèce  de  carbonate  de 
soude,  qui  fait,  en  effet,  comme  tout  carbonate,  effervescence 
avec  le  vinaigre  ainsi  qu’avec  tous  les  acides , et  qui  sert  aux 


(1)  C'est  ce  qui  lui  a valu  plus  tard  le  nom  de  potl-asche  (rendre  ou  résidu  du 
pot),  d’où  t’ou  a Tait,  par  corruption,  potasse. 

(2)  Job,  ix,  30.  Ilomère,  Orfysj.,  vi,  92  (otcïéo ■<  iv  (ioUpoioi). 

(3)  Prov.  xxv,  19. 


I 
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mêmes  usages  que  le  borilh,  employé,  comme  nous  venons  de 
le  montrer,  pour  blanchir  les  étoffes.  Tout  concourt  à prou- 
ver que  le  nitre  n’était  point  primitivement  ce  que  nous  appe- 
lons aujourd'hui  nitre  ou  salpêtre  (nitrate  de  potasse),  et  que 
le  neler  (inj)  ou  le  natron  des  anciens  était  une  espèce  de  car- 
bonate de  soude,  ayant  les  mêmes  propriétés  que  le  borith.  Neter, 
natron,  nitre,  signifient  donc  originairement  une  substance  effer- 
vescente, de  même  que  nous  avons  vu  vin  et  vinaigre  signifier 
produits  de  fermentation. 


% -■ 

Teinture. 

Dans  l’origine,  les  couleurs  que  l’on  appliquait  sur  les  tissus 
étaient  probablement  toutes  tirées  du  règne  organique  ; et  comme 
on  ne  connaissait  pas  encore  l’emploi  des  mordants,  ou  que  ceux 
qui  en  avaient  connaissance  en  faisaient  un  grand  secret,  les  cou- 
leurs devaient  bientôt  s'effacer  ou  s'altérer  par  l’action  de  l’air 
et  du  lavage. 

Dans  l’enfance  de  la  civilisation,  on  aimait,  à l’exemple  des  sau- 
vages, le  contraste  des  couleuFs  les  plus  vives,  et  principalement  le 
rouge  et  l'écarlate  (I).  11  est  parlé  danslelivre.de  Job,  comme  d’une 
chose  merveilleuse,  delà  vivacité  des  couleurs  qui  distinguaient 
les  étoffes  apportées  de  l'Inde  (2).  On  lit  dans  la  Genèse  que  l’on 
attacha  un  fil  d’écarlate  au  bras  d’un  des  enfants  de  Thamar  (3). 
Moyse  fait  mention  d'étoffes  teintes  en  rouge  hyacinthe  (nu;n), 
en  pourpre  Septante,  iropsûp*)  et  en  écarlate  (nybin,  eo- 

lor  cocvineus,  kermès).  Il  parle  aussi  de  peaux  de  mouton,  teintes 
en  jaune  (din)  (-i)et  en  violet  (?)  (ùnn)  (5). 

(1)  Pourquoi  tes  sauvages  aiment-üs  tant  (comme  les  peuples  anciens)  le  con- 
traste îles  couleurs  les  plus  désagréables  à l'ceil  d’un  homme  Civilise , et  pourquoi 
leurs  chants  sont-ils  tous  en  mineur,  tou  de  la  tristesse  ’ C’est  une  question  que 
nous  ne  posons  qu’incidemment. 

(2)  Job,  xxviii,  16. 

(3)  Gen.  xxxviii,  27. 

(4)  Cette  couleur  faune  (adom,  DTN)  parait  être  d'origine  minérale;  car 
adom  dérive  de  adamah  (Î1C7S),  terre  (jaune  d'ocre}. 

(b)  trnn  est  une  expression  sur  le  sens  exact  de  laquelle  on  n’est  pas 
d'accord.  Exode,  xxv,  4 et  ï. 
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Les  Phéniciens,  et  particulièrement  les  habitants  de  Tyr  et  de 
Sidon,  étaient,  de  toute  antiquité,  renommés  dans  l’art  de  la 
teinture,  et  surtout  dans  la  préparation  de  la  couleur  pourpre. 
On  connaît  la  fable  de  ce  chien  de  berger  qui,  ayant  brisé,  sur  le 
bord  de  la  mer,  un  certain  coquillage , eut  la  gueule  teinte  d’une 
belle  couleur,  et  qui  mil  ainsi,  selon  la  tradition,  sur  la  trace  de  la 
découverte  de  la  teinture  en  pourpre  (t).  L’époque  de  cette  dé- 
couverte paraît  remonter  à plus  de  1300  ans  avant  J. -C.  On  sait 
que  les  vêtements  de  pourpre  étaient  fort  estimés,  et  faisaient 
l’ornement  des  princes  et  des  riches.  Les  héros  d’Homère  por- 
tent des  ornements  en  pourpre.  (Fnée  donna  à Bcllérophon  un 
baudrier  brillant  de  pourpre  (ÇwaTÎjpoi  çoi'vixt  ^mvdv)  (2). 

Quoique  les  anciens  nous  aient  laissé  fort  peu  de  détails  sur  l’art 
du  teinturier,  nous  sommes  cependant  autorisés  à croire  qu’ils 
n’ignoraient  pas  l’usage  des  mordants.  Suivant  Pline,  ils  em- 
ployaient l’urine  de  l’homme  ou  le  sel  ( salem  necessarium , sel 
marin  impur),  soit  pour  changer  la  nuance  de  la  couleur,  soit 
pour  la  rendre  plus  stable  (3).  Ce  môme  auteur  nous  apprend 
que  les  anciens  avaient  différentes  espèces  de  pourpre;  qu’il  y 
en  avait  de  couleur  améthyste,  de  couleur  violette  ( riolacea  pur- 
pura). Plutarque  parle  môme  d’une  nuance  blanche  (4).  Celle  de 
Tyr,  qui  était  la  plus  estimée,  avait  l’aspect  du  sang  caillé  (5). 
C’est  pourquoi  Homère  donne  au  sang  l’épithète  de  purpurin  (G). 

Le  passage  suivant  de  Pline  est  peut-être  le  seul  document 
(mutilé  par  les  copistes  et  les  traducteurs)  qui  nous  reste  sur  la 
teinture  des  Égyptiens  (7)  : « En  Égypte , on  teint  les  vêtements 
par  un  procédé  fort  singulier.  D’abord  on  les  nettoie,  puis  on  les 
enduit,  non  pas  de  couleurs,  mais  de  plusieurs  substances  pro- 
pres à absorber  la  couleur  {illinentes  non  coloribus,  sed  colorem 
absorbentibvs  medienmentis).  Ces  substances  n’apparaissent  pas 
d’abord  sur  les  étoffes  ; mais,  en  plongeant  celles-ci  dans  la  chau- 
dière de  teinture,  on  les  retire,  un  instant  après,  entièrement 

(1)  Cassiodore,  lib.  i,  ep.  6.  PaUrpliate,  Chron.  Paschal.,  p.  43.  Pline,  Hist. 
nal.,  lib.  IX,  36-41. 

(2)  Iliade,  vi,  v.  219. 

(3)  Pline,  Hist.  nat.,  lib.  ix,  3S  et  39. 

(4)  Plut.,  Vie  d'Alexandre. 

(3)  In  colore  sang  uinis  concreti.  Pline,  lib.  iv,  c.  38. 

(0;  Alpa  nopfùpEï»  filia  le,  xvii,  361  J.  C’est  cc  que  Virgile  a rendu  par  pur- 
purea  anima  (Purpuream  vomit  ille  animam ). 

(7)  Pline,  Hist.  nat.,  lib.  xxxv,  c.  11. 
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leinles.  Et  ce  qu'il  y a de  plus  admirable,  c'est  que,  bien  que  la 
chaudière  ne  contienne  qu’une  seule  matière  colorante,  l’étoffe 
qu'on  y avait  plongée  se  trouve  tout  d'un  coup  teinte  de  cou- 
leurs différentes,  suivant  la  qualité  des  substances  employées 
( alius  a!  que  alius  color  fil  in  veste,  nccipienlis  medicamenli  quati- 
tate  mulalus).  Et  ces  couleurs,  non-seulement  ne  peuvent  plus 
être  enlevées  par  le  lavage,  mais  les  tissus  ainsi  teints  sont  de- 
venus plus  solides.  » 

Il  résulte  de  ce  passage  que  les  Égyptiens  connaissaient  plu- 
sieurs mordants,  doués  de  la  propriété  de  communiquer  à la 
même  substance  colorante  des  teintes  différentes.  Ils  connais- 
saient donc  probablement  et  savaient  utiliser  l’action  que  les 
alcalis,  les  acides  et  certains  sels  métalliques  exercent  sur  les 
matières  tinctoriales.  Du  reste,  Pline  ne  dit  pas  si  ces  couleurs 
étaient  fixées  sur  la  laine  ou  sur  le  lin. 

Cependant  il  paraîtrait  que  certaines  couleurs,  comme  l'écar- 
late, n’étaient  pas  très-solidement  fixées  après  une  première  im- 
mersion dans  le  bain  ; car  il  fallait  les  appliquer  une  seconde  fois. 
Ces  étoffes  étaient  nppelées  ilibaphes , c’est-à-dire,  teintes  deux 
fois;  il  en  est  souvent  question  dans  l’Ecriture  (’«/  njnin,  deux 
fois  écarlate)  (I)  et  chez  les  auteurs  grecs  et  latins  (2). 

§ 8. 


Écriture.  — Encre. 

Les  principaux  actes  de  la  vie  étaient  primitivement  gravés 
sur  des  pierres.  Les  Babyloniens  avaient  écrit  leurs  premières 
observations  astronomiques  sur  des  briques  (3).  On  employait 
aussi  à cet  effet  des  lames  de  cuivre  ou  d'airain,  des  écorces 
d’arbre,  «les  tablettes  de  bois,  etc.  (4).  Les  livres  sacrés  des  Hé- 
breux étaient,  suivant  Flavius  Josèphc,  gravés  sur  de  l'or  (3).  On 
traçait  les  caractères  avec  un  stylet  de  fer  pointu  sur  des  tables 

(1)  2 Parai.  Il,  G ; xm,  3. 

(2)  1 Yec  qux  bit  Tyrio  murice  lincta  rubra  (Oviii.  de  Aiie  amandl , lih.  ni). 
Quod  bis  murice  vellus  inquinatum  (Martial,  lib.  iv,  epig.  4). 

(3)  Pline,  Hist.  Nat.  vu. 

(4)  I sa i , xxx,  t.  8.  Pline,  lib.  xxxiv.  Tacite,  Annal,  lib.  ir,  a.  43.  Horace,  ,1m 
poet.  v.  399.  A.  Gell.  Noël.  ait.  lib.  u,  c.  12. 

(5 ) Anhq.  Judaic.  xn,  2,  II. 
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enduites  de  cire;  ce  stylet  était  aplati  à l'extrémité  pour  cfTacer 
ce  que  l’on  avait  écrit.  De  là  l’expression  si  connue  de  stylutn 
verlere,  tourner  le  stylet,  c’est-à-dire  corriger  ou  effacer. 

L’usage  de  l’encre  est  fort  ancien.  Il  en  est  déjà  fait  men- 
tion dans  le  Pentateuque , sous  le  nom  de  in  (clnjo)  (I).  Le 
principal  ingrédient  était  le  noir  de  fumée  ; c’était  donc  une  es- 
pèce d’encre  de  Chine  (2).  Autant  on  aimait,  dans  la  teinture, 
les  couleurs  vives,  autant  on  préférait,  dans  l’écriture,  les  cou- 
leurs sombres,  et  particulièrement  la  couleur  noire.  Cependant 
on  se  servait  aussi  quelquefois  de  l’encre  colorée  (3),  que  l’on 
appliquait,  ainsi  que  l’encre  noire,  avec  des  pinceaux.  La  fabri- 
cation de  l’encre,  au  moyen  du  vitriol  vert  (sulfate  de  fer)  et  de 
l’écorce  de  chêne  (acide  taiinique),  fabrication  qui  donne  notre 
encre  ordinaire,  est  d’une  origine  plus  récente  : elle  ne  remonte 
pas  au-delà  de  trois  à quatre  cents  ans  avant  l'ère  chrétienne. 

§ »• 

Pierre*  précieuse*. 

L’éclat  et  la  coloration  des  pierres  précieuses  attirent  le  regard 
du  sauvage  comme  celui  de  l’homme  civilisé.  Aussi  l'emploi  des 
pierres  précieuses  comme  ornement  remonte-t-il  aux  temps 
primitifs.  Mais  n’oublions  pas  que  l'on  comprenait,  sous  la  dé- 
nomination générale  de  pierres  précieuses,  les  substances  les 
plus  variées  d’origine  et  de  composition. 

On  lit  dans  la  Genèse  (c.  n,  v.  12)  qu’une  des  branches  du 
fleuve  qui  sortait  du  Paradis  terrestre  arrosait  la  terre  d’Hévilah  : 
« C’est  là  que  se  trouve  l’or,  le  bdeltion  et  la  pierre  d'onyx  ( i).  » 
Le  bdcllion  ou  bedolakh  (nbis)  qui,  d’après  un  passage  des 
Nombres  ( c.  xi,  v.  7 ),  avait  l’aspect  de  la  manne  d’Arabie,  n’est 
probablement  que  le  succin  ou  ambre  jaune,  quoi  qu’en  disent 
Iîochart  (3)  et  les  interprètes  rabbiniques,  qui  le  regardent  plu- 
tôt comme  une  espèce  de  perle  qu’on  péchait  dans  le  golfe  Per- 

(1)  Nombres,  v,  23.  Jer.  xxxri,  18. 

(2)  Pline,  xxxm,  40. 

(3)  Cic.,  dcAatura  tlror.,  h,  20.  Pers.,  ni,  11. 

(4)  nbta  oirôn  taxi 

(5)  Hieroz.  Il,  674-683. 
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sique.  Quant  au  chohmn  (anis),  que  l’on  traduit  par  onyx  ou 
sardonyx,  nous  n’osons  hasarder  aucune  conjecture,  d’autant 
moins  que  l’on  ne  sait  pas  même  à quelle  espace  il  faut  rapporter 
l’onyx  ou  le  sardonyx  des  anciens.  C’est  sur  le  choham  de  l’éphod 
du  grand  prêtre  qu’étaient  gravés  les  noms  des  douze  tribus 
d’Israël. 

Nous  n’avons  aucun  renseignement  précis  sur  les  pierres  pré- 
cieuses des  anciens,  ni  sur  les  procédés  qu’ils  employaient  pour 
les  travailler.  La  description  qu’en  font  les  auteurs  est  loin 
de  se  rapporter  toujours  aux  substances  connues  aujourd'hui 
sous  les  mêmes  noms  (1).  Ainsi,  l'isau*;  d’Homère  n’est  cer- 
tainement pas  notre  diamant  ; et  le  smaragdus,  dont  on  faisait  des 
colonnes,  ne  saurait  être  notre  émeraude  : c’était  , selon  toute 
apparence,  le  malachite  (espèce  de  minerai  de  cuivre  ),  ou  un 
verre  coloré.  L’ne  remarque  sur  laquelle  nous  insisterons,  c’est 
qu’une  simple  modification  des  propriétés  physiques,  un  simple 
changement  de  couleur  suffisait  alors  pour  faire  donner  à une 
même  substance  plusieurs  noms  différents.  Voilà  sans  doute  une 
des  principales  causes  de  la  grande  confusion  des  termes  anciens 
avec  les  termes  nouveaux. 

La  fabrication  de  la  faïence,  des  briques  et  des  tuiles  remonte 
aux  temps  les  plus  reculés.  Les  ruines  de  Uabylonc  et  de  Thébes  N 
sont  là  pour  l’attester. 

Les  briques  crues  ou  simplement  séchées  au  soleil  formaient 
en  Égypte  les  principaux  matériaux  de  construction.  L’exploita- 
tion de  la  terre  glaise  occupait  des  bras  nombreux.  Les  Juifs 
et  les  captifs  avaient  été  employés  à la  construction  de  beaucoup 
de  monuments,  particulièrement  des  pyramides  qui  sont  en  cal- 
caire nummulite  (pierre  lenticulaire)  (2).  ’ 

§ io. 

Verre.  — Pierre*  précieuse*  artificielle*. 

Les  principaux  éléments  du  verre,  la  silice  (sable,  quartz),  et  les 
carbonates  de  potasse  et  de  soude,  étant  connus  de  toute  anti-  ' 

(1)  Celte  remarque  ne  s'applique  pas  seulement  aux  sub-l  inces  minérales. 
Beaucoup  d’espèces  végétale*,  désignée*  par  dca  noms  anciens,  n’ont  aucun  rap- 
port arec  les  filante*  qui  portent  les  mêmes  noms  chez  Dioscoride,  Théophraste, 

Pline  et  Galien. 

(2)  Wilkinson,  ilanners,  vol.  il,  p.  9C.  • 
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quité,  on  comprend  que  l’origine  du  verre  doit  être  fort  ancienne. 
Il  estinutilede  rappeler  le  conte  de  Pline  sur  la  découverte  fortuite 
du  verre  que  firent  des  marchands  sur  les  côtes  de  la  Phénicie. 

Les  Égyptiens  connaissaient  sans  doute  depuis  longtemps  l’ac- 
tion vitrifiante  des  sels  alcalins  chauffés  en  contact  avec  de  la  si- 
lice : ils  devaient  la  remarquer  chaque  fois  qu’ils  préparaient, 
dans  des  fosses  creusées  dans  le  sable,  les  cendres,  plus  lard  dé- 
signées sous  le  nom  de  cendres  d’Alexandrie.  On  fabriquait  du 
verre  à Tlièbes  et  à Memphis  dans  le  temple  de  Phlha,  probable- 
ment bien  avant  que  les  Phéniciens  eussent  établi  des  verreries 
à Sidon  (I). 

La  présence  de  quelque  oxyde  métallique  dans  le  carbonate  alca- 
lin, produisant  un  verre  coloré,  devait  de  bonne  heure  éveiller 
l’attention  du  verrier  et  donner  lieu  à la  fabrication  des  pierres 
précieuses  artificielles.  Aussi  cotte  fabrication  est-elle  aussi  an- 
cienne, sinon  plus  ancienne  que  celle  du  verre  incolore;  car 
les  éléments  du  verre,  tels  qu’on  les  rencontre  dans  la  nature, 
sont  presque  constamment  mêlés  d’oxydes  métalliques. 

Au  rapport  des  historiens,  les  égyptiens  fabriquaient  de  temps 
immémorial  des  objets  de  verre  incolores,  ou  colorés  en 
rouge,  en  vert,  en  bleu,  en  violet,  etc.,  imitant  le  rubis,  l’éme- 
raude, le  saphir,  l’hyacinthe,  etc. 

La  fabrication  du  verre  coloré  est  presque  aussi  ancienne  que 
celle  du  verre  blanc.  Celas’explique.  Du  vert-de-gris,  de  la  rouille 
de  fer  ou  quelque  autre  oxyde  métallique  aura  pu  d’abord  acci- 
dentellement colorer  la  pôle  vitreuse.  Des  débris  de  verre  coloré, 
opaque  ou  transparent,  imitant  le  saphir,  l'émeraude,  l’amé- 
thyste, ne  sont  pas  rares  dans  les  tombeaux  d’Égypte.  Les  pierres 
bleues,  figurant  des  .scarabées,  des  perles,  etc.,  nous  paraissent 
avoir  été  obtenues  par  la  fusion  d'une  masse  vitreuse  opaque 
avec  l’oxyde  de  cobalt.  Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  ce  ne  sont 
pas  des  pierres  naturelles.  La  coloration  du  verre  ne  se  bor- 


(1)  Les  peinlurcs  (le  lient  liasse»,  qui  remonlent  à Osirlasen  l et  ses  succes- 
seurs (1700  ans  avant  J.  C.  ),  représentent  des  ouvriers  occupés  à souiller  du 
Terre.  On  y voit  des  tuyaux  de  souffleurs,  le  feu  qui  chaulfe  la  masse  vitreuse,  cl 
des  vases  en  voie  de  formation.  Ces  vases  - ont  colorés  en  vert.  Ci  tait  donc  du 
verre  de  soude  que  l'on  fabriquait  en  Égypte.  Le  capitaine  Ilenvey  a trouvé  dans 
les  tombeaux  de  Thélvcs  un  va-c  rond,  enduit  d'un  vernis  transparent,  vitreux, 
qui  porte  le  cartouche  d’un  roi  du  ij*  siècle  avanl  J.-C.  (Wilkinson,  Mon- 
nti f , elc. , vol.  u,  p.  S9). 
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naît  pas  seulement  à la  surface,  elle  pénétrait  toute  la  niasse. 

Les  villes  de  Thèbes  et  de  Memphis  étaient  renommées  pour  les 
ouvrages  en  verre  coloré  qui  sortaient  de  leurs  fabriques , et  qui 
s’exportaient  au  loin  par  l’intermédiaire  des  Phéniciens  et  des 
Carthaginois  (1).  C’était  alors  une  branche  importante  du  com- 
merce qui  se  faisait  par  la  mer  Rouge. 

«J'ai  souvent  trouvé,  dit  M.  Rozière,  dans  les  ruines  des  an- 
ciennes villes  de  la  Thébaïde,  parmi  les  fragments  de  verre  co- 
loré dont  elles  abondent,  quelques  morceaux  teints  de  diverses 
couleurs.  Quelques-uns,  offrant  dans  une  de  leurs  parties  de 
belles  nuances  de  pourpre,  étaient,  je  crois,  des  débris  de  cet 
ancien  murrhin  artificiel  (2).  » — Dans  les  hypogées,  on  trouve 
des  métaux  ouvrés,  des  peintures  dont  les  couleurs  sont  dues  à 
des  oxydes  métalliques,  des  frittes,  des  verres,  des  émaux,  co- 
lorés par  ces  mêmes  oxydes  (3). 

Ce  que  Pline,  Hérodote  et  Théophraste  nous  rapportent  des 
statues,  des  colonnes  et  même  des  obélisques  en  émeraude  de 
l’Égvpte  et  de  la  Phénicie,  ne  saurait  s’appliquer  qu’à  des 
masses  vitreuses,  colorées  par  un  oxyde  métallique. 

Nous  reviendrons  plus  bas,  à l’occasion  des  vases  murrhins, 
sur  la  coloratipn  du  verre  par  les  oxydes  métalliques. 

§ H- 

Embaumement. 

Les  croyances  religieuses  produisirent  l’art  d’embaumer  les 
morts,  ainsi  que  tous  les  perfectionnements  apportés  à cet  art. 
La  religion  se  lie  donc  ici  au  progrès  de  la  science. 

Il  y eut,  en  Égypte,  des  prêtres  particulièrement  chargés  du 
soin  de  préparer  les  corps  et  de  les  embaumer.  Ces  prêtres  por- 
taient le  nom  de  rephim  (n’sai  j,  nom  qui  signifie  littéralement 
faiseurs  de  sutures  ou  de  bandelettes,  et  que  l’on  a inexactement 
traduit  par  médecins. 

(1)  Les  vases  qu’un  prêtre  d'Égypte  offrit  à l’empereur  Adrieo  étaient  si  estimés 
que  l’on  ne  s'en  servait  que  dans  les  occasions  solennelles.  (Vopiscus  , in  Vi ta 
Saturnini,  c.  8.) 

(2)  Description  de  l'Égypte  pendant  l’eipédilion  française  (édit.  I’anckou  rke , 

1820),  t.  vi,  p.  240.  / 

(3)  Ibidem. 

BIST.  DE  IA  CHIMIE.  — T l.  S 
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S'il  est  vrai  que  les  momies  les  plus  anciennes  remontent  à 
deux  ou  trois  mille  ans  avant  l'ôre  chrétienne,  on  pourra  se  faire 
une  idée  de  l'antiquité  de  l’art  de  l’embaumement  en  usage  chez 
les  Égyptiens.  Malheureusement  nous  n’avons  aucune  donnée 
certaine  sur  les  procédés  employés  pour  conserver  les  corps  hu- 
mains ou  les  corps  d’animaux,  tels  que  les  crocodiles,  les 
ibis,  etc.,  dont  on  peut  voir  uu  nombre  considérable  dans  di- 
vers musées  d’Europe. 

Hérodote  et  Moys'e  nous  fournissent  à ce  sujet  les  plus  an- 
ciens documents  authentiques.  Le  législateur  juif,  qui  aurait  été 
à même  de  nous  donner  là-dessus  des  détails  précieux,  se  borne 
à nous  apprendre  que  Joseph  fit  embaumer  ( *i2:n,  assaisonner 
d’épices)  le  corps  de  son  père,  et  que  cette  cérémonie  dura 
quarante  jours;  puis  il  ajoute  que  c’était  la  coutume  d’employer 
ce  temps  pour  embaumer  les  corps  morts  (1). 

Quant  à Hérodote,  qui  vivait  plus  de  mille  ans  après  Moyse,  il 
nous  a laissé  sur  ce  sujet  les  détails  suivants  (2)  : 

« Ils  (les  embaumeurs)  commencent  par  se  servir  d’un  fer  re- 
courbé, pour  retirer  par  les  narines  toute  la  moelle  (cervelle), 
qu’ils  font  sortir  entièrement,  soit  par  ce  moyen,  soit  en  y ver- 
sant quelques  drogues  (tfâpftax*  ) pour  la  faire  couler.  Puis  ils 
fendent,  avec  une  pierre  d’Éthiopie  très-aigué,  le  ventre  vers  la 
région  iléaque,  et  retirent  par  cette  ouverture  la  .totalité  des 
intestins.  Ils  nettoient  soigneusement  la  cavité  abdominale,  la 
lavent  avec  du  vin  de  palmier  (oîvor  ipoivixr,{cp  ),  et  l’essuient  avec 
des  aromates (Oupu-ixïffi ) pilés;  ils  la  remplissent  ensuite  entiè- 
rement de  myrrhe  très-pure  broyée,  decasie  (xaoir,;)  (cannelle?), 
et  de  toutes  sortes  d’essences,  à l’exception  cependant  de  l’en- 
cens, et  ils  recousent  la  peau  par  derrière  (aupfolirrouoi  fc(uw). 
Cela  fait,  ils  embaument  le  corps  dans  une  saumure  de  na- 
tron  (tapi^tüouoi  vtrpp»)  (3),  dont  ils  le  tiennent  recouvert  entiè- 
rement pendant  soixante-dix  jours  : il  n’est  pas  permis  de  f’y 
laisser  plus  longtemps.  Quand  les  soixante-dix  jours  sont 
écoulés,  ils  le  lavent  de  nouveau,  et  l’enveloppent  complète- 
ment de  toile  de  byssus  découpée  en  bandelettes,  trempées 
dans  une  espèce  de  gomme  (xôp.ui),  dont  les  Égyptiens  se  servent 

(1)  Genèse , L,  2 et  3. 

(2)  Lib.  a,  c.  lvxxvi  et  î.xxxvii. 

,3)  Scliweigliæusrr  ne  nous  semble  avoir  eu  aucun  motif  plausible  pour  adopter 
la  variante  Xitpip  ; d'autant  moins  que  la  plupart  des  mss.  donnent  virptp. 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  ÉPOQUE.  C7 

habituellement  au  lieu  de  colle.  Les  parents  viennent  alors  re- 
cevoir le  corps,  et  font  faire  une  caisse  en  bois,  dessinant  la 
taille  de  l'homme,  etc.  Telle  est  la  manière  la  plus  somptueuse 
d’embaumer  les  morts. 

a Pour  ceux  qui  se  contentent  d’un  procédé  plus  simple,  et  qui 
veulent  éviter  les  dépenses,  l’embaumement  se  fait  ainsi  : on 
remplit  l’intérieur  du  ventre  du  mort  avec  des  injections  d'huile 
de  cèdre  ( xXucTr1p*<;  itXr,«wvT*i  toü  iito  x:àp ou  «Xt(p* to;)  (I),  sans 
l’ouvrir  et  sans  en  extraire  les  intestins;  on  se  borne  à intro- 
duire ces  injections  par  l’anus,  en  prenant  soin  seulement 
qu'elles  ne  ressortent  pas  par  la  même  voie.  Après  cette  pre- 
mière opération,  on  laisse  le  corps  dans  une  saumure  de  natron 
pendant  le  nombre  de  jours  indiqué.  A l’expiration  de  ce  terme, 
on  fait  sortir  l’huile  de  cèdre  qui  a été  introduite  dans  le  ventre  ; 
et  son  action  est  telle,  qu’elle  entraîne  tous  les  intestins  et  vis- 
cères, qu’elle  a ramollis  et  dissous  complètement.  Quant  au 
natron,  il  a consumé  les  chairs,  de  manière  qu’il  n’existe  plus 
que  la  pe^u  et  les  os. 

« La  troisième  méthode  est  employée  par  ceux  qui  ont  peu  de 
moyens.  On  se  borne  h purifier  par  des  drogues  communes  l’in- 
térieur du  ventre,  et  à dessécher  le  corps  pendant  les  soixante- 
dix  jours  d’usage,  pour  le  rendre  ensuite  à ceux  qui  l’ont  ap- 
porté. » . 

Ces  renseignements  diffèrent  un  peu  de  ceux  que  nous  a trans- 
mis Diodore  de  Sicile.  <«  Réunis  autour  du  corps,  l’un  des  em- 
baumeurs introduit,  par  l’ouverture  de  l’incjsion,  la  main  dans 
l’intérieur  du  corps;  il  en  extrait  tout  ce  qui  s'y  trouve,  à l’ex- 
ception des  reins  et  du  cœur.  Un  autre  nettoie  les  viscères,  en 
les  lavant  avec  du  vin  de  palmier  et  des  essences.  Enfin,  pen- 
dant plus  de  trente  jours,  ils  traitent  ce  corps,  d'abord  par  de 
l’huile  de  cèdre  et  d’autres  matières  semblables,  puis  par  la 
myrrhe,  le  cinnamomum  et  autres  essences  odoriférantes,  pro- 
pres à la  conservation.  Ils  gardent  ainsi  le  cadavre  dans  un  état 
d’intégrité  si  parfait  que  les  sourcils  et  les  cils  restent  intacts, 
et  que  l’aspect  du  corps  est  si  peu  changé  qu’il  est  facile  de  re- 
connaître la  figure  de  la  personne  (2)  ». 


(1)  Voilà  donc  le  procédé  d'embaumement  par  injection  pratiqué  il  y a au 
moins  trois  mille  ans  I 

(2)  Diodore  de  Sicile,  I,  91  (t.  i,  p.  105  , de  la  2'  édit,  de  notre  traduction). 

5. 
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Quelques  archéologues  prétendent  que  les  Égyptiens  n’ont  ja- 
mais employé  les  procédés  d’embaumement  décrits  par  Héro- 
dote et  Diodore.  Mais  les  raisons  qu’ils  en  donnent  n’ont  aucun 
fondement.  Au  reste,  tant  que  les  érudits,  particulièrement 
ceux  qui  s’occupent  d’archéologie  égyptienne  et  d’interprétations 
hiéroglyphiques,  ne  se  seront  pas  familiarisés  avec  l’histoire  des 
sciences,  ils  continueront  à n’émettre  que  d’injustifiables  hypo- 
thèses. 

Si  les  détails  que  nous  ont  laissés  ici  les  anciens  sont  en  partie 
inexacts,  comme  cela  est  probable,  ils  ne  se  sont  certainement  pas 
trompés  dans  l’indication  des  substances  qui  pouvaient  servir  à 
l’embaumement.  Car  ces  substances  étaient  du  genre  de  celles 
que  nous  employons  encore  aujourd’hui  dans  le  même  but  : c’é- 
taient des  substances  aromatiques,  des  huiles  essentielles, 
quelles  qu'en  fussent  les  espèces;  c’étaient  des  saumures  (na- 
tron)  semblables  à celles  dans  lesquelles  nous  conservons  les 
olives,  les  poissons,  etc. 

Si  l'huile  de  cèdre  dont  parlent  Hérodote  et  Diodore,  est  notre 
essence  de  térébenthine,  il  faut  admettre  que  la  distillation,  cette 
opération  si  importante  pour  la  chimie,  était  connue  depuis  fort 
longtemps  en  Egypte.  Ce  fait,  s’il  était  bien  constaté,  serait  bien 
précieux  pour  l’histoire  delà  chimie. 

On  a beaucoup  admiré  l’art  égyptien  de  l’embaumement  d’a- 
près les  monuments  qui  nous  restent,  et  on  en  est  venu  à se  de- 
mander si  les  anciens  ne  possédaient  pas  des  secrets  dont  la 
connaissance  ne  nous  est  pas  parvenue.  Mais  dans  les  conjectures 
émises  à cet  égard  on  n’a  pas  tenu  suffisamment  compte  du  cli- 
mat, de  l’état  atmosphérique,  en  un  mot,  des  circonstances  envi- 
ronnantes. El  c’était  surtout  làqu’il  fallaitchercher  le  grand  secret 
de  l’art  égyptien.  Ne  rencontre-t-on  pas  souvent  dans  les  déserts 
d’Afrique  des  momies  d’hommes  et  d’animaux  uniquement 
préparées  par  le  soleil  et  les  sables  brûlants,  et  qui,  dans  un 
état  complet  de  dessiccation , se  sont  conservées  pendant  des 
siècles?  Si  les  embaumeurs  anciens  avaient  pratiqué  leur  art  sur 
les  bords  de  la  Seine  ou  de  la  Tamise,  nous  ne  verrions  proba- 
blement pas  beaucoup  de  momies  égyptiennes  dans  nos  musées. 
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DE  CIO  AYANT  J.-C.  AU  HT'  SIÈCLE  APRÈS  J.-C. 

(jlsqu’a  l’école  d’alexa.ndrie). 


ANTIQUITÉ  GRÉCO-ROMAINE. 


Les  Grecs  se  sont  particuliérement  distingués  dos  autres  peuples 
par  lc'ür  puissance  généralisatrice,  ainsi  que  par  leur  aptitude  à 
formuler  des  théories,  dont  quelques-unes  nous  étonnent  encore 
aujourd’hui  par  leur  hardiesse  et  leur  originalité.  Comme  tous 
les  esprits  qui  se  complaisent  dans  les  abstractions,  ils  dédai- 
gnaient de  descendre  dans  les  détails  de  la  pratique,  et  d’inter- 
roger l’expérience,  afin  de  s'assurer  si  elle  s’accorde  avec  la 
théorie. 

Moins  ingénieux,  moins  spéculatifs  et  d’un  esprit  plus  pratique 
que  les  Grecs,  les  Romains  aimaient  mieux  conquérir  le  monde 
que  faire  des  systèmes.  Leurs  philosophes  n’ont  point  inventé 
les  doctrines  qu’ils  professent;  ils  n’ont  fait  qu’adopter  et  pro- 
pager les  idées  des  Grecs. 

L’enseignement  des  arts,  des  sciences  et  des  lettres  était  pri- 
mitivement exercé  à Rome  par  des  étrangers  esclaves,  ou  par 
des  affranchis.  Plus  tard,  cet  enseignement  était  exercé,  comme 
à Athènes,  par  des  hommes  libres.  Avec  les  sciences  et  les  arts, 
on  vit  le  luxe  et  les  richesses  s’introduire  à Rome. 

Les  Grecs,  malgré  le  joug  qui  leur  fut  imposé  par  les  Romains, 
conservèrent  leur  esprit  de  nationalité  et  le  génie  qui  les  carac- 
térisait. 

Aux  premiers  signes  de  la  chute  de  l’empire  romain,  la  Grèce 
se  sépara  de  Rome,  et  transporta  le  siège  de  son  empire,  lam- 
beau de  l’empire  du  monde,  à Byzance , la  ville  de  Constantin. 
C’est  là  que  se  réfugièrent  les  arts  et  les  sciences. 

Dans  l’antiquité,  comme  au  moyen  âge,  la  religion  et  la  science 
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étaient  étroitement  unies.  La  mythologie  des  Grecs  et  des  Ro- 
mains , en  grande  partie  empruntée  aux  croyances  religieuses 
des  Egyptiens,  renferme,  suivant  l’opinion  de  quelques  auteurs, 
tous  les  secrets  de  la  chimie,  sous  une  forme  mystique  et  allé- 
gorique. 

On  a écrit  des  volumes  (1)  pour  montrer  comment  les  mythes 
anciens,  les  fables  d’Homère  et  d'Orphée,  ne  sont  que  des  allé- 
gories de  l’art  sacré.  Ainsi,  le  mythe  qui  représente  Jupiter  se 
transformant  en  une  pluie  d’or,  fait,  dit-on,  allusion  il  la  distil- 
lation de  l’or  des  philosophes  (2.)  Par  les  yeux  d’Argus,  se  chan- 
geant en  la  queue  du  paon,  il  faudrait  entendre  le  soufre,  à 
cause  des  différentes  couleursque  cette  matière  est  susceptible  de 
prendre  par  l’action  du  feu.  La  fable  d’Orphée  cacherait  la  dou- 
ceur de  la  quintessence  et  de  l’or  potable.  Le  mythe  de  Dcuca- 
lion  et  de  Pyrrha  contiendrait  tout  le  mystère  de  l’alchimie.  Quel- 
ques adeptes  sont  allés  jusqu’à  soutenir  que  l’élément  avec  lequel 
Thalès  explique  la  création  de  toutes  choses  est,  non  pas  l'eau 
commune,  mais  l’eau-argent,  c’est-à-dire  le  mercure.  Aussi  tra- 
duisent-ils le  commencement  de  la  première  Olympique  de  Pin- 
dare  : to  «ptu-ro»  giv  Cîwp  (la  meilleure  chose,  c’est  l’eau),  par  «la 
meilleure  chose,  c’est  le  mercure  (3)  ». 

S’il  n’y  avait  eu  que  les  alchimistes  du  treizième  siècle  pour 
avancer  de  pareilles  idées,  il  n’y  aurait  pas  à s’en  étonner. 
Mais  ces  idées  paraissent  remonter  à une  époque  beaucoup  plus 
ancienne  ; car  Plutarque,  qui  vivait  au  deuxième  siècle,  voit  dans 
la  théogonie  des  Grecs  la  science  de  la  nature,  cachée  sous  une 
forme  symbolique.  Il  ajoute  que  par  Latone  on  entendait  l’eau, 
par  Junon  la  terre,  par  Apollon  le  soleil  et  par  Jupiter  la  cha- 
leur, et  que,  d’après  les  Égyptiens,  Osiris  était  le  soleil,  Isis  la 
lune,  Jupiter  l’esprit  universel  répandu  dans  la  nature,  etc. 
Suidas,  qui  vivait  plusieurs  siècles  après  Plutarque,  dit  expres- 
sément que  la  fable  de  la  toison  d’or  est  une  allégorie  de  l’art 
de  faire  de  l’or  au  moyen  de  la  chimie  (4). 

Si  la  plupart  de  ces  rapprochements  allégoriques  doivent  être 

(1) Voy.  les  Fables  des  Égyptiens  et  des  Grecs  dévoilées,  par  Pernely.  2 vol. 
in-8,  1786  ; Paris. 

(2)  Comp.  Creozer,  Symbolik  uni  Mythologie,  1. 1,  p.  790  et  suiv.  (2'  édit.) 

(3)  O.  Borricliius,  De  ortu  et  progretsu  chemix.  Manget,  Bibl.  Chem., 
tome  I. 

(4)  Suid.  v.Srppx. 


Digitized  by  Google 


l’HKMlÈHE  ÉFOQUE. 


71 


» 


rejetés  comme  exagérés  et  puérils,  il  y en  a d’autres  qui  pa- 
raissent avoir  cependant  une  certaine  connexité  avec  des  faits 
évidemment  empruntés  à l’art  chimique.  Ainsi,  par  exemple, 
le  ciel  d’airain,  dont  il  est  si  souvent  question  dans  la  mytho- 
logie ancienne,  signifie  le  ciel  bleu;  car  l’airain,  ou  plutôt  l’oxyde 
de  cuivre , donne , étant  convenablement  fondu  avec  du  cristal 
(sable  et  potasse),  un  verre  d’un  bleu  céleste. 

Les  philosophes  anciens  étaient  loin  de  repousser  l’alliance 
de  la  religion  avec  la  science.  De  leur  côté,  les  alchimistes, 
presque  tous  théologiens,  croyaient  trouver  dans  les  dogmes  de 
la  religion  chrétienne  la  solution  de  tous  leurs  problèmes. 

Aujourd’hui,  l’alliance  de  la  science  avec  la  religion  telle  que  les 
dogmes  l’ont  faite,  serait  plus  nuisible  qu’utile  au  progrès.  C'est 
là  ce  qui  distingue  la  tendance  scientifique  des  temps  modernes 
d’avec  celle  de  l’antiquité. 
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SYSTÈMES  DES  PHILOSOPHES  DE  LA  GRÈCE. 

Pour  trouver  chez  les  Grecs  quelques  notions  théoriques  de  la 
chimie,  de  celte  science  qui  n’était  encore  désignée  par  aucun 
nom  spécial,  il  faut  recourir  aux  annales  de  la  philosophie.  La 
philosophie  de  nos  maîtres  ne  consistait  pas,  comme  aujour- 
d’hui, dans  l’étude  exclusive  de  l’homme  intellectuel  et  moral; 
son  plan  était  vaste  comme  le  plan  de  l’univers.  : la  cosmogonie, 
l’astronomie,  la  médecine,  les  mathématiques,  les  sciences 
physiques  et  naturelles,  en  un  mot,  toutes  les  connaissances  hu- 
maines devaient  entrer  dans  la  philosophie  grecque.  Platon  et 
Aristote  n’étaient  pas  seulement  des  philosophes  dans  le  sens 
qu’on  attache  aujourd'hui  à ce  mot;  ils  représentaient,  l'un  par 
l’observation,  l’autre  par  la  conception,  les  deux  pèles  du  mou-* 
vcment  humain. 

Jetons  un  coup  d’œil  sur  cette  partie  de  l’histoire  de  la  phi- 
losophie qui  se  rattache  plus  spécialement  aux  doctrines  spécu- 
latives des  sciences  d’application , parmi  lesquelles  la  chimie 
et  la  physique  occupent  le  premier  rang. 

§ U 

ICoolo  Ionienne.  — Thaïes. 

Le  chef  de  l’école  ionienne  naquit,  suivant  Apollodorc  , dans 
la  1"  année  de  la  33'  olympiade  (an  G40  avant  J.-C.),  à Milet  en 
Ionie.  11  passa  une  partie  de  sa  vie  en  Egypte,  et  fut  initié  à la 
science  des  prêtres  de  Memphis  et  deThèbes  (1).  Mis  en  présence 
de  la  nature,  Thalès  s’efforça  d’approfondir  les  merveilles  de  la 
création.  En  homme  qui  rélléchit,  il  se  demanda  : Comment  et 
pourquoi  tout  ce  qui  existe  s’est-il  produit?  La  matière,  d’où 
vient-elle?  où  va-t-elle?  — C’est  dans  un  des  plus  beaux  pays  du 

(I)  Ce  fut  après  son  retour  dans  sa  patrie  que  T lui  lès  prélit  1 éclipsé  totale  de  so- 
leil dont  parle  Hérodote,  et  qui,  d’après  un  travail  récent  de  M.  Au  y ( Philosophi . 
cul  Tramact.,  année  1863),  doit  être  fixée  au  28  mai  585  avant  J.-C.) 
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monde,  sur  les  plages  fertiles  de  l’Ionie,  en  face  de  la  mer  qui 
sépare  l’Asie  de  l’Europe,  que  Thaïes  se  posait  ces  questions. 

L’eau  est  le  principe  de  tout;  c'est  l'eau  qui  a produit  toutes 
les  choses.  Les  plantes  et  les  animaux  ne  sont  que  de  l’eau  con- 
densée sous  diverses  formes  ; c’est  en  eau  qu’ils  se  réduiront. 
Telle  fut  la  réponse  deTlialès  (t). 

En  substituant  l’air  à l’eau,  on  a la  réponse  d’Anaximènc  et 
d’autres  philosophes  de  la  même  école  (2). 

Vingt-quatre  siècles  nous  séparent  aujourd’hui  de  Thaïes.  Et 
voici  l’éloquente  parole  d’un  de  nos  plus  célèbres  chimistes  : 

« Les  plantes,  les  animaux,  l’homme  , renferment  de  la  ma- 
tière. D’où  vient-elle?  que  fait-elle  dans  leurs  tissus  et  dans  les 
liquides  qui  les  baignent  ? Oii  va-t-elle  quand  la  mort  brise  les 
liens  par  lesquels  ses  diverses  parties  étaient  si  étroitement 
unies?  — Les  plantes  et  les  animaux  dérivent  de  l’air,  ne  sont  que 
de  l’air  condensé.  Ils  viennent  de  l’air,  et  ils  y retournent.  Ce 
sont  de  véritables  dépendances  de  l’atmosphère  (3).  >> 

Loin  de  nous  la  pensée  de  faire  de  ce  rapprochement  une  ques- 
tion de  priorilé.  Il  y a là  quelque  chose  de  bien  plus  élevé  : la 
loi  universelle  qui  semble  présider  à la  conception  de  toutes  les 
théories.  Les  anciens,  pauvres  en  faits  d’observation,  formu- 
laient des  théories  dont  la  portée  nous  étonne.  Et  aujourd’hui, 
plus  riches  en  faits  que  nos  ancêtres,  nous  voyons  surgir  des 
systèmes  qui  ne  sont  pour  ainsi  dire  que  la  reproduction  d’i- 
dées dont  la  plupart  sont  aussi  vieilles  que  le  genre  humain. 
De  deux  choses  l’une  : ou  ces  idées  sont  des  vérités  éternel- 
les, inhérentes  à l’intelligence  même  de  l’homme,  ou  ce  sont  de 
mystérieux  mouvements  de  l’esprit,  se  reproduisant  toujours 
sous  les  mêmes  formes  dès  que  la  pensée  de  l’homme  s’arrête  là 
où  l’expérience  semble  l’abandonner.  Voilà  le  grand  dilemme 
posé  par  l’histoire  des  sciences. 

(1)  Aristote,  Melaphys.,  i,  c.  3.  Deçà  lo,  il,  13.  Sexlu;  Empiricus,  Pyrrhon. 
Il  y pot  y p , ni,  § 30.  Plutarque,  de  Placit.  philos.,  i,  3.  Stobéc,  Eclog.  phys.  i,  c.  2 ; 
édit.  Heeren,  page  291.  Les  doclriues  de  Thaïes  se  trouvent  très-bien  exposées 
dans  E.  RoUi,  Geschkhle  der  Griech.  Philosophie,  t.  I,  p.  90  et  suiv.  (Mann- 
heim, I85g). 

(2)  Capyciua,  poète  italien  du  seizième  siècle,  développe  longuement , dans  un 
poème  De  principiis  rerum,  cette  donnée  ancienne,  d'après  laquelle  l'air  est  le 
principe  de  toute  chose. 

(3)  M.  Dumas,  Cours  de  chimie  organique,  fait  (en  ISil)  à la  Faculté  de  méde- 
cine de  Paris. 
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Anoiimandrr  (nr  rn  01  1 , mort  en  545  avant  J. 

Ce  philosophe  continua  d’enseigner  les  doctrines  de  l’école 
ionienne/  Il  admit  comme  principe  universel  quelque  chose  d’in- 
défini («itsipov),  de  subtil,  qui  pénètre  toute  la  matière.  Ce  prin- 
cipe est,  selon  lui,  plus  subtil  que  l’eau,  moins  ténu  que  l’air,  et 
plus  grossier  que  le  feu.  Tous  les  éléments  matériels  sont  con- 
tenus dans  ce  prineipcélhéré  ; il  en  est  séparé  par  le  mouvement  ; 
en  se  raréfiant  et  en  se  condensant  il  produit  tous  les  corps  que 
nous  voyons  (4).  Tout  corps  s’est  formé  par  le  rapprochement  de 
ses  particules  homogènes  préexistantes  (2).  L’action  de  la  cha- 
leur et  du  froid  préside  à tous  les  changements  que  subit  la  ma- 
tière. La  forme  arrondie  des  corps  célestes  provient  de  l'action 
combinée  de  l’air  et  du  mouvement  (3). 


§ 3- 

Annviniène  (557  avant  •l.-t'.l. 

Disciple  d’Anaximandre,  Anaximène  considérait  l’air  comme 
le  principe  de  toutes  choses  : « Tout  vient  de  l’air,  et  tout  y re- 
tourne (4).  » Les  animaux  et  les  plantes  en  tirent  leur  origine  (5). 
Selon  ce  môme  philosophe,  l'Ame  elle-même  est  quelque  chose 
d'aérien.  La  condensation  et  la  raréfaction,  le  froid  et  la  chaleur, 
déterminent  toutes  les  modifications  de  la  matière;  l’air  infini 
est  la  Divinité  même  (6). 

(1)  Arist.  Physic  , i,  e.  S;  Mctaphys .,  xu,  c.  2.  De  cœlo,  ni,  c.  5.  Thcmisiiui 
ad  Arisl.  Phys.,  fol.  16,  a.  S.  Augustin,  De  civ.  Del,  vin,  2. 

(2)  Simplicius  in  Physic . Arisl.,  p.  G b. 

(3) Voy.  Rôlh,  Gesc hichte  der  Griech.  Philosoph.,  t.  I,  p.  131  M soir. 

(4)  ’Kx  toutou  Ta  navra  'frvrsOat,  xai  it;  aÛTiv  irâXiv  à-aXCitadai.  Stobée,  Eclog  , 
p.  29G.  Conf.  Euseh.,  Pr.rp.  tcangel.,  i,  8,  et  Cic.  Acad,  quxst.,  U,  37. 

(5)  Plutarque,  Plac.,  ni,  4. 

(G)  Cic.,  De  Nat.  dcoi .,  i,  c.  10.  s.  Augiisl.,  De  civ.  Dei,  vin,  2. 
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P;tha(orf  et  son  école. 

Comme  Thalès,  Pythagore  avait  développé  ses  connaissances 
par  de  longs  voyages  en  Chaldée  et  en  Égypte.  Pour  lui  le 
principe  de  toutes  choses  était  l’ordre  ou  Yharmonie.  Les  pytha- 
goriciens appliquaient  ce  principe  même  à la  vie  matérielle  : 
« Comme  la  puissance  de  l’esprit , disaient-ils , l’emporte  sur 
celle  du  corps,  il  faut  donner  plus  de  nourriture  à l’un  qu’à 
l’autre.  « Tout  le  monde  connaît  le  régime  frugal  des  disciples 
de  Pythagore,  et  leurs  pratiques  ascétiques  qui  rappellent  la  vie 
des  anachorètes  de  la  Thébaïde  et  des  brahmines  de  l’Inde. 

Voici  les  principales  doctrines  de  Pythagore,  que  s’appro- 
prièrent plus  tard  les  néoplatoniciens  et  les  alchimistes. 

« Les  nombres  constituent  le  principe  de  toutes  choses  (1).  » — 
Le  mot  nombre  ( àpiOuà;  ) est  pris  ici  dans  un  sens  très-étendu;  il 
peut  signifier  grandeur,  quantité,  corps,  par  opposition  à l’espace 
qui  était  posé=o.  Mais  il  signifie  aussi  rapport-,  et  c’est  proba- 
blement dans  ce  sens  qu'il  faut  le  prendre. 

Les  nombres  impairs  (rapi-rra)  sont  seuls  complets  et  parfaits; 
les  nombres  pairs  sont  imparfaits  ; car  un  nombre  impair,  addi- 
tionné à un  nombre  pair,  donne  toujours  un  nombre  impair.  Un 
nombre  pair,  divisé  par  deux,  ne  donne  aucun  reste;  tandis  que 
la  division  d’un  nombre  impair  par  deux  laisse  toujours  un  élé- 
ment placé  au  milieu  de  deux  moitiés  égales.  Le  nombre  impair 
a donc  un  commencement,  un  milieu  et  une  fin;  le  nombre  pair 
n’a  pas  de  milieu. 

Le  nombre  10  est  le  plus  parfait  de  tous,  parce  qu’il  comprend 
toutes  les  unités,  et  que  le  tétractys  est  le  résultat  de  l’addition 
des  quatre  premiers  nombres  : 1 4-24-3-1-4  = 10(2).  Le  tétrac- 
tys était  le  symbole  du  serment  des  initiés,  dans  les  doctrines 
de  Pythagore  (3). 

C’est  à la  doctrine  pythagoricienne  des  nombres  que  se  rattache 

(1)  Arist.,  i,  c.  5.  Cic.,  Metnphys.,  Quxst.  Acad.,  iv,  c.  37. 

(2)  Au  tétractys  se  rattachait  le  tétragamme  mystérieux  de  jouant  un  si 
grand  rôle  daus  la  religion  mystique  des  Chaldéens  et  des  Égyptiens , auxquels 
Pythagore  avait  en  partie  emprunté  ses  doctrines. 

(3)  Porphyre,  de  Vita  Pythag.,  ed.  Kiesling,  p.  â0. 
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la  théorie  des  éléments  ou  des  atomes.  Pythagore  donnait  aux 
éléments  les  formes  des  cinq  solides  géométriques  : la  terre  était 
le  cube,  le  feu  le  tétraèdre,  l’air  l’octaèdre,  l’eau  l’icosaèdre,  et 
l’éther  le  dodécaèdre.  Du  reste,  il  représentait  les  molécules  élé- 
mentaires comme  infiniment  petites  (1). 

Le  monde  est  enveloppé  d’un  autre  monde,  au  milieu  duquel 
il  vit  comme  un  animal  qui  respire  dans  l’air. 

La  terre,  la  lune  et  les  cinq  planètes  tournent  autour  du  soleil, 
qui  occupe  lecentre  du  monde.  — On  voit  que  le  système  de  Ko- 
pernik  est  fort  ancien.  — La  terre,  par  son  mouvement  de  rota- 
tion, produit  alternativement  le  jour  et  la  nuit  (2).  Le  soleil,  ce 
feu  central,  est  le  foyer  de  la  vie  et  de  l'harmonie  céleste. 

Le  son  est  produit  par  une  vibration  de  l’air,  et  cette  vibration 
elle-même  est  déterminée  par  le  choc  des  corps.  La  variété  des 
sons  dépend  de  la  vitesse  des  ondes  sonores  et  de  la  masse  vi- 
brante. 

La  théorie  des  sons,  fondée  sur  le  principe  des  nombres, 
conduisit  à la  théorie  des  corps  célestes  (3).  Chacun  des  corps 
célestes  produit,  selon  cette  théorie,  un  son  particulier,  déter- 
miné par  son  genre  de  mouvement.  Et  la  réunion  de  ces  sons, 
qui  sont  entre  eux  dansdes  rapports  parfaits,  constitue  la  grande 
harmonie  de  l’univers.  Si  personne  n’entend  celte  musique, 
ajoute  Pythagore, \c’est  parce  qu’elle  est  continuelle,  permanente, 
et  que  nous  y sommes  habitués  dès  notre  naissance.  11  faudrait 
quelle  cessât  pour  recommencer;  car  nous  ne  percevons  les 
sons  qu'à  cause  du  silence  qui  les  précède. 

Les  corps  de  la  nature  n’intéressaient  Pythagore  que  comme 
grandeurs  mathématiques  en  rapport  avec  l’harmonie  universelle. 
C’est  pourquoi  les  substances  ne  sont,  au  fond,  que  des  nombres, 
et  l'univers,  fort  bien  désigné  par  le  mot  xûupw*;  ( harmonie,  orne- 
ment), repose  sur  des  rapports  d’harmonie  mathématiques. 

Le  soleil  est  la  source  de  la  vie  ; il  occupe  le  centre  du  inonde  : 
ses  rayons  traversent  l’éther,  et  pénètrent  les  objets  les  plus  ca- 
chés pour  tout  animer.  L’âme  du  monde  est,  selon  les  Pythago- 
riciens, la  lumière  du  soleil  (4). 

(I)  Voy.  Itotli,  Gescliichte  der  Griech.  Philos.,  t.  II,  p.  844  et  Miir. 

(î)  Voy.  uotre  arlicle  J’glhugoie , dans  la  Jliographie  generale. 

(3)  Arist.,  Mélaphgs.,1,  c.  à.  Cic.,  Qu.nl.  Acad.,  îv,  e.  37. 

(4)  Sextus  Enipiricus,  Advenus  Math.,  ix.  — Cicéron,  Ve  naturadeorum,  i, 
17.  — Jaïublique,  Vita  l’gtliag.  — Porphyre,  Veabstin.,  il,  là. 
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Tout  l’air  est  rempli  d’âmes  ou  de  démons,  sous  l’influence 
desquels  sont  placés  la  santé,  les  maladies,  la  divination  et  la 
magic  (1). 

Les  âmes,  indestructibles  comme  la  force  primordiale  d’où 
elles  émanent,  entrent  dans  les  corps  pour  y parcourir  des 
cycles  indéfinis  ( Métempsycose ). 

Tel  est,  en  résumé,  le  système  pythagoricien,  bien  impar- 
faitement reconstruit  avec  les  fragments  épars  que  nous  ont 
transmis  les  auteurs.  Ce  système,  un  des  plus  extraordinaires 
qu’ait  enfantés  le  génie  de  l’homme,  a beaucoup  contribué  à 
l’établissement  des  principes  dont  s’est  plus  tard  nourri  l’esprit 
des  alchimistes. 


§ 3. 

licol  r élastique. 


Le  fondateur  de  l’école  d’Èlée,  Xénophane,  était  contempo- 
rain de  Pythagore,  dont  il  connaissait  les  doctrines.  Il  ne  nous 
reste  des  ouvrages  de  Xénophane,  de  Parménide,  de  Mélisse  et 
deZénon,  que  de  faibles  fragments,  conservés  dans  Aristote,  dans 
Sextus  Empiricus,  etc.,  et  recueillis  par  Ffdleborn  (2). 

Voici  les  principaux  points  de  la  philosophie  éléatique,  qui 
doivent  nous  intéresser  ici. 

Rien  n’est  créé  ; tout  ce  qui  est,  existe  et  dure  éternellement. 
Tout  est  un;  Dieu  est  l’univers,  et  l’univers  est  Dieu. 

La  terre  et  l’eau  sont  les  principes  du  monde  matériel  (3). 
L’âme  est  un  être  aériforme.  — Vingt  siècles  plus  tard  cette  opi- 
nion de  Xénophane  fut  reproduite  par  Priestley,  le  môme  qui 
découvrit  l’oxygène. 

Les  phénomènes  de  la  nature  reposent  sur  deux  principes  op- 
posés, l’un  actif,  l’autre  passif  : la  chaleur  et  le  froid,  la  lumière 
et  les  ténèbres  (4).  Tout  corps  privé  de  chaleur  est  mort;  tout 
est  pour  lui  froid,  silence  et  ténèbres  ( Parménide). 

(1)  Diogène  Laert.,vm.  Plutarque,  Placit.  Phil.,  i,  8.  Cir.  De  dwinatione,  i,  43. 

(2)  Liber  de  Xenophane,  Zenone,  etc.,in-8'>;  Halle,  1789. 

(3)  Au  rapport  de  Diogène  de  Laerte  ( ix,  49),  Xenophane  regardait  les  quatre 
éléments  comme  les  principes  de  la  matière. 

(4)  Cet  antagonisme  se  rencontre  dans  presque  tous  les  ouvrages  alchimiques , 
sous  le  nom  de  principes  mâle  et  femelle,  d 'agent  et  de  patient,  etc. 
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Le  mouvement  est  impossible,  parce  qu’il  suppose  que  l’es- 
pace et  le  temps  sont  limités.  Zénon  entre  ici  dans  des  subtilités 
qu’il  serait  inutile  de  reproduire.  D'après  plusieurs  auteurs,  Zé- 
non  aurait  également  nié  la  réalité  des  substances. 

Le  panthéisme , qui  se  trouve  au  fond  de  tous  les  systèmes  de 
la  philosophie  grecque  antérieurs  à Socrate,  était,  dans  l’école 
d’Élée,  arrivé  en  quelque  sorte  à sa  plus  haute  puissance. 

§ «• 

I*hiloH»i>hi<>  ri'lléraclitc  I 500  atsnt  J.-l'.l. 

lléraclite  d’Ephèse  s’était  posé  les  mêmes  questions  que  les 
maîtres  de  la  philosophie  ionienne.  Il  considérait  le  feu  ou  l’é- 
lément igné  comme  le  principe  de  toutes  choses.  Le  feu  est 
la  force  primordiale,  qui  tient  sous  sa  dépendance  tous  les' 
phénomènes,  tous  les  changements  qui  s’opèrent  dans  les 
corps.  C’est  le  feu  qui  détruit,  mais  à la  condition  de  reconsti- 
tuer (I). 

L’état  primitif  du  monde  était  un  étal  igné.  11  viendra  un 
temps  où  le  monde  se  réduira  de  nouveau  en  feu  (2).  Les  corps 
matériels  peuvent  être  changés  ou  modifiés;  le  feu  ne  saurait 
l’Clrc,  parce  que  c’est  lui  qui  change  ou  modifie  tout  ce  qui  est. 
La  terre  se  réduit  en  eau,  l’eau  en  air,  et  l’air  en  feu.  De  là  le 
chemin  qui  monte  (dégagement),  et  le  chemin  qui  descend  (fixa- 
tion ) (3).  Le  premier  est  le  symbole  de  la  génération  ; le  dernier, 
celui  de  la  décomposition  (4). 

Le  feu  lire  son  aliment  des  parties  subtiles  de  l'air , comme 
l’eau  tire  sa  nourriture  de  la  terre  (5). 

En  lisant  la  proposition  qui  précède,  ne  serait-on  pas  tenté 
de  croire  qu’Héraclite  avait,  par  une  sorte  d’intuition  surnatu- 
relle, entrevu  un  fait  qui  ne  devait  être  démontré  expérimenta- 
lement que  deux  mille  ans  après  lui,  et  cela  chez  des  peuples  qui 


(1)  Arisl.,  Metaphys.,  i,  3.  Plutarque,  Decret,  phil.,  i,  3.  Diog.  Lacrt.,  u,  § 7. 

(2)  Arisl-,  Physic.,  lu,  Clémrnt  (l'Alexandrie,  Stromal.,  v,  14. 

(3)  C'est  l'image  de  l'évaporation  de  l’eau  : la  vapeur  s’élève,  sc  confond  avec 
l’air,  tandis  que  la  terre  (sela  terreux)  sc  dépose  au  fuud  du  vase. 

(4)  lliog  Laert-,  ix,  § 8.  Triv  (UT«êo).è,v  xalsïoflai  ôôovâvu  xai  xi  vu. 

(5)  Diog.  Laert.,  ix,  J 9. 
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alors  étaient  aussi  inconnus  aux  Grecs  que  le  sont  aujourd’hui 
pour  nous  les  peuplades  sauvages  de  l’intérieur  de  l'Afrique  ? 

D’âprès  le  témoignage  d’Aristote,  l’évaporation  , ou  plutôt  le 
dégagement  d'un  rorps  aériforme  (car  c’est  ce  que  signifie,  à 
proprement  parler,  le  mot  àv*8uuîatsi?),  joue,  dans  le  système 
d'Héraclite,  un  rôle  très-important  (1).  C'est  là-dessus  que  ce 
philosophe  avait  fondé  ses  hypothèses  sur  la  nature  des  astres  et 
des  âmes. 

Heraclite  explique  la  lumière  du  soleil  et  des  astres  par  l’ao- 
cumulation  de  substances  aériformes  en  ignilion,  ce  que  nous 
traduirions  aujourd’hui  par  gaz  incandescents. 

La  vie  consiste  en  un  changement  perpétuel  de  la  matière, 
dans  un  mouvement  continuel  d’émission  et  d’absorption  (2).  Ce 
mouvement  est  celui  du  cercle  (3). 

L’âme  du  monde  est  un  corps  aériforme,  et  l'aliment  du  feu, 
principe  de  toutes  choses. 

Cette  âme  du  monde,  qui  est  appelée  tantôt  irvsüpa  xdspou,  es- 
prit du  monde,  tantôt  Oeïo;  Xdyo«,  essence  divine,  ne  serait-elle  autre 
chose  que  l’oxygène,  l’air  vital,  universellement  répandu,  et 
qui  entretient  la  flamme  et  la  respiration? 

Ce  qui  tendrait  à le  prouver,  c’est  le  passage  suivant  de  Sextus 
l’Empirique  (Adv.  Math.,  vu,  129)  : « Nous  vivons,  suivant  Hé- 
raclite,  en  aspirant  cette  essence  divine  par  la  respiration.  » 
rWjiiQa  — toutgv  tÔ»  Oiïov  Xdyov,  xaQ'  'llpxxXtiTov,  5i’  àvxrtvoîj;  citaé- 
cavTsç  — ). 

Le  monde  doit  sa  naissance  au  feu,  et  il  périra  de  même  par  le 
feu.  Ce  mouvement  alternatif  d’apparition  et  de  destruction  aura 
lieu  d’après  de  certaines  périodes  (xoitix  vivaç  tuçioSwç,)  (A).  Ces  pé- 
riodes se  succéderont  régulièrement  comme  le  jour  et  la  nuit. 

Tout  est  régi  par  des  lois  fixes  et  immuables.  Les  phénomènes 
en  apparence  les  plus  contraires  ou  les  plus  inutiles  sont  néces- 
saires à l'harmonie  du  tout.  Tous  les  êtres,  même  quand  ils 

(I)  Arist , de  Anima  i,  c.  3, 

(1)  Cette  granité  idée  a été,  dans  Ica  temps  modernes,  démenti  ée  expérimentale- 
ment. 

(3)  Tertuli.,  adv.  Marc.,  ii,  38.  Hippccrat.,  de  Ali  mentis,  Tl,  p.  297  (édit. 
Chartier). 

(4)  Diog.,  ix,  8.  Sext.  Emp.,  Pynh.  Ilyp.,  i,  212,  215.  Plutarque , de  Plac. 
phil.,  i.  3.  Autonin,  iii,  c.  3. 
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dorment , contribuent  à la  solidarité  d’action  de^  êtres  du 
monde  (1). 

L’amouf  et  la  haine,  V attraction  et  la  répulsion,  voilà  les  grandes 
lois  de  l’univers  (2). 

Tel  est  l’exposé  sommaire  des  doctrines  d’Héraclite.  C’est 
à ce  philosophe  que  Hegel  a emprunté,  entr’autres  le  principe 
d’après  lequel  toutes  les  choses  sont  dans  un  perpétuel  devenir. 

§ 7- 

Parmi  les  disciples  les  plus  célèbres  d’Héraclite  on  cite  Hip- 
pocrate. 

L’oratle  de  Cos  fut  souvent  consulté  par  les  physiciens  et  les 
chimistes  du  moyen  ftgc,  d’après  ce  que  nous  apprend  Tache- 
nius  (3). 

Le  petit  traité  Des  airs,  des  eaux  et  des  lieux,  est  le  seul 
écrit  d’Hippocrate  qui  pourrait  offrir  ici  quelque  intérêt.  En- 
core renferme-t-il  plusieurs  erreurs,  qu’il  importe  de  signaler. 

Ainsi,  par  exemple,  l’auteur  dit  : 

C.  23.  «Le  brouillard,  en  tombant,  se  mélange  avec  l’eau 
(êptïTau.iYviûj*evoî),  et  trouble  la  transparence  de  ce  liquide.  » 

Cela  se  concevrait  si  le  brouillard  était  lui-même  un  corps 
particulier,  insoluble. 

C.  28.  « Les  eaux  stagnantes  (uioîcnaa)  ont  une  mauvaise  odeur, 
parce  qu’elles  ne  sont  pas  courantes(oùx  àmfâuTa).» 

Hippocrate  n’indique  ici  qu’une  coïncidence,  mais  il  n’en 
donne  pas  l’explication. 

C.  35.  «Le  fer,  le  cuivre,  l’argent,  l’or,  le  soufre,  l’alun  (<m>- 
7rTT(pl®  ) , l’asphalte,  le  nitre,  toutes  ces  substances  proviennent  de 
l'action  de  la  chaleur  (6«ô  fï!r,ç  y1 * 3'yvovt®1  toô  (hppioô).  » 

L’auteur  fait  jouer  ici  au  feu  uq  rôle  trop  exclusif.  Pour- 
quoi n’a-t-il  pas  adopté  l’opinion  des  premiers  philosophes,  qui 
admettaient  que  tous  les  corps  proviennent  de  la  combinaison 
de  deux,  de  trois,  de  quatre  ou  môme  de  cinq  éléments? 

C.  42.  « Ceux  qui  regardent  les  eaux  salines  comme  purgatives 


(I)  Anlonin,  ?i,  c.  47.  Kai  t où;  xxStôîovtac,  ô ’ilpixXstto;  ifyirxç  eîvai  Leyei  xxi 
enjvtpyvj;  tüv  tv  tw  x6<j{ iü>  Yevofiêvwv. 

(î)  DIor.  Laert.,ix,$  8.  Platon,  Sgmp.,  c.  12.  Aristote,  de  IHundo.c.  5. 

(3)  OU.  Taclienius  (Tacken.),  Hippocrates  chimicus,  Venet.,  1666,  ln-17. 
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(àXjxusi  55*t«)  se  trompent.  Loin  de  là,  elles  sont  contraires  aux 
évacuations.  Elles  resserrent  le  ventre  plutôt  qu’elles  ne  le  re- 
lâchent. » 

Ceci  revient  à dire  que  les  sels  alcalins  ne  sont  pas  purgatifs. 
Or  ce  sont  précisément  ces  sels  qui  se  trouvent  le  plus  ordinai- 
rement dissous  dans  l’eau. 

Hippocrate  explique  (c.  48)  la  formation  de  la  pluie  par  le 
choc  des  vents,  et  par  la  condensation  des  vapeurs  d’eau  ou  des 
nuages,  que  déterminerait  ce  choc.  Aristote,  qui  vivait  à peine 
cent  ans  après  le  grand  médecin  de  Cos,  explique  beaucoup 
mieux  la  formation  de  la  pluie  et  de  la  glace  par  l’action  d’un 
abaissement  de  température. 

L’erreur  que  commet  ici  Hippocrate  est  d’autant  plus  singu- 
lière, qu’il  venait  (c.  43)  d’expliquer  l’évaporation  naturelle,  la 
formation  du  brouillard,  etc.,  par  l’action  du  soleil,  qui  attire 
( ivtx-'ti ) les  parties  légères  (volatiles)  de  l’eau,  et  laisse  les  sels 
se  déposer. 

Action  du  soleil,  formation  des  vapeurs  d’eau,  action  du  froid 
et  condensation  des  vapeurs,  voilà  tous  les  éléments  d’un  appa- 
reil distillatoire.  Ce  fut  sans  doute  l’observation  du  vaste  appareil 
distillatoire  de  la  nature  qui 'mit  sur  les  traces  de  la  découverte 
de  la  distillation,  llien  que  les  annales  de  la  scienee  ne  signalent 
cette  découverte  qu’à  une  époque  relativement  assez,  récente, 
il  est  cependant  à présumer  qu’elle  remonte  à des  temps  fort 
reculés. 


§ «. 


Philosophie  d'Kmpédorlr  (4M  avant  J.-C.). 


Dans  le  système  cosmologique  d’Empédocle,  comme  dans  ce- 
lui d’Héraclite,  le  feu  joue  un  très-grand  rôle.  L'amour  et  la  haine, 
Valtraction  et  la  répulsion,  y figurent  également  comme  lois 
fondamentales  du  monde  physique. 

Le  philosophe  d’Agrigente,  s’éloignant  de  ses  prédécesseurs, 
établit  quatre  éléments  : le  feu,  l 'air,  Veau,  et  la  terre  (1),  en  no- 
tant cependant  que  ces^élémcnts  ne  doivent  pas  être  considérés 
comme  les  dernières  molécules,  immuables  et  indécomposable*, 

(I)  Ari*t.,  Met , i,  4.  Scxlus.  Eiu|>-,  ado.  Math.,  vu,  115. 

UIST.  or.  LA  CHIMIE.  — T.  I.  ® 
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de  la  matière  (1).  «Comme  l’expérience,  dit-il,  apprend  que  ces 
éléments  (urot/ria)  peuvent  éprouver  différents  changements,  il 
est  clair  qu’ils  ne  sont  rien  moins  qu'immuables.  » En  consé- 
quence, il  admet  que  le  feu,  l’eau  et  la  terre,  tels  que  l’observation 
nous  les  présente,  sont  composés  d’une  multitude  de  particules 
très-petites,  indivisibles  et  insécables , qui  sont  les  véritables  élé- 
ments des  corps  de  la  nature.  L’air  se  compose  de  particules  qui 
sont  homogènes  entre  elles;  de  même  l’eau,  etc.  (2). 

C’est  à ces  éléments  que  la  génération  (combinaison)  et  la 
destruction  ( décomposition  ) s’arrêtent.  Ces  phénomènes  ne  vont 
jamais  au-delà  des  derniers  éléments  (3). 

Les  derniers  éléments  (particules  élémentaires)  sont  invar ia- 
bles  («a£xaÉXTiT(»),  indestructibles  (adapta)  et  éternels  (iiîia).  Ils 
constituent  tous  les  corps.  Les  changements  de  la  matière  dé- 
pendent du  déplacement  et  de  la  combinaison  de  ces  particules 
élémentaires.  Il  n’y  a ni  création  (çûo»«)  ni  destruction  (8àv*To<), 
dans  l’acception  propre  de  ces  mots;  ce  qu’on  appelle  ainsi  ne 
consiste  que  dans  des  phénomènes  d’agrégation  et  de  désagré- 
gation, de  composition  et  de  décomposition  (4). 

Les  éléments  dont  se  composent  les  corps  de  la  nature  ne  sont 
pas  tous  homogènes;  car  les  particules  élémentaires  de  l’air  se 
combinent  avec  celles  de  l’eau  pour  donner  naissance  à tel  ou 
tel  corps,  et  ainsi  des  autres  (3). 

La  doctrine  d’Empédocle  ne  s’éloigne  pas  beaucoup,  comme 
on  voit,  de  celle  que  les  chimistes  professent  aujourd’hui  sur  la 
constitution  moléculaire  des  corps. 

Ce  qu’il  y a de  remarquable,  c’est  qu’Empédocle  attribue  au 
feu  une  action  à part,  différente  de  celle  qu’exercent  les  autres 
éléments  dans  la  constitution  des  corps.  Le  feu  est,  suivant  lui, 
le  principe  actif  par  excellence,  tandis  que  les  autres  éléments 
se  comportent  d’une  manière  plutôt  passive  ou  comme  des 
masses  inertes  (6). 

(1)  Plutarque,  de  Placit. philos.,  i,  c.  3.  Clem.  Alex.,  Slrom.,  v.  624. 

(2)  Plut.,  de  Placit.  philos.,  i,  c.  13,  c.  17,  c.  18. 

(3)  Aristot.,  De  general,  et  corrupt.,  i,  c.  8.  "Oti  pzyjit  xüv  uTotxtiuv  l^tt 
tt;v  'ftvrciv  xat  ri qy  çOopâv. 

(4)  Aristote,  ibii).,  l,  c.  t j i,  c.  3 et  4.  Simplicius,  Ad  phijs.,  i,  p.  66. 

(5)  Arist.,  Phys.,  i,  c.  4;  De  calo,  in,  c.  7 -,  De  general,  et  corrupt.,  n,  c.  6. 

(6)  Arist.,  Dégénérât.,  ii,c.  3.  Clement  d’Alex.,  St  rom.,  v,  p.  570.  Pscudo-Orig., 
Philosoph.,  c.  m. 
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L'aftinité,  V.  amitié  (y  0,ia),  et  la  répulsion,  17nimiï»é(v«ïxo<),  prési- 
dent aux  phénomènes  de  composition  et  de  décomposition  de  la 
matière  (1).  Les  particules  homogènes  s’attirent  et  se  combinent; 
les  particules  hétérogènes  se  repoussent  et  se  désagrègent  (2). 

D’après  ces  idées,  Empédocle  définit  le  monde  physique  : la 
réunion  de  toutes  les  combinaisons  produites  par  des  éléments 
simples  (3).  Nous  n’en  saurions  aujourd’hui  donner  une  meil- 
leure définition.  Le  chaos  est  donc  pour  lui  la  condition  pri- 
mordiale du  monde,  dans  laquelle  les  éléments  constitutifs  sont 
à l’état  de  non-combinaison,  ou  à l'état  naissant.  C'est  cet  état 
du  monde  qu'Einpédocle  appelait  noXXâ  ( beaucoup  de  choses), 
par  opposition  au  monde  constitué,  qui  portait  le  nom  de  h (un), 
ou  de  xdsuo<  (harmonie). 

Tous  les  corps  solides  sont  poreux  : ils  ont  des  interstices 
(xoîXa),  comparables  à de  petits  tubes  capillaires,  par  lesquels 
ont  lieu  des  effluves  (*7co^o<ai)  de  forces  particulières  (4).  C’est 
par  ces  effluves  qu’on  explique  l’action  de  l’aimant  attirant 
le  fer  (Alex.  Aphrod.,  Quœst.  nat.,  lib.  II,  c.  23),  la  conserva- 
tion des  feuilles  sur  l’arbre  (Plutarque,  Sympos.,  III,  2,  t.  p.  649), 
la  vision,  la  production  des  couleurs , etc. 

Rien  de  plus  instructif  que  de  suivre  Empédocle  dans  ses 
raisonnements  tendant  à établir  que  le  principe  de  la  connais- 
sance repose  sur  l’identité  de  la  pensée  avec  ce  que  celle-ci 
cherche  à s’approprier.  L’homme  étant  composé  des  mêmes 
éléments  simples  que  les  objets  du  monde  qu’il  observe,  la  con- 
naissance implique  l’identité  (de  composition)  du  sujet  connais- 
sant avec  l’objet  connu. 


§9- 

Philosophie  de  Leucippe  (US  avant 

Leucippe,  contemporain  d'Empédocle,  est  le  véritable  auteur 
du  système  atomistique,  repris  et  perfectionné  par  Démocrite, 
son  disciple. 

(I)  Simplicius,  ad  Arist.  Phys.,t,  p.  34. 

(I)  Arist.,  Metaphys.,  i,  e.  4.  Sextus,  ado.  Malhem.,  ut,  $ 10;  et  x,  317.  Ma- 
cro!).,Sa/urn.,  vu,  5. 

(3)  Plat.,  de  Placil.  philosoph.,  i,  c.  5. 

(4)  Platon,  Menou.  Comp.  Tennemann,  G etc  h.  der  Philosophie,  vol.  i,  p.  Î99, 
de  l’édit,  de  Wendt,  et  note  de  l’éditeur. 

« 
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Voici,  en  substance,  ce  système,  qui  se  rattache,  par  plus  d’un 
point,  aux  idées  de  l’école  éléatique  et  des  doclrinesd’Empédocle  : 

La  terre,  l’eau,  l’air  et  le  feu,  que  plusieurs  ont  considérés 
comme  des  éléments  simples,  ne  sont  que  des  corps  com- 
posés. Les  dernières  particules  des  corps  composés  n’admet- 
lentplus  de  division;  elles  sont  immuables;  leur  changement 
de  position,  leur  séparation  et  leur  combinaison  expliquent 
toutes  les  variations  de  la  forme  des  corps  matériels.  Les  der- 
nières particules  de  la  matière  sont  tellement  petites  que  nos 
sens  sont  impuissants  à les  saisir.  Ce  sont  ces  particules  qui  se 
nommeut  les  insécables , en  grec  atomes  (ânuaj  (!).  Les  atomes 
sont  soumis  à un  mouvement  intérieur,  cause  île  toute  combi- 
naison comme  de  toute  décomposition.  Us  sont  inégaux  de  gran- 
deur et  de  forme.  Les  atomes  ronds  se  meuvent  avec  le  plus  de 
vitesse.  Aussi  le  feu  a-t-il,  ainsi  que  l’érae,  les  atomes  ronds  (2). 

La  matière  contient  des  pores  ou  des  intervalles  vides  qui  fa- 
vorisent le  mouvement  des  atomes;  car  l’expérience  enseigne 
qu’un  vase  rempli  de  cendres  peut  contenir  en  même  temps  le 
même  volume  d’eau  (3),  que  le  vin  peut  être  comprimé  dans  une 
outre,  etc.  (4). 

Leucippe  expliqua  la  création  du  monde  par  la  seule  action 
des  agents  physiques,  sans  l’intervention  d’aucune  intelligence 
créatrice  (3). 

En  matérialiste  conséquent  avec  lui-même , il  considérait 
l’âme  comme  un  être  matériel,  composé  d’atomes  ronds, 
comme  le  feu.  Selon  sa  doctrine,  le  mouvement  de  ces  atomes 
constitue  la  pensée.  L’ftme  est  un  être  igné,  peut-être  identique 
avec  le  feu.  C’est  pourquoi  la  respiration  est  un  phénomène  abso- 
lument nécessaire  à la  vie  ; car  la  vie,  de  même  que  le  feu,  a be- 
soin d’air  pour  subsister  (6). 

(1)  Aristote,  de  General,  i.  8,  de  C«lo,  ni,  i.  Galien,  de  Elément.  Hippocrat. 
lib.  U,  2. 

(2)  Aristote,  de  Cœlo,  iii,  c.  4. 

(3)  Cette  opinion  de  Leucippe  est  contredite  par  t'eipérience. 

(4)  Aristote,  Phys.,  iv,  8. 

(5)  Stobée,  Eclog.  phys.,  vol.  i,  442  (édit.  Heeren). 

(6)  Aristote,  de  Anima,  i,  c.  2. 
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§ 10. 

Démocrite  (-470  avant  J.-C.). 

Démocrite,  natifd’Abdère,  fut  un  des  grands  penseurs  de  l’anti- 
quité. Il  passa  pourun  habile  physicien  ; àl’exempledePythagore, 
il  acquit  ses  connaissances  et  les  perfectionna  dans  de  longs 
voyages  eu  Perse,  en  Syrie,  en  Égypte.  — Il  ne  faut  pas  confondre 
ce  philosophe  avec  le  pseudo-Démocrite,  auquel  les  alchimistes 
attribuent  différents  ouvrages  sur  la  physique  et  la  chimie. 

Diogène  de  Laërte  et  Suidas  donnent  la  liste  des  écrits  attri- 
bués à Démocrite.  De  ces  nombreux  écrits  il  n’y  en  a probable- 
ment que  deux  d’authentiques  : l’un  est  intitulé  Mi-fa?  Anxxo<i|io< 
( le  Grand  Diacosme),  et  l’autre,  llept  <p ôosmî  toü  xdcaou  (Sur  la  na- 
ture du  monde)  (I).  C’est  ce  que  semble  confirmer  Vitruve,  lors- 
qu’il dit  que  Démocrite  avait  écrit  plusieurs  livres  sur  la  nature 
des  choses,  et  qu’il  avait  coutume  de  sceller  de  son  anneau  les 
expériences  qu’il  avait  vérifiées  par  lui-méme  (2).  Cette  cou- 
tume s’est  plus  tard  reproduite  chez  les  alchimistes,  qui  man- 
quaient rarement  d’apposer  sur  leurs  fioles  le  sceau  d’Hermès. 
Columelle  (xi,  3)  nous  a conservé  le  titre  d’un  ouvrage  de  Démo- 
crite, intitulé  Ils  si  mObiv  (Sur  les  pierres). 

Démocrite  savait,  dit  Pétrone,  extraire  les  sucs  des  plantes 
et  passait  sa  vie  à faire  des  expériences,  afin  d'approfondir 
les  secrets  des  règnes  végétal  et  minéral  (3).  Sénèque  nous 
apprend  que  c’est  au  philosophe  d’Abdère  que  nous  devons  le 
fourneau  à réverbère,  les  moyens  d'amollir  l’ivoire,  d’imiter  la 
nature  dans  la  production  des  pierres  précieuses  et  particulière- 
ment des  émeraudes  (4). 

Démocrite  défendit  et  perfectionna  le  système  atomistique  de 
Leucippe,  son  maître.  Du  principe,  dit-il,  que  rien  ne  se  fait  de  rien, 
découle  la  nécessité  d’admettre  des  atomes;  car  si  tout  corps  est 
divisible  à l’infini,  et  que  la  division  ne  s’arrête  jamais,  il  arrivera 
de  deux  choses  l'une  : ou  il  n’en  restera  rien,  ou  il  en  restera  tou- 

(1)  üiog.  I..,  ii,  as.  Atlicn. , iv,  c.  19,  p.  1 08.  Temiemann,  lltsl.  de  la  philo- 
sophie ( en  allemand  ),  vol.  i,  p.  338. 

(2)  Vitruve,  ix,  3. 

(3)  Petron.  Ai  bit.,  p.  29,  édit.  Francf.,  in-4“,  1629. 

(4)  Sénèi)  ne,  Epist.  90. 
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jours  quelque  chose.  Dans  le  premier  cas,  le  corps  ne  se  compo- 
serait de  rien,  ou  il  ne  se  composerait  que  d’une  réalité  apparente. 
Dans  le  second  cas,  on  peut  demander:  Que  reste-t-il?  une 
quantité,  ou  une  étendue?  Mais  alors  la  division  n’est  pas  encore 
épuisée.  Ne  reste-t-il  que  des  points?Mais,  quel  que  soit  le  nombre 
des  points  qu’on  additionne,  ils  ne  donneront  jamais  une  éten- 
due. Donc,  il  faudra  admettre  des  éléments  réels,  indivisibles  et 
insécables.  Tels  sont  les  raisonnements  de  Démocrite  (1). 

Les  atomes  sont  variables,  non-seulement  en  grosseur,  mais  en 
poids.  Les  atomes  les  plus  petits  sont  aussi  les  plus  légers.  Tous 
les  atomes  sont  entre  eux  dans  un  état  actif  ou  passif,  et  cet  état 
constitue  leur  mouvement  propre. 

Les  atomes  sont  impénétrables  : deux  atomes  ne  pourront  pas 
occuper  simultanément  le  même  espace.  Chaque  atome  résiste 
à l’atome  qui  tend  à le  déplacer.  Cette  résistance  donne  lieu  à 
un  mouvement  oscillatoire  (naXuô;)  qui  se  communique  à tous 
les  atomes  voisins  qui,  à leur  tour,  le  transmettent  aux  atomes 
plus  distants.  De  là  un  mouvement  giratoire,  une  rotation  (01V» ]), 
qui  est  le  type  de  tous  les  mouvements  de  ce  monde  (2). 

L”  groupement  des  atomes  donne  naissance  à un  nombre 
infini  de  mondes,  dont  les  uns  sc  ressemblent  et  les  autres  ne  se 
ressemblent  pas  (3). 

Comme  Leucippe,  Démocrite  essaya  d’expliquer  la  création  et 
tous  les  phénomènes  du  monde  par  la  seule  action  des  forces  ou 
des  agents  physiques,  sans  aucun  concours  de  la  Divinité,  dont 
il  n’est  pas  question  dans  ce  système,  exclusivement  matéria- 
liste. — Le  mouvement  de  l’âme , qui  est  la  pensée , s’explique 
par  le  mouvement  des  atomes  de  l’Ame.  Car,  ajoute  Démo- 
crite, l’âme  n'aurait  pas  la  faculté  de  mouvoir  le  corps,  si  elle 
n’avait  pas  la  force  de  se  mouvoir  d’abord  elle-même.  La  cha- 
leur est  la  condition  nécessaire  de  la  vie  ; cette  chaleur  suppose 
un  foyer,  qui  est  l’âme;  car  l’âme  elle-même  n’est  que  du  feu 
ou  une  agrégation  d’atomes  ignés.  Lorsque  ces  atomes  se  dissi- 
pent, la  vie  cesse  (4). 

Toutes  les  sensations  s’opèrent  par  l’intermédiaire  d’objets 
sensibles.  L’œil  contient  de  l’eau,  laquelle  est  l’intermédiaire  de 

(1)  Aristote,  (te  Générât,  et  Corrupt.,  i,  c.  2 et. 8. 

(2)  Plutarque,  de  Placit.  philos.,  i,  2«.  StoMe,  Eclog.  phtjs.,  vol.  i,  p.  394. 

(3)  Cicéron,  Acad.  Q.,  ir,  c.  17.  Diog.  L.,  ix,  44. 

(4}  Aristote,  de  Anima,  1,  2. 
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la  vision.  L’ouïe  a lieu  par  le  moyen  de  l’air  : l’objet  sonore  com- 
munique son  mouvement  d’abord  à l’air  qui  l’entoure,  et  celui- 
ci  transmet  le  mouvement  de  proche  en  proche,  jusqu’à  ce  qu’il 
vienne  frapper  l’organe  auditif.  (1).  Ce  mouvement,  en  se  commu- 
niquant aux  atomes  de  l’âme,  y produit  des  oscillations  qui  per- 
sistent même  après  que  l’objet  qui  les  avait  déterminées  n’existe 
plus.  C’est  ainsi  que  l’eau  continue  à s’agiter  longtemps  après 
l’éloignement  de  la  cause  de  son  mouvement.  C’est  celte  persis- 
tance du  mouvement  oscillatoire  qui  explique  les  songes  au  mi- 
lieu du  calme  de  la  nuit  (2). 

Démocrite  avait  de  nombreux  disciples,  empressés  de  pro- 
pager les  doctrines  du  maitre.  On  nomme,  parmi  les  plus 
célèbres,  Métrodore  le  sceptique,  Ncssus  de  Chios,  Diogène  de 
Smyrne,  Anaxarque,  contemporain  d’Alexandre  le  Grand,  et 
Nausiphane,  maître  d’Épicure  (3). 


§H. 


Philosophie  il'Anaia^ore. 


L’Asie  Mineure  (Ionie),  la  Sicile  et  l’Italie  inférieure,  connue 
sous  le  nom  de  Grande  Grèce,  avaient  été  jusqu’alors  le  siège 
principal  des  sciences  et  des  lettres.  Anaxagore  de  Clazomèncs 
(né  vers  498  avant  J.-C.)  transporta  ce  siège  à Athènes. 

Anaxagore,  dont  la  vie  nous  intéresse  à plus  d’un  titre,  tut  ac- 
cusé, par  les  Athéniens,  de  sacrilège;  il  n’échappa  à la  sentence 
de  mort  que  par  la  fuite  (4).  Voici  le  principal  motif  de  celte 
étrange  accusation.  Anaxagore  avait  enseigné  que  le  soleil  est 
un  globe  de  feu,  que  la  lune  a des  montagnes  et  des  vallées,  une 
mer  et  un  continent,  et  qu’elle  est  habitée;  que  les  éclipses  pro- 
viennent de  causes  toutes  naturelles,  etc.  (5).  — Abreuvé  de  cha- 
grins, victime  de  l’ingratitude  de  ses  concitoyens,  Anaxagore 
se  rendit  à Lampsaque,  où  il  ne  tarda  pas  à mourir.  II  reçut,  après 
sa  mort,  le  beau  surnom  de  Noue,  Intelligence. 

(I)  Plutarque,  de  Plac.  philos.,  iv,  8.  Arist.,  de  Sensu,  c.  4.  Diog.  L.  ix,  44. 

(ï)  Arist.,  de  Dieinat.  per  somaum,  c.  3. 

(3)  Voyei,  pour  plus  de  détails , notre  article  Ddmocrite,  dans  la  Biographie 
générale. 

(4)  Diog.  L.,  il,  13.  Plutarque,  xvi,  l.  i,  p.  40i,  éd.  Huit. 

(à)  Xénopliuti,  Memorab.  Socrat.,  iv,  7,  7. 
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Ce  grand  philosophe  adopta  la  théorie  atomistique  de  Démo- 
crite  et  de  Leueippe.  Nous  allons  indiquer  les  principaux  points 
de  son  système. 

Tout  est  dans  tout  (1).  Chaque  atome  est  un  monde  en  minia- 
ture. Nous  mangeons  du  pain,  nous  buvons  de  l’eau.  Les  ali- 
ments nourrissent  les  muscles,  le  sang,  les  os,  en  un  mot,  toutes 
les  parties  du  corps.  La  nutrition  serait-elle  possible , s’il  n’y 
avait  pas,  dans  le  pain  et  dans  l’eau,  des  atomes  ou  des  molécules 
(gopix),  identiques  avec  celles  dont  se  composent  les  muscles, 
le  sang,  etc.  (2)? 

Cette  observation,  qui  touche  au  domaine  de  la  chimie  la  plus 
délicate,  a de  quoi  nous  surprendre  par  sa  justesse  et  sa  profon- 
deur. — Voici  comment  nous  raisonnerions  aujourd’hui  : le  sang, 
les  muscles,  etc.,  se  composent,  en  dernière  analyse,  d’oxygène, 
d’hydrogène,  de  carbone,  d’azote,  de  soufre  et  de  phosphore  ; or, 
ces  éléments  sont  fournis  par  les  aliments  que  le  corps  s’assimile. 
Donc,  il  y a identité  de  composition  du  corps  vivant  avec  les 
substances  dont  celui-ci  se  nourrit. 

Suivant  Anaxagore,  les  corps  composés  peuvent  être  réduits, 
par  l’analyse,  h leurs  éléments  ou  particules  similaires  ( homéo - 
menés);  mais  ces  éléments  sont  eux-mêmes  insécables  et  indes- 
tructibles. Il  s’ensuit  que  le  nombre  des  homéoméries  ne  peut 
être  ni  augmenté  ni  diminué.  La  quantité  de  matière  dont  se 
compose  le  monde  demeure  donc  constante , quelles  que  soient 
les  transformations  qu'on  y remarque  (3). 

C’est  par  une  erreur  de  langage  que  la  composition  (<jûyxp<- 
ai;)  et  la  décomposition  des  éléments  ( SuxxpisK ) sont  appelées 
naissance  cl  mort  (4). 

Il  n’y  a pas  d’espace  vide.  Les  intervalles,  les  pores  (irôpot),  qui 
séparent  les  atomes,  sont,  non  pas  vides,  mais  remplis  d'air  (3). 

La  cause  de  l’ordre  et  du  mouvement  de  la  matière  est  en 
dehors  de  celle-ci.  C’est  en  cela  qu’Anaxagore  s’écarte  surtout 

(I)  On  se  rappelle  que  cette  proposition  a été  reproduite  de  nos  jours,  comme 
un  axiome,  par  les  Saint-Simoniens. 

(î)  Plutarque,  de  Placit.  philos. ,i,  S. 

(3)  Arislote,  Metnph.,  t,  3. 

(4)  Simplicius,  in  Phys.,  p.  0.  Arist.,  de  General.,  t.  1. 

(5)  Aristote,  Phys.,  iv,  0 . On  voit  qu'Anaxagore  s’éloigne  de  la  doctrine  de  Leu- 
cippe et  de  Déinorrite,  qui  admettait  des  intervalles  vides  (xrvi),  et  qu’il  se  rap- 
proche de  plus  en  plus  de  la  vérité. 
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de  la  doctrine  des  autres  écoles  qui,  presque  toutes,  avaient  placé 
le  principe  du  mouvement  dans  la  matière  elle-même.  La  ma- 
tière de  la  création  et  la  cause  de  la  création  sont  donc  pour 
Anaxagore  deux  choses  différentes  : la  première  tombe  sous  les 
sens,  tandis  que  la  dernière  échappe  à l'observation  directe.  La 
matière  subtile  (éther,  feu),  que  les  autres  philosophes  avaient 
considérée  comme  la  cause  du  mouvement  de  la  matière, 
plus  grossière,  et  des  changements  que  ce  mouvement  en- 
traîne, est  comprise,  par  Anaxagore,  dans  la  catégorie  à la- 
quelle est  opposé  le  principe  actif  (voùç)(l).  Ce  principe  actif 
possède  tous  les  attributs  de  l’intelligence  suprême  (2),  qui  ne 
peut  être  représentée  sous  aucune  forme  matérielle. 

Anaxagore  a , un  des  premiers,  parlé  des  aérolithcs  : il  les 
fait  tomber,  non  pas  de  la  lune,  mais  du  soleil,  qui  lui-mème 
ne  serait  qu’un  immense  aérolithe  (3). 

Les  plantes  sont  des  êtres  vivants,  doués  d’une  véritable  res- 
piration (vnoi;)  (4).  — On  sait  que  celte  proposition,  établie  par 
Anaxagore,  est  aujourd’hui  démontrée  par  l’expérience  et  uni- 
versellement admise. 

Ce  grand  philosophe  admettait  deux  sortes  de  génération  : la 
génération  par  les  éléments,  et  la  génération  par  les  espèces 
(génération  proprement  dite)  (5). 

La  génération  élémentaire  des  végétaux,  il  la  comprenait  d’une 
façon  tout  à fait  conforme  à la  doctrine  des  chimistes  mo- 
dernes. Voici  comment  il  s’exprime  à cet  égard  : «L’air  possède, 
dit-il,  les  éléments  (semences)  de  tous  les  êtres;  et  ces  élé- 
ments, qui  ont  pour  véhicule  l’eau,  engendrent  les  plantes.  » 

( ’Ava-oivopaç  piv  vôv  i;px  itâvtcov  aotaxwv  t/i tv  <m£pp«T*,  x*t  tout» 
oyyxaTBi'Epôpevx  tc5  uàxti  vevvîv  -zà  tputà.  ) (6). 

Plusieurs  passages  des  auteurs  anciens  nous  autorisent  h croire 
qu’Anaxagore  expliquait  d’une  manière  analogue  la  génération 
élémentaire  des  animaux. 

Nous  passons  sous  silence  la  partie  purement  métaphysique 

(1)  Simplicius,  in  Physica  Arisl.,  p.  336. 

(2)  Ibid.,  p.  38. 

(3)  Plutarque,  de  Superstilione,  vol.  vi,  p.  648,  de  l'édit,  de  Reiske. 

(4)  Plutarque,  de  Respira!.,  2.  Id.,  Quasi,  nalural.  (ed.  Rci«ke,  vol.  ix, 
910). 

(5)  Diog.  L.,  Il,  9. 

(6)  Tlieopbrasle,  Hisl.  plantar.,  ni,  c.  2.  (Diog.  Laerl.,  il,  § 9). 
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du  système  d’Anaxagore,  un  des  plus  remarquables  de  l’anti- 
quité, et  qui  tendait  à renverser  le  matérialisme  de  Leucippe  et 
de  Démocri  te. 


§ 12. 

Philosophie  de  Diogène  d'.tpollonie  et  d'Archélati*  (470 
avant  J.-C.). 

Diogène  d’Apollonie,  ville  de  Crète,  fut,  comme  Anaxagore, 
persécuté  par  l’intolérance  religieuse  des  Athéniens.  11  composa 
un  livre  Sur  la  nature  et  les  météores,  dont  Simplicius  et  Diogène 
de  Laërte  nous  ont  conservé  quelques  fragments. 

La  matière  et  le  principe  du  mouvement  de  la  matière  ne  sont 
pas  ici  séparés  aussi  nettement  que  dans  le  système  d’Anaxagore. 
« L’nir  inlini,  qui  pénètre  et  anime  tout,  contient  en  lui-méme 
le  principe  de  la  matière.  » Cette  proposition  rapproche  Diogène 
du  système  des  matérialistes. 

Voici  ses  principaux  philosophèmes  : 

Tous  les  corps  de  la  nature  sont,  dans  leur  essence,  homo- 
gènes. La  nature  ne  pourrait  nourrir  ni  les  plantes  ni  les  animaux, 
si  le  produit  n’était  priinorilialemeut  homogène  avec  le  principe 
producteur  (1). 

L’air  fournit  les  éléments  de  toutes  choses  (3).  L’eau  contient 
de  l’air;  c’est  de  l’air  que  les  poissons  respirent  dans  l’eau;  et 
s’ils  meurent  dans  l’air,  c’est  qu’ils  en  respirenL  trop  à la  fois,  et 
qu’il  y a mesure  à tout  (3).  L’air  peut  être  chaud  ou  froid,  sec 
ou  humide,  condensé  ou  raréfié,  agité  ou  calme,  dans  des  pro- 
portions indéGnics;  et,  dans  ces  conditions  diverses,  l’air  est 
plus  ou  moins  apte  à engendrer  des  choses  nouvelles  (i). 

L’air  est  la  source  de  toute  vie  et  de  la  pensée  elle-même  ; car 
l’homme  et  les  êtres  vivants  ne  vivent  que  parce  qu’ils  respirent 
de  l’air.  Toute  vie,  toute  pensée  cesse  au  moment  où  la  respi- 
ration s’arrêta  (3).  Les  nombreuses  variations  que  peut  subir 
l’air  expliquent  la  multiplicité  des  êtres  animés,  qui  ne  sentent, 

(1)  Miog.  Laert.,  IX,  57.  Simplic.  in  Physic.  Arist.,  i. 

(2)  S.  Augustin,  de  Civ.  Dei,  vin,  2. 

(3)  Aristote,  Metaphys.,  i,  3 -,  de  Respirât.,  i,  2 et  3. 

(4;  Diog.  Laert.,  ix,  57. 

(6)  Simplicius,  in  Phys.  Aritt.,  i. 
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ne  voient,  n'entendent  et  ne  pensent  que  par  l’air  (l).  La  pensée 
repose  sur  ce  que  l’air  parcourt  avec  le  sang  tout  le  corps  (2). 
Le  siège  principal  del’&meesl  dans  la  cavitéartérielledu  cœur(3). 

Le  dernier  degré  de  la  combinaison  de  l’air  avec  les  corps 
a lieu  dans  l'action  des  métaux  exposés  à l’air  : à l'exemple  du 
fer,  du  cuivre,  etc.,  ils  absorbent  des  corps  aériformes  ou  les 
dégagent,  dans  certaines  conditions.  Alexandre  d’Aphrodisie,  en 
rapportant  ces  idées  de  Diogèno  d’Apollonie,  compare  les  combi- 
naisons des  corps  à l'assimilation  des  aliments  par  l’organisme 
vivant  : hl  itaque  quod  est  sibi  cognitum  et  affine  in  se  recipere; 
quod  aulem  non  est,  extrudere.  Trahit  eliam  nutrimentum  ani- 
mal; facit  idquod  est  inter  ipsum  et  id  quod  appétit,  sibi  simile  (1). 


§ 13. 

Archélaüs  de  Milet,  disciple  d’Anaxagore  et  de  Diogène,  s’at- 
tacha, comme  tous  les  philosophes  physiciens  (auoixot),  à l’obser- 
vation des  phénomènes  de  la  nature,  pour  en  déduire  la  con- 
naissance des  objets  d’un  ordre  plus  élevé;  mais  le  plus  souvent 
l’imagination  l’emporta  sur  l’expérience. 

Ainsi,  le  feu  est,  selon  Archélaüs,  de  l’air  raréfié  (5)  ; l’eau  est 
de  l’air  condensé  (6). 

Saint  Clément  d’Alexandrie  rapporte  une  opinion  ancienne, 
d’après  laquelle  le  feu  se  changerait  par  l’air  en  eau  (7). 

Comme  pour  Anaximène,  Anaxagore  et  Diogène,  l’air  est  pour 
Archélaüs  de  Milet,  le  principe  de  toute  chose.  Suivant  ce  phi- 
losophe, le  chaud  et  le  froid,  le  sec  et  l’humide,  jouent  un  grand 
rôle  dans  la  composition  ou  la  génération  des  corps. 


(1)  Simplicius,  In  Phys.  Arist. 

(2)  Ibid. 

(3)  ’Ev  tij  ipTiiptaxÿ  xoùîq  Tîj;  xopiia;,  êo-ti  mejiianx^.  Plutarque,  de 
Placit.  philos.,  lib.  nr,  c.  s.  , 

(4)  Alexandr.  Aphrodis.,  Quasi,  natur-,  il,  23  fol.  18. 

(5)  Celle  proposition,  purement  hypothétique , rappelle  an  fait  bien  connu 

de  nos  jours  : l'hydrogène  se  présente  sous  forme  d'un  air  extrêmement  léger  " 
I c'est  le  plus  léger  de  tous  les  gaz),  et  s'enflamme  au  contact  du  feu,  ce  qui  lui 
valut  même  d’abord  le  nom  d’air  de  /eu.  Or,  cet  air  de  feu  brûle  dans  l’air  et 
donne  de  l’eau. 

(6)  Plut.,  de  Placit.  phil.,  i,  3. 

(7)  Strom.,  v,  p.  437,  éd.  Heins. 
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Les  animaux,  dit  Archélaüs,  sont  primitivement  sortis  d'une 
vase  laiteuse  de  la  terre,  chauffée  par  le  soleil  (t). 

C’est  avec  Archélaüs  que  (Initia  première  et  peut-être  la  plus 
belle  époque  de  la  philosophie  grecque,  dont  les  principaux  ef- 
forts tendaient  à mettre  les  principes  métaphysiques  et  moraux 
en  harmonie  avec  l’observation  directe  des  phénomènes  de  la 
nature. 

Dans  la  période  qui  va  suivre,  nous  verrons  dominer  pres- 
que exclusivement  l’imagination,  les  conceptions  idéales  et  le 
raisonnement  affranchi  de  tout  contrôle  expérimental. 

§ 14. 

i.o»  nophinte*  (.150-400  avant  J.-C.). 

La  guerre  contre  les  Perses,  la  lutte  entre  Athènes  et  Lacédé- 
mone pour  la  suprématie  de  la  Grèce,  les  arts,  la  richesse  et  la 
prépondérance  morale  d’Athènes,  exerçaient  une  influence 
marquée  sur  la  marche  des  sciences  comprises  sous  la  dénomi- 
nation générale  de  philosophie.  Périclès,  en  protégeant  les 
sciences,  les  arts  et  les  lettres,  fit  d’Athènes  le  foyer  des  lumières 
et  le  centre  de  la  civilisation.  L’exemple  étant  donné  d’en  haut, 
l’émulation  devint  bientôt  générale.  Mais  partout  où  des  exis- 
tences rivales  sont  mises  en  jeu,  l’ignorance  et  l’oisive  vanité 
ne  tardent  pas  à lever  la  tète  à côté  du  vrai  mérite.  Aussi  vit-on 
bientôt  à Athènes  une  secte,  appelée  du  nom  de  sophistes,  s’ar- 
roger le  monopole  de  la  science  et  les  avantages  pécuniaires  et 
honorifiques  qui  s’y  rattachaient. 

C’est  du  moins  ainsi  que  Platon,  Xénophon  et  Aristote  nous 
représentent  Protagoras,  Gorgias,  Prodicus,  Hippias  et  beaucoup 
d’autres.  Ces  hommes,  dont  le  principal  savoir  consistait  dans  des 
subtilités  sur  l’art  poétique,  sur  la  rhétorique  et  la  métaphysi- 
que, paraissaient  avoir  été  (à  en  juger  d’après  les  fragments  con- 
servés dans  Platon,  Xénophon  et  Aristote)  complètement  étran- 
gers aux  sciences  d’observation. 

(I)  Diog.  L.,  i,  i. 
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§ 15. 

• Platon  ( 420  avant  J.-C.). 

Platon  nous  a transmis,  dans  quelques-uns  de  ses  dialogues, 
et  notamment  dans  le  Timée,  des  notions  qui  montrent  que  l’é- 
tude de  la  nature  n’était  pas  entièrement  dédaignée  par  les  dis- 
ciples de  l’Académie,  dont  Platon  était  le  chef. 

Le  grand  disciple  de  Socrate  admettait  une  matière  première,' 
qui  n’était  ni  le  feu,  ni  l’air,  ni  l’eau,  mais  qui  était  capable  de 
revêtir  toutes  les  formes.  A cette  matière  première,  nourri- 
cière de  tous  les  corps,  était  associé  un  principe  de  mouvement 
qui  est  désigné  sous  des  noms  différents  (1). 

Comme  le  Timée  renferme,  en  quelque  sorte,  toutes  les  con- 
naissances physiques  de  l’école  de  Platon,  nous  allons  en  donner 
ici  un  résumé  succint. 

« L’ordre  du  monde  est  composé  des  quatre  éléments,  pris  cha- 
cun dans  sa  totalité.  Dieu  a composé  le  monde  de  tout  le  feu,  de 
toute  l’eau,  de  tout  l’air  et  de  toute  la  terre;  et  il  n’a  laissé  en 
dehors  aucune  partie  ni  aucune  force  de  ces  éléments,  afin  que 
l’animal  entier  fût  aussi  parfait  que  possible,  étant  composé  de 
parties  parfaites  (2). 

« Dieu  créa  quatre  ordres  d’êtres  animés,  correspondant  aux 
quatre  éléments  : le  premier  est  l’ordre  céleste  des  dieux,  com- 
posé presque  tout  entier  de  feu;  le  second  comprend  les  ani- 
maux ailés  et  qui  vivent  dans  l’air,  le  troisième,  ceux  qui  habitent 
les  eaux;  et  le  quatrième,  ceux  qui  marchent  sur  la  terre.  » 

Voici  des  considérations  qui  devaient  singulièrement  nuire  à 
l’autorité  de  l’expérience  : <i  De  tous  les  êtres,  le  seul  qui  puisse 
posséder  l’intelligence,  c’est  l’âme;  or,  l’âme  est  invisible,  tandis 
que  le  (eu , l’air,  l’eau  et  la  terre  sont  tous  des  corps  visibles. 
Mais  celui  qui  aime  l’intelligence  et  la  science  doit  rechercher, 
comme  les  vraies  causes  premières,  les  causes  intelligentes,  et 
mettre  au  rang  des  causes  secondaires  toutes  celles  qui  sont 
mues  et  qui  font  mouvoir  nécessairement  (3).  » 

(I)  Meiners,  Geschichte  der  Wissenschaflen  in  Crier  henland,  2*  *ol.  (1782, 
LeinRo),  p.  711. 

(2,  Œuvres  de  Platon,  trad.  par  V.  Cousis,  t.  xu,  p.  123. 

(3)  Ibid.,  p.  117. 
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Le  passage  suivant  rappelle  la  doctrine  d’Anaxagore  : « L’eau, 
en  se  condensant,  se  change  en  pierres  et  en  terre;  la  terre  dis- 
soute et  décomposée  devient,  en  s’évaporant,  de  l’air;  l’air 
enflammé  devient  du  feu;  le  feu  comprimé  et  éteint  redevient 
de  l’air;  à son  tour,  l’air  condensé  et  épaissi  se  transforme  en 
nuages  et  en  brouillard  ; les  nuages,  en  se  condensant  encore 
davantage,  se  résolvent  en  eau;  l’eau  se  change  de  nouveau  en 
terre  et  en  pierres  : tout  cela  forme  un  cercle,  dont  toutes  les 
parties  semblent  s’engendrer  les  unes  les  autres  (1).  » 

La  nature  des  quatre  éléments  était  expliquée  par  la  doctrine 
mystique  des  triangles,  dont  Platon  parle  avec  beaucoup  de  ré- 
serve, et  à laquelle  il  était  interdit  d’initier  les  profanes.  « Une 
base,  dontlasurface  est  parfaitement  plane,  se  compose  de  trian- 
gles. Tous  les  triangles  dérivent  de  deux  triangles  ; ces  deux 
triangles  (désignés  dans  le  texte  avec  beaucoup  d’ambiguïté)  sont 
le  triangle  isocèle,  et  le  triangle  rectangle  scalëne.  Telle  est, 
continue  Platon,  l’origine  xjue  nous  assignons  au  feu  et  aux 
trois  autres  éléments.  Quant  aux  principes  de  ces  triangles  eux- 
mémes,  Pieu,  qui  est  au-dessus  de  nous,  et,  parmi  les  hommes, 
ceux  qui  sont  les  amis  de  Dieu,  les  connaissent  (2).  » 

Nous  avons  souvent  montré  comment  l’esprit  humain  peut  at- 
teindre la  vérité  par  une  sorte  d’inspiration.  Le  passage  sui- 
vant en  offre  un  exemple  : « L’eau,  décomposée  (divisée)  par 
le  feu,  peut  devenir  un  corps  de  feu  ou  deux  corps  d’air.  » — 
L’eau  se  compose,  en  effet,  de  deux  espèces  d’air  (gaz), 
d’oxygène  et  d’hydrogène.  Ce  dernier  s'appelait  aussi  air  (le  feu. 
— « Quant  à l’air,  lorsqu’il  est  décomposé,  d’une  seule  de  ses  par- 
ties peuvent  naître  deux  corps  de  feu  (3).  » 

« Le  cercle  de  l’univers,  qui  comprend  en  soi  tous  les  germes, 
et  qui,  par  la  nature  de  sa  forme  sphérique,  aspire  à se  con- 
centrer en  lui-méme,  resserre  tous  les  corps,  et  ne  permet  pas 
qu’aucune  place  reste  vide.  C’est  pour  cela  que  le  feu  principa- 
lement s’est  infiltré  dans  toutes  choses;  ensuite  l’air,  qui  vient 
après  le  feu  pour  la  ténuité  de  ses  parties,  et  les  autres  corps 
dans  le  même  ordre....  Outre  cela,  il  faut  songerqu’il  s’est  formé 
plusieurs  espèces  de  feu  : la  flamme  d’abord,  puis  ce  qui  sort  de 
la  flamme;  enfin,  ce  qui  reste  de  la  flamme,  après  qu’elle  est 

(1)  Œuvres  (le  Platon,  trait,  par  V.  Cousin,  t.  mi,  p.  1 53. 

(2)  Ibid.,  p.  162. 

(3)  Ibid.,  p.  168. 
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éteinte,  dans  les  corps  enflammés.  De  même  aussi  il  y a dans  l’air 
une  partie  plus  pure,  l’éther ; une  autre  plus  épaisse , et  d’autres 
espèces  sans  nom,  qui  naissent  de  l’inégalité  des  triangles  (I).  » 
Platon  semble  réduire  les  minéraux  à l’élément  liquide  (eau). 
« De  toutes  les  eaux  appelées  fusibles,  celle  qui  se  compose  des 
parties  les  plus  ténues  et  les  plus  égales  forme  ce  genre  qui  ne  se 
divise  point  en  espèces,  et  qu’embellit  une  couleur  fauve  et 
brillante,  le  plus  précieux  de  tous  les  biens,  l’or,  dont  les  par- 
ties se  réunissent  en  s'inliltrant  à travers  la  pierre.  Une  espèce 
voisine  de  l’or,  très-dure,  et  dont  la  couleur  est  noire,  c’est  le 
diamant.  Une  autre  encore,  qui  se  rapproche  de  l’or  pour  les 
parties  qui  la  composent,  est  une  de  ces  eaux  brillantes  et  con- 
densées qu’on  nomme  airain  (2).  » 

La  division  suivante  des  corps  organiques  est  très-remarqua- 
ble : elle  se  rapproche,  sous  beaucoup  de  rapports,  des  types  gé- 
néralement adoptés  aujourd’hui  en  chimie  végétale.  « Les  sucs 
peuvent,  dit  Platon,  être  divisés  en  quatre  espèces  principales.  La 
première  contient  du  feu  : à cette  espèce  appartient  le  vin;  à la 
seconde  espèce  appartiennent  la  résine,  la  poix,  la  graisse  et 
l’huile;  la  troisième  est  celle  qui  produit  la  sensation  de  dou- 
ceur, et  que  l’on  distingue  des  autres  espèces  par  le  nom  de 
miel;  la  quatrième,  enfin,  comprend  les  sucs  laiteux  du  pavot, 
du  figuier,  etc.  (3).  » » 

Les  idées  de  Platon  sur  la  formation  des  terres  argileuses,  du 
nitre,  du  sel,  etc.,  sur  les  sens  de  l’ouïe,  de  la  vue,  sont  tellement 
obscures,  qu’il  est  impossible  de  les  apprécier  à leur  juste  va- 
leur. L’école  de  Platon  était  d’ailleurs  bien  moins  initiée  à l’é- 
tude de  la  nature  que  l’école  ionienne. 

L’électricité  était  connue  dès  la  plus  haute  antiquité.  Platon 
la  compare  à la  respiration,  ou  à un  mouvement  de  contraction 
et  de  dilatation,  o Quant  à la  chute  de  la  foudre,  dit-il,  et  aux 
phénomènes  d’attraction  qu’on  admire  dans  l’ambre  ( électron , 
d’où  le  mot  électricité)  et  dans  les  pierres  d’Héraclée,  il  n’y 
a dans  aucun  de  ces  objets  une  vertu  particulière;  mais,  comme 
il  n’existe  pas  de  vide,  ils  agissent  les  uns  sur  les  autres,  chan- 
gent entre  eux  de  place,  et  sont  tous  mis  en  mouvement  par 


(I)  Œuvres  de  Platon,  trad.  de  V.  Cousin,  t.  xii,  p.  17î. 
(î)  Ibid.,  p.  174. 

(3)  Ibid.,  p.  178 
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suite  des  dilatations  et  des  contractions  qu’ils  éprouvent.  C’est 
aussi  de  la  même  manière  que  s’accomplit  la  respiration  (1).  » 
Voici  comment  Platon  comprend  l’existence  et  la  condi- 
tion des  corps  animés  au  milieu  des  agents  du  monde  physique. 

« Le  semblable  se  porte  vers  son  semblable  (2).  Les  corps  qui 
nous  environnent  ne  cessent  de  dissoudre  le  nôtre  et  d’en  dis- 
perser les  parties,  en  attirant  de  chacune  d’elles  ce  qui  est  de 
même  nature;  et,  au  dedans  de  nous,  les  parties  de  notre  sang, 
divisées  et  réduites,  sont  obligées,  comme  tout  ce  qui  est  animé 
sous  le  ciel,  de  suivre  l’impulsion  commune  à tout  l’univers  : tout 
ce  qui  est  divisé  au  dedans  de  nous  tend  aussitôt  vers  son  sem- 
blable, et  remplit  ainsi  ce  qui  est  devenu  vide.  Quand  il  s’é- 
chappe plus  de  parties  qu’il  n'en  revient,  l’individu  dépérit; 
quand  il  s’en  échappe  moins,  il  augmente  (3).  » 

La  plupart  de  ces  idées,  aussi  belles  que  vraies,  furent  repro- 
duites dans  le  petit  traité  Sur  l'âme  du  monde  (Timée  de  Locres), 
qui  passe  pour  apocryphe. 

On  a beaucoup  exagéré  la  valeur  de  certaines  expressions, 
qui  se  rencontrent  dans  le  Timée.  Ainsi,  quelques  érudits  ont 
cru  reconnaître  l’oxygène  dans  l’Ame  ou  la  mère  du  monde. 
« Cette  mère  du  monde  , nous  ne  l’appellerons  ni  terre,  ni  air, 
ni  feu,  ni  eau;  mais  nous  ne  nous  tromperons  pas  en  disant  que 
c’est  un  certain  être  invisible*  incolore,  etc.  (A).» 

D’autres  ont  voulu  voir,  dans  le  passage  suivant,  une  allusion 
à la  doctrine  de  l’aflinité  : « Un  corps  ne  peut  produire  en  lui- 
môme  aucune  altération,  ni  en  éprouver  aucune  de  la  part  d’un  être 
avec  lequel  il  a une  entière  ressemblance;  au  contraire,  tant 
qu’un  corps  étranger  se  trouve  contenu  dans  uu  autre,  et  combat 
contre  plus  fort  que  soi,  il  ne  cesse  d’être  attaqué  ou  dissous  (3).  n 
D’autres,  enfin,  ont  cru,  avec  plus  de  raison,  entrevoirie 
germe  de  la  théorie  du  phlogistique  dans  le  texte  que  voici  : 
« Lorsque,  par  l’action  du  temps,  la  partie  terrestre  vient  à se 
dégager  des  métaux  (eaux  fusibles),  il  se  produit  un  corps  que 
l’on  appelle  la  rouille  (6).  » 


(1)  Œuvres  de  Piston,  I.  xii,  p.  250. 

(2)  Ces  paroles  devinrent  un  des  principaux  axiomes  des  alchimistes. 

(3)  Ibid-,  p.  221.. 

(4)  Ibid-,  p.  ISô.  1 2 3 4 5 6 ! 

(5)  Ibid.,  p.  169. 

(6)  Ibid.,  p.  174. 
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Ainsi  donc,  d’après  Platon,  la  rouille  (oxyde)  se  l'orme,  non 
pas  parce  que  le  métal  absorbe  quelque,  chose,  comme'la  science 
le  démontre  aujourd’hui,  mais  parce  qu  'il  perd  quelque  chose.  Ce 
quelque  chose  est  de  la  terre  pour  Platon,  c’est  du  feu  pourStahl, 
auteur  de  la  théorie  du  phlogistique  ; voilà  toute  la  différence. 
L’un  et  l’autre  s’étaient  trompés,  parce  qu’ils  avaient  oublié  que 
c'est  à l’expérience  de  décider  si  une  théorie  est  vraie  ou  er- 
ronée. C’est  la  balance  et  non  le  raisonnement  qu’il  aurait  fallu 
ici  employer. 

Au  reste,  il  est  bien  difficile  déjuger  un  auteur  sur  quelques 
fragments  ou  sur  des  lambeaux  de  texte.  Il  faut  à cet  égard 
beaucoup  de  circonspection,  appuyée  d’un  savoir  solide  et  indé- 
pendant. 

Les  doctrines  contenues  dans  le  Timée  furent  reprises  et  com- 
mentées plus  tard  par  les  philosophes  néoplatoniciens;  elles 
passèrent  de  là  dans  le  domaine  des  sciences  physiques,  et  par- 
ticulièrement de  la  chimie,  telle  du  moins  qu’elle  était  culti- 
vée durant  les  premiers  siècles  de  l’ére  chrétienne,  et  pcudanl 
le  moyen  âge. 

§ 16. 

Aristote  (né  en  38i,  mort  en  322  avant  J.  C.). 

Aristote  de  Slagire,  quoique  disciple  de  Platon,  s’éloigna  de  la 
philosophie  de  l’école  académique.  Autant  Platon  se  complai- 
sait dans  la  sphère  des  idées,  autant  Aristote  inclinait  vers  l’é- 
lude de  la  nature,  et  en  particulier  vers  celle  des  animaux  et  des 
plantes,  qu’Alexandre  le  Grand  pouvait  lui  expédier  du  fond 
de  l’Asie.  «C’est  l’expérience,  dit  Aristote,  qui  doit  fournir  la  ma- 
tière propre  à être  élaborée  et  convertie  en  principes  généraux  ; 
car  la  logique  n’est  que  l’instrument  (ipyavov)  qui  doit  fournir 
la  forme  de  la  science,  b Malheureusement,  les  péripatéticiens 
et  ceux  qui  invoquaient  l’autorité  d’Aristoje  n’étaient  pas  tou- 
jours fidèles  à ce  sage  précepte,  auquel,  du  reste,  le  maître  avait 
lui-méme  plus  d’une  fois  dérogé. 

Les  ouvrages  d’Aristote,  pour  lesquels  la  critique  et  la  philo- 
logie ont  encore  beaucoup  à faire,  n’ont  qu’un  médiocre  intérêt 
pour  l’histoire  de  la  chimie.  La  Physique,  les  Problèmes  et  les 
Météorologiques,  ces  derniers  commentés  par  Alexandre  d’A- 
phrodisie,  contiennent  beaucoup  de  vues  générales  qui,  n'étant 
mai.  nr.  l*  chimie.  — T,  i.  7 
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point  fondées  sur  des  faits  positifs,  sont  susceptibles  de  toutes 
sortes  d’interprétation.  Il  n’en  est  pas  de  même  des  faits  que 
l'observation  peut  vérifier  en  tout  temps;  ceux-là,  on  peut  les 
citer  sans  s’exposer  à des  équivoques.  Malheureusement,  ils  sont 
en  petit  nombre,  malgré  l’espèce  de  culte  qu’Arislote  profes- 
sait pour  la  méthode  expérimentale. 

Moins  habile  dialecticien,  mais  plus  naturaliste  que  Platon, 
Aristote  émit  sur  la  matière  et  sur  le  mouvement  des  idées 
qui  ont  fait  longtemps  autorité  dans  les  écoles,  mai»  qui  n’ont 
pas  aujourd’hui  une  grande  valeur  scientifique. 

Aristote  admettait,  comme  Platon,  quatre  ou  plutôt  cinq  élé- 
ments : deux  éléments  opposés,  la  terre  et  le  feu  ; deux  intermé- 
diaires. l'eau  et  l’air;  et  un  cinquième,  l’éther  (1),  plus  mobile 
que  le  feu  dont  le  ciel  serait  formé,  et  d'où  il  fait  aussi  dériver  la 
chaleur  des  animaux. 

Dans  plusieurs  passages  des  Mrtcorohxjiques , il  est  question  de 
la  vaporisation  île  l'eau  par  la  chaleur,  et  de  sa  condensation  par 
le  froid.  Ce  fait,  d’une  observation  vulgaire,  devait  naturelle- 
ment conduire  à la  découverte  d’un  des  procédés  les  plus  im- 
portants de  la  chimie,  la  distillation.  Si  la  distillation  n’est  pas 
décrite  par  Aristote  en  termes  aussi  explicites  qu’on  pourrait  le 
désirer,  au  moins  l’est-elle  par  son  commentateur  Alexandre 
d'Aphrodisie,  qui  vivait  environ  six  cents  ans  après  Aristote  (à). 

Voici  le  passage  d’Aristote  qui  devait  suggérer  à son  commen- 
tateur l’idée  de  la  distillation  : 

« L’eau  de  mer  est  rendue  potable  par  l'évaporation;  le  vin  cl 
tous  les  liquides  peuvent  être  soumis  au  même  procédé  : après 
avoir  été  réduits  en  vapeurs  humides,  ils  redeviennent  li- 
quides (3).  » 

Ce  passage  aurait  dû  conduire  à la  découverte  de  l’esprit-de-vin. 

Dans  un  autre  endroit  ( Meteorolog .,  lib.  i,  c.  34),  Aristote  ex- 
plique très-bien  la  formation  de  la  rosée,  par  la  condensation  des 
vapeurs  d’eau  suspendues  dans  l’air,  qui  vont  se  précipiter  sur 
la  terre  par  l’action  du  froid.  Il  ajoute,  «avec  sa  sagacité  ordi- 
naire, que  la  neige  n’est  que  de  l’eau  congelée  par  un  degré  de 

(|)  Ce  mol  *ie«t  de  ici  Otw,  je  murs  toujours. 

(î)  Conipar.  Problcm.  sert.  23,  où  il  est  égalemenl  question  de  l’eau  de  mer 
rendue  potable,  et  d’une  liuile  qu’on  retirai!  artificiellement  du  sel. 

(3)  Meteorolog.  lib.  H,  c.  2.  — Alexamlr.  Aplirodi*.,  in  Meteorolog.  comment. 
lib.  h,  15  ( tn-4*,  I5t8,  Venise) 
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froid  plus  grand  que  celui  qui  est  nécessaire  pour  rédtfire  la 
vapeur  à l'état  liquide. 

Ailleurs  ( Mcleorolog.,  lih.  h,  c.  2),  le  chef  des  péripatéticiens 
explique,  aussi  bien  qu’on  le  ferait  aujourd'hui,  à quoi  l’eau  de 
mer  doit  son  gofit  amer  et  salé.  « De  même  que  l’eau,  dit-il , 
qu’on  fdtre  à travers  des  cendres,  acquiert  un  goût  désagréable  , 
ainsi  l’eau  de  mer  doit  sa  saveur  aux  sels  qu’elle  renferme.  L'u- 
rine et  la  sueur  doivent  également  leur  saveur  à des  sels  qui  rev- 
ient au  fond  du  vase,  après  qu’on  a évaporé  l’eau.  » 

Nous  ignorons  si  ces  faits  étaient  déjà  alors  du  domaine  public, 
car  Aristote  ne  s’en  attribue  pas  la  découverte.  Mais  voici  une 
observation  d’un  grand  intérêt  pr^ique,  doit  ce  chef  d'école 
est  certainement  l’auteur. 

« Lorsqu’on  met  dans  la  mer,  dit-il.  un  vase  d’argile  bien  fermé 
de  loutes  parts,  on  remarque  que  l’eau,  qui  y pénètre  à travers 
les  pores,  est  de  l’eau  potable,  et  aussi  pure  que  si  elle  avait  été 
fdtrép  et  débarrassée  de  ses  parties  salines.  » ( I leleorolog.,  lih.  it. 
c.  2,  sect.  17.) 

Un  peu  plus  loin,  il  fait  observer  que  si  les  eaux  de  la  mer  peu- 
vent porter  de  plus  grands  navires  que  les  eaux  douces , c’est  à 
cause  du  sel  qu’elles  tiennent  en  dissolution.  Et  comme  preuve  il 
cite  l’expérience  d’après  laquelle  un  œuf  plein,  placé  à la  surface 
d’une  cuvette  d'eau  douce,  tombe  nu  fond,  tandis  qu’il  surnage 
lorsque  l'eau  a été  préalablement  salée. 

Aristote  divise  les  eaux  en  eau  stagnante,  en  eau  de  puits,  en 
eau  de  rivière  et  en  eau  île  mer.  Celle  division , que  l’on  pour- 
rait encore  admettre  aujourd’hui,  est,  en  quelque  sorte,  justifiée 
par  la  diversité  des  substances  que  ces  eaux  renferment. 

Il  raconte  ensuite  que  dans  un  certain  endroit  de  l’Ombrie 
on  brûle  différentes  espèces  de  joncs,  qu’on  en  fait  bouillir  les 
cendres  avec  de  l’eau  que  l’on  évapore  ensuitç,  et  qu'enlin  il  se 
dépose,  par  le  refroidissement,  une  quantité  notable  de  sel  que 
que  l’on  recueille  (I).  — Il  parle  aussi  des  fontaines  ou 
sources,  dont  les  eaux  doivent  leur  saveur  et  leurs  propriétés 
aux  sels  qu’elles  renferment;  et  il  cite,  à cette  occasion,  les 
sources  acidulés  de  la  Sicile,  les  sources  amères  de  la  Scythie. 
Il  signale  particulièrement  l'alun  (otunrr,pi’x  ) el  la  chaux  que  ces 
eaux  pourraient  renfermer. 


[l]  CVst  là  In  préparation  »tn  sel  végétal  ou  du  carbonate  cl*  potasse  impur. 
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Le  tonnerre  ei  les  éclairs  sont,  suivant  Aristote , produits  par 
des  esprits  subtils,  qui  s’enflamment  avec  bruit,  à peu  près  comme 
le  bois,  qui,  en  brillant,  fait  quelquefois  entendre  un  pétillement. 
L’éclair,  ajoute-t-il,  est  un  esprit  incandescent  (1). 

Nous  pourrions  faire  ici  un  rapprochement  curieux  entre  les 
idées  d’Aristote  et  une  opinion  émise  deux  mille  ans  plus  tard 
par  un  des  fondateurs  de  la  chimie  moderne , Rerthollet , qui 
soutenait  que  le  tonnerre  et  l’éclair  étaient  l’effet  de  la  combus- 
tion des  gaz  hydrogène  et  oxygène  dans  les  régions  supérieures 
de  l’atmosphère  (d). 

« Le  bois,  continue  Aristote,  se  compose  de  terre  et  d’air; 
c’est  pourquoi  le  bois  est , combustible  et  non  liquéfiable.  Les 
corps  peuvent  être  divisés  en  liquéfiables,  et  en  non  liquéfiables. 
Ces  effets  proviennent  des  causes  contraires;  car  tout  corps  que 
le  froid  et  le  sec  coagule  est  nécessairement  liquéfié  par  le  chaud 
et  l'humide...  Les  corps,  que  l’eau  ne  dissout  pas,  le  feu  les 
dissout;  et  cela  tient  à ce  que  les  pores  de  ces  corps  sont  plus 
ouverts  au  feu  qu’à  l’eau.  » ( Ucteorotog.,  lib.  iv,  text.  30,  Com- 
ment. Alex.  Aphrcfd.) 

Il  est  à remarquer  qu’Aristotc  n’emploie  qu’un  seul  et  môme 
mot  (tvixîïOat)  pour  désigner  la  dissolution  aqueuse  et  la  fusion 
(liquéfaction)  par  le  feu.  11  considérait  la  fusion  des  métaux 
comme  une  pénétration  des  particules  du  feu  dans  les  pores  de 
ces  métaux,  de  même  qu’il  supposait  une  pénétration  des  parti- 
cules de  l’eau  dans  la  dissolution  des  corps. 

Un  fait  bien  observé  et  nettement  formulé  par  Aristote,  c’est 
celui  de  l’évaporation  de  l’eau,  proportionnellement  à la  surface 
que  celle-ci  présente.  «L’eau  que  l’on  conserve,  remarque-t-il, 
dans  une  coupe,  s’évapore  très-lentement,  tandis  que  cette  même 
quantité  d’eauversée  sur  une  table  s’évapore  très-proinpteinent. 
( Meleorotog .,  lib.  il,  text.  7,  Alex.  Aphrod.) 

Il  ne  faudrait  pas  se  laisser  séduire  par  le  titre  d’un  traité  d’A- 
ristote, qui  porte  le  nom  de  Physique:  on  n’v  trouve  que  des  con- 
ceptions théoriques  sur  le  fini,  sur  l’infini,  sur  l’espace,  sur  le 
temps,  le  mouvement,  la  matière,  etc.  Ces  conceptions  ne  se- 
raient guère  du  goût  de  nos  savants;  d’ailleurs,  elles  intéresse- 

(I)  Ftilmen  spinlus  accensum.  Meleorulog.,  lib.  u,  text.  io,  Comment. 
Alcxand.  Aphrodis. 

(2}  On  sait  que  ces  deux  ga  1,  mêlés  dans  des  proportions  convenables,  brillent 
avec  détonation  au  contact  d'une  Ranime,  et  dounenl  ainsi  naissance  à de  l’eau. 
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raient  fort  peu  l’histoire  de  la  chimie  et  de  la  science  qu’on 
appelle  aujourd’hui  la  Physique.  Quant  aux  autres  ouvrages  d’A- 
ristote (excepté  l’Histoire  des  animaux,  les  Traités  sur  la  res- 
piration, sur  la  génération,  etc.),  ils  ne  concernent  que  la  phi- 
losophie proprement  dite. 


§ 17. 

Thêophrantr  (315  mnnt  J.-C.). 

Parmi  les  nombreux  disciples  d’Aristote,  on  distingue  parti- 
culièrement Théophraste  d’Kressos,  que  le  maître  avait  désigné 
lui-méme  comme  le  plus  instruit  de  ses  auditeurs,  pour  être 
son  successeur  et  son  hérilier. 

Théophraste  est  souvent  cité  comme  une  autorité  par  les  aris- 
totéliciens. Des  nombreux  écrits  qui  portent  son  nom,  plusieurs 
sont  certainement  apocryphes;  tel  esl,  entre  autres,  le  Traité 
sur  la  pierre  philosophale. 

Dans  un  petit  Traité  sur  les  pierres  (1),  Théophraste  fait  men- 
tion des  charbons  fossiles  (charbons  de  terre),  qu’il  dit  pou- 
voir servir  aux  mêmes  usages  que  les  charbons  de  bois.  « On  en 
trouve,  ajoute-t-il,  mêlés  avec  du  succin,  dans  la  Ligurie  et  dans 
l’Élide;  les  fondeurs  et  les  forgerons  en  font  une  grande  con- 
sommation. » — Ainsi,  l’emploi  du  charbon  de  terre,  dans  les 
travaux  métallurgiques,  remonte  à une  assez  haute  antiquité. 

« Pour  tailler  et  polir  les  pierres  précieuses,  on  se  sert,  dit 
Théophraste,  du  fer.  u L’auteur  remarque  ensuite  que  l’on  ob- 
tient un  verre  coloré  en  faisant  fondre  du  cuivre  avec  des  subs- 
tances qui  donnent  le  verre  ordinaire. 

Il  sait  aussi  que  l’orpiment  et  la  sandaraque  (2)  se  rencontrent 
dans  les  mines  d’argent,  et  quelquefois  môme  dans  les  mines 
de  cuivre,  mais  qu’alors  ils  sont  accompagnés  d’ocre,  de  chry- 
sochalque  et  d’azur  (3)  ; il  ajoute  qu’en  brûlant  l’ocre,  on  obtient 
du  rouge  artificiel  (colcothar),  et  qu’il  faut  distinguer  l’azur 
naturel  de  l’azur  artificiel,  qui  se  fabrique  particulièrement  en 
Égypte. 

(1)  llept  Xifariv.  Paris,  1674.  (trad.  lat.  de  Ttirnèbe). 

(2)  Sulfures  d'arsenic.  Théophraste  esl  l'auteur  le  plus  ancien  qui  fas<e  men- 
tion de  ces  substances  arsenicales. 

(3)  Pyrite  et  carbonate  de  cuivre. 
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Théophraste  donne  le  moyen  de  préparer  du  minium,  de  la 
céruse  et  du  vert-dc-gris,  à peu  près  comme  l’ont  plus  lard  indi- 
qué Vitruvc  et  Pline. 

Le  Traité  du  (eu  (1)  renferme  des  discussions  subtiles  sur  le 
froid  et  l’humide,  sur  la  chaleur  et  la  sécheresse,  empruntées 
la  plupart  à la  doctrine  d'Aristote.  On  y trouve  cependant  un  pas- 
sage du  plus  haut  intérêt,  dont  voici  la  traduction  littérale  : « // 
n'est  pas  irrationnel  de  croire  que  la  flamme  est  en! retenue  par  un 
souffle  ou  corps  aen forme  (2).  » — Il  fallut  plus  de  deux  mille 
ans  de  recherches  et  de  tâtonnements  pour  arriver  k la  démons- 
tration expérimentale  de  ce  grand  fait. 

L’auteur  ajoute  qu’il  donnera  ailleurs  plus  de  détails  sur 
tout  cela.  Mais,  comme  il  ne  revient  nulle  part  sur  ce  même  sujet, 
il  faut  croire,  ou  qu’il  oublia  sa  promesse,  ou  que  sou  ouvrage 
a été  perdu. 

C’était  une  opinion  généralement  répandue,  et  que  nous  re- 
trouverons ii  l’occasion  du  feu  grégeois,  que  la  poix  enflammée 
ne  jieut  pas  être  éteinte  parl’eau,  mais  qu’il  faut  employer  à cet 
effet  l’huile  et  le  vinaigre  ( Traité  du  feu,  de  Théophraste). 

A propos  des  substancesaromatiqueset  des  huiles  essentielles, 
Théophraste  remarque  avec  justesse  que  l’odeur  est  due  à la  volu- 
tililé  des  corps  (3);  qu’il  n’y  a que  les  corps  composés  qui  affec- 
tent l’odorat,  et  que  les  corps  simples  sont  inodores  ( xi  iir/.a 
ioSpot)  (4). 

L’air  joue,  suivant  Théophraste,  un  réle  important  dans  le  dé- 
veloppement des  plantes;  à l’influence  de  l’air  il  faut  encore 
ajouter  celle  du  terrain.  « L’air,  dit-il,  et  les  localités  influent 
puissamment  sur  les  différentes  qualités  des  plantes  (.">).  » 

S’il  est  vrai  que  beaucoup  de  ces  écrits,  attribués  à Théo- 
phraste, sont  supposés  et  d’une  origine  plus  récente,  il  faut  néan- 
moins reconnaître  que  le  style  eu  est  assez  pur,  et  qu’il  ne  res- 
semble pas  au  grec  des  écrivains  de  l’école  d’Alexandrie. 

Après  Pythagore,  Démocrite,  Platon  et  Aristote,  l’esprit  hu- 
main semblait  las  d’enfanter  de  nouvelles  doctrines.  On  ne  son- 

(1)  tou  îte&i  nvpô;.  Paris,  1667,  (il.  Turnèbe. 

(2)  TcOto  [a£v  oùv  où»  àv  iXôywc  âôÇetc  ovvtpyeïv  Ttvtüua  ti.  Ihiil. 

• 3)  Tô  yàp  Tf,;  êv  àvsnoij.  Ibi  l. 

(4)  Tractai,  irtpi  ôojawv  ; «!e  Oduribu»),  Al.  Tnrntbr.  Lntrt.  1666,  in- 4*. 

(5)  Atà  tôv  «pa  xai  àr.ïCoz  tohov;.  De  CauxiM  pinntarvm , Pari*,  1560,  in-V*. 
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geait  plus  qu’à  emprunter  ou  à commenter.  La  théorie  des 
atomes  et  des  subtiles  émanations  des  corps,  Épieu re  (né  en 
337,  mort  en  270)  l’avait  empruntée  à Déunocrite.  La  doctrine  du 
feu  universel,  ou  de  l’àme  du  monde  (rcviù^a  et  X'Jyo<),  de  l’école 
ionienne,  servit  de  base  à la  physique  de  Zénon.  Andronicus  de 
Khodes,  Cratippe,  Thémistius,  Simplicius  et  Alexandre  d’A- 
phrodise  commentèrent  habilement  et  propagèrent  les  doc- 
trines d’Aristote,  tandis  que  les  idées  de  Pythagore  et  de 
Platon,  enveloppées  déformés  mystiques,  avaient  trouvé  des 
disciples  enthousiastes  dans  Apollonius  do  Tyane,  dans  Nico- 
maque de  Gerasa,  dans  Plutarque,  et,  plus  tard,  dans  Numc- 
nius,  Plotin,  Porphyre,  Jamblique  et  Produs. 

Plus  enclins  à la  .pratique  qu’aux  théories  abstraites  de  la 
science,  les  Romains  montrèrent  plus  dégoût  pour  la  philoso- 
phie du  Portique  et  d’Épicure  que  pour  celle  de  Platon  et  d’A- 
ristote. Les  systèmes  de  la  philosophie  grecque  ne  furent  guère 
connus  à Rome  qu’après  la  conquête  de  la  Grèce.  Cicéron,  Lu- 
crèce et  Sénèque  contribuèrent  particulièrement  à en  répandre 
la  connaissance.  C’est  ainsi  que  la  Grèce  conquit  Rome. 


§ >8- 


Ktcmiinc  «le*  tendance*  de  In  philo*«>phie  ancienne. 


En  examinant  attentivement  les  différentes  théories,  enfantées 
parle  génie  de  l’homme  pour  expliquer  les  phénomènes  de  la 
nature,  on  s’étonne  rte  cette  puissance  généralisatrice  qui,  par 
l’énoncé  de  quelques  propositions,  tend  à embrasser  tous  les 
faits  particuliers;  on  se  demande  si  tous  ces  systèmes,  consi- 
gnés dans  les  annales  de  la  philosophie,  ne  sont  que  le  produit 
d’une  imagination  exaltée  eu  présence  des  richesses  de  la  nature, 
ou  s’ils  sont  le  fruit  d’une  étude  consciencieuse  des  faits. 

Cette  question,  si  importante  sous  tous  les  rftpports,  est  mal- 
heureusement très-difficile  à résoudre. 

Quelques-unes  des  théories  que  nous  venons  de  passer  en  revue 
sont  évidemment  entachées  d’erreur.  Mais  il  y en  a d’autres  qui 
restent  inattaquables  : l’expérience  des  âges  postérieurs  est  ve- 
nue les  confirmer.  Que  l’on  se  rappelle  seulement  le  rôle 
que  l’école  ionienne  faisait  jouer  à l’air,  ou  plutôt  aune  portion 
de  l’air.  Véritable  âme  du  monde  physique,  l’air  devait  vivifier 
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tous  les  êtres  et  entretenir  l’action  du  feu,  sans  lequel  l’univers 
serait  plongé  dans  le  froid  de  la  mort. 

Les  doctrines  de  Thaïes,  d’Anaxiniène,  d’Héraclite,  de  Déino- 
crile,  d'Anaxagore,  etc.,  si  on  les  juge  au  point  de  vue  «le  la 
science  actuelle,  laissent  sans  doute  beaucoup  à désirer;  mais, 
il  faut  le  reconnaître,  elles  sont  toutes  frappées  au  coin  de  l’origi- 
nalité, elles  nous  étonnent  par  leur  hardiesse. 

Ces  philosophes  ne  nous  auraient-ils  légué  que  les  lois  et  les 
peints  culminants  de  la  science,  sans  avoir  daigné  décrire  les 
laits  qui  devaient  les  y conduire?  Auraient-ils  suivi  le  procédé  de 
certains  philosophes  de  nos  jours,  qui  donnent  à leurs  systèmes 
le  titre  de  philosophie  de  la  nature,  après  avoir  mis  en  avant  çà 
et  là  quelques  données  expérimentales,  dont  ils  s’exagèrent 
ensuite  la  valeur? 

Deux-  faits  pourraient  répondre  affirmativement  à ces  ques- 
tions : t°  Les  systèmes  de  philosophie  actuels,  ayant  pour  point 
de  départ  quelques  faits  d’observation  empruntés  aux  sciences, 
ont  tous  la  plus  grande  analogie  avec  les  systèmes  de  la  philo- 
sophie grecque,  surtout  avec  ceux  qui  sont  antérieurs  à Platon 
et  à Aristote. 

2°  Presque  tous  les  auteurs  de  ces  systèmes,  Thalès , Démo- 
crite,  Pythagore,  étaient  initiés  à la  science  des  prêtres  de  l’É- 
gypte. Or,  c’est  dans  les  temples  de  Memphis,  de  Thèbes  et 
d’Héliopolis  qu'était  pratiqué  l’art  sacre,  qui,  comme  nous  le 
montrerons,  n'était  autre  chose  que  la  chimie  expérimentale, 
enveloppée  de  symboles  et  de  dogmes  religieux.  L’art  sacré, 
dont  il  n’est  fait  nulle  part  mention  chez  les  auteurs  antérieurs 
au  troisième  siècle  de  l’ère  chrétienne,  apparaît  à l’époque  de 
la  grande  lutte  qui  éclata  entre  le  paganisme  et  la  religion  chré- 
tienne, c’est-à-dire  à l’époque  où  tousles  mystères,  si  longtemps 
dérobés  à la  connaissance  du  profane,  furent  mis  en  discussion 
et  exposés  aux  regards  du  vulgaire.  Dans  ce  combat  à mort,  où 
deux  religions,  l’une  vieille  et  décrépite,  l’autre  jeune  et  pleine 
de  vie,  absorbaient  l’attention  du  monde,  il  fallait,  de  toute  né- 
cessité, montrer  et  mesurer  les  armes  avec  lesquelles  elles 
allaient  se  combattre. 

Ajoutons  que  les  systèmes  des  anciens  philosophes  ne  nous 
sont  pai  venus  que  tronqués,  et  que  les  ouvrages  dans  lesquels 
ces  systèmes  étaient  exposés  avec  les  faits  d’observation  qui  leur 
avaient  probablement  servi  de  base,  ont,  pour  la  plupart,  en- 
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entièrement  péri.  En  effet,  nous  ne  connaissons  les  philosophes 
antérieurs  à Platon  et  à Aristote  que  par  des  fragments  et  des 
citations  incomplètes,  disséminées  dans  les  écrits  d’Aristote,  de 
Cicéron,  de  Plutarque,  de  Sextus  l’Empirique,  d’Origène,  de 
Porphyre,  etc. 

Enfin,  si,  dans  les  doctrines  auxquelles  Héraclite,  Démo- 
crite,  Platon,  etc.,  ont  attaché  leurs  noms,  nous  n’avons  vu  que 
des  généralités,  voyons  maintenant  si,  dans  les  ateliers  du  for- 
geron, du  métallurgiste,  du  vitrier,  du  peintre,  dans  les  arts 
que  l’on  pratiquait  en  Grèce  et  dans  l’empire  romain,  nous  ne 
retrouverons  pas  presque  tous  les  éléments  d’une  science  qui 
devait  bientôt  recevoir  un  nom. 

La  philosophie  ancienne,  la  science  des  Grecs,  était  une  syn- 
thèse prématurée. 
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§ 19. 

Hrl«llur(lr.  — Allineos. 

A l'exemple  de  tous  les  peuples  anciens , les  Grecs  font  re- 
monter aux  temps  mythologiques  la  découverte  de  l’art  de  tra- 
vailler les  métaux.  On  admet  généralement  que  les  Grecs  ont 
emprunté  la  plupart  de  leurs  connaissances  techniques  aux  peu- 
ples de  l'Orient,  et  principalement  aux  Égyptiens  ; de  même  que 
plus  tard  les  Itomains  empruntèrent  ces  connaissances  auxGrecs. 
Cadmus,  dont  le  nom  indique  une  origine  sémitique  (I),  passe, 
d’après  les  traditions  antiques,  pour  avoir  le  premier  enseigné 
aux  Grecs  l’extraction  des  métaux  et  l’art  de  les  travailler  (2). 
Le  nom  de  cadmie  (minerai  de  zinc)  rappelle  encore  aujourd’hui 
celui  de  Cadmus. 

Après  l’or  et  l’argent,  on  savait  «lès  la  plus  haute  antiquité  tra- 
vailler le  cuivre  et  ses  alliages.  L’.cs,  le  /«Àxi?,  que  l’on  traduit 
par  airain,  était,  comme  nous  l’avons  dit,  employé  encore  à l’é- 
poque de  la  guerre  de  Troie  (900  à 1000  ans  avant  J.-C.),  pour  la 
fabrication  des  armes,  des  outils  d’art  (3),  des  haches,  des  pi- 
ques de  lances,  et  de  tous  les  instruments  du  forgeron  (i). 

Il  règne  une  grande  confusion  il  l’égard  des  noms  tels  que 
æt,  /jx/xii,  aunchakum , ntrna  ( ne  k hochet  h ),  que  l’on  traduit 
indifféremment  par  airain , cuivre,  bronze,  laiton.  Pour  com- 
prendre cette  confusion,  il  faut  se  rappeler  que  les  noms  «les 
substances  étaient  primitivement  fondés  sur  l’aspect  extérieur, 
et  sur  des  propriétés  physiques , souvent  très-acculentellcs  ; de 
sorte  que  des  substances,  très-différentes  les  unes  des  autres  par 
leur  composition,  pouvaient  être  considérées  comme  identiques. 
C'est  ainsi  qu’un  verre  coloré  par  un  oxyde  métallique  passait 

l [Kodm  ou  Kedem)  signifie  du  côté  de  l'Orient. 

(2;  Hérod.,  vu,  fi  el  i2.  — Pline,  vu,  Hist.  nat.bl  \ Clément  d’Alex.,  Sfrom.  i 

(3,  Hoin.,  Itiad.y  xxiu,  v.  IIS  el  820;  Odysi m,  v.  43J  ; v,  v.  24 i 

(4)  Hum.,  Odyss.,  v,  244  ; m,  432. 
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pour  une  véritable  pierre  précieuse,  et  que  la  baryte,  la  slron- 
tianc  et  la  magnésie  étaient,  pendant  des  siècles,  confondues  avec 
la  chaux.  A la  rigueur  on  pouvait  parvenir  à distinguer  l’argile 
(alumine)  de  la  chaux  par  le  simple  toucher  ou  par  le  contact 
de  la  langue  (l’argile  seule  happe  à la  langue).  Il  était  encore  fa- 
cile de  s’assurer  que  l’une  et  l’autre  terre  ne  donnaient  pas  le 
même  résultat  par  l'action  du  feu.  Mais  il  fallait  des  moyens  chi- 
miques pour  distinguer  la  baryte  de  la  strontiane,  celle-ci  de 
la  chaux,  la  soude  de  la  potasse,  etc.  Cette  remarque  s’applique 
aussi  à la  dénomination  générique  d'.es  ou  de  yaXxôç,  qui  dési- 
gne tantôt  un-alliage  de  cuivre  et  de  zinc,  tantôt  un  alliage  de 
cuivre  et  d’étain  en  proportions  variables,  tantôt  eniin  le  cuivre 
proprement  dit. 

Voyons  si  ce  que  nous  venons  de  dire  se  confirme  par  le  té- 
moignage même  des  anciens. 

Lorsque  l’on  calcine  dans  un  fourneau  certains  minerais  de 
cuivre  et  de  fer,  assez  abondamment  répandus  dans  la  nature, 
il  se  forme,  sur  les  parois  de  la  cheminée,  des  dépôts  grisâtres, 
quelquefois  en  quantités  tellement  considérables  qu’ils  finiraient 
par  obstruer  le  fourneau,  si  on  n’avait  pas  soin  de  les  détacher 
de  temps  en  temps  avec  des  ringards.  Ces  dépôts  (oxyde  de  zinc 
impur),  qui  portent  le  nom  d c cadmies,  sont  connusvdepuis  fort 
longtemps.  La  cadmie  provenant  des  fourneaux  de  l’Ile  de  Chypre 
passait  pour  la  meilleure  (1). 

Les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  également  la  calamine, 
qu’ils  appelaient  cadmie  naturelle. 

« La  cadmie,  disent  Dioscorido  et  Pline  (2),  est  un  produit  qui 
sc  sublime  par  l’action  combinée  du  soufflet  et  de  la  ilamme,  cl 
qui.  en  raison  de  sa  légèreté,  s’attache  aux  parois  des  fourneaux. 
Celle  qui  sc  trouve  à l’ouverture  supérieure  de  la  cheminée  s’ap- 
pelle capnitis  (de  xaitvdç,  vapeur),  à cause  de  sa  grande  légèreté; 
celle  qui  est  attachée  à la  partie  moyenne  du  fourneau  sc  nomme 
bolrytis  (de  povpuç,  grappe),  pour  rappeler  la  forme  sous  laquelle 
elle  sc  présente;  elle  est  plus  lourde  que  la  précédente  et  plus 
légère  que  la  troisième  espèce,  appelée plakilis  (de  »).«;,  croûte), 
qui  adhère  à la  partie  inférieure  des  parois  de  la  chemi- 


(1)  I* î iii4*.  Hist.  nat.j  xwiv,  72  (édit,  de  la  Collection  de  Lemaire). 

(5!)  Dio»forid.,  Mat.mcd v 84.  Pline,  Hixf.  nnt.t  umvi,  2%  Le  pas- 
sage de  Pline  e*t,  pour  ainsi  dire,  la  reproduction  littérale  de  celui  de  l)io*corid- 
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née  ; c’est  un  corps  poreux  comme  la  pierre  ponce.  Cette  der- 
nière espèce  porte  le  nom  A'onykitia  lorsqu’elle  est  bleue  au  de- 
hors, et  qu’elle  offre  intérieurement  les  taches  de  l'onyx;  elle 
se  nomme  oslrakitis  lorsqu’elle  est  d’un  aspect  noir  et  sale.  » 

Ces  distinctions,  fondées  en  réalité,  mais  que  nous  trouverions 
aujourd'hui  insignifiantes,  avaient  anciennement  une  grande  va- 
leur. Ainsi,  la  cadmie  botrytis  était  uniquement  réservée  au  trai- 
tement des  maladies  de  l’œil.  L’espèce,  appelée  plakitis , était 
exclusivement  employée  contre  les  maladies  de  la  peau,  et 
comme  un  moyen  de  faciliter  la  cicatrisation  des  plaies  (1). 

On  se  servait  de  la  cadmie,  non-seulement  pour  des  usages  mé- 
dicinaux, mais  encore,  et  c’est  là  ce  qu’il  importe  de  noter,  pour 
la  fabrication  de  l'airain  (æs,  yaXxôc).  En  voici  la  preuve  ; 

Pline  dit  [Hist.  nal.,  xxxiv,  22)  ; « La  pierre  dont  on  fait  l’ai- 
rain, et  qui  est  utile  aux  fondeurs,  se  nomme  cadmie.  » — C’é- 
. tait  la  cadmie  naturelle  ou  la  calamine.  Le  môme  auteur  remar- 
que ensuite  que  la  cadmie  qui  se  dépose  sur  les  parois  des  che- 
minées [cadmie  artificielle)  peut  également  servir  à la  fabrication 
de  l’airain,  mais  qu’on  l’emploie  plus  particulièrement  en  mé- 
decine. 

D’un  autre  côté,  Dioscoride  ( Mat.  med.,  v,  84)  nous  donne  en 
quelque  sorte  l’analyse  de  l’airain,  en  artirmant  que  la  cadmie 
se  produit  pendant  la  calcination  de  l’airain,  qu’elle  s’attache 
sur  les  parois  de  la  cheminée,  etc.  En  effet,  le  zinc,  étant  volatil, 
devait,  parl’actiondela chaleur, se  séparerdu  cuivre,  quiesttixe. 

Ainsi,  il  demeure  bien  établi  que  les  anciens  faisaient  de 
l'airatn  avec  du  cuivre  et  du  zinc;  leur  airain  était  donc  une  es- 
pèce de  laiton.  Mais  on  se  demande  alors  comment  ils  appe- 
laient le  cuivre?  Eh  bien!  ils  l’appelaient  également  airain  (æs). 

« L’airain,  dit  Pline,  se  retire  aussi  d’une  autre  pierre,  appelée 
ckalkitis  (pyrite  de  cuivre),  qu’on  rencontre  dans  Pile  de  Chy- 
pre (2).  Mais  Vaurichalque,  ajoute-t-il,  obtint  bientôt,  par  sa 
beauté,  tous  les  suffrages,  et  remplaça  généralement  l’airain  de 
Chypre.»  Cet  airain  de  Chypre,  que  Pline  appelle  ailleurs  (3) 
cyprivm,  d’où  vint  plus  tard  le  nom  d ecuprum,  cuivre , était  em- 
ployé pour  la  coloration  des  verres.  C’est  avec  ce  môme  cuivre  que 

(I)  Pline,  Hist.  nat.,  xxxiv,  23. 

(î)  Hist.  nat„  xxxiv,  2.  ■ 

(3)  lliiil.,  xxxvi,  28. 
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l’on  imitait  sur  les  statues  la  couleur  rouge  des  robes  prétextes  (1). 
Le  nom  de  cyprium  ou  d’æs  cyprium  (airain  de  Chypre)  ne  pa- 
rait avoir  définitivement  fait  place  à celui  de  cuprum  (de  Kvirpoc, 
Chypre)  que  vers  la  fin  du  troisième  siècle  de  notre  ère  (2). 

Maintenant , qu’était-ce  que  Vaurichitlque  ou  orichalque  dont 
parle  déjà  Platon  (3),  et  que  les  anciens  estimaient,  à cause  de 
sa  beauté,  au-dessus  de  l’airain  de  Chypre,  ou  du  cuivre  (4)?  La 
réponse,  nous  la  trouvons  dans  Festus  qui  dit  : « Pour  faire  de 
Vaurichalque,  on  projette  de  la  cadmie  sur  de  l'airain  (cuivre)  (5).  » 
Ainsi,  l’aurichalque  était  aussi  une  espèce  de  laiton  ou  de 
cuivre  jaune. 

Passons  à une  autre  signification  du  mot  æ s.  « L’airain  (æs) 
qui  sert,  dit  Pline,  à faire  des  statues  ou  des  tables,  se  fait  en 
ajoutant  douze  livres  et  demie  de  plomb  argentaire  ( plumbum 
argentarium)  à cent  livres  de  cuivre  en  fusion  (0).  » 

Or,  le  plomb  argentaire  est,  non  pas  du  plomb  contenant  de 
l’argent,  mais  un  alliage  de  plomb  et  d'étain.  Car  Pline  lui-mème 
remarque,  un  peu  plus  loin,  que  l’on  sophistique  l’étain  (plum- 
bum album)  en  faisant  fondre  ensemble  parties  égales  d’étain  et 
de  plomb,  et  que  l'on  appelle  cet  alliage  plomb  argentaire  (7). 
— Le  plomb  argentaire  était  donc  un  alliage  assez  semblable  à 
l’alliage  connu  aujourd’hui  sous  le  nom  de  soudure  des  plombiers. 
Il  est  probable  que,  dans  beaucoup  de  cas,  le  plomb  argentaire 
était  réellement  de  l’étain  ; car  on  n’avait  alors  aucun  moyen 
de  distinguer  chimiquement  ce  métal  de  ses  alliages. 

« Il  existe,  continue  Pline,  une  autre  espèce  d’airain  (<rj)  ap- 
pelée airain  de  forme  ( formulis  temperatura  æris),  qui  prend  fa- 
cilement la  couleur  qu’on  appelle  grécanique  ; cette  espèce  d’ai- 
rain est  un  alliage  de  100  parties  de  cuivre,  de  10  parties  de 
plomb,  et  de  3 parties  de  plomb  argentaire  (8)  ».  — C'était  là 
notre  bronze  ordinaire. 

(1)  Pliue.,  jxxiv,  20. 

(2)  Spartien  (qui  vivait  vers  290)  dit,  dans  la  Vie  de  Caracalla  : Cnncelti  ix 
ære  vel  cupro. 

(3)  Crilias,  Dialog. 

(4)  Plaute,  in  Milit.,  act.  3,  sc.  I,  v.  64  : Cede  très  miln  /tommes  aurichalto 
contra,  cum  istis  mnribus. 

(5)  Cadmea  terra  in  æs  conjicitur,  ut  fiat  auric/tatcum. 

(6)  Hist.  nat.,  xxxtv,  20. 

(7)  Ibid.,  xxiiy,  48.  — Hoc  argentarium  sc. plumbum  appellant . 

(8)  Hist.  nat.,  xxxiv,  20. 
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Enfin  Vairain  de  Corinthe,  si  célèbre  dans  toute  l’antiquité,  et 
que  l’on  estimait  au  poids  de  l’or,  était  un  alliage  de  cuivre, 
d’or  et  d’argent,  composition  indiquée  par  Pline  (I). 

En  résumé,  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  les  diffé- 
rents alliage  de  cuivre,  de  zinc,  de  plomb  et  d’étain.  Les  mots 
,rs  et  ya).xo;  signifient  tantôt  laiton,  tantôt  bronze,  et  môme  quel- 
quefois cuivre,  l.'auriehalque,  qui  veut  dire  or-cuivre,  paraît  avoir 
été  le  même  alliage  que  celui  qui  est  connu  aujourd’hui  sous  le 
nom  de  chrysochalque  ou  chrysorate  (or-cuivre). 

Nous  avons  vu  plus  haut  que  l’airain  servait  autrefois  à [«eu 
près  aux  mômes  usages  qu’aujourd’hui  le  fer  ou  l’acier.  Il  faut 
donc  admettre  que  l'on  connaissait  aussi  la  trempe  du  bronze, 
comme  nous  l’apprennent  en  effet  les  commentateurs  grecs 
d’IIésiorie  et  d’Homère , Proclus  et  Eustathe.  Pour  la  culture  des 
terres,  dit  Proclus,  les  anciens  se  servaient  du  cuivre,  comme 
on  emploie  aujourd’hui  le  fer;  mais,  le  cuivre  étant  mou  de  sa 
nature,  ils  le  durcissaient  par  une  sorte  de  trempe  (««  vivo; 
jîï^Ç  (JTtjiâoiTOloÜVTtC  (2). 

Eustathe  confirme  le  témoignagne  de  Proclus,  en  disant  que 
l’on  trempait  l’airain  lorsqu’on  voulait  s’en  servir  au  lieu  du 
fer  (3). 

Forcst,  dans  son  Voyage  à la  Nouvelle -Guinée,  rapporte  que 
les  habitants  delà  côte  occidentale  de  celte  contrée  sont  armés 
de  zagaies,  d’arcs,  de  llèchrs,  et  même  fl’épées  de  cuivre 
(bronze),  cl  que  le  fer  leur  parait  inconnu  (4). 

G.  Pearson,  ayant  analysé  des  hallebardes  et  d’autres  instru- 
ments tranchants  d’origine  celtique,  les  a trouvés  composés  d’un 
alliage  dans  lequel  l’étain  entrait  de  10  à 14  pour  100  (!>). 

D’autre  part,  il  résulte  des  expériences  de  Darcet  : 1°  que  le 
bronze  rougi  au  feu  et  plongé  dans  l’eau  froide  est  amolli  d’une 
manière  très-sensible,  ce  qui  permet  de  le  travailler  sur  le  tour, 
de  réparer  à l’outil  l’irrégularité  des  pièces  moulées,  de  l’é- 
tendre sous  le  marteau,  enfin  de  le  dresser  avec  la  lime  et  de  le 
polir  avec  la  pierre,  qui  est  une  espèce  de  stéatite  ; 2”  que  le 

(1)  Hist.  Nat.,  xxxiv,  3. 

(2)  Comment.  ad  vm.  Ilealod.,  Opéra  el  dies,  142. 

(3) T<,0  /oôjtov,  oxYivixïv  tl;  a’.lr.prj  /psion,  sêiicTiTO.  Comment,  ad  fer*.  143, 
liv.  i,  lliad. 

(4)  T.  i.  p.  1 10- 112. 

(5)  Annales  de  chimie,  xxiu.  150. 
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bronze,  chauffé  au  rouge  el  refroidi  dans  l’air,  devient  dur, 
mais  aigre  el  cassant. 

Les  ouvriers  terminaient  probablement  leur  opération  en 
chauffant  de  nouveau  les  pièces  de  bronze  amollies  par  l'immer- 
sion; et,  en  les  laissant  refroidir  dans  l’air,  ils  leur  donnaient 
un  certain  degré  de  dureté.  L’est  par  ce  second  procédé,  le  re- 
froidissement dans  l’air,  qu’ils  parvenaient  à rendre  tranchants 
les  épées  et  les  couteaux  de  bronze  (I).  — Voilà  comment  les 
peuples  primitifs  étaient  parvenus  à faire  servir  le  bronze  aux 
usages  auxquels  nous  employons  le  fer,  métal  dont  l’apparition 
dénote  déjà  un  degré  de  civilisation  plus  avancé. 

§ 20. 


Hi'liilliirclc.  — Exploitation  de»  mine». 

Dans  toute  l’étendue  de  l’empire  romain , les  mines  étaient  ex- 
ploitées par  des  fermiers  de  l’État  ( publicani ),  qui,  réunissant  en 
commun  leurs  capitaux,  appelaient  à leur  aide  des  hommes  spé- 
ciaux, des  inspecteurs  ou  des  ingénieurs  des  mines  {■!).  Ceux-ci 
traçaient  aux  mineurs  la  voie  qu’ils  devaient  suivre,  et  indiquaient 
les  filons  à exploiter.  Les  ouvriers  occupés  au  travail  des  mines 
étaient  des  esclaves  ou  des  repris  de  justice,  que  les  chefs  me- 
naient à coups  de  fouet  (3).-  Le  nombre  de  ces  malheureux  devait 
être  très-considérable;  car  Pline  rappelle  une  loi  censorienne 
qui  défendait  d’occuper  plus  de  cinq  mille  esclaves  pour  le  ser- 
vice des  mines;  c'est  ce  nombre  que  les  fermiers  de  l’Etal  em- 
ployaient dans  un  seul  petit  çanton  du  territoire  de  Verceil  (V). 
Cette  loi  peut  nous  donner  en  même  temps  la  mesure  de  l’im- 
portance de  cette  branche  d’industrie  chez  les  Romains.  Les 
mines  des  Gaules  et  de  l'Espagne  étaient  particulièrement  le  luit 
de  leurs  entreprises.  Excités  parl’espoir  d’une  fortune  rapide,  les 
citoyens  romains  y accouraient  en  foule,  à peu  près  comme 
seize  siècles  plus  tard,  par  une  singularité  du  destin,  les  des- 
cendants des  Ibères  allaient  à leur  tour  se  rendre  en  Amérique, 
attirés  par  la  soif  de  l’or. 

(IjMétn.  ite  l' Avait,  dru  inscript.,  vol.  vin  (IS27J. 

(1)  ’KçeaTTîxiTt;  t»î;  (iiTa/ÿ  .x»;  if-vac'cxi;.  Diodore  de  Sicile,  V.  3tî 
(3)  Diodore  de  Sicile,  iliid. 

(i)  Hist.  nal-,  xxxiii,  II. 
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La  condamnation  aux  travaux  des  mines  équivalait  à un  arrêt 
de  mort  ; car  on  n’ignorait  pas  que  ces  travaux  devaient,  dans  un 
bref  délai,  mettre  un  terme  à la  vie  (1). 

On  savait  qu’il  existait,  dans  les  souterrains,  des  airs  irrespi- 
rables, qui  éteignent  les  lampes  en  même  temps  que  la  vie  de 
l’ouvrier  mineur;  on  connaissait  ces  mofettes  qu’on  attribuait, 
au  moyen  âge,  à l’influence  des  démons.  On  cherchait  à en 
prévenir  les  effets  par  des  courants  d’air,  par  des  espèces  de 
ventilateurs  établis  dans  les  ruelles  souterraines. 

Pline  a tracé  un  tableau  éloquent  de  ce  genre  de  travail , au- 
quel les  Romains  paraissent  avoir  été  de  bonne  heure  initiés  (2). 

« On  creuse,  dit-il,  sous  les  montagnes,  des  espaces  immenses 
éclairés  par  la  lumière  des  lampes.  Les  jours  et  les  nuits  se  con- 
fondent; car  on  n’aperçoit  la  lumière  du  soleil  qu’au  bout  de 
plusieurs  mois.  Ces  mines  portent  le  nom  à'arrugies  (3).  Qu’ar- 
rive-t-il ? Les  ruelles , pratiquées  sous  terre , s’abîment  tout  à 
coup  sur  ceux  qui  les  construisent.  F.t  les  voilà  de  nouveau  oc- 
cupés à reconstruire  des  vofttes  pour  soutenir  des  montagnes 
près  de  s’écrouler.  Dans  tout  ce  travail , on  rencontre  des  car- 
rières de  silex.  On  les  fait  éclater  par  le  feu  et  le  vinaigre.  Mais 
comme  les  mineurs  seraient  suffoqués  par  la  vapeur  et  la  fumée, 
on  brise  la  roche  à coups  de  marteau,  et  on  la  réduit  en  frag- 
ments d’environ  cent  cinquante  livres,  que  les  ouvriers  chargent, 
jour  et  nuit,  sur  les  épaules,  et  se  les  passant  de  proche  en  proche 
à travers  les  ténèbres;  car  ceux  qui  occupent  l’entrée  de  la  mine 
voient  seuls  le  jour.  Si  la  roche  de  silex  a trop  d’épaisseur,  on 
creuse  tout  autour  un  corridor  en  pente.  Toutefois  le  silex  passe 
pour  être  plus  facile  à percer  qu’une  certaine  terre  composée 
d’une  espèce  d’argile  et  de  gravier,  qu’il  est  presque  impossible 
d’entamer  (4).  On  l’attaque  avec  des  coins  de  fer  et  des  maillets. 

(1)  Sil.  Italiens,  lib.  i,  v.  231.  » L’avare  Asturien , après  avoir  déchiré  les  en- 
railles  de  la  lcrre,  a')  enfonce  profondément,  et  n'en  soit  qu'avec  un  visage  pâle 
et  livide,  dont  la  couleur  le  dispute  à celle  de  l’or  qu'il  rapporte  de  ces  gouffres 
ténébreux . » 

(2)  Pline,  Hist.  nat xxxiu,  31. 

(3)  Arrugiæ,  de  ruga,  ride,  sillon,  ruelle.  On  dit  encore  aujourd'hui  les  rues 
d'une  mine. 

(4)  Ibid.  Terra  ex  quodam  argillx  genere , glare.r  mixfa  , prope  ine x- 
pugnabilis.  — On  se  tromperait  étrangement  si  l’on  voulait  toujours  prendre  les 
mots  silex , argilla  , calx,  etc.,  dans  le  sens  qu'ils  ont  aujourd'hui.  Os  mots 
avaient,  chez  les  anciens , une  signiticatiou  très-vague,  et  qui  ne  s’appliquait  pas 
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Rien  n’est  plus  dur,  si  ce  n'est  lu  soif  de  l’or,  qui  est  plus  dure 
encore  {auri  famesilurissiina).  Le  travail  étant  achevé,  on  coupe  le 
soutènement  des  voûtes  : lachute  prochaine  s'annonce  par  un  signe 
qu'aperçoit  seul  celui  qui  fait  sentinelle  au  sommet  de  la  mon- 
tagne. 11  crie  et  frappe  aussitôt,  pour  faire  retirer  tous  les  tra- 
vailleurs; lui- même  fuit  en  toute  hâte.  La  montagne  brisée  tombe 
et  se  disperse  en  mille  éclats,  avec  un  fracas  qu’aucune  expres- 
sion ne  saurait  rendre.  Les  mineurs,  victorieux,  contemplent 
avec  satisfaction  la  nature  qui  s’écroule.  Cependant  ce  n’est  peut- 
être  pas  encore  là  de  l’or,  et  ils  ont  fait  tous  ces  travaux  sans 
être  sûrs  d’en  rencontrer.  « 

Le  même  écrivain  résume  par  ces  mots  toutes  les  opérations 
du  métallurgiste  : » Le  minerai  (qund  effusum  est)  est  bocardé 
( tunditur ),  lavé,  moulu,  chauffé  et  forgé.  » 

Voici  comment  Diodore  de  Sicile  s'exprime,  d’après  Agalhar- 
ehide.  sur  la  manière  dont  les  mines  d’or  étaient  exploitées  en 
Égypte  : 

« Les  contrées  de  l’Égypte  voisines  de  l’Éthiopie  et  de  l’A- 
rabie sont  riches  en  mines  d’or,  dont  l'exploitation  coûte  beau- 
coup de  travail  et  de  dépenses.  C’est  un  minerai  noir,  marqué 
de  veines  blanches  et  de  taches  resplendissantes.  Les  chefs  de 
l’entreprise  emploient  un  très-grand  nombre  d’ouvriers,  qui 
sont  tous  ou  des  criminels  condamnés , ou  des  prisonniers  de 
guerre  ; on  y appelle  même  tous  les  parents  des  condamnés,  lors- 
que le  nombre  des  ouvriers  est  insuffisant.  Ils  travaillent  jour  et 
nuit,  sans  relâche  , et  sous  la  surveillance  de  soldats  barbares, 
parlant  des  langues  différentes  de  celles  des  mineurs,  afin  qu’ils 
ne  puissent  être  gagnés  ni  par  des  promesses  ni  par  des  prières.  — 
Celui  qui  distingue  les  veines  d’or  se  place  à la  tète  des  ouvriers,  et 
leur  désigne  l'endroit  à fouiller.  Les  rochers  sont  brisés,  non  par 
les  moyens  de  l'art,  mais  par  des  coins  de  fer.  Les  mineurs  sui- 
vent, dans  leurs  travaux,  la  direction  des  filons  métalliques,  ut 
sont  éclairés  par  des  lumières  dans  les  souterrains  obscurs.  Les 
roches  sont  amenées  au  dehors,  pilées,  et  réduites  en  petits 
morceaux. 

« Jamais  les  ouvriers  ne  chôment  ; on  les  excite  sans  cesse  au 

toujours  aux  marnes  objets.  Ainsi,  te  silex  de  P'ine,  que  l’on  attaquai  avec  du 
vinaigre,  n’élait  pas  de  la  silice,  qui  e»t  complètement  inattaquable  par  cet  acide, 
mais  c’était  probablement  une  roche  calcaire,  de  la  chaux  carhonatee;  et  la  terre 
qu*il  appelle  inexpugnable  était  une  roche  siliceuse  ou  granitique. 

III  ST.  |)É  LA  Cil I MIÉ . — T.  I.  H 
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travail  par  de  mauvais  traitements  et  par  des  coups  de  fouet.  Les 
enfants  mêmes  ne  sont  pas  ménagés  ; les  uns  sont  chargés  d’ap- 
porter les  blocs  de  pierre,  les  autres  de  les  briser  en  morceaux. 
Ces  morceaux  sont  repris  par  des  ouvriers  plus  âgés  (ayant  plus 
de  trente  ans),  pour  qu’ils  les  pilent  dans  des  mortiers  de  fer. 
Les  fragments,  ainsi  pilés,  sont  ensuite  moulus  dans  des  moulins 
à bras,  qu’on  fait  tourner  par  des  femmes  et  des  vieillards.  Il  y 
en  a deux  ou  trois  pour  chaque  moulin.  Il  est  impossible  de.  dé- 
crire les  souffrances  de  ces  malheureux  : exposés  tout  nus  au 
froid  et  à la  pluie,  on  ne  leur  laisse  aucun  repos;  il  n’y  a aucun 
sentiment  de  commisération,  ni  pour  la  femme  débile,  ni  pour 
le  vieillard  sur  le  bord  du  tombeau;  il  n’y  a aucun  égard  pour  le 
malade  en  proie  au  frisson  de  la  fièvre  ; on  les  frappe  tous  in- 
distinctement à coups  redoublés,  jusqu’à  ce  qu'ils  expirent  à la 
peine,  sur  le  lieu  même  de  leur  travail.  » 

Détournons  les  yeux  de  çet  horrible  tableau  : il  fait  honte  à 
l’humanité,  et  ne  rappelle  malheureusement  que  trop  la  con- 
duite tenue  plus  tard  par  les  Espagnols  dans  le  Nouveau  Monde, 
et  toujours  pour  ce  même  métal. 

Enfin  Diodore  ajoute  que  ce  procédé  est  très-ancien,  et  qu’il  a 
été  inventé  par  les  premiers  rois  d’Egypte  (t). 

Aprèsavoir  ainsi  réduit  la  mine  en  poudre,  on  l’étendait  sur  des 
planches  larges  et  un  peu  inclinées;  on  y faisait  ensuite  arriver  un 
courant  d’eau,  destiné  à entraîner  les  matières  terreuses  et  à sé- 
parer l’or  arrêté  par  son  poids.  Les  ouvriers  employés  à ce 
travail  répétaient  plusieurs  fois  cette  opération;  ils  frottaient 
pendant  quelque  temps  la  matière  entre  leurs  mains,  puis  ils  l’es- 
suyaient avec  de  petites  éponges,  pour  achever  d’enlever  les  im- 
puretés que  l’eau  seule  n’aurait  pu  entraîner.  Par  ce  moyen  la 
poudre  d'or  devenait  nette  et  brillante  (2). 

Ainsi  l’extraction  de  l’or  était  fondée  sur  le  procédé  de  lavage 
que  l’on  emploie  encore  aujourd’hui. 

L’extraction  de  l’argent  (natif)  était  basée  sur  la  môme  mé- 
thode. 

Les  auteurs  grecs  et  latins  ne  nous  ont  laissé  aucun  détail 

(I)  Diodore  de  Sicile,  iv,  Il  et  13  (t.  I,  p.  193  de  notre  traduction,  I'  édil.J. 
Coinp.  Pline,  xixill . 31. 

(3)  Hippocrate  avait  déjà  connaissance,  plusieurs  siècles  avanl  Diodore,  des 
procédés  de  lavage  employés  en  Égypte.  Hippocrate,  de  Virl.  ml.,  i : /ç-jodov 
xôrtvousi,  nlùvouot,  vr.xouut  rtupt. 
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précis  sur  l’exploitation  des  minerais  de  fer,  de  cuivre,  de  plomb 
el  d’étain. 


§ 


21. 


Alliage*  d’or,  d'argent  et  de  cuivre.  — Moyen*  de  purlflra 
tion.  — Coupellation. 


Les  anciens  savaient  que  l’or  et  l’argent  ne  se  rencontrent  que 
rarement  dans  la  nature  à l’état  de  pureté.  L’or  natif  con- 
tient presque  toujours  une  certaine  quantité  d’argent.  L’or 
pur  était  appelé  /puits;  amipoç,  or  sans  feu,  c’est-à-dire  or  qui  n’a 
pas  besoin  de  passer  par  le  feu  pour  être  pur.  On  trouve  en 
Arabie,  dit  Diodore,  des  morceaux  d’or  apyre,  d’une  belle  cou- 
leur de  flamme  et  de  la  grosseur  d’une  châtaigne  (1). 

Ce  qu’il  y a de  remarquable,  c’est  que , comme  nous,  ils  em- 
ployaient le  plomb  pour  purifier  ou  affiner  ces  métaux.  C’est 
d’eux-mémes  que  nous  le  savons. 

a Les  fondeurs,  dit  Agalharchide,  après  avoir  reçu  , au  poids 
et  à la  mesure,  une  certaine  quantité  de  minerai  d’or,  le  dépo- 
sent dans  un  vase  de  terre;  ils  y ajoutent  du  plomb  proportion- 
ne.Uemenl  à la  quantité  d'or  (2),  avec  une  addition  de  sel,  d’un  peu 
d’étain  et  de  son  d’brge  ; ensuite  ils  recouvrent  le  creuset  d’un 
couvercle  qu’ils  lutent  exactement  ; enfin,  ils  exposent  le  creuset  à 
un  feu  de  fourneau  pendant  cinq  jours  et  cinq  nuits,  sans  discon- 
tinuer. Après  ce  laps  de  temps,  ils  laissent  refroidir  la  matière. 
Alors  on  voit  apparaître  l’or  très-pur,  el  sans  la  moindre  trace 
des  substances  étrangères  qu’on  y avait  ajoutées.  Le  métal  a 
perdu  un  peu  de  son  poids  (3).  » 

Cette  opération  était  une  véritable  coupellation  : tous  les  élé- 
ments du  procédé  s’y  retrouvent,  sauf  l’étain  et  les  grains  d’orge, 
dont  nous  ne  voyons  pas  trop  aujourd’hui  la  nécessité. 

Ce  qui  doit  surtout  Oxernotre  attention,  c’estle  soin  qu’on  avait 
déjà  alors  de  proportionner  la  quantité  de  plomb  à celle  de  l’or 
qu’il  s’agissait  de  purifier.  N’élait-ce  pas  là  un  procédé  d'inquar- 
tation! L’orge,  qui,  comme  toute  matière  riche  en  carbone,  a la 

(1)  Diodore  de  Sicile,  ni,  13  ( t.  i,  p.  19»  de  notre  traduction  ). 

(7)  M&xvtk  & xatà  àvxXoYOv  |aoXv6$o*.j.  Diodore,  ui,  13  ( t,  il  p.  70S 

de  l'edi  lion  bipontine). 

(3)  OXtyri;  ànovoia;  Yiyevyipivii;.  Ib  d. 
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propriété  de  revivifier  les  métaux  en  les  désoxytlatil,  était  sans 
doute  employée  comme  l’emblème  de  la  purification  et  de  la 
résurrection.  On  sait  combien  l’influence  des  dogmes  religieux 
était  grande  dans  l'antiquité.  Le  sel,  comme  l’orge,  avait  une 
valeur  symbolique. 

L’or,  ainsi  purifié,  s’appelailor  olrryze (aurum  obrvzum),  c’est- 
à-dire  de  l’or  plusieurs  fois  passé  au  creuset  (I).  L’opération 
elle-même  s’appelait  obrussa  (2),  que  nous  pourrions  traduire 
par  coupellation.  Suétone  raconte,  dans  la  vie  de  Néron,  que 
cet  empereur  exigeait  que  les  impêts  lui  fussent  payés  en  or  «qui 
eût  passé  par  l’épreuve  de  l’obrusse»  : ejcigit  aurum  ad  obrus- 
sam. 'Pline  lui-mème  nous  apprend  d’ailleurs  que  l’essai  de  l’or 
par  le  feu  s’appelle  obrussa. 

L'opération  de  1 ’obmsse  parait  être  assez  aucicnne  ; car  Héro- 
dote parle  déjà  (3)  d’or  calciné,  par  opposition  à l’or  blanc,  qui 
était  un  alliage  d’or  et  d’argent,  appelé  eleclrum  (4). 

h'electruiH  (JjXtxtpov)  signifie,  chez  les  anciens,  deux  choses 
bien  différentes  : d’abord  l’éleclrum  proprement  dit,  c’est-à-dire 
Vambre  jaune  ou  le  succin,  qui  est  une  substance  organique  (es- 
pèce de  résine  fossile);  en  second  lieu,  un  alliage  d’or  et  d’ar- 
gent, comme  nous  l’apprend  l’ausanias  (lib.  i)  : ôXXo  iiXsxvpov, 
àvauiutyuÉvoç  iatlv  «pyûpoi  ypuoôç,  « il  existe  un  autre  électrum,  qui 
est  un  alliage  d’or  et  d’argent.  » Comp.  Plinê,  xxxm,23  : « Tout 
or  est  allié  d’argent;  la  proportion  seule  varie:  c’est  quelquefois 
la  dixième,  la  neuvième,  la  huitième  partie  du  poids.  Lorsque  la 
proportion  de  l’argent  est  d’un  cinquième,  l'or  perd  son  nom, 
il  s’appelle  eleclrum  (5).  » 

Les  Grecs  et  les  Humains  avaicnt-ilsun  procédé  particulier  pour 
séparer  l'or  de  l'argent,  soit  dans  les  alliages  naturels,  soit  dans 
les  alliages  artificiels  de  ces  métaux?  La  simple  coupellation  ne 
suffisant  pas  pour  en  obtenir  le  départ , il  est  permis  de  croire 


(l)  HoXlcixt;  é'Vr.fisv  «oit  yévwôat  êC^uoov.  Scholiaste  ad  Tliucjrd.,  lib.  n,  fol., 
p.  106,  «dit.  Duker.  — Conf.  Herodnt.,  lib.  i,  p.  19  (Mit.  H.  Slepb.J. 

(î)Cic.  in  Hruto.—  Sénéqn e.rpisl.  13,  I et  1. 

(3)  Lib.  i,  pag.  19  (ed.  II.  Sleph.). 

(41  Oilyss.  tv,  il. 

(S)  Un  auteur  italien , Cortinovis  ( Opuscoli  scelti  suite  science,  etc.  Milano, 
1760,  in-4'’),  a cherché  à prouver,  dans  une  savame  dissertation  , que  le  platine 
élail  connu  des  anciens  sous  le  nom  d’tleclrum.  Les  raisons  qu'il  en  donne  ne 
sont  pas  concluantes. 
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qu’ils  connaissaient  effectivement  le  moyen  de  séparer  l'argent 
de  l'or  par  la  voie  sèche,  moyen  qui  était  autrefois  employé,  sous 
le  nom  ,de  cément  royal,  dans  plusieurs  monnaies  de  l’Eu- 
rope (i). 

En  décrivant  le  mode  d'exploitation  des  mines  hispaniques, 
Strabon  rapporte  qu’après  avoir  fait  passer  le  minerai  au  feu,  il 
en  résultait  un  mélange  d'or  et  d’argent  ( fxtyuci  t/ ovtoc  àpyufou  xn 
Xpuooû),  qu’on  faisait  subira  ce  mélange  une  nouvelle  calcination, 
que  l'argent  était  alors  détruit  ou  brûlé  (t&v  utv  *pyupov  «iroxiun- 
6»i),  et  que  l’or  restait  pur  au  fond  du  creuset  (tov  £1  ypuso»  C*o- 

fjLÉvetv  ) (2). 

D’après  ce  passage,  il  est  évident  que  les  Espagnols  savaient 
séparer  l’or  de  l’argent,  bien  que  Strabon,  qui  était,  avant  tout, 
géographe,  n'indique  pas  le  moyen  dont  ils  se  servaient. 

Mais  Pline  supplée  ici  en  quelque  sorte  au  silence  de  Strabon. 

o On  met,  dit-il,  avec  l’or,  dans  un  vase  de  terre,  deux  parties 
de  sel  commun,  trois  parties  de  misy  (3),  et  de  nouveau  deux 
parties  d’un  autre  sel,  et  une  partie  d’une  pierre  appelée  schiste 
(terre  argileuse);  on  expose  ce  vase  à l’action  du  feu  : le  mé- 
lange s'empare  alors  de  tout  ce  qui  est  étranger  à l’or,  qui  de- 
meure pur  (4).  » 

Nous  enregistrons  ces  paroles  de  Pline  : elles  sont  d’une 
haute  importance  pour  l’histoire  de  la  chimie.  Car  un  mélange 
de  sel  commun  ( chlorure  (le  sodium),  de  vitriol  ( sulfate  de  fer 
ou  tlecuirre)  et  d’argile  (alumine),  produisait,  sous  l’influence  de 
la  chaleur,  une  réaction,  de  laquelle  devrait  résulter  un  des 
acides  minéraux  les  plus  énergiques , Vesprit  de  sel , appelé 
aujourd'hui  acide  chlorhydrique. 

Quel  était  cet  autre  sel  que  l’auteur  ne  nomme  pas?  Si  c’est 
le  nitrate  de  potasse,  les  llomains  auront  connu  Veau  régale. 
Or  la  vraie  chimie  ne  date  que  de  l'emploi  bien  établi  des 
acides  minéraux,  qui  sont  les  véritables  dissolvants  des  métaux. 

Dans  l’opération  que  nous  venons  de  rapporter,  l’acide  n'étail 

(1)  Recherche*  sur  ta  métallurgie  des  anciens , par  l.oui*  Savot,  obap.  tiii. 
Dans  le  Recueil  «les  Anciens  minéralogistes  de  France , par  Gobel,  t.  il;  Paru, 
1779,  8. 

(2)  Strabon,  lib.  lit,  p.  146,  édit.  Casant». 

(3)  Le  misy  était,  selon  tontes  les  probabilités,  le  sullale  de  fer  on  de  cuivre. 

(4)  Torretur  mm  salis  gémi  no  pondéré,  triplici  myseos,  et  rursuin  cum  dua- 
bus  «ali*  portionibus  et  nnalapiriis,  quern  sehiston  vocant.  H.  N.  xxmti,  24. 
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point  isolé;  mais  l’action  était  la  même  : en  réagissant  snr l’argent, 
on  opérait  le  départ  du  métal  (à  l’état  de  chlorure).  C’était  là  tout 
le  but  que  l’on  se  proposait  d’atteindre. 

La  matière  ainsi  séparée,  que  Strabon  appelle  pierreuse  et  vi- 
trifiée, et  qui  plus  tard  reçut  le  nom  de  lune  cornée,  ne  parait 
avoir  été  primitivement  d’aucun  usage.  Peut-être,  par  une 
fausse  analogie,  était-on  conduit  à penser  que  l’argent  était  brûlé 
et  irrévocablement  réduit  en  cendre,  comme  le  bois  qui  brûle 
dans  la  cheminée.  Bien  n’a  été  plus  funeste  au  progrès  de  la 
science  que  des  théories  fondées  sur  de  fausses  analogies. 

Cependant  la  métallurgie  était,  au  temps  de  Strabon,  dans  un 
étal  assez  avancé;  car  cet  auteur  nous  apprend  que(l)  : « Il  y 
avait  autrefois  dans  l’Attique  des  mines  d’argent  très-riches,  qui 
sont  aujourd’hui  délaissées.  Ceux  qui  font  maintenant  fondre  les 
scories  et  le  résidu  qu’avaient  laissé  les  anciens  obtiennent  une 
quantité  notable  d’argent  ; ce  qui  prouve  qu’ils  n'avaient  pas  une 
grande  expérience  du  travail  des  fourneaux  (tûv  ipyalun 

«tncipoK  xajjuviuôvriov  ).  » 

Le  fourneau  de  fondeur  s’appelait  en  grec  xoîuivoç,  en  latin  ca- 
minus  ou  fomax.  Pline  y distingue  les  côtés  ( lafrra ),  le  dôme 
( cornera ) , et  la  bouche  (os).  11  est  assez  difficile  de  déterminer 
exactement  la  forme  de  ces  fourneaux.  Tout  ce  qu’on  peut  as- 
surer, c’est  qu’elle  variait  beaucoup  , suivant  les  lieux,  ou  plutôt 
suivant  la  nature  du  minerai  qu’on  avait  à exploiter  : fornacum 
maxima  diffrrentia  est  (2).  La  forme  de  quelques  loupes  ou  cu- 
lots 1 de  fonte,  trouvés  dans  quelques  monuments  romains, 
nous  permet  de  croire  que  leurs  fourneaux  ressemblaient 
à peu  près  à ceux  dont  on  fait  encore  usage,  pour  l’extraction 
du  fer,  en  Catalogne  et  dans  une  bonne  partie  des  Pyrénées  (3). 


Monnaie*. 


L’or,  l’argent  et  le  cuivre,  voilà  les  métaux  qui  servaient  de 
temps  immémorial  à la  fabrication  desmonnaies  et  des  médailles. 

(1)  Lit),  ix,  p.  399.  «Mit.  Casant). 

(2)  Pline,  xxxiv.  41. 

(3)  Aineillion,  dans  le  t.  xlvi  des  MCm.  de  l’Acad.  des  inscriptions , p.  M3. 
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Les  anciens  habitants  de  lu  Grande- Bretagne  (1),  les  Clazomé- 
niens  (i),  les  Lacédémoniens  et  les  Byzantins  ont  aussi  employé 
le  fer  à cet  effet. 

Aristote  et  l’ollux  rapportent  que  Denis,  tyran  de  Syracuse,  fit 
battre  de  la  monnaie  d’étain.  Il  |>arait  môme  que  les  plumbti 
nummi,  traduits  ordinairement  par  monnaies  de  vil  prix,  étaient 
de  véritables  monnaies  de  plomb.  Ce  qu'il  y a de  certain,  c’est 
que,  sous  le  règne  de  Septime  Sévère  , la  monnaie  de  cuivre 
contenait  une  quantité  notable  de  plomb  en-alliage  ( bronze)  (il). 
Quant  à la  monnaie  d’argent,  elle  parait  avoir  toujours  été 
exemple  de  plomb  ; car  ce  métal,  allié  avec  l’argent , rend  celui- 
ci  aigre  et  cassant,  à moins  que  l’un  de  ces  métaux  ne  dépasse 
de  beaucoup  l’autre  dans  les  proportions  employées. 

Les  monnaies  de  l'antiquité  grecque  et  romaine  étaient  faites 
avec  des  alliages  naturels , avec  l’or  et  l’argent  tels  qu'ils 
étaient  extraits  de  leur  minerai  par  les  procédés  alors  connus. 
Aucune  toi  n’avait  fixé  le  titre  de  la  monnaie,  c’est-à-dire  la 
quantité  d’or  ou  d’argent  pur  qui  doit  entrer  dans  la  composi- 
tion d’une  pièce  monnayée  d’un  poids  et  d’une  valeur  déter- 
minés. Les  petites  quantités  d’or  et  de  cuivre  qu'on  a trouvés  dans 
des  monnaies  d’argent,  frappées  pendant  la  république  de  Home 
ou  sous  le  règne  de  Philippe  de  Macédoine,  sont  purement  acci- 
dentelles, et  tout  aussi  variables  que  l’argent  et  le  cuivre  dans  les 
monnaies  d’or. 

L'or  et  l'argent,  aussi  purs  que  les  procédés  alors  connus  per- 
mettaient de  les  obtenir,  devaient,  à cause  de  leur  moins  grande 
dureté,  présenter  l’avantage  d’une  manipulation  facile,  en  se 
laissant  mieux  laminer  sous  le  marteau,  et  en  recevant  plus  aisé- 
ment l’empreinte  de  l’effigie  et  de  l'exergue. 

A mesure  qu’on  s’éloigne  des  beaux  temps  de  Home  et  d’A- 
thènes, et  que  l’on  se  rapproche  de  la  chute  de  l'empire  romain, 
on  observe  que  le  litre  des  monnaies  est  d’abord  déterminé  par 

(t)  César,  H.  G.,  v,  12. 

(2)  Arlst.,  liv.  il  Œcon. 

(3)  L.  Savot  ( Discours  sur  1rs  médaillés  antiques.  Pari»,  1627,  i“)  dit  : • Ceux 
qui  rn  sont  curieux  tes  niellent  dans  le  feu,  et  ne  royent  point  qu'il  en  soi  le 
aucun  plomb  ou  exlain  auparavant  le  temps  du  dit  Septimius,  mais  bien  cl  fuit 
visiblement  de  celles  qui  ont  élé  fabriquées  du  depuis,  desquelles  on  vuit  suinter 
el  sortir  par  petites  goutte,  b-  plomb  en  divers  endroits,  quand  elles  ont  senti  un 
peu  l'anieur  du  feu.  ■ 
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des  lois  spéciales,  mais  que  ces  lois  fonl  bientôt  place  à la  vo- 
lonté arbitraire  des  empereurs,  qui,  pour  conserver  leur  trône 
et  souvent  leur  vie,  se  faisaient  faux  monnayeurs.  Ils  y cher- 
chaient les  moyens  de  satisfaire  les  passions  d’un  peuple  blasé, 
et  les  caprices  d’une  milice  indisciplinée  qui  disposait  en  souve- 
raine du  sceptre  de  l’empire.  C’est  ainsi  que  nous  verrons,  au 
moyen  âge,  les  rois  souvent  recourirau  faux  monnayage  pour  com- 
battre l’esprit  d'indépendance  des  grands  vassaux.  On  peut  donc 
établir  en  règle  que  la  dégradation  des  monnaies  est  en  raison 
directe  de  la  décadence  des  mœurs.  L’empire  romain  nous  en 
offre  l’exemple  le  plus  éclatant.  Voici  quelques  détails  à l’appui 
de  notre  opinion. 

Monnaies  grecques  de  A00  ans  avant  J.  C 

l’armi  les  plus  anciennes  monnaies  de  la  Grèce  que  l’on  con- 
serve dans  les  médailliers  de  nos  musées,  on  remarque  une  mon- 
naie de  Crotone.  On  suppose  qu’elle  a été  frappée  GOO  ans  avant 
l’ère  chrétienne.  Cette  monnaie  est  d'argent,  épaisse,  rude  au 
loucher  et  imparfaitement  arrondie.  Son  poids  est  113  gr.  G-i. 


Composition  : Argent 109,50 

Cuivre ...  t,  0 

Or 0,13 

Perle 3,  0 


C’est  donc  là  une  monnaie  en  argent  presque  chimiquement 
pur  (t). 

Les  stalères  d'or  de  Philippe  de  Macédoine,  père  d'Alexandre 
le  Grand,  sont,  d’après  les  analyses  de  Patin  et  de  Fabroni,  com- 
posées de  0,979  d’or  et  de  0,0-21  d’argent.  Ce  titre  est  à peu  prés 
celui  de  l’or  natif,  c’est-à-dire  tel  qu’il  se  rencontre  dans  la  na- 
ture. Les  mines  du  monlPangéc  fournissaient  annuellement  pour 
la  valeur  de  S, 229,000  fr.  d’or.  C’est  de  là  que  Philippe  tira  le 
levier  le  plus  puissant  pour  l’exécution  de  ses  desseins  politi- 
ques (2). 

(I)  Voy.  Thomson,  Annales  de  chimie,  lxxi,  113. 

(î)  Du  temps  d'Ilerodote  (vers  500),'  l’or  s'échangeait  en  Grèce  contre  seize 
fois  son  poids  en  argent.  Plus  lard,  du  temps  de  Socrate , il  ne  valait  plus  en 
argent  que  douze  fois  son  poids  ; et  cette  diminution  de  la  valeur  de  l’or  doit  être 
attribuée  aux  sommes  versées  toujours  en  or  par  les  rois  de  Perse,  pour  cor- 
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D'Arcel  donne  l’analyse  d’une  monnaie  antique,  composée 
d’un  alliage  probablement  dû  au  traitement  incomplet  d’un  mi- 
nerai particulier  (1).  Celte  monnaie  a fourni  à l’essai  : 


Argent 36* 

Or I8i 

Cuivre 44H 


Il  n’est  pas  probable,  ajoute  judicieusement  d’Arcet,  qu’une 
loi  monétaire  ait  exigé  un  alliage  aussi  compliqué,  surtout  h une 
époque  où  les  moyens  d’analyse  ou  d’essai  ne  consistaient  qu’en 
méthodes  approximatives.  Archimède  n’eût  pas  appliqué  les  lois 
de  la  pesanteur  spécifique  à la  détermination  du  titre  de  la  cou- 
ronne d’Hiéron,  s’il  eût  pu  se  servir  d’un  moyen  plus  exact. 

t 

Monnaies  de  200  ou  300  ans  avant  J.-C. 

Denier  romain  frappé  du  temps  de  la  république.  Poids  : 
60  gr.  06. 

Argent 59.6S 

Or 0.29 

Cuivre 0,09 

C’est  là  à peu  près  la  composition  de  quelques  espèces  d’argent 
natif. 

En  jetant  un  coup  d’œil  sur  le  tableau  suivant,  on  pourra  se 
convaincre  que  la  dégradation  des  monnaies  allait  en  augmen- 
tant avec  la  décadence  de  l’empire  romain. 

Monnaie  de  Vespasien.  Poids  : 3*r’,0i. 

(An  de  J.-C.  69.) 


Composition  : Argent 2,431 

Cuivre  0,S3U 

Or 0,o’0 

■ Etain des  traces. 


rompre  les  républiques  grecques.  Vers  l'an  300.  le  rapport  île  l’or  h l’argent,  en 
Grèce,  n’était  plus  que  de  un  a dix.  (Letronne,  Considérations  sur  les  mon- 
naies des  Grecs  et  des  Romains.) 

(I)  Annales  de  Chimie,  lxxii,  50. 
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Monnaie  de  Trajan.  Poids  : 28r-,8. 

( An  de  J.-C.  08.) 


Composition  : Argent 2,455 

Cuivre 0.341 


Monnaie  d' Adrien.  Poids  : 3*r,,47. 

(An  île  J.-C.  117.) 


Composition  : Argent. 

Cuivre. 
Étain,  i 
Or.  ..  I 


7, SOS 

0.001 

0,001 


Monnaie  d’Anlonin  Pie.  Poids  : 87. 

An  île  J.-c.  tris.) 


Composition  : Argent.. 

Cuivre. 
Étain.  ) 
Or. ..  i 


2,717 

1,053 

0,100 


Monnaie  de  Mnrc-Aurèle.  Poids:  28r-,92. 

(AM  lie  J.-C.  161.) 


Composition  : Argent . . 

Cuivre. . 
Étain.  j 
Or...  ) 


2,326 

0,502 

0,002 


Monnaie  de  Commode.  Poids  : 28l',703. 


(An  de  J.-C.  ISO.) 


Composition  : Argent.. 

Cuivre. 
Étain.  | 
Or...  \ 


1,814 

0,669 

0,020 
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Monnaie  de  Gordien  Pie.  Poids  : 3‘r',4. 
Quantité  analysée,  3,34. 

(An  de  J.-C.  238.) 


Composition  : Argent 0,941 

Cuivre 2,262 


Monnaie  de  Philippe  l’Arabe.  Poids  : 3®r',5. 

( An  de  J.-C.  344.) 

Quantité  analysée,  3,47. 


Composition 


: Argent. . 
Cuivre. . 
Étain.  I 
Or..  . I 


l,S0S 

1,917 

0,045 


Monnaie  de  Dccius.  Poids  : 3*r',7f>8. 
Analyse  faite  sur  3,758. 


Composition 


: Argent. 
Cuivre. 
Étain,  j 
Or...  j 


. 1,490 
2,213 

0,055  (I) 


Vers  les  derniers  temps  de  l'empire  romain,  le  trésor  .man- 
quait souvent  d’argent  pour  payer  la  solde  d’une  nombreuse  ar- 
mée (2).  Dans  ret  état  de  détresse,  Galien  et  ses  successeurs 
eurent  recours  à un  moyen  extrême,  en  faisant,  par  une  refonte 


(I)  La  plupart  de  res  monnaies  romaines  proviennent  des  fouilles  faites  à Fa- 
mars  ( Famim  Marti»),  village  situé  à une  lieue  de  Valenciennes.  Voy.  Annales 
de  chimie,  t.  xxxli  ( année  1826),  p.  320.  Ces  analyses  s'accordent  sensiblement 
avec  celles  faites  par  Klaprotb  et  consignées  dans  les  anciennes  Annales  de  chi- 
mie, t.  lxxxi,  p.  82. 

(%)  La  payr  journalière  d'un  soldat  étail  de  dis  as  ou  d'un  nummns  dena- 
rtus,  qui  devait,  d’après  la  loi,  coulenir  soixante  grains  d'argent. 
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générale,  reiirer  l’argent  contenu  dans  les  monnaies.  A la  place 
de  celles-ci,  ils  firent  frapper  des  monnaies  de  bronze  ou  de 
cuivre  élanié,  simulant  les  monnaies  d’argent.  Tout  en  re- 
cueillant le  profit  de  cette  opération  frauduleuse,  les  empereurs 
avaient  ordonné  de  ne  faire  percevoir  les  revenus  du  trésor  qu'en 
monnaies  d'or,  qu’ils  s’étaient  bien  gardés  d’altérer. 

Dix  de  ces  fausses  pièces  de  bronze  élanié,  à l’effigie  de  Ga-‘ 
lien,  pesant  232 gr.,  ont  donné  (1)  : 

Cuivre 221,25 

Argent 1,25 

Étain 9 

La  quantité  d’argent  qui  s’y  trouve  est  accidentelle,  et  pro- 
bablement duc  à l'imperfection  du  procédé  mis  en  usage 
pour  extraire  ce  métal.  La  présence  de  l’étain  dans  les  monnaies 
du  troisième  siècle  suppose  l’emploi  du  bronze  (xs  statuarium), 
ou  du  cuivre  provenant  d’ancienne  vaisselle  (æs  celadrium,  æs 
ollarium).  C’est  ainsi  qu’on  a vu,  pendant  la  révolution  française, 
frapper  des  monnaies  avec  du  métal  de  cloche. 

Cependant,  dans  toute  l’étendue  de  l’empire  romain,  les  mon- 
naies de  plomb  et  d'étain  étaient,  comme  fausses,  exclues  de  la 
circulation  ; il  y avait  défense  expresse  d'en  émettre  , comme 
nous  l’apprend  la  loi  9,  parag.  2 du  livres  du  Digeste,  titr.  10, 
où  il  est  fait  mention  de  la  loi  Cornelia,  établie  contre  les  faus- 
saires : Eadrm  lege  e xprimitur , ne  guis  nvmmos  slanneos  emere, 
vendere  dulo  tnalo  velit. 

La  plupart  des  médailles  antiques  des  Grecs  et  des  Romains, 
de  même  que  celles  des  premiers  rois  de  France  et  des  empe- 
reurs d’Allemagne,  étaient  fabriquées  avec  de  l’argent  ou  de  l'or 
aussi  pur  que  les  procédés  alors  usités  pouvaient  le  permettre  (2). 
Les  tributs  dont  les  consuls  et  les  premiers  empereurs  romains 
frappaient  les  nations  vaincues  s’effectuaient  en  monnaies  d’ar- 
gent (3),  tandis  que  plus  tard  les  impAts  devaient  être  payés  en 

(1)  Klapmtli,  Annales  de  chimie,  i.xxxi. 

(2)  Savot  ( niant  Bodin  ) dit  que,  par  un  Basai  qui  tut  fail-ile  son  temps  à Paria, 
on  trouva  que  1rs  médailles  d’or  de  Yespasien  étaient  à si  haut  titre  que  les  or- 
fèvres et  le  président  de  la  cour  des  monnaies  n’y  trouvaient  qu’une  788*  partie 
d’empirance.  ( Métallurgie  des  onciens,  cliap.  vi.  ) 

(S)  Pline,  mm,  15.  Sed  praler  alla  equidem  miror  populum  romanum 
viclis  genlibus  in  Iributo  semper  argenlum  imperilasse,  non  aurum 
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or.  De  là  les  expressions  auruin  publicum , aurum  coronarium,  a. 
lustrale,  a.  (jlebale , etc. 

A une  époque  plus  récente,  Charlemagne  et  ses  successeurs 
avaient  soin  d’ordonner  (connue  le  montre  le  texte  des  Ca- 
pitulaires) que  les  monnaies,  et  surtout  celles  destinées  à sol- 
der l’impdt,  fussent  pures  et  de  bon  poids  : denarii  ex  omnibus 
monetis  meri  ac  bene  pensantes. 

L’altération  des  monnaies  fut  de  tout  temps  un  crime  assez 
répandu  : les  souverains  eux-mémes  en  avaient  donné  l’exemple. 

Cependant,  comme  dit  le  proverbe,  à quelque  chose  malheur 
est  bon.  C’est  à la  fabrication  des  .fausses  monnaies  que  nous  de- 
vons l’art  de  l’essayeur.  Pline  l’affirme  en  ces  termes  : 

« Les  uns,  dit-il,  altèrent  les  monnaies  en  y ajoutant  du  cui- 
vre, les  autres  font  une  soustraction  du  poids  légalement  établi, 
et  qui  est  tel  que  8-4  deniers  pèsent  exactement  une  livre.  C'est 
pourquoi  on  institua  par  une  loi  l’art  d’essayer  les  monnaies  ( ars 
denarios  probandi).  Cette  loi  était  si  agréable  au  peuple,  qu’on 
éleva  à Marius  Gratidianus,  qui  l’avait  fait  porter,  des  statues 
massives  dans  toutes  les  rues  de  Rome.  C’est  une  merveille  de 
voir  que,  dans  cet  art  des  faux  monnayeurs,  le  vice  seul  demande 
une  étude  ( mirumque , in  hac  artium  sola  vilia  discuntur ) ; une 
pièce  fausse  est  conservée  comme  un  modèle,  et  s'achète  au  prix 
de  plusieurs  pièces  de  bon  aloi  (I).  » 

On  voit,  parce  passage  de  Pline,  que  les  fausses  monnaies 
consistaient  principalement  dans  l’altération  ou  l’abaissement  du 
titre.  Il  existait  aussi  de  fausses  monnaies  par  la  substitution  de 
l'étain  ou  d’un  alliage  de  plomb  et  d’étain  à l’argent.  On  a même 
rencontré  des  monnaies  fourrées,  remontant  au  temps  des  premiers 
empereurs  romains;  ce  sont  des  monnaies  de  fer  ou  de  cuivre 
recouvertes  de  minces  lames  d’argent.  Cependant  beaucoup  de 
ces  monnaies,  qu’on  a regardées  comme  fourrées , sont  faites 
avec  des  alliages  très-peu  homogènes;  ce  qui  arrive  toujours 
lorsque  le  titre  est  trop  bas,  et  que  le  cuivre  y entre  dans  des 
proportions  trop  fortes  par  rapport  à l’argent.  L’histoire  nous 
apprend  qu’Antoine,  Caracalla,  Héliogabale  et  Alexandre  Sévère 

(1)  Pline,  Uist.  nat.,  mm.  40  — Les  anciens  savaient  non-seulement 
reconnaître  la  pureté  de  l’argent  ou  de  l'or  par  la  pierre  de  touclie,  par  I»  son  ou 
l'odorat,  comme  le  parait  insinuer  l'auteur  (M.  Mongri)  des  Mémoires  sur 
t'art  du  monnayage  chez  les  anciens,  etc.;  mais  ils  taisaient  déjà,  comme  nous 
tenons  de  le  voir,  usage  de  la  coupellation. 
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ne  sc  sont  pas  l'ait  scrupule  d’altérer  ainsi  le  titre  des  monnaies. 
Ce  dernier,  atteint  de  quelque  remords  de  conscience,  s’appli- 
qua, vers  la  lin  de  son  règne,  à rétablir  l’ancien  titre,  en  faisant 
refondre  toutes  les  monnaies.  C’est  ce  qui  lui  valut'  le  surnom 
de  reslitulor  monetx , ce  qui  montre  combien  l’altération  était 
poussée  loin.  Il  y a des  épithètes  qui  valent  des  pages  entières 
de  l’histoire. 

Nous  avons  fait  voir  que  la  coupellation  était  bien  connue  des 
anciens.  Tous  les  essais  des  monnaies  se  faisaient  donc  par  ce 
procédé. 

Un  sujet  de  surprise,  c’est  que,  dit  Pline,  pour  purifier  l’ar- 
gent, il  faille  le  calciner  ( coquere ) avec  du  plomb  (i). 

On  lit,  dans  la  loi  Lucia  , qu’il  y avait  des  essayeurs  ( artifices ), 
spécialement  chargés  d’analyser  les  monnaies  et  d’en  séparer  les 
matières  d’alliage  (i). 

Le  moyen  dont  on  se  servait  pour  obtenir  le  départ  de  l’or  et 
de  l’argent  consistait,  comme  nous  l’avons  dit,  dans  un  mélange 
de  substances  analogue  au  cément  royal.  On  employait  également 
l’étain,  qui  était  quelquefois  confondu  avec  l’antimoine  (3). 

Les  Romains  ne  se  dissimulaient  pas  combien  ces  moyens 
étaient  imparfaits,  et  combien  il  était  difficile  d’enlever  à l’or 
les  dernières  traces  d’argent.  C’est  du  moins  ce  qui  ressort  d’un 
passage  curieux  des  Institutes,  dans  lequel  l’alliage  d’or  et  d’ar- 
gent est  comparé  à un  mélange  de  vin  et  de  miel.  « De  même 
que  le  vin  et  le  miel,  y est-il  dit,  donnent  naissance  à une  espèce 
d’émulsion  (mulsion),  ainsi  l’or  cl  l’argent,  fondus  ensemble, 
donnent  un  alliage  appelé  elcclrum,  dont  il  est  également  diffi- 
cile de  séparer  les  éléments  (4).  » 

L'obrijse  ou  Voh russe  (5)  était,  nomme  nous  l’avons  vu,  em- 
ployée, ainsi  que  l’amalgamation,  pour  purifier  l’or. 


il)  Pline,  Hisl.  nnl.,  \\\iu,  I!) 

;î)  Tit.  i,  1 1 des  Digeslcs.  — Cuin  divers»;  maleriæ  aes  atipie  argent  uni  sit, 
al>  artifiribiis  separari  cl  in  prUlinam  materiam  reduci  solel. 

(S)  l.  Sa>ol,  DI  sc.  sur  1rs  médailles  antiques,  cli.  vi.  — Voy.  p.  109. 

(V)  Lih.  H,  Inslil.,  lil.  i.  parag.  27.  — L.  7 du  VI'  des  Digestes,  lit.  I,  De 
arqiiiremlo  rerum  dominio,  J 8. 

.>>  Cod.  Thrnd.,  lil.  de  Ponderitms  : Diu  multiimqiie  (lamina-  examine  in  ea 
nlnwa  delineatnr,  quemadmodum  pure  videatur. 
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§ 23. 

Propriété»  <le«  méliiui.  — Composé»  et  prépnrntlon*  métal- 
lique». 

Or.  — Ce  mêlai  devait  son  prix  à son  inaltérabilité  et  à sa  sta- 
bilité au  feu.  C’est  ce  qui  lui  valut  plus  lard  le  nom  de  roi  des 
métaux.  Voici  comment  Pline  nous  trace  en  deux  mots  l'histoire 
de  l'or  (1)  : « L’or  existe  parfait  dans  la  nature,  pendant  que  les 
autres  métaux  ne  se  perfectionnent  que  par  le  feu.  En  outre,  il 
n’est  pas  sujet  à se  rouiller,  ni  à changer  de  poids  ou  de  qualité. 
Il  résiste  à l’action  des  sucs  acides,  qui  attaquent  toutes  les  au- 
tres substances  [succos  aceti  domitores  rerum).  De  plus,  il  se  laisse 
filer  comme  de  la  laine.  On  fait  des  tissus  d’or  pur.  J'ai  vu  moi- 
même  l'impératrice  Agrippine,  femme  de  Claude,  assister,  à 
côté  de  son  mari,  au  spectacle  d’un  combat  naval;  elle  était 
vêtue  d’un  manteau  tisse  de  purs  fils  d’or.  » 

Il  faut  que  le  luxe  des  Romains  et  leur  goût  pour  les  objets 
d'or  aient  été  poussés  bien  loin  ; car  Pline  rapporte,  avec  indigna- 
tion, que  Marc-Antoine,  le  triumvir,  s’était  servi  de  vases  d’or 
pour  les  besoins  et  les  usages  les  plus  dégoûtants;  luxe,  ajoute- 
t-il,  à faire  rougir  Cléopâtre  même  (2). 

«Nulle  substance,  dit  Pline,  en  poursuivant  son  récit,  n’est 
plus  malléable  que  l’or  (3)  : une  once  d’or  se  laisse  étendre  en 
plus  de  sept  cent  cinquante  lames  minces  ( bracteas ),  de  quatre 
doigts  de  long  et  d’autant  de  large.  Les  plus  épaisses  de  ces  feuil- 
les s’appellent  aujourd’hui  feuilles  de  Préneste.  On  applique 
l’or  sur  le  marbre,  au  moyen  du  blanc  d’œuf  ( candido  ovi).  La 
véritable  méthode  de  dorer  le  cuivre  consiste  dans  l’emploi  du 
vif-argent  (xs  inaurari  argento  vivo).  A cet  effet,  on  décape  d’a- 
bord parfaitement  le  cuivre,  en  le  chauffant,  et  en  l’éteignant 
dans  un  mélange  de  sel,  de  vinaigre  et  d'alun.  On  lui  applique, 
ensuite  les  feuilles  d’or,  amalgamées  avec  du  vif-argent , et 
mêlées  de  poudre  de  pierre  ponce  et  d’alun.  » 

(I)  flist.  nat.,  xxxiii,  19. 

(ï)  lliitl.  xxxin,  14.  Aureis  usum  in  omnibus  obscenis  dernier  Us,  pudemlo 
eriminr.  eliam  Cleopalrx. 

(3)  Ibid.  19.  Il  rite  comme  exemple  les  feuilles  d’or  de  Préneste.  Cependant  un 
peu  plus  loin  il  dit  que  le  plomb  est  plus  malléable  que  l’or. 
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Voici  un  passage  du  môme  auteur,  souvent  cité  par  les  alchi- 
mistes :<(  Indépendamment  de  l’or  natif,  il  y a un  moyen  unique  de 
faire  de  l’or,  c'est  avec  de  l’orpiment  ( auripigmentum ),  qui  sert  en 
peinture  et  que  l’on  trouve  en  Syrie,  à fleur  de  terre.  Il  est  de 
couleur  d’or,  mais  fragile  comme  une  pierre  spéculaire  (i).  Un 
prince  très-avide  de  richesses,  Caligula,  séduit  par  l’espoir  de 
se  procurer  de  l’or,  fit  calciner  une  énorme  quantité  d’orpiment. 
Mais  la  quantité  d’or  qu’il  obtint  ainsi  était  si  minime,  qu’il  y 
avait  perte  plutôt  que  gain;  et  personne  ne  fut  depuis  tenté  de 
recommencer  l’expérience  (2).  » 

Les  chercheurs  de  la  pierre  philosophale  n’ont  pourtant  guère 
profilé  de  celte  leçon  de  Caligula;  car  nous  verrons  par  la  suite 
que  l’orpiment  (minerai  d’arsenic)  jouait  un  rôle  important  dans 
leurs  opérations. 


§ ai 


Arfent. 

% 

Laissons  encore  parler  Pline,  qui  est  ici  notre  principal  guide  : 
« Le  minerai  d’argent  ne  s’annonce  pas,  comme  celui  de  l’or, 
par.  la  couleur  et  l’aspectqui  caractérise  ce  métal.  Sa  mine  (terra) 
est  tantôt  rousse,  tantôt  couleur  de  cendres.  On  ne  peut  griller 
cette  mine  qu'avec  du  plomb  ou  avec  une  mine  de  plomb  appelée 
galène,  qui  accompagne  souvent  les  mines  d’argent  (juxta  argenti 
nenas  plerumgue  reperitur).  Dans  cette  opération,  le  plomb  va 
au  fond  et  l’argent  surnage,  comme  l’huile  sur  l’eau. 

u On  trouve  des  minerais  d’argent  dans  presque  toutes  les 
provinces  de  l’empire  romain  (c’est-à-dire  dans  tous  les  pays 
du  monde  alors  connu).  L'Espagne  en  est  surtout  riche.  On  les 
rencontre  dans  un  sol  stérile  et  dans  les  montagnes.  Une  veine 
d'argent  met  sur  la  voie  d’une  autre,  qui  d’ordinaire  n’en  est  pas 
éloignée.  Du  reste,  cette  loi  s’observe  également  pour  les  autres 
métaux,  et  c’est  probablement  pour  cela  que  les  Grecs  les  ont 
appelés  tnelalla  (3). 

k Autrefois  la  fouille  d’une  mine  d’argent  était  arrêtée  dès 

(t)  Sulfate  de  cliaux  lamellaire. 

(2)  Hist.  nat.,  xxmi,  22. 

(3)  lliiit.,  31.  Le  nom  de  métallo  ( jut’  düÀa)  idgnilie,  en  grec,  les  uns  après  tes 
autres. 
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qu’on  avait  rencontré  une  couche  d’argile  ( alumen ).  Aujourd’hui, 
on  cesse  de  fouiller,  dès  que,  sous  la  couche  d’argile,  on  trouve 
une  veine  de  cuivre.  Les  exhalaisons  des  mines  d’argent  sont  mor- 
telles à tous  les  animaux,  mais  principalement  aux  chiens.  Il  en 
est  de  l’argent  comme  de  l’or  : plus  ces  métaux  sont  mous,  plus 
ils  sont  beaux  et  purs.  » 

L’ibérie  était  surtout  riche  on  mines  d’argent.  Les  Gaules 
étaient  plus  riches  en  mines  d'or  (I). 

Au  rapport  de  Slrahon,  les  .mines  de  la  Nouvelle-Carthage,  eu 
Espagne,  étaient  exploitées  de  la  manière  suivante  : on  broyait 
d’abord  le  minerai  (.3  SXov  tv  rbyopinv)  ; poison  le  lavait  dans  des 
courants  d’eaux,  dans  lesquels  on  avait  placé  des  cribles  ou 
des  tamis.  Cette  opération  était  répétée  cinq  fois.  Enlin  le  résidu, 
fondu  avec  du  plomb,  don  nait,  après  le  départ  de  celui-ci  (inoyy- 
étvto;  toï  (jioXûôîou),  de  l’argent  pur  (2).  Les  fourneaux  dont  on  se 
servait,  dans  ce  cas  particulier,  avaient  des  cheminées  très-hautes, 
où  venait  s'attacher  une  espèce  de  suie  (Xiyvuc)  provenant  des  mi- 
nerais (.3). 

Le  mêineécrivain ajoute  : «L’argent  coupellé et  projeté  (à  l’état 
de  fusion}  dans  l’eau  se  recouvre  de  bosselures  irrégulières,  et 
prend  le  nom  d’argent  en  grenaille.  C’est  ce  que  les  Humains  ex- 
primaient par  argenlum  puslulalum,  argent  en  pustules,  ce  qui 
équivaut  à argent  très-pur  (l).  » 

Le  seul  composé  argentique  que  les  anciens  fussent  parvenus 
à préparer  était  le  chlorure  d’argent.  Ils  l’obtenaient,  comme 
nous  l’avons  vu,  dans  l’affinage  de  l’or,  et  le  rejetaient  parmi  les 
scories. 


§ 25. 

Cuivre. 

L'oxyde  de  cuivre  était  connu  chez  les  Grecs  et  les  Romains 
sous  le  nom  d’écailles  (XsmSsç,  squamæ).  On  le  préparait,  en  gril- 
lant , dans  des  vases  de  terre,  des  morceaux  de  cuivre.  C’était  là 

(1}  Dio.l.  de  Sicile,  lib,  v. 

(a)  Strab,  Geogr.,  lib.  ut,  p.  1.18  («dit.  Casanb.). 

(3)  Ibid.,  p.  146. 

(4)  Le  mot  piestulatum  a fort  embarrassé  les  commentateurs  etranger*  aux 
sciences.  Ils  ont  cru  se  tirer  d'embarras  en  proposant  des  variantes  singulières , 
telles  une  postulation,  paslillatum,  pussilalmn. 

HIST.  DK  LS  CBIUIK.  — T.  I.  9 
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une  des  principales  industries  des  habitants  de  Chypre.  Ce  pro- 
duit était  employé  en  médecine,  pour  l’extirpation  des  polypes 
et  d'autres  excroissances  de  chair  (1). 

Il  est  difficile  de  décider  à quels  composés  cuivreux  s’appli- 
quent exactement  les  mots  ærvgo,  chatcanthos , scolecia,  misy, 
.tory,  chalcitis , atramentum  sutorium , que  les  traducteurs  ren- 
dent, d'un  commun  accord,  par  verdet  ou  vert-de-gris. 

Pour  débrouiller  ce  chaos.il  importe  de  rappeler  que  les 
Grecs  et  les  Romains  confondaient  trois  sels  de  cuivre  dont 
ils  avaient  connaissance  : le  sulfate,  Vacétate  et  le  carbonate  de 
cuivre  (vitriol  bleu,  verdet,  vert-de-gris).  Dioscoride  et  Pline  nous 
apprennent  que  \';rrugo  (lô«)  se  préparait  de  différentesmanières, 
et  qu’on  l’obtenait,  1”  en  chauffant  des  clous  de  cuivre  saupou- 
dres de  soufre  dans  un  vase  de  terre,  et  en  exposant  le  produit  à 
l’humidité  ; 2°  en  raclant  celui  qui  se  forme  naturellement  sur  la 
pierre  khalkite,  d’où  l’on  tire  le  cuivre  (2);  3°  en  arrosant  avec 
du  vinaigre  de  la  limaille  de  cuivre,  et  en  agitant  le  mélange 
plusieurs  fois  par  jour,  jusqu’à  ce  que  tout  le  cuivre  soit  dissous 
( donec  absumatur)\  4"  en  couvrant  des  vaisseaux  ou  des  lames 
de  cuivre  de  marc  de  raisin  (vinaceis),  et  en  les  raclant  dix 
jours  après  (3). 

Or,  les  deux  premiers  procédés  donnent  du  sulfate,  et  les  deux 
derniers  de  l’acétate  de  cuivre.  Il  s’ensuit  que  ces  deux  sels 
étaient,  à cause  de  leur  couleur,  confondus  ensemble  sous  le 
nom  commun  de  .rrugo  ( verdet). 

A l’époque  des  Grecs  et  des  Romains  on  n’avait  sans  doute 
aucune  idée  de  l’analyse  chimique.  Mais  la  sophistication  avait 
déjà  fait  de  très-notablesprogrès;  comme  le  mensonge,  elle  date 
de  l’origine  de  notre  espèce. 

n On  sophistique,  dit  Pline,  Vxrugo  de,  Rhodes  (4)  avec  du 
marbre  pilé.  D’autres  le  falsifient  avec  de  la  pierre  ponce  ou  de 
la  gomme  pulvérisée.  Mais  la  fraude  qui  trompe  le  plus,  c’est 
celle  qui  se  fait  avec  le  noir  des  cordonniers,  atramentum  su- 
torium (5).  » 

(I)  Pline,  Htsl.  nat.,  xxxiv,  26  (édit.  Lemaire)  ; Diosroride,  v,87;  Oribave,  xiii,5. 

(3)  La  khalMIe  n’est  antre  chose  que  du  sulfate  de  cuivre  présentant  des  ef- 
florescences de  sulfate. 

(3)  Diosc.,  v,  87,  91  ; Pline,  xxviv,26;  Vilruvc,  vu,  13!. 

(4)  Le  carbonate  de  cuivre. 

(à)  Sulfate  de  fer  ( couperose  verte). — Pline,  x*\iv,  II. 
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La  fraude,  chose  triste  à constater,  est  de  tous  les  pays  et  de 
tons  les  temps.  Demandez  à nos  droguistes,  à nos  épiciers,  à nos 
boulangers,  à quoi  la  poudre  de  craie  ou  dé  plâtré  peut  leur  servi  r. 

Cependant  on  songea  de  bonne  heure  à arrêter  les  déborde- 
ments de  la  tromperie.  Suivant  Pline  on  reconnaissait  que  Værugo 
est  sophistiqué  avec  de  Vatramenlum  sutorium , lorsque,  étant 
mis  sur  une  lame  de  fer  rougi  au  feu,  il  se  recouvre  de  taches 
rouges  ( rubescit ).  C’est  effectivement  ce  qui  a lieu  lorsque  le  sul- 
fate de  cuivre  est,  ce  qui  arrive  fréquemment,  mêlé  de  sulfate  de 
fer.  Ces  taches  rouges  ou  jaunes,  qui  se  manifestent  pendant  la 
décomposition  du  sulfate,  ne  sont  autre  chose  que  de  l’ocre 
(oxyde  de  fer). 

Indépendamment  de  ce  moyen , Pline  en  indique  un  autre 
non  moins  curieux  : il  recommande  d’appliquer  Værugo  sur  du 
papyrus  qu’on  a laissé  auparavant  macérer  dans  du  suc  de  noix 
de  galle;  la  fraude  est,  dit-il,  manifeste,  si  te  papier  noircit  (1). 

Voilà  le  premier  papier  réactif  dont  il  soit  fait  mention;  et  il 
peut  servir  encore  aujourd’hui  à constater  la  présence  d’un 
sel  de  fer  (3). 

Les  faits  que  nous  venons  de  signaler  prouvent  que  le  levier  le 
plus  puissant  du  progrès  de  la  science  est,  non  pas  l’amour  du 
bien,  mais  le  génie  du  mal. 

Værugo  était  employé,  en  médecine,  pour  faire  des  collyres 
et  des  emplâtres  (3).  Dioscoride  en  indique  déjà  la  propriété  vo- 
mitive. 

L’espèce  d ’ærugo  appelée  scolecia  (4)  se  préparait  en  traitant 
ensemble  un  mélange  de  cuivre,  de  uitre,  d’alumine  et  de  vinai- 
gre blanc  très-fort  ( cum  aceto  albo  quam  accrrimo).  Une  autre 
méthode  de  l’obtenir  consistait  à racler  la  surface  du  minerai  de 
cuivre  appelé  khulkitis  (3). 

Il  résulte  de  là  que  la  scolecia  était  tantôt  un  acétate  de  cuivre 
(peut-être  un  mélange  d'acétate  et  de  nitrate),  tantôt  le  sul- 
fate du  même  métal. 

(1)  Depre/iesdilur  et  papgro  galta  prius  macerato ; nigrescil  emm  stattm 
jerugine  illita.  Plia.,  Hist.  nat.,  x\xiv,  28. 

(2)  La  noix  île  galle  ( «ride  (anni<|ue)  noircit  les  sels  de  fer,  en  donnant  nais- 
sent e à île  l'encre. 

(3)  Pline,  xxxiv,  27;  Diosc.,  v,  87. 

(4)  Ssiilr.t,  ver  ; 9 cause  de  son  aspect 

(,H)  Pline,  xxxiv,  29. 

9. 
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La  chalcile  ( khalkitis ) était  un  minerai  qui  servait  ordinaire- 
ment à la  préparation  du  cuivre.  C’est  un  sulfure  de  cuivre  qu., 
étant  exposé  à l'air  et  à l’huraidilé,  peut  se  convertir  en  sulfate 
de  cuivre  (vitriol  bleu).  «La  bonne  chaleite  se  reconnaît,  dit 
Pline  à sa  couleur  de  miel,  à sa  friabilité,  à l’absence  de  tout 
gravier  dans  sa  substance.»  -Il  lui  attribue  à peu  près  les  mêmes 
qualités  médicamenteuses  qu’à  Yærugo  proprement  dit(t). 

Quant  au  sort)  et  au  misy , substances  sur  les  propriétés  des- 
quelles les  auteurs  ne  s’accordent  pas  entre  eux,  ce  sont  égale- 
ment des  sulfates  de  cuivre  plus  ou  moins  impurs , communé- 
ment mélangés  de  résines  jaunes  et  de  matières  odorantes  (2). 

Le  khatkanthe(Ae  cuivre,  «v0o«.  fleur) des Grccsest  tantôt 

le  vitriol  bleu  (sulfate  de  cuivre),  tantôt  le  vitriol  vert  (sullate 
de  fer)  Dans  le  premier  cas,  il  portait  plus  particulièrement  le 
nom  de  khalkanthe  de  Chypre;  et  dans  le  dernier  cas.  les  Ro- 
mains l'appelaient  alramcntum  sulorium,  noir  des  cordonniers. 
Ce  qui  confirme  notre  manière  de  voir,  c’est  que  les  anciens  nous 
apprennent  eux-mêmes  que  le  khalkanthe  est  tantôt  d’un  beau  bleu 
(sel  de  cuivre),  tantôt  d’un  vert  pâle  (sel  de  fer).  On  l’obtenait 
sous  forme  de  cristaux,  en  faisant  évaporer,  à la  chaleur  du  so- 
leil, les  eaux  qui  le  contenaient  en  dissolution  (3). 

Le  khalkanlhc  était  employé  dans  un  grand  nombre  de  mala- 
dies, tant  externes  qu’internes. 

En  résumé,  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  incontes- 
tablement Y oxyde  de  cuivre  (bioxyde),  \c  carbonate,  le  sulfate 
et  l’acétate  de  ce  métal. 


§ 26. 

Sine. 

Nous  avons  vu  que  les  anciens  connaissaient  les  minerais  de 
zinc  (cadmie  etcalamine)  avec  lesquels  ils  préparaient  l’airain.  Le 
pompholyx  dont  parlent  Dioscoride,  Pline,  Galien,  etc.,  était  pré- 
conisé comme  un  ingrédient  des  emplâtres  siccatifs.  Il  était  pré- 


(1)  Pline,  xxxiv,  29  (édit.  Lemaire). 

(2)  Ibid.  : Diosc.  v,  117. 

(3)  FU  et  sa/ji  modo  , flngrnntissimo  sole  adm.ssas  dulces  aquas  coqentr 
Uni.,  xxx,  U ; Conf.  Ori^.,  liv-  16;  Dioscorid.,  x,  114. 
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paré  de  la  manière  suivante  : on  construisait  deux  petiteschnmbres 
l’une  sur  l’autre;  dans  le  milieu  de  celle  d’en  bas  était  placé  le 
fourneau,  dont  la  bouche  allait  se  rendre  dans  la  chambre  supé- 
rieure. Cettechambre  avait  le  plafond  voûté,  selon  Galien,  et  une 
petite  fenêtre  qu’on  tenait  fermée  pendant  la  préparation  du  pom- 
pholvx.  Quand  le  feu  était  bien  allumé  elle  fourneau  bien  chaud, 
on  y jetait,  par  la  petite  fenêtre  pratiquée  dans  la  chambre  su- 
périeure, du  cuivre  jaune  ou  de  la  calamine,  qui,  par  l’action  du 
feu,  répandait  d'épaisses  fumées  blanches.  Ces  fumées  venaient 
s’attacher  aux  parois  et  à la  voûte  de  la  chambre,  sous  forme  de 
petits  flocons  doux  au  toucher,  auxquels  on  donnait  le  nom  de 
pompholyx,  et  plus  tard  celui  de  laine  des  philosophes  ( lana 
philosophica).  Les  flocons  qui  retombaient  sur  le  plancher  infé- 
rieur, et  qui  étaient  réputés  moins  purs,  constituaient  le  .podium 
des  anciens  (I). 

Le  pompholyx  et  le  spodium  ne  sont  donc  que  l’oxyde  de  zinc, 
qui  se  produit  chaque  fois  que  l’on  chauffe  le  métal  au  contact 
de  l’air. 

Si  dans  l’opération  que  nous  venons  de  décrire  les  anciens 
avaient  évité  le  contact  de  l’air,  ils  auraient  obtenu  le  zinc  dis- 
tillé, et  personne  ne  leur  aurait  pu  contester  la  connaissance  du 
zinc  métallique. 

Dioscoride  dit  : « Il  faut  recouvrir  ladite  cadmie  de  charbon, 
et  la  chauffer  jusqu'à  ce  qu’elle  devienne  brillante  (i).  » 

Cette  cadmie  brillaute  (îusav^),  serait-ce  le  zinc  métallique, 
obtenu  par  la  réduction  du  minerai  (oxyde)  au  moyen  du  char- 
bon? 

Il  est  à regretter  que  Dioscoride  n’entre  pas  ici  dans  de  plus 
amples  détails,  et  qu’il  ne  nous  parle  pas  de  la  distillation.  Son 
laconisme  laisse  le  champ  libre  aux  commentaires. 

Les  noms  de  xoioaÎTipoç  et  stannum , que  l’on  traduit  par  étain, 
ont  donné  lieu  à beaucoup  d’équivoques  qui  disparaissentdès  que 
l’on  admet  que  les  Grecs  et  les  Itomains  connaissaient  le  zinc,  et 
qu’ils  l’appelaient,  ainsi  que  l’étain,  xsccsiTfpoç  ou  stannum. 

(I)  ÏTtoîô;,  rendre.  Pline,  vvïiy,  33. 

(t)  Kavrmov  ît  TT,v  xsSjiEixv,  i'fxr.'jTttovTOî  sUivOpxx»;  -U<  cv 

iiifivii’.;  Dioscoride,  lit).  » , 84 . 
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§ 27. 

Fer. 

En  lisant  les  auteurs  anciens,  on  a souvent  lieu  de  s’étonner 
de  la  justesse  de  leurs  observations  relatives  à des  faits  qui  sont  du 
domaine  de  la  chimie  et  particulièrement  de  la  métallurgie.  Le 
passage  suivant  de  Pline  en  est  une  preuve  : « I)e  tous  les  minerais, 
celui  du  fer  est  le  plus  universellement  répandu;  et  le  fer  est  en 
même  temps  le  métal  le  plus  utile  et  le  plus  nécessaire  & l'homme. 
On  rencontre  îles  minerais  de  fer  presque  partout  ; l’ile  d’Elbe  (llva 
insuta)  en  contient.  On  les  reconnaît  sans  peine  à leur  couleur 
jaunede  terre.  Les  variétés  du  fersont  très-nombreuses;  la  qualité 
du  terrain  et  du  climat  y entre  pour  beaucoup.  On  relire  de  cer- 
tains minerais  un  fer  mou,  qui  est  très-propre  à la  fabrication  des 
clous  et  des  roues  de  voiture;  d’autres  donnent,  au  contraire,  un 
fer  aigre  et  cassant,  qui  ne  convient  nullement  à la  fabrication  de 
ces  objets.  Les  bonnes  espèces  s’appellent  stricturx  ou  Ter  de 
dégaine,  fer  de  lames,  du  ternie  militaire  stringere  aciem,  tirer 
l’épée.  La  différence  du-fer  entraîne  la  différence  des  fourneaux  : 
les  uns  sont  destinés  à forger  le  noyau  de  fer  ( nucléus  Jerri  ), 
le  plus  dur  et  le  plus  propre  au  tranchant.  Dans  d’autres , on  fa- 
brique seulement  des  enclumes  et  des  marteaux. 

u La  plus  grande  différence  du  fer  est  produite  par  la  trempe, 
qui  consiste  à plonger  dans  l’eau  le  1er  rougi  au  feu  (in  tiqua  cnn- 
detis  immergilur).  Ce  procédé  a suffi  pour  faire  la  réputation  de 
plusieurs  villes,  telles  que  Uilbilis  (1)  et  Turiasso  en  Espa- 
gne, Côme  en  Italie,  etc.;  mais  le  fer  de  la  meilleure  trempe 
est  sans  contredit  le  sérique.  Après  celui-là,  l’acier  parthiqué 
tient  le  premier  rang;  dans  notre  contrée,  l’acier  doit,  ainsi 
que  dans  la  Norique,  sa  bonne  qualité  à la  mine  de  fer  d’où  il 
provient  (2).  Ailleurs,  il  la  doit  à la  trempe;  on  cite  à cet  égard 

(I)  Aujourd'hui  Calatajud,  ville  du  royaume  d'Aragon,  et  pairie  de  Martial, 
qui  Tait  souvent  mention  (dans  ses  Kpigrainmes,  lib.  iv)  de  la  trempe  du  ter  de 
sa  ville  natale.  — Bilbilimaquis  et  armis  nobilem  (lib.  i,  :>0.).Sa:ro  Bilbilim 
optimum  métallo  (lib.  iv,  65).  Auro  Bilbilis  et  sujteiba  ferro  (lib.  su,  18). 
Cette  qualité  de  la  trempe  était  attribuée  aux  eaux  de  la  petite  rivière  de  Salone: 
S atone  qui  ferrum  geint. 

(1)  On  lit  nonrut  en  ut  (épée  norique)  chez  Horace,  et  noricot  cul  trot  (cou- 
teaux noriques)  dans  Pétrone. 
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l’eau  de  Sulmone  (1).  Il  est  bon  de  noter  que  l'acier  s’ai- 
guise mieux  à l’huile  qu'à  l’eau  sur  la  pierre  à aiguiser  : l’huile 
rend  le  tranchant  plus  fin  ( delicatior  acies)  (2).  » 

Comme  les  industriels  de  nos  jours,  ceux  de  l'antiquité  s’oc- 
cupaient des  moyens  d’empécher  le  fer  de  se  rouiller  et  de 
s’oxyder  au  contact  de  l’air  ou  de  l’eau.  Ils  cherchaient  à préser- 
ver le  fer  de  la  rouille,  en  le  recouvrant  d'un  enduit  que  les 
Grecs  appelaient  antipathie , et  qui  était  un  mélange  de  poix  li- 
quide , de  gypse  et  de  céruse  (3). 

La  rouille  de  fer  était  employée  en  médecine,  tant  extérieure- 
ment qu’intérieurement,  à peu  près  dans  les  moines  cas  où  ou 
la  prescrit  encore  aujourd’hui.  On  s’en  servait  pour  arrêter  les 
perles  utérines,  qui  sont  souvent  accompagnées  de  chlorose 
(pâles  couleurs),  maladie  contre  laquelle  le  fer  passe  pour  un 
remède  souverain  et  en  quelque  sorte  spécifique  (4).  L'emploi 
médicinal  de  l’eau  ferrée  remonte  à une  époque  fort  reculée. 

« On  éteint,  dit  Pline , un  fer  incandescent  dans  l’eau,  et  celte 
eau  s’administre  dans  plusieurs  maladies,  et  particulièrement 
dans  la  dyssenleric  (">).  » 

Bien  que  nous  ayons  sur  ces  maladies  d’autres  théories  que 
les  anciens,  nous  les  traitons  cependant  encore  aujourd’hui 
par  les  mêmes  moyens.  A quoi  servent  les  théories? 

L’aimant  (maynes)  est  connu  de  toute  antiquité.  Il  doit  sa  célé- 
brité h un  phénomène  d’attraction  propre  à attirer  l’attention  du 
premier  venu.  Aussi  les  anciens  auteurs  sont-ils  pleins  des  mer- 
veilles de  l’aimant,  dont  le  nom,  maynes,  vient,  selon  Ni- 
candre,  d’un  nommé  Magnés,  qui,  le  premier,  aurait  découvert 
l’aimant  sur  le  mont  Ida.  Ce  Magnés  était  un  berger  qui,  en  me- 
nant un  jour  paître  son  troupeau,  fut,  dit-on,  tout  à coup  retenu 
au  sol  par  les  clous  de  ses  semelles  et  le  fer  de  sa  houlette  (6) 


(l)  C'est  urul'Ablemenl  Salons  qu’il  faut  lire,  nom  de  la  rivière  de  Bilbil'S, 
que  rile  aussi  Justin  rumine  particulièrement  propre  à la  tiempe  du  ter  (lib.  xiiv  , 
cap.  3). 

(3)  Pline,  xxxiv,  41. 

(3)  Pline,  XXXIV,  43. 

(4)  Sistit  et  femmarum  profluvia.  Plin.,  ibid.,  45. 

(5)  Cale/U rtiam  lerro  camtrnteaqua.  Cowper.  Cad.  Aurelian  , i.  Citron  , r.  4; 
Cris  , iv,  c.  9 ; Scribonius  l.argus,  Compas.,  146.  In  multis  ritiis,  privât im 
vero  in  dgsenteria.  Pline,  loe.  cit. ; Dioscorid  , v,  93. 

(6)  Pline,  xxxvi,  15.  D’autres  lont  venir  magnes  de  mag , charme  (d’où 
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Les  anciens  admettaient  deux  espèces  d’aimants,  l’aimant  mêle 
et  l’aimant  femplle;  celui-ci  était  de  couleur  noire,  et  passait 
pour  le  plus  faible. 

Ils  parlent  aussi  d’une  troisième  espèce  d’aimant  ; c’était 
l’hématite,  de  couleur  sanguine  ; « mais,  ajoute  Pline,  elle  n’a  pas 
la  propriété  d’attirer  le  fer.  » Ce  rapprochement,  qui  ne  repose 
sans  doute  sur  aucune  analyse,  est  très-digne  de  remarque;  car 
l’hématite  est  un  minerai  de  peroxyde  et  l’aimant  un  composé 
intermédiaire  de  protoxyde  et  de  peroxyde  de  fer. 

L'Éthiopie  avait  la  réputation  de  fournir  le  meilleur  aimant.  On 
en  retirait  aussi  de  la  Troade,  de  la  Béotie,  de  la  Cantabrie.  Dans 
ce  dernier  pays  on  le  rencontre,  dit  Pline,  non  pas  en  strates 
contigus  formant  des  chaînes  de  montagnes  ( caute  continua), 
mais  en  fragments  épars  par  bullation  (sparsa  bultatione)  (i  ). 

On  n’ignorait  pas  à l'époque  de  Pline  que  l'aimant  communi- 
que sa  propriété  au  fer  (ferrum  infied  eademvi),  et  qu’on  peut 
l’employer  avec  avantage  dans  la  fusion  du  verre  (2). 

§ 28. 

Hnnganène. 

Le  manganèse  n’est  guère  connu  à l’état  métallique.  L’oxyde 
noir  de  manganèse  ou  la  magnésie  noire  était , dans  toute  l’anti- 
quité, confondu  avec  l’oxyde  noir  (magnétique)  de  fer  (3). 

Son  usage,  dans  la  fabrication  du  cristal  et  des  verres  colorés, 
ne  parait  pas  avoir  été  inconnu  des  contemporains  de  Pline. 
Maynts  et  Androdumas  paraissent  signifier,  tantôt  aimant,  tan- 
tôt manganèse  (4). 


vient  le  mot  magie)  et  du  mot  celti<|ue  ees  (en  allemand  eisen),  ter;  de  ma- 
nière que  magnés  signilierail  charme  dujer. 

(1)  l'Iioe,  k\xiv,  42. 

(2)  Pline,  Ibid. 

(3)  Ced  de  magnh  (aimant)  que  vient  saus doute  le  nom  de  manganèse  ou 
magnésie  noire. 

(4)  Pline,  nivi,  34;  »xxvi,  3s. 
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§ 29. 


Plomb. 

Les  Ruteurs  latins  mentionnent  deux  espècesdc  plomb  : le  plomb 
blanc  ( plumbvm  album)  et  le  plomb  noir  (plumbttm  nigrttm  ).  Le 
premier  est,  selon  Pline,  nommé  par  les  Grecs  cassilcros.  Le 
plomb  blanc  serait  donc  l’étain,  ou  peut-être  même  le  zinc. 
Quant  au  plumbum  nigrttm , c'était  le  plomb  proprement  dit. 

L'Espagne  et  les  Gaules  possédaient  les  principales  mines  de 
plomb  exploitées  par  les  Romains.  Ils  savaient  que  le  minerai 
de  plomb  est  généralement  argentifère;  aussi  la  galène  (ga/ena) 
était-elle  soumise  à un  traitement  préalable  afin  d'en  retirer  l’ar- 
gent qu’elle  contenait  (1).  Le  minerai  appelé  molybdène  {molgb- 
dxna)  n’était,  d’après  Pline,  que  de  la  galène,  ou  un  minerai  de 
plomb  argentifère  (vena  argenti  plvmbique  commuais)  (2). 

Le  plomb  était  laminé  pour  divers  usages.  Il  était  surtout  em- 
ployé dans  la  construction  des  tuyaux  de  tonlaine,  que  l’on  sou- 
dait, comme  aujourd’hui,  avec  un  alliage  de  plomb  et  d’étain, 
connu  sous  le  nom  de  soudure  des  plombiers. 

Une  remarque  curieuse,  déjà  faite  par  Pline,  c’est  qu'un  vase 
de  plomb,  dans  lequel  on  fait  bouillir  de  l’eau,  est  très-promp- 
tement corrodé  lorsqu’on  y introduit  un  jeton  de  cuivre  (3). 

La  lilharge  (XiOâpyupoç  de  Dioscoride)  (4)  est  ce  que  Pline  ap- 
pelle scorie  de  plomb  ( scoria  plumbi).  On  en  distinguait  deux  es- 
pèces : l'une  , appelée  chryxitis , provenait  de  la  purification  de 
l’or  à l’aide  du  plomb  ; l’autre,  argtjrüis,  était  le  résultatde  la  pu- 
rification de  l’argent  par  ce  même  moyen  (S).  Pour  l’obtenir,  on 
divise  le  plomb  en  lames  très-niinces,  et  on  le  chauffe  en  le  re- 
muant avec  une  baguette  de  fer,  jusqu’à  ce  qu’il  se  soit  converti 
en  cendres  (donec  liquor  mutelur  in  cinerem).  Il  y en  a qui  sau- 
poudrent de  soufre  les  lames  de  plomb  ainsi  chauffées  (6).  — La 

(1)  Pline,  xxuv,  47.  Le  mot  galena  est  h) bride  : il  dérive  du  dorieii  yâ  pour  yé, 
terre,  cl  de  plenu  (i  n caslillau  Item) , plein . C'est  le  principal  minerai  de  ploinh  connu. 

(2)  Pline,  ibid.,  cap.  S3. 

(S)  Pline,  ibid.,  cap.  48. 

(4)  De  XiSo;,  pierre,  et  âpyupo;,  aigrnl. 

(5)  Dioscoride,  v,  101;  Pline,  xxxiii,  35. 

(S)  Pline,  ibid.  ; Dioscoride,  r,  92. 
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lilhargc  était,  comme  elle  l’est  encore  de  nos  jours,  employée  en 
médecine  dans  la  préparation  des  emplâtres. 

Le  minium,  qui  servait  surtout  dans  la  peinture,  s’obtenait  pen- 
dant la  calcination  du  minerai  de  plomb.  On  le  sophistiquait  avec 
de  la  chaux  [vitiatur  minium  admixta  calce).  « Pour  reconnaître 
cette  fraude,  il  faut,  dit  Vitruvc,  mettre  du  minium  (soupçonné 
impur)  sur'une  lame  de  fer,  que  l’on  chauffe  jusqu’à  l’incandes- 
cence [donec  lamina  candescat).  Si  alors  le  minium,  de  rouge 
qu’il  était,  devient  noir,  et  qu’étant  refroidi,  il  reprenne  sa  pre- 
mière couleur,  on  peutêlreassuréqu’iln’estpointsophistiqué(l).» 

Voilà  un  procédé  aussi  exact  qu’il  pouvait  l’élre  à l’époque 
du  célèbre  architecte  romain,  c’est-à-dire,  il  y a plus  de  dix- 
huit  sièeles. 

La  céruse,  que  les  Romains  appelaient  cerusa,  et  les  Grecs  psim- 
Mijtliioii,  était  préparée  de  la  manière  suivante  : «On  met,  dit 
Pline,  des  lames  de  plomb  dans  des  outres  remplies  de  vinaigre, 
qu’on  tient  bouchées  pendant  huit  jours,  il  se  forme  sur  ces  lames 
une  crasse  qu’on  racle;  on  replonge  ensuite  ces  lames  dans  les 
outres,  on  les  racle  de  nouveau  au  bout  d’un  certain  temps,  et  on 
continue  celte  opération  jusqu’à  ce  qu’elles  soient  toutes  con- 
sumées ( donec  deficiat  ma'eria)  (2).  » 

« Les  Rhodiens,  rapporte  Vitruve,  mettent  du  sarment  dans 
des  tonneaux  où  ils  versent  du  vinaigre  , puis  ils  placent  sur  ce 
sarment  des  lames  de  plomb,  enfin  ils  ferment  les  tonneaux  avec 
des  couvercles.  Après  un  certain  laps  de  temps  ils  ouvrent  ces 
tonneaux,  et  trouvent  le  plomb  changé  en  céruse.  L ’ærugo  ou 
ærucu  se  fait  de  la  même  manière,  en  employant  des  lames  de 
cuivre  au  lieu  de  lames  de  plomb  (3).  » 

Les  principales  fabriques  de  céruse  étaient  établies  à Rhodes, 
à Corinthe,  à Lacédémone  et  à Pouzzoles  (-4). 

La  céruse,  soumise  au  grillage,  était  convertie  en  minium  (3). 
Elle  était  employée  comme  fard  par  les  dames  romaines  [ad  can- 
dorem  feminarum  ) (0),  et  servait  aux  mêmes  usages  médicaux 
que  la  lilharge. 

(1)  Vitrine,  Archil , lit*,  vil,  c.  9. 

(2)  Pline,  xxxiv,  54  (éilil.  Liinaire). 

(3)  Vitruve,  Archil.,  lit),  vil,  c.  12. 

(4)  Dioscorûle,  v,  103. 

(3)  rime,  xxviv,  c.  54 . 

(6)  Pline,  ibi<l. 
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Uioscoride,  Pline  et  Galien  mentionnent  les  propriétés  toxi- 
ques des  préparations  de  plomb. 

§ 30. 

Étain. 

Les  écrivains  classiques  ne  s’accordent  pas  sur  la  valeur  exacte 
des  expressions  de  stannum,  plumbum  album,  plumbvm  argenta 
rium , cassiterox  (xisaÎTipoi;),  que  les  interprètes  se  contentent 
généralement  de  rendre  par  étain.  Quoiqu’il  soit  bien  difficile  de 
démêler  ici  le  vrai  du  faux,  on  peut  cependant  admettre  comme 
à peu  près  certain  que  plusieurs  de  ces  termes  s’appliquent,  non- 
seulement  à l’étain,  mais  encore  au  zinc  ou  à un  alliage  dans  le- 
quel le  zinc  prédomine,  comme  cela  parait  être  le  cas  pour  le 
xaoaéttpoç,  auquel  Homère  donne  l’épithète  de  brillant  (çattvoç), 
et  qui  servait  à la  fabrication  des  boucliers  et  d’autres  instru- 
ments (1). 

I.es  lies  Cassitérides,  que  l’on  croit  être  les  mêmes  que  les  Iles 
Britanniques,  étaient,  dans  toute  l'antiquité,  célèbres  par  leurs 
mines  d’élain  (2).  Ce  qu’il  y a de  certain,  c'est  que  l’Angleterre 
est  encore  aujourd’hui  un  des  pays  les  plus  riches  en  mines  d'é- 
tain, dont  les  minerais  sont  d’ailleurs  répandus  avec  parcimonie 
à la  surface  du  globe.  En  faisant  la  description  des  Iles  Cassité- 
rides Strabon  remarque  que  le  cassiteros  est  plus  fusible  que. le 
plomb  (tvjiucOctt  jcoXù  ttI/iov  (lo/.ùëiou  ).  Or,  cette  propriété  ne  peut 
s’appliquer  qu’à  Yétain,  au  plus  fusible  de  tous  les  métaux,  ou  à 
ce  que  Pline  appelle  le  plomb  blanc. 

On  reconnaît,  ditle  naturaliste  romain,  le  véritable  plomb  blanc 
en  ce  que,  étant  fondu,  il  peut  être  versé  sur  du  papier  sans  qu’il 
le  brûle  (3). 

(1)  Hom.,  Iliade,  xxxtn,  561. 

(2)  Strabon,  t i,  p.  265  ( (Htit.  Casaub.  ).  • Le»  Ile»  Cassitérides  aont  au 
nombre  de  dix,  Le»  une»  sont  désertes,  le»  autre»  «ont  habitées  par  rie»  hommes 
qui  portent  de»  vêtements  noir»,  lombard  jusqu'aux  talon»,  et  altarlié»  autour 
de  la  ceinture  par  des  brandies  d’arbre.  Ces  hommes  portent  des  barbe»  longues 
comme  celles  des  boucs.  Les  Phéniciens,  franchissant  le  détroit  de  Cadix  , tai- 
saient seul»  le  commerce  avec  ces  Iles,  abondantes  en  mines  de  plomb  et  d'etain.  • 

(3)  Pline,  xxxiv,  48. 
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L’étamage  est,  suivant  Pline,  une  opération  fort  ancienne.  «On 
se  sert,  dit-il,  de  l’étain  pour  recouvrir  des  vases  de  cuivre,  qui 
présentent  ainsi  le  double  avantage  de  donner  une  saveur  plus 
agréable  et  d’être  préservés  de  la  rouille  ( slannum.  cowpescil 
æruyinis  virus).  » 

C’est  aux  Gaulois  que  revient  l’honneur  de  cette  invention,  si 
utile  a la  santé  de  l’homme.  Les  airains  étamés  des  Gaulois  s’ap- 
pelaient vasa  incoctilia.  Dans  la  ville  d’Alise  (1),  on  substitua 
l’argent  a l’étain  pour  étamer  des  objets  d’airain.  Les  habitants 
de  Bourges  (liitvriges)  argentaient  jusqu’à |eurs  voitures,  leurs 
litières  et  leurs  chariots  (2). 

<>n  faisait,  avec  l’étain,  des  miroirs  très-estimés  des  Romains. 
11  y avait  à Blindes  une  fabrique  de  miroirs  d’étain. 

Pline  rapporte  que  le  minerai  d’étain  se  trouvait  dans  la  Lusi- 
tanie et  dans  la  Galice,  à (leur  de  terre,  sur  un  sol  sablonneux, 
qu  il  était  de  couleur  noire,  et  entremêlé  de  petites  pierres  ( in- 
lervcniunt  minuti  calculi  ). 

(juant  au  métal  que  l’on  rencontrait  dans  les  mines  d’or  ( alu - 
lu),  et  qui,  après  le  lavage  du  minerai,  sp  présentait  sovs  la 
forme  de  calculs  noirs , variés  dp  taches  blanches , à peu  près  du 
même  poids  que  l’or,  et  se  trouvant  pêle-mêle  avec  les  sables 
aurifères  au  fond  des  corbeilles  destinées  à le  rcceuillir.  ce  n’était 
certainement  pas  l’étain  (3). 

Quel  était  donc  ce  métal  blanc  au  moins  aussi  pesant  que  l’or? 
Ce  ne  pouvait  être  que  le  platine.  D'ailleurs,  il  n'est  pas  étonnant 
q.ue  les  anciens  aient  connu  le  platine,  puisque  ce  métal  se  ren- 
contre souvent  dans  les  mines  d’or,  et  qu’il  se  présente,  ainsi 
que  l’or,  avec  l’aspect  qui  le  caractérise. 

§ 31. 

Mercure. 

Ce  métal,  dont  l’état  liquide  a de  tout  temps  frappé  l’imagi- 
nation de  l’homme,  était  parfaitement  connu  des  Grecs  et 

(t)  Les  opinions  sont  encore  partagées  sur  la  véritable  topographie  de  cette  cité 
gauloise.  On  croit  qu’elle  était  située  près  de  Sainte-Reine  en  Bourgogne. 

(2)  Pline,  xvxiv,  48. 

(3]  Im  eniunlur  (eæ  arenrr  ) cl  in  aurarlis  mttallis,  qux  ulula  cocant, 
uqua  immissa  etuente  calculai  nigros  pauluni  candore  vaiiatos,  quibus  ca- 
drai gruvitas  qux  auro,  et  ideo  in  calatkis  in  quitus  aw  tim  coltigilur,  re- 
munrnl  cum  eo.  Pline,  miv,  47. 


Digitized  by  Google 


PREMIÈRE  ÉPOQUE. 


m 


des  Romains,  qui  en  distinguaient  deux  espèces  : l’argent-vif 
( argentum  vivum)  ou  le  mercure  naliT,  et  l’eau-argent  ( hydrar - 
gyre)  ou  le  mercure  préparé • artificiellement.  Le  premier 
était  recueilli  dans  les  mines  de  l’Espagne,  sous  forme  « d’un 
liquide  éternel,  comme  l'appelaient  les  Romains  ( liquoris  æterni ), 
poison  de  toutes  choses  ( vrnenum  rerutn  omnium)  (1).  » 

Ils  exprimaient  la  densité  considérable  de  ce  métal,  en  disant 
que  toutes  les  matières  surnagent  sur  le  mercure,  excepté  l’or, 
qui  y tombe  au  fond. 

L’hydrargyrc  ou  le  mercure  était  extrait,  comme  il  l'est  en- 
core aujourd’hui,  de  son  principal  minerai,  appelé  cinabre 
( cinnabaris ),  que  l’on  confondait  souvent,  à cause  de  sa  couleur 
rouge,  avec  le  minium  ou  le  miltos  des  Grecs,  erreur  qu'avait 
déjà  signalée  Dioscoride.  «C’est  à tort,  dit-il,  que  l’on  confond 
le  cinabre  avec  le  minium  ; carie  cinabre  s’exploite  en  Espagne  : 
les  ouvriers  sont  obligés  de  se  couvrir  la  ligure  avec  une  vessie, 
à cause  des  vapeurs  mercurielles,  qui  sont  dangereuses  à res- 
pirer (2).  » 

Dioscoride  décrit  ainsi  le  procédé  d’extraction  : «On  place  dans 
un  creuset  de  terre  une  assiette  de  fer  contenant  du  cinabre,  puis 
on  y adapte  un  chapiteau  ou  alambic  7r£pun0âjrrouii»  ),  en 

le  lutant  tout  autour  (rrjpixXsijuvxeç  TnnXôj ) ; enfin,  on  allume  des 
charbons  au-dessus  de  cet  appareil.  Alors  le  mercure  se  sublime 
et  vient  s’attacher  au  chapiteau,  où,  par  le  refroidissement,  il  se 
condense  et  prend  la  forme  qui  le  caractérise  («iro-Jm/ûiïa*  OSpâpYu- 
poç  (3).  » 

Pline  raconte  cette  opération  à peu  près  dans  les  mêmes  ter- 
mes (i).  Et  V'itruvc  ajoute  que  les  gouttelettes  de  mercure  éparses 
dans  le  fourneau  sont  balayées  dans  un  vaisseau  plein  d’eau,  où 
elles  se  joignent  et  s’unissent  (î>). 

L’extraction  du  mercure  et  la  préparation  du  pompholyx,  in- 
diquée plus  haut,  auraient  pu  conduire  à la  découverte  de  la  dis- 
tillation. 

Un  autre  procédé  pour  extraire  le  mercure  du  cinabre  con- 
sistait à piler  (avec  des  pilons  métalliques)  un  mélange  pâteux 

(t)  Pline,  xxxiii,  37  («lit.  Lemaire). 

(3)  Üioaroriile,  v,  I0!>. 

(3)  Dioscoriile,  v,  1 10. 

(4)  Pline,  xxxoi,  4. 

(5)  Vitruve,  lib.  vu,  S. 
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de  minerai  et  de  vinaigre,  dans  des  mortiers  de  cuivre  (1).  On 
comprend  que,  dans  cette  opération,  le  pilon  et  le  mortier  métal- 
liques soient  attaqués  : ils  décomposent  le  cinabre  en  s’emparant 
du  soufre  et  mettant  le  mercure  en  liberté.  Le  vinaigre  était 
propre  à hâter  cette  action. 

On  purifiait  le  mercure  en  l’amalgamant  avec  de  l’or,  et  eu  le 
passant  à travers  les  pores  d’une  peau  on  d’un  linge  (2).  Ce  pro- 
cédé était  en  même  temps  employé  pour  l’afllnagc  de  l’or. 

« Le  mercure,  dit  Vitruve,  sert  à beaucoup  de  choses;  car  on 
ne  peut,  sans  le  mercure,  bien  dorer  ni  l’argent  ni  le  cuivre. 
Lorsque  les  étoffes  tissues  d’or  sont  usées,  pour  en  retirer  l’or, 
on  les  brille  dans  des  creusels;et  la  cendre  étant  jetée  dans 
l’eau,  on  y ajoute  du  vif-argent,  qui  s’empare  de  toutes  les  par- 
celles d’or  (frf  autem  omnes  micas  auri  corripit  in  se,  et  cogil  se- 
eum  coire).  Après  avoir  décanté  l’eau,  on  met  l’amalgame  dans 
un  linge,  qui.  étant  pressé  avec  les  mains,  laisse,  passer  le  vif- 
argent  liquide  et  retient  l’or  pur  (3).  » 

Voilà  un  procédé  aussi  simple  qu’ingénieux  ; il  était  pratiqué 
il  y a deux  mille  ans,  et  on  n’hésiterait  pas  à l’employer  encore 
aujourd’hui. 

Bien  que  les  anciens  nous  parlent  des  propriétés  vénéneuses 
du  mercure,  ils  ne  font  pourtant  nulle  part  mention  du  sublimé 
corrosif  ni  des  autres  composés  mercuriels,  si  ce  n'est  du  sul- 
fure naturel  [cinabre),  avec  lequel  on  préparait  des  liniments, 
préconisés  pour  frictionner,  dans  certaines  maladies,  la  tête  et 
le  ventre. 

On  voit  que  le  mercure  n’avait  pas  encore  alors  l’importance 
que  lui  attribuèrent  pins  tard  les  alchimistes.  On  sait  qu’ils  en 
tirent  le  principal  élément  des  métaux.  Faut-il  voir  une  allusion 
à cette  doctrine,  dans  ce  texte  très-explicite  de  Dioscoride,  qui 
dit  : « Quelques-uns  racontent  que  le  mercure  existe  essentielle- 
ment et  comme  partie  constituante  ( ) dans  les  mé- 

taux (4)?»  Ces  « quelques-uns»  livioi)  seraient-ils  des  alchimistes? 

(I)  Pline,  xxxiii,  .41 

(7)  In  pelles  subnetas  r/fundltur,  per  quas  sudoris  vice  defluens  , purum 
relinquit  aurum  Pline,  loco  rit. 

(3)  Vitruve,  Itv.  vu  s. 

(4)  ’Kvioi  ôi  lovopcAoiv  x»t  xaO'iau;r,v  iv  r.î;  |UTÔX).ot(  IvfiaxVf 6at  Tr-V  OSiif- 
YVfOv.  Diorcoride,  v,  10. 
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§ 32. 

Arsenic. 

Ce  corps,  qui  n’a  été  bien  étudié  que  de  nos  jours,  était  déjà 
connu  des  anciens  : ils  parlent  souvent  de  l 'orpiment,  de  la  san- 
daraque, et  même  de  I ’arsenicum  (ifximxov). 

L’histoire  primitive  de  l’arsenic  se  borne  à la  connaissance 
des  sulfures  naturels,  et  notamment  de  la  sandaraque  et  de  l’or- 
piincnt,  qui  portail  le  nom  d’arsetwc  par  excellence. 

« L’ arsenic  (arsenicum),  dit  Pline,  se  compose  de.  la  même 
matière  que  la  sandaraque  (ex  eadem  est  materia);  le  meilleur 
est  celui  qui  a une  belle  couleur  jaune  d’or  ( optimum , co- 
loris eliam  in  auro  excellent ius);  celui  qui  est  plus  pâle,  ou  qui 
ressemble  à la  sandaraque.  est  réputé  de  qualité  inférieure  (1)  ». 

Au  témoignage  de  Pline  on  peut  ajouter  celui  de  Vitruve,  qui 
affirme  que  l’orpiment  (auripigmenltim)  est  ce  que  les  Grecs 
appellent  arsenicon  (2).-  • 

Il  est  étonnant  que  les  anciens  u’aient  pas  décrit  les  proprié- 
tés toxiques  de  Vanenic  blanc  (acide  arsénieux),  d'autant  plus 
qu’ils  savaient  que,  pour  donner  plus  de  force  à l’orpiment,  il 
faut  le  torréfier  dans  un  vase  de  terre  neuf  jusqu’à  ce  qu’il  change 
de  couleur  (3),  et  que  les  malades  affectés  d’asthme  et  de  toux 
sont  soulagés  en  respirant  la  vapeur  arsenicale,  résultant  de  la 
combustion  de  l’orpiment  avec  du  bois  de  cèdre  (4). 

« On  calcine,  dit  Dioscoride,  la  sandaraque  avec  du  charbon, 
jusqu’à  ce  qu’elle  ait  changé  de  couleur.  Ainsi  employée  en  fric- 
tions sur  la  peau , elle  l’irrite  et  fait  tomber  les  poils.  On  la  trouve 
en  Mysie,  en  Cappadoce  et  dans  le  Pont  (3).  » 

La  sandaraque  ou  l’orpiment  calciné  n’était,  selon  toute  appa- 
rence, que  de  l’acide  arsénieux  impur.  Mais  les  auteurs  grecs  et 
latins  ne  nous  ont  laissé  à cet  égard  aucun  détail  précis. 

Dioscoride,  Celse,  Pline  et  Galien,  et  tous  les  écrivains  posté- 


(I)  Pline  xxxiv,  56  (Mil.  Lemaire), 
tî)  Vitcuve,  vil,  7. 

(J)  Torretur,  ul  validiu \ prosit,  in  nova  lesta,  donec  mulet  colorent  Pline, 
xxxiv,  56. 

(4)  Pline,  lococit. 

(5)  Dioscoride,  V,  121. 
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rieurs,  ont  mentionné  l'action  caustique  et  épilatoire  des  prépa- 
rations arsenicales  (4). 


§ 33. 

Antimoine. 

L'antimoine,  qui  acquit  au  moyen  âge  tant  de  célébrité  par 
les  écrits  de  Basile  Valentin,  n’était  pas  tout  à fait  inconnu  des 
anciens. 

Le  slimmi  ou  slibi  de  Dioscoride  était  du  sulfure  d’antimoine, 
tel  qu’on  le  rencontre  dans  la  nature.  « Il  est,  dit  cet  auteur, 
rayonné,  friable,  et  se  divise  facilement  en  morceaux.  Étant  cal- 
ciné avec  du  charbon  et  de  la  farine,  à une  chaleur  suffisante, 
il  prend  l’aspect  du  plomb  (2).  » 

Ce  procédé  ne  devait  pas  manquer  de  fournir  une  certaine 
quantité  d’antimoine  métallique,  dont  on  n'ignorait  probable- 
ment pas  la  forme  cristalline,  caractéristique. 

Indépendamment  des  noms  de  stimmi,  stibium , barbason , 
plutij  ophthalmon , on  l’appelait  encore  albnstrum,  contraction 
de  album,  ailrurn  (étoile  blanche),  nom  qui  parait  avoir  été 
appliqué  à l’antimoine  métallique. 

Le  stibium  naturel  (sulfure  d'antimoine)  était  employé. dans  le 
traitement  des  blessures  récentes,  et  pour  teindre  les  cils  en 
noir  (3). 


§ 31. 


Soufre. 

Le  soufre  [sulphur  des  Romains,  fhïov  des  Grecs)  est  connu  de- 
puis la  plus  haute  antiquité.  Le  soufre  natif,  que  l’on  rencontre 
encore  aujourd’hui  en  Sicile  et  h Naples,  autour  de  l’Etna  et  du 
Vésuve,  n’avait  échappé  à aucun  des  observateurs  anciens.  C’est 
ce  qu’ils  appelaient  le  soufre  vif  ( vioum ) ou  apijre  (dhrupoç),  c’est- 

( I ) Discoride,  Inco  cil.;  Cels.,  Mb.  v,  c.  7 ; Gai.  De  fac.  sim  plie.  med.,  lib.  i\, 
3;  Pline,  xxxiv,  56. 

(1)  Dioscoride,  v,  99. 

(3)  Pline,  xxxm,  3% ; Crise,  r,  20. 
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à-dire  qui  n’a  pas  besoin  d’être  traité  par  le  feu,  comme  une 
autre  espèce  de  soufre  appelée  gleba  ( minerai  de  soufre). 

Le  soufre  était  employé  en  fumigations  dans  les  cérémonies 
religieuses  et  mystiques  (1),  non  pas  seulement  à cause  de  son 
odeur  particulière,  suffocante,  mais  surtout  à cause  de  sa 
singulière  flamme  livide,  qui,  comme  dit  Pline,  « communique 
dans  l'obscurité , aux  figures  des  assistants , la  pâleur  des 
morts  (2).  » 

« Le  soufre  est,  continue  le  même  auteur,  de  toutes  les  ma- 
tières, la  plus  inflammable;  ce  qui  fait  voir  qu’il  renferme  en 
lui  une  grande  force  de  feu  : Quo  apparet  ignium  vim  magnant 
etiam  ei  inesse.  » 

Ces  paroles  ne  rappellent-elles  pas  la  théorie  Stahlienne,  d'a- 
près laquelle  le  soufre  et  le  charbon  sont  les  substances  les  plus 
riches  en  phlogistique? 

Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  qu’un  traducteur  de  Pline  (M.  de 
Sivry),  vivant  vers  le  milieu  du  dernier  siècle,  eût  traduit  ce 
passage,  de  la  manière  suivante  : « Ce  qui  fait  voir  que  le  soufre 
contient  beaucoup  de  phlogistique  (3).  » 

Le  soufre  ne  servait  pas  seulement  en  fumigations,  mais  il 
était  encore,  comme  aujourd’hui,  employé  pour  soufrer  des 
mèches,  et  dans  le  blanchiment  des  étoffes  de  laine  (ad  suffien- 
das  lanas  candorem  mollitiemque  con  fert  ).  ■ 

Les  eaux  thermales  et  les  préparations  sulfureuses  étaient, 
comme  elles  le  sont  encore  aujourd'hui,  prescrites  comme  très- 
eflicaces  dans  le  traitement  des  maladies  de  la  peau  (4j. 

Malgré  les  nombreux  usages  du  soufre,  on  devait  ignorer,’ 
jusqu’à  notre  époque,  ce  qui  se  passe  pendant  la  combustion  du 
soufre.  L’acide  sulfureux  n’apparail  que  dans  la  chimie  des  gaz. 

§ 35. 


Met*  alcalin*. 

Aucun  des  sels  alcalins  n’était  autrefois  connu  à l’état  de  pureté. 
Les  épithètes  de  rouge,  jaune,  gris,  bleu,  appliquées  à ces  sels, 

(1)  Odyss.,  xxu,  4SI;  J u vénal,  Salir.,  Il,  15"  ; Ovide,  Fuit.,  iv;  Properce, 
Eittj.,  iv,  u 

(2)  Pallorcm  dirum  velut  defunclnrum.  Pline,  xxw,  15. 

(3)  Histoire  naturelle  de  Pline,  traduite  en  français,  t.  xi,  p.  S49. 

(4)  Pline,  xxw,  15.  Aufert  liclienas  et  Irpras. 

IIIST.  DE  LA  cm*»:.  — T.  I.  10 
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suffiraient  pour  nous  en  convaincre,  si  nous  ne  savions  pas  com- 
bien il  est  difficile,  même  à l’aide  de  nos  moyens  d’analyse,  d’ob- 
tenir le  chlorure  de  sodium,  le  carbonate  de  soude,  le  nilre,  etc., 
purs  et  exempts  de  tout  mélange. 

L’évaporation  spontanéeou  artificielle  des  eaux  de  mer  et  des 
fontaines  salées  formait,  indépendamment  des  gisements  natu- 
rels, la  principale  source  des  sels  alcalins. 

Carbonates  de  potasse  et  de  soude.  — La  substance  que 
les  Grecs  et  les  Romains  désignent  par  le  mot  nitrum  (vtTpov)est 
tantôt  notre  potasse  du  commerce  (carbonate  de  potasse  impur), 
tantôt,  mais  plus  rarement,  le  nilre  ( azotate  de  potasse  ) propre- 
ment dit,  tantôt  enfin  la  soudé  du  commerce  (carbonate  de  soude 
impur).  Dans  ce  dernier  cas,  nitrum  est  synonyme  de  nati  on  (1). 
Quelquefois  môme  le  carbonate  de  potasse,  ainsi  que  tout  autre 
sel  alcalin,  porte  simplement  le  nom  de  set  (sal). 

La  potasse  du  commerce,  appelée  plus  tard  sel  alcali  végétal, 
s’obtenait  par  le  même  procédé  qu’aujourd'hui,  en  filtrant  l’eau 
à travers  les  cendres  des  végétaux.  L’eau,  ainsi  chargée  de  tout 
ce  qu’elle  a pu  dissoudre,  laisse,  après  l’évaporation,  un  dépôt 
salin  au  fond  du  vase.  Pour  préparer  ce  sel,  les  anciens  n’em- 
ployaient pas  indifféremment  les  cendres  de  toute  espèce  de 
végétaux;  ils  choisissaient  de  préférence  celles  du  chêne,  du 
coudrier  (corylus),  des  roseaux,  de  la  vigne  et  de  la  fougère. 

Ils  n'ignoraient  pas  que  le  sel  végétal  (carbonate  dépotasse) 
se  liquéfie  facilement  au  contact  de  l’air  humide,  et  qu’en  cela 
il  diffère  d’un  autre  sel  analogue  (carbonate  de  soude),  qui  se 
change  à l’air  en  une  poussière  blanche  (efflorescence  ).  Ce  der- 
nier s’obtenait  par  l’évaporation  des  eaux  de  certains  lacs  de  l’É- 
gypte , de  la  Macédoine,  etc.  (2). 

Les  médecins  de  Rome  et  de  la  Grèce  connaissaient  la  propriété 
cautérisante  des  sels  alcalins,  car  ils  les  prescrivaient  pour  faire 
tomber  les  poils  ( detrahit  pilos  efficacissime).  Ils  les  incorpo- 
raient dans  des  huiles  grasses,  pour  en  préparer  des  linimenls 
savonneux.  Mais  on  en  faisait  surtout  un  grand  usage  dans  la  fa- 
brication du  verre. 

Ce  qui  doit  ici  attirer  notrcattenlion,  c’est  l'emploi  de  la  chaux 
brûlée  pour  donner  plus  de  causticité  aux  sels  alcalins.  Au  rap- 

(I)  Voy.  page  58. 

(5)  P'ine,  mi,  4fi. 
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port  de  Pline,  ce  procédé  était  surtout  employé  en  Égypte  (I). 

Pour  se  convaincre  que  le  nitre  des  anciens  n’était  pas  tou- 
jours ce  que  nous  appelons  nitre  ou  salpêtre,  on  n’aura  qu’à 
lire  le  passage  suivant  de  Pline  : « Ce  nitre  (qui,  étant  mélangé 
de  chaux,  picote  vivement  la  langue)  ne  pétille  point  dans  le 
feu;  il  blanchit  et  gâte  les  mets,  et  verdit  davantage  les  herbes 
potagères  ( olera)  (2).  » 

Le  natron  (sesquicarbonate  de  soude)  se  trouve  naturelle- 
ment dans  plusieurs  lacs  d’Égypte.  Il  était  de  tout  temps  employé 
pour  la  conservation  des  matières  animales. 

Quant  au  produit,  obtenu  en  faisant  brûler  du  soufre  avec  le 
nilrum  (carbonate  de  potasse  ou  de  soude),  ce  ne  pouvait  être 
qu'unsulfure alcalin  ou  une  espèce  de  foie  de  soufre.  C’est  ce  pro- 
duit qu’ils  appelaient  lapis,  pierre  (3J. 


§ 36. 

Savon. 

Pline  a le  premier  fait  mention  du  savon  ; il  en  attribue  la  dé- 
couverte aux  Gaulois.  On  le  fabrique,  dit-il,  avec  des  cendres 
et  du  suif  (i).  Galien,  ou  I auteur  du  Traité  des  médicaments 
simples,  ajoute  que  le  meilleur  procédé  consiste  à traiter  la 
graisse  de  mouton,  de  bœuf  ou  de  chèvre,  avec  une  lessive  de 
cendres  et  de  chaux  (5). 

Tels  étaient  les  principes  généraux  de  la  saponification.  Quant 
aux  détails  d’exécution,  ces  auteurs  n’en  parlent  pas. 

Les  Gaules  et  la  Germanie  eurent  les  premières  fabriques  de 
savon  (6).  Les  muscadins  de  Rome  se  servaient  de  savon  germa- 
nique pour  teindre  leurs  cheveux  en  blond.  Déjà  du  temps  d’O- 


(1)  Pline,  xxxi,  40.  Adulleralur  in  Ægypto  catee;ilepreàenditur  guslu;  - 
pungil.  • 

(2)  Pline,  ibid. 

(3)  Sol  nilrum  sulphuri  concoclumin  lapiilem  convertilur.  Ibid. 

(i)  Plin.,  xx viii,  51.  Sapofit  exsebo  et  cinere.  Les  mots  sapo  , aimai,  sepe, 
seife,  savon,  ont  tous  la  même  origine. 

(5)  De  simplic.  medicam.  Sa|«>  conficitur  ex  sevo  bubulo,  vel  caprine  aul 
verveeino , et  lixivio  coin  calce. 

(6)  Tlieodor.  Prisrian.,  lib.  i,  3 et  ls.  Arelaeus,  De  diulurn.  morbls,  n,  13. 
Aelius,  De  artemed.,  vi,-54  ; xm,  150. 

10. 
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vide  et  de  Martial  l’emploi  de  la  pommade  pour  teindre  les  che- 
veux n’était  pas  inconnu  à Rome  (1). 

Les  médecins  arabes  parlent  souvent  de  l’usage  du  savon  en 
médecine  et  pour  le  blanchiment  des  étoffes  (2). 

On  employait  quelquefois  le  fiel  de  taureau  pour  nettoyer  le 
linge;  c’est  qu’en  effet  le  fiel  est,  ainsi  que  le  savon,  essentielle- 
ment alcalin  (3).  Ce  fut  donc  la  pratique  qui  conduisit  à la  théorie, 
d'après  laquelle  la  bile  est  une  espèce  de  savon. 

§ 37. 

.ültre  (azotate  de  potnaae  ou  de  tonde). 

Les  cavernes  de  l'Asie,  appelées  Colyces,  desquelles  on  retirait 
jadis  des  quantités  considérables  de  nitre  (4),  nous  rappellent 
les  cavernes  de  nitrate  de  soude  de  l’Amérique  méridionale 
qu'on  exploite  aujourd’hui.  On  a essayé  d’expliquer  la  pro- 
duction de  ce  nitre  des  cavernes  par  la  quantité  prodigieuse 
d'animaux  de  toutes  espèces  qui  s’y  réfugient  le  jour  et  la  nuit. 

On  ne  parait  pas  avoir  autrefois  accordé  une  grande  attention 
au  phénomène,  si  remarquable,  de  la  cristallisation.  Une  étude 
attentive  de  ce  phénomène  aurait  prévenu  bien  des  erreurs, 
en  servant  à distinguer  la  plupart  des  sels  entre  eux. 

Cependant  les  expressions  de  fistulosuw,  fibrosvm,  paraissent 
devoir  être  appliquées,  l’une  h la  forme  cristalline  du  nitre, 
l’antre  h celle  du  sel  ammoniac.  «Pour  être  bon,  il  faut,  dit 
Pline,  que  le  nitre  soit  fistuleux,  » en  faisant  probablement  al- 
lusion aux  prismes  allongés  et  creux  de  l’azotate  de  potasse  (3). 

Les  médecins  de  Rome  n’ignoraient  pas  sans  doute  la  vertu 
diurétique  du  nitre,  puisqu’ils  le  prescrivaient  aux  hydropi- 
ques (C). 

Une  observation  qui  doit  ici  trouver  place,  c’est  que  le  nitre 
que  l’on  obtient  par  l’exploitation,  soit  des  nitrières  artificielles, 
soit  des  nitrières  naturelles  (plâtras,  vieux  murs,  écuries),  et 

(I)  Mait.,  xiï,  55,  57  ; vill,  53,  19  ; Ovide,  De  nrte  amandi,  ni,  163. 

(5)  Serapin,  ed.  Ilraunf.,  c.  348.  Rliasrs,  De  simplie.,  p.  397. 

(3)  IMine,  il,  p.  474. 

(4)  Pline,  xxxi,  46. 

(5)  Pline,  ibid. 

(C)  Pline,  ibid.  HydropicU  cumfico  datur. 
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dont  on  fait  aujourd'hui  une  si  grande  consommation  pour  la  fa- 
brication de  la  poudre  à canon,  était,  dans  l’antiquité,  un  sel  de 
très-peu  de  valeur.  Car,  encore  une  fois,  le  véritable  nitre  des  an- 
ciens, celui  qui  les  intéressait  le  plus,  c’était  notre  potasse  ou 
notre  soude  du  commerce. 

Ce  ne  fut  que  vers  le  huitième  siècle  de  l’ère  chrétienne  que 
l’usage  du  nitre,  qui  reçut  alors  plus  particulièrement  le  noin  de 
sel  de  pierre  ou  de  salpêtre  ( sal  pelræ),  acquit  une  véritable  im- 
portance, en  formant  un  des  principaux  ingrédients  du  feu  gré- 
geois et  de  la  poudre  à canon  (1). 

Quant  à la  pierre  d’Assos,  dont  parlent  Pline  et  Dioscoride, 
c’était  probablement  l’alunite  ou  une  espèce  d’alun  naturel 
(alun  à base  d’alumine  et  de  potasse). 

§38. 

Sel  marin  (chlorure  ale  sodium). 

Le  sel  marin  est  le  sel  par  excellence  (2).  — Sil  sole  et  sale 
utilius  ; rien  n’est  plus  utile  que  le  soleil  et  le  sel,  disait  un  vieil 
adage  romain,  dont  personne  ne  contestera  lajustes.se.  Le  sel, 
si  nécessaire  pour  nous  faire  savourer  nos  mets,  sert  en  même 
temps,  dans  toutes  les  langues,  anciennes  et  modernes,  à dési- 
gner les  saillies  de  l’esprit.  Sam  ila  sales  appellantur  : omnisvilæ 
lepos , et  svmma  hilaritas,  laborumque  requies. 

Les  rations  militaires  consistaient,  dans  les  premiers  temps 
de  Rome,  enpain  et  en  sel;  de  là  vint  le  nom  de  salaire  appliqué 
à la  solde  de  la  troupe.  Du  pain  et  du  sel,  voilà  la  frugale  nour- 
riture de  ce  peuple  qui  devait  conquérir  le  monde  et  appeler  son 
empire  orbis  terrarum. 

Dans  les  sacrifices,  l’offrande  n’était  jamais  présentée  sans  sel 
( nulla  conficiuntur  sine  muta  salsa)  (3). 

Le  sel,  qui,  après  le  pain  et  l’eau,  est  la  substance  la  plus  né- 
cessaire à la  vie  matérielle  de  l'homme,  est  aussi,  par  une  sage 
prévoyance,  l’une  des  matières  les  plusabondamment  répandues 

(1)  Voy.  MM.  Favé  et  Reinaud,  Histoirede  r Artillerie,  r*  partie  (du  Feu  gré- 
geois ),  p.  17. 

(2)  Le  nom  de  sal  (sel)  dérive,  selon  Isidore,  de ersilire , décrépiler.  Isid. 
Orig.,  xvt.  En  elTet,  le  sel  décrépite  sur  les  rliartions  ardents. 

(ij  Pline,  xxxi,  4t.  Horace,  Salir.,  il,  2. 
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dans  la  nature.  La  mer  en  fournissait  la  plus  grande  partie  : on 
faisait  arriver  l’eau  de  mer,  au  moyen  d'écluses,  dans  des  étangs 
[stagna  ),  où  elle  s’évaporait  spontanément  par  la  chaleur  du  so- 
leil, en  laissant  le  sel  sous  forme  de  dépôt  (1).  C’était  le  système 
des  marais  salants,  tel  qu’il  se  pratique  encore  aujourd’hui. 
Ces  marais  étaient  appelés  satina;;  il  y en  avait  dans  l’fle  de 
Crète,  et  sur  quelques  points  du  littoral  de  l’Italie  et  de  l’A- 
frique. 

Dans  les  Gaules,  en  Germanie,  en  Cappadoce,  ainsi  que  dans 
beaucoup  d’autres  pays  de  l’empire  romain,  on  exploitait,  comme 
on  le  faitcncore  aujourd’hui,  desfontaines  salées.  Dans  les  climats 
chauds,  ces  fontaines  étaient  évaporées  par  la  simple  chaleur  du 
soleihdans  lesclimats  plus  froids,  commedans  lesGaulcs  et  dans 
la  Germanie,  on  employait,  à cet  effet,  la  chaleur  artificielle  : 
« Dans  ces  pays,  on  verse,  dit  Pline,  l’eau  salée  sur  des  char- 
bons ardents  [■!).  » 

Enfin,  on  exploitait  en  Cappadoce,  à Agrigente,  àTragaséc,  à 
Oromène,  des  mines  de  sel  fossile  ou  de  sel  gemme  (3).  Ce  sel  est 
beaucoup  plus  difficile  à fondre  que  le  sel  cristallisé,  obtenu  par 
voie  d’évaporation;  car  ce  dernier  fond  facilement  dans  son  eau 
de  cristallisation,  tandis  que  le  premier,  ne  subissant  que.  la 
fusion  ignée,  exige  une  température  beaucoup  plus  élevée.  C’est 
dans  ce  sens  qu'il  faut  comprendre  Pline,  quand  il  dit  que  le 
sel  d’Agrigente  et  de.  Tragasée  résiste  au  feu  ( ignium  patiens), 
qu’il  n’y  décrépite  point  [in  igné  nec  crépitât  nec  exsilit),  mais 
qu’il  fait  effervescence  dans  l’eau  (car  aqua  exsilit)  (4). 

A ces  indices  il  est  impossible  de  ne  pas  reconnaître  le  sel 
gemme,  analogue  à celui  de  Wieliczka  en  Pologne. 

Ainsi,  les  anciens  savaient  fort  bien  distinguer  le  sel  gemme, 
désigné  par  le  nom  générique  sel,  du  sel  marin  obtenu  par 
la  voie  humide;  car  ils  avaient  observé  que  le  premier  est  plus 
difficile  à fondre,  et  qu’il  fait  effervescence  dans  l’eau  ; caractères 
que  le  sel  ordinaire  cristallisé  ( non  fossile)  ne  présente  point. 
Pline  se  sert  ici  de  l’expression  e.t  aqua  exsilire  ( littéralement 

(I)  Pline,  xxxi,  77;  Diosroride,  x,  127. 

'2}  Galliæ  Germaniæqne  ardentihus  lignii  aquam  salsam  infiindunt.  Pline 
xx\i,  39. 

(3)  Pline,  ibid.;  Aulu-Gelle , il,  2 ; Sidoine,  il,  Epist.  12. 

(4)  Pline  . xxxi,  39. 
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sauter  hors  de  l'eau),  comme  s’il  avait  su  qu’il  se  dégage  quel- 
que chose  pendant  l'effervescence  (1). 

Indépendamment  de  ses  usages  culinaires,  le  sel  commun  était 
employé  dans  la  salaison,  pour  conserver  les  viandes  et  les  pois- 
sons, et  dans  le  traitement  d'un  grand  nombre  de  maladies  (2). 
Yarron  rapporte  que  les  habitants  des  bords  du  Rhin  rempla- 
çaient le  sel  marin  et  le  sel  fossile  par  la  partie  saline  des  cendres 
des  plantes  qu’ils  brûlaient  (3)  ; ce  sel  devait  être  sensiblement 
caustique,  même  pour  les  guerriers  de  la  Germanie. 

§ 39. 

Sel  ammoniac  (chlorure  «l'ammonium). 


La  forme  cristalline  de  ce  sel  ne  permet  pas  de  le  confondre 
avec  le  précédent.  Aussi  est-ce  presque  exclusivement  d’après  la 
forme  cristalline  fibreuse  ( longis  glebis  redis,  seissuris ) que  l’on 
distinguait  le  sel  ammoniac  du  sel  marin.  « Le  sel  ammoniac 
{to  iufiomaxdv),  dit  Dioscoride,  est  facile  à diviser  dans  le  sens 
de  ses  fibres  droites  (A).  » 

C’est  dans  les  sables  de  la  Cyrénaïque  que,  selon  les  auteurs 
anciens,  se  rencontrait  principalement  le  sel  ammoniac.  Cette  cir- 
constance lui  a valu  sans  doute  le  nom  qu’il  porte;  car  aminos 
(iu.g.o<;),  en  grec,  signifie  sable. 

§ AO. 

Alun.  — Alumine  (S). 

Les  anciens  admettaient  plusieurs  espèces  d’aluns,  suivant  la 
différence  des  localités  (0).  C’est  ainsi  qu’ils  nous  parlent  des 
aluns  de  Mélos,  de  Chypre,  d’Arménie,  de  Macédoine,  d’tè- 

(1)  On  sait  qui;,  pendant  IY(T«rve*cencc  de  quelques  sels  gemmes  dans  l'eau, 
il  se  dégage  des  gai,  notamment  de  l'hydrogène  et  des  carbures  hydrogénés. 

(2)  Pline,  x»xi,  39  et  40. 

(3)  Varron,  De  rerustica,  i,7. 

(4)  Dioscoride,  v,  126. 

(&)  Le  mot  atumen  vient,  selon  Isidore  de  Séville,  île  lumen  (qtiod  lumen  eo- 
lorihus  praeslat  lingendis).  Isid.,  Orig.,  xvi. 

(G)  Pline,  mxx,  52. 
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gvpte,  de  Lipara  et  de  Sardaigne.  Parmi  ces  aluns,  ils  distin- 
guaient l’alun  dissous  dans  l’eau,  d’un  aspect  laiteux,  portant 
le  noin  de  phorimon , et  l’alun  sophistiqué  avec  la  noix  de  galle 
( quod  inficiatur  galla),  appelé paraphoron . Ils  mentionnent  aussi 
l’alun  schisteux  et  l’alun  plumeux  ou  chevelu  ( Irihhile ) : ce 
dernier  n’était,  probablement  que  l’asbeste  ; car  Pline  parait  lui 
refuser  la  propriété  d’élre  astringent,  et  «l’astringence  est, 
dit-il,  une  propriété  commune  à toutes  les  espèces  (4).  » 

C’est  pourquoi  les  Grecs  appelaient  l’alun  slypteria  (ennrr>)fita), 
d’où  vient  notre  expression  de  slyplique , appliquée  à toute  sub- 
stance d’un  goût  acerbe  et  astringent. 

D’après  Pline,  l’alun  le  plus  renommé  était  celui  de  Mélos;  selon 
Dioscoride,  c’était  l’alun  schisteux  (2).  Voici  comment  on  cher- 
chait à reconnaître  la  pureté  de  l’alun  : « On  fait,  dit  Pline,  tom- 
ber du  suc  de  grenade  sur  l’alun  ; si  ce  dernier  noircit,  c’est  un 
signe  de  sa  pureté;  dans  le  cas  contraire,  c’est  un  indice  qu’il  est 
falsifié  (3).  » 

D’après  cette  épreuve,  l’alun  des  anciens  ne  serait  que  du  vi- 
triol (sulfate  ) de  fer.  Carie  suc  de  grenade  (acide  tannique) 
ne  noircit  l’alun  qu’autant  qu’il  contient  du  fer,  ce  qui  a presque 
toujours  lieu  pour  l’alun  naturel;  et  même  l’alun  obtenu  artifi- 
ciellement en  est  rarement  exempt. 

Les  auteurs  anciens  se  taisent  sur  la  composition  de  l’alun,  à 
l’exception  de  Pline,  qui  se  contente  de  dir.c  qu’il  se  compose 
de  terre  et  d’eau  ( ex  aqua  limoque),  et  qu’on  le  décompose  en  le 
réduisant  en  cendres  sur  des  charbons  incandescents  ( coqvitur 
per  se  carbonibus  puris,  rlonec  cinis  fiat  ). 

L’alun  était  destiné  absolument  aux  mômes  usages  auxquels 
nous  le  faisons  servir  aujourd’hui  ; dans  les  arts,  pour  la  prépa- 
ration des  laines,  des  cuirs;  en  médecine,  pour  arrêter  des  hé- 
morrhagies, pour  toucher  les  ulcères  de  la  bouche,  pour  raviver 
les  chairs  et  nettoyer  les  plaies  de  mauvaise  nature,  comme  ré- 
percussif  de  la  transpiration  de  la  peau,  etc. 

La  terre  de  Samos  ( terra  Samia ),  la  terre  d’Étrurie,  celle  de 
Chio  et  la  terre  Cimolienne  étaient  blanches  ou  grises,  douces  au 
toucher  et  happant  à la  langue  ( lingu.r  gtulinosæ). 

(1)  Summum  omnium  genrrum  vis  in  astringendo.  Pline,  xxxv,  52. 

(2)  Dio-coride,  *,  123. 

(3)  An  sit  aduUeratum  deprehendilur  tucco  punici  mali;  sincerum  en  un 
mire  tara  ea  mgreseit.  Pline , iut,  52. 
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Ces  terres  n’étaient  autre  chose  que  de  l’argile  (alumine  im- 
pure), partie  constitutive  de  l’alun.  Ou  les  employait  dans  les 
emplâtres  siccatifs,  ou  pour  en  faire  des  trochisques  (I). 

§ ü. 


Poterie.  — Faïence  (va»a  fictilia  ). 

* 

La  terre  oul'argile  de  Samos  et  d’Arreliuin  ( Italie ) était  la  plus 
estimée  pour  les  ouvrages  de  poterie.  L’argilerouge(ferrugincusc) 
servait  à faire  des  objets  de  tout  genre,  des  assiettes,  des  coupes, 
des  tonneaux  à renfermer  le  vin,  des  tubes  pour  administrer 
l’eau  chaude  dans  les  thermes,  des  tuiles  plates  ou  à rebord,  voire 
môme  des  cercueils.  L’état  de  potier  était  si  estimé  que,  déjà 
du  temps  de  Numa,  il  fut  institué  un  septième  collège,  en  faveur 
de  la  communauté  des  ouvriers  en  poterie  et  en  faïence  ( colle - 
giurn  figulorum ) (2). 

Les  villes  de  Tralles  (Lydie),  d’Iîrythres  (Ionie),  d’Adria,  de 
Rhégiuin  et  de  Cumes,  étaient  célèbres  pour  leurs  fabriques  de 
poterie.  Les  amphores  de  Cos  étaient  si  estimées  que  les  riches 
patriciens  cherchaient,  par  de  semblables  cadeaux,  à capter  les 
suffrages  des  plébéiens.  Les  vases  signions  étaient  faits  avec  des 
tessons  brisés,  incorporés  dans  une  pâte  de  chaux.  Us  étaient 
renommés  pour  leur  solidité  et  leur  dureté. 

Les  Grecs  construisaient  en  briques  la  plupart  de  leurs  édifices; 
on  en  distinguait  plusieurs  espèces,  suivant  la  couleur  ou  le  de- 
gré de  consistance  de  la  matière.  La  muraille  d’Athènes  qui  re- 
garde le  mont  Oymette  était  en  briques,  ainsi  que  beaucoup  de 
palais  et  d’édifices  publics.  Le  temple  de  Jupiter  à Patras(Achaïe), 
le  palais  d’Attale  à Tralles,  celui  de  Sardes,  le  mausolée  à Hali- 
carnasse,  tous  ces  monuments,  qui  existaient  encore  du  temps 
de  Pline,  étaient  eu  briques.  Les  maisons  de  Home  n’en  étaient 
point,  à cause  d’une  loi  édile  qui  défendait  que  les  maisons  en 
briques  eussent  plus  d’un  étage  (3). 


(t)  Pline,  xxxv.  57  ; Dinacoridf,  v,  1 771  ; Aëlius,  U,  6. 
(î)  Pline,  xxxv,  56. 

(S)  Vitrnve,  u,  31  ; Pline,  xxxv,  49. 
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§ 


V»m  mnrrhlnn  (fl). 

Los  vases  murrhins,  si  célèbres  dans  l'antiquité,  iic  furenl  con- 
nus à Home  que  vers  la  (in  de  la  république.  Ou  en  vit  alors, 
pour  la  première  fois,  au  triomphe  de  Pompée,  après  la  guerre 
du  Pont.  Ils  étaient  Tort  chers;  car  une  coupe  murrhine,  de  la 
capacité  d’à  peu  près  uu  demi-litre,  se  vendaitjusqu’à  70  talents 
(environ  170,000  francs).  Néron  en  acheta  une  au  prix  de  300 
talents  (environ  720,100  francs).  A cette  occasion,  Pline  se  de- 
mande, en  gémissant,  comment  un  père  de  la  patrie  pouvait  boire 
dans  une  coupe  si  chère  (2).  II  ajoute  que  Néron  ne  rougissait  pas 
de  recueillir  jusqu’aux  débris  de  ces  vases,  de  leur  préparer  un 
tombeau  et  de  les  y placer,  à la  honte  du  siècle  (in  ilulorem  sx- 
culi),  avec  le  même  appareil  que  s’il  se  fût  agi  de  rendre  hon- 
neur aux  cendres  d’Alexandre. 

« Les  vases  murrhins,  continue  Pline,  n’ont  pas  beaucoup  d'é- 
clat, bien  qu’ils  soient  luisants.  On  estime  ceux  qui  sont  de  diffé- 
rentes couleurs,  et  qui  offrent  des  taches  jaunes,  rouges  ou  lac- 
tescentes. » 

On  a beaucoup  discuté  pour  savoir  de  quoi  étaient  composés  ces 
va'es.  Selon  quelques  auteurs,  ce  n'était  rien  moins  que  de  la  por- 
celaine de  Chine  ou  du  Japon  (3).  A l’appui  de  cette  opinion,  on 
soutenait  que  les  Parthes,  de  qui  les  Romains  tenaient  cette  mar- 
chandise, étaient  des  pirates,  interceptant  le  commerce  que  les 
anciens  faisaient  avec  les  Indes  et  la  Chine  par  la  mer  Rouge  (4). 
D’autres  avançaient  que  la  matière  murrhine  était  une  espèce 
de  pierre  précieuse,  « le  jaspe,  l’onyx,  l’obsidienne.  » Quelques- 

(1)  Suivant  S.uimai<c,  le  mot  dinit/mi  est  latin,  et  signifie  nacre  de  perle.  D’a- 
près N.  I ngrange,  ce  mot  esl  oriental  et  rappelle  Plie  de  Mauri  où  l’on  aurait  fa- 
briqué les  vases  muriliins. 

(2)  Memoranda  res  tanti  impcrqlorem  patremque.  palrht  biblxse.  Pline, 
XXXVII,  7. 

(3)  Cette  opinion  a été  soutenue  |>ar  Mariette  ( Traité  des  pierres  gravées  ),  et, 
par  N.  Lagrange  ( Ex  cursus  de  Murrhinis  ftoculis ),  à la  fin  do  tome  II  des  Œu- 
vies  de  Sénèque  de  l'édit,  de  (touille!  (Colle*  lion  des  classiques  latins  de  Lemaire). 

(4)  Suivant  Properre , les  vases  inurrliiiis  étaient  cuits  dans  les  fonrnaux  mêmes 
dc<  Parllies  : Murrhcna  in  Parthis  pocu/a  cocta  focis.  Lih.  iv.  Eleg.  v, 
26 
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uns  enfin,  réfutant  à leur  manière  ces  deux  opinions  principales, 
cherchaient  à en  établir  d’autres  également  inadmissibles. 

A notre  jugement,  les  vases  murrhins  n’étaient  autre  chose 
que  des  vases  de  cristal  opaque.  D’abord  les  auteurs  anciens  qui 
en  parlent  les  placent  eux-mémes  dans  la  même  classe  que  les 
objets  de  cristal  (I)  ; ensuite,  ces  vases  avaient  à peu  près  la 
même  épaisseur  que  ceux  de  verre;  enfin,  malgré  les  taches  lac- 
tescentes ou  colorées  (qu'on  obtient  facilement  en  faisant  fondre 
la  matière  vitreuse  avec  du  phosphate  de  chaux  et  des  sels  de  fer 
ou  de  plomb),  ils  conservaient  encore  une  certaine  transpa- 
rence. 

Mais  ce  qui  vient  surtout  à l’appui  de  notre  opinion  c'est 
que,  d’après  ce  qu’en  rapportent  les  anciens,  ces  vases  ne  pa- 
raissaient pas  pouvoir  supporter  une  température  élevée,  sans  se 
déformer  ou  même  se  fondre.  Enfin,  Pline  lui-même  parle  de  la 
fabrication  d’un  verre  blanc,  qu’il  appelle  nturrhin  ( vilrum 
murrhinum  ) (2). 

La  matière  murrhine  n’était  pas  très-dure,  s’il  faut  en  croire 
Pline,  qui  prétend  avoir  vu  un  seigneur  romain  ronger  de  plaisir 
le  bord  d'un  de  ces  vases  ( ob  amorern  abroso  rjus  margine)  (3). 
Ce  fait  aurait  dû  suffire  pour  détruire  d’avance  l’opinion  que 
la  matière  murrhine  était  notre  porcelaine. 


§ «. 


Silice.  — VcrmtilUcaln  alcalins  nrllIIcleU  ). 


La  silice  ( pierre  à fusil,  silex)  constitue,  après  la  chaux,  la  plus 
grande  partie  de  la  croule  terrestre.  Le  sable,  les  roches  aréna- 

(t)  C'est  ainsi  que  Martial  plaisante  sur  les  coupes,  dont  le  défaut  de  Iranspa- 
rence  masquait  la  qualité  du  vin  : 

Nos  bibimtis  vitro , tu  myrrlia , Pontice  : quare  ? 

Prodat  perspicous  ne  duo  vina  calix.  (l.ih.  iv,  F.pïg.  80  ) 

Ailleurs  (lib.  XIII,  ep.  110  et  lib.  X,  ep.  80),  ces  mêmes  vases  sont  désignés 
comme  peints  et  avant  des  couleurs  distribuées  par  plaques  : 

Surrenlina  bibis  ? nec  murrbina  pii  ta,  nec  aurum  sume. 

Piorat  Eros,  quotirs  maculosæ  pocula  murrhæ  inspicit. 

Comp.  Sénèque,  de  Henr/U'iis,  VH,  9,  et  Fpislol.  CXIX,  4 et  CXXIII,  6. 

(1)  Pline,  xxxvn,  7. 

(3)  Pline  , xxxvil,  7. 
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cées,  le  granit,  le  quartz,  ont  pour  élément  la  silice.  Mais  celle 
ci  ne  se  distingue  pas  seulement  par  son  abondance,  mais  encore 
par  sa  grande  dureté.  Son  usage  est  indispensable  dans  la  fabri- 
cation du  verre. 

Les  anciens  comptaient  plusieurs  espèces  de  silice,  suivant  les 
différentes  couleurs  qu’elles  présentaient;  ils  leur  reconnais- 
saient à toutes  un  caractère  commun,  celui  de  résister  à l'action 
du  feu  (quibusne  quidern  ignis  nocet).  La  silice  est  effectivement 
une  de  ces  pierres  qui  ont  passé  pour  infusibles  jusqu’à  la  dé- 
couverte du  chalumeau  à gaz. 

Les  roches  siliceuses  étaient  travaillées  pour  en  faire  des  moules 
dans  lesquels  on  faisait  fondre  des  ouvrages  d’airain  (1).  Les 
Romains  choisissaient  ces  roches  de  préférence  pour  la  cons- 
truction des  ouvrages  de  maçonnerie  les  plus  solides,  construc- 
tion dans  laquelle  ils  excellaient. 

Néron  avait  reconstruit  le  temple  de  la  Fortune  de  Seïa  tout 
entier  en  cristal  de  roche  (silice  pure,  transparente);  en  sorte 
que  tout  le  monde  s’émerveillait  du  phénomène  de  la  réfraction 
de  la  lumière,  qu’offrait  ce  temple  dans  son  intérieur  (2). 

Le  cristal  de  roche,  appelé  phenyile  (de  ç«ivd;,  brillant),  était 
aussi  employé  en  guise  de  miroirs.  «Je  puis  affirmer,  dit  Pline, 
que  ce  cristal  naît  dans  les  rochers  des  Alpes  (3).  » 

La  fabrication  et  l’usage  du  verre  étaient  depuis  longtemps 
connus  en  Égypte  et  en  Phénicie  (4).  Du  temps  de  Pline , un 
commençait  à établir  des  verreries  dans  les  Gaules  et  en  Espagne. 
Cependant  le  verre  était  encore  fort  cher  à Rome  à l’époque 
des  premiers  empereurs,  puisque  Néron  paya  deux  coupes  de 
verre  d’une  capacité  médiocre,  au  prix  de  6,000  sesterces  (en- 
viron 600  francs),  et  Pline  nous  apprend  que  les  vases  de  verre 
étaient  même  préférés  aux  vases  d’or  et  d’argent. 

Voici  comment  cet  auteur  raconte  la  fabrication  du  verre  : 
« Une  verrerie  se  compose  de  plusieurs  fourneaux  contigus, 
comme,  ceux  des  fondeurs  de  cuivre.  On  fait  d’abord  fondre, 
dans  un  premier  fourneau,  du  sable  blanc  pilé,  recueilli  à l’em- 
bouchure du  Vulturne,  avec  trois  parties  île  nilruin  (carbonate 


(I  ) Pline,  xxxvi,  48.  Ex  iis  formæ  ftunt,  in  quibui  ara  funduntur. 
(î)  Pline,  xxxvi,  48. 

(3)  l \o*  o/Armare  possumus  in  cautibus  Alpium  nasci.  xxxvi,  46. 

(4)  Vojf.  p.  63. 
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de  potasse  ou  de  soude  )(l).  On  reprend  ensuite  cette  masse 
fondue  et  refroidie  (appelée  ammo-nitron , sable-nitre)  pour  la 
faire  recuire  dans  un  second  fourneau.  C’est  après  cette  seconde 
fusion  que  l’on  obtient  le  verre  pur,  sous  la  forme  d’une  masse 
vitreuse  et  transparente  ( massa  vilri  candùli).  Celte  masse  est 
ensuite  travaillée  dans  les  ateliers,  où  les  uns  lui  donnent  en 
soufflant  la  forme  qu’ils  veulent  ( aliutl  flalu  figuratur),  tandis 
que  les  autres  la  façonnent  au  tour  ou  la  cisèlent,  comme  une 
matière  d’argent  ( atiud  torno  terilur,  aliud  argtmti  modo  cxla- 
tur)  (2).  » 

Ainsi,  les  anciens  en  savaient  presque  autant  que  nous  sur  la 
fabrication  du  verre. 

Les  Romains  et  les  Grecs  ( auxquels  leurs  richesses  permet- 
taient ce  luxe,  buvaient  dans  des  coupes  de  verre  (3).  Ils  se  ser- 
vaient aussi  du  verre  pour  orner  les  murs  de  leurs  apparte- 
ments, à peu  près  comme  nous  ornons  les  nôtres  avec  des 
glaces  èt  des  trumeaux  (4).  ' 

Pline  mentionne  des  miroirs  de  verre  qui  provenaient  des  fa- 
briques de  Sidon;  mais  il  n’en  donne  aucun  autre  détail  (5). 

Les  lames  de  verre  servant  de  clôture  transparente- à cer- 
taines parties  des  habitations,  les  carreaux  de  vitre,  qui  nous 
font  jouir  du  bienfait  de  la  lumière,  à l’abri  du  froid  et  des 
injures  de  l’air,  ne  paraissent  guère  avoir  été  connus  antérieu- 
rement au  premier  siècle  de  notre  ère  (G).  Avant  cette  époque, 
les  riches  employaient , au  lieu  de  vitres,  la  corne,  les  pierres 
transparentes,  telles  que  la  pierre  spéculaire  (verre  de  Mosco- 
vie), la  phengile  (cristal  de  roche),  l’agate,  etc.;  les  pauvres 
restaient  exposés  à toutes  les  injures  de  l’air  (7). 

(1) Oo  y ajoutait  une  certaine  quantité  d’oxyde  de  fer  (aimant),  et  même  quel- 
quefois des  coquilles  de  crustacé».  Pliue,  xxxvi,  60. 

(2)  Pline,  ibid.,  CC. 

(3)  Aristopli.,  in  Arachn.,  v,  73  et  74  : imvo|«v  i(  ûaXiviov  ixnop.rrwv, 
nous  bûmes  dans  des  vases  de  verre. 

(4)  Sénèque,  Epist.  8t>.  Pauper  sibi  ri detur  ac  sordidus , nisi  parietes 
maquis  et  pr étions  orbibus  re/ulserunt, — nisi  vitro  abscondilur  caméra. 

(5)  Pline,  xxxvi,  66.  Dotens  (Origine  des  découvertes,  etc.,  2 vol.;  Paris,  1812) 
se  trompe  évidemment,  quand  il  prétend  que  Pline  parle,  dans  le  passage  criti- 
qué, de  miroirs  de  verre  et  de  feuilles  d'or  appliquées  derrière,  au  lieu  de 
mercure,  etc. 

(6)  Lactance,  De  opificio  De i,  c.  8. 

(7)  Plutarque,  Placil.,  lii,  S ; Sénèque,  Epist.,  80  ; Martial,  via,  Épig.  14  et  68. 
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Les  fenêtres  des  palais  impériaux  à Rome  étaient  encore  , au 
prcmiersièclede  notre  ère,  construites  avec  ces  matières,  comme 
nous  l'apprend  Philon  dans  son  ambassade  auprès  de  Caligula  : 
« Cet  empereur  courut  dans  une  grande  chambre , et,  se  prome- 
nant de  long  en  large,  il  ordonna  qu'on  ouvrit  les  fenêtres, 
faites  en  pierres  presque  aussi  transparentes  que  le  verre; 
elles  n’interceptent  point  la  lumière,  tout  en  empêchant  le 
vent  d’y  pénétrer,  et  elles  préservent  de  la  chaleur  du  so- 
leil (I).  » 

On  a trouvé,  en  1778,  dans  les  fouilles  de  Pompéi , près  de 
Naples,  des  salles  de  bain,  garnies  de  fenêtres  en  verre  aussi 
belles  que  les  nôtres  (2). 

L’étude  de  ces  carreaux  de  verre  fut  reprise  de  nos  jours 
par  M.  Bontemps(en  1862).  Par  quel  procédé  les  anciens  oblc- 
naicnt-ils  ces  grandes  plaques  rectangulaires  dont  plusieurs 
mesurent  72  centimètres  sur  54  centimètres?  Les  obtenaient- 
ils  par  le  soufflage  ou  par  le  procédé,  plus  simple,  du  coulage  ? 
La  présence  de  bulbes  d’air  et  quelques  autres  particularités 
démontrèrent  à M.  Bontemps  que  les  antiques  vitraux  de  Pom- 
péi sont  le  résultat  d’un  simple  coulage.  L’analyse  chimique 
a établi  la  presque  identité  de-  leur  composition  avec  celle  de. 
nos  vitres  actuelles  (3). 

Pline  rapporte , comme  un  bruit  qui  courait  de  son  temps, 
qu'on  avait  découvert,  sous  le  règne  de  Tibère,  un  procédé 
pour  rendre  le  verre  flexible,  au  moyen  d’une  espèce  de  trempe . 
mais  que  l’atelier  de  l’inventeur  fut  irréparablement  détruit, 
afin  de  prévenir  la  dépréciation  qu'auraient  subie  le  cuivre, 
l’argent  et  l'or  (4). 

§ 44. 


Verres  coloré».  — Pierre»  précieuse»,  naturelle»  et  arti- 
ficielles. 

Pline  parle  d’une  espèce  de  verre  noir,  qu’il  appelle 

(1)  Ptiilon,  De  legalione.  ad  Calum  Caligulam 

(2)  Dutens,  Origine  des  découvertes,  t.  II. 

(3)  Comptes-rendus  de  CAcadémie  des  sciences  de  Paris,  mai  1802. 
M.  Clau-let  a IrnnvO  les  vitres  de  Pompéi  composées  de  silice  09  ; rliaiix,  7 ; 
soude,  17;  alumine,  3;  oxyde  de  fer  1 ; mangani-e  cl  cuivre,  traces. 

(4)  Pline,  xxxvi,  60;  Conf.  Pelron.  Arbil. ; Dion  Cassius,  lvii,  p.  617;  Isid., 
Orig.,  xvi,  15. 
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obsidien,  à cause  de  sa  ressemblance  avec  la  pierre  portant 
le  môme  nom  (1).  « J’en  ai  vu,  dit-il,  des  statues  massives 
représentant  l’empereur  Auguste,  qui  aimait  beaucoup  ce  genre 
de  verre.  On  le  fabrique  dans  les  verreries  où  l’on  colore  le 
verre  (fit  et  tincturæ  genere  obsidianum).  On  fabrique  aussi  du 
verre  rouge  de  sang,  appelé  hæmatinon  ( de  aîu.«,  sang),  puis 
du  verre  blanc,  du  verre  murrhin  , du  verre  qui  imite  le  saphir, 
l’hyacinthe,  enfin  des  verres  de  toutes  couleurs  [ex  omnibus 
aliis  coloribus).  Nulle  matière  n’est  plus  maniable  ( srquacior ), 
plus  propre  h prendre  toutes  les  teintes.  » 

Les  abraxas,  les  amulettes,  et  les  espèces  de  jetons  appelés 
abaculi , dont  on  voit  des  échantillons  dans  nos  musées,  té- 
moigneraient suffisamment,  en  l’absence  de  toute  autre  preuve, 
en  faveur  de  la  connaissance  qu’avaient  les  anciens  de  la  fabri- 
cation des  verres  colorés. 

Dans  une  contrée  de  l’Arabie,  voisine  de  l’Égypte,  on  faisait, 
suivant  Diodorc,  du  cristal  par  le  moyen  d’un  feu  divin  (6iro  Otîou 
).  Ce  cristal  recevait  diverses  couleurs  par  le  dégagement 
d’un  esprit  (flsprivai  iroXupôpft»;  ivafluuiôisi  irvtûp.atoc).  Oïl  fabriquait 
desémeraudes  et  des  béryls  dans  des  forges  d’airain.  «Toutes  ces 
couleurs  sont,  ajoute  Diodore  de  Sicile,  II,  52  (tome  I,  p.  172  de 
notre  traduction,  2e  édit.  ),  un  effet  de  la  lumière  (ri  ypoWara 
to  cpôiç  àirspY«»to9«i).  » 

Rien  de  plus  obscur  que  l’histoire  des  pierres  précieuses.  Il 
est  impossible  de  se  reconnaître  au  milieu  de  ce  déluge  de  dé- 
nominations, telles  que  onyx,  sardonyx,  chrysoprate,  xrizusa, 
cyanos , eapnias,  jasponyx,  chry  select  ron,  leucochryse,  mélichryse , 
astros,  iris,  alectorie,  etc.  (2). 

Au  reste,  il  nous  importe  peu  de  savoir  si  l'anneau  de  Po- 
lycratc,  retrouvé,  dit-on,  par  un  cuisinier  dans  le  ventre  d’un 
poisson,  était  une  topaze  ou  un  saphir,  ou  si  l’anneau  de  Pyr- 
rhus, sur  lequel  on  voyait  gravés  Apollon  et  les  neuf  Muses, 
était  un  corindon  ou  un  rubis. 

Le  diamant  ( ndamas  ) était  tout  aussi  estimé  des  Grecs  et  des 
Romains  qu’il  l’est  de  nos  jours.  Sa  dureté  était,  depuis  long- 


(1)  Ad  similitudinem  topidis  qunm  in  .Kthiopia  invertit  obsidius,nigerrimi 
coloris,  aliqunndo  et  transtucidi.  Pline,  xxxvi,  67, 

(2)  Pline  lionne,  à la  fin  de  son  Histoire  naturelle  ( xmn  , 52  et  suit.),  une  liste 
des  pierres  précieuses. 
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temps  passée  en  proverbe.  Pline  parle  de  la  cristallisation  du 
diamant  à six  faces  et  à six  angles  (t).  On  exploitait  des  mines 
de  diamant  en  Éthiopie. 

Les  Romains  mettaient  surtout  un  grand  prix  à l’émeraude 
(smaragdus).  Le  dictateur  Sylla  se  servait  d’un  cachet  en  éme- 
raude, représentant  Jugurtha  livré  aux  Romains.  Le  sceau  de 
Mécène,  ministre  et  favori  d’Auguste,  avait  la  forme  d’une  gre- 
nouille. « On  redoutait,  dit  Pline,  beaucoup  ce  sceau,  parce 
qu’il  servait  à sceller  les  édits  pour  la  levée  des  impôts.  » Néron 
regardait,  à travers  une  émeraud^  les  combats  des  gladiateurs. 

Les  rubis  ( carbunculi ) étaient  aussi  en  grande  faveur.  On  en 
faisait  venir  des  Indes  et  du  pays  des  Garamantes.  On  appelait 
rubis  femelles  ceux  dont  l’éclat  était  plus  faible  (2). 

I)e  toutes  les  pierres  précieuses,  celles  qu’on  imitait  le  plus 
communément  étaient  l’émeraude  et  le  rubis.  On  imitait  l’éme- 
raude au  moyen  du  cuivre  incorporé  dans  une  masse  vitreuse, 
et  le  rubis  au  moyen  du  fer.  Mais  ce  qui  ne  doit  pas  moins  nous 
surprendre,  c'est  qu’on  savait  déjà  fort  bien  distinguer  une 
pierre  artificielle  d’une  pierre  naturelle.  Dans  ce  but,  on  se 
servait  d’une  pierre  dure,  siliceuse  (cotes),  qui  devait  entamer 
ou  rayer  l’une,  et  laisser  l’autre  intacte.  « Car,  ajoute  Pline,  la 
matière  des  pierres  imitées  est  plus  tendre  ( mollior  enim  ma- 
tériel). » On  les  distinguait  également  au  poids,  ainsi  qu’à  d’au- 
tres caractères  extérieurs.  « Toutes  les  pierres  précieuses,  vraies 
ou  fausses,  sont  rayées  par  le  diamant.  « 

Ce  serait  le  cas  de  tracer  le  tableau  du  luxe  effréné  des 
empereurs  et  des  dames  romaines,  de  la  magnificence  que  les 
vainqueurs  déployaient  dans  les  triomphes.  Mais  ce  serait 
une  digression  déplacée  ici. 


§ 45. 

Couleurs. 

La  connaissance  que  les  anciens  avaient  des  couleurs  nous 
intéresse  plus  particulièrement.  On  s’accorde  à croire  que 
les  Grecs  et  les  Romains  ont  emprunté  la  connaissance  des 

(1)  Pline , xxxvu,  15. 

(2)  Ici.,  Ibid.,  26. 
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couleurs,  et  de  leur  application  à la  peinture,  aux  Phéniciens 
et  surtout  aux  égyptiens.  Déjà  du  temps  d’Auguste  on  re- 
prochait aux  peintres  de  se  servir  de  mauvaises  couleurs 
qui  sc  détérioraient  promptement;  et  on  leur  citait,  sous  ce 
rapport,  comme  des  modèles,  les  chefs-d’œuvre  d’Apelles, 
de  Mélanthe,de  Nicomaque,  et  d’autres,  dont  on  admirait 
la  parfaite  conservation.  Nous  faisons  aujourd'hui  le  môme 
reproche  à nos  artistes,  en  citant , comme  des  modèles  à imi- 
ter, les  tableaux  du  Corrége,  de  Raphaél,  de  Rubens,  où 
les  couleurs  se  sont  conservées,  depuis  des  siècles,  avec  la 
fraîcheur  qui  les  caractérise.  A quoi  cela  tient-il?  Cela  lient  à ce 
tous  ces  grands  maîtres  avaient  très-bien  compris  la  nécessité 
de  préparer  eux-niémes  leurs  couleurs,  et  que  ceux  qui  recou- 
rent pour  cela  à des  mercenaires,  qui  partout  ne  songent  qu’à 
leur  intérêt,  sont  sûrs  d’ôtre  mal  servis.  Apelles,  Mélanlhe , 
Nicomaque,  n’étaient  pas  seulement  de  grands  peintres  dans 
l’acception  propre  de  ce  mot,  ils  étaient  aussi  initiés  à toutes 
les  pratiques  qui,  de  près  ou  de  loin,  touchaient  à leur  art.  Ce 
lut  ainsi  que,  vingt  siècles  plus  tard,  les  immortels  maîtres 
des  écoles  flamande  et  italienne  ne  dédaignaient  pas  de  pré- 
parer eux-mèmes  leurs  couleurs;  leur  exemple  devrait  être 
suivi  par  les  artistes  de  tous  les  temps. 

Cicéron,  en  parlant  de  l’école  grecque,  dit  qu’on  ne  faisait  au- 
trefois usage  que  de  quatre  couleurs,  et,  parmi  les  peintres 
grecs,  alors  les  plus  renommés  pour  le  coloris,  il  cite^euxis, 
Polygnote , Timante , Aétion , Nicomaque , Protogène  et 
Apelles  (1). 

Pline,  qui  vivait  plus  de  cent  ans  après  Cicéron , remarque 
que  les  quatre  couleurs  dont  se  servaient  les  peintres  grecs 
étaient  le  blanc,  le  noir,  et  les  ocres  jaune  et  rouge  (2).  Mais  il 
se  trompe  quand  il  nomme  Apelles  comme  s’étant  servi  seule- 
ment de  quatre  couleurs;  car,  dans  le  tableau  qui  représentait 
Vénus  sortant  de  l'écume  de  la  mer  ( àvaîuoptvr,  ) et  qu’il  admirait 
tant , la  mer  était  couleur  d’azur. 

Les  ocres  jaune  et  rouge,  le  blanc  et  le  noir,  étaient  les  cou- 
leurs les  plus  employées  par  Protogène  et  Apelles;  ce  sont  ces 
mômes  couleurs  que  l’on  remarque  aussi  dans  les  plus  beaux 

(I)  Cic.  in  Sruto,  ira  de  Claris  oratoribus,  c.  xtiii. 

(1)  Di  si.  nat.,  x\xv,  3!. 
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chefs-d'œuvre  de  Raphaël  et  du  Titien.  Le  Saint  Marc  et  la  Vé- 
nus offrent  des  exemples  remarquables  de  peintures  dans  les- 
quelles toutes  les  teintes  foncées  sont  évidemment  produites 
par  des  ocres  jaune  et  rouge,  et  par  des  substances  carbona- 
cées  (t). 

Le  sentiment  du  beau  est  le  même  chez  tous  les  peuples  ci- 
vilisés de  l'Occident,  et  à toutes  les  époques  les  grands  artistes 
se  servent  des  mêmes  moyens  pour  le  satisfaire.  11  y a ici  un 
rapport  digne  de  nos  méditations. 

Dans  tous  leurs  sujets  historiques  et  moraux , les  artistes 
de  la  Grèce  étaient  très-sobres  de  teintes  brillantes;  sem- 
blables en  cela  aux  grands  peintres  des  écoles  romaine,  espa- 
gnole et  flamande,  dont  les  tableaux  ont  un  ton  sévère  et,  autant 
que  possible,  uniforme. 

Passons  maintenant  à la  description  de  chacune  des  couleurs 
en  particulier. 


§ iC. 


Pourpre. 

Nous  avons  déjà  mentionné  cette  couleur  (2);  nous  allons  nous 
y arrêter  davantage. 

Y avait-il  plusieurs  espèces  de  pourpre?  Quels  étaient  les  pro- 
cédés de  teinture  anciennement  usités  (3)? 

Suivant  Aristote,  il  y avait  plusieurs  mollusques  qui  fournis- 
saient la  pourpre,  u Les  coquillages,  dit-il,  qui  vivent  dans  les 
golfes  (de  la  Méditerranée)  sont  grands  et  garnis  d’aspérités; 
la  plupart  ont  une  fleur  noire,  quelques-uns  l'ont  rouge,  et  en 
petite  quantité.  Ceux  qui  naissent  près  des  cèles  sont  petits, 
mais  presque  tous  à couleur  rouge.  Leur  tissu  est  dense, 
et  a l’aspect  d’une  membrane  blanche  qu’on  enlève.  Quand  on 

(1)  tlumpliry  Davy,  Annales  de  la  chimie,  t.  xcvi. 

(2)  Voyez  plus  liant,  p.  60. 

(3)  Vers  la  fin  du  siècle  passé , le  gouvernement  espagnol  fit  publier  (mis  les 
documents  relatifs  à la  pourpre  des  anciens , sous  le  litre  suivant  : Memorias 
sobre  la  purpura  de.  las  anliguos,  restaurada  en  Espiîia,  que  de  orden  de 
la  real  junta  general  rie  comercio  y moncria  se  dan  al  publieo;  por  don  Juan 
Pablo  Canals  y Marti.  Madrid,  1779,  4.  On  n’y  trouve  aucune  observation 

meuve. 
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le  presse,  il  teint  et  colore  la  main;  ce  qui  parait  être  la  fleur 
(matière  tinctoriale)  s’y  ramifie  comme  une  veine  (I).  » 

Selon  Vitruve  et  Pline,  qui  copient  ici  en  partie  Aristote,  la  vé- 
ritable pourpre  était  d’un  rose  foncé  (2).  On  ajoutait  à la  liqueur, 
retirée  des  vaisseaux  veineux  des  mollusques,  une  quantité 
proportionnée  de  sel  (carbonate  alcalin,  environ  1 pour  100  de 
liquide),  dans  lequel  on  la  laissait  macérer  pendant  trois  jours; 
ensuite  on.  la  faisait  bouillir  dans  des  chaudières  de  plomb 
( fervere  inplumbo),  jusqu’à  réduction  d’un  seizième;  enfin  on 
essayait  la  liqueur  en  y trempant  une  étoffe  de  laine  convena- 
blement préparée  par  le  lavage  ( vellus  elulriatum  merrjitur  in 
experimenlum).  On  continuait  à la  concentrer  jusqu'à  ce  que 
la  couleur,  ainsi  soumise  à l’épreuve,  fût  d’un  très-beau  rouge 
foncé.  On  laissait  la  laine,  pendant  cinq  heures,  plongée  dans  la 
teinture,  puis  on  la  retirait,  et  on  la  cardait  pour  l’y  plonger 
de  nouveau,  afin  qu’elle  fût  bien  imprégnée  delà  matière  tinc- 
toriale (3). 

Pline  raconte  que  les  coquillages  qui  donnent  la  pourpre 
sont  de  deux  espèces  : l’une,  plus  petite,  s’appelle  buccin 
( buccinum ),  à cause  de  sa  ressemblance  avec  l’instrument 
de  ce  nom;  l’autre  se  nomme  pourpre  (purpura);  le  temps  le 
plus  favorable  pour  leur  pêche  était  soit  après  le  lever  de  la  ca- 
nicule, soit  avant  le  printemps  (4).  Vitruve  assure  que  la  couleur 
différait  suivant  les  pays;  qu’elle  approchait  davantage  du  vio- 
let dans  les  pays  du  Nord,  tandis  qu’elle  était  plus  rouge  dans 
les  contrées  méridionales;  qu’on  la  préparait  en  battant  le  co- 
quillage avec  des  instruments  de  fer,  et  que  la  liqueur  pourpre 
séparée  du  reste  de  l’animal  était  mêlée  avec  un  peu  de 
miel  (5). 

Tout  ce  que  les  anciens  nous  rapportent  des  coquillages,  tels 
que  le  murex  et  le  buccin,  comme  fournissant  la  fameuse  couleur 
pourpre,  a été,  par  quelques  auteurs,  regardé  comme  fabu- 

(I)  Aristote,  Hist.  anim.,  v,  13. 

(3)  Pline,  Hist.  ne/.,  ix,  60. 

<3)  Id  , ibid.,  02. 

(4)  Plin.,  u,  CI.  Itéaumur  pensait  que  la  matière  tinctoriale,  renrermèe 
•dans  la  veine  ou  poclie  de  ces  mollusques,  est  un  amas  d'œufs  de  certains 
poissons,  serrant  de  pâture  â ces  animaux,  et  qu'il  y a lieu  de  croire  que  Cit  e 
pâture  est  trop  indigeste  pour  eux,  ce  qui  fait  qu’ils  la  rejettent. 

(5)  Vitruve,  vil,  14. 

11. 
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leux.  Cependant  il  existe  plusieurs  espèces  de  mollusques 
marins,  notamment  le  murex  brandaris  et  le  purpura  lapillus, 
qui  donnent  un  liquide  pourpre  dont  on  se  sert  encore  au- 
jourd’hui, sur  les  côtes  de  l'Ecosse,  pour  marquer  le  linge.  Ces 
espèces  se  rencontrent  également  sur  les  bords  de  la  Manche  et 
dans  la  mer  Méditerranée. 

Pendant  tout  le  moyen  âge,  on  s'était  borné  aux  renseigne- 
ments qu’Arislole,  Pline  et  Vitruve  nous  ont  laissés  sur  les  co- 
quillages à pourpre.  Vers  le  milieu  du  seizième  siècle,  Ronde- 
let essaya  le  premier  de  rectifier  les  idées  des  anciens  sur  ces 
mollusques  (I). 

Les  premières  expériences  pratiques  sur  la  pourpre  des  an- 
ciens furent  faites,  au  dix-septième  siècle,  par  un  Anglais (2). 
Elles  furent  plus  tard  reprises  par  Héaumur,  pendant  un  voyage 
qu’il  fit  sur  les  côles  du  Poitou  (3). 

D’après  les  recherches,  plus  récentes,  de  M.  Lesson,  la  matière 
colorante  en  question  serait  fournie  par  plusieurs  espèces  de  jan- 
thines  ( mollusques  marins  gastéropodes),  et  particulièrement  par 
hjanthiua  prulongala.  C’est  dans  la  Méditerranée,  dit  M.  Lesson, 
que  vit  cette  espèce.  Elle  est  jetée  parfois  sur  les  côtes  de  Nar- 
bonne par  les  vents  violents , de  manière  à joncher  les  grèves. 
Or,  à Narbonne,  existaient,  du  temps  des  Romains,  des  ateliers 
de  teinture  en  pourpre  très-célèbres,  et  il  est  presque  certain 
que  la  janthine  était  la  véritable  pourpre  alors  employée.  Du 
reste,  les  caractères  distinctifs  que  Pline  attribue  aux  animaux 
qui  la  fournissaient  peuvent  s’appliquer  à la  janthine  de  la  Mé- 
diterranée. 

Cette  coquille  est  pélagienne,  et  vit  sur  l’eau  par  essaims  de 
millions  d’individus;  elle  est  soutenue  à la  surface  des  mers  par 
•les  vésicules  aériennes  que  Pline  appelle  une  cire  gluante , et 
elle  laisse  échapper,  aussitôt  qu’on  la  retire  de  l'eau,  une  cou- 
leur très-pure , très-brillante , du  rose  violacé  le  plus  vif.  Chaque 
coquille  en  renferme  près  d’une  once  dans  le  vaisseau  dorsal  du 
mollusque.  Cette  couleur  prend,  parl’action  des  alcalis,  une  teinte 
verte.  Ce  que  Pline  appelle  une  langue  est  le  corps  et  la  tète  de 

(I)  Kondclel,  Histoire  des  poissons,  clc.  ; Lyon,  l.'i53,  in-fol.  |>  44. 

{2}  Philosoph.  Transactions , t.  XXV,  année  1685;  et  Journal  des  savants, 
année  I68G. 

(3)  Voy.  dans  le»  Mm,  de  T Acad,  des  sciences,  année  1736  : Quelques  expé- 
riences sur  la  liqueur  colorante  que  fournil  la  pourpre. 
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l’animal,  qui  sont  en  effet  arrondis  et  très-consistants.  «Quelques 
essais  imparfaits,  continue  M.  Lesson , que  nous  essayâmes  à 
bord  de  notre  vaisseau,  sur  la  couleur  de  la  janthine,  nous 
prouvèrent  qu’elle  pourrait  servir  de  réactif  précieux;  car  elle 
passe  très-rapidement  au  rouge  par  les  acides,  et  revient  au 
bleu  par  les  alcalis;  par  l’oxalate  d’ammoniaque  elle  donne  un 
précipité  bleu  foncé , et  par  le  nitrate  d'argent  une  couleur  de 
cendre  bleue  très -agréable,  qui  nous  a fourni  une  très-bonne 
nuance  pour  le  dessin  à l’aquarelle.  » 

Les  anciens  connaissaient  aussi  l’usage  de  certaines  plantes 
pour  teindre  en  pourpre.  La  teinture  rouge  ou  violette 
végétale  parait  être  moins  ancienne  que  la  môme  couleur,  tirée 
du  règne  animal.  Cette  dernière , déjà  mentionnée  par  Homère 
(Iliade, X I,  291;  Odyssée,  XV,  424),  s’appelait  4Xtm>p»upoç,  pour 
la  distinguer  de  la  pourpre  végétale.  Celle-ci  venait  particulière- 
ment de  la  Lydie,  de  l’Arabie  et  même  de  l’Inde,  tandis  que  la 
pourpre  animale  était  d’origine  tyrienne  ou  sidonienne.  Il  y avait 
des  pêcheries  de  pourpre  non-seulement  sur  les  bords  de  la 
Méditerranée , mais  encore  dans  plusieurs  endroits  de  la  côte 
Atlantique  de  l’Europe  et  de  l’Afrique  (I). 

Suivant  Vitruve  et  Pline,  on  préparait  une  pourpre  végétale 
(rouge,  violet  cl  rose  foncé)  avec  la  garance  (erythrodanum,  Diosc.) 
et  avec  une  autre  plante,  appelée  hysginum  (2). 

« On  fait,  dit  Vitruve , des  couleurs  pourprées  au  moyen  de  la 
craie  de  la  racine  de  garance  et  de  l’ hysginum;  de  même  qu'on 
peut,  avec  le  suc  de  plusieurs  fleurs  et  fruits,  imiter  toutes  les 
autres  couleurs  (3).  » 

On  ne  sait  pas  au  juste  qu'elle  est  l’espèce  de  plante  désignée 
par  hysginum.  On  croit  généralement  que  c’est  le  pastel  (isatis 

(1)  Voyei  nnlre  Phénicie  dans  l’ Univers  pittoresque,  Paris,  18iî,  p.  96. 

(2)  Les  caractères  que  Dioscoride  (lu,  1 60 ) attribue  à la  plante  qu'il  appelle 
if. u8|x.îivov  o>ii  viennent  parfaitement  à ceux  de  notre  rubia  linctorum.  Celle 
plante  était  cultivée  dans  la  Carie,  en  Galilée,  et  à Rarenne , en  Italie.  Le 
noin  français  garance  vient  de  varantia  ou  verantia,  nom  qu'on  donnait,  au 
moyen  Age , à la  racine  du  rubia  tinct.,  et  qui  signifie  routeur  ronge  , on  vraie 
couleur;  vi  à/r,(hvi  piniti,  dit  Myrrepsus (Salmasitis  ad  Capilolini  Macrintim, 
p.  169).  — Ceful  au  xvtc  siècle  que  Lemnius  observa,  pour  la  première  foi»,  la  co- 
loration des  os  au  moyen  de  la  gaiance  (De  miraculis  occuttis  naturx;  Colon  ie 
Agripp.,  liai  , 8.) 

(3)  Fiunt  pur  pur  ci  colores  in/ecta  creta  rubix  radice  et  hysgino.  Vitruve, 
vu,  14. 
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tincloria).  C'est  ainsi  qu'avec  le  bleu  et  le  rouge  on  aura  obtenu 
le  violet  pourpre,  si  estimé  des  anciens. 

Parmi  les  autres  plantes  tinctoriales , Vilruve  cite  le  vacci- 
nium,  dont  les  baies  sont  encore  aujourd’hui  employées  dans 
quelques  pays  du  Nord  pour  teindre  des  étoffes  (1),  la  vio- 
lette ( viola  ) et  Je  luleum  ( herba  luteum  ) , qui  est  probablement 
notre  gaude  ( réséda  luteola  ). 

Quant  à la  garance , les  anciens  la  désignaient  par  le  nom 
qu’elle  porte  encore  aujourd’hui  en  botanique.  Les  Romains  l’ap- 
pelaient rubia  ( rubia  tinetorum  ) ; et  les  Grecs , erythrodanon  (qui 
donne  le  rouge).  « Cette  plante,  qui  sert  à teindre  les  laines 
et  à tanner  les  peaux,  est  employée  en  médecine  comme  diu- 
rétique (2).  » 

Dioscoride  en  parle  à peu  prés  dans  les  mêmes  termes  que 
Pline. 

S’il  restait  encore  quelque  doute  sur  l’emploi  de  la  garance 
chez  les  anciens  , on  n’a  qu’à  se  rappeler  que  le  nom  même  de 
rubia  dérive  évidemment  de  rvber,  rubra,  rouge  (3). 

Interrogeons  maintenant  les  monuments  qui  nous  restent  de 
l’antiquité. 

H.  Davy  rapporte  qu’on  a trouvé , dans  les  bains  de  Titus,  un 
vase  de  terre  brisé  (4),  contenant  une  matière  colorante  ou  laque 
d’un  rose  pâle,  qui  pendant  dix-sept  siècles  s'est  très-bien  con- 
servée, excepté  la  partie  externe,  qui  s’était  un  peu  altérée  au 
contact  de  l’air.  Il  résulte , de  l’analyse  qu’en  a faite  ce  cé- 
lèbre chimiste,  que  cette  laque  est  de  nature  organique,  mêlée 
de  silice,  d’alumine  et  de  chaux.  Et  comme  elle  ne  donne  pas 
l’odeur  ammoniacale,  particulière  aux  substances  animales,  elle 
parait  être  une  matière  organique  non  azotée.  Est-ce  une  laque 
de  garance?  C’est  probable,  bien  que  Davy  n’ose  pas  l’affirmer 

(1)  Noui  avons  montré  ailleurs  (dans  le  Cosmos  de  1864 ) que  les  r accinia 
nigra  de  Vilruve,  de  'Pline,  de  Virgile,  ne  pouvaient  pas  être  nos  airelles  (vacci- 
nium  myrliltus),  mais  que  celaient  probablement  les  baies  noires  du  troene. 

(2)  Rubia  — qtia  tiiiguntur  lan.r  pelltsqtte  perficiuntur,  in  medicina  uri- 
nam  ciel.  Pline,  \xiv,  56  ; Conf.,  xix,  17  ; Dioseorid.,  lu,  160  ; Crelins  Aurelianus, 
tU,  5. 

( 3 ) Dans  presque  (ouïes  les  langues  , le  nom  de  cette  plante  rappelle  l'usage 
qu’on  en  faisait. 

(4)  Il  ne  faut  pas  confondre  ce  vase  avec  un  autre,  également  rempli  de 
différentes  espèces  de  couleurs,  dont  Davy  parle  à la  page  77  des  Annales  de 
chimie,  vol.  to  i. 
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d’une  manière  positive  (1).  Chaptal,  qui  a publié  un  Mémoire  sur 
sept  couleurs  trouvées  dans  une  boutique  de  Pompéi , en  remar- 
qua une  d’une  belle  teinte  rose,  semblable  à la  laque  qu’on  ob- 
tient en  fixant  la  matière  colorante  de  la  garance  sur  l’alumine. 

« La  conservation  de  cette  laque , ajoute  Davy,  pendant  dix- 
neuf  siècles,  sans  altération  sensible,  est  un  phénomène  qui 
doit  étonner  les  chimistes.  Les  rouges  pourpres  des  anciennes 
peintures  à la  fresque  ( bains  de  Titus)  sont  des  mélanges  d’ocre 
rouge  et  de  bleu  de  cuivre.  Dans  la  Noce  Aldobrandine , il  y a 
un  pourpre  dans  les  habits  de  l’épouse  ; mais  sa  teinte  est  très- 
faible,  et  ce  pourpre  parait  être  un  composé  minéral  de  mémo 
nature.  Il  ne  fut  point  détruit  par  les  solutions  de  chlore;  et, 
quand  on  en  exposait  un  peu  à l'action  de  l’acide  muriatique, 
cet  acide  devenait  jaune,  et  le  reste  donnait  pour  résidu  une 
poudre  bleue  (*2).  » 

Chacun  admire  la  vivacité  et  la  fraîcheur  des  couleurs  dont 
sont  peints  les  hiéroglyphes  qui  ornent  les  gabbares  des  momies 
égyptiennes , conservées  dans  nos  musées.  Nous  avons  eu  la  cu- 
riosité de  nous  assurer  nous-méme  que  le  rouge  et  le  jaune  qu'on 
remarque  parmi  ces  couleurs  sont,  non  pas  des  oxydes  métalli- 
ques, comme  on  pourrait  le  penser,  mais  des  couleurs  de  nature 
organique.  Est-ce  de  la  garance,  de  la  gaude,  ou  quelque  autre 
substance  tinctoriale  organique?  C’est  ce  qu'il  est  difficile 
d’affirmer,  môme  dans  l’état  actuel  de  la  science.  Qu’il  nous 
suffise  d’avoir  établi  que  ce  ne  sont  pas  des  couleurs  minérales. 

Théophraste , Dioscoride , Vitruve  et  Pline  parlent  d’un  assez 
grand  nombre  de  matières  colorantes  dont  se  servaient  les  ar- 
tistes de  l’antiquité;  mais  on  n'avait  fait,  jusqu'à  Davy,  aucune 
expérience  chimique  pour  s’assurer  de  leur  identité  avec  celles 
qu’on  trouve  dans  les  monuments  anciens,  comme  dans  les 
peintures  et  les  ornements  des  bains  de  Titus,  dans  les  ruines 
appelées  les  bains  de  Livie,  dans  les  débris  des  autres  palais  et 
bains  de  l’ancienne  Rome,  et  dans  les  ruines  de  Pompéi- 
H.  Davy a-donc  bien  mérité  de  l’histoire  de  la  chimie,  en  analysant 
les  échantillons  de  couleurs  anciennes  que  lui  avait  procu- 
rés son  ami  Canova,  chargé  du  soin  des  travaux  relatifs  aux 


(I)  H.  Davjr,  Espéi  iences  et  observation*  sur  les  couleurs  dont  se  servaient  les 
anciens.  Annales  de  chimie,  vol.  xevi,  p.  198. 

(1)  Annales  de  chim.,  vol.  txx.,  p.  199. 
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anciens  arls  à Home.  C’est  à Davy  que  nous  emprunterons  la  plu- 
part des  détails  qui  doivent  ici  nous  intéresser. 

§ 47. 

Couleur»  rongea  et  Jaune». 

Dès  la  plus  haute  antiquité,  le  vermillon  était  employé  en 
peinture.  On  se  rappelle  l’épithète  de  1*1X10x^01,  à joues  rouges, 
qu’Homère  donne  aux  vaisseaux  des  Achéens.  Les  censeurs  de 
Rome  étaient,  par  leurs  fonctions,  obligés,  les  jours  de  fête,  de 
faire  peindre  la  face  de  la  statue  de  Jupiter  en  vermillon;  et  les 
généraux  romains,  témoin  Camille  (1),  avaient  la  coutume, 
pendant  leur  triomphe,  de  s’en  barbouiller  la  figure,  à l’exemple 
des  sauvages.  Le  vermillon  était  également  employé  pour  en- 
luminer des  caractères  tracés  sur  de  l’or  ou  sur  du  marbre,  et 
jusqu’aux  inscriptions  des  sépulcres , comme  on  le  voit  sur  les 
cippesetsur  d’autres  monuments  qui  nous  sont  parvenus. 

Il  est  bon  de  signaler  ici  une  confusion  de  termes , assez  com- 
mune chez  les  auteurs.  Le  minium  des  Latins,  ouïe  }>.(Xxoç  des 
Grecs,  signifie  tantôt  le  vermillon  (sulfure  rouge  de  mercure), 
tantôt  le  véritable  minium  (oxyde  de  plomb).  Ainsi  le  môme  mot 
se  trouve  appliqué  à deux  substances  essentiellement  différentes, 
et  qui  ne  se  ressemblent  que  par  leur  couleur. 

Du  reste,  les  anciens , entre  autres  Pline,  ont  eux-mômes 
soin  de  nous  avertir  qu’il  y a <■  deux  espèces  de  minium  : l’un 
naturel,  d’un  beau  rouge,  provenant  des  mines  d’Espagne  (2)  ; on 
l’appelait  aussi  cinnabaris ; » c’est  là  notre  véritable  cinabre. 
Rome  tirait  annuellement  de  la  province  d’Espagne,  sous  forme 
d’impôt,  dix  mille  livres  de  cette  substance,  dont  le  tarif  était  fixé 
par  des  règlements  particuliers.  «La  société,  à laquelle  l’exploi- 
lation  des  mines  d’Espagne  était  affermée,  réalisait  de  grands 
bénéfices,  en  sophistiquant  le  vermillon  par  une  foule  de  procé- 
dés [multis  modis)  (3).  » — 11  est  à regretter  que  Pline,  qui  nous 
donne  ces  détails  , n’indique  pas  ces  procédés. 

Quant  à l’autre  espèce  de  minium,  qui  était  de  qualité  infé- 


(1)  Pline,  xxxiii,  3G. 

(2)  Ces  mines  de  mercure  sont  encore  exploitées  aujourd'hui. 

(3)  Hist.  nat.,  xxim,  37-40. 
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Heure,  c’est  le  minium  proprement  dit,  appelé  secondaire 
(secundarium)  ou  artificiel  (1);  car  on  le  préparait  en  grillant  le 
minerai  de  plomb  (i).  On  distinguait  le  vermillon  du  minium, 
par  le  poids  et  par  la  beauté  de  la  couleur.  D’ailleurs , le  mi- 
nium secondaire  est,  ajoute  Pline,  une  espèce  de  rouille  métal- 
lique (3). 

Le  minium  était  surtout  employé  pour  peindre  les  murs.  Mais, 
comme  on  savait  que  cette  peinture  s’altérait  à l’air,  il  fallut 
trouver  un  moyen  propre  à remédier  à cet  inconvénient.  Voici 
ce  que  nous  apprennent  à ce  sujet  Vitruve  et  Pline  : 

« Le  minium  est  d’une  nature  faible  et  instable.  A l’abri  du 
contact  de  l’air,  il  se  conserve  parfaitement,  tandis  qu’il  s’altère 
et  noircit  dans  des  lieux  découverts,  où  Pair,  les  rayons  du  so- 
leil et  de  la  lune  ont  accès.  Or,  si  l’on  veut  que  le  minium,  ap- 
pliqué sur  un  mur,  conserve  sa  couleur,  il  faut  le  recouvrir,  avec 
un  pinceau  ( seta )*  d’une  couche  de  cire  punique,  qu’on  a fait 
fondre  avec  un  peu  d’huile.  On  approche  du  mur  un  réchaud 
plein  de  charbons  incandescents,  on  le  fait  suer,  puis  sécher; 
enfin,  on  l’essuie  avec  des  linges  propres.  De  celte  manière  on 
rend  le  mur  aussi  brillant  que  du  marb/e,  et  la  couleur  du  mi- 
nium se  conserve  intacte  (4).  » 

Parmi  les  autres  couleurs  rouges  et  jaunes  minérales,  les  au- 
teurs nomment  les  ocres  (oxyde  de  fer  jaune  ou  rouge),  l’orpi- 
ment et  la  sandaraque  (sulfure  d’arsenic)  (5).  L’ccre  jaune,  l’espèce 
lapins  estimée  pour  la  peinture,  provenait  de  l’Attique. 

Ces  témoignages  sont  confirmés  par  les  monuments  qui  nous 
restent.  Parmi  les  substances  trouvées  dans  un  grand  vase  de 
terre  contenant  des  couleurs  mêlées  avec  de  l’argile  et  de  la 
chaux,  vase  qui  fut  découvert,  il  y a environ  cinquante  ans,  dans 
une  chambre  des  bains  de  Titus,  il  y avait  différentes  espèces  de 
rouge,  qui  furent  toutes  analysées  par  H.  Davy.  L'une  d’elles, 
d’un  rouge  vif,  était  du  minium  ou  de  l’oxyde  rouge  de  plomb  ; 


(I)On  l'appeUit  aussi  céruse  calcinée , cerussa  ttsla  Pline  dit  que  cette  subs- 
tance fut  découveite  accidentellement,  pendant  un  incendie  qui  eut  lieu  au  Pi- 
rte , à Athènes. 

(î)  Ibid.,  40.  — Fit  txusto  lapide  renis  permixto. 

(3)  Ibid.  Rubigo  qu.rdam  metalti  est. 

(4)  Vitruve,  vu, 9;  Pline,  xxxm,  4U. 

(5)  Vitruve,  vil,  7.  Le  nom  de  sandaraque  était  quelquefois  appliqué  au  mi- 
nium, comme  on  le  voit  liv.  vu,  c.  12.  * 
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une  autre,  d’un  rouge  pâle,  était  une  ocre  ferrugineuse;  une 
troisième,  d’un  rouge  pourpre,  était  également  une  espèce 
d’ocre;  enfin,  une  quatrième,  d’un  rouge  vif,  était  du  cinabre. 
On  avait  fait  usage  de  toutes  ces  couleurs  dans  les  peintures  à 
la  fresque  des  bains  de  Titus.  On  s’était  particulièrement  servi 
des  ocres  dans  les  ombres  des  figures,  et  du  minium  dans  les 
ornements  des  bordures.  Quant  au  cinabre,  il  formait  la  base  de 
la  couleur  de  la  niche  et  des  autres  parties  de  la  chambre  dans 
laquelle  fut  trouvée  la  statue  de  Laocoon. 

Dans  un  autre  pot  de  terre,  également  tiré  de  ces  bains,  il  y 
avait  trois  espèces  de  jaune  , dont  deux  étaient  des  ocres  mêlées 
avec  des  quantités  variables  de  carbonate  de  chaux,  et  le  troi- 
sième, une  ocre  jaune  mêlée  avec  de  l’oxyde  rouge  de  plomb. 
La  couleur  jaune  se  remarque  dans  différentes  parties  des  bains, 
mais  principalement  dans  les  chambres  les  moins  ornées,  et 
dans  celles  qui  étaient  probablement  destinées  i»  l’usage  des  do- 
mestiques (t). 

Quant  aux  sulfures  d’arsenic  (orpiment,  sandaraque),  Davy 
avoue  n’avoir  jamais  vu  que  l’on  en  ait  fait  usage  dans  les  an- 
ciennes peintures  à la  fresque.  Un  jaune  foncé,  qui  approchait 
de  l’orange,  et  qui  couvrait  une  pièce  de  stuc  dans  les  ruines 
près  du  monument  de  Gaïus  Cestius , consistait  en  un  mélange 
de  protoxyde  et  de  peroxyde  de  plomb  (2). 

§ *8- 

Couleur*  bleue*. 

Nous  avons  à distinguer  ici  les  couleurs  bleues  minérales  des 
couleurs  bleues  organiques.  Parmi  ces  dernières , on  cite  l 'hys- 
ginum  (isatis  tinctorial),  probablement  notre  pastel.  Pline  rap- 
porte que  les  (leurs  de  violette  desséchées,  soumises  à la 
décoction  et  filtrées  sur  de  la  craie  d’Érétric , donnent  une  ma- 
tière bleue  avec  laquelle  on  frelatait  l'azur,  qui,  comme  nous  le 
verrons,  est  une  couleur  minérale. 

Vitruve  et  Pline  parlent  du  bleu  indien  qui  était  depuis  peu 

(1) H.  Davy,  Miscellancous  pnpersand  researches,  p.  135  et  su  r.  Loml.  IS40 
(l.  VI  (les  Œuvres  complètes,  publiées  par  John  Davy,  frère  de  Huinpliry). 

(2)  Ouvrage  cité,  p.  139.  Annales  de  chimie , vol.  xevi,  sur  les  couleurs  des  an- 
ciens , etc. 
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apporté  à Rome.  Ce  bleu , de  nature  organique  , était  une  espèce 
d'indigo.  Les  Romains  l’appelaient  eux-mêmes  indicum,  en  sous- 
entendant  cæruleum  (bleu)  (I).  C’est  de  là  que  vient  le  nom  d’t'n- 
dico  ou  d 'indigo,  qu’il  porte  encore  aujourd’hui. 

Les  couleurs  bleues  minérales  étaient  à peu  près  exclusivement 
fournies  par  les  composés  de  cuivre  et  de  cobalt;  car  ces  deux 
métaux  étaient  confondus  originairement  sous  la  même  dénomi- 
nation. 

Il  y a,  dans  Vitruve,  un  chapitre  remarquable  sur  la  pré- 
paration du  bleu;  en  voici  les  détails  textuels  ; « La  prépa- 
ration du  bleu  fut  primitivement  inventée  à Alexandrie,  et 
Neslorius  en  a depuis  établi  une  fabrique  à Pouzzoles.  L’in- 
vention en  est  admirable  : on  broie  ensemble  du  sable  avec  de 
la  (leur  de  natrum  (carbonate  de  soude)  (2),  aussi  menus  que 
de  la  farine;  on  les  mêle  avec  de  la  limaille  de  cuivre,  et  on 
arrose  le  tout  avec  un  peu  d'eau , de  manière  à en  faire  une  pâte. 
On  fait  ensuite  avec  cette  pâte  plusieurs  boules  que  l’on  fait  sé- 
cher. EnOn , on  les  chauffe  dans  un  pot  de  terre  (in  urceo  fictili ) 
placé  sur  un  fourneau  , en  sorte  que,  par  la  violence  du  feu,  la 
niasse  entre  en  fusion  et  donne  naissance  à une  couleur  bleue.  » 

Telle  est  la  préparation  du  fameux  bleu  d’Alexandrie  et  de 
Pouzzoles. 

C’était  cette  même  couleur  ou  fritte  ( produite  par  la  fusion  de 
la  soude  avec  l’oxyde  de  cuivre)  qui,  d’après  les  analyses  de 
H.  Davy,  avait  été  employée  dans  l’ornementation  de-quclques 
moulures,  détachées  du  plafond  des  chambres  des  bains  de  Titus. 
« Les  murs  d’une  chambre , entre  les  compartiments  de  marbre 
rouge , ont  été,  ajoute  Davy,  sûrement  couverts  de  celte  fritte  ; 
ils  en  ont  conservé  encore  des  traces  notables  (3).  » Les  bleus 
de  la  Noce  Aldobrandine  sont  également  des  composés  de  bleu 
d’Alexandrie  ou  du  Pouzzoles. 

Dans  une  excavation  faite  à Pompéi,  dans  le  mois  de  mai 
1814,  opération  à laquelle  Davy  fut  présent,  on  découvrit  un 
petit  vase  rempli  d'une  couleur  bleu  pâle  ; c’était  un  mélange  de 
carbonate  de  chaux  et  de  fritte  d’Alexandrie  (4). 

(1)  l’Iine,  Hisl.  nat.,  xxxm,  67  ; xxxt,  12. 

(2)  Vitrtne , vil,  0.  Arma  cum  natri  flore  conterltur.  La  véritable  leçon  em- 
pruntée aux  meilleurs  mas.  est  natri , au  lieu  de  nitri,  qui  se  trouve  dans  pres- 
que toutes  les  éditions. 

(3)  Annales  de  chimie,  vol.  xevi,  p.  87. 

(i)  H.  Davy,  Ni itellaneous  papers,  p.  liî. 
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Au  rapport  de  Vitruve,  on  Savait  imiter  le  bleu  indien  ou  l’in- 
digo, en  mêlant  la  poudre  d’un  verre  coloré  (u*Xo;)  avec  de  la 
craie  sclinusienne  ou  annulaire. 

Davy  pense  que  ce  verre  était  coloré  par  l’oxyde  de  cobalt,  et 
que  la  matière  était  semblable  à notre  smalt. 

Les  vases  d’un  verre  bleu  transparent,  qu’on  trouve  dans  les 
tombes  de  la  Grande-Grèce,  sont  teints  avec  le  cobalt.  Tous  les 
verres  bleus  transparents,  grecs  et  romains,  analysés  par  H.  Davy, 
en  contenaient  (1). 


§W. 

Violet. 

Théophraste  et  Pline  parlent  d’une  espèce  de  lichen  que  plu- 
sieurs savants  (Beckmann,  Dillen,  etc.)  regardent  comme  iden- 
tique aveç  l’orseille  ( lichen  roceetla). 

Théophraste  rapporte  que  ce  lichen  ou  fucus  marin  ( to  mvttov 
ç.ûx!iç)  se  rencontre,  sous  des  roches,  dans  l’He  de  Crète,  et  qu’on 
l’emploie  pour  teindre  la  laine  en  pourpre  (2).  La  môme  chose 
est  rapportée  par  Pline  (3). 

La  matière  colorante  du  lichen  n’a  été  isolée,  sous  le  nom  d’or- 
ccine,  que  dans  ces  derniers  temps,  près  de  deux  mille  ans  après 
Théophraste. 


§50. 


Couleurs  verte». 

Les  couleurs  vertes  minérales  des  anciens  étaient  toutes  des 
carbonates  ou  des  acétates  de  cuivre.  II.  Davy  incline  à penser 
que  les  acétates  de  cuivre,  employés  comme  substances  tincto- 
riales par  les  Grecs  et  les  Romains,  se  sont,  à la  longue,  trans- 
formés en  carbonates. 

On  remarque  différentes  teintes  de  vert  dans  les  bains  de  Ti- 


(l)  Annales  de  chimie , I.  xevi,  p.  'JO 

(1)  Uist.  plant.,  iv,  c.  7.  Comp.  Dioaroiidr,  iv,  95. 

(3)  Pline,  xxvi,  60;  mil,  il.  Vuy.  Ikkinaun,  Bnhxtjt  zur  Geschichte  (1er 
Erfindungen , I.  i,  |>.  335. 
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tus,  ainsi  que  sur  les  fragments  trouvés  dans  les  monuments  de 
CaïusCestius.  Dans  un  vase  contenant  diverses  couleurs,  il  y avait 
trois  variétés  de  vert  différentes  : l’une,  qui  approchait  de  l’olive; 
c’était  de  la  terre  verte  commune  de  Vérone;  l’autre  était  d’un 
vert  d’herbe  pâle;  elle  avait  l’apparence  du  carbonate  de  cuivre 
avec  de  la  craie  ; et  une  troisième,  qui  était  d’un  vert  de  mer,  se 
composait  de  cuivre  mêlée  avec  la  fritte  de  cuivre  bleue  (1). 

§51. 

Chrysocolle. 

Cette  substance  est,  suivant  quelques  commentateurs,  le 
borax,  qui  sert  à souder  les  métaux.  Mais  la  chrysocollc  était 
aussi  employée  comme  couleur.  Or  celle-ci  n’étaii  que  du  car- 
bonate de  cuivre,  mêlé  à des  phosphates  alcalins  ; elle  servait 
aux  orfèvres  pour  souder  l’or;  de  là  le  nom  d echrijsocolle  (y pvuô;, 
or,  et  xoVaSv,  souder).  Ces  phosphates  alcalins  étaient  fournis  par 
l’urine;  car  Dioscoride  et  Pline  disent  expressément  qu’on  pré- 
parait la  chrysocolle  avec  de  l’urine  et  de  Yxruyo  de  Chypre  (car- 
bonate de  cuivre). 


§32. 

Couleur»  noire»  et  brune». 

Selon  les  auteurs  grecs  et  romains,  les  couleurs  noires  étaient 
faites  avec  des  substances  carbonacées,  soit  avec  la  poudre  de 
charbon,  soitavec  le  noirde  fumée,  tel  qu’on  l’obtient  par  la  com- 
bustion incomplète  des  résines. 

Ceci  est  en  partie  confirmé  par  l’analyse  des  couleurs 
qu’on  rencontre  sur  les  anciens  monuments.  Dans  un  vase  an- 
tique rempli  de  couleurs  mélangées,  Davy  trouva  différentes  es- 
pèces de  brun  ; l’une  d’elles  avait  la  couleur  du  tabac,  une  autre 
était  d'un  rouge  brun,  et  la  troisième  d’un  brun  foncé.  Les  deux 
premières  se  trouvèrent  être  des  ocres  mêlées  d'une  matière  or- 
ganique (noirde  fumée);  la  troisième  contenait  de  l’oxyde  de 
manganèse,  ainsi  que  l’oxyde  de  fer. 

(I)  H.  Davy,  Miscellaneous papers,  p.  144  et  suiv. 
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Les  anciens  connaissaient  évidemment  les  mines  de  manga- 
nèse, à juger  par  l’usage  qu’ils  en  faisaient  dans  la  fabrication 
des  verres  colorés.  Deux  échantillons  d’un  vase  pourpre  romain 
étaient,  d’après  une  analyse  faite  par  Davy,  peints  avec  de  l’oxyde 
de  manganèse. 

Lesbruns,  dans  les  peintures  des  bains  de  Livieet  dans  la  Noce 
Aldobrandine,  sont  tous  des  mélanges  d’oxyde  de  fer  et  de  noir  de 
fumée. 


§53. 

Couleurs  blanches. 

Théophraste,  Dioscoridc,  Vitruve  et  Pline  décrivent  la  céruse 
comme  la  couleur  blanche  la  plus  commune,  et  ils  en  indi- 
quent l’eniploi  en  peinture.  Us  parlent  aussi  de  diverses  es- 
pèces de  craies  et  d’argiles  destinées  au  mémo  usage. 

Cependant  Davy  dit  n’avoir  pas  rencontré  la  céruse  dans  l’ana- 
lyse des  couleurs  anciennes. 


§54. 


Application  ites  conleurs. 

Les  couleurs  employées  dans  la  peinture  à fresque  étaient  ap- 
pliquées humides  à la  surface  d’un  stuc  formé  de  marbre  pul- 
vérisé et  lié  par  la  chaux.  Le  plafond  et  la  muraille  des  édifices 
romains  étaient,  selon  Vitruve,  composés  de  trois  couches  dis- 
tinctes de  ce  stuc;  la  première  était  de  marbre  grossièrement 
pulvérisé;  dans  la  seconde,  la  poudre  de  ce  marbre  était  plus 
fine;  et  dans  la  troisième,  elle  était  plus  fine  encore. 

Ces  témoignages  sont  confirmés  par  les  monuments.  Les  stucs 
des  bains  de  Titus  et  de  Livie  sont  de  la  plus  fine  espèce,  ainsique 
la  base  de  la  Noce  Aldobrandine.  Ils  sont  d’un  très-beau  blanc, 
presque  aussi  durs  que  le  marbre,  et  il  est  facile  d’y  distinguer  la 
pierre  calcaire  pulvérisée  à différents  degrés  de  finesse. 

C’est  en  partie  d’après  ces  caractères  qu’on  évalue  l’antiquité 
des  ruines  de  Rome.  Dans  les  maisons  qui  ont  été  bâties  au  moyen 
âge  ou  plus  récemment,  le  ciment  calcaire  se  trouve  louj  ours  mé- 
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langé  avec  des  débris  de  lave,  au  lieu  du  marbre  pulvérisé , et 
les  stucs  de  ces  maisons  sont  gris  ou  bruns,  et  très-grossiers  dans 
leur  texture  (1). 

Nous  avons  vu  plus  haut  que  Vitruve  et  Pline  recommandent 
l’encaustique  pour  fixer  le  minium,  et  pour  le  garantir  du  contact 
de  l’air.  Ce  procédé  consistait  à couvrir  la  peinture  d’une  couche 
de  cire  punique,  liquéfiée  de  manière  à former  un  vernis.  Nous 
savons,  d’après  Pline,  que  plusieurs  artistes  grecs  avaient  peint 
leurs  ouvrages  à l’encaustique  ; les  couleurs,  avant  d’étre  em- 
ployées, étaient  mêlées  de  cire.  La  colle  appelée  ylulen  servait 
particulièrement  à fixer  les  noirs  dans  la  peinture. 

Malgré  ces  renseignements,  H.  Davy  avoue  cependant  n’avoir  pu 
découvrir  la  présence  d’aucun  vernis  de  cire,  ni  d’aucun  gluten 
animal  ou  végétal,  dans  les  anciennes  pièces  de  stuc  peint  don 
il  a fait  l’analyse. 


§53. 

Minerais»  — Marbre  (carbonate  de  chaux).  — Plâtre,  gjpse 
( sulfate  de  chaux  ).  — Mortier,  etc. 

Pline  divise  implicitement  les  pierres  (minéraux)  en  pierres 
médicinales  (lapides  médicinales),  et  en  pierres  employées  dans 
les  arts  et  pour  des  ouvrages  de  maçonnerie. 

Dans  la  première  classe  il  comprend  la  pyrite,  que  l’on  rencon- 
trait surtout  dans  l'ile  de  Chypre  et  dans  les  mines  des  environs 
d’Acarnanie,  et  dont  on  retirait  le  cuivre  en  calcinant  le  produit 
du  grillage  (oxyde  de  cuivre) avec  du  miel  (coquunlur  in  me/le). 

Le  miel,  substance  riche  en  carbone,  agissait  ici  de  la  même 
manière  que  le  charbon  que  l’on  emploie  aujourd’hui  pour  la 
réduction  des  oxydes.  La  seule  différence  consiste  dans  le  prix 
de  la  matière.  Ce  fait  est  propre  à nous  expliquer  le  prix  élevé 
des  métaux  chez  les  anciens. 

Les  pyrites  étaient  employées  par  les  médecins  grecs  et  ro- 
mains les  mêmes  cas  où  nous  employons  l’iode  (2). 

Les  pierres  appelées  tnélilile,  gagale,  géode,  oslracile,  et  dont 
Pline  n’indique  aucun  caractère  distinctif,  étaient  préconisées 

(I)  II.  Davv,  ouvrage  cité,  p.  153,  et  Annales  de  chimie,  vol.  xci,  p.  20i. 

(i)  Pline,  Uist.  nat.,  xxxvi,  30. 
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contre  les  morsures  des  serpents,  contre  les  maléfices,  contre  les 
ulcères  rebelles , etc. 

V hématite  ou  le  schiste  hématite  est  un  minerai  de  fer  (per- 
oxyde anhydre)  que  les  anciens  connaissaient  sous  le  même  nom 
que  nous.  Ce  minerai  était  recommandé  dans  le  traitement  des 
pertes  utérines  et  des  vomissements  sanguins.  Dans  ce  dernier 
cas,  il  était  délayé  dans  du  suc  de  grenade  (1). 

Les  fameuses  pierres  d’aigle  ou  aéliles,  auxquelles  les  méde- 
cins du  moyen  âge  attribuaient  des  propriétés  si  merveilleuses, 
entre  autres  celle  de  préserver  l’accouchement  des  douleurs  qui 
l’accompagnent,  ne  sont  que  de  petits  cailloux  roulés,  ou  des 
débris  de  marne  qui  se  trouvent  souvent  accidentellement  at- 
tachés aux  matériaux  avec  lesquels  les  aigles  construisent  leur 
nid.  Oncroyait  ces  pierres  pondues  ou  préparées  par  l’aigle  elle- 
même. 

La  pierre  de  Samos  ( lapis  Samius  ) servait  en  médecine  contre 
les  vertiges.  C'était  probablement  un  minerai  de  fer,  car  l’ile  de 
Samos  abondait  en  mines  de  ce  genre. 

Les  pierres  ponces  (pumices)  étaient  employées  par  les  dames 
elles  fashionables  de  Rome  pour  enlever  les  inégalités  de  la  peau 
et  la  rendre  plus  unie  (2). 

L'effervescence  des  pierres  calcaires  au  contact  d'un  suc  acide, 
et  notamment  au  contact  du  vinaigre,  était  un  fait  connu  de  toute 
antiquité.  C’est  à l’aide  du  vinaigre  que  l’on  attaquait  les  roches 
calcaires,  pour  achever  de  les  briser  ensuite  avec  des  maillets  de 
fer.  • 

Les  pierres  calcaires,  le  marbre  dont  on  connaissait  un  grand 
nombre  d’espèces,  servaient  à la  construction  de  ces  monuments  - 
grecs  et  romains  , dont  nous  admirons  encore  aujourd'hui  les 
magnifiques  débris. 

La  craie,  dont  le  nom  latin  creta  rappelle  celui  de  l’tle  de  Crète, 
jouissait,  auprès  des  médecins  de  Rome  et  d’Athènes,  d’une 
réputation  spéciale  pour  modérer  les  sueurs  excessives,  et  dans 
les  traitements  des  maladies  de  la  peau.  Elle  était  alors  associée 
au  vinaigre  ou  à l’huile  d’olive  pour  former  une  espèce  de  l.iniment. 

C’est  avec  de  la  craie  que  les  Romains  marquaient  leurs  es- 
claves, afin  de  les  reconnaître.  Ils  les  marquaient  aux  pieds, 
comme  on  le  fait  aujourd’hui  pour  les  bestiaux. 

(1)  Pline,  Hist.  nal., xxxvi,  J7. 

(2)  Ut.,  ibiit.,  42. 
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Los  pierres  étésienne,  thékaïque,  ténarienne,  pœnique,  em- 
ployées pour  la  fabrication  des  pilons  et  des  morliers,  n’étaient 
que  des  variétés  de  marbre. 

Les  Romains  menaient  un  soin  tout  particulier  dans  le  choix  et 
la  préparation  des  matériaux  qui  devaient  entrer  dans  la  com- 
position du  mortier  destiné  à la  construction  des  murs.  Nous  ne 
saurions  trop  admirer  la  solidité  de  l’architecture  romaine  dans 
les  monuments  qu’a  respectés  le  vandalisme. 

La  préparation  d’un  bon  ciment  était  pour  ainsi  tlirc  une  af- 
faire d’Étal  Les  édiles  et  même  les  censeurs  s’en  occupaient. 

« Caton  le  Censeur  n’approuve  point,  dit  Pline,  la  chaux  pro- 
venant de  pierres  de  diverses  couleurs  ; la  meilleure  est  celle  que 
l’on  fait  avec  une  pierre  calcaire  blanche.  Celle  qui  est  faite  avec 
une  pierre  calcaire  dure  convient  mieux  pour  les  constructions 
(slruchtrx  utillor);  l’espèce  poreuse  est  plus  propre  aux  mu- 
railles. La  chaux  provenant  des  pierres  retirées  du  sein  de  la 
terre  est  préférable  à celle  qu’on  trouve  aux  bords  des  rivières. 
La  chaux  de  la  pierre  meulière  est  la  meilleure,  parce  qu’elle  est 
d’une  nature  plus  grasse  que  les  autres. — C’est  un  sujet  d’admi- 
ration de  voir  la  chaux  brûlée  s’échauffer  d’elle-même  lorsqu’on 
y verse  de  l'eau  (I).  » 

Ainsi,  la  délitescence  de  la  chaux,  la  chaux  vive  et  la  chaux 
éteinte,  sont  des  faits  connus  depuis  longtemps.  Mais  des  siècles 
se  passèrent  avant  qu'on  pût  les  comprendre  et  les  expliquer 
scientifiquement. 

«Quant  au  sable,  continue  Pline,  qu’on  ajoute  à la  chaux,  il  y 
en  a trois  sortes  : le  fossile,  qu’il  faut  mélanger  avec  un  quart  de 
chaux;  le  fluviatile  et  le  marin,  qu’on  mélange  avec  un  tiers  de 
cette  substance(2).  On  rend  le  mortier  encore  meilleur,  eny  ajou- 
tant un  tiers  de  tessons  concassés.  Il  est  bon  de  rappeler  qu'il 
existait  une  ancienne  loi  édilienne  qui  prescrivait  aux  entrepre- 
neurs de  calciner  la  chaux  au  moins  trois  ans  avant  de  l’employer 
pour  la  préparation  du  mortier.  Dans  les  endroits  voisins  de  la- 
mer [ubi  salsugo  vitiat),  il  est  convenable  de  substituer  au  sable 
des  tessons  concassés,  n 

Le  ciment  des  mosaïques  parait  avoir  été  fait  avec  de  la  chaux 

(1)  Pline,  Hifl.  nat.,  xxxvi,  53. 

(2)  Ceci  est  entièrement  conforme  à ce  que  dit  Vilruve  : • Quand  la  diaux  e*t 
éteinte , il  en  faudra  mêler  une  partie  avec  trois  parties  de  sable  de  rivière  eu  de 
mer.  » De  Archtt-,  il,  5. 

BIST,  ni  La  caiaii.  — t i.  12 
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vive,  mêlée  à une  matière  organique  (blanc  d’œuf).  C’est  du 
moins  ce  qui  résulte  d’une  analyse  faite  par  d’Arcct  du  ciment 
d’une  mosaïque  antique  trouvée  à Rome  (1). 

La  chaux  hydraulique , si  utile  dans  les  constructions  exposées 
au  contact  de  l’eau , n’est  pas  une  découverte  récente  : elle 
était  fort  bien  connue  des  Romains. 

« Il  existe , dit  Vitruve  , une  espèce  de  poussière  qui  produit 
des  choses  merveilleuses;  on  la  trouve  dans  la  contrée  de  Baies, 
et  sur  le  territoire  des  Münicipes,  voisin  du  mont  Vésuve.  Mêlée 
avec  de  la  chaux  et  du  ciment  (cæmenfo),  cette  poussière  pro- 
cure non-seulement  de  la  solidité  à tous  les  édifices  en  général, 
mais,  ce  qui  plus  est,  elle  rend  les  môles  et  les  constructions 
sous-marines  plus  solides  et  plus  compactes  ( sed  etiam  moles 
qux  conslruuntvr  in  mari,  suh  aqua  solidescunt  (2).  » 

La  poussière  en  question , qui  est  ailleurs  appelée  poussière 
dePouzzoles,  n’était  autre  chose  qu’une  terre  alumineuse,  néces- 
saire à la  confection  de  la  chaux  hydraulique. 

Quant  à la  chrysocolle  des  anciens,  dont  la  vraie  signification 
a beaucoup  occupé  les  interprètes,  nous  en  avons  déjà  dit  un 
mot  (3).  Ajoutons  seulement  ici  que  les  Grecs  et  les  Romains 
distinguaient  deux  espèces  de  chrysocollc  : la  naturelle , telle 
qu’on  la  rencontrait  dans  les  mines;  et  l’artificielle,  que  l’on 
préparait  avec  des  urines  d' enfants  (i). 

Cette  dernière  chrysocolle  ne  devait  son  action  qu’à  la  pré- 
sence des  phosphates  alcalins.  Elle  était  particulièrement  em- 
ployée pour  souder  l’argent  et  le  cuivre  (5). 

La  résine  (de  pin)  servait  d’intermédiaire  dans  la  soudure  de 
certains  métaux.  Et  l’urine , qui  devait,  au  dix-septième  siècle, 
donner  lieu  à la  découverte  du  phosphore , entrait  déjà,  à des 
époques  fort  reculées,  dans  beaucoup  d’opérations  chimiques. 
Les  anciens  avaient,  avons-nous  dit,  coutume  d’appliquer  le 

(I)  Composition  de  ce  ciment  : chaux  vive  56,3;  acide  carbonique  51  ; matière 
organique  2,7.  l-a  présence  de  l'acide  carbonique  doit,  suivant  d’Areel,  être  at- 
tribuée soit  à la  décomposition  de  la  matière  organique,  soit  à l'absorption  de 
l'acide  carbonique  de  l’air,  par  la  chaux  vive.  Annales  de  Chimie,  t.  lxxiv,  313. 

IJ)  Vitruve,  De  Archil.,  If,  6.  Conf.  Pline,  xxxvi,  55.  Sidoine  Apollinaire,  de 
Amplitudine  Byzantii. 

(3)  Voy.  pag.  173. 

(A)  ’E*  v«v  nai&xâv  ovparv  V)  ypuooxéXXa  awiavarxi.  Strabon,  Geoyraph.,  xir, 
p.  764  (édil.  Casaub.  ). 

.(S)  Vitruve,  de  Archit.,  vu,  9. 
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même  nom  à plusieurs  substances  à la  fois,  dénaturé  d’ailleurs 
fort  différente.  Le  nom  de  lapis  specularis,  pierre  spéculaire,  en 
est  un  nouvel  exemple.  Il  est  évident,  d’après  ce  qui  va  suivre, 
que  la  pierre  spéculaire  était,  tantôt  du  sulfate  de  chaux  cristal- 
lisé (verre  de  Moscovie),  tantôt  du  mica  (sel  magnésien).  « La 
pierre  spéculaire,  dit  Pline,  se  divise  facilement  en  lamelles, 
aussi  minces  qu’on  le  désire  (1).  On  a reconnu  que  le  meilleur 
piètre  possible  s’obtenait  avec  la  pierre  spéculaire  ou  avec  une 
pierre  à feuillets  écailleux  (2).  » 

C’était  donc  là  le  sulfate  de  chaux  cristallisé , qu’on  employait 
également  en  guise  de  vitres,  et  même  de  tuiles,  disposées  de 
manière  à imiter  le  plumage  de  la  queue  du  paon.  Ces  sortes  de 
constructions  s’appelaient  toits  de  paon  ( pavonacca  le /jeudi  gê- 
nera ) (3). 

C’est  ainsi  que  le  phénomène  de  la  réfraction  de  la  lumière, 
que  présentent  les  lames  de  sulfate  de  chaux,  avait  été  mis  à 
profit  pour  embellir  les  habitations  et  les  villas  des  Romains. 

« On'trouve  aussi,  continue  Pline,  des  pierres  spéculaires  en 
taillant  les  rocs.  Il  y en  a quelquefois  de  couleur  noire.  Mais  la 
blanche  est  d’une  nature  merveilleuse  ; car,  toute  tendre  qu’elle 
est , elle  résiste  à l’action  du  soleil  et  du  froid.  Les  pierres  spé- 
culâmes de  l’Espagne  et  de  laCappadoce  sont  très-molles,  mais 
non  transparentes.  Celles  de  l’Italie  sont  petites,  parsemées  de 
taches  et  engagées  dans  une  substance  siliceuse.  On  en  répand 
* des  paillettes  dans  le  grand  Cirque,  afin  de  faire  paraître  l’arène 
d’une  blancheur  éclatante  (4).  » 

Ici,  la  pierre  spéculaire  est,  non  plus  une  pierre  calcaire 
comme  dans  le  premier  cas,  mais  une  pierre  magnésienne;  c’est 
du  mica  ou  du  talc. 

« Le  gypse  est  voisin  de  la  chaux  ( cognata  calci  res  gypsum 
est)  (5).  » Voilà  tout  ce  que  l’on  savait,  il  y a cent  ans  à peine, 
sur  la  nature  de  cette  substance.  Marggraf,  le  môme  chimiste  qui 
découvrit  vers  le  milieu  du  dix-huitième  siècle  le  sucre  de  bet- 
terave , donna  la  première  analyse  du  gypse , qu’il  démontra 
identique  avec  le  plâtre,  composé  d’acide  sulfurique  et  de  chaux. 

(I)  Pline , xxxvi,  45. 

(ï)  Ibid.,  cap.  59. 

(3)  Pliue,  xxxvi,  45. 

(4)  Pline , ibld. 

(5)  Pline,  xxxvi,  59. 

13. 
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On  employait  le  gypse  pour  faire  des  moules,  des  statues, 
des  corniches  et  des  couronnements  de  maisons.  Après  avoir 
calciné  la  pierre  à piètre  et  détrempé  le  gypse , il  faut,  dit  Pline, 
avoir  soin  de  s’en  servir  tout  de  suite  avant  qu’il  ne  sèche  (i). 

E.  Proculeius,  favori  d’Auguste,  en  proie  à une  cruelle  ma- 
ladie d’estomac , but  une  si  grande  quantité  de  plâtre  délayé 
qu’il  en  mourut.  C’est  peut-être  ce  fait  qui  donna  lieu  à l’opinion 
anciennement  si  répandue  que  le  gypse  est  un  poison. 


§ 


Air.  — C’orp»  nérlformm. 


On  a reproché  aux  anciens  de  n’avoir  pas  reconnu  la  maté- 
rialité de  l’air,  malgré  les  phénomèmes  qui  frappent  à chaque 
instant  les  sens  de  l’observateur.  Ce  reproche  est  trop  exclusif. 

« Les  vents,  dit  Sénèque,  qui  emportent  quelquefois  avec 
eux  des  poids  énormes , attestent , ainsi  que  les  sons,  la  force  et 
la  résistance  de  l’air  ( intensionem  aéria  ) (i). 

« Les  vents,  continue  le  même  auteur,  sont  les  ondes  de  l’air. 
On  dit  que  la  mer  est  calme , lorsqu’on  ne  la  voit  pas  visible- 
ment agitée.  Il  en  est  absolument  de  même  de  l’air,  qui  n’est 
jamais  dans  une  immobilité  complète,  bien  r/u'il  nous  paraisse  tran- 
i/uitte.  C’est  ce  qu’on  observe  lorsque  le  soleil  pénétre  dans  un 
endroit  fermé  : une  multitude  de  corpuscules  montent,  descen- 
dent et  s’agitent  en  tous  sens  (3).  » 

Longtemps  avant  Sénèque  , Vitruvc  s’était  déjà  prononcé  pour 
la  matérialité  de  l’air,  en  posant  en  principe  que  la  force  du 
souffle  (de  l’air)  est  en  raison  de  la  chaleur  (4).  « C’est  ce  que 
nous  apprend,  ajoute  Vitruve , l’expérience  que  l’on  peut  faire 
avec  les  éolipyles,  qui  sont  des  boules  d’airain  creuses,  ayant  un 
très-petit  orifice  par  lequel  on  les  remplit  d’eau.  On  place  ces 
éolipyles,  pleines  d’eau,  auprès  du  feu.  Tant  qu’elles  ne  sont 
pas  chaudes,  on  n’observe  rien;  mais,  dès  qu’elles  commencent 

(1)  Pline,  xxxv,  51). 

(2)  Sénèque,  Quasi,  nalural.,  il,  6. 

(3)  Ibid.,  v,  1. 

(4)  Impetus  fervoris  exprimil  vint  spirilusjlantis. 
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.^s'échauffer,  on  voitqu’elles  produisent  un  souffle  violent  ( (latnm 
vehemenlem  efficiunl  (t).  » — Voilà  le  point  de  départ  de  l’his- 
toire de  la  vapeur. 

Vitruve,  en  confondant,  dans  l’expérience  qu’il  rapporte,  la 
vapeur  d’eau  avec  l’air,  démontre,  par  cela  même,  que  l’air  est 
quelque  chose  de  matériel. 

Le  même  auteur  dit  qu’aucun  corps  ne  peut  vivre  sans  air; 
que  la  matière  ne  périt  pas,  qu’elle  subit  seulement  des  trans- 
formations, et  que  tout  ce  qui  est  d’air  retourne  dans  l'espace  (2). 

Aux  idées  des  philosophes  grecs  sur  la  substance  de  l’air  eon- 
. sidéré  comme  nécessaire  à la  respiration  et  à la  combustion  (3), 
nous  pourrons  joindre  encore  ce  que  Vitruve  dit  à propos  de  la 
machine  de  Ctésibius,  qui  était  destinée  à conduire  l’eau  à uno 
certaine  hauteur  ( Ctesibiaca  machina  qvx  in  altitudinem  aquarn 
educit  ).  L’auteur  fait  observer  que  l’on  peut,  à l’aide  de  pistons 
convenablement  appliqués,  élever  l’eau  très-haut,  et  que  c'est 
l’air  qui  est  la  cause  de  celle  élévulion , que  des  obturateurs  ou 
soupapes  s’opposent  au  retour  de  l’eau  élevée  dans  le  bassin  par 
la  force  de  l'air  (qui  obturantes  foramina  narium  non  patiuntur 
exire  id  quod  spiritu  in  catinum  fucrit  expressum  (i). 

Seize  siècles  séparent  Vitruve  de  Torricelli,  l’immortel  inven- 
teur du  baromètre  ! — Décidément  le  moyen  Age  n’était  qu’une 
longue  léthargie  de  l’esprit  humain. 

Les  anciens  avaient  certainement  quelques  notions , quoique 
très-vagues,  des  corps aériformes  , appelés  plus  tard  gaz,  qui  se 
développent  naturellement  ou  accidentellement.  C’est  ce  qu’at- 
testent les  expressions  de  spiritus , flatus,  halilus,  aura , emanaiio 
nubila. 

Galien  dit  que  la  flamme  est  un  air  enflammé  (<pXd;  à^p  Ut.m- 
ptoûttç ) , et  qtic  le  roseau  brûle,  non  parce  qu’il  est  sec,  mais 
parce  qu’il  contient  beaucoup  d’air  susceptible  de  s’enflam- 
mer (5). 


(1)  Vitruve,  Archlt.,  i,  0. 

(2)  Quuque  dcacre  nasccrtnlur,  item  in  cal  i regionet  rever  ti.  Vitruve,  Pcx/., 
lib.  vin. 

(3)  Coui|iar.  page  7a. 

(4)  Vitruve,  x,  12. 

(5)  Gai.,  de  SimptiC  mcdtc.  J'acalt I,  14;  t.  Mil,  (Mil.  Chartier.  On  trouve, 
dans  les  (ouvres  de  saint  C.éimnt  d'Alexandrie,  un  passage  très-curieux  qui  donne 
a croire  que  l'on  connaissait  l’oxvgène  des  les  premiers  siècles  de  nulle  iie. 
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Ne  dirail-on  pas  que,  par  une  sorte  d’intuition,  Galien  en- 
trevoyait la  découverte  des  gaz  incandescents,  tels  que  l’hydro- 
gène, l’hydrogène  bicarboné,  l’oxyde  de  carbone,  etc.? 

Émanations  irrespirables.  Les  ouvriers  mineurs  savaient  que 
dans  certains  lieux  souterrains  les  lampes  s’éteignaient,  et  qu’ils 
s’y  exposaient  eux-mêines  à mourir  asphyxiés.  Ces  accidents 
étaient  primitivement,  et  avec  raison,  attribués  à des  airs  irres- 
pirables; mais  la  superstition  des  siècles  suivants  les  transforma 
en  démons  et  en  esprits  malins.  C’est  ainsi  que  l’homme  semble 
condamné  à méconnaître  la  vérité , lorsqu'elle  se  présente  à lui 
tout  naturellement  : pour  être  convaincu,  il  faut  qu’il  y arrive 
par  son  travail,  par  ses  propes  efforts.  C’est  depuis  cent  ans  à 
peine  que  la  science  a démontré  que  ces  fantômes  terribles  qui 
soufflaient  la  lampe  du  mineur  ne  sont  autre  chose,  comme 
l’avaient  déjà  pensé  les  Grecs  et  les  Romains,  que  des  airs  ou 
des  gaz  irrespirables,  tels  que  l’acide  carbonique,  l’azote,  l'hy- 
drogène, des  carbures  d’hydrogène,  etc. 

Pline  et  d’autres  auteurs  parlent  de  grottes  dans  lesquelles 
périssent  les  chiens  ou  des  animaux  de  petite  taille.  Cet  effet  est 
produit,  nous  le  savons  aujourd’hui , par  des  sources  naturelles  de 
gaz  irrespirables,  et'en  particulier  de  gaz  acide  carbonique. 

Les  accidents  qui  peuvent  arriver  dans  des  celliers, où  l’on  fait 
fermenterdu  moût  de  raisin,  ncdevaicnl  pas  non  plus  être  ignorés 
des  anciens. 

Gaz  imjtummables.  Pline  parle  de  ccrtafnes  localités  qui  pren- 
nent flamme  à l’approche  d’une  torche  allumée  (1).  Il  y avait 
dans  le  voisinage  d’ApoItonie  une  source  de  laquelle  on  voyait 
constamment  sortir  des  flammes  (2).  Cette  source  rappelle  la 
fontaine  de  feu  du  Dauphiné , dont  les  auteurs  du  quinzième  et 
du  seizième  siècle  racontent  tant  de  merveilles.  La  campagne  de 
Babylone,  très-riche  en  bitume,  offrait  le  spectacle  de  fréquents 
incendies  spontanés  (3).  Les  champs  d’Aricie,  à peu  de  distance 


« Les  esprils  se  divisent,  y esl-il  dit,  en  deux  catégories  : un  esprit  pour  le  feu 
divin,  qui  est  l’Ame,  et  un  esprit  materiel  ( ouipituiv  nvsûpa},  qui  est  la  uour- 
riture  du  feu  sensible  et  la  base  de  la  combustion  ( toù  sdaffrircù  nupi;  ipoaé,  xii 
ûittxxaup*  viserai)-  Sententix  Theodoti , dans  Cléin.  d’Alex.,  éd  Heins.  ; Lugd. 
Bal.,  1616.  in-fol. 

(1)  Pline,  Hist.  nat.,  ii,  tio. 

(2)  L'en,  Hist.  variar.,  xm,  16. 

(ZJ  Pline,  il,  1 10. 
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de  Rome,  prenaient  feu  à l’approche  d’un  corps  enflammé. 

Nous  savons  aujourd’hui  que  les  gaz  inflammables,  qui  se  pro- 
duisent dans  ces  circonstances,  sont  l’hydrogène  sulfuré  ( sources 
sulfureuses),  l'hydrogène  bicarboné  et  l’hydrogène  phosphoré. 

Les  Romains,  qui  n’aimaient  guère  les  hypothèses,  se  bor- 
naient à constater  les  faits  sans  chercher  à les  expliquer. 

§ 56. 

Eaux.  — Eaux  minérale!. 

Les  physiciens  de  la  Grèce  et  de  Rome  avaient  sur  la  nature, 
sur  les  propriétés  et  la  diversité  des  eaux , des  connaissances 
aussi  exactes  que  l'état  de  leur  science  .pouvait  le  permettre. 

a Aucune  partie  de  la  nature,  s’écrie  Pline,  n’est  plus  riche 
en  merveilles  que  les  eaux.  » — Le  naturaliste  romain  a parfaite- 
ment raison.  Seulement  on  trouvera  les  merveilles  qu’il  rapporte 
de  certaines  eaux  minérales  un  peu  exagérées.  Ainsi,  après 
avoir  divisé  les  eaux  minérales  en  chaudes  et  en  froides  quant  à 
leur  température,  puis,  quant  à leur  action,  en  sulfureuses , en 
alumineuses , en  salines,  en  bitumineuses  et  en  acides,  division  en 
partie  adoptée  encore  aujourd’hui , il  raconte  qu’il  y a dans  la 
Béotie,  près  du  fleuve  Orchomène,  deux  sources  dont  l’une  a la 
propriété  de  fortifier  la  mémoire,  et  l’autre  celle  de  la  faire 
perdre;  qu’il  y a une  source  en  Cilicie,  dont  l’eau  donne  de 
l’esprit,  et  qu’une  autre,  dansl’ilcde  Chio,  rend  stupide;  qu’enfin 
a Cyzique , il  y a la  fontaine  de  Cupidon , qui  guérit  de  l’amour 
ceux  qui  en  boivent  (1). 

De  pareilles  sources,  s’il  y en  avait,  deviendraient  le  rendez- 
vous  du  monde  entier.  Cette  seule  raison,  il  défaut  d’autres,  suf- 
firait pour  détruire  les  assertions  de  Pline. 

On  lit,  dans  les  fragments  de  Rufus,  publiés  dans  les  œuvres  de 
Galien  (édit.  Chartier),  un  passage  qui  indique  le  moyen  sui- 
vant pour  reconnaître  la  pureté  des  eaux  : o Les  eaux  qui  bouil- 
lent plus  vite  sont  meilleures  et  plus  pures  que  celles  qui  bouil- 
lent plus  lentement  (2).  » 

(I)  Pline,  Ilist.  nat.,  xxn,  11. 

(î)  Œuvres  d'Hippocrate  et  Galien, é<lil.  Cliarlier  (Lui.  Paris.,  1679,  in-fol.), 
t.  vi,  p.  iOi.  Comparez  M.  üaremberg,  Œuvres  choisies  d’ Hippocrate,  p.  37S 
(Paris,  ISIS). 
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En  effet,  on  sait  aujourd’hui  que  la  présence  des  substances 
étrangères,  et  surtout  du  sel  marin,  peut  retarder  l'ébullition  de 
l’eau  de  2 à 3 degrés  du  thermomètre  centigrade. 

Les  vcisa  sliUicidia  étaient , non  pas  des  vases  distillatoires , 
mais  des  vases  argilèux,  laissant  l’eau  suinter  à travers  les  pores 
d’une  piUe  peu  cuite.  Ces  vases  se  rencontrent  encore  aujourd’hui 
en  Orient,  et  notamment  en  Egypte.  En  Espagne  on  les  appelle 
alcarazas,  et  on  s’en  sert  pour  tenir  l’eau  fraîche  en  été. 

Les  eaux  troubles  étaient  clarifiée» au  moyen  de  filtres  {cola), 
et  on  les  faisait  bouillir  avec  du  blanc  d’œuf.  La  clarification  des 
liquides  troubles,  au  moyen  du  blanc  d’œuf,  est  une  pratique  qui 
remonte  aux  premiers  siècles  de  l'ère  chrétienne. 

Les  substances  qui  rendent  l’eau  trouble  sont  en  général  non 
volatiles;  aussi  reconnalt-on , comme  l’observe  Vitruve  , la  pu- 
reté des  eaux  lorsque,  ayant  été  réduites  en  vapeur,  elles  ne 
laissent  au  fond  du  vase  aucun  sable  ou  limon,  et  que  les  légumes 
qu’on  y Tait  bouillir  cuisent  promptement  (1). 

Ce  dépôt  salin,  dont  les  anciens  connaissaient  l’origine,  tout 
en  en  ignorant  la  nature,  fut  plus  tard  regardé  comme  l’effet 
de  la  transmutation  de  l'eau  en  terre.  Tant  il  est  vrai  qu’il  faut 
passer  par  l’erreur  avant  de  revenir  aux  idées  qui  s’étaient  d’a- 
bord offertes  comme  les  plus  simples  et  les  plus  naturelles  ! 

Voici  un  chapitre  de  Vitruve  (ch  3,  1.  vm),  aussi  curieux 
qu’instructif,  concernant  les  eaux  minérales  et  thermales.  «Toutes 
les  fontaines  chaudes  ont,  dit  l’auteur,  une  vertu  médicinale. 
Après  avoir  été  chauffées  dans  le  sein  de  la  terre,  et  pour  ainsi 
dire  cuites  dans  les  minéraux  à travers  lesquels  elles  passent, 
ces  eaux  acquièrent  une  nouvelle  force  et  un  tout  autre  usage 
que  l’eau  commune.  » 

Après  avoir  divisé  les  sources  thermales  en  sulfurosi  foules , 
uluminosi et  bituminosi,  Vitruve  parle  des  sources  froides  qui  ont 
traversé  des  couches  de  minerais  de  fer  (2),  de  plomb  et  de 
cuivre,  et  il  cite  plusieurs  endroits  où  l’on  rencontre  ces  sources. 

« Il  est  à croire , continue-t-il,  que  la  nature  différente  du 

(l)  Vitruve,  f/e  drchit.,  vin,  5. 

(3)  l'line,  un,  8,  dit  : « La  cité  de  Tongres  , dans  1rs  Gaules,  possède  une 
source  célèbr  insignrm  Jonlem  ),  dont  l'eair  tout  étincelante  de  bulles  (pluri- 
n iis  btillts  slrllanlrm),  a un  goût  ferrugineux.  » Ce  sont  les  eaux  de  Spa, 
dont  la  connaissance  rcnftmte  à une  époque  tort  reculée,  puisque  l'line  en  parie 
déjà  connue  d'une  source  célèbre  de  son  temps. 
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terrain  est  la  cause  des  différents  goûts  dans  les  eaux  aussi  bien 
que  dans  les  fruits;  car  si  les  racines  des  arbres  et  des  vignes, 
et  les  semences  des  plantes,  ne  prenaient  pas  chacune  pour  la 
production  de  leur  fruit  un  suc  qui  tient  de  la  nature  du  terrain, 
les  mêmes  fruits  auraient  en  tout  lieu  le  môme  goût.  Or  on  sait 
que  le  vin  nommé  protyron  croît  dans  l'ile  de  Lesbos;  le  vin 
calakekaumenos , en  Méonie;  le  méliton,  en  Lydie,  etc.  » 

Sénèque,  s’etnparant  de  la  même  idée,  la  développe  très- 
ingénieusement.  « Il  existe,  dit-il,  au  sein  de  la  terre  des  routes 
dont  les  unes  sont  parcourues  par  l’eau  , et  les  autres  par  des 
souftles  ( spiritus ).  La  terre  nous  offre  ici  l’image  du  corps  de 
l’homme.  De  même  que  le  cerveau  est  logé  dans  le  crâne,  la 
moelle  dans  les  os,  qu’il  y a de  la  salive,  des  larmes,  du  sang, 
de  même  il  y a aussi  dans  la  terre  des  humeurs  diverses , qui 
se  durcissent  ou  qui  restent  liquides.  Là,  on  trouve  la  terre  des 
métaux,  d’où  l’avarice  retire  l’or  et  l’argent,  etc.  (1).  » 

Ces  idées  ne  furent  pas  perdues.  Les  alchimistes  s’en  empa- 
rèrent, en  les  exagérant  à leur  manière.  C’est  de  là  que  viennent 
en  partie  leurs  théories  sur  la  maturation  des  métaux  au  sein 
de  la  terre,  sous  l'influence  des  planètes,  sur  la  grossesse  de  la 
terre , mettant  au  monde  l’or  et  l’argent  après  un  certain  nombre 
de  lunes,  etc. 

Mais  revenons  au  passage  de  Vitruve.  « 11  existe,  ajoute  l’au- 
teur, des  eaux  acidulés  qui,  comme  celles  de  Lynceste,  de  Théano 
et  de  beaucoup  d’autres  lieux,  ont,  lorsque  les  malades  en 
boivent,  la  propriété  de  dissoudre  les  calculs  qui  s’engendrent 
dans  la  vessie  de  l’homme  (2).  » 

« Pour  expliquer  cette  action,  on  n’a,  poursuit  Vitruve. 
qu’à  songer  aux  faits  suivants  : lorsqu’on  plonge  un  œuf  dans 
du  vinaigre,  son  écorce  se  ramollit  et  se  dissout  ( corlcx  cjus 
mullcscit  et  dissolvitvr).  Il  en  est  de  même  du  plomb , qui  se 
dissout  également  dans  le  vinaigre.  Le  cuivre,  les  perles  et  les 
pierres  de  chaux  se  dissolvent  de  la  môme  manière.  Ainsi,  de 
toutes  ces  choses  qui  se  passent  sous  nos  yeux  nous  concluons 
que  les  acides  peuvent  attaquer  et  dissoudre  les  calculs,  et  guérir 
les  hommes  qui  en  sont  affectés  (3).  » 

(1)  Sénèque,  Quxst.  n al.,  ni,  là. 

(2)  Quæ  Anne  habent  virtutem,  uti  calculas  in  vcsicis,  qui  nascuntur  in 
corporibus  hominuin,  potionibus  discutianl. 

(3)  Vitruve , viii,  3. 
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Les  médecins  chimistes  de  nos  jours,  qui  ont  essayé  de  guérir 
les  calculs  de  la  vessie  à l’aide  des  eaux  acidulés,  ne  sauraient 
pas  mieux  raisonner,  à cet  égard , que  les  médecins  dont  Vitruve 
s’est  rendu  l’organe  il  va  plus  de  dix-huit  siècles. 

Les  eaux  saturées  de  bicarbonate  de  chaux  laissent  déposer 
une  croûte  calcaire  sur  les  objets  qu’elles  rencontrent,  en  déga- 
geant l’excédant  d’acide  carbonique  qui  tient  la  chaux  en  disso- 
lution. Sénèque  parle  de  plusieurs  de  ces  fontaines  incrus- 
tantes, dans  lesquelles  on  faisait  pétrifier  des  branches  d’arbre 
qu'on  vendait  comme  objets  de  curiosité  (t). 

Si  la  chimie  s’est  élevée,  par  la  suite  , au  rang  qu’elle  occupe, 
c’est  en  grande  partie  à la  découverte  des  acides  minéraux  qu’elle 
le  doit.  Il  est  donc  à regretter  que  les  anciens  n’aient  pas  indi- 
qué d’autres  acides,  pour  attaquer  les  métaux,  que  le  vinaigre,  le 
jus  de  citron,  de  grenade,  et  en  général  le  suc  des  fruits  acides. 


Fou. 

Fidèles  à cet  esprit  pratique  qui  les  caractérisait,  les  Romains 
se  contentaient  de  signaler  avec  admiration  les  effets  du  feu, 
sans  se  perdre  dans  des  théories  sur  les  causes  de  cet  agent. 

« Le  feu,  dit  Pline,  est  nécessaire  dans  la  fabrication  du  verre; 
ici  il  fournit  le  minium,  là  l’argent,  ailleurs  le  plomb,  ailleurs 
des  couleurs,  ailleurs  encore  des  médicaments.  Le  feu  change  les 
minerais  en  métaux;  il  met  en  fusion  et  dompte  le  fer;  il  conver- 
tit la  pierreà  chaux  en  ciment  propre  à construire  des  murailles. 
A combien  de  produits  l’action  réitérée  du  feu  ne  donne-t-elle 
pas  naissance  ! tel  produit  apparaît  au  premier  feu,  tel  autre  au 
second,  un  autre  enfin  au  troisième.  Le  charbou  éteint,  et  qui  a 
déjà  une  première  fois  subi  l’action  du  feu , a bien  plus  de  force 
et  chauffe  bien  mieux  qu’auparavant  (2).  Immense  et  captieuse 
portion  de  la  nature,  qui  nous  fait  douter  si,  dans  son  action, 
elle  ôte  ou  si  elle  ajoute  (in  qua  dubium  sil  plura  absumal  an 
pariai)  [3).  » » • 

(1)  Sénèque,  Quxst.  nat.,  nt,  20.  — Sive  virgam  sivc  frondem  demerseris, 
lapidem  post  paucos  dits  txlrahis. 

(2)  Ne  pourrait-on  pas  induire  de  ce  passage  que  les  Romains  connaissaient  le 
coke  et  qu’ils  en  faisaient  usage  dans  leurs  opéiations  métallurgiques? 

(3)  Hist.  nat.,  nui,  68. 
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§ 58. 

Ai-rollthe». 

On  avait  pendant  longtemps  regardé  comme  fabuleux  tout  ce 
qui  avait  été  dit  autrefois  sur  certaines  pierres  tombées  du  ciel. 
Mais  les  témoignages  modernes  sont  venus  confirmer  les  asser- 
tions des  observateurs  anciens. 

LesGrecs  racontent  qu’une  pierre  (smrum)  de  dimension  d’une 
voiture  ordinaire  ( magnitudine  vchis),  et  d’un  aspect  noirâtre  , 
tomba , du  temps  d’Anaxagore,  près  du  fleuve  Ægos-Potamos  en 
Thrace.  Cette  pierre  se  voyait  encore  dans  le  même  lieu , à l’é- 
poque de  l’empereur  Vespasien.  11  y avait  des  pierres  aérolithi- 
ques  dans  le  gymnase  d’Abydos,  et  dans  la  ville  de  Cassandre 
en  Macédoine.  Pline  dit  avoir  vu  lui-méme  une  de  ces  pierres 
tomber  dans  la  campagne  des  Vocontiens,  dans  la  Gaule  Narbon- 
naise  (1). 


§ 59. 


Documents  concernant  la  chimie  organique. 

L’agriculture  était  en  grand  honneur  chez  les  Romains-,  qui 
nous  ont  laissé  à cet  égard  des  préceptes  encore  utiles  h suivre 
aujourd’hui.  On  sait  combien  le  sénat  avait  à cœur  de  faire  dé- 
fricher les  terres  incultes  de  l’Espagne,  des  Gaules,  de  la  Dal- 
matie,  enfin  des  provinces  les  plus  lointaines  de  l’empire,  en  y 
envoyant  des  colons  italiens,  sous  la  protection  des  lois  de 
Rome.  Des  généraux  et  des  chefs  de  l’État,  Cincinnatus,  Dioclé- 
tien, ne  dédaignaient  pas  d’atteler  la  charrue.  Dioclétien,  après 
avoir  abdiqué  volontairement  le  sceptre,  se  relira  dans  une  petite 
ville  de  Dalmatie,  pour  cultiver  son  jardin,  et  engagea  son 
collègue  à en  faire  autant.  Caton,  Varron,  Columelle,  Cicéron, 
cl  beaucoup  d’autres  écrivains,  nous  attestent  l'importance  que 
les  Romains  attachaient  à l’agriculture. 

, Après  l’industrie  et  les  arts,  l’agriculture  fut,  sans  contredit,, 
le  plus  puissant  levier  du  progrès  de  la  chimie. 

(I)  Hisf.nal.,  u,  59. 
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§ 60. 


Engrais. 

L’usage  de  l'engrais  pour  fertiliser  le  sol  rcmonlc  à la  plus 
haute  antiquité.  Ainsi  nous  voyons,  dans  Homère,  le  vieillard 
Laérte  fumer  lui-méme  son  champ  (1). 

Tout  fumier  n’était  pas  indifférent.  Varron  donne  la  préférence 
à la  fiente  de  pigeon  (2),  qu’il  vante  beaucoup  pour  les  pâturages 
des  bêtes  à cornes.  Columelle,  tout  en  adoptant  l’opinion  de 
Varron,  condamne  le  fumier  provenant  des  oiseaux  aquati- 
ques (0).  • 

Théophraste  raconte  que  l’urine  de  l'honunc,  mélangée  avec 
les  poils  de  peaux  tannées,  est  un  engrais  propre  à transformer 
certaines  plantes  sauvages  en  plantes  domestiques  (A). 

Après  le  fumier  de  pigeon,  qui  occupait  le  premier  rang, 
vient,  dans  l’ordre  de  supériorité,  le  fumier  de  chèvre,  puis  le 
fumier  de  mouton;  enfin,  le  fumier  de  bœuf  et  celui  de  cheval. 

« Dans  les  pays  où  il  n’y  a point  de  fumier  d’animaux,  on  peut, 
dit  IMine , employer  à cet  effet  la  fougère.  » 

On  sait  que  la  fougère  est  de  tous  les  végétaux  le  plus  riche  en 
potasse  qui,  comme  en  général  tous  les  alcalis,  constitue  une 
partie  essentielle  de  l’engrais. 

Pour  se  faire  une  idée  des  soins  que  les  cultivateurs  romains 
mettaient  il  préparer  leur  engrais,  on  n’a  qu’à  se  rappeler  qu’a- 
vant de  se  servir  des  excréments  comme  fumier,  il  les  faisaient 
sécher  pour  les  réduire  en  poudre,  et  qu’ils  tamisaient  cette 
poudre  comme  de  la  farine  ( farina ; vice ) (5).  O'élait  donc  ce 
qu’on  appelle  de  la poudrette  que  préparaient  les  Humains  pour 
engraisser  leurs  terres. 

Dans  certaines  contrées,  aux  environs  du  P<3  par  exemple,  on 
se  servait,  comme  on  le  fait  encore  aujourd’hui,  de  la  cendre  des 
végétaux,  au  lieu  du  fumier  animal.  Encore  l’emploi  de  la  cen- 


(i;  OJjvée,  xviv,  Î25  ; Cio.,  de  Senect.,  c.  Si. 

(î)  Varron,  de  Ile  nistica,  l. 

(3)  Columellr,  de  Ile  vutlica,  n,  là. 

(4)  Tlicopliraslo,  n,  de  Causa  plant.;  Pline,  xvu,G. 

(5)  Pline,  xve,  b. 
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dre  dépendait-il  de  la  nature  du  terrain  et  des  plantes  à ense- 
mencer. 

On  a tort  de  croire  que  l’emploi  du  plâtre  comme  engrais 
date  du  temps  de  Franklin;  car  ce  que  les  Grecs  appelaient 
leucargillos  (argile  blanche),  et  les  Romains  marga , était  le 
plâtre , avec  lequel  les  Gaulois  et  les  Bretons  fumaient  particu- 
lièrement leurs  terres.  Cet  engrais,  dont  on  distinguait  plu- 
sieurs espèces,  servait  surtout  pour  fumer  les  pâturages  et  les 
champs  de  blé. 

Voici  les  préceptes  que  nous  ont  laissés  les  anciens  relative- 
ment à l’usage  du  plâlrc  comme  engrais  : « Avant  de  l’em- 
ployer, il  faut  d’abord  labourer  la  terre,’  afin  que  l’absorption 
sc  lasse  mieux  (ut  medicamentum  rapiatur).  11  est  convenable 
de  mélanger  le  plâtre,  s’il  est  trop  rude,  avec  un  peu  de  fu- 
mier, autrement  il  nuirait  au  terrain,  et  ne  le  fortifierait  que 
l'année  suivante.il  faut  aussi,  avant  d’employer  cet  engrais  , 
s’enquérir  de  la  nature  du  terroir.  Le  plâtre  sec  convient  mieux 
à un  terrain  humide,  tandis  que  le  plâtre  gras  est  préférable 
dans  un  terrain  sec  et  aride  (t).  » 

En  résumé,  les  Grecs  et  les  Romains  connaissaient  parfaite- 
ment toutes  nos  espèces  d'engrais,  même  celles  que  nous  croyons 
d’invention  moderne. 


§ Cl. 

Vin. 

Il  est  difficile  de  s’imaginer  toutes  les  précautions,  tous  les 
soins  et  les  artifices  employés  par  les  Grecs  et  les  Romains  dans 
l’art  de  la  vinification.  — Le  vin  aigleucos  (ii’i  yXuxûî,  toujours 
doux)  était  une  espèce  de  vin  de  Champagne.  Pour  l'empêcher 
de  fermenter  complètement  on  le  soumettait  à une  température 
basse,  en  plongeant  le  tonneau  dans  de  l’eau  froide.  On  sait  que 
la  fermentation  ne  s’opère  qu’à  une  température  de  15°  à 25°, 
et  qu’elle  est  arrêtée  par  une  température  trop  basse  ou  trop 
élevée . 

L 'aigleucos  se  fabriquait  non-seulement  en  Grèce,  mais  encore 
dans  la  province  Narbonnaise,  dont  les  habitants,  les  Languedo- 

» 

(I)  Pline  , xvu,  4. 
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ciens  et  les  Gascons  d’aujourd’hui,  étaient,  au  rapport  de  Pline, 
très-versés  dans  l’art  de  falsifier  les  vins.  Pour  bien  réussir 
dans  la  préparation  de  Yaigleucos , on  avait  soin  de  tordre  les 
pédoncules  des  grappes  avant  leur  entière  maturité  , et  de  les 
laisser  dans  cet  état  sur  la  vigne  (t).  Ce  moyen  s’emploie  encore 
aujourd'hui  pour  conserver  le  raisin  que  l’on  sert,  en  hiver, 
sur  nos  tables,  et  qui  est  connu  sous  le  nom  de  raisin  tordu. 

Pline  nous  apprend  que,  pour  conserver  les  grappes  sur  la 
vigne,  on  avait  soin  de  les  enfermer  dans  des  fioles  de  verre, 
après  avoir  enduit  de  poix  les  pédoncules,  et  que  de  cette  ma- 
nière on  les  conservait  jusqu’aux  raisins  nouveaux.  C’est  ce  qu’il 
exprime  poétiquement  : Sobolcm  novatn  in  maire  ipsa  exsjieclant 
translucidæ  (uvæ)  vitro  (2). 

Pour  faire  le  vin  appelé  diachylon , célèbre  par  son  excellent 
fumet,  on  mettait  les  raisins  sécher  au  soleil  pendant  sept  jours, 
dans  un  endroit  fermé  et  sur  des  claies  éloignées  de  la  terre. 
Durant  la  nuit,  on  les  garantissait  de  la  rosée;  le  huitième  jour 
on  les  pressurait  (3). 

Le  bios  (vie)  et  le  leucocoùm  (vin  blanc  de  Cos  se  prépa- 
raient de  la  manière  suivante  : on  cueillait  les  raisins  un  peu 
avant  leur  maturité;  on  les  faisait  sécher  aux  rayons  d’un  soleil 
ardent,  ayant  soin  de  les  retourner  trois  fois  par  jour.  Ensuite, 
le  quatrième  jour,  on  en  exprimait  le  jus  pour  le  laisser  fermen- 
ter dans  des  barils.  Enfin,  on  y ajoutait  une  certaine  quantité 
d’eau  de  mer,  ce  qui  avait  fait  donner  à ce  même  vin  le  nom  de 
trlhalassomenon  ou  de  vin  mariné  ( t). 

Le  vin  siréen  ( siræum ) ou  sapa  était  un  vin  extrêmement  doux, 
épais,  et  qui  servait  à sophistiquer  le  miel  (5).  Il  s’obtenait  en- 
faisant  bouillir  le  moût  jusqu’à  réduction  d’un  tiers  (tt). 

On  porte  au  nombre  de  quatre-vingts  les  espèces  de  vins  con- 
nues des  Grecs  et  des  Romains.  Les  deux  tiers  de  ces  espèces 
appartenaient  l’Italie.  Le  fameux  vin  de  Falerne  était  très-al- 

(1)  Hist.  nat.,  xit,  11. 

(2)  Hist.  nat.,  ht,  2. 

(3)  Ibid.,  c.  11. 

(4)  Ibid.,  c.  10. 

(5)  C’élait  une  espèce  de  rob  ou  de  sirop.  Car  le  mot  sir  ou  xir,  qui,  dans  plu- 
sieurs idiomes  indo-européens,  signifie  doux,  explique  l'étymologie  du  mot  sir-rop 
ou  sirop. 

(S)  Hist.  nat.,  c.  11. 
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coolique;  car  on  cite  comme  un -caractère  propre  à ce  vin  de 
s’enflammer  au  contact  du  feu. 

Les  vins  épicés  et  aromatisés  paraissent  avoir  été  de  bonne 
heure  en  faveur  chez  les  anciens.  Plaute  parle  déjà  devins  aro- 
matisés avec  de  la  myrrhe  et  du  jonc  aromatique  (I).  L’usage 
des  vins  épicés  s’est  maintenu  jusqu’au  moyen  Age,  où  ces  sortes 
de  boissons,  comme  eu  général  tous  les  aliments  de  haut  goût, 
étaient  très-recherchées. 

La  plupart  des  vins  que  les  anciens  appelaient  factices  (vina 
factilia)  n’étaient  que  de  simples  infusions  ou  des  macérations 
vineuses  de  fleurs,  de  liges  ou  de  racines  aromatiques.  A cet 
effet,  le  thym,  l’origan,  la  menthe,  la  sarriette,  le  serpolet,  la 
marrube,  la  rose  , le  raifort,  l’absinthe,  le  safran  , la  cannelle  , 
le  poivre,  la  racine  de  gentiane,  la  sauge,  les  baies  de  genièvre, 
le  laurier,  étaient  les  substances  le  plus  ordinairement  mises  en 
usage  (2). 

Les  vins  dans  lesquels  on  faisait  macérer  ou  infuser  des  plantes 
aromatiques  étaient  ce  que  nous  appellerions  aujourd’hui  des 
vins  médicinaux , préparés  dans  les  officines. 

La  liqueur,  provenant  de  la  fermentation  des  graines  de  millet 
( milii  setnine  maluro),  était  une  espèce  de  bière. 

Les  Gaulois,  les  Germains  et  les  Égyptiens  préparaient  depuis 
longtemps  une  liqueur  fermentée  avec  de  l’orge  et  de  l’eau,  qui 
s’appelait,  en  grec,  olvo;  xpiflivo;,  vin  d'orye,  et  qui  reput  plus  tard 
le  nom  de  cerevisia  (3). 

Les  vins  de  palmier,  de  lotus  et  de  figuier,  étaient  des  li- 
queurs aqueuses , sucrées,  ayant  subi  la  fermentation  alcoo- 
lique, et  contenant  des  quantités  variables  d’acide  acétique, 
d’acide  tarlrique,  de  bitartrate  de  potasse  et  d’autres  sels  al- 
calins. Les  vins  de  poires  et  de  pommes  étaient  notre  poiré  et 
notre  cidre. 

L 'hydromel , dont  le  nom  indique  la  composition  (A),  est  une 
liqueur  fermentée,  d’un  usage  aussi  répandu  dans  l’antiquité 
qu’aujourd’hui  dans  les  pays  Scandinaves. 

Pour  préparer  l’hydromel , on  se  servait  d’eau  de  pluie  bouil- 
lie, à laquelle  on  ajoutait  un  tiers  de  miel.  Après  avoir  laissé 

• 

(1)  Plaut.,  Perl  , act.  i,  se.  3,  v.  S. 

(î)  Pline,  xiv,  19. 

(3)  Atliénée,  tir.  x,  p.  447  ; Hérodote , u,  77. 

(4)  De  üiop,  et  eau,  miel. 
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fermenter  cc  mélange  au  soleil,  on  le  mettait , le  dixième  jour, 
dans  des  vaisseaux  bien  fermés  (t).  L’hydromel  de  Phrygic  était 
estimé  à l’égal  de  notre  meilleur  cidre  de  Normandie. 

L'oxymel  (2).  qui  était  plus  souvent  employé  pour  les  usages  de 
la  médecine  qu’en  boisson  habituelle,  s’obtenait  en  faisant  bouil- 
lir, jusqu’à  réduction  d’un  dixième,  un  mélange  composé  de 
cinq  parties  d'eau , de  dix  parties  de  miel  et  d'une  partie  de  sel 
marin  (3). 

n De  tous  ces  vins  artificiels,  dit  Pline , il  n’en  est  aucun  qui  se 
conserve  plus  d’un  an;  il  y en  a plusieurs  qui  ne  se  conservent 
môme  pas  trente  jours.  » 

Connaissait-on  des  moyens  chimiques,  soit  pour  prévenir,  soit 
pourcorriger  l'acidité  du  vin?  A celte  question,  qui  intéresse  tant 
l’histoire  de  la  chimie,  nous  pouvons  répondre  affirmativement. 
Il  est  incontestable  que  les  marchands  de  vin  de  Home  et  d’A- 
thènes étaient  des  falsificateurs  aussi  habiles  ou  pervers  que  nos 
marchands  actuels.  L’esprit  du  mal,  plus  précoce  que  l’esprit  du 
bien,  est  aussi  plus  inventif. 

Lorsque  le  vin  a éprouvé  la  fermentation  acide,  ou  lorsqu’il  a , 
comme  on  dit,  tourné  à l’aigre,  on  a recours  à des  substances 
propres  à neutraliser  l’acide  acétique  qui  s'est  développé  aux 
dépens  d’une  certaine  quantité  de  l’alcool  du  vin.  Les  substances 
qu’on  emploie  dans  ce  but  sont,  comme  on  peut  le  deviner,  les 
alcalis  ou  les  terres  alcalines. 

En  effet,  pour  adoucir  ( mit  ig  are  asperilalcm)  les  vins  devenus 
aigres,  les  Carthaginois , les  Grecs  et  les  Romains  employaient 
la  chaux  brillée,  le  sel  des  cendres  de  sarments  ou  de  chêne, 
et  môme  la  lie  devin  desséchée  (potasse)  (-4).  Ils  ne  se  servaient 
pas  de  litharge,  parce  qu’elle  décolore  le  vin,  indépendamment 
du  préjudice  qu’elle  porte  à la  santé  du  consommateur;  préju- 
dice dont  le  marchand , en  qui  la  conscience  est  étouffée  par 
l’esprit  de  lucre,  se  soucie  d’ailleurs  fort  peu. 

Ces  moyens  sont  sans  doute  propres  à neutraliser  l'effet  de  l’a- 
cide libre  ; mais,  comme  ils  sont  impuissants  à régénérer  la  por- 
tion de  l’alcool  détruite  par  suite  de  la  fermentation  acide,  et 
que  le  vin  ne  s’estime  que  par  la  quantité  d’alcool  qu’il  contient, 

(I)  Dio.«coritle,  v,  79  ; Pline,  xiv,  17. 

(7)  l)e  6ti;.  vinaigre , et  |u).i,  miel. 

(3)  Pline , xir,  21  ; Dioscoriiie.  v,  22. 

(4)  Pline,  xir, 22;  Coluinelle.xu,  20. 
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ces  moyens  sont  frauduleux,  et  doivent,  comme  tels,  être  proscrits. 

Le  sirop  de  dextrinc,  qui  est  aujourd’hui  généralement  em- 
ployé pour  la  bonification  de  la  bière  et  même  du  vin , était  alo.  ' 
remplacé  par  le  moût  de  vin,  évaporé  jusqu’à  consistance  siru- 
peuse. Ce  moût  bouilii  (mu.itum  decoctum)  était  mélangé  avec 
des  vins  trop  acerbes  et  pauvres  en  sucre  (1). 

Les  gourmets  de  Home  aimaient  à leurs  vins  un  bouquet  d’es- 
sence de  térébenthine,  dont  ne  s’accommoderait  guère  le  palais 
de  nos  gastronomes.  La  térébenthine,  qui  entrait  dans  les  vins 
des  anciens,  est,  sous  beaucoup  de  rapports , comparable  à l’al- 
cool; c’est  aussi  un  excitant;  mais,  moins  diffusible,  il  porte 
son  action  plus  particulièrement  sur  l’appareil  génito-uri- 
naire. On  sait  que  l’usage  intérieur  de  l’essence  de  térébenthine 
communique  aux  urines  une  agréable  odeur  de  violette.  C’é- 
tait là  peut-être  une  des  principales  raisons  de  l’emploi 
de  celle  substance;  car  on  pouvait  tout  attendre  de  la  part 
des  sensualistes  de  Home , zélés  partisans  de  la  philosophie 
d’Épicure,  comme  Horace,  qui  s’enorgueillissait  d’ôtre  Epicuri  de 
greffe  purcus. 

Cependant  la  conservation  du  vin  entrait  aussi  pour  beaucoup 
dans  l’emploi  de  la  résine  de  pin.  Au  moment  où  la  fermenta- 
tion du  moût  était  à peu  près  achevée,  on  y jetait  de  la  résine 
de  pin  ( résina  lercbinthina  seu  pir.en),  qui  devait  communiquer 
au  vin,  non-seulement  un  goût  d’essence  de  térébenthine,  mais 
s’opposer  à la  fermentation  ultérieure  du  vin.  La  résine  jouait  ici 
le  même  rôle  que  le  houblon  dans  la  bière.  Les  huiles  essen- 
tielles tuent  le  ferment. 

Lesanciens  qui,  comme  Caton  et  Columelle,  ont  traité  .cette  ma- 
tière, ne  se  lassent  pas  de  recommander  d’enduire  les  tonneaux 
de  résine,  afin  d’empêcher  que  les  vins  ne  fermentent  une  se- 
conde fois.  Ils  reconnaissaient  donc  deux  espères  de  fermenta- 
tion : la  première,  nécessaire  au  vin;  la  seconde,  nuisible  à celte 
liqueur.  Les  vins,  tournés  àî’aigre  parcelle  seconde  fermentation, 
recevaient  le  nom  de  vcippa,  par  lequel  on  désignait  aussi,  en 
leénic  de  mépris,  un  homme  débauché  (2). 

La  pratique,  si  générale  aujourd’hui,  de  soufrer  les  tonneaux 
pour  conserver  les  vins  était  déjà  connue  du  temps  de  Caton. 

(i)  Pline,  xiv,  î\. 

(3)  Pline,  xiv,  î». 
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L’acide  sulfureux,  résultat  de  la  combustion  du  soufre,  produi- 
sait le  même  effet  que  les  huiles  essentielles. 

La  lie  de  vin  (f.rx  vini)  n’était  pas  un  objet  perdu.  On  la  des- 
séchait, et  on  la  brûlait  pour  en  retirer  la  cendre , qui  servait  aux 
mêmes  usages  que  le  sel  des  cendres  de  végétaux. 

N ii l/a  in  parte  mumli  cessât  ebrietas , il  n’y  a pas  de  pays  au 
monde  où  l’on  ne  s'enivre,  disaient  les  Romains,  les  conquérants 
du  monde  alors  connu.  L’usage  du  vin  allait  en  augmentant,  en 
raison  de  la  puissance  et  de  la  splendeur  de  Rome;  mais  il  n'al- 
lait pas  pour  cela  en  diminuant  avec  la  décadence  de  l’empire 
romain.  Le  vice  de  l’ivrognerie  était  déjà  enraciné  du  .temps  de 
Marc-Antoine, qui,  au  rapport  de  Pline, composa,  quelques  jours 
avant  la  bataille  d’Actium , un  traité  d’apologie  de  l’ivrognerie, 
dont  nous  n'avons  pas  beaucoup  à regretter  la  perte.  Les  con- 
vives de  Lucullus  prenaient  de  la  ciguë,  afin  que  la  crainte  de  la 
mort  les  fît  gorger  de  vin,  qui  passait  pour  le  contrc-poisoo 
de  la  ciguë  (t).  Jusqu’où  peut  aller  la  folie  humaine  ! 

§ 62. 


Vimiiifre. 

Ce  produit  de  la  seconde  fermentation  du  vin  était  depuis 
longtemps  employé  en  médecine  comme  rafraîchissant  et  dis- 
russif,  par  la  raison  (donnée  par  quelques  médecins)  qu’étant 
versé  sur  le  pavé,  il  y produit  une  sorte  d’ébullition  écumeuse 
( infusum  terrx  spumat)  (2).  On  devait  encore  longtemps  ignorer 
que  ce  phénomène  est  dû  air  dégagement  d’un  gaz  ( acide  car- 
bonique) provenant  de  la  décomposition  d’un  sel  (carbonate). 

Les  vapeurs  du  vinaigre  étaient  respirées  par  les  malades  au 
sortir  du  bain.  Le  vinaigre  étendu  d’eau  servait  de  boisson  ordi- 
naire aux  convalescents.  La  cendre  des  sarments  de  vigne  et  du 
marc  de  raisin,  délayée  dans  du  vinaigre,  était  appliquée  exté- 
rieurement dans  le  traitement  des  maladies  de  la  peau.  Le 
vinaigre  était  employé  comme  antidote  de  plusieurs  poisons,  et 
particulièrement  contre  la  morsure  des  serpents  venimeux.  Enfin 
il  servait  d’assaisonnement. 

f i' 

(I)  Pline,  vit,  28;  Dioscomle,  v,  11. 

(I)  Cilw,  v,  2"  ; Pline,  xml,  27. 
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On  dit  qu’Annibal,  en  passant  les  Alpes,  fit  dissoudre  les  ro- 
chers avec  du  vinaigre.  Pour  comprendre  ce  fait,  qui  a paru 
en  effet  singulier,  il  faudrait  supposer  que  ces  roches  fussent 
presque  entièrement  composées  de  chaux  carbouatée,  et  que  le- 
vinaigre  employé  pour  les  dissoudre  fût  en  quantité  prodigieuse. 
Mais  il  n’est  pas  même  nécessaire  d’avoir  recours  à ces  supposi- 
tions, puisque Tite-Live,  qui  raconte  le  fait,  a soin  d’ajouter  que 
les  rochers  ainsi  arrosés  de  vinaigre  étaient  ensuite  attaqués  par 
des  coins  de  fer  qui  les  brisaient  en  éclats  (1). 


§ 63. 

Mncre. 

Les  anciens  ne  connaissaient  pas  comme  nous  la  préparatioi» 
et  l’emploi  du  sucre,  cela  est  certain;  mais  soutenir  qu’ils  n’en 
avaient  absolument  aucune  connaissance,  ce  serait  commettre 
une  grave  erreur. 

Pour  s’en  convaincre  on  n’a  qu’à  lire  ce  que  dit  ici  Pline,  qui, 
de  même  que  Dioscoride , sc  sert  du  mot  saccharon  : 

« L’Arabie  produit  du  sucre  ( saccharon)  ; mais  celui  de  l’Inde 
est  plus  renommé.  C’est  une  sorte  de  miel  recueilli  sur  des  ro- 
seaux («n  arundinibux  eolleclum),  blanc  comme  de  la  gomme, 
et  qui  croque  sous  la  dent.  Les  plus  gros  morceaux  ne  sont  que 
de  la  grosseur  d’une  aveline.  On  ne  l’emploie  qu’en  méde- 
cine (2).  » 

Qu’est-ce  que  ce  miel  recueilli  sur  des  roseaux,  blanc  comme 
de  lagommeeteroquantsous  la  dent?c’esl  évidemment  le  sucre. 
Les  roseaux  en  question  étaient  donc  des  espèces  de  canne  in 
sucre.  Cela  ne  pouvait  pas  être  de  la  gomme,  puisque  le  saccha- 
ron est  doux  comme  du  miel.  D'ailleurs  le  mot  miel  est  encore 
aujourd’hui  employé  pour  désigner  une  matière  sucrée. 

Le  passage  de  Pline  est  confirmé  par  Dioscoride  , par  Galien 
et  par  Paul  d’Égine  (3). 

(1)  Tite-Lifc,  xx«;  Plutarque,  Vie  d'Hannibal;  Galien,  de  Fac.  simpr. 
wud.,  c.  22. 

(î)  Pline,  xn,  17.  Voy.  ta  note  de  Desfontaines  (édit,  delà  Collection  de  Lemaire 
t.  V,  p.  29). 

(3)  Dioscoride,  H,  10»;  Galien,  de  Fac.  simpl.  med.,  vu  ; de  Sim/U, c.  mtdâ-. 
iv,  41;  Paul  d'Égine,  il,  52.  Conf.  Micliacl  Watson,  T/ieatrum  lariareui. 

13. 
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Nous  savons  maintenant  pourquoi  le  sucre,  qui  devait  un  jour 
opérer  une  si  grande  révolution  dans  le  commerce  et  l’industrie, 
n'était  guère  répandu  dans  l’antiquité;  c’est  que  son  emploi  était 
exclusivement  réservé  à la  médecine  (1). 

§ 84. 


Miel. 

La  connaissance  du  miel  remonte  aux  temps  les  plus  reculés. 
C’est  le  miel  qui,  dans  l’antiquité,  a remplacé  l’usage  du  sucre; 
et  celui-ci  esldevenu  un  aliment  aussi  indispensable  que  l’était  le 
miel  sur  les  tables  des  Grecs  et  des  Romains. 

Le  miel  diffère  pourtant  essentiellement  du  sucre  par  l’absence 
de  la  fermentation  alcoolique.  Les  abeilles  sont,  non  pas  des 
instruments  passifs  dont  le  rôle  se  bornerait  à trânspoiter  le 
suc  des  nectaires  (solution  de  sucre  de  canne)  dans  les  ruches  • 
c’est  au  sein  de  leur  corps  môme  que  ces  insectes  opèrent  la 
transformation  du  sucre  en  miel. 

De  tout  temps  rien  n’excita  autant  la  curiosité  de  l’observateur 
que  les  travaux  des  abeilles.  Aristomaque  de  Soles  consacra, 
dit-on,  cinquante-huit  ans  de  sa  vie  à observer  les  habitudes  et  les 
mœurs  de  ces  inlé<essanls  animaux  (2). 

Une  chose  digne  de  remarque,  c’est  que  les  anciens  avaient 
déjà  reconnu  que  le  suc  recueilli  par  les  abeilles  sur  les  plantes 
est  différent  du  miel  déposé  dans  les  ruches  ; car  ils  définissent 
le  miel  un  suc  recueilli  sur  des  fleurs  et  digéré  par  les  abeilles 
(alveis  maceralus)  (3). 

Le  miel  atlique  du  mont  Hymetle  était  célèbre  dans  toute  l’an- 
tiquité. Il  avait  une  odeur  très-suave,  provenant  des  plantes 
aromatiques  qui,  telles  que  l’origan,  le  thym,  la  sauge  et  d’au- 
tres plantes  de  la  famille  des  labiées,  se  plaisent  dans  les  terrains 
montagneux  et  arides. 

rernm,  etc.  ISrême,  in-8",  1673,  par*  u,  p,  21  ; et  Angélus  Sala,  i le  Saccliaro- 
logia  , Ro-tor.k,  in-8°,  1637. 

(I)  .Les  médecin*  arabes  parlent  souvent  du  tabaschir  yJc. LJo  ou  du 
suc  épaissi  de  la  canne  du  bambou,  qui  (‘tait,  à n'en  pas  douter,  noire  sucre  de 
canne,  it  le  même  que  les  Grecs  appelaieut  pal»  xcd.ip.tvov  ( miel  de  roseau),  et 
41;  ’Ivî’.x^  (sel  indien).  Voy.  Spreugel,  Bill,  de  la  médecine,  t.  il 

(3)  Pliné,  xi,  9. 

(3)  Pline,  I bld.,  c.  12. 
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Le  bon  miel  devait  être  odoriférant,  doux,  gluant  et  transpa- 
rent (1).  On  rencontrait  dans  la  province  du  Pont,  aux  environs 
d’Héraclée-,  une  espèce  de  miel  appelé  mainomenon  (furieux), 
qui  était  rangé  au  nombre  des  poisons.  C’est  de  ce  miel  qu’a- 
vaient mangé  les  soldats  de  Xénophon  : «Tous  les  soldais,  dit 
ce  chef,  qui  mangèrent  des  gâteaux  de  miel  curent  le  transport 
au  cerveau,  vomirent,  et  eurent  la  diarrhée;  aucun  d’eux  ne 
pouvait  se  tenir  sur  les  jambes.  Ceux  qui  n’en  avaient  que 
goûté  avaient  l’air  de  gens  plongés  dans  l’ivresse;  ceux  qui  en 
avaient  pris  davantage  ressemblaient,  les  uns  à des  furieux,  les 
autres  à des  mourants.  On  voyait  plus  de  soldats  étendus  sur 
le  sol  que  si  l’armée  eût  perdu  une  bataille,  et  la  mémo  cons- 
ternation y régnait.  Le  lendemain  , personne  ne  mourut;  l’accès 
avait  cessé,  à la  même  heure  où  il  s'était  déclaré  la  veille.  Le 
troisième  elle  quatrième  jour,  les  empoisonnés  se  levèrent,  las  et 
fatigués,  comme  on  l’est  après  l’action  d’un  remède  violent  (2).  » 

On  était  persuadé , et  avec  raison , que  la  propriété  malfai- 
sante de  ce  miel  était  duc  à des  plantes  vénéneuses  sur  les- 
quelles les  abeilles  avaient  butiné.  On  cite,  parmi  ces  plantes, 
différentes  espèces  de  rhododendron , de  lauro-cerasus,  d 'azalea 
(a.  pontica).  Peut-être  devrait-on  y ajouter  plusieurs  espèces 
d ’evphorbia,  bella-dona,  hyoscyamus , etc. 


§ 65. 

Cire. 

On  distinguait  plusieurs  sortes  de  cire.  La  meilleure  de  toutes 
était  la  cire  punique,  qui  avait  été  blanchie  artificiellement.  Voici 
le  procédé  décrit  par  Pline  : « On  prend  de  la  cire  jaune,  que 
l’on  expose  à plusieurs  reprises  à l’action  de  l’air.  On  la  fait 
bouillir  dans  de  l'eau  de  mer,  prise  à une  grande  distance  de  la 
côte,  et  mélangée  de  nitre  (sel  végétal).  On  écume  alors  la  fleur, 
c’est-à-dire  la  partie  la  plus  blanche,  et  on  la  met  dans  un  vase 
contenant  un  peu  d’eau  froide.  On  la  fait  bouillir  de  nouveau  et 
séparément  avec  de  l’eau  de  mer,  et  ou  laisse  refroidir  le  tout. 
Après  avoir  répété  trois  fois  celle  opération,  on  fait  sécher  la  cire 

(I)  Pline , xi,  e.  15. 

(1)  Xénuplion,  Anabase,  iv,  45. 


Digitized  by  Google 


108 


HISTOIRE  PE  LA  CHIMIE. 


au  soleil  et  à la  lune,  sur  une  claie  de  jonc.  Mais,  de  peur  qu’elle 
ne  se  fonde,  on  la  recouvre  d’un  linge  fin.  Enfin  elle  devient  très- 
blanche  après  celte  exposition  au  soleil.  On  noircit  la  cire  avec 
de  la  cendre  de  papier,  et  on  la  rougit  avec  de  l’orcanette  ( att- 
ehu.ta).  On  la  teint  encore  avec  plusieurs  autres  couleurs,  et  on 
lui  fait  prendre  toutes  les  empreintes  possibles.  La  cire  est  em- 
ployée pour  une  infinité  d’usages  : appliquée  en  guise  de  vernis, 
elle  sert  à la  conservation  des  murs  et  des  armes  (1).  n 


§ 66. 

Farine  (2). 

La  finesse  de  la  farine  dépend  de  celle  du  tamis  ou  du  bluteau. 
"L’ai ica  de  première  qualité,  la  plus  fine  de  toutes  , était  reçue 
dans  un  bluteau  à pores  si  étroits  qu’ils  laissaient  à peine 
passer  un  fil  d’araignée  (tantum  arunea  tmnsmittente).  Pour  ob- 
tenir un  pain  parfaitement  blanc , on  ajoutait  à la  farine  une  es- 
pèce de  craie  blanche , très-douce  au  toucher,  qu’on  recueillait 
sur  la  colline  ÏAUCogé.c,  située  entre  Pouzzoles  et  Naplcs(3).  Cette 
espèce  de  craie  était  probablement  le  carbonate  de  maguësic , 
qu’emploient  encore  aujourd’hui  nos  boulangers  dans  la  fabri- 
cation des  pains  blancs;  car  la  farine,  quelque  fine  et  blanche 
qu'elle  soit,  ne  donne  jamais  un  pain  parfaitement  blanc. 

Ce  serait  nous  éloigner  de  notre  sujet  que  d’insister  sur  tous  les 
détails  de  la  panilication , art  dans  lequel  les  Romains  étaient 
très-avancés.  Ce  qui  nous  intéresse  ici  plus  particulièrement,  c’est 
l'histoire  du  levain,  qui  joue  un  rôle  vraiment  chimique  dans  la 
panification.  Voici  ce  qu’ils  nous  apprennent  à cet  égard  : 

« On  prépare  maintenant  le  levain  ( fer  ment  um ),  dit  Pline,  avec 
la  farine  ordinaire;  on  en  fait  une  pâle  non  salée,  que  l’on  fait 
cuire  comme  une  bouillie,  après  quoi  on  l'abandonne  jusqu'à 
ce  qu’elle  aigrisse.  Ordinairement  on  se  dispense  de  la  faire 
cuire,  et  on  se  sert  seulement  de  la  matière  qui  a été  gardée  de 
Ja  veille.  On  voit  par  là  que  la  fermentation  repose  sur  un  prin- 

(1)  Pline,  x'x»,  49. 

(2)  Le  mol  farine  dérive  de  far,  qui  signifie  originairement  manger  ; çiyw,  je 
mange,  vient  lui-même  de  plia,  qui  riant  presque  foutu*  les  langues  orientales 
«ignilie  bouche ; farine  signifie  dune  nourriture  par  excellence. 

(3)  Pline,  xvm,  29. 
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cipe  aigre  ( naturam  acore  fermenlari  ).  Le  [>ain  fermenté  est  plus 
sain  que  le  pain  non  fermenté.  » 

Le  même  auteur  remarque  que  le  ferment  se  préparait  autre- 
fois dans  la  saison  des  vendanges,  en  pétrissant  de  la  farine  de 
millet  avec  le  moût  de  raisin  blanc  ( musto  albo),  et  que  l’on 
formait  de  cette  pâte  des  espèces  de  trochisques  que  l’on  faisait 
sécher  au  soleil.  «Celui  qui  veut  s’en  servir,  ajoute-t-il , les  dé- 
laye dans  de  l’eau  avec  de  la  fleur  de  farine,  et  les  ajoute  à la 
farine  à ,pétrir.  — Les  Grecs  estiment  que  huit  onces  de  levain 
suffisent  pour  un  boisseau  de  farine,  et  l’on  prétend  que  le  pain 
ainsi  préparé  est  excellent  (1).  » 

Telle  était  la  préparation  du  levain  ou  fermenlum  propre- 
ment dit. 

Mais  en  n’employait  pas  seulement  de  la  pâte  aigrie  pour  faire 
lever  la  pâte  ; on  se  servait  aussi  depuis  longtemps  de  la  levure 
de  bière  dans  les  Gaules  et  en  Espagne,  ainsi  que  dans  tous  les 
pays  où  l’on  fabriquait  de  la  bière.  C’est  la  levure  de  bière  que 
les  Romains  appelaient  une  « écume  concrète  (spurna  concreta), 
employée  à la  place  de  la  pâte  aigrie.  » C’est  à son  emploi  qu’ils 
attribuaient  la  grande  légèreté  du  pain  des  Gaulois  (2). 

§ 67. 

Amidon  ou]  dnlrtiw. 

On  ne  lira  peut-être  pas  sans  intérêt  la  manière  dont  les  Ro- 
mains préparaient  leur  amtjlum.  Ils  faisaient  macérer  des  graines 
de  froment  dans  de  l’eau  douce,  qu’ils  renouvelaient  cinq  fois  par 
jour.  Lorsque  ces  graines  étaient  bien  amollies,  sans  cependant 
avoir  contracté  de  saveur  aigre,  on  les  exprimait  à travers  un 
linge  ; la  matière  ainsi  obtenue  était  étendue  sur  des  tuiles  en- 
duites de  ferment,  et  on  la  laissait  dans  cet  état  sécher  au  soleil  (3). 

- Voilà  ce  que  les  anciens  appelaient  amijlum  ou  amidon,  parce 
qu’il  était  préparé  sans  le  secours  de  la  meule  (4).  C’était,  à juger 
d’après  leur  préparation,  des  tablettes  de  gluten  (3). 

(1)  Pline,  xvm,  20. 

(2)  Pline,  xvm,-l2. 

(S)  Pline,  xvm,  17  ; Dioicoride,  il,  123;  Caton,  c.  lxxxvii. 

(1)  De  h privatif,  el  pOÀïi,  meule. 

(à)  Comparez  Oiiba.se,  Coltect.  vieil.,  i,  5,  t.  I,  p.  17,  «le  l'édition  grico-fran- 
«ça:se  de  MM.  Busse  mater  (t  Dueinhcrg. 
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Les  lies  de  Chio  et  de  Crète  faisaient  un  commerce  considé- 
rable d'amidon,  très-goùtéà  Rome. 

§ 68. 

De  quelque!  produits  véffrtnni. 

L’olivier  était  de  tous  les  arbres  le  plus  estimé  et  en  même 
temps  le  plus  utile.  Aussi  tous  les  peuples  anciens  lui  avaient- 
ils  voué  une  sorte  de  culte.  L'huile  qu’il  fournit,  à l'aide  d’une 
simple  opération  mécanique,  était  d'un  usage  extrêmement  ré- 
pandu dans  l’antiquité. 

L'huile  d ’ompkacium  était  la  plus  estimée;  on  la  retirait  des 
olives  avant  qu’elles  fussent  arrivées  h leur  parfaite  maturité. 

On  a eu  tort  de  supposer  que  les  Grecs  et  les  Romains  n’avaient 
guère  connu  d’autre  huile  que  l’huile  d’olive;  car,  a juger  par 
la  description  qu’ils  font  du  kiki,  ils  connaissaient  certainement 
V huile  de  ricin.  « Le  kiki  est  un  arbre  qui  se  trouve  en  Égyptect  en 
Espagne  ; sa  tige  ressemble  h celle  d’une  frrula,  sa  feuille  à celle 
de  la  vigne  ou  du  platane,  son  fruit  à une  grappe  de  raisin.  » 
Ces  caractères,  indiqués  par  Dioscoride,  Pline  et  Théophraste, 
s’appliquent  parfaitement  à notre  ricin  (1).  D’ailleurs  Pline 
ajoute  que  le  kiki  des  Grecs  est  appelé  ricinus  par  les  Romains, 
à cause  de  la  ressemblance  d'un  insecte  de  ce  nom  uvec  la 
graine  du  végétal  (2).  Il  est  bon  d’ajouter  que  le  ricin  ( R.  palma- 
chrisli  ),  que  Pline  décrit  comme  étant  un  arbre  , parvient  en 
Égypte  et  dans  les  climats  chauds  à des  dimensions  considé- 
rables; que  c'est  une  véritable  plante  vivace,  ligneuse,  qui, 
transplantée  dans  nos  climats,  se  dépouille  en  quelque  sorte  de 
sa  nature,  et  devient  une  plante  annuelle. 

On  se  procurait  l’huile  de  ricin  par  deux  procédés  différents; 
1°  par  la  pression  ; 2°  par  la  décantation,  en  faisant  digérer  la 
graine  dans  de  l’eau  bouillante.  Cette  huile  était  employée, 
ainsi  qu’elle  l’est  encore  aujourd’hui,  comme  un  moyen  d’é- 
clairage ( luccrnis  utile),  et  en  médecine  comme  un  purga- 
tif (3). 

(1)  Dioscorhle,  IV,  10k  ; Pline  x»,  7 ; Théophraste , Il  ut.  plant.,  I,  IS. 

(2)  Le  kUaion,  tous  lequel  s'abritait  le  prophète  Joua»,  était  très- probablement 
un  ricin. 

(3)  Uiorcorhle,  ir,  164  ; l’Iine,  xy,  7,  et  xxm,  4 ; Dimlorerie  Sir.,  i,  34;  Itèroih.te, 
II,  97. 
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Après  l’huile  de  ricin  vient  l’huile  d'amande,  appelée  meto- 
piwn.  On  la  préparait  ordinairement  avec  des  amandes  dessé- 
chées, pilées,  et  arrosées  d’eau.  Cette  huile  ainsi  préparée  de- 
vait avoir,  à cause  de  la  présence  de  l'acide  cyanhydrique, 
des  propriétés  vénéneuses;  c’est  peut-être  ce  qui  lui  a valu  le 
nom  d'après-l'opium  ( metopium ).  ' 

A ces  huiles  il  faut  encore  ajouter  V huile  de  noix,  nommée 
caryinon  (I),  et  j’huile  de  poisson. 

Huiles  essentielles.  — Les  anciens  connaissaient  un  grand 
nombre  d’huiles  essentielles,  dont  quelques-unes  seulement  se 
trouvaient  à l’état  de  pureté  ; car  leurs  huiles  factices  ( olea  fac- 
tilia)  étaient  plutôt  des  solutions  d’essences  dans  les  huiles 
grasses  ; ils  les  obtenaient  particulièrement  en  faisant  macérer 
des  plantes  aromatiquesdans  l’huile  d’olive.  C'est  ainsi  qu'ils  pré- 
paraient les  huiles  de  myrte  (2),  de  roseau  aromatique  (calawus 
aromaticus),  d’iris,  de  cardamome  , de  mélilot,  de  nard  gaulois, 
de  marjolaine,  d’aunéc,decinnamome,  de  rose,  dejusquiame(3), 
de  lupin,  de  narcisse,  de  sésame,  de  lis,  de  troène. 

Toutes  ces  huiles,  que  Pline  dit  fort  bien  être  composées  d’un 
*i<c  odorant  ( essence)  et  d’un  excipient  (matière  grasse),  étaient 
employées  dans  la  parfumerie,  qui  constituait  une  branche 
d’industrie  très-importante  .dans  l'antiquité.  Plusieurs  villes , 
comme  Capoue,  Prénesle,  Corinthe,  Rhodes,  Mondes  en  Kgypte, 
s’étaient,  sous  ce  rapport,  acquis  une  grande,  renommée.  L’u- 
sage des  parfums,  originaires  de  la  Perse,  était  alors  bien  plus 
répandu  qu’il  ne  l’est  aujourd’hui  ; les  Romains  le  regardaient 
comme  un  des  plus  honnêtes  plaisirs  de  la  vie  (inter  honeslis- 
sima  vitx  bona  admissa  est  ) (A). 

Presque  toutes  ces  huiles  étaient  colorées  avec  du  vermillon 
ou  de  l’orcanette,  afin  de  réjouir  la  vue  en  même  temps  que 
l'odorat.  On  les  conservait  dans  des  vaisseaux  bien  fermés,  et  à l’a- 
bri de  la  chaleur. 

11  faut  que  l’amour  des  parfums  ait  été  poussé  bien  loin 
chez  les  Romains,  pour  que  les  aigles  de  leurs  armées  redou- 
tables fussent  parfumées  les  jours  de  réjouissances  publiques  (ô). 


(1)  Dioscoride,  i,  41. 

(2)  Uioscoride,  i,  4S  ; Pline,  xv,  7. 

(S)  Uioscoride,  I,  42;  l'liue , xxill,  4. 
(1)  Pline,  sill,  2. 

(s)  rime,  xu,  4. 
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L'huile  de  citron  cl  celle  de  laurier  étaient  des  essences 
pures,  obtenues  directement  et  sans  l’intermédiaire  d’une  huile 
grasse  (1).  L'huile  nommée  glvcine  ou  gleucine  était  préparée  en 
traitant  l’huile  d’olive  avec  du  moût  de  raisin , à une  tempé- 
rature peu  élevée. 

L’huile  des  semences  de  raifort  (e  raphani  sentine)  était 
principalement  fabriquée  en  Égypte  (2). 

Mais,  de  toutes  ces  huiles,  celle  qui  nous  intéresse  le  plus 
sous  le  point  de  vue  de  l’histoire  de  la  chimie,  c’était  1 e pissé - 
léon  ou  l’huile  de  térébenthine,  préparée  avec  la  résine  de  cèdre 
ou  de  pin. 

C’est  là  une  des  premières  substances  qu’on  ait  obtenues  à 
l’aide  d’un  procédé  distillatoirc  extrêmement  curieux,  et  qui 
prouve  combien  l’esprit  humain  est  habile  à faire  varier  les 
moyens  pour  arriver  au  même  but. 

Voici  ce  procédé,  tel  que  nous  le  décrit  Pline  : « On  allume 
du  feu  sous  le  pot  qui  contient  la  résine;  la  vapeur  (luililus) 
s’élève  et  se  condense  dans  de  la  laine  qu’on  étend  sur  l’ou- 
verture du  pot  où  l’on  fait  cuire  la  résine.  L'opération  étant  ter- 
minée, on  exprime  la  laine  ainsi  imprégnée  d’huile.  C'est  cette 
huile  qu’on  appelle  pissinum  ou  pisséléon  (3).  » 

Quelque  imparfait  que  soit  ce  procédé,  il  mérite  néanmoins 
d’être  médité  : un  pot  servait  de  cornue,  et  un  bouchon  de 
laine  de  récipient.  Combien  de  tentatives  n’a-t-il  pas  fallu  avant 
de  songer  à faire  communiquer  la  cornue  avec  le  récipient  à 
l’aide  d’un  tuyau  ou  d’un  tube,  une  chose  qui  nous  parait  au- 
jourd’hui la  plus  simple  du  monde!  Tout  cela  paraît  simple  au- 
jourd'hui parce  que  nous  n’avons  pas  eu  la  peine  de  l'inventer. 
C’est  une  de  ces  erreurs  de  perspective  intellectuelle  que  nous 
aurons  plus  d’une  fois  l’occasion  de  signaler. 

On  préparait  cette  huile  principalement  dans  le  pays  de  lirul- 
lium  et  dans  la  ville  de  Colophon  en  Grèce.  Le  résidu  était  ap- 
pelé poix  (pix),  ou  poix  de  Colophon.  De  là  l’origine  du  nom 

(1)  Pline,  xv,  7. 

(2)  Pline , ibid. 

(3)  Pline,  xv,  7.  Coinp.  Scribonius  lirgu* , Compas.,  40  : Florent  picis  nutem 
appello,  quod  excipitur  dum  e a coquitur,  lana  super  i>osita  ejus  vapori. 
Compar.  Sénèque.,  Xal.  quxst.,  ili,  24  : Faceresolemus  dracones  et  miliaria  et 
complures  formas  in  qitibus  are  tenui  fistulas  struimus  per  declive  circum - 
datas.  — C’cil  a tort  que  Dulens  a voulu  voir  dan»  ces  paroles  la  description 
d'un  appareil  dislillaloire.  — Alliénéc,  Deipnos.,  xi,  p.  480  ; Yitruve,  vu,  8. 
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moderne  de  colophane , appliqué  au  résidu  de  la  distillation  de 
l’essence  de  térébenthine. 

La  plus  estimée  de  toutes  les  résines  était  fournie  par  les  té- 
rébinthes  (lercbinlhi)  de  1,'Orient  (de  Syrie  et  de  Chypre).  La 
résine  provenant  du  cèdre,  du  cyprès,  du  pin,  était  moins  esti- 
mée. o Toute  résine,  observe  Pline,  se  dissout  dans  l’huile 
(résina  omnis  dissolvitur  oleo)  (I).  » 

Le  procédé  dislillatoirc  que  nous  venons  d’indiquer,  et  dont 
Pline  ne  prétend  nullement  être  l’inventeur  (ce  qui  en  fait  re- 
monter la  découverte  à plus  de  deux  mille  ans),  rappelle  le 
passage  suivant  d’Alexandre  Aphrodisie,  déjà  signalé  par  Alex, 
de  Humboldt  : «On  rend,  y est-il  dit,  l’eau  de  mer  potable  en  la 
vaporisant  dans  des  yases  placés  sur  le  feu  , et  en  recevant  la 
vapeur  condensée  sur  des  couvercles  ( récipients?)  ».  Le  célèbre 
commentateur  d’Aristote  .ajoute  qu’on  peut  traiter  de  la  même 
manière  le  vin  et  d’autres  liquides  (2). 

Alexandre  d’Aphrodisie  vivait  au  troisième  siècle,  c’est-à-dire 
environ  cent  cinquante  ans  après  Pline  le  naturaliste  (3). 

Nous  verrons  plus  basZosime,  le  Panopolilain , donner  le 
premier  la  description  exacte  et  détaillée  de  l’appareil  de  la 
distillation. 


. § 09. 

•Sur  dp  jtrrnndo. 

L’écorce  et  les  baies  de  grenade  renferfnent  une  quantité  con- 
sidérable de  tannin.  C’est  du  suc  de  l’écorce  et  des  baies  de 
grenade  que  se  servaient  les  anciens  pour  tanner  le  cuir.  Cet 
usage  fit  appeler  la  grenade  malicorium,  pomme  aux  tan- 
neurs (i). 

L’infusion  d’écorce  et  de  racine  de  grenade  était , comme 

(I)  Pline,  xiv,  35. 

(■/)  Quidquid  ex  i psis  évaporons  in  oprrculis  colligUur.  — Yinum  et  alla 
qtiæ  hvmonm  aut  succum  hahenl  algue  évaporant,  ex  transmutalione 
rurstu  vaporis  in  humidum,  aqua  fiant.  Alex.  Aplirodis.,  in  ületeorolog. 

Aristot.  Comment.,  lih.  il,  coin,  là,  |>.  19  verso,  «lit.  Piccolomini;  Yenetiis, 

.in  4°,  1548. 

(3:  Voyex  notre  article  Alexandre  d' Aphrodisie,  dans  la  Biographie  générale. 

(4)  Celse,  II,  33  ; Pline,  xxili,  40 ; xxiv,  57.  . 
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aujourd’hui,  employée  dans  le  traitement  des  hémorrhagies,  de 
la  dyssenterie  et  du  ténia.  En  faisant  bouillir  l’écorce  et  la  ra- 
cine de  grenade  jusqu'à  consistance  de  miel,  on  préparait  un 
extrait  aqueux  qui  servait  aux  mêmçs  usages  (t). 

La  noix  de  galle  était  également  employée  pour  tanner  le  cuir. 
Les  anciens  savaient  que  ces  excroissances  des  feuilles  du  ebéne 
sont  dues  à des  piqûres  d’insectes;  car  Pline  rapporte  que,  dans 
les  petites  boules  qui  sc  développent  sur  les  feuilles  du  chêne, 
il  s’engendre  de  petits  moucherons  (culices  nascvntur)  (2). 

Nous  avons  déjà  dit  que  la  noix  de  galle  était  employée  comme 
réactif  de  Valramenl  ou  vitriol  de  fer.  Mais  il  ne  parait  pas  que 
la  liqueur  noire  qui  résulte  de  la  combinaison  du  suc  de  la 
noix  de  galle  (acide  tannique)  avec  ce  sçl  de  fer,  et  qui  n’est 
autre  chose  que  l’encre,  ait  été  aussi  généralement  employée 
qu’elle  l’est  aujourd'hui. 


§ 70. 

Encre*.  — Encre  lympathique. 

L 'atramenlum  librarium  était  une  espèce  d’encre  de  Chine , 
dont  Dioscoride  nous  a laissé  la  formule  (3).  - 

Ovide  enseigne  aux  filles  un  moyen  de  tromper  la  vigilance 
des  gardiens  qui  cherchent  à intercepter  leur  correspondance 
amoureuse;  ce  moyen  consiste  à tracer  les  lettres  avec  du  lait 
frais,  et  à les  rendre  lisibles  avec  de  la  poussière  de  charbon  (4). 
Le  poêle  Ausonepropdse  à Paulinus(5)  le  même  moyen, qui  réus- 
sit en  effet  lorsque  le  lait  n’est  pas  privé  du  corps  gras  ( beurre) 
qu’il  contient.  11  y a là  une  simple  action  mécanique,  consistant 
dans  l’adhérence  de  la  poussière  de  charbon  au  corps  gras  du 
lait.  Dans  les  différentes  espèces  d’encre  sympathique  modernes, 

(1)  Pline,  xxiii,  57. 

(2)  Pline,  x>l,  9 et  10. 

(3)  Dioscoride,  v,  1S3,  (ît/trrt;  : trois  onces  de  noir  de  fumée  pour  une 
once  de  gomme. 

(1)  De  Arte  amantli , iib.  III,  r,  629  : 

Tut»  quoqne  est,  fallitque  ocutos  e lacté  receuti 
Citera  : carbonis  pulvere  lange  ; leges. 

(5)  Ausone,  Epitl.,  xxm,  v.  21.  Cotnp.  Pline,  xxvm,  18,  qui  propose  la  cendie 
à la  plaie  de  la  poussière  de  cliaibou. 
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il  y a , au  conlrairc , une  action  chimique  : il  se  produit  une* 
combinaison  noire  de  l'hydrogène  sulfuré  avec  la  solution  d’un 
sel  de  plomb  ou  de  fer. 


§ 71. 

Mua  de  pavot,  de  laitue,  de  Ifuler. 

C’est  à tort  qu’on  a contesté  aux  anciens  la  connaissance  de 
l’opium.  L’opium  et  ses  propriétés  étaient  connus  depuis  fort 
longtemps.  Qu’était-ce  que  Vopion,  le  meconion,  \e.  dincodion  ? 

«Le  pavot  noir  (p.  nigrutn ) donne  un  suc  qui  provoque  le 
sommeil,  et  qui,  à plus  haute  dose,  occasionne  la  mort.  Ce 
qu’on  appelle  opion  s’obtient  de  la  manière  suivante  : On  fait, 
nu  milieu  de  la  journée  et  par  un  temps  sec,  des  incisions  lon- 
gitudinales sur  la  10 le  du  pavot;  il  faut  avoir  soin  que  ces  inci- 
sions ne* soient  pas  trop  profondes.  Le  suc  qui  s'en  écoule  ne 
larde  pas  à s’épaissir;  lorsqu’il  est  sec,  on  l’enlève  avec  l'ongle, 
on  le  pile  , et  on  le  réduit  en  trochisques  ( pastillas ).  On  recon- 
naît l’opium  à son  odeur  forte  et  vireusc;  étant  allumé,  il 
donne  une  flamme  claire  et  brillante  : c’est  cç  qui  distingue  le 
véritable  opium  de  l’opium  falsifié , qui  s’enflamme  plus  dif- 
ficilement et  s’éleint  plus  vite.  On  s'assure  encore  de  sa  bonté 
en  l’exposant  aux  rayons  ardents  du  soleil;  car  alors  le  vrai 
opium  se  liquéfie  de  manière  à prendre  l’aspect  d’un  suc  nou- 
vellement découlé  de  l’arbre.  L’opium  est  le  plus  souvent  fal- 
sifié avec  du  suc  de  laitue.  » 

Voilà,  en  résumé,  ce  que  Dioscoridc  et  Pline  nous  appren- 
nent sur  l’opium,  qui  est  bien,  à n’en  pas  douter,  celui  de  nos 
officines  (I). 

Le  meconion  des  anciens  n’est  point  notre  opium  ; il  suffit  d'en- 
tendre Pline.  « Le  liquide,  dit-il,  provenant  de  la  décoction  des 
feuilles  et  des  têtes  de  pavot  dans  l’eau , s’appelle  méconium. 
Il  a bien  moins  de  force  que  l’opium  ( multum  opio  ignavior).  » 
(Pline,  xx,  18.) 

Il  est  impossible  de  définir  plus  clairement  le  méconium. 

«Lediacode  (2)  se  fait,  ajoute-t-il,  de  la  manière  suivante  : 

(I)  Dioscoridc,  it,  Bà;  Pline,  m,  78. 

(7)  Diacode  signifie  littéralement  par  des  Mes  <le  paco',  l\à  xuSiiuv.  Comp. 
Galien,  Kitx  tonouç,  c.  2. 
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Prenez  cent  vingt  tètes  de  pavot  sauvage  (p  sylreitris),  faites- 
les  macérer  deux  jours  dans  trois  scxtaires  d’enu  de  pluie;  puis 
faites-les  bouillir  dans  la  même  eau.  Passez  la  décoction  à tra- 
vers un  linge;  reprenez  la  colature  avec  du  miel,  et  évaporez- 
la  jusqu’à  réduction  de  moitié.  » (Pline,  xx,  78.)  — C’est  là  à 
peu  près  notre  sirop  diacode,  dans  lequel  le  sucre  remplace  le 
miel. 

La  culture  des  pavots  était,  dès  les  temps  antiques,  parti- 
culièrement en  faveur  chez  les  Romains.  On  se  rappelle  que 
Tarquin  le  Superbe,  pour  toute  réponse  aux  ambassadeurs  que 
son  fils  lui  avait  envoyés,  fittomber,  en  leur  présence,  les  têtes 
de  pavots  de  son  jardin  (1). 

L’emploi  de  l'opium , dont  on  faisait  uti  grand  commerce  à 
Alexandrie,  fut  le  sujet  de  vives  discussions  parmi  les  médecins 
de  l’antiquité.  Érasistrate  et  Diagoras  le  proscrivaient,  il  va 
plus  de  vingt  siècles,  comme  vénéneux  ( morlïferum  ) et  .nuisible 
à la  vue  (quoniam  visvi  noccrel)  (2). 

Il  est  bon  de  rappeler  que  les  auteurs  anciens  nous  citent 
plusieurs  cas  d’empoisonnement  par  l’opium.  Ce  fut  avec  ce 
moyen  que  Cécina , un  des  ancêtres  de  Mécène,  se  tua  de  dé- 
sespoir. 

§72. 


Mac  de  laitue  et  de  Hunier. 

« Le  suc  de  la  laitue  sauvage  ( lacluca  sylvatica)  est  blanc , et 
jouit  à peu  près  des  mêmes  propriétés  que  celui  du  pavot;  on 
le  recueille  en  incisant  la  tige  de  la  plante  à l’époque  des 
moissons.  Ce  suc  est  rafraîchissant  et  narcotique.  » ( Pline , 
xx,  7.) 

Le  suc  de  figuier  cultivé,  du  figuier  sauvage  ( caprijicus  ) et  du 
sycomore,  était  préconisé  pour  la  guérison  d’un  grand  nombre  de 
maladies,  et  comme  antidote  des  poisons  animaux,  u Le  suc  du 
figuier,  remarque  Pline,  fuit  cailler  le  lait,  comme  ferait  le  vi- 
naigre (3).  » 


(I)  Pline,  XIX,  53. 

(I)  Dioscoride,  iy,6j;  Pline,  xx,  78.,.. 

(3)  Pline,  xxiii,  64  ; Columelle,  vu,  8;  Dioscoride,  i,  183. 
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D’après  Varron,  on  faisait  le  fromage  en  coagulant  le  lait  avec 
du  vinaigre  et  du  suc  de  figuier  (1). 

§73. 

Papier  (charta). 

Varron  nous  apprend  que  le  premier  papier  de  papyrus  fut 
fabriqué  quelque  temps  après  les  conquêtes  d’Alexandre  le 
Grand,  dans  la  ville  nouvellement  fondée  d’Alexandrie  (2).  On 
considérait  dans  le  papier  son  format,  son  épaisseur,  sa  blan- 
cheur, et  son  aspect  lisse  et  uni.  Les  bandes  de  papyrus,  dispo- 
sées en  forme  de  croix,  étaient  collées  avec  de  la  farine  bouil- 
lie dans  de  l’eau  acidulée  de  vinaigre.  Le  papier  étant  collé,  on 
l’amincissait  en  le  battant  avec  un  marteau,  ensuite  on  le 
le  soumettait  de  nouveau  au  collage.  Enfln,  après  l’avoir  mis 
à la  presse  pour  le  dérider,  on  le  battait  de  nouveau  avec  un 
marteau  pour  l’étendre  et  le  rendre  uni. 

« Tel  est , ajoute  Pline  qui  nous  donne  ces  détails  , le  papier 
sur  lequel  sont  écrits  les  ouvrages  de  Cicéron,  d’Auguste  et  de 
Virgile,  que  j’ai  souvent  sous  les  yeux  (3).  » 

§74- 

Càonunea. 

La  gomme  étant  un  produit  naturel  de  certains  arbres,  il 
n'est  pas  étonnant  que  les  anciens  aient  connu  à peu  près  toutes 
les  espèces  de  gommes  que  nous  connaissons  aujourd’hui.  La 
gomme  ( gurnmi , xoaui  ) provenant  de  Vacant  hos  d'Égypte  était 
préférée  à toutes  les  autres  (4).  Or  Vacanlhos,  dont  le  fruit  était, 
comme  la  noix  de  galle,  employé  pour  tanner  les  peaux,  ne  pou- 
vait être  qu'une  espèce  d’acacia;  et  la  gomme  qu’il  produit  était 
notre  gomme  arabique.  « Elle  est,  dit  Pline,  sans  aucun  mélange 
d’écorce,  et  s’attache  aux  dents  quand  on  la  mâche;  une  livre 
de  celte  gomme  se  vend  trois  deniers  romains  (3).  » 

(1)  Varron,  de  He  rustica,  u,  9. 

(1)  Pline,  xm,  11. 

(3)  Pline,  xm,  16. 

(4/Miéo|ilir»sle,  Uni. plant.,  iv,  1;  lliojcorlde,  ni,  15;  Pline,  xm,  20. 

(5j  Pline,  xm,  26.  Environ  1 fr.  20  cent,  de  notre  monnaie. 
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On  connaissait,  en  outre,  les  gommes  de  l’amandier,  du  ceri- 
sier et  du  prunier.  Cette  dernière  était  la  moins  estimée.  la 
sarcocolle,  distillant  d’une  espèce  d’arbre  indéterminée,  était 
employée  dans  la  peinture  (1). 


§ 75. 


Ligneux.  — Lin.  — Colon.  — TIudi  Inrombnatlblr». 


Le  lin  n’était  pas  seulement  cultivé  en  Égypte,  mais  encore 
dans  les  Gaules  et  dans  la  Germanie,  chez  des  nations  que  les 
Romains  regardaient  comme  des  sauvages.  Dans  les  pays  rive- 
rains du  Pô,  on  fabriquait  des  étoffes  de  lin  d’une  finesse  ex- 
trême. « Le  fil , dit  Pline , en  est  aussi  fin  que  celui  d’une  arai- 
gnée (2).  n 

Les  tiges  de  lin  ont  besoin,  avant  d’être  employées,  d’une 
sorte  de  préparation,  connue  sous  le  nom  de  rouissage.  A cet 
effet , on  laisse  macérer  le  lin,  qu’on  vient  d’arracher  du  sol , au 
fond  d’une  eau  stagnante.  Ce  procédé  était  également  pratiqué 
par  les  anciens,  qui  jugeaient  le  lin  suffisamment  roui,  lorsque 
son  écorce  était  devenue  plus  lâche  ( membrana  taxalior).  En 
général,  pour  tout  ce  qui  concerne  les  arts  et  l’industrie , dé- 
pendant plus  ou  moins  de  la  chimie,  on  était  plus  avancé  dans 
l’antiquité  qu'au  moyen  âge. 

Les  voiles  des  navires  et  les  draperies  des  théâtres  étaient  de  lin. 
Jules  César,  élevé  à lu  dictature,  fit  couvrir  de  toiles  de  lin  le 
grand  Forum  de  Rome,  ainsi  que  la  rue  Sacrée,  qui  allait  île 
son  palais  au  Capitole  (3). 

L’étoupe  (stupa)  servait  à faire  des  mèches  qu’on  imprégnait 
d’huile  de  noix  ou  d’huile  de  ricin. 

Le  yussipion  ou  le  xylon  des  Grecs,  qui  provenait  d’un  fruit  de 
la  grosseur  d’une  aveline,  étaitévidemment  le  coton  (A).  C’étaient 
des  étoffes  de  coton,  appelées  xylines,  qui  composaient  les  vête- 
ments des  prêtres  de  l’Égypte,  parce  qu’elles  étaient  plus  blan- 
ches et  plus  douces  que  celles  de  lin. 

(1)  Pline , XIII,  30. 

(2)  Pline,  xix,  1 et  suiv. 

(3)  Pline,  xix,  2. 

(4)  Pareus  al,  similemyue  barbait  nucis  defert  traclum  , cajus  ex  intc- 
riore  bombyee  lanugo  nelur.  Pline,  ibid. 
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I.e  ligneux  du  s partum  et  du  schoinos  était  employé  pour  faire 
des  matelas  (strata),  des  chaussures (ealcramina),  des  cordages, 
et  des  habits  grossiers  pour  les  pâtres.  Le  spartum  était  une  es- 
pèce de  genêt  ( genisla  scoparia  ? ) ; et  les  cordes  qu’on  en  faisait 
se  nommaient  en  grec  xâar.Xoi,  cameli,  que  les  traducteurs  du 
Nouveau  Testament  ont  rendu  par  chameaux. 

Le  schoinos  était  une  sorte  de  jonc,  semblable  au  phormium 
teneur,  dont  on  retire  aujourd’hui  une  espèce  de  lin,  appelé  lin  de 
la  Nouvelle-Hollande. 

Saint  Clément  d’Alexandrie  connaissait  le  ver  à soie  ( bom- 
byx ) et  les  tissus  de  soie  : il  en  donne  la  description  dans  ses 
Stromales  (1). 

Tissus  incombustibles.  — En  quoi  consistaient  cesétoffes  dont  on 
enveloppait  les  cadavres  des  rois,  au  moment  de  les  brûler,  afin 
que  leurs  cendres  ne  se  mêlassent  pas  avec  celles  du  bûcher? 
Qu’était-ce  que  ce  lin  incombustible  avec  lequel  les  patriciens  de 
Rome  faisaient  fabriquer  des  nappes,  qu’après  le  repas  ils  je- 
taient au  feu  pour  les  blanchir? 

Ce  lin  incombustible  était  ce  que  nous  appelons  aujourd’hui 
amiante  ou  asbeste.  Ce  nom  qui  signifie,  par  métonymie,  in- 
combustible, lui  est  venu  des  Grecs.  C’est  la  substance  que  les 
alchimistes,  qui  ne  voyaient  partout  que  du  merveilleux,  appe- 
laient lin  vif  ou  laine  de  salamandre,  parce  que,  d’après  leurs 
idées,  la  salamandre  était  à l’épreuve  du  feu. 

On  sait  que  l’asbeste  est  une  substance  minérale  que  l’on  trouve 
dans  beaucoup  de  mines  d’Allemagne  et  d'Angleterre. 

Les  architectes  grecs  et  romains  paraissaient  avoir  connù  le 
moyen  de  rendre  le  bois  de  construction  réfractaire  au  feu,  en  le 
trempant  dans  des  solutions  de  sels  alcalins  et  alumineux. 

Aulu-Gelle  raconte  que  Sylla,  assiégeant  le  Pirée,  ne  put,  mal- 
gré tous  ses  efforts,  parvenir  à brûler  une  tour  en  bois  construite 
par  Archélaüs.  Il  se  trouva  que  le  bois  de  celte  tour  était  recou- 
vert d’alun  (2). 

(1)  démentis  Alexandr.  Opéra,  cd.  Dan.  Hein*.  ( 1616,  Lujd.  Bat.  ),  lib.  i, 
p.  148. 

(2)  Aulu-Gelle,  .Socles  atlicx,  xt,  i.  Omnem  materiam  obligerai  alumine , 
f/uoU  Sylla  algue  milites  admirabantur. 
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§76. 

Charbon. 

Le  charbon  employé  par  les  forgerons  on  les  fondeurs  était  du 
charbon  de  chêne,  qui  passait  pour  donner  plus  de  chaleur  que 
celui  de  toute  autre  espèce  de  bois.  Le  charbon  était  préparé  en 
grand  parla  méthode  que  nous  employonsencore  aujourd’hui.  Seu- 
lement les  meules,  au  lieu  d’être  recouvertes  de  gazon  , étaient 
recouvertes  d’une  couche  compacte  d’argile  ou  de  plâtre,  qu’on 
avait  soin  de  percer  en  plusieurs  endroits  pour  laisser  échapper 
la  fumée  (1). 

L’agaric  du  saule  et  les  feuilles  sèches  servaient  d’excipient  au 
feu,  ou  d’amadou,  que  les  Romains  appelaient  fomes,  d’oii  notre 
expression  de  fomenter. 

D’après  la  doctrine  des  anciens,  qui  rappelle  le  phlogistique 
de  Stahl,  les  charbons  ainsi  que  le  bois  fournissaient  une  quan- 
tité de  chaleur  proportionnelle  au  principe  de  chaleur  qu’ils 
étaient  supposés  contenir.  Or,  le  bois  de  chêne,  étant  regardé 
comme  le  plus  riche  en  matière  ignée,  devait  aussi  donner  le 
plus  de  chaleur. 

Si  les  alchimistes  avaient  raisonné  comme  les  Grecs  et  les 
Romains,  ils  ne  se  seraient  pas  fourvoyés. 

§77. 

Embaumement.  — Conservation  des  fruits. 

L’expression  de  xapi/eûiiv,  dont  se  servaient  les  Grecs,  signifie 
à la  fois  saler  ei  embaumer.  On  attribuait  depuis  longtemps  au 
sel  la  propriété  de  préserver  les  substances  animales  de  la  putré- 
faction (2).  Dion. et  Plutarque  racontent  que  Pharnace  envoya  à 
Pompée  le  corps  de  Mithridale,  conservé  dans  de  l’eau  salée.  Plu- 
tarque ajoute  que  le  visage  n'était  plus  reconnaissable,  parce 
qu’on  avait  oublié  de  retirer  le  cerveau  (3).  Suivant  Kunape,  qui 

(1)  Pline,  xti,  8. 

(2)  Pline,  lib.  xxxi,  45.  Salis  un f lira  — corpora  siccans , de/uncta  rliam  a pu- 
trescendo  vtndicans,  ut  durent  ita  per  sæcula,  Isidore,  Orig.,  lib.  xvi,  c.  2, 
répète  la  même  chose.  Sextus  Empirions,  in  Pyrrhon.  hypotypos.  cap.  24. 

(S)  Dion  t'ussius,  xxxvu,  14.  Plutarque,  VUa  Pomp. 
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vivait  au  iv*  siècle,  il  y avait  une  secte  de  religieux  dont  l’occupa- 
tion consistait  à embaumer,  dans  une  saumure,  les  tètes  des 
martyrs  (1). 

Le  môme  procédé  était  employé  pour  conserver  certains  ani- 
maux comme  objets  de  curiosité  (2). 

Après  les  sels  alcalins,  le  miel  et  la  cire  étaient  réputés  comme 
préservatifs  de  la  putréfaction.  Les  Assyriens  enduisaient  les 
morts  de  miel  et  de  cire  (3J.  Les  corps  d’Agésipolis,  d’Agésilas, 
d’Aristolas  et  d’Alexandre  le  Grand  furent  embaumés  de  cette 
manière  (4).  Le  corps  de  l’empereur  Justin  fut  embaumé  avec  du 
miel  mélangé  de  substances  aromatiques. 

Les  anciens  faisaient  confire  les  fruits  dans  du  miel;  c’étaient 
des  conserves  analogues  à nos  confitures  sucrées. 

Tous  les  procédés  de  conservation  mis  en  usage  parles  anciens 
avaient  pour  but  de  prévenir,  autant  que  possible,  l’accès  et  l’in- 
fluence de  l’air,  comme  s’ils  avaient  entrevu  que  cet  agent  con- 
tient un  principe  éminemment  propre  à hâter  la  fermentation  et 
la  putréfaction  des  substances  végétales  et  animales.  Spiramen- 
tmn  omne  adimendum,  disaient  les  Romains,  comme  nous  dirions 
aujourd'hui  : Evitez  le  contact  de  l’oxygène. 

C’est  conformément  à ce  principe  que,  pour  conserver  les 
pommes  et  les  grenades,  ils  les  recouvraient  d’une  couche  de  cire 
ou  de  résine.  Ils  conservaient  les  raisins,  ainsi  que  beaucoup 
d’autres  fruits,  dans  des  vases  d'argile  exactement  fermés  et  en- 
fouis dans  du  sable  à plusieurs  pieds  de  profondeur.  C’était  IA 
la  méthode  indiquée  par  Varron  (3).  Dans  d’autres  cas,  ils  fai- 
saient bouillir  les  substances  fermentescibles  dans  l’eau,  avant 
de  les  enfermer  dans  des  vases;  c'était  un  assez  bon  moyen  de 
prévenir  la  fermentation  (6). 

Les  olives-vertes  se  conservaient  dans  une  solution  de  sel 
marin,  ou  dans  une  espèce  de  saumure  qu’on  emploie  encore 
aujourd’hui  dans  le  môme  but. 

(1)  Etinape,  In  Vitis  Philos.  Comp.  Siegebert,  in  Actis  S.  Gui berli,  cap.  6. 

(2)  Varron,  de  Hé  rus/ica,  il,  4.  Pline , vu,  3.  Phlegon  Trallian.,  de  Mirabil. , 
pag  34,  35.  Geopon.,  xix,  cap.  9.  Philontorgius,  Bittoria  ecclesicul..  Gênes , 
1641,  4,  p.  41. 

(3)  Strabon,  xvt,  p.  1082. 

(4)  Xenopli.,  Bist.  Græc.,  v,  p.  384.  Dîoil.  de  Sicile,  lib.  xv.  Josèphi1 2 3 4 5 6,  Antlq. 
J ud. , X1T,  13.  Stace,  Sglv  , tll,  2. 

(5)  Pline,  xv,  34. 

(6)  Ce  moyen  rappelle  la  méthode  d'Apperl,  employée  de  nos  jours. 

14. 
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§78. 

Œnfa. 

Le  jaune  et  le  blanc  de  l'œuf  avaient  de  nombreux  usages  en 
médecine.  On  connaissait  depuis  longtemps  la  propriété  qu’ont 
les  œufs  de  noircir  la  vaisselle  d’argent;  mais  c’est  de  nos  jours 
seulement  que  nous  savons  pourquoi  : cette  propriété  est  due 
au  soufre  qui  entre  dans  la  composition  de  l’œuf  et  qui,  en  se 
combinant  avec  le  métal,  forme  un  sulfure  noir. 

Les  anciens  savaient  que  la  coquille  d'œuf  ainsi  que  les  co- 
quilles d’huttres  donnent  de  la  chaux.  Ils  faisaient  même,  avec  du 
blanc  d'œuf  et  de  la  chaux  vive,  une  espèce  de  mastic  pour  lu  1er 
le  verre  (I).  Ce  lut  était  employé,  jusque  dans  les  temps  mo- 
dernes, pour  fermer  exactement  les  vaisseaux  dans  les  opéra- 
tions chimiques. 


§79. 

Lait. 


La  coagulation  du  lait  par  les  sucs  acides,  et  particulièrement 
par  le  vinaigre,  est  une  des  observations  les  plus  anciennes 
qu’on  ait  faites  sur  ce  liquide  nourricier.  Les  Grecs  et  les  Ro- 
mains employaient,  comme  on  le  fait  de  nos  jours,  la  caillette 
(coagulum)  ou  l’estomac  des  ruminants  pour  faire  cailler  le  lait, 
c’est-à-dire  pour  séparer  le  caséuin  du  petit-lait. 

Le  lait  de  vache  et  le  lait  de  chèvre  étaient  le  plus  communé- 
ment employés  pourla  coufectiondu  beurre etdu  fromage.  Quant 
au  lait  d’ûnesse,  sa  réputation  comme  remède  et  comme  moyen 
hygiénique  paraît  remonter  à une  époque  assez  reculée.  Il  était 
surtout  prescrit,  comme  il  l’est  encore  aujourd’hui,  aux  poi- 
trinaires. On  raconte  que  la  femme  de  Néron  se  baignait  dans 
du  lait  d’ànesse,  et  qu’elle  menait,  dans  ses  voyages,  cinq  cents 
ânesses  à sa  suite. 

Le  petit-lait  n’était  pas  une  boisson  du  goût  des  Romains;  ils 
ne  l’estimaient  bonne  que  pour  les  barbares. 

(1)  Pline,  un,  11. 
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Le  beurre  était  employé  aux  mêmes  usages  que  l’huile  ; mais  il 
servait,  surtout  à Home,  à oindre  les  enfants. 

Les  fromages  étaient  un  mets  très-recherché  sur  la  table  des 
Romains.  Les  fromages  de  Nîmes  ( Nemausut  ) et  des  Alpes  étaient 
particulièrement  recherchés.  C’est  avec  le  fromage  des  Alpes 
que  l’empereur  Anlonin  Pie  se  donna  une  indigestion  qui  lui 
coûta  la  vie. 

Pour  donner  aux  fromages  un  goût  qui  plaisait  alors  aux  gour- 
mets (le  goût  et  le  costume  sont  une  affaire  de  mode),  on  les 
exposait  à l’action  de  la  fumée  des  plantes  aromatiques.  Cette 
pratique  était  surtout  mise  en  usage  par  les  Gaulois,  les  fournis- 
seurs privilégiés  de  la  table  des  patriciens. 

a Le  fromage,  dit  Pline , prend  en  vieillissant  un  goût  de  sel, 
bien  qu’on  n’y  en  ait  pas  mis.  Mais  si  on  le  laisset  reinper  dans  du 
vinaigre,  il  reprend  son  premier  goût  (1).  » 

Ce  fait  s’explique.  Le  fromage  développe,  à mesurequ’il  vieillit, 
beaucoup  d’ammoniaque,  qui,  étant  neutralisée  par  le  vinaigre, 
doit,  à peu  de  chose  près,  rendre  au  fromage  son  premier  goût. 
C’est  donc  un  moyen  chimique  qu’employaient  ici  les  anciens  : 
ils  saturaient  une  base  alcaline  par  un  acide.  Voilé  comment  les 
faits  précèdent  les  théories. 

Le  fromage  au  vinaigre  paraît  avoir  été  fort  du  goût  des  Grecs 
et  des  Romains,  dont  la  cuisine  ne  flatterait  guère  aujourd’hui  le 
palais  de  nos  gourmets,  du  moins  à en  juger  d’après  la  composi- 
tion du  fameux  myma,  espèce  de  ragoût  dont  parle  Athénée  (2). 
En  voici  la  recette  ; poulet  et  intestins  hachés,  mélangés  avec  du 
sang,  avec  du  vinaigre,  avec  du  fromage  grillé,  et  assaisonnés  de 
cumin,  de  thym,  de  coriandre,  d’oignons  brûlés,  de  raisins  secs, 
de  miel  et  de  grains  de  grenades.  — Il  faut  avouer  que,  si  les  an- 
ciens ne  se  brûlaient  pas  l’estomac  avec  de  l’eau-de-vie , ils  le 
cautérisaient  avec  des  épices,  dont  ils  faisaient  un  grand  usage. 

§80. 

Potion. 


C’est  une  vérité  triste  à confesser,  que  les  vices  de  l’homme 
sont  un  des  principaux  stimulants  du  progrès.  Combien  de  dé- 
fi) Pline , xi , 90  et  »nir. 

(2)  Oetpn.,  x<i,  73 
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couvertes  ne  devons-nous  pas  à la  fraude,  à la  cupidité,  aux 
crimes  des  empoisonneurs  et  des  faux-monnayeurs  ? 

N’esl-ce  pas  vraiment  humiliant  de  voir  les  plus  mauvaises 
passions  de  l’humanité  servir  en  quelque  sorte  d’engrais  à l’une 
de  nos  plus  belles  sciences? 

La  connaissance  des  poisons  est  aussi  ancienne  que  le  crime 
de  l’empoisonnement,  ce  qui  revient  à dire  qu’il  est  impossible 
d’en  fixer  l’époque. 

Soit  par  respect  pour  la  morale,  soit  par  obéissance  aux  lois 
établies,  les  auteurs  anciens  s’étaient  imposé  le  silence  le  plus 
absolu  sur  la  matière  toxicologique,  témoin  le  serment  d’Hip- 
pocrate, qu’on  faisait  autrefois  prononcer  dans  toutes  les  facultés 
de  médecine  de  l’Europe.  C’est  probablement  ce  qui  explique 
pourquoi  l’histoire  nous  apprend  si  peu  de  chose  sur  la  prépa- 
ration des  poisons. 

Galien,  dans  son  Traité  des  antidotes , dit  que  les  seuls  au- 
teurs qui  aient  osé  s’étendre  sur  les  puisons,  sont  Orphée,  sur- 
nommé le  Théologue  (WsoXo-pî),  Horus,  Mendésius  le  Jeune, 
Héliodore  d’Athènes,  Arale  et  quelques  autres  (I).  Malgré  sa 
remarque,  « qu’il  est  imprudent  de  traiter  des  poisons  et  d’en 
faire  connaître  la  composition  au  vulgaire  qui  pourrait  en  profiler 
pour  commettre  des  crimes  , » il  ne  se  fait  pas  de  scrupule 
d’indiquer  une  série  de  substances  réputées  vénéneuses,  et  qui 
se  retrouvent  dans  Nicandre  et  dans  Dioseoride. 

Aucun  des  auteurs  mentionnés  par  Galien  n’est  arrivé  jusqu’il 
nous.  Parmi  les  écrits  d’Arate  qui  nous  restent,  il  ne  se  trouve 
pas  de  traité  sur  les  poisons.  Quant  à l’auteur  du  poème  Ilcpi 
XiOwv  [sur  les  pierres),  il  ne  parait  appartenir  qu’aux  premiers 
siècles  de  l’ère  chrétienne,  époque  à laquelle  on  rencontre  une 
multitude  d’écrits  pseudonymes,  des  traités  sur  la  pierre  phi- 
losophale, attribués  à Platon,  à Aristote,  etc. 

Idée  dupoëme  üipiXîdtov.  — Théodamas,  filsde  Priame,  expose 
h Orphée  les  propriétés  des  pierres,  et  surtout  leur  vertu  contre 
la  morsure  des  serpents  venimeux.  Il  cite  comme  remèdes  la 
topaze,  l’opale,  le  jaspe,  la  lépidote,  la  chrysolithe,  l’aimant, 
le  rubis,  l’émeraude,  etc.  Au  milieu  de  ce  récit,  le  poêle  inter- 
cale plusieurs  anecdotes  concernant  la  famille  de  Laomédon  et 
les  rois  deTroie.  Le  dialecte  est  ionien,  et  imite  assez  maladroi- 
tement le  langage  d’Homère. 

(I)  Galian,  De  antid.,  il,  7. 
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Deux  raisons  démontrent  surtout  que  l’auteur  de  ce  poème 
n’est  point  Orphée  : 1°  Orphée  vivait,  selon  les  traditions  my- 
thologiques, longtemps  avant  laguerrede  Troie;  il  lui  aurait  donc 
été  impossible  de  parler  d’Ulysse,  d'Hector,  et  de  tous  ces  héros 
de  la  guerre  de  Troie,  comme  le  fait  notre  pseudonyme;  2°  le 
supplice  des  magiciens  dont  parle  l’auteur  (vers  73-7-1).  Avant 
le  régne  de  Constantin,  il  n’existe  aucune  loi  infligeant  la  peine 
capitale  à ceux  qui  s’étaient  adonnés  à la  magie,  à la  divi- 
nation ou  aux  sortilèges  (1).  Cette  circonstance  permet  de  tixer 
l’époque  à laquelle  aura  vécu  notre  Pseudorphée.  Aucun  au- 
teur n’avait  fait  mention  de  ce  poème  avant  Jean  Tzelzès  et  le 
grammairien  Démétrius  Moschus  , qui  tous  deux  vivaient  vers 
le  xn*  siècle  de  notre  ère  (2). 

L’auteur  le  plus  ancien  qui  nous  ait  laissé  quelques  détails  sur 
l’histoire  des  poisons,  c’est  Nicundre  de  Colophon;  il  vivait  entre 
201  et  138  avant  l’ère  chrétienne  (3). 

Lorsqu’on  compare  entre  eux  Nicandrc,  Dioscoride,  Pline, 
Galien,  Paul  d’Égine,  relativement  à ce  qu’ils  nous  apprennent 
des  poisons,  on  incline  à penser  qu’ils  se  sont  copiés  les  uns 
et  les  autres,  ou  qu’ils  ont  tous  puisé  aux  mêmes  sources. 

Voici  d’abord  ce  que  nous  apprend  Dioscoride  : 

«Si  les  poisons,  dit-il,  sont  nombreux  en  espèces,  leur  action 
est  assez  uniforme.  Aussi  leur  oppose-t-on  à tous  à peu  près  les 
mêmes  remèdes.  » Dioscoride  donne  ensuite  l’énumération 
assez  exacte  des  symptômes  de  l’empoisonnement.  De  là  il  ar 
rive  à conclure  qu’il  est  difficile  de  trouver  un  symptôme  cxclu- 


(I)  Ce  fut  l'an  357  qu'apparut  un  édit  de  Constantin , De  magis  supplicia 
capitis  feriundis,  v.  Cod.  Tlieod.,  ix,  lit.  xvm,  5 : Supplicto  capUit  feriatur 
quicunque  jussis  nostris  obsequium  denegant.  Sont  ensuite  signales  à la  vin- 
"dicte  de  la  loi  : Chaldxi  et  magi  et  cceteri  quos  malefteos  ob  faemorum 
magmtudinem  vulgus  appellat.  — La  religion  chrétienne  tenait  d 'être  déclarée 
religion  d’État,  en  remplacement  du  paganisme  qui  avait  laisse  les  magiciens 
et  les  sorciers  parfaitement  libres.  Longlemps  persécutée,  elle  devint  à sou  tour  per- 
sécutrice. Voilà  comment  le  christianisme  s'éloigna  de  sa  vraie  source. 

(a)  Voy.  Ilipi  '/iéuv,  ed.  Jo.  Math.  Cerner,  cum  notis  Th.  Tyrwhitt.,  Lon- 
dini,  1781,  8.  C'est  ainsi  que  tombe  l'alliinuUon  de  M Rugnctta,  prétendant  que 
fauteur  du  pnëme  llcst  i iOniv  était  antérieur  à Homère.  ( Mem . sur  l'eptpolson - 
/sentent  pat  l'arsenic  ; Paris,  1810,  8.) 

(3)  Nicandii  Colopliouii  Tlieriaca , Id  est  bestial um  latents,  etc.,  ed. 
Colttob  Schneider;  Lipa.,  1815,  8. — Micandii  Alexipharmaca,  ed.  G.  Schnei- 
der; Halle,  1792,  8. 
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sivement  propre  à tel  ou  tel  poison  (i).  Il  avoue  même  que  plu- 
sièurs  de  ces  symptômes  sont  communs  à des  maladies  qui  ne 
sont  pas,  à vrai  dire,  des  empoisonnements.  Il  divise  ensuite  im- 
plicitement les  poisons  en  ceux  qui  tuent  promptement,  et  en 
ceux  dont  l'action  est  plus  lente,  et  qui  occasionnent  souvent 
des  maladies  de  longue  durée. 

Après  ces  idées,  qui  sont  pour  la  plupart  exactes,  l’auteur 
aborde  la  question  du  traitement.  Ici  tous  les  auteurs  s’accor- 
dent à dire  que  le  premier  moyen  qu’on  doit  employer  dans  un 
cas  d’empoisonnement,  c’est  de  chercher  à expulser  le  poison 
par  la  voie  In  plus  courte.  Et,  à cet  effet,  ils  conseillaient  de 
provoquer  immédiatement  le  vomissement  avec  de  l’huile  tiède, 
seule  ou  mélangée  avec  de  l’eau  i2).  « Si  l’on  a pas  d’huile 
sous  la  main,  on  donne,  ajoute  Uioscoride,  du  beurre  dans  de 
l'eau  tiède,  ou  une  décoction  de  mauve,  de  graine  de  lin,  de 
semence  d’orties,  etc.  Ces  substances  ont  l’avantage  de  chasser 
le  poison,  non-seulement  par  la  bouche,  mais  encore  parles 
selles,  et  d’amortir  par  là  l’action  corrosive  du  poison.  » 

Nicandre  ajoute  à ces  moyens,  comme  ayant  la  même  action, 
l’huile  d’olive,  le  lait , une  lessive  chaude  de  cendres  de  sar- 
ments, des  noyaux  de  pèches  écrasés  dans  de  l’huile  blanche. 

Après  le  vomissement,  on  donnait  ordinairement  à boire  une 
infusion  de  plantes  aromatiques,  du  vieux  vin,  de  l’hydromel 
contenant  du  nitre  pilé,  etc.  Après  l'exposé  de  ces  idées,  qu’on 
peut  considérer  comme  la  base  de  la  toxicologie  ancienne,  Dios- 
coride,  et,  après  lui,  Galien,  donnent  la  liste  suivante  des  subs- 
tances vénéneuses  ou  réputées  telles. 

A.  Poisons  tirés  du  règne  animal. 

Cantharides.  — Dioscoride  décrit  fort  bien  les  troubles  que 
ce  poison  détermine  dans  l’appareil  génito-urinaire.  Les  obser- 
vateurs modernes  n’ont  fait,  sous  ce  rapport,  que  développer 
les  idées  des  médecins  anciens. 

Bupreste.  — C’est  un  insecte  ayant  les  mêmes  propriétés  que 
la  cantharide.  Nicandre  conseille,  comme  contre-poison  des 
cantharides,  le  moût  de  vin  ou  des  œufs  avec  du  sel  marin. 

(1)  Diostoridc,  llept  fir/rjTjpiwv  fOfjxctxwv , f>.  395  (Lngd.,  1598,  in  fol.). 

(2)  Uioscoride,  ibid.  Galien,  De  antidot. , u,  7 : Xf*l  Oîps).aiov  Gcf|j.cv  £t£ovai  xat 

~.o»ù tuvttv  xai  àvapwÇttv  Kiisodre,  Atejipharm. 
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Sangsue.  — Avalée  par  accident , la  sangsue  était  supposée 
causer  la  mort  par  le  sang  qu’elle  suçait  dans  l’estomac. 

Lièvre  marin.  — Les  auteurs  anciens  racontent  beaucoup  de 
merveilles  au  sujet  du  lièvre  marin  qu’on  regardait  comme  fabu- 
leux. On  ignore  s’ils  ont  voulu  désigner  par  ce  nom  une  espèce 
de  phoque,  de  poisson,  de  crustacé,  ou  d’araignée  de  mer  (1). 

Crapaud.  — Salamandre.  — Serpents  venimeux. 

Sang  de  taureau.  — C’était  probablement  du  sang  qui  avait 
éprouvé  la  fermentation  putride.  On  sait  que,  dans  cet  état,  le 
sang  est  un  des  poisons  septiques  les  plus  énergiques.  Ce  genre 
de  poison  était  très-usité  chez  les  Athéniens. 

Miel  iTHéraclée  (2). 

B.  Poisons  tirés  du  règne  végétal. 

Suc  de  pavots.  — Opium.  Nirnndre  ( Atexiphram .,  vers.  433  et 
suiv.  ) dit  : « Celui  qui  boit  un  breuvage  dans  lequel  entre  le  suc 
de  pavots  tombe  dans  un  profond  sommeil.  Les  membres  se  re- 
froidissent; les  yeux  deviennent  immobiles;  une  abondante  sueur 
se  manifeste  sur  tout  le  corps.  La  face  pâlit , les  lèvres  enflent,  les 
ligaments  de  la  mâchoire  inférieure  se  relâchent  ; les  ongles  de- 
viennent livides,  et  les  yeux  excavés  présagent  la  mort.  Cepen- 
dant ne  te  laisse  pas  intimider  par  cet  aspect  ; donne  vite  au 
malade  une  boisson  tiède,  composée  de  vin  et  de  miel , ou  de 
l’huile  de  rose,  d’iris,  et  remue  le  corps  violemment,  afin  que 
le  malade  vomisse,  » 

On  pourra  comparer  ce  passage  â un  autre  non  moins  curieux 
de  Jules  l’Africain  (du  quatrième  siècle  de  l’ère  vulgaire),  qui 
le  premierindique  la  formule  d’un  composé  pharmaceutique,  tout 
à fait  analogue  à notre  laudanum  : a Faites  digérer  de  l’opium 
thébaïque  (Ôtmv  0t)6«ïxôv)  avec  de  la  cannelle  dans  du  vin  (3).  » 

Jusquinme.  — C’était  surtout  la  graine  qui  servait  de  poison; 
aussi  l’appelait-on  fève  de  cochon  ou  hyosciamus  ( tooxûapo<  ). 
On  distinguait  anciennement,  comme  aujourd’hui,  la  jusquiame 

(1)  Dioscoride,  Dr  venenis.  Nicandre,  Alexipharmaca.  Pline,  xxxu,  3;  IX,  7J, 
Athénée,  Deipn.,  x,  p.  446.  Comp.  Réamimr,  IHCm.de  t'Acad.  de  Paris,  1715, 
p.  11.  — C'est  avec  ce  poison  que  Domilien  a,  dit-on,  empoisonné  Titus  ( Voj 
Philostrate,  in  Vita  Apollonli). 

(2) Voy.  pag.  196. 

(3)  Jul.  A fric.,  Cesli. 
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noire  (à  graine  noire) , et  la  jusquiame  blanche  (à  graine  blan- 
che). Elle  passait  pour  causer  des  vertiges  et  une  folie  momen- 
tanée. « On  ne  peut,  dit  Pline,  manger  plus  de  quatre  feuilles 
de  jusquiame,  sans  que  la  télé  soit  bouleversée  (1).  » Le  lait 
était  l’antidote  de  ce  poison. 

Mandragore.  — Ce  nom  paraît  avoirété  appliqué,  non  pas  àune 
seule  espèce,  mais  à plusieurs  espèces  de  solanum,  qui,  comme 
on  sait,  contiennent  un  principe  toxique,  commun  à presque 
toutes  les  plantes  de  la  famille  naturelle  des  solanées. 

C’est  avec  différentes  espèces  de  solanum,  de  hyosciamus, 
de  dalura,  de  belladona,  données  en  breuvages,  qu’on  produit 
des  visions  étranges  et  des  aliénations  mentales  momentanées. 
Les  anciens  connaissaient-ils  celte  propriété  des  solanées?  C’est 
très-probable. 

Ciguë  (cicula).  — Ce  poison  consistait  dans  le  suc  condensé 
des  tiges,  des  feuilles,  des  fleurs  et  des  graines  exprimées.  On 
employait  à cet  effet  la  ciguë  de  Suse  , de  Crète  et  de  Mégare  , 
qui  était  peut-être  tout  simplement  notre  cicula  virosa,  ombel- 
lifère  très-commune  dans  les  lieux  humides.  Les  auteurs  si- 
gnalent, comme  un  symptôme  particulier  de  l’empoisonnement 
parla  cigué,  le  froid  et  la  pesanteur  des  membres  inférieurs; 
Platon  en  parle  dans  la  mort  de  Socrate.  La  ciguë  chez  les 
Athéniens  et  chez  les  habitants  de  l’ancienne  Massilia  (2)  rem- 
plaçait la  guillotine  de  nos  jours.  Le  vin  pur  passait  pour  le 
contre-poison  de  la  ciguë.  Nicandre  conseille  à cet  effet  les 
graines  de  la  pomme  épineuse  (pr,X*(r,<  frjxwSeot  aYpi(/<  xxp ™>«). 

Sucs  de  dorycnium , de  psyllium,  de  pharicum,  de  toxicum, 
de  carpasus,  de  thapsia,  d'elalcrium. — Ce  sont,  autant  qu’il  est 
permis  d’en  juger,  des  sucs  tirés  de  plusieurs  plantes  de  la  fa- 
mille des  euphorbiacées , ou  de  celles  des  apocynces  et  des  cucur- 
bitacées.  Le  suc  d’elaterium  était  probablement  le  suc  amer  de 
la  bryone  ( momordicu  elaterium). 

Aconit  (racine  d’)  (3).  — C’est  là  un  des  poisons  les  plus  éner- 
giques du  règne  végétal.  Les  anciens  déjà  le  savaient , puisqu’ils 
donnaient  à l’aconit  l’épithète  de  pardialankès  (tue  panthère); 
c’est  ainsi  que  nous  appelons  aujourd’hui  une  certaine  espèce 

(t)  Pline,  xxv,  17. 

(2)  Pline,  xxv,  95.  Yalere  Maxime,  il,  2. 

(3)  Le  nom  d'aconit  vient,  selon  Théophraste , de  la  petit  ville  il'Acon , près 
d'Itéracléc,  oii  celle  plante  croissait  en  abondance.  Theopti.,  Uni.  riant.,  ix,  19. 
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d’aconit,  tue-loup  (lycoctonum).  La  mythologie  fait  naître  l’a- 
conit de  l’écume  de  Cerbère.  Un  des  conjurés  de  Catilina,  Calpur- 
nius  Bestia  , Ut  mourir  ses  femmes  avec  de  l’aconit  (1). 

Colchique.  — C’est,  dit-on , avec  cette  plante  que  Médée  de  la 
Colchide,  célèbre  magicienne  de  l’antiquité,  composa  des  breu- 
vages empoisonnés  (2).  Contre-poison  : lait,  infusion  de  feuilles 
de  chêne  (tannin). 

Racines  d’ellébore  blanc  ( verni rum  album)  et  d’ellébore  noir 
(elleborus  rtigcr).  La  racine  d’ellébore  jouissait  autrefois  d’une 
grande  réputation  dans  le  traitement  de  la  folie  et  des  hydro- 
pisies.  Broyée  et  délayée  dans  du  lait  et  de  la  farine,  la  racine 
d’ellébore  était  employée  par  les  Grecs  et  les  Romains  pour  tuer 
les  souris  et  les  mouches,  comme  nous  employons  à cet  effet 
l’arsenic.  Les  Gaulois  empoisonnaient  leurs  flèches  en  les  trem- 
pant dans  du  suc  d'ellébore  (3). 

Smilax  ou  taxas  des  Humains.  — C’était  probablement  notre 
daphne  mezereum  (bois  gentil),  dont  on  connaît  les  propriétés 
vénéneuses  (poison  Acre)  Cativuleus,  roi  des  Kburons  ( Belges) , 
se  fit  mourir  avec  ce  poison  (i). 

Herbe  sardonique.  — C’est  une  espèce  de  renoncule  ( ramin- 
culus  acris ) (5).  La  plupart  des  renoncules  contiennent  un  poison 
très-âcre  qui  irrite  l’épiderme  à la  manière  des  cantharides. 

Champignons  vénéneux.  — Les  anciens  connaissaient  un  assez 
grand  nombre  d’espèces  de  champignons  vénéneux,  que  Ni- 
canrlre  appelle  d'une  manière  pittoresque  le  mauvais  ferment  de 
la  terre  ( (ûacoixs  xxxèv  y Qovd;) . 

Les  auteurs  signalent  une  violente  constriction  à la  gorge 
comme  un  symptôme  qui  ne  manque  jamais  dans  un  empoison- 
nement par  des  champignons  vénéneux.  Cette  observation  est 
parfaitement  exacte.  Us  prescrivaient,  comme  contre-poison, 
du  vinaigre  ajouté  à une  colature  de  cendre  de  sarments. 

(1)  Pline,  xxvii,  2. 

(2)  Tô  MjiSiit);  KoX/nt3o;  iy.W|«vov  Ttvp.  Nicind.,  Alexipharm . 

(3)  Aulu-Gelle,  XTU,  15.  C.  Crise,  T,  27.  Pline,  \xr,  25. 

(i)  Cæsar,  de  Bello  Gattico,  vi,  31. 

(5)  Exp&ovix;  nsi,  fixipiyovi  ï'.ôo;  oOatx.  Dicscoride,  cap.  De  cencnis. 
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C.  Poisons  tirés  du  règne  minéral. 

Sandaraque.  — Arsenic  (I).  — Dioscoride  s’est  le  premier  servi 
du  nom  d'arsenic.  « L’arsenic,  dit-il,  se  rencontre  dans  les 
mêmes  mines  que  la  sandaraque.  Celui  qui  sc  présente  sous 
forme  de  morceaux  compactes,  écailleux,  d'un  jaune  d'or  et  pur 
de  tout  mélange  , est  réputé  le  meilleur.  On  trouve  de  l’arsenic 
dans  la  Mysie  de  l’Hellcspont.  Il  y en  a deux  espèces  : d'abord 
l’arsenic  qui  vient  d’être  indiqué;  puis  celui  qui  nous  arrive  du 
Pont  et  de  la  Cappadoce , et  qui  est  en  morceaux  semblables  à 
la  sandaraque  (2).  » 

Ainsi  donc,  ce  que  Dioscoride  appelle  ici  arsenic  n'est  autre 
chose  qu’un  sulfure  d’arsenic  comme  la  sandaraque.  a L'arsenic,, 
ajoute-t-il,  se  torréfie  de  la  manière  suivante  : Meltcz-lc  dans  un 
test  (capsule)  neuf,  et  chauffez-le  sur  des  charbons  ardents, 
jusqu’à  ce  qu’il  brûle  et  qu'il  change  de  couleur.  On  le  laisse 
ensuitese  refroidir:  on  le  triture,  et  on  le  conserve  en  poudre.» 

Quelque  imparfait  que  soit  ce  procédé,  puisque  la  plus  grande 
partie  de  l’arsenic  allait  se  perdre  par  la  volatilisation,  il  devait 
néanmoins  fournir  une  certaine  quantité  d’arsenic  blanc  (acide 
arsénieux).  Comme  les  anciens  savaient  extraire  le  mercure  du 
cinabre  par  voie  de  sublimation,  ils  se  servaient  probablement 
du  même  moyen  pour  préparer,  avec  un  sulfure  naturel,  l’arsenic 
blanc , qui  reçut  plus  tard  le  nom  d’arsenic  sublimé.  C’est  ce  der- 
nier arsenic  (acide  arsénieux),  qui  donne  si  souvent  lieu  à des  cas 
d'empoisonnement,  que  les  anciens  employaient  comme  caus- 
tique, et  sous  forme  d’onguent  épilatoire. 

En  résumé , l’arsenic  des  anciens  est  tantôt  un  sulfure  pur 
d’arsenic,  tantôt  de  l’arsenic  sublimé  (acide  arsénieux). 

La  sandaraque  ou  orpiment  et  l’arsenic  (sublimé)  étaient 
comptés  au  nombre  des  poisons. 

a La  sandaraque  et  l’arsenic,  pris  en  breuvage,  occasion- 
nent, dit  Dioscoride,  de  violentes  douleurs  dans  les  intestins, 
qui  sont  vivement  corrodés  (peT 4 Srqfiaoü  a^oîpoù  ).  C’est  pourquoi 
il  faut  y apporter  comme  remède  tout  ce  qui  peut  adoucir  le  cor- 
rosif. » Ici  l’auteur  recommande  le  suc  de  mauve,  des  décoctions 

(1)  Arsenic  (àpoivrxov)  signifie  mâle,  par  allusion  à la  Hoclrine  mystique  du 
principe  mâle  et  du  principe  femelle  des  alchimistes.  Yoy.  pag.  23. 

(2)  Dioscoride,  Mat.  med.,  V,  121. 
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( içi'^jjista  ) de  graines  de  lin,  de  riz,  des  émulsions,  et  des  julcps 
doux  et  émollients  (1). 

Mercure  (üSpâfrfupoç).  — Le  cinabre  ( sulfure  de  mercure)  pas- 
sait pour  un  poison  violent.  On  ne  rencontre  pas  encore  de  tra- 
ces de  la  connaissance  du  sublimé  corrosif  chez  les  anciens. 

Litharge  ( spuma  argenli).  — Céruse  (|i(iauOiov).  — « La  céruse, 
dit  Nicandre,  rend  l’eau  laiteuse  (2).  » On  employait  comme 
contre-poisons  l’huile  d’olive  et  le  lait. 

Gypse  (t(t*vo<).  — C’était  probablement  le  même  poison  que  la 
chaux  vive  (yû-Jioc).  On  préconisait  le  vinaigre  comme  contre- 
poison (saturation  de  la  base  par  un  acide). 

Tels  sont  les  poisons  tirés  des  trois  règnes  de  la  nature,  et 
connus  des  anciens.  11  existe  cependant  un  poison  plus  actif  que 
tous  ceux  qui  viennent  d’être  énumérés  : l’acide  prussique.  Nous 
verrons  plus  loin  que  les  prêtres  d’Égypte  le  connaissaient  : la 
peine  du  pécher , infligée  aux  initiés  indiscrets,  était  la  peine  de 
mort  par  le  poison  en  question  (3). 

En  jetant  un  coup  d’œil  sur  le  tableau  qui  précède,  on  est 
frappé  non-seulement  du  nombre  des  poisons,  mais  surtout  de 
l’excellence  du  traitement  et  du  bon  choix  des  contre-poisons.  En 
voyant,  par  exemple,  un  acide  employé  pour  combattre  l’effet 
d’une  base  alcaline,  on  est  tenté  de  croire  que  les  anciens  avaient, 
en  chimie,  des  idées  plus  avancées  qu’on  ne  pense.  Mithridatc 
et  Attale  sont,  d’après  Galien , les  pères  de  la  toxicologie  : ces 
rois  avaient  expérimenté  les  poisons  et  leurs  antidotes  sur  des 
hommes  vivants,  sur  des  condamnés  à mort  (4. . 

Les  poisons  septiques,  empruntés  au  règne  animal,  obtenaient 
en  général  la  préférence  sur  les  autres  poisons.  Diodorc  raconte 
que  les  Indiens  avaient  l’habitude  de  tremper  leurs  flèches  et  leurs 
lances  dans  un  poison  mortel.  Ce  poison  était,  ajoute- t-il,  fait 
avec  des  serpenls  pourris.  Ceux  qui  étaient  blessés  par  ces  armes 


(I)  Dioscoride,  Ilepi  çapp..,  c.  xxrx. 

(î)  Nie.  Alexipharm.  Cotumelle  ( liv . x),  Dioscoride  ( i,  187),  Pline  (xv,  13) 
et  Galien  {De  arum,  lac.,  n,  36),  rapportent  comme  uii  bruit  généralement  ré- 
pandu {fama),  que  le  penta  (pécher)  était  un  arbre  pernicieux,  vénéneux. 
Et  ils  s’en  étonnent,  parce  que,  disent-ils,  le  fruit  en  est  três-mangeab>.  Ce  seul 
indice,  à defaut  "d’autres , aurait  dû  suffire  pour  mettre  sur  la  trace  du  punon 
qu’on  retirait  du  pécher,  dont  les  noyaux  écrasés  exliahnt  l’odeur  caractéristique 
de  l’acide  prussique. 

(3)  Voy.  page  533. 

(4)  Galien,  De  simpl.  tned.  fae.,  e.  xxiti. 
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empoisonnées  mouraient  au  milieu  de  convulsions  horribles,  et 
leurs  cadavres  prenaient  aussitôt  une  teinte  livide  (i). 


§ 81. 

lira  poison*  lent*. 

Existe-t-il  des  poisons  dont  l’action  ne  se  fait  sentir  qu’après 
un  laps  de  temps  plus  ou  moins  long?  Les  Italiens,  au  seizième 
siècle,  du  temps  de  Catherine  de  Médicis,  passaient  pour  très- 
versés  dans  la  connaissance  des  poisons  de  ce  genre.  Mais  la  tra- 
dition en  remonte  bien  plus  haut.  Théophraste,  qui  vivait  au 
deuxième  sièclcavant  J. -C.,  parle  déjà  d’un  poisonqui  tucau  bout 
de  deux  à trois  mois,  ou  seulement  au  bout  d’un  à deux  ans  (2). 
Il  ajoute  que  ce  poison  se  préparait  avec  l’aconit , plante  qu’il 
était  défendu,  sous  peine  de  mort,  de  cultiver  dans  les  jardins. 
Tacite  reproche  à Séjan  d’avoir  fait  mourir  Drusus  à l’aide  d’un 
poison  lent  (3). 

Un  connaît  l’histoire  de  l’empoisonneuse  Locuste,  qu’Agrip- 
pine  et  Néron  comblèrent  de  bienfaits,  pour  avoir  été  en  par- 
tie l’instrument  de  leurs  crimes.  Pour  parvenir  au  trône, 
Néron  (it  empoisonner  Germanicus  et  Britannicus  : le  premier, 
par  un  poison  lent;  le  dernier,  par  un  poison  très-prompt. 
Comme,  dans  une  première  tentative,  lu  poison  n’avait  eu 
pour  effet  qu’une  violente  purgation,  Néron  contraignit  Lo- 
custe, avec  d’horribles  menaces,  d’en  préparer  une  autre  plus 
efficace.  II  en  fit,  en  sa  présence  môme,  faire  l’essai  sur  un  bouc, 
qui  mourut  dans  l’espace  de  cinq  heures.  Trouvant  ce  temps  trop 
long,  il  insista  sur  la  préparation  d’un  poison  plus  expéditif. 
Locuste  obéit  ; elle  fit  une  nouvelle  expérience  sur  un  porc,  qui 
tomba  mort  sur-le-champ.  C’est  ce  poison  qui  servit,  dit-on,  à 
tuer  Britannicus  (4). 

On  s’est  souvent  demandé  si  les  anciens  avaient  connu  un  plus 
grand  nombre  de  poisons  que  nous.  Cette  question  a été  plus 
d’une  fois  abordée  inutilement.  Mais  ce  qui  parait  certain,  c’est 

(1)  Diodore  de  Sicile,  Bibl.  hist.,  xvii,  103. 

(2)  Hist.  plantar.,  ix,  26. 

(3)  Tacite,  Annales,  iv,  8. 

U)  Tacite,  Annal.,  xm,  15, 16.  Suelone,  vi,  33.  Juvénal,  Sat.i,  1,71. 
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qu’en  raison  môme  du  grand  mystère  qu’on  en  faisait,  la  con- 
naissance et  la  préparation  des  poisons  étaient  jadis  plus  répan- 
dues qu’aujourd’hui.  Chacun  voulait  y être  initié.  Ruirnus  per  ve- 
titum  nefas. 
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DU  H!*  SIÈCLE  AU  IX*  SIÈCLE  APRÈS  J. -fl. 


§ 1. 

La  décadence  d’un  grand  empire,  coïncidant  avec  l’établisse- 
ment d’une  religion  nouvelle,  c’est  un  des  plus  grands  drames  de 
l’histoire.  Les  dieux  de  l'Olympe  devaient  tomber  devant  le 
dogme  de  l’amour  universel.  Pauvres  et  résignés,  les  premiers 
chrétiens  eurent  le  sort  de  tous  les  hommes  qui  professent  une 
religion  opposée  à la  religion  dominante  : ils  furent  persécutés.  A 
Home  ils  se  réunissaient  la  nuit  dans  des  souterrains  pourcélébrer 
leurs  agapes  ou  festins  fraternels.  Mais  bientôt  ils  apparurent  au 
grand  jour. 

Les  derniers  philosophes  païens  firent,  avant  de  tomber,  des 
efforts  désespérés  pour  s’opposer  à l’établissement  des  dogmes 
chrétiens.  Ace  moment  suprême,  bien  des  mystères,  jusqu’alors 
tenus  secrets,  furent  révélés  aux  profanes. 

Lorsque , sous  le  règne  de  Constanlinet  de  Théodose  le  Grand, 
il  s’agissait,  non  plus  de  combattre  avec  le  glaive,  mais  de  con- 
vaincre par  la  parole , les  défenseurs  du  paganisme  avaient  com- 
pris combien  la  lutte  serait  inégale , s’ils  se  plaçaient  exclusive- 
ment sur  le  terrain  des  antiques  croyances  de  Grèce  et  de  Home. 
Ce  fut  alors  qu’ils  s'adressèrent  à l’ancienne  religion  d’Égypte  , 
à ce  panthéisme  mystique.  Home  avait  des  temples  dans  lesquels 
oncélébrait  les  mystères  d’Isis.  Jamblique,  Proclus  , Porphyre , y 
étaient  initiés.  Les  systèmes  de  Pythagore,  d’Aristote,  les  anti- 
ques doctrines  de  l’Orient,  étaient  l'arsenal  qui  devait  fournir 
aux  adversaires  du  christianisme  les  armes  pour  se  défendre. 

Le  christianisme  et  le  paganisme  se  reprochaient  mutuelle- 
ment leurs  emprunts.  Les  mystères  de  la  religion  du  Christ,  mis 
en  présence  des  mystères  du  panthéisme  mystique  des  néoplato- 
niciens , le  conflit  du  dogmatisme  des  premiers  pères  de  l’Église 
avec  le  dialecticismc  des  derniers  commentateurs  de  Platon 
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et  d’Aristote,  ont  donné  naissance  à beaucoup  de  doctrines 
adoptées  plus  lard  par  les  alchimistes. 

En  effet,  c’est  dans  les  premiers  siècles  de  l’ère  chrétienne 
que  nous  trouvons  les  vestiges  d'une  science  nouvelle  en  appa- 
rence, quoiqu’elle  soit  en  réalité  très-ancienne.  Dans  les  ma- 
nuscrits grecs  que  nous  ferons  connaître,  elle  porte  le  nom  de 
science  sacrée  ( titiaTr'jiri  Usa  ) ou  A’ art  divin  et  sacré  ( si/yi\  Oe(a  *ai 
Up«  ).  Cette  science  sacrée  ou  cet  art  divin,  qui  dans  toute  l’anti- 
quité n’avait  pas  de  nom  particulier,  c’était  la  chimie. 


Origine  du  nom  de  chimie. 

Suidas  emploie , dans  son  lexique , le  mot  yr.peia  ( chemin ),  et 
le  définit  « préparation  d’argent  et  d’or  » . Il  ajoute  que  Dioclé- 
tien, pour  punir  les  Egyptiens  de  s’être  révoltés  contre  les  lois 
de  Rome,  fit  brûler  tous  les  livres  que  leurs  ancêtres  avaient 
écrits  sur  la  chimie,  afin  de  priver  ces  sujets  indociles  d’une 
grande  source  de  richesse,  et  de  couper  ainsi  la  révolte  par  sa 
principale  racine.  Mais  aucun  historien  de  cette  époque  ne 
fait  mention  du  fait  dont  parle  Suidas  ; on  l’a  donc  justement 
révoqué  en  doute. 

Le  même  lexicographe  dit,  au  mot  oip*;,  que  la  toison  d’or, 
rapportée  de  la  Colchide  par  l’expédition  fies  Argonautes,  n'était 
qu’un  livre  en  parchemin,  contenant  le  secret  de  /aire  de  l’or 
au  moyen  de  la  chimie  ( nepitgov  Situ;  osî  viviiGn  Si4  yriatii?  ypu- 
o4v). 

Ce  passage  a été  bien  souvent  reproduit  et  diversement  com- 
menté par  les  alchimistes. 

Les  documents  authentiques  où  l’on  trouve  pour  la  première 
fois  le  nom  de  chemia  et  d'alchimia,  donné  à une  science  qui 
jusque-là  ne  paraissait  pas  avoir  de  nom,  remontent  au  ni”  ou 
au  iv'  siècle  de  notre  ère. 

Scaliger  parle  d’un  manuscrit  de  Zosime,  intitulé  ’IOuoÛG, 
dont  il  cite  le  passage  suivant  (1)  : « Les  écritures  sacrées  disent 
que  les  anges,  épris  d’amour  pour  les  femmes,  enseignaient  à 

(l)  Lems.de  Zosime,  dont  parle  Scaliger  (Not.  ad  Euseb.  Ch  route .),  nVxIste 
point  à la  Bihliolhè  pie  impériale  de  Paris,  comme  l'affirme  ce  savant. 

BIST.  DE  LA  CHIMIE.  — T.  1.  J.-» 
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celles-ci  toutes  les  œuvres  delà  nature.  De  ce  commerce  des 
anges  avec  de  simples  mortelles  naquit  la  race  des  géants.  Le 
livre  dans  lequel  ils  enseignaient  les  arts  est  appelé  Xîjfiï 
( Khcma ) ; de  là  le  nom  de  chemia,  appliqué  à l’art  principal  (fv8«v 
xai  t,  tî/vy)  yr, uda  x«Xeîtcu)  (1).  » 

Saint  Clément  d’Alexandrie  parle  d’une  tradition  analogue, 
sans  se  servir  cependant  du  mol  chemia  (2). 

Mais  voici  deux  auteurs,  l’un  du  iv*  et  l’autre  du  v*  siècle, 
qui  nomment,  pour  la  première  fois,  en  termes  non  équivoques, 
la  science  dont  nous  avons  entrepris  de  tracer  l’histoire. 

Le  premier  est  Alexandre  d'Aphrodisie,  célèbre  commenta- 
teur des  œuvres  d’Aristote.  Dans  le  manuscrit  grec  du  Commen- 
taire des  météorologiques  [ms.  n°  1880,  in-4°,  de  la  Bibliothèque 
impériale  de  Paris),  il  est  question,  à propos  de  la  fusion  et  de 
la  calcination,  d’instruments  chimiques  ou  cliyiqucs  , fol.  150  : 
oià  yuixiôv  opyoîvoiv  (3).  Le  creuset  (Tr'yavov),  destiné  à faire 

fondre  des  métaux,  était  un  de  ces  instruments. 

Les  mots  yuixà  Æpyarva,  employés  par  Alexandre  d’Aphrodisie  , 
nous  donnent  en  même  temps  la  véritable  clef  de  l’étymologie  du 
mot  chimie,  sur  lequel  on  a tant  discuté.  Ce  mot  vient  évidem- 
ment de  /loi  (yeûw),  couler,  fondre.  De  là  yuixà  ou  yuiuxi  ôpyava, 
instruments  chyiqucs  ou  chymiqucs. 

Le  second  auteur  est  Jul.  Firmicus,  qui,  en  parlant  de  l’in- 
fluence des  astres  sur  les  dispositions  naturelles  de  l’homme, 
dit  : « Si  c’est  Mercure  , il  s’adonuera  à l’astronomie;  — si  c’est 
Mars , il  embrassera  le  métier  des  armes  ; — si  c’est  Saturne , il 
se  livrera  à la  science  de  l’alchimie  [scienlia  alchemix)  (A). 

11  y a dans  le  texteile  ce  traité  d’astrologie  beaucoup  de  termes 
grecs  ou  latins,  accolés  à des  mots  d’origine  chaldéenne  ou  per- 
sane. C’est  ce  qui  explique  dans  le  mol  alchimie  l’emploi  de  l’ar- 
ticle al  (5). 

Le  nom  grec  de  chemia  ne  parait  pas  avoir  été  d’abord 

(1) 0.  Borricliius,  de  Ortu  et  progressa  Chemix.,  et  la  Bibliolh.  de  Manget, 
t.  i,  p.  2. 

(2)  Clcm  Alex.,  Stromal  , lit),  v. 

(3)  Le  texte  grec  de  ce  manuscrit  diflère  notablement  de  la  traduction  latine, 
imprimée  à Venise  en  1518,  in-4“. 

(4)  Julius  Firmicus  Malernua,  Math.,  lu  15. 

(4)  L’article  hébreu  ou  clialdéen  n (Au)  est  une  abrévialion  de  bn  (hal);  en 
arabe  Jl  (al). 
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universellement  adopté.  Art  sacré,  science  divine,  science  occulte, 
art  de  Thathou  d'Hermès , etc.,  tels  étaient  les  noms  primitive- 
ment appliqués  h la  science  dont  l’histoire  nous  occupe.  Ce  ne  fut 
que  très-tard  que  le  nom  de  chemie  ou  chimie  parvint  à prévaloir.' 

§ 3- 

De  ceux  qui  exerçaient  l’art  eaeré. 

Les  prêtres  égyptiens  de  Thôbes  et  de  Memphis  étaient  parti- 
culièrement initiés  à l’art  sacré.  C’est  dans  les  temples  que  les 
prêtres  pratiquaient  cet  art;  c’est  là  qu’ils  avaient  établi  leurs  la- 
boratoires. 

Autant  le  domaine  des  faits  sainement  appréciés  est  restreint, 
autant  le  champ  de  l’imagination  est  vaste. 

Les  anciens  , dans  l’établissement  de  leurs  croyances  cosmo- 
goniques et  symboliques  , étaient  partis  de  quelques  données  ex- 
périmentées; mais  ces  données,  parfaitement  exactes,  furent 
obscurcies  par  ces  doctrines  spéculatives  et  mystiques. 

Le  laboratoire  du  temple  avait  fourni  lu  fait;  l’imagination  du 
prêtre,  la  théorie.  Voilà,  selon  nous,  en  partie  ln  véritable  source 
de  la  science  hiéroglyphique  des  prêtres  de  l’Égypte. 

Le  chimiste  agrège  et  désagrégé , combine  et  décompose  lu  ma- 
tière sur  laquelle  il  opère.  Eh  bien  ! l’initié  à l’art  sacré  croyait 
pouvoir  faire  en  petit  ce  que  lo  démiurge  ou  le  dieu  créateur  avait 
fait  en  grand.  Aux  yeux  du  vulgaire , le  prêtre  u’élait  pas  seu- 
lement le  représentant , mais  en  quelque  sorte  un  abrégé  de  la 
divinité. 

L’opinion  , que  nous  venons  d’émettre,  sera  confirmée  par  les 
documents  que  nous  allons  fournir  à son  appui. 

8 *• 

Pratique  et  théorie  de  l’art  xacré. 

Dans  l’antiquité,  toutes  les  connaissances  humaines  étaient 
réunies  eu  un  seul  corps  de  doctrines , appelé  la  philosophie. 
Mais  la  science  se  divise  à mesure  qu’elle  avance. 

Effaçons  un  instant  de  notre  mémoire  toutes  les  découvertes 
réalisées  pendant  le  laps  de  temps  qui  nous  sépare  du  régue  de 

15  \ 
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Constantin  ou  de  Théodosc  le  Grand,  et  transportons-nous  parta 
pensée  dans  le  laboratoire  de  Zositne,  l’un  des  grands  maîtres 
de  l’art  sacré.  Assistons,  en  initiés,  à quelques-unes  des  opérations 
de  l’art  sacré. 

Expérience.  On  chaufTe  de  l’eau  ordinaire  daos  un  vase  ouvert. 
L’eau  bout,  elle  se  réduit  en  un  oorps  aériforme  (vapeur),  et  laisse 
au  fond  du  vase  une  (erre  pulvérulente  , blanche. 

Conclusion  : L’eau  se  change  en  air  et  en  terre. 

Supposez  que  nous  n'eussions  aucune  idée  de  l'existence  de 
matières  que  l'eau  tient  en  dissolution  et  qui , par  l’évaporation 
du  liquide,  se  déposent  au  fond  du  vase.  Qu’aurions-nous  à ob- 
jecter contre  cette  conclusion  ? rien.  N’a-t-elle  pas  pu  prêter  son 
appui  & la  fameuse  théorie  de  la  transmutation  des  éléments  ? 

Il  ne  manquait  plus  que  le  feu  pour  que  la  transmutation  fût 
complète. 

Expérience.  On  porte  un  fer  rougi  au  feu  sous  une  cloche  main- 
tenue sur  une  cuvette  pleine  d’eau;  le  volume  d’eau  diminue  ; 
une  bougie,  portée  sous  la  cloche,  allume  aussitôt  l'air  (gaz)  qui 
s’y  trouve. 

Conclusion  : L’eau  se  change  en  feu. 

Cotte  interprétation  étaittoute  naturelle  à uneépoque  où  l’on  ne 
savait  pas  encore  que  l’eau  se  compose  de  deux  corps  aériformes 
(oxygène  et  hydrogène);  que  l’un  (oxygène)  est  absorbé  par  le  fer, 
et  que  l’autre  (hydrogène)  se  dégage  sous  la  cloche  en  prenant 
la  place  de  l’eau  qui  s’y  trouve,  et  que  c’est  l’hydrogène  qui 
s’allume  au  contact  d’une  flamme. 

Expérience.  On  brûle , on  calcine  du  plomb  ou  tout  autre  métal 
(excepté  l’or  et  l’argent)  au  contact  de  l’air.  Le  métal  perd  aussitôt 
ses  propriétés  caractéristiques,  et  se  transforme  en  une  substance 
pulvérulente,  en  une  espèce  de  cendre  ou  de  chaux.  En  reprenant 
ces  cendres,  qui  sont,  comme  on  disait,  le  résultat  de  la  mort 
du  métal,  et  en  les  chauffant  daos  un  creuset  avec  des  grains  de 
froment , on  voit  bientôt  le  métal  renaître  de  ses  cendres , et  re- 
prendre sa  forme  et  ses  propriétés  premières. 

Conclusion  : Le  métal , que  le  feu  détruit,  est  revivifié  (1)  par 
les  grains  de  froment  et  par  l'action  de  la  chaleur. 

N’est-ce  pas  là  opérer  le  miracle  de  la  résurrection  ? 


(I)  Les  mois  revivifier,  revioificahon  euut  encore  anjouul'liui  employé* 
comme  synonymes  île  réduction  , de  désoxydation. 
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Il  n’y  arien  à objecter  contre  cette  interprétation,  puisqu’on  igno- 
rait alors  le  phénomène  de  l’oxydation  et  la  réduction  des  oxydes 
au  moyen  du  charbon  ou  d’un  corps  organique  riche  en  carbone, 
tel  que  le  sucre,  la  farine,  les  semences,  etc.  Les  grains  de  fro- 
ment étaient  le  symbole  de  la  vie  , et,  par  extension , le  symbole 
de  la  résurrection  et  de  la  vie  éternelle  ( 1),  moins  parce  qu’ils 
servaient  de  principale  nourriture  à l’homme  , que  parce  qu’ils 
étaient  employés  pour  ressusciter  et  revivifier  les  métaux  morts 
ou  réduits  en  cendres. 

Expérience.  On  calcine  du  plomb  (2j  dans  des  coupelles  faites 
avec  des  cendres  ou  des  os  pulvérisés.  Le  plomb  se  réduit  en 
cendre , il  disparait  dans  la  substance  de  la  coupelle,  et,  h la  fin 
de  l’opération,  il  reste  au  foud  de  la  coupelle  un  bouton  d'argent 
pur. 

Le  plomb  ayant  disparu  sans  que  l’opérateur  sache  comment, 
quoi  de  plus  naturel  que  de  conclure  qu’il  s’était  transformé  en 
argent? 

Cette  opération  parait  n’avoir  pas  peu  contribué  à faire  accré- 
diter l’opinion  que  le  plomb  peut  se  transformer  en  argent. 

Les  phénomènes  si  remarquables  de  l’iris  et  de  l’éclair,  que 
présente  l’argent  soumis  à la  coupellation  , devaient  également 
frapper  l’imagination  de  l’artiste  sacré. 

Expérience.  Les  vapeurs  d’arsenic  blanchissent  le  cuivre.  Ce 
fait,  connu  depuis  longtemps,  avait  donné  naissance  & beaucoup 
d’allégories  et  d’énigmes  sur  le  moyen  de  transformer  le  cuivre 
en  argent.  Voici  une  de  ces  énigmes,  attribuées  à la  Sibylle  (3)  : 

'Ewia  Ypi{ji(jLaT’  ix0*»  Trrpaov).}.a6o;  Elpi,  vôei  ju- 
Al  rpef;  al  rrpÛTat  8ûo  Ypiji.fA.aT’  ttfMn*  ixiarr,, 

Al  /ornai  oè  tà  )omà*  xai  tiaiv  àfuiva  ta  itcvtt. 

OCx  ifjLvr)To;  larÀ  r JJ;  nap*  Cfioî 

«•  J'ai  neuf  lettres,  je  suis  de  quatre  syllabes,  retiens-moi  ; 

Lrs  trois  premières  ont  chactiue  deux  lettres, 

l,es  autres  ont  les  autres  lettres;  et  tous  y trouvez  cinq  consonms. 

(Si  tu  me  devines)  tu  posséderas  la  sagesse.  » 

Le  mol  est  ip-oe-vi-xôv  ( aisenic  ) . 

(1)  Les  Egyptiens  avaient  la  coutume  de  placer  des  grains  de  froment  sous  U 
télé  des  morls,  ou  d'envelopper  le  phallus  dans  lin  petit  sachet  rempli  de  grain*. 
CVst  ce  que  l’on  a constaté  à l'ouverlure  d’un  grand  nombre  de  momies. 

(2)  Tout  plomb  e*l  plus  ou  moins  argeol  fere. 

(3;  Plut.,  in  ls.  et  Os. 
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Le  soufre , qui  attaque  les  métaux,  qui  les  noircit  et  les  trans- 
forme en  des  produits  ordinairement  noirs,  pulvérulents,  élait 
un  corps  tout  aussi  mystérieux  que  l’arsenic.  C’est  avec  le  soufre 
qu'on  coagulait  (solidifiait)  le  mercure. 

Expérience.  Lorsqu’on  fait  tomber  le  mercure  en  pluie  fine 
(en  le  pressant  à travers  un  (issu  serré)  sur  du  soufre  fondu,  on 
obtient  une  matière  noire.  Celle  matière,  chauffée  dans  des  vais- 
seaux clos,  se  volatilise  sans  s'altérer,  et  se  trouve  transformée 
en  une  belle  matière  rouge.  On  aurait  peine  à croire  que  ces 
deux  corps  sont  identiques , si  l’on  ne  savait  pas  qu’ils  sont  com- 
posés exactement  des  mêmes  éléments,  de  la  même  quantité  de 
soufre  et  de  la  même  quantité  de  mercure. 

Combien  ce  phénomène , qui  parait  à nous-mêmes  encore  au- 
jourd’hui inexplicable  (car  le  mot  isomérie  n’explique  rien),  ne 
devait-il  pas,  par  son  étrangeté , frapper  l’imagination  des  chi- 
mistes anciens,  déjà  si  accessibles  à tout  ce  qui  semble  sur- 
naturel ! 

Le  noirci  le  rouge  étaient  les  symboles  des  ténèbres  et  de  la 
lumière,  du  mauvais  et  du  bon  principe;  et  la  réunion  de  ces 
deux  principes  représentait,  dans  l’ordre  moral,  l’univers-Dieu. 
Nous  reviendrons  plus  bas  sur  celte  idée  panlhéistique  , qui  de- 
vait plus  tard  contribuer  à établir  ce  principe , adopté  par  les 
alchimistes , que  tous  les  corps,  et  principalement  les  métaux,  ont 
pour  éléments  le  soufre  et  le  mercure. 

Expérience.  Lorsqu’on  analyse  les  substances  organiques  , en 
les  chauffant  dans  un  appareil  distillatoire , on  obtient  un  résidu 
solide,  des  liquides  qui  passent  à la  distillation,  et  des  esprits 
qui  se  dégagent. 

Ces  résultats  venaient  à l’appui  de  l'ancienne  théorie  , d'après 
laquelle  la  terre,  l'eau,  l’air  et  te  feu  formaient  les  quatre  éléments 
du  monde.  Le  résidu  solide  représentait  la  terre',  les  liquides  de 
la  distillation  représentaient  l’eau,  et  les  esprits,  l’air.  Quant 
au  feu,  il  était  considéré  j tantôt  comme  un  moyen  de  purifica- 
tion , tantôt  comme  l’àme  ou  le  lien  invisible  de  tous  les  corps. 

Expérience.  On  verse  un  acide  fort  sur  du  cuivre.  Le  métal  est 
attaqué,  et  finit  par  disparaître,  en  donnant  naissance  à une  li- 
queur verte , aussi  transparente  que  l’eau  pure.  En  plongeant 
dans  cette  liqueur  une  lamelle  de  fer,  on  voit  le  cuivre  reparaître 
avec  son  aspect  ordinaire,  en  même  temps  que  le  fer  se  dissout 
à son  tour. 
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Quoi  de  plus  simple  que  d’en  conclure  que  le  fer  s’est  trans- 
formé en  cuivre? 

Si , à la  place  de  la  dissolution  de  cuivre,  on  avait  employé 
une  dissolution  de  plomb,  d’argent  ou  d’or,  on  aurait  dit  que 
le  1er  s’est  transformé  en  plomb,  en  argent  ou  en  or. 

Ainsi,  la  fameuse  théorie  de  la  transmutation  des  métaux, 
adoptée  par  les  alchimistes,  est  fondée  sur  des  faits  réels,  mais 
mal  interprétés.  Au  reste,  celte  théorie,  considérée  au  point  de 
vue  delà  science  d'alors,  n'était  pas  aussi  irrationnelle  qu’elle 
pourrait  le  paraître  aujourd’hui. 

Le  point  de  départ  de  tout  raisonnement  était  l'observation 
et  l’imitation  de  la  nature.  Les  métaux  étaient  assimilés  à de 
véritables  êtres  animés,  ayant,  comme  les  végétaux  et  les 
animaux,  leur  vie  propre;  car  la  division  des  corps  en  orga- 
niques et  en  inorganiques  est  d’origine  récente. 

Que  voit-on  dans  la  nature?  des  transformations.  Les  écrits 
des  anciens  chimistes  sont  pleins  de  doctrines  allégoriques  sur 
la  germination,  sur  la  génération,  sur  le  changement  delà 
graine  en  plante,  des  fleurs  en  fruits,  etc. 

La  théorie  de  la  transmutation  repose  sur  un  phénomène 
naturel  d’échange  ou  de  substitution  qu’on  explique  à présent, 
mais  qu'il  était  autrefois  impossible  de  comprendre.  Se  moquer, 
comme  on  l’a  fait,  de  cette  théorie,  c’est  donc  commettre  à la  fois 
un  anachronisme  et  une  injustice.  Si  nous  sommes  maintenant  à 
même  de  juger  les  doctrines  de  nos  prédécesseurs,  c’est  grâce 
aux  découvertes  qui  ont  été  faites  dans  l’intervalle  qui  nous  sépare 
d’eux.  Nous  aussi  ne  faisons- nous  pas  des  théories  auxquelles  nous 
tenons  probablement  autant  que  nos  aïeux  aux  leurs?  Eh  bien  ! 
à moins  que  le  monde  ne  finisse  demain,  personne  sans  doute 
n’aura  la  prétention  de  croire  que  nos  contemporains  ont  donné 
le  dernier  mot  de  la  science,  et  que  nos  descendants  n’auront 
plus  aucun  fait  à découvrir,  aucune  erreur  à rectifier,  aucune 
théorie  h redresser. 

Encore  une  fois,  si  nous  voulons  juger  sainemonl  ceux  qui 
nous  ont  précédés  dans  la  même  voie,  il  faut  nous  placer  à 
leur  point  de  vue,  et  nous  garder  de  les  condamner  en  les 
examinant  à travers  le  prisme  de  nos  connaissances  actuelles.  C’est 
avec  ce  principe  qu’il  faut  aborder  l’histoire  des  sciences,  comme 
du  reste  toute  l’histoire  du  genre  humain. 

Les  expériences  et  les  opérations  que  nous  venons  de  passer 
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en  revue,  cl  dont  il  serait  facile  de  multiplier  les  exemples,  étaient 
co  nnues depuis  longtemps;  les  prêtres  d’Isis  et  les  initiés  de 
l’art  sacré  devaient  avoir  journellement  occasion  de  les  exécu- 
ter dans  les  laboratoires  de  leurs  temples. 

Mais  les  mailres  de  l’art  sacré  n’exposaient  point  leurs  ex- 
périences, comme  le  font  nos  professeurs  de  chimie.  Tout  était 
alors  enveloppé  de  mystères,  et  le  langage  symbolique,  allié 
aux  hiéroglyphes,  n’était  compris  que  des  initiés  ; car  il  était 
défendu,  sous  peine  de  mort,  de  révéler  les  mystères. 


§ 5. 

' Initiation.  — P«*ine»  infligée*  aux  parjure*. 

Le  serment  d’initiation  était  un  serment  terrible.  Les  initiés 
engageaient  leur  silence  en  jurant  par  les  quatre  éléments,  par 
le  ciel  et  l’enfer,  par  les  Parques  et  les  Furies,  par  Mercure  et 
Anubis,  par  Cerbère  et  le  dragon  Kercouroboros.  Des  statues 
d’Harpocrate,  placées  dans  les  rues  et  les  carrefours,  rappelaient 
aux  initiés  le  devoir  du  silence. 

Le  dieu  du  silence  portait,  en  langue  égyptienne,  le  nom  de 
doth,  qui  rappelle  l’hébreu  JVC,  mort,  mourir.  Quel  était  le 
genre  de  mort  infligé  aux  parjures?  Le  poison. 

Il  parait  démontré  que  le  poison  avec  lequel  on  faisait  périr 
ceux  qui  avaient  trahi  leur  serment,  était  précisément  le  poison 
le  plus  énergique  que  l’on  connaisse,  et  dont  l’action  est 
presque  aussi  instantanée  que  celle  de  la  foudre.  C’est  avoir 
nommé  l 'acide  prussique. 

Selon  M.  Duteil , auteur  d’un  Dictionnaire  des  hiéroglyphes , 
on  lit  sur  un  des  papyrus  du  Louvre  : « Ne  prononcez  pas  le 
nom  de  IAO,  sous  la  peine  du  pécher.  » 

En  effet,  les  anciens  nous  apprennent  que  la  feuille  du  pêcher 
était  consacrée  au  dieu  du  silence.  Si  c’était , comme  le  prétend 
Plutarque  (1),  parce  que  la  feuille  du  pêcher  est  l’image  de  la 
langue,  l’exemple  aurait  été  fort  mal  choisi  pour  donner  une  idée 
de  la  forme  de  cet  organe.  Ce  choix  devait  être  dicté  par  une 
autre  raison  | que  nous  allons  faire  connailre. 

On  sait  que  l’acide  prussique  se  reconnaît  à l’odeur  des  fleurs 

(I)  Plutarque,  Isis  et  Osiris. 
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du  pécher  ou  de  l’amande  pilée  du  noyau  de  la  pèche,  et  qu’en 
soumettant  celte  dernière  partie,  avec  un  peu  d’eau , à la  dis- 
tillation, on  obtient  le  poison  eu  question,  surtout  si  l’on  a soin 
d’arrêter  l'opération  à temps,  et  de  ne  recueillir  que  les  pre- 
mières vapeurs  qui  viennent  se  condenser  dans  un  récipient 
convenablement  refroidi. 

L’objection  qu’on  pourrait  faire  ici  que  la  distillation  est 
une  invention  récente,  dont  l’honneur  revient  à Albucasis  ou 
à Arnaud  de  Villeneuve,  n'est  d’aucune  valeur.  Car  la  distil- 
lation se  trouve  décrite,  comme  nous  le  verrons  plus  loin, 
dans  des  auteurs  du  troisième  et  du  quatrième  siècle;  et  ces 
auteurs  eux-mêmes  la  donnent  comme  un  procédé  connu  depuis 
longtemps. 

L’acide  prussique  se  distingue  encore  par  son  excessive  amer- 
tume, qu'il  partage  d’ailleurs  avec  beaucoup  d'autres  poisons 
organiques.  Ce  caractère  rappelle  les  eaux  amères  (eaux  de  ja- 
lousie), que,  d’après  la  coutume  juive  et  égyptienne,  le  prêtre 
faisait  boire  à la  femme  accusée  d’adultère.  Ce  poison  tuait 
promptement,  et  ne  laissait  aucune  trace  de  lésion  sur  le  ca- 
davre. 

D’ailleurs,  les  feuilles  et  les  fleurs  du  pêcher  (yüXXa  x«i  a»6r, 
iTépatiç)  étaient  souvent  employées  dans  les  opérations  de  l’art 
sacré. 


§ 6. 

Hyitirn  «Ira  nombrea,  «ira  lettres,  «le*  plantes,  des  animaux, 
des  planètes,  ete. 

La  science  du  grand  œuvre  ne  consistait  pas  seulement  dans 
l’élude  des  métaux,  des  terres  et  de  leurs  combinaisons  ; c’é- 
tait la  science  de  l’univers,  entourée  de  symboles  et  de  mys- 
tères qui  étaient  tous,  comme  nous  l’avons  montré,  originai- 
rement fondés  sur  des  faits  d'observation  incontestables. 

Les  nombres  jouaient  un  grand  rôle  dans  ces  mystères, 
comme  dans  les  doctrines  de  Pythagorc.  Les  quatre  éléments  : 
l'eau,  l’uir,  la  terre  et  le  feu,  exprimaient,  dans  l’ordre  phy- 
sique, Dieu  ou  l’univers-Dieu.  A cette  doctrine  d’origine  égyp- 
tienne (1),  les  Grecs  joignaient  celle  de  l’âme  du  monde,  dont 

(I)  Le  nom  île  nvp,ce  nomen  ine/fabtle , qui  commandait  aux  quatre  élément*, 
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les  âmes  des  hommes,  des  animaux  et  des  plantes  ne  devaient 
être  que  des  parties. 

Les  trois  principes  : matière,  vie  et  intelligence , exprimés 
symboliquement  par  les  trois  côtés  d’un  triangle  équilatéral, 
emblème  de  la  Trinité,  représentaient,  dans  l'ordre  intellec- 
tuel, tout  ce  qui  est,  l’univers-Dieu  (t). 

L'Isis  blanche  et  noire,  telle  qu'on  la  voit  peinte  sur  des  pa- 
pyrus du  Louvre  ; le  basilic  et  l’aspic,  placés  sur  le  front  d’Isis  (2), 
tous  ces  symboles  paraissent  représenter  la  lumière  et  les  té- 
nèbres , la  vie  et  la  mort.  Ce  dualisme  se  retrouve  au  fond  de 
presque  toutes  les  doctrines  religieuses  et  scientiliqucs  de 
l’antiquité. 

Le  panthéisme  des  Égyptiens  repose  principalement  sur  les 
nombres  binaire,  ternaire  et  quaternaire.  A ces  nombres  mys- 
tiques, il  faut  ajouter  encore  les  nombres  cinq,  sept  (le  cube 
de  deux  moins  l'unité  ),  le  carré  de  trois  (neuf)  et  le  nom- 
bre quinze  égal  au  résultat  de  l’addition  des  trois  premiers 
nombres  impairs  (3+5  +7=1 5 ),  c’est-à-dire  le  carré  de  quatre 
moins  l’unité.  L’autel  sous  la  forme  de  coupe,  dont  parle  Zosime 
dans  son  traité  de  la  composition  des  eaux,  a quinze  degrés.  Et 
le  sceau  d’Hermès  ou  de  Mercure,  avec  lequel  les  alchimistes 
cachetaient  les  flacons  contenant  les  substances  destinées  au 
grand  œuvre,  était  formé  de  nombres  cabalistiques.  Il  faut  y 
joindre  les  signes  des  sept  métaux  consacrés  aux  sept  planètes, 
ainsi  que  beaucoup  d’autres  combinaisons  mystiques  que  l’on 
trouve  dans  les  ouvrages  d’alchimie  (3). 

et  que  le  grand  prêtre  ne  prononçait  qu'une  fois  par  an , se  compose  de  quatre 
lettres.  Les  Hébreux  portaient  si  loin  le  respect  religieux  du  nom  de  Jé- 
hovah (hw).  qu’au  lieu  d'écrire,  comme  ils  le  devaient,  le  nombre  15  par  les 
v lettres  ni  (l  = 10,  .1=5),  qui  pourrait  être  en  même  temps  pris  pour  le  signe 

abréviatif  de  riW,  il*  désignaient  ce  nombre  par  a",  =0+6. 

(I)  Voy.  le  Ttmée.  de  Platon. 

(J)  On  retrouve  ces  deux  symboles  sur  le  caducée  de  Mercure,  auquel  on  attri- 
buait la  propriété  d'éveiller  et  d’endormir. 

(3)  Dans  un  recueil  manuscrit , contenant  plusieurs  traités  mystiques  attribués  A 
ThCmistius,  recueil  qui  nous  fut  communiqué,  en  1841,  par  M Javarry,  on  lit 
ce  qui  suit  : « Les  sages  s'attachaient  à considérer  la  nature  des  différents  mé- 
taux ; et,  ayant  reconnu  que  ceux  ci  étaient  au  nombre  de  sept,  ils  découvrirent 
de  grands  mystères  dans  ce  nombre,  ce  qui  les  engagea  à diviser  le  temps  en 
espaces  de  sept  jours  consécutifs  qu'ils  appelèrent  semaine  [septimane),  et  don- 
nèrent è chaque  jour  de  la  semaine  le  nom  d’une  des  sept  planètes,  parce  que 
chaque  métal  est  physiquement  dominé  par  une  des  sept  planètes.  C'est  pour  ce 
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D’après  les  idées  de  ce  panthéisme  pythagoricien,  Dieu  est  par- 
tout et  dans  tout , dans  l’abstrait  comme  dans  le  concret , dans  le 
nombre  comme  dans  la  réalité.  Dieu  est  le  commencement  et  la 
fin , le  s (a)  et  le  n ( th } (1),  l’a  et  l’w,  l’a  et  le  z. 

Dans  les  mystères  de  l’art  sacré  les  lettres  jouaient  un  aussi 
grand  rôle  que  les  nombres.  A,  la  première  lettre  des  alphabets 
de  presque  toutes  les  langues  connues,  donne,  étant  jointe  aux 
trois  dernières  lettres  des  alphabets  latin,  grec  et  hébreu, 


le  mot  mystique  AZ0T1I  = 


Z 

a 


n 


Les  adeptes  ne  parlent  qu’avec  beaucoup  de  mystère  de  ce 
fameux  AZOTH,  qui  devait  être  la  clef  de  la  santé  et  de  la  ri- 
chesse, ces  deux  grands  leviers  de  la  vie  de  l’homme,  et  de  l’al- 
chimiste en  particulier  (2). 

Les  lettres  du  nom  de  IEIIOUA,  nw,  inscrites  dans  le  milieu 
d’un  triangle  équilatéral,  avaient,  d’après  les  adeptes,  un  irré- 
sistible pouvoir  magique.  Elles  devaient,  dans  certaines  con- 
ditions, transporter  des  montagnes,  opérer  la  transmutation 
des  métaux,  bouleverser  les  quatre  éléments.  Jamais  ce  nom  re- 
doutable ne  sortait  de  la  bouche  de  l’initié. 


même  sujet  que  Mi  , philosophe  hébreu , dans  son  allégorie  sur  la  création  du 
monde,  a applique  les  sept  métaux  aux  sept  premiers  jours,  à savoir,  les  six  mé- 
taux malléables  aux  six  jours  de  la  création, et  le  mercure  ou  argent-vif  au  sep- 
tième jour,  dont  il  a fait  un  jour  de  repos , pour  indiquer  que  ce  métal , u'étant 
ni,  solide  ni  malléable,  avait  besoin  d'une  préparation  différente  des  autres.  • 

Plus  loin  on  lit  « De  la  propriété  du  nombre  quatre.  Il  faut  d'abord 
considérer  que  les  quatre  éléments  sont  sortis  de  la  pensée  de  Dieu  comme  d'une 
matrice  dans  laquelle  ils  avaient  été  renfermés  jusqu’au  moment  de  la  création. 
' — Les  sages  regardent  le  nombre  quatre  comme  le  symbole  de  la  nature,  et 
comme  le  seul  nombre  qui  constitue  l'essence  divine,  en  représentant  ses  quatre 
plus  essentielles  perfections,  qui  sont  : son  unité,  sa  puissance  infinie,  sa  bonté 
et  sa  sagesse.  De  même  que  l’essence  divine  est  désignée  par  te  nombre  4 , Pâme 
du  inonde  est  désignée  par  le  nombre  36,  parce  que  le  nombre  9,  qui  désigne 
les  neuf  hiérarchies  des  anges,  étant  multiplié  par  le  nombre  4,  donne  36  ; et  que 
dans  le  nombre  9 on  retrouve  les  quaire  premiers  impairs  et  les  quatre  premiers 
pairs,  qui,  additionnés  ensemble,  donnent  aussi  le  nombre  3 G - ( i-|-  3 -J—  â -|-  7 
+ (2  -j- 4 -j- 6 -j- 8 ).  Remarquez  encore  qu’en  additionnant  ensemble  les  qualrc 
premiers  termes  de  la  suite  naturelle  des  nombres,  oo  a le  nombre  10—1  + 
2 + 3 + 4.  » 

(1)  La  première  et  la  dernière  lettre  de  l’alphabet  sémitique. 

(2)  Paracelse  a fait  un  traité  sur  I ’azolh , qui  n’a  aucun  rapport  avec  la  chi- 
mie. 
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Le  mot  cabalistique  Abracadabra,  écrit  sous  la  forme  d’un 
triangle  équilatéral , 

abracadabra 
bracadabr 
r a c a d a b . 
a c a d a 
c a d 
a 

était  un  amulette,  réputé  efficace  contre  toutes  les  maladies.  Sus- 
pendu au  cou  ou  porté  sur  l’estomac,  il  devait  prolonger  la  vie 
bien  au-delà  du  terme  ordinaire.  11  avait  la  même  vertu  que  la 
panacée  ou  l’élixir  universel  (1). 

(I)  Le  mol  abracadabra  a reçu  de»  interprétations  différentes , suivant  les 
caractères  de  l'alphabet  employé.  C’est  ainsi  qu'on  a formé  : 

a b i*  a cipn  rvn  p ns 

CAA  luTr.pta  'Airô  A'.fr,; 

a c p a tnpn  nrt  p ns 

Les  lettres  de  la  première  et  de  la  dernière  ligne  des  majuscules  grecques  donnent 
les  initiales  de  quatre  mots  hébreux  : 

A = Ab,  père 
B — Ben,  fils 
P = Rouakh,  Esprit 

et  les  trois  lettres  du  milieu  sont  les  initiales  des  trois  mots  grecs  indiqués  à la 
suite  sur  la  même  ligne  On  a ainsi  : 

Le  Pire,  le  Fils  et  le.  Saint- Esprit  : Le  salut  (nous  arrive ) du  Père,  du 
Fils  et  du  Saint- Esprit. 

Ou  trouve  un  grand  nombre  de  ces  mots  mystiques  ( monslra  verborum  ) 
dans  Marcello*  Empirions,  dans  Alexandre  de  Tralles,  dans  Constantin  César  (in 
Geoponicts  ),  dan*  Jules  Africain  ( in  Ces  lis  ). 

Le  nom  d 'Abraxas,  par  lequel  on  désigne  les  pierres  précieuses  sur  lesquelles 
sont  tracées  des  figures  symboliques,  parait  être  aussi  une  combinaison  mystique  de 
letties  qui,  étant  exprimées  en  chitTres,  donnent  le  nombre  dejuurs  dont  se  com- 
posait l’annee  égyptienne.  (Voy.J.  Macarius,  Canouicus  Ariensi-,  Abraxas  seu 
Apistopislus  ; Aulverpiæ,  1657,  4.  ) 

Le  noind  /fteracium  vient  du  grec  tépag,  eperrier,  qui,  dans  la  langue  hiérogly- 
phique de  l’Égypte,  est  le  symbole  du  soleil.  (Voy.  Horus  A polio,  llierogljph.,  1, 6.) 
Quant  au  millepertuis  ( hypericum  perforatum),  plante  cosmopolite,  qui  se  plaît 
surtout  dans  les  terrains  secs  et  élevés,  il  doit  son  nom  aune  multitude  de  pe- 
tites glandes  que  l’ou  distingue  dans  les  feuilles  et  dans  les  pétales,  ce  qui  leur 
donne,  lorsqu'on  les  tient  contre  te  jour,  un  aspect  criblé  tout  particulier.  Celte 
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Après  les  nombres,  après  les  signes  géométriques  et  les  lettres, 
viennent,  dans  l’emploi  des  combinaisons  mystiques,  considé- 
rées comme  les  principes  fondamentaux  de  l’art  sacré  ou  de 
l’alchimie,  les  animaux , les  plantes,  les  signes  du  zodiaque , le 
produit  d'êtres  vivants , le  lait , l’œuf,  le  sang , etc. 

Parmi  les  animaux  sacrés , on  remarque  le  lion,  l’aigle,  la 
salamandre,  le  dragon , le  basilic , la  cigale , etc.  Le  lion  jaune 
était  le  symbole  des  sulfures  jaunes  ; le  lion  rouge  celui  du  ci- 
nabre , et  le  lion  vert  désignait  les  sels  de  fer  et  de  cuivre.  L’aigle 
noir  llgurait  les  sulfures  noirs , et  plus  particulièrement  le  sul- 
fure noir  de  mercure.  Cette  phrase , que  l’on  rencontre  si  sou- 
vent : L’aigle  noir  se  transforme  en  lion  rouge,  signifie  que  le 
sulfure  noir  de  mercure  se  transforme,  par  voie  de  sublimation, 
en  sulfure  rouge  de  mercure  (cinabre).  Le  dragon  et  le  basilic 
remplaçaient  souvent  le  lion  et  l'aigle. 

Les  quatre  éléments  étaient  peuplés  d’animaux  de  différentes 
espèces.  Le  feu  lui-même  n’en  était  pas  exempt.  Le  roi  des  ani- 
maux habitait  le  feu  ; c’était  la  salamandre,  qu’on  représente  dans 
les  figures  cabalistiques  avec  une  couronne  sur  la  tête , et  au 
milieu  d’un  brasier.  La  salamandre  devait  cette  distinction  aux 
taches  jaune  d’or  dont  sa  tête  et  la  surface  de  son  corps  sont  par- 
semées. Les  couleurs  semblables  à celles  des  métaux , les  colora- 
tions jaunes  des  animaux  et  des  plantes , jouaient  un  important 
rôle  dans  les  opérations  du  grand  oeuvre  et  dans  la  recherche 
de  l’or  par  la  voie  des  mystères. 

Toutes  les  plantes  à corolles  jaunes,  à racine  jaune,  à suc 
jaune , représentaient  soit  l’or,  soit  le  soleil , symbole  de  l’or. 
C’est  ainsi  que , dans  les  écrits  de  l’art  sacré , il  est  souvent  ques- 
tion de  la  chélidoine , du  suc  de  la  chélidoine  (synonyme  de  tein- 
ture d’or),  de  l’anagallis,  qui  est  notre  primevère  ( primula  ve- 
ris.  L.),  dont  les  corolles  jaunes  d’or  tachetées  de  roux  forment 
un  bouquet  au  sommet  du  pédoncule,  qui  sert  en  même  temps 
de  lige  (hampe),  ce  qui  était  une  raison  de  plus  pour  lui  supposer 
des  vertus  surnaturelles.  * 

A ces  plantes  il  faut  ajouter  plusieurs  espèces  de  renoncules 
(boutons  d’or),  d’hélianthe  (soleil)  ( Helianthus  annuus ; H.  tube- 
rosus ) , le  suc  jaune  du  rhapontic , de  la  rhubarbe , le  suc  de  sy- 


planle  passai!  pour  chasser  les  mauvais  esprits  ; «le  là  sou  uoin  de  l'uga  dxmonum. 
Ou  l'appelle  aussi  l'herbe  de  Saint-Jean. 
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comore,  mais  surtout  tes  (leurs  jaunes  du  millepertuis  et  de  l’é- 
pervière  ( Hieracium  umbellalum). 

La  maudragore , la  jusquiame , la  stramuine,  la  belladone, 
et  d’autres  espèces  de  la  famille  naturelle  des  «o/anees,  étaient 
spécialement  consacrées  aux  conjurations  mystiques  et  à l’é- 
vocation des  démons  (1). 

Les  signes  d.u  zodiaque  servaient  il  désigner  les  saisons  ou  tes 
époques  propices  aux  opérations.  L’astrologie  était  l’auxiliaire 
indispensable  de  l’art  sacré.  Les  adeptes  faisaient  aussi  grand 
cas  de  l'influence  des  périodes  lunaires. 

Parmi  les  produits  naturels  employés  dans  les  opérations  de 
l’art  sacré  , on  remarque  surtout  le  lait  et  l’œuf.  Le  lait  d’une 
vache  noire  désignait  le  mercure,  l’un  des  éléments  des  mé- 
taux (2),  car  c’était  une  opinion  depuis  longtemps  reçue  que  les 
métaux  se  composent  de  soufre  et  de  mercure.  Le  lait  d’un  ani- 
mal quelconque  représentait  le  soufre , « qui  coagule  le  mer- 
cure, » à l’instar  du  lait  coagulé  par  un  acide. 

L'œuf  ( œuf  des  philosophes)  était  le  symbole  du  grand  œuvre 
par  excellence.  Le  monde  était  comparé  à un  œuf  immense , 
dont  la  coque  serait  la  terre  , tandis  que  le  blanc  et  le  jaune  re- 
présentaient les  autres  éléments.  Cet  œuf  était  entouré  d’un 
cercle  d’or  figurant  le  zodiaque.  Sur  les  monuments  druidiques 
on  rencontrc.l’œuf  de  cristal  comme  symbole  de  la  création  du 
monde,  sortant  de  la  bouche  d’un  serpent  (3). 

Le  sang  frais  et  le  sang  putréfié  devaient  cacher  de  pro- 
fonds mystères.  Beaucoup  d’autres  substances,  au  moment  de 
leur  combinaison,  prennent  la  couleur  du  sang,  oouleur  rouge, 
symbole  de  la  lumière.  Le  sang  était  d’ailleurs  considéré 
connue  la  nourriture  de  l’âme  (rt|v  ^uy^v  «w>  toï  aïp«To«  tpïfeoôai  : 
— Platon,  Pythagore  , Homère).  D’après  celte  croyance  , érigée 
eu  dogme  chez  les  Hébreux,  chez  les  Égyptiens,  chez  les  pytlia- 


(1)  La  plupart  des  plantes  de  cette  famille , étant  prises  à de  certaines  doses, 
troublent  d’une  manière  étrange  l'appareil  d’in  nervation  : les  malades  ont  des 
vidons  extraordinaires  , accompagnées  d’un  délire  gai  ou  furieux . 

(2)  l’ne  vache  noire  était  le  symbole  des  eaux  de  l’abtme,  des  eaux  fécou* 
liantes  du  Nil;  tandis  qu’une  vaclie  rousse,  consacrée  à Typhon,  était  le  sym- 
bole des  eaux  salées  ou  de  la  stérilité. 

(3)  C’est  ce  qui  a probablement  donné  Heu  à la  labié  de  l’œuf  des  serpents, 
rapportée  par  IMiiic  ( /lui.  Mal.,  AA  / , 12).  Comp.  Uisloùc  des  druides  , d’a- 
pi  es  M.  Sinilli;  Arbois,  184  5 , p.  8«>. 
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goriciens  cl  les  bralmiines,  il  était  interdit  de  manger  de  la 
viande  souillée  de  sang. 


§7- 

Pierre  philosophale. 

Le  centre  des  opérations  alchimiques  était  la  pierre  phi- 
losophale ( XtOoç  fiXorôpwv  ).  Santé  et  richesses,  voilà  le  côté 
pratique  de  l'œuvre,  taudis  que  le  côté  théorique  se  rattachait 
aux  secrets  de  la  religion,  de  l’astrologie,  de  la  cosmogonie. 

Il  est  advenu  ici  ce  qui  arrive  toujours  lorsqu’on  quitte  la 
voie  de  l’expérience,  pour  s’abandonner  à l’imagination.  La 
pierre  philosophale  était  tantôt  le  cinabre,  tantôt  le  soufre  ; pour 
les  uns,  c’était  l’arsenic  qui  blanchit  le  cuivre  ; pour  les  au- 
tres , c’était  la  cadmie  qui  le  jaunit  ; enfin , pour  d’autres,  c’était 
quelque  chose  de  surnaturel,  qui  ne  pouvait  être  saisi  que 
dans  des  conditions  exceptionnelles.  Pour  tous,  la  pierre  phi- 
losophale était  une  substance  propre  à transmuter  les  métaux 
vils  erxoreten  argent,  et  à procurer  ainsi  immédiatement  la 
richesse. 

Mais,  comme  la  richesse  est  sans  valeur  si  celui  qui  la  possède 
ne  peut  en  jouir,  la  pierre  philosophale  devait  être  accompagnée 
de  cette  autre  pierre  philosophale  qui  passait  pour  guérir  toutes 
les  maladies  et  prolonger  la  vie  même  au-delà  du  terme  ordi- 
naire. C’était  la  pierre  philosophale  pour  ainsi  dire  à l’état 
liquide;  elle  se  nommait  élixir  philosophal  ou  panacée  uni- 
verselle; les  uns  croyaient  l’avoir  trouvée  dans  une  teinture 
mercurielle,  les  autres  dans  une  teinture  d’or  ou  d’argent. 
Atteindre  le  bonheur  dans  ce  monde,  tel  était  le  but  de 
ceux  qui  se  livraient  à la  recherche  de  la  pierre  philosophale  et 
de  la  panacée  universelle.  Mais,  comme  cette  recherche  était 
liée  à des  croyances  mystiques,  et  que  d’ailleurs  on  ne  trouvait 
pas  dans  ce  monde  le  bonheur  tant  désiré,  on  passait  de  la 
sphère  terrestre  dans  les  régions  de  la  vie  spirituelle.  C’est 
alors  que  les  adeptes  cherchaient  à s’identifier  avec  Vâms  du 
monde,  troisième  pierre  philosophale  que  l’on  pourrait  appeler 
la  pierre  philosophale  à l’état  invisible  , afin  de  jouir  par  anti- 
cipation, dans  la  communauté  des  anges  ou  des  esprits,  de  ce 
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bbnheur  qu’il  leur  avait  été  impossible  d’atteindre  par  la  voie 
naturelle. 

En  résumé,  l’art  sacré  , de  môme  que  l’alchimie,  comprend, 
sous  les  noms  de  pierre  philosophale , de  panacée  universelle  et 
d 'dme  <lu  monde , trois  classes  d'opérations  distinctes.  Dans  la 
première,  on  cherchait  la  richesse  matérielle;  dans  la  seconde, 
une  longue  vie;  et  dans  la  troisième,  le  bonheur  au  sein  de  la 
Divinité  ou  dans  le  commerce  avec  les  Esprits. 

Qu’on  ne  s’imagine  pas  que  ces  trois  classes  d’opérations  soient 
toujours  bien  tranchées  dans  les  écrits  des  adeptes  et  faciles  à 
démêler.  Le  ciel  et  la  terre,  la  matière  et  le  mouvement,  le  na- 
turel et  le  surnaturel,  tout  est  confondu  dans  les  doctrines  de 
l’art  sacré  et  du  néoplatonisme. 

Cependant,  au  milieu  de  cette  confusion  même,  on  remarque 
toujours  un  principe  dominant , la  suprématie  de  l'esprit  sur 
la  matière.  Avant  de  rien  entreprendre,  l’opérateur  invoque  le 
Saint  des  saints  pour  la  réussite  de  son  œuvre;  il  emploie  les 
combinaisons  dans  lesquelles  les  démons  ou  les  anges  sont  sup- 
posés se  complaire.  C’est  pourquoi  l’ceuvre  qu’il  pratique  s’ap- 
pelle grand,  et  l’art  qu’il  cultive,  sarri  et  divin. 

Les  derniers  commentateurs  païens  de  Platon  et  d’Aristote  sont 
comptés  au  nombre  des  maîtres  de  l'art  sacré.  Mais  leurs  inves- 
tigations avaient  plus  particulièrement  pour  objet  l’âme  du 
monde  ou  le  commerce  des  mortels  avec  les  forces  intelli- 
gentes, avec  les  êtres  supérieurs,  qui  n’ont  plus  de  corps  humain. 

Comme  la  vie  et  les  doctrines  des  néoplatoniciens  semblent 
avoir  servi  de  modèle  aux  alchimistes  des  siècles  suivants,  nous 
allons  en  donner  ici  un  aperçu. 


§»• 


Doctrines  des  néoplatoniciens  de  l'école  d'Alexandrie. 

Ammonius,  qui  vivait  vers  le  milieu  du  il'  siècle,  cherchait  à 
mettre  en  harmonie  le  système  d’Aristote  avec  celui  de  Platon. 
C’était  le  maître  de  Plotin. 

Plotin , dont  Porphyre  nous  a décrit  la  vie,  était  né  en  205.  Il 
vécut  quarante  ans  à Rome;  il  y enseignait  d’abord  les  doctrines 
d’Ammonius  à ses  amis  et  à scs  disciples,  parmi  lesquels  on 
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distinguait  surtout  Amelius  et  Porphyre.  L’extase  et  l’intuition 
.divine  occupaient  sa  vie.  Plotin  se  croyait  en  butte  à la  jalousie 
des  méchjnts.  « Je  sais,  disait-il,  qu’un  certain  Olympiodore 
cherche  à me  ravir  mon  intelligence.  Mais  la  puissance  magique 
ne  frappe  que  mon  corps;  elle  n’atteint  pas  mon  âme.  Je  sens, 
sous  l'influence  de  cette  puissance,  chaque  membre  et  tout  mon 
corps  se  resserrer  comme  une  bourse  de  cuir.  » 

Plotin  composa  un  ouvrage  Sur  les  démoru  en  société  avec  les 
hommes.  Porphyre,  qui  exalte  beaucoup  le  génie  de  son  maître, 
veut  le  faire  passer  pour  une  espèce  de  divinité.  A cet  appui,  il 
raconte,  entre  autres,  l’histoire  suivante  : Un  prêtre  égyptien  vint 
à Rome,  où  il  fit  connaissance  avec  Plotin.  Pour  donner  une 
idée  de  son  art,  le  prêtre  promit  d’évoquer  l’esprit  de  Plotin  et 
de  le  faire  apparattre  sous  une  forme  visible.  On  se  réunit  donc 
dans  le  temple  d’isis,  et  Plotin  lui-même  fut  invité  à assister 
à ce  spectacle.  L'évocation  commença,  l’esprit  apparut.  Le 
prêtre,  saisi  d’épouvante  en  voyant  à la  place  d’un  simple  démon 
une  divinité,  s’écria  : « Heureux  Plotin,  ton  esprit  n’est  pas  de 
ceux  d’une  classe  inférieure.  « L’apparition  disparut  presque 
aussitôt;  car  l’assistant  du  prêtre  avait,  par  peur  ou  par  jalousie, 
étouffé  les  oiseaux  qu’il  tenait  dans  sa  main,  et  qui  étaient  né- 
cessaires à la  durée  de  la  manifestation. 

Une  chose  digne  de  remarque,  c’est  que  ces  philosophes  d’un 
genre  tout  particulier  étaient  simples  dans  leurs  habitudes,  doux 
de  caractère,  aimant  la  sobriété  et  la  retraite. 

Plotin  mourut  en 270,  à l’âge  de  soixante-cinq  ans,  en  pronon- 
çant ces  paroles  qui  résument  foute  sa  doctrine  : Je  vais  ra- 
mener le  Dieu  qui  est  en  moi  au  Dieu  qui  est  l'âme  du  monde. 

Plotin  et  ses  disciples  faisaient  jpuer  un  grand  rôle  à la 
lumière  dans  les  phénomènes  de  la  vie.  « La  lumière,  disaient-ils, 
est  le  véhicule  des  âmes  qui  abandonnent  les  régions  célestes, 
descendent  vers  la  terre,  et  tendent  à s’incorporer  dans  le  germe 
d’un  animal  ou  d’un  végétal  pour  l’animer,  b 
La  philosophie  de  Plotin  était  enseignée  à Athènes  par  Plutar- 
que, fils  de  Nestorius,  par  Héliodore,  Proclus,  Damascénus, 
Olympiodore,  etc. 

Porphyre  , dont  le  véritable  nom  est  Match  ( roi),  naquit  en 
Syrie,  en  233.  Il  devint  à Rome  le  disciple  de  Plotin.  Il  raconte 
lui-même  (1)  comment,  à l’âge  de  soixante-huit  ans,  il  jouit  pour 
(l)  Porphyre,  Pie  de  Plotin. 
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la  première  fois  du  bonheur  de  l’intuition  immédiate  et  de  la 
conteinplalion  divine.  Il  mourut  peu  de  temps  après,  en  304. 

Porphyre  avait  l’orgueil  du  dogmatiste.  Moi,  Porphyre,  était 
son  expression  favorite.  Les  alchimisteslui  ressemblent  beaucoup 
sous  ce  rapport.  «L’Ame,  dit-il,  est  associée  à un  certain  fluide 
subtil,  aérien  (»môp.s),  qui  rend  possible  l’union  de  l’Ame  im- 
matérielle avec 'un  corps  matériel.  » 

Nous  venons  de  voir  que,  d’après  la  doctrine  néoplatonicienne, 
non-seulement  les  animaux,  mais  encore  les  végétaux,  avaient 
des  Ames  qui  étaient  supposées  descendre  du  ciel' par  l’intermé- 
diaire de  la  lumière.  Or,  ces  philosophes , qui  pratiquaient  en 
même  temps  l’art  sacré,  devaient  certainement  savoir  que,  lors- 
qu’on détruit  des  animaux  ou  des  végétaux  par  le  feu,  il  s’en 
échappe  des  effluves  aériformes,  des  esprits  subtils,  qui  viennent 
se  mêler  à l’air.  Aussi,  d’après  leur  doctrine,  comme  d’après 
celle  de  Pythagore,  l’air  est-il  rempli  d’Ames  et  de  démons. 

Les  esprits  subtils  et  aériens  ( gaz),  qui  deviennent  libres  et  se 
dégagent  pendant  la  putréfaction,  étaient  pourcerlains  philoso- 
phes les  Ames  mêmes  des  décédés.  — Dans  la  recherche  de  l’in- 
connu la  généralisation  a des  bornes  que  l’esprit  ne  franchit  que 
sous  peine  de  tomber  dans  le  néant,  ou  de  revenir  sans  cesse  au 
point  de  départ. 

Jamblique  était,  ainsi  que  Porphyre,  Syrien  de  naissance.  Il 
vivait  sous  les  règnes  de  Marc-Aurèle  et  de  Commode,  et  mourut 
probablement  sous  Constantin  (1).  C’était  un  ardent  défenseur  du 
vieux  paganisme  et  un  grand  adversaire  de  la  religion  chrétienne, 
dont  il  cherchait  à combattre  le  progrès  avec  les  armes  de  la 
philosophie  néoplatonicienne.  Ses  disciples,  qui  l’ont  sur- 
nommée le  divin  (ôeïoç),  racontent  que,  lorsqu’il  faisait  ses  prières, 
une  force  invisible  le  soulevait  A plus  de  dix  pieds  au-dessus  du  sol, 
et  que  sa  peau  et  ses  vêtements  prenaient  une  couleur  d’or  (2). 

C’est  Jamblique  qui  donna,  pour  ainsi  dire,  une  forme  systé- 
matique à la  théurgie  et  à la  magic,  auxiliaires  de  l’art  sacré  ; 
c’est  lui  qui,  par  son  ouvrage  Sur  les  mystères  de  V Egypte,  a doté 
les  magiciens  et  les  thaumaturages  de  leur  évangile. 

Dans  cet  ouvrage,  l’auteur  s’attache  à démontrer  que  le  vrai 

(1)  Tennemann,  Schwiirmerische  Philosophie  der  Alexonlrinrr  (Plrlo«c- 
pliie  etlaUque  des  Alexandrins  J,  vol.  vi  ( de  i’Ilist.  de  la  pliil.  );  Leips.,  1807,  S. 

(2)  Eunape , dans  la  Fie  de  Jamblique. 
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moyen  de  s’unirà  la  Divinité  d’une  manière  aussi  intime  que  réelle 
(SpaoTixr,  £vc>)9i()  consiste  non  pas  dans  des  connaissances  ration- 
nelles, mais  dans  certaines  cérémonies  mystiques,  dans  des 
paroles  secrètes,  qyi  portent  le  nom  de  symboles  ou  de  synthè- 
mes  (aûpCoXa  îiauvé^uata),  et  que  la  connaissance  de  ces  symboles 
et  leur  mise  en  pratique  ( théurgie ) est  un  don  divin,  particulière- 
ment réservé  aux  prêtres  et' aux  initiés. 

Jambliqueeslle  premierqui  ail  parlé  delà  philosophie  hermé- 
tique et  des  écrits  d’Hermès,  dont  il  estime  le  nombre  à plus  de 
vingt  mille.  — On  cite,  parmi  les  partisans  des  doctrines  deJam- 
blique,  Eunape,  Euslachius,  Chrvsanlhius,  et  môme  l’empe- 
reur Julien  l’Apostat. 

' Proclus  naquit  à Constantinople,  en  412.  Si  Jambliquc  passe 
pour  avoir  donné  la  physique  des  esprits,  Proclus  en  a donné  la 
métaphysique. 

Proclus  étudia  la  philosophie  à Alexandrie  et  dans  la  capitale 
de  la  Grèce.  C’est  lui  qui  disait  qu’il  convient  à un  philosophe 
d’étre  le  prêtre,  non  pas  d’un  seul  culte,  mais  de  l’univers  (I).  On 
lui  attribuait  le  pouvoir  de  faire,  à l’aide  de  paroles  magiques, 
des  miracles,  tels  que  de  faire  pleuvoir,  de  modérer  la  chaleur 
du  soleil,  d’apaiser  les  tremblements  de  terre,  de  guérir  les  ma- 
ladies réputées  incurables,  etc.  Comme  Jamblique,  il  cite  avec 
beaucoup  de  respect  les  écrits  d’Hermès , qu’il  regarde  comme 
la  source  de  la  sagesse  (2). 

Quelques-unes  de  ses  doctrines  ont  beaucoup  d’analogie  avec 
les  doctrines  modernes  d'Oken  et  de  Schelling.  Proclus  pose 
Yabsolu  ou  l 'unité  absolus  comme  le  point  de  départ  et  le  centre 
de  toutes  choses.  Ses  efforts  tendent  à démontrer  comment  le  fini 
est  sorti  du  sein  de  l’infini  et  de  quelle  manière  le  multiple  se 
manifeste  dans  l’unité  absolue  (3.. 

A l’exemple  des  commentateurs  de  Platon  et  d’Aristote,  Pro- 
clus considère  la  théurgie  comme  une  science  divine  qui  ap- 
prend aux  hommes  à communiquer  avec  les  dieux  au  moyen  de 
certains  symboles,  et  à éprouver  ainsi  les  effets  de  la  bonté  di- 
vine. « Dieu,  dit-il,  tient  l’empire  du  monde  11  a sous  ses  ordres 
les  démons,  dont  les  uns  régnent  sur  les  animaux,  les  autres 


(I)  V.  Marimis,  Vita  Procli,\'.  47,  ed.  F-ibricius. 

(î)  l’eoelus,  Theologia  Plalonis,  lib.  vi,  p.  430. 

(J)  Ibid.,  p.  122. 

16. 
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sur  les  végétaux,  d’autres  enfin  sur  les  minéraux.  Celui-ci  régit 
le  foie,  celui-là  le  cœur,  etc.  » 

Cette  localisation  des  démons  se  retrouve  chez  les  alchimistes 
du  moyen  Age.  On  compte  parmi  les  disciples  et  les  successeurs 
de  Proclus  Marinut  de  Flavie-N'éapolis  en  Palestine,  Asclèpiodote 
d’Alexandrie,  qui  s’appliqua  à l’étude  des  plantesct  des  animaux; 
Isidore  de  Gaza , qui  regardait  les  rêves  comme  des  révélations 
divines;  Sévéranius,  Héraiscus,  Damascius,  Simplicius,  etc. 

A cette  époque,  Athènes  devint  une  seconde  fois  le  foyer  de 
l’enseignement  de  toutes  les  connaissances  comprises  sous  le 
nom  de  philosophie.  Athènes  et  Alexandrie  devinrent  ainsi  le 
centre  de  la  grande  lutte  entre  le  paganisme  expirant  et  le  chris- 
tianisme naissant. 

L’empereur  Justin  ferma,  eu  529,  les  écoles  d’Athènes,  etcon- 
damna  les  derniers  philosophes  néoplatoniciens  à l’exil  : Da- 
mascius, Simplicius  et  F.ulalius  se  réfugièrent  en  Perse.  Quel- 
ques années  après  (vers533),  ils  revinrent  à Athènes;  mais  il  leur 
fut  impossible  de  relever  leurs  écoles.  L’Église  chrétienne  était 
devenue  dominatrice  et  intolérante. 

Ainsi  finit  l’école  néoplatonicienne,  illustrée  par  les  derniers 
commentateurs  d’Aristote  et  de  Platon,  après  avoir  duré  plus  de 
trois  cents  ans  (220-329).  Avec  l’extinction  de  cette  école  cessa 
la  lutte  entre  le  panthéisme  mystique  et  les  dogmes  de  la  reli- 
gion chrétienne,  lutte  pendant  laquelle  nous  avons  vu  pour  la 
première  fois  apparaître  l’art  divin  et  sacré. 

§ 9. 

Haute. 

Un  mot  sur  la  magie  ne  sera  pas  déplacé  dans  l’histoire  de  la 
science  que  nous  traçons.  Suivant  notre  méthode,  continuons 
d’interroger  les  anciens. 

« La  magie  comprend,  dit  Pline,  tout  ce  qu’il  y a de  plus  pro- 
pre à intéresser  l’esprit  et  le  corps  : elle  comprend  la  méde- 
cine, la  religion  et  l’astronomie.  Ces  trois  connaissances  forment 
la  trinité  sacrée  de  la  magie,  telle  que  les  mages  l’enseignaient  en 
Orient , où  cette  science  commande  aux  rois  des  rois  ( in  Oriente 
reijum  regibus  imperat  (1).  » 

(i)  Ut  si.  nat.,  xxx,  l. 
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Les  mages  de  la  Médie  et  de  la  Perse  exerçaient  la  même 
puissance  que  les  druides  dans  les  Gaules  et  dans  les  tlos  Britan- 
niques. Les  druides  étaient  tout  h la  fois  prêtres,  médecins,  lé- 
gislateurs, juges  et  instituteurs;  en  un  mot,  ils  étaient  tout,  ex- 
cepté des  soldats.  Ils  interdisaient  les  sacrifices  à ceux  qui  avaient 
encouru  leur  censure  ; c’était  une  peine  terrible  : tout  homme 
interdit  par  les  druides  était  mis  hors  la  loi  ; tout  le  monde 
fuyait  i>  son  approche  comme  à celle  d’un  pestiféré  : la  société 
le  repoussait  de  son  sein  (1);  c’était  un  véritable  excommunié. 
Le  druidisme  disparut , mais  l’interdiction  sacerdotale  fut  con- 
servée. 

Bien  que  les  renseignements  que  nous  avons  sur  les  institu- 
tions des  druides  soient  clair-semés,  il  nous  est  cependant 
permis  de  croire  qu'elles  avaient  la  plus  grande  analogie  avec 
les  doctrines  religieuses  des  Égyptiens,  des  Perses  et  de  pres- 
que tous  les  peuples  de  l’antiquité  (2;. 

« La  Bretagne,  dit  Pline,  cultive  encore  la  magie  avec  un  tel 
appareil  qu’elle  semble  l’avoir  transmise  aux  Perses  eux-mêmes. 
Toutes  ces  doctrines  se  sont  établies  d’un  commun  accord  sur 
toute  la  terre,  malgré  la  diversité  des  nations  et  le  défaut  de 
communication.  >< 

Le  système  qui  représente  l’univers  et  l’idée  de  perfection 
par  un  œuf  entouré  d’un  cercle  d’or,  symbole  du  zodiaque,  se  re- 
trouve chez  les  druides  aussi  bien  que  chez  les  prêtres  d’R- 
gypte.  U en  est  de  même  des  nombres  sacrés  et  de  beaucoup 
d’autres  symboles. 

Homère,  qui,  dans  l’Iliade,  garde  un  silence  absolu  sur  tout 
ce  ^ui  concerne  la  magie,  a fondé  presque  toute  l’Odyssée 
sur  des  récits  magiques,  tels  que  l’évocation  de  l’ombre  de  Ti- 
résias,  la  métamorphose  des  compagnons  d'Ulysse  à l’aide  de  la 
baguette  <!e  Circé,  les  changements  de  Protée,  etc. 

La  chaîne  d’Homère  ( catenn  Homeri)  est  le  nom  que  les  par- 
tisans de  la  magie  donnent  à l’une  de  leurs  principales  doctrines, 
dont  on  retrouve  des  traces  dans  Homère  et  dans  Platon.  C’est 

(1) Ca>sar,  Bell.  Gnllic  , »i,  13. 

(2)  Ibid,  l.e*  plu*  anciennes  sources  à consulter  sur  les  druides  sont,  outre  Jules 
César, G.  B.  vi,  13  et  U : Diodore,  V,  31  ; Pline,  xvi,  95;  xxiv,  62  ; \x\,  4 ; Am- 
mien  Marcellin , XV,  10.  Pomponius  Mêla,  ni.  — Denis  d'tlalicarnasse,  Ant. 
rom  , p.  30.  — Laclance,  i,  2.  — Suétone,  Vie  de  Claude,  c.  ?5.  — Solin,  c.  xxu. 
— Parmi  les  ouvrages  récents  nous  signalerons  V Histoire  des  Druides,  d’après 
M.  Srnilli;  Arbois,  1845,  in-8"  ( ouvrage  rare). 
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pourquoi  la  chaîne  (F Homère  et  les  anneaux  de  Platon  sont  sou- 
vent synonymes. 

Qu'est- -ce  que  la  chaîne  d'Homère  et  les  anneaux  de  Platon  ? 
Voici  ce  qu’on  répond  : 

Tous  lesobjets  de  l’univers  sont  entre  eux  dans  un  rapport  sym- 
palbique;  car  ils  émanent  tous  d’un  même  Être,  et  se  rattachent 
toiis,  par  un  fil  mystérieux,  à la  même  Providence.  Il  s'agit  donc, 
avant  tout,  de  trouver  le  moyen  de  saisir  ce  (Il  mystérieux  qui 
doit  conduire  au  bonheur  suprême.  Or,  la  magie  enseigne  que  les 
choses  qui  tombent  sous  les  sens  ont  une  corrélation  intime  avec 
les  choses  invisibles  dans  l’ordre  qui  leur  est  assigné  : chaque  lu- 
mière intellectuelle  a son  analogue  dans  la  sphère  céleste;  à l’âme 
de  chaque  individu  correspond  un  astre  qui  lui  indique  ses  desti- 
nées. L’âme  et  l'astre  appartiennent  tous  deux  à la  région  céleste. 
Dans  l’ordre  naturel,  tous  les  corps  de  même  nature  s’attirent,  se 
pénètrent  et  s’alimentent  mutuellement  ; l’un  a besoin  de  l'autre  ; 
le  manque  d’un  seul  anneau  romprait  toute  la  chaîne.  Le  feu  attire 
l’air,  et  celui-ci  est  attiré  par  les  organes  de  la  respiration.  Il  y 
a un  mouvement  continuel  ascendant,  par  lequel  les  êtres  supé- 
rieurs communiquent  avec  les  êtres  inférieurs,  et  réciproque- 
ment. C’est  ainsi  que  les  animaux,  les  végétaux  et  les  minéraux 
communiquent  perpétuellement  avec  les  astres. 

La  chaîne  d’Homère  et  les  anneaux  de  Platon  nous  donnent  la 
clef  de  bien  des  croyances  mystiques  et  de  beaucoup  de  théories 
alchimiques. 

Après  la  Perse  et  l’Égypte,  la  Thessalie  était,  dans  l’antiquité, 
le  siège  principal  de  la  magie.  Thessalienne  était,  cjiez  les 
Grecs  et  les  Romains,  synonyme  de  ce  que  nous  appellerion#  au- 
jourd’hui zingane  ou  bohémienne. 

Apiès  Zoroastre , üstane  passe  pour  avoir  particulièrement 
contribué  à ré|  ardre  chez  les  Grecs  Part  magique.  Après  Os- 
tane,  vient  Déir.ocrite,  qui  commenta  les  écrits  phéniciens  d’A- 
pollobèches  de  Coptos  et  de  Dai  danus,  deux  célèbres  magiciens. 
Pline,  qui  nous  apprend  ces  détails,  ajoute  que  Démocritc  était 
pour  la  magie  ce  que  Hippocrate  était  pour  la  médecine.  « Cepen- 
dant, ajoute- 1- il,  ceux  qui  connaissent  les  autres  o .vrages  de 
Démociite  nient  l’authenticité  de  ses  écrits  sur  la  magie  (I).  » 

(1)  Pline,  xxx,  1. 
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§10. 

Kabbale. 

Les  doclrincs  et  les  pratiques  magiques  de  l’antiquité  se  sont 
en  partie  conservées  dans  la  Kabbale  (tradition)  rédigée,  vers 
les  premiers  siècles  de  l’ère  chrétienne,  par  le  rabbi  Akhiba  et 
son  disciple  .Simeon  RcnJochai  (1). 

Les  alchimistes  juifs  et  arabes  connaissaient  depuis  longtemps 
les  livres  de  la  Kabbale,  qui  étaient,  auprès  des  adeptes,  en  aussi 
grande  vénération  que  les  livres  d'Hermès  Trismégisle.  Nous 
allons  en  extraire  ce  qui  concerne  l’alchimie  et  l’art  sacré. 

Le  microcosme  et  le  macrocosme , de  même  que  les  nombres 
et  les  analogies  mystiques,  jouent  un  grand  rôle  dans  les  livres 
kabbalisliqucs.  C’est  ainsi  que  les  A'wsephiroths  (cercleslumincux) 
correspondent  sympathiquement  aux  dix  organes  de  Y homme  ter- 
restre (cerveau,  poumon,  cœur,  estomac,  intestins,  foie,  rate, 
rein,  vésicule  séminale,  matrice),  aux  dix  membres  de  V homme 
céleste  (empyrée,  premier  mobile,  firmament,  Saturne,  Jupiter, 
Mars,  Soleil,  Vénus,  Mercure,  Lune),  aux  membres  mystiques 
de  l 'homme  archétype,  et  aux  dix  noms  de  Jéhovah.  C’est  dans 
cet  insondable  enchaînement  que  les  kabbalistes  prétendaient 
reconnaître  le  plan  de  la  création  et  la  pensée  Créatrice. 

Le  nombre  dix  est  le  résultat  de  l’addition  des  quatre  pre- 
miers termes  de  la  suite  naturelle  des  nombres;  en  un  mot,  c’est 
le  résultat  de  l’opération  lélractyque  de'  Pythagore  : 1+2-t- 
3-4-1  = 10. 

Le  tétractysa  aussi  beaucoup  d’analogie  avec  le  quaternaire 
kabbalistique,  dont  voici  la  table  : 


t 

2 

3 

i 

ÉLÉMENT*. 

Terre. 

Eau, 

Air. 

l'eu. 

H() 'S  ANGES. 

Ariel. 

Tharsis. 

Srraplr. 

Cherab. 

Esprits. 

Mahaziel. 

Azaél. 

Samaël. 

Azazel. 

Saisons. 

Automne. 

Hiver. 

Été. 

Printemps. 

Portes  du  ciel. 

Bel  bel. 

Hébron. 

Jérusalem. 

Mer. 

Parties  du  monde. 

Occident. 

Orient. 

Midi. 

Jiord. 

Anges  gardiens. 

Raphaël 

Michaël. 

Uriel. 

Gabriel. 

Fleuves  du  paradis. 

Euphrate. 

Pliiron. 

Géon. 

Tigris. 

Vents  principaux. 

Ouest. 

Est. 

Sud. 

Boréas. 

Esprits  gardiens. 

Paymon. 

Orient. 

Ammonius. 

Égyn. 

( I)  Le  mot  cabale  ou  plutôt  kabbale,  qui  signifie  tradition , dérive  du  veibc 
hébreu  kabbal,  tradere. 


Digitized  by  Google 


2*8 


UISTOIHK  DE  LA  CHIMIE. 


Le  quaternaire  sacré  est  représenté  par  la  formule  du  télra- 
gramme  mn»  ( IAU  des  Abraxas),  qu’il  était  défendu  de  pro- 
noncer, sous  les  peines  les  plus  sévères. 

Jetons  maintenant  un  coup  d’œil  sur. quelques  combinaisons 
kabbalistiques,  ayant  un  rapport  plus  directavec  les  théories  des 
alchimistes. 

L’or  est  l’ornement  (nn)  du  règne  minéral,  comme  Jéhovah 
( mm  ) est  l’ornement  du  monde  des  esprits.  La  réunion  des 
lettres  du  premier  nom  donne  le  nombre  192;  et  on  obtient  ce 
nombre  en  multipliant  le  produit  du  tétragramme,  qui  est  24, 
même  (1  X 2 X 3 X -t)  par  8,  ou  par  le  cube  de  2 (1). 

Ainsi  l’or  et  le  nom  du  Hoi  des  deux  se  retrouvent  dans  la 
même  combinaison  mystique.  C’est  peut-être  de  là  que  dérive 
le  nom  de  roi  des  métaux , que  les  alchimistes  donnaient  à l’or. 

Jesod  (TIC')  signifie  à la  fois  fondement  et  mercure,  parce  que 
le  mercure  est  le  fondement  de  l’art  transmutatoire.  La  nature 
du  mercure  est  indiquée  par  les  noms  »n  Sx  ( Dieu  vivant), 
dont  les  lettres  produisent,  par  leur  sommation,  le  nombre  49, 
que  donnent  également  les  lettres  2212  (cocaf)  étoile. 

Mais  quel  sens  faut-il  attacher  au  mot  3212? 

Ecoutons  la  Kabbale  : «Le  caractère  du  véritable  mercure  Con- 
siste à se  couvrir  par  l’action  de  la  chaleur  d’une  pellicule  ap- 
prochant plus  ou  moins  de  la  couleur  de  l’or;  et  cela  peut  se 
faire  même  dans  l’espace  d’une  seule  nuit.  » Voilà  le  mystère 
qu  indique  le  mot  2212,  étoile  (2). 

En  substituant  à Sx  {Dieu)  le  nom  de  *|22  {argent),  on  a le 
nom  de  *n  *]22  argent  vivant  (vif-argent). 

Le  mercure  est  désigné,  dans  la  Kabbale,  par  plusieurs  termes 
différents,  tels  que  eau  de  rassemblement  («21  ’32X),  eau  d'im- 
mersion ou  de  purification  (xS-2,3  'C),  par  allusion  à l’usage 
qu’on  en  faisait  dans  l’affinage  des  métaux  nobles.  On  l’appelle 
encore  eau  d'or  (a.Tî  *0),  parce  qu’il  est  supposé  jouer  le  prin- 
cipal rôle  dans  la  transmutation  des  ipétaux  imparfaits  en  or. 

Enfin,  tous  les  autres  métaux  se  rattachent,  d’après  la  Kabbale, 
à des  combinaisons  de  nombres. 

Quant  à la  matière  en  général,  elle  était  considérée  comme  - 
une  condensation  d’esprits.  «Tout  est  esprit;  tout  se  réduit  en 

(1)  Kabbnla  denudata  (Soliar),  1. 1,  p.  442.  (Sulibadl,  iu-4%  1677.) 

(1)  Ibiil. , 1. 1,  p.  441. 
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esprit.  Les  objets  de  ce  monde  relourneront  au  sein  de  toute  lu- 
mière. Le  charbon  lui-même  est  une  condensation  des  rayons 
du  soleil  ; c’est  du  feu  condensé.»  — La  dernière  idée  rappelle  la 
théorie  du  phlogislique,  d’après  laquelle  le  charbon  est  un  des 
corps  les  plus  riches  en  feu  condensé. 

En  résumé,  la  Kabbale  se  rapproche  beaucoup  de  la  philoso- 
phie de  Pylhagore;  l’une  êt  l’autre  ont  probablement  la  môme 
origine.  Les  combinaisons  mystiques , fondées  sur  les  nombres, 
sont,  dira-t-on,  de  pures  rêveries  de  l’ancien  temps.  Soit.  Mais 
à notre  époque,  où  l’on  proclame  si  haut  l’autorité  de  l’expé- 
rience , explique-t-on  mieux  les  combinaisons  des  atomes,  fon- 
dées sur  l’arithmétique  et  la  géométrie? 

L’inconnu  nous  environne  de  toute  part  ; nous  marchons  pour 
ainsi  dire  sur  des  mystères.  Les  anciens  le  savaient  comme  nous. 
Mais  ils  étaient  aussi  impuissant*  que  nous  à en  pénétrer  le  sens 
intime.  Ce  sont  au  fond  toujours  les  mêmes  systèmes  qui,  à dif- 
férentes époques , se  présentent  à l’esprit,  revêtus  seulement 
de  formes  différentes;  puis,  confondant  la  forme  avec  le  fond, 
on  porte  sur  le  tout  un  jugement  défavorable.  La  pierre  philoso- 
phale et  la  transmutation  des  métaux,  telles  que  les  exposent 
la  plupart  des  alchimistes,  paraissent  des  idées  inadmissibles 
ou  bizarres.  Mais  ces  idées  n’agitent-elles  pas,  au  fond,  le  pro- 
blème de  la  composition  des  métaux,  que  personne  n’est  encore 
parvenu  à résoudre? 

Nous  ne  voulons  pas  faire  ici  l’apologie  de  la  magie  et  de  la 
Kabbale;  mais  nous  devons  rappeler  qu’il  n’y  a rien  de  plus  fu- 
neste à la  science  que  l’orgueil  du  dogmatisme  qui  dédaigne  le 
passé  et  n’admire  que  le  présent. 

§ <«- 

Ilermi-u  Trlimr(iitr. 

Hermès  Trismégiste  est  l’oracle  des  alchimistes.  Us  lui  at- 
tribuent l’origine  de  leur  art. 

Mercure  était  vénéré  comme  l’inventeur  de  tous  les  arts,  chez 
les  peuples  de  races  très-diverses,  chez,  les  Égyptiens  aussi  bien 
que  chez  les  Gaulois  (1).  Cicéron  ne  compte  pas  moins  de  sept 

(I)  Diodure  île  Sicile,  i,  2.  — J.  C.i'3.,  Bell.  G ail  , VI,  U. 
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Mercures,  qui  tous  recevaient  un  culte  divin  (I).  Vulcain,  Thoyth 
ou  Thath,  etCadmus,  passent  également  pour  avoirinvenlé  plu- 
sieurs arts,  qu’on  attribuait  plus  tard  à Mercure  ou  Hennés. 
Vulcain  pu  Phtha , symbole  du  feu,  était  l’objet  d’un  culte 
particulier  chez  les  prêtres  de  l’Égypte.  Thath , dont  parle 
Platon  (2),  est,  selon  quelques  auteurs,  le  même  que  Hermès, 
portant  le  surnom  de  trois  fois  très-grand  tpi;  pcyujToc.  Quant  à 
Oadmus,  que  les  Grecs  font  venir  de  la  Phénicie,  son  nom  sémi- 
tique grécisé  signifie  du  côté  det’orient  (ou:).  Il  est  à remarquer 
que  toutes  les  fois  qu'il  est  question,  dans  les  livres  anciens,  sa- 
crés ou  profanes,  de  quelque  art  jusqu’alors  inconnu,  on  le  fait 
venir  des  pays  de  l’Orient,  comme  de  la  source  de  toute  science. 

Faut-il  n’y  voir  qu’une  simple  métaphore  du  soleil  levant  et  du 
culte  de  cet  astre,  considéré  comme  la  source  de  toute  lumière? 
ou  bien  serait-ce  l’indice  d’une  communication  fort  ancienne  des 
nations  les  plus  reculées  vers  l’orient,  des  Chinois  ou  des  Indiens, 
avec  les  Assyriens,  avec  les  Perses  et  les  Égyptiens?  Cçs  ques- 
tions, quelque  intéressantes  qu’elles  soient , nous  paraissent  à 
peu  près  insolubles. 

Hermès,  en  même  temps  dieu  du  ciel  et  dieu  de  l’enfer,  symbole 
de  la  vie  et  de  la  mort,  évoquait,  d’après  les  croyances  antiques, 
les  ûmes  des  morts,  et  opérait  des  miracles  avec  son  caducée. 
C’est  pourquoi  les  philosophes,  les  magiciens  et  les  alchimistes 
avaient  choisi  Hermès  pour  leur  patron.  Aussi  l’art  Iransmu- 
tatoirc  des  alchimistes  reçut-il  le  nom  d’art  hermétique.  Qu’y  a-t- 
il  donc  d’étonnant  il  ce  que  le  métal,  si  utile  à l’affineur  et  A 
l’orfévre,  que  le  mercure,  que  l’eau-argent , ait  été  consacré  à 
la  divinité,  dont  il  porte  encore  aujourd'hui  le  nom? 

Une  fois  engagé  dans  cette  voie,  on  ne  pouvait  pas  s’arrêter  à 
mi-chemin.  Les  hommes,  qui  avaient  voué  à Hermès  un  culte 
aussi  exclusif,  dqp  ient  lui  supposer  des  écrits,  ne  filt-ce  que  pour 
donner  plus  d’autorité  aux  leurs.  En  effet,  pendant  que  l’an- 
tiquité garde  un  silence  absolu  sur  les  prétendus  écrits  d’Her- 
mès, les  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie,  les  disciples  de 
l’art  sacré,' parlent  sans  cesse  des  œuvres  d'Hermès,  comme 
dignes  d'être  consultées  par  tous  les  adeptes. 

(!}/>«  nal.  Drarum,  ni. 

(2)  Platon,  in  PhæJ.  et  Pliilebo.  — 01.  Uorrictiim,  de  Orlu  et  piog.  Chemise} 
Mangel,  Bibl.,  t.  i,  p.  13. 
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Jamblique  nous  apprend  que  Hermès  Trismégiste  a écrit,  au 
rapport  de  Séleucus,  vingt  mille  volumes  sur  les  principes  uni- 
versels. « Mais  selon  Manéthoo,  c’est,  dit-il,  trente-six  mille 
cinq  cent  vingt-cinq  volumes  qu’il  a composés  sur  toutes  les 
sciences  (f).  » — Puis  il  ajoute  : « Les  écrits  connus  sous  le 
titre  de  Sentences  (le  Mercure  contiennent  souvent  des  termes 
de  philosophes  grecs  ; car  ils  ont  été  traduits  de  la  langue 
égyptienne  par  des  hommes  versés  dans  la  philosophie  (2).  b 

On  se  demande  pourquoi  Jamblique  ne  parle  des  livres  d'Her- 
mès que  par  tradition,  et  pourquoi  il  ne  dit  pas  un  mot  des  livres 
originaux,  qu’il  lui  aurait  été  si  facile  de  se  procurer,  en  sa  qua- 
lité de  grand  prêtre.  Ce  qui  prouve  que  ces  livres  n’avaient  jamais 
été  déposés  dans  les  temples  d’Égypte,  c’est  que  Héraïscus  et 
Asclépiade,  qui  avaient  approfondi  les  systèmes  cosmologiqucs 
et  astronomiques  des  Égyptiens,  ne  disent  pas  un  mol  des  livres 
d’Hermès,  au  rapport  de  Damascius,  qui  vivait  du  temps  de 
Justinien  (3). 

Les  écrits  qui  nous  restent  sous  le  nom  d’Hermès,  et  qui  pour 
la  plupart  sont  étrangers  h la  chimie,  renferment,  comme  l’a  déjà 
remarqué  Meincrs,  des  emprunts  faits  aux  livres  de. Moïse  et 
de  Platon  (4).  C’est  pourquoi  beaucoup  d’auteurs,  entre  autres 
Tennemann,  pensent  que  les  ouvrages  d’Hermès  ont  été  com- 
posés aü  moment  où  la  religion  chrétienne  allait  triompher  du 
paganisme,  et  que  leur  receuil  devait  être  pour  les  païens  ce  que 
la  llible  est  pour  les  chrétiens  (5). 

An  rapport  des  Pères  de  l’Église,  et  notamment  de  saint  Cy- 
rille, l’auteur  des  écrits  d’Hermès  avait  mis  à profit  les  livits  de 
Moïse  et  de  Platon  (0).  On  pourra  en  juger  par  la  lecture  du 
fragment  suivant  : 

Isis  se  mit  à parler  ainsi  : « Le  monde  supérieur  domine  et 
couronne  le  monde  inférieur.  L’ordre  des  êtres  d’en  haut  est 
parfait  et  immuable;  l’intelligence  humaine  ne  peut  l’atteindre  ; 

(1)  Jamblique,  de  Mystcrils  Æqypt.,  vin,  I. 

(2)  tbiil.,  viii,  2. 

(3)  Damascius , wepi  (Wolf,  Anecdol.  grire.,  t.  m). 

(4)  Meiners,  Versuch  itber  die  Religionsgeschichle  der  ullesten  Voilier,  I.  i, 
p.  223. 

(o)  Tennemann,  Geschichle  der  Philosophie.,  t.  vi,  p.  477. 

(6',  Cyrillus  ad  versus  Julianum  (Juliani  opéra,  ed.  tj.  Spanlieim,  bip'".,  1696), 
lib.  I,  p.  30. 
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c’est  là  ce  qui  fait  le  malheur  et  le  désespoir  des  ètçes  de  l’ordre 
inférieur.  Le  mouvement  des  corps  célestes  qui,  par  une  sym- 
pathie mystérieuse  et  deseflluves  secrets, communiquent  à la  na- 
ture la  fécondité  et  l’harmonie,  est  un  spectacle  qui  excita  en 
même  temps  la  méditation  et  la  crainte.  De  cet  état  de  méditation 
et  de  crainte  indéfinissable  naquit  l’ignorance.  Pour  faire 
cesser  l’ignorance,  l’Etre  suprême  communiqua  une  partie  de  sa 
sagesse,  non  pas  à la  race  humaine,  — elle  n’existait  pas  encore — , 
mais  à l’âme  qui  prend  part  à tous  les  secrets  du  ciel.  Cette  âme 
est  Hermès,  qui  comprend  tout,  qui  voit  tout,  qui  connaît  le 
passé  et  révèle  l'avenir.  Il  écrivit  toutes  ses  pensées  et  cacha  ses 
écrits,  afin  d’engager  chacun  à se  livrer  à la  réflexion.  Le  suc- 
cesseur et  l'héritier  des  connaissances  d'Hermès  était  Thaat; 
puis  vint  Asclépias  Jacuthès,  fils  de  Pan  et  d'Héphestobule.  et 
tous  ceux  qui  avaient  l’amour  de  l’étude  céleste. 

a La  nature,  continue  Iris,  resta  stérile,  jusqu’au  moment  où 
ceux  qui  font  tourner  le  ciel  s’approchèrent  du  roi  de  l'univers, 
et  lui  dirent  : L’univers  est  dans  l'inaction  ; songe  à ce  qui  est 
nécessaire  à l’avenir.  Dieu  répondit  en  souriant  : Que  la  nature 
s’anime!  Et  aussitôt  naquit,  au  son  de  cette  voix,  une  femme 
douée  de  tout  l’éclat  de  la  beauté.  Dieu  lui  tendit  le  calice  delà 
nature,  et  lui  commanda  d’être  féconde.  Il  regarda  ensuite  en 
haut,  et  s’écria: Que  le  ciel,  l’air  et  l’éther  remplissent 4c  Tout! 
Et  cela  se  fit.  La  femme  épousa  le  Travail,  et  de  cette  union  na- 
quit une  fille,  l’Invention.  Pourne  pas  laisser  le  monde  supérieur 
dans  l’inaction,  Dieu  enleva  une  portion  de  son  intelligence,  la 
mêlarintimemenl  avec  le  feu  et  avec  quelques  autres  éléments, 
et  en  opéra  la  combinaison  à l’aide  de  certaines  formules.  Celte 
combinaison,  parfaitement  pure  et  transparente,  n'est  visible 
qu'à  l'œil  de  celui  qui  l’a  faite  (4).  » 

Dans  un  autre  écrit  d’Hermès  (2),  on  trouve  une  prophétie, 
annonçant  la  chute  du  paganisme  et  l’avénement  d’une  religion 
nouvelle;  « Les  temples  de  l’Egypte  seront,  y est-il  dit,  convertis 
en  tombeaux.  » Les  chrétiens  y sont  désignés  sous  le  nom  de 
Scythes  ou  d’indiens . 

L'hymne  mystique  d’Hermès,  qui  renferme  des  traces  évidentes 


O)  #EçjioO  Tpi;  lAtyirrov  £x  TÎj;  Upâ;  ptêXou  éiuxaXovpivr,;  Kcpr4;  xo-rfiov , Fa- 
bricius,  Bibl.  gr. 

(7)  Ileimelis  Asclepia*,  dan»  Jamblique,  de  My$t.  Ægypt.  p.  513;  Lugduni, 

1552.  ' 
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de  la  philosophie  grecque,  les  adeptes  le  récilaienl  ordinai- 
rement avant  de  procéder  à leurs  opérations.  Voici  le  com- 
mencement de  cet  hymne,  qui  est  une  magnifique  invocation 
du  dieu  des  panthéistes  : 

a Univers,  sois  attentif  à ma  prière.  Terre,  ouvre-toi;  que  la 
masse  des  eaux  s’ouvre  à moi.  Arbres,  ne  tremblez  pas  ; je  veux 
louer  le  Seigneur  de  la  création,  le  Tout  et  l’Un  (tè  irôv  x«î  rb  ?v). 
Que  les  deux  s’ouvrent,  et  que  les  vents  se  taisent.  Que  toutes 
les  facultés  qui  sont  en  moi  célèbrent  le  Tout  et  l’Un  (1).  » 

En  parlant  des  écrits  d’Hermès,  nous  ne  devons  point  passer 
sons  silence  la  fameuse  Table  d'émeraude,  si  souvent  citée  par  les 
alchimistes.  Voici  ce  qu’on  y lit  : 

« Ce  qui  est  en  bas  est  comme  ce  qui  est  en  haut,  ce  qui  est  en 
haut  est  comme  ce  qui  est  en  bas,  pour  l’accomplissement  des 
miracles  d’un  être  unique  (2).  Toutes  les  choses  proviennent  de 
la  médiation  d’un  seul  être.  Le  soleil  est  le  père,  la  lune  la  mère, 
et  la  terre  est  la  nourrice.  — Tu  sépareras  la  terre  du  feu,  ce 
qui  est  léger  de  ce  qui  est  lourd  ; tu  conduiras  l’opération  dou- 
cement et  avec  beaucoup  de  précaution  : le  produit  s’élèvera  de 
la  terre  vers  le  ciel,  .et  liera  la  puissance  du  monde  supérieur  avec 
celle  du  monde  inférieur.  C’est  là  que  se  trouve  la  science  et  la 
gloire  de  l’univers;  c’est  de  là  que  dérivent  les  belles  harmonies 
de  la  création.  Aussi  m'appellé  je  Hermès  Trismégiste,  initié  aux 
trois  parties  de  la  philosophie  universelle.  Voilà  ce  que  j’ai  à dire 
sur  l’œuvre  du  soleil  (3).  » 

11  y avait  encore  au  dix-huitième  siècle  des  alchimistes  qui 
croyaient  que  la  Table  d'émeraude  d’Hermès  est  cachée  dans  la 
plus  grande  des  pyramides  de  Gizeh  (4). 

C’était  dans  YOEuvre  du  soleil  d’Hermès  Trisméglste,  que  l'on 
cherchait  le  secret  de  faire  de  l’or. 

Les  sentences  mystiques  qui  font  allusion  à la  sublimation,  à 
la  calcination  et  à la  fixation,  sc  retrouvent  dans  Jamblique, 

/ (I)  Oui  nu*  Pymander  Hermetis  Trismegisli , cnm  commentariis  tlanni- 

balis  Rosscli , fol , Colon.,  1 0.10. 

(2}  Kircher(fïirfi/>M.i  Ægjpt.,  t.  n,p  11, p.  414)  rapporte  qu'on  a découvert  une 
Inscription  en  caractères  coptes,  sculptée  sur  un  rocher  près  de  Memphis,  et 
qu'on  y lit  res  paroles  de  la  table  d'émeraude  : oùpavà;  âvu,  oùpsvè;  xario,  itrrpa 
ivu,  in-.gi  xi-ru,  etc. , dont  le  sens  ferait  allusion  à la  forme  apbé.roîdale  du  monde 
ligure  symboliquement  par  un  œuf. 

(3)  Atli.  Kircber,  Œciiput  .EgypUacus,  t.  n,  p.  Il,  p.  428. 

(4)  Paw,  Hecherehes  philosophiques  sur  les  Ir/nlien,  etc.,  1. 1,  p 310. 
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dans  Proclus,  et  même  chez  des  philosophes  grecs  beaucoup 
plus  anciens. 

Le  père  Kircher,  qui  explique  avec  b?aucoup  d'assurance, 
dans  son  flEdipe , les  hiéroglyphes  de  tous  les  monuments 
égyptiens  qu'il  connaissait,  s’avoue  cependant  presque  incapable 
de  saisir  le  vrai  sens  des  paroles  mystiques  de  la  Table  d'éme- 
raude. Il  affirme  néanmoins  que  cet  ouvrage  ne  contient  autre 
chose  que  la  théorie  de  l’élixir  universel,  ou  de  l’or  potable. 

« Gela  est,  ajoute-t-il,  très-certain,  ceriissimum  est.  » 

Ce  qui  nous  parait  très-certain,  c'est  que  la  Table  d'émeraude 
ressemble  singulièrement  aux  oracles  de  Delphes  cl  de  Dodone  : 
on  y trouve  tout  ce  que  l’on  voudra.  C’était  là  d’ailleurs  le  secret 
de  contenter  tout  le  monde. 

Le  premier  qui  ait  fait  mention  de  la  Table  d'émeraude  est  Al- 
bert le  Grand,  dans  son  livre  De  secret  is. 

On  attribue  encore  à Hermès  Trismégisle  d’autres  ouvrages 
( De  alchimia,  De  lapidés  physici  secreto,  Testamentum ) (1),  qui 
ne  sont  pas  cités  par  les  philosophes  alexandrins.  Leur  origine 
parait  assez  récente. 

En  somme , les  livres  d’Hermès  nous  paraissent  aussi  peu 
authentiques  que  les  traités  d’alchimie  attribués  à Moïse  ou 
au  roi  Salomon,  et  dont  les  véritables  auteurs  appartiennent  au 
moyen  âge. 

DOCUMENTS  RELATIFS  A L’ART  SACRÉ. 

La  précieuse  collection  des  manuscrits  grecs  de  la  Biblio- 
thèque impériale  de  Paris  renferme  un  grand  nombre  de  docu- 
ments sur  l’art  sacré,  surlachimieet  l’alchimie,  dont  nousallons 
donner  ici  une  analyse  détaillée.  Nous  y joindrons  quelques  frag- 
ments inédits,  et  nous  tâcherons  de  remplir,  au  moins  en  partie, 
la  promesse  faite,  il  y a plus  de  deux  siècles,  par  Léon  Allatius, 
célèbre  bibliothécaire  du  Vatican  (2). 

Voici  la  traduction  de  quelques-uns  de  ces  fragments.  Nous 
renvoyons  une  partie  du  texte  original  à la  fin  du  volume. 

(1)  Minget,  Bibliolheca  chimica , I.  i.  — Artis  aurifer*  q lam  Clieiniam  vo- 
tant, etc  , Basil.,  1610,  12. 

(2)  Voy.  01.  Borriclrm,  itr  Maugct,  Bibliolheca  chim.,  1. 1,  p.  41.  — FaUri- 
ciiis  ( Bibl.  Gr.rca)  et  l.a  Forte  du  Tlieil  (Notices  extraites  des  rats.)  ont  tait  con- 
naître quelques  (laginenls  , que  nous  aurons  l’occasion  de  signaler. 
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12. 


Xomi  de  reux  qui  ont  cultivé  l’art  nacré  (I). 


« Voici  lesnoms  des  adeptes  : 

« Platon,  Aristote,  Hermès,  Jean  l’archiprêtre  dans  la  divine 
Évagie,  Démocrite,  Zosime,  le  grand  Olympiodore,  Stéphanus 
le  philosophe,  Sophar  le  Perse,  Synésitis,  Dioscorus,  le  prêtre 
du  grand  Sérapis  à Alexandrie,  Ostanc,  l'initié  de  l’Égypte, 
Comarius,  également  initié  de  l’Égypte,  Marie,  CléopAlre,  Por- 
phyre, Pébechius,  Pélage,  Agathodémon  , l’empereur  Iléraclius, 
Théophraste,  Archélaüs,  Pélasius,  Claudien,  Panseris,  Sergius, 
Memnon  le  philosophe,  et  un  grand  nombre  d’anonymes.  Ce 
sont  là  les  maîtres  les  plus  célèbres  et  les  plus  répandus,  les 
commentateurs  nouveaux  de  Platon  et  d’Aristote  ](©!  vÉot  Uiiyirral 

toÜ  nXârwvoç  xxl  ’ApisTOtAou;). 

« Les  pays  et  les  lieux  dans  lesquels  on  cultive  l’œuvre  divin 
(ibfleîov  ?pY0,)sont  : l'Égypte,  la  Thrace,  Plie  de  Chypre,  Alexan- 
drie, et  le  temple  de  Memphis  (t b Upôv  tr,;  Mi'pepeio;.  ) » 

Hans  le  discours  d’un  philosophe  anonyme  chrétien,  Sur  l'art 
de  faire  de  l'or  (2),  on  trouve  aussi  une  liste  des  adeptes,  a Parmi 
les  coryphées  de  la  science  nous  nommerons , dit  l’auteur, 
en  première  ligne  Hermès,  le  trois  fois  très-grand , ainsi  dési- 
gné à cause  des  trois  puissances  de  l’œuvre  ; c'est  le  premier 
écrivain  du  grand  mystère  (npwto;  ouyyp*?^;  toü  |j.sy*Xou  uuTtr.pi'ou). 
Après  celui-là  vient  Jean  l'archiprêlrc,  Démocrite,  le  fameux 
(TtcpiëbrjTo;)  philosophe  d’Abdère,  un  certain  Zosime,  très-instruit 
{Zwmuiôç  rt<  iroXupLxSîVtaToç}.  Ce  sont  là  les  philosophes  ccuinéni- 
ques  (ot  oîxoujitvixot  ipiXsinxpoi).  Puis  viennent  les  exégètes  (com- 
mentateurs) de  Platon  et  d'Aristote,  Olympiodore  et  Stéphanus.  » 


(1)  Ms.  grec  n°  2250,  fol.  245.  Le  titre  do  traite  parte  : ntpt  t Av  ito'.r.tûv  tarin); 
tij;  téyvri;. 

(2)  Manuscrit  2249,  fol.  43. 


» 
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§ 13 

Mubstance*  métallique*  comam  pi  nu*  «cpt  planètes  (1). 

On  a consacré  à Saturne  : le  plomb,  la  lilharge,  la  mélite,  l’a- 
gate, et  d’autres  choses  semblables. 

— à Jupiter  : l’étain,  le  corail,  toute  pierre  blanche, 

la  sandaraque,  le  soufre. 

— à Mars  : le  fer,  l’aimant,  les  pyrites. 

On  a consacré  au  Soleil  : l’or,  le  charbon,  l’hyacinthe,  le  dia- 
mant (2),  le  saphir. 

— à Vénus  : le  cuivre,  les  perles,  l’onyx,  l’amé- 

thyste , le  na  phthe  , la  poix , le  sucre  ( oeîx- 
y«p),  l’asphalte,  le  miel,  le  sel  ammoniac,  la 
myrrhe. 

— à Mercure  : le  vif-argent,  l’émeraude,  le  jaspe,  le 

chrysolithe,  le  suecin,  l’encens,  le  mastic. 

— à la  Lune  : l’argent,  le  verre,  l’antimoine,  la  terre 

blanche. 


§H. 

Ldlqno  chimiques  (3). 

✓ 

Plusieurs  manuscrits  ( n°  2325,  n“  2327,  n«  2250  (4)  ),  contien- 
nent des  vocabulaires  de  l’art  sacré,  Xxfcixà  xrç  bpSç  (5). 

(1)  Ms.  n°  2250,  fol.  îit.  Ce  petit  traité,  sans  nom  d’auteur,  a pour  titre  : ix 
rüv  fUT9»LXÜv  àvaxtSe-.TOti  rot;  ËTTT3  xÀ3vr(T3i;. 

(2)  Il  est  curieux  de  voir  le  charbon  et  le  diamant,  deux  corps  de  même  com- 
position , rangés  dans  la  même  catégorie. 

(3)  Ms.  n"  2329.  Ce  ms.  in-i0,. rempli  de  corrections,  appai tenait  au  cardinal 
Mazarin.  L’écriture  est  du  xv"  siècle. 

(4)  Le  lexique  du  ms.  2250,  fbl.  249,  a pour  litre  : XtÇtxov  xotxi  àJ.jdêijTov  ps- 
TaXJ.EUTîxàv  twv  ô'.oatxTùn  êsia;  xal  i epà;  véxvn;. 

(5)  Depuis  l’apparition  de  la  première  édition  de  notre  ouvrage  (en  1842),  plu- 
sieurs écrivains  ont  parlé  de  l 'art  sacré  d’après  notre  analyse  des  manuscrits  grecs  de 
la  Bibliothèque  impériale.  Mais,  pour  mieux  masquer  la  source  où  ils  avaient  puisé, 
quelques-uns  ont  imaginé  de  remplacer,  dans  les  titres  grecs,  le  mot  Upd,  sacra,  par 
dyi«,  saucta;  ils  ignoraient  sans  doute  que  le  mot  dyio;  a on  tout  autre  sens, 
et  qu’il  ne  s'emploie  jamais  comme  qualificatif  de  ti/vp,  ars.  C'est  ainsi  que 
les  larcins  se  trahissent. 
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Malheureusement  ces  Lexiques  élémentaires  de  l’art  sacré 
auraient  eux-mêmes  besoin  de  commentaires,  pour  être  bien 
compris  (1).  Voici  ce  qu’on  y lit  : 

« Le  nitre  (vivpov)  est  le  soufre  blanc  (ôsïov  Xsùxov),  qui  produit 
l’airain. 

o L’écume  de  toute  forme  KavtJ*  ou<)  est  le  mercure 
liquide  (m.  2250). 

« La  suie  (aiSâXi)  ) est  le  poison  de  la  suie, 
a L’apospermalisme  du  dragon  (diïo<rJcip|A*Tio[AÔ{  ipixovio;)  est 
le  mercure  provenant  du  cinabre  (ras.  2250). 
a L’eau  divine  (fl«ïov  Cîwp  ) est  le  blanc  d'œùf  (2). 
a La  cadmie  (xaS^eta)  est  la  magnésie  ((Axyvr^ix  ). 
a La  terre  égyptienne  (y?,  aïfuntla  ) est  la  terre  de  poterie, 
a Le  claudien  (xX«u5ta*é<)  est  la  chaux  brûlée  des  coquilles 
d’œuf. 

« Terre  égyptienne,  — terre  argileuse,  terre  samienne,  — ar- 
senic. 

« L’airain  est  la  coquille  de  l’œuf. 

a Toutes  les  fleurs  jaunes  sont  des  pierres  d’or. 

a La  magnésie  est  l’antimoine  femelle  de  Macédoine  (aslpni 

6r,Xuxov  tb  [laxsîovixov). 

a Bile  de  dragon,  — mercure  résultant  de  la  distillation  du 
cinabre  avec  l’étain  ( ms.  2250). 

a Disque  du  soleil,  — mercure  provenant  de  la  distillation 
d’un  amalgame  d’or. 

« La  chélidoine  est  la  teinture  d’or. 

« La  semence  de  Vénus  f A<ppoî(rr,ç  <nrépjAa)  est  la  fleur  ducuivre. 
« Le  lait  d’un  animal  quelconque  est  le  soufre  ( yrâXa  Ixaaroü 
(ûou  ïaxi  Sitov),  parce  que  le  soufre  coagule  le  mercure. 

«Le  lait  d’une  vache  noire  (3)  est  le  mercure  (ms.  2250). 

« La  grenouillette  ((larpal^iov  ) est  le  vert  de  montagne. 

« L’éponge  de  mer  (<n rdyyo<  OaXâocio;)  est  la  cadmie. 

« Le  dragon  rouge,  le  cinabre.  » 

Le  mot  eau  divine (9iio*  S&up)  s'applique  à une  foule  de  matières 

(I)  l)n  de  ces  lexiques,  intitulé  Aegixov  x«i  oTOtyitov  Tfj;  y.puioitoi!xc,  * été  im- 
primé par  E.  Bernard,  S la  fin  du  Traité  de  l’alladius  De  febribusi  Leyde,  1745, 
in-8°. 

(7}  Le  mercure  était  également  appelé  eau  divine.  Ces  lexiques  ne  semblaient 
avoir  été  faits  que  pour  égarer  le  profane,  dans  le  dédale  des  pratiques  alchimiques. 

(3)  Une  vache  noire  était,  en  Égypte , le  symbole  de  la  fertilité;  et  une  vaclie 
rousse,  celui  de  la  stérilité. 

BIST.  DE  LA  CHIMIE.  — T.  I.  17 
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diverses,  telles  que  l’antimoine,  la  lilhurge,  le  marbre,  blanc 
d’œuf,  l’asbeste,  etc.  Le  marbre  thébaïque  était  le  calcaire  prove- 
nant de  coquilles  d’œufs.  — La  (leur  de  soufre  s'appelait  nuage 
(veij .Ckr).  — Osiris  était  tantôt  le  plomb,  tantôt  le  soufre.  — L’ocre 
s’appelait  jaune  d'œuf. 

La  pierre  étésienne,  6 Xiôoç,  était  le  chrysolithe,  pyrite 

couleur  d’or. 

Le  bain  de  cendres  chaudes,  était  une  espèce  de 

bain-marie. 

Le  surjet,  Cu«p6o).i(,  était  la  distillation,  propre  à faire  pas- 
ser un  liquide  du  matras  dans  le  récipient. 

La  spirilualisation,  imupcîïtoon,  était  V oxydation,  dans  le  sens 
de  la  théorie  du  phlogistique  : les  alchimistes  croyaient  que  les 
métaux  qui  se  rouillent  (s’oxydent,)  par  le  feu  , perdent  un  esprit 
(irvtüua). 

L’cfiibaltarium,  tmSaXvapiov  f-to) , était  un  vase  à col  étroit  et  à 
large  ventre,  une  espèce  de  matras.  La  forme  des  vases  n’était 
pas  indifférente  dans  les  opérations  de  l’art  sacré. 

Les  noms  de  àXpvplaet  de  pavpal/  wv  étaient  également  appliqués 
à la  chrysocolle. 

La  Irychite  bouclée,  ftoaTpu/rnjç,  était  la  pyrite. 

Le  siège  ou  char,  Seppoc,  était  le  mercure  liquide. 

Le  cnuphium  , xvoù^iov,  était  un  alambic. 

Le  mot  talc,  v Aax,  probablement  d'origiue  persane,  désignait 
un  silicate  de  magnésie. 

Le  xeriutn,  frplov,  était  une  poudre  (sèche)  de  projection  (1). 
Une  momie  égyptienne  s’appelait  1 c tombeau  d‘ Osiris.  Le  blanc, 
le  bleu  et  le  noir  étaient  les  couleurs  maîtresses,  parce  qu’on  les 
retrouve  dans  l’œil  (la  cornée,  l’iris,  la  pupille). 

Ce  qui  contribue  encore  à obscurcir  la  lecture  de  ces  ou- 
vrages déjà  si  peu  clairs,  c'est  que  le  nom  d’un  métal  est  sou- 
vent pris  pour  celui  d’un  autre.  Le  nom  d’une  substance  inorga- 
nique est  quelquefois  apyliqué  à une  substance  organique  qui 
n’a  aucune  analogie  avec  la  première.  C’est  ainsi  que  le  fer 
(aiinfos,)  signifie  quelquefois  une  coquille  d'œuf,  et  que  les  noms  de 
cuivre , d'argent , d’or,  de  soufre,  désignent  des  objets  tout  diffé- 
rents, ordinairement  des  plantes  ou  des  animaux. 

Les  maîtres  de  l’art  sacré  ne  se  contentaient  pas  de  cacher 

(I)  Quant  aux  mol*  ^xo;,  .’vny.upo;  euirçv,  toj.  p*g  J6J. 
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leurs  principes  sous  le  voile  d’un  langage  énigmatique  ; pour 
ajouter  à l’obscurité  de  leur  langage,  ils  avaient  adopté  des  ca- 
ractères particuliers  ( cr.puîa  ).  Ces  caractères  ou  signes  sont  de 
différentes  espèces,  et  plusieurs  d’entre  eux  ont  une  ressem- 
blance complète  avec  les  hiéroglyphes.  Peut-être  sont-ils  même 
d'origine  égyptienne.  Parmi  ces  signes,  il  y en  a qui  sont  une 
image  de  la  chose  représentée.  Ainsi,  pour  désigner  l’eau,  on  tra- 
çait horizontalement  une  ligne  brisée,  figurant  les  ondulations 
d’une  masse  d’eau  agitée  : 

Signe  de  l'eau  : vwwv  (|  j. 

Un  œuf  est  représenté  par  un  cercle  qui  en  contient  un  autre 
plus  petit,  indiquant  le  jaune.  Un  petit  cercle,  surmonté  d’un 
trait  en  arc,  représeute  l’œil.  Un  cercle  dont  la  circonférence  est 
hérissée  de  pointes  sert  à désigner  le  vinaigre  (2).  L’urine  (o3pov  ) 
a pour  signe  une  image  grossière  de  l’organe  même  qui  sert  à 
l’expulsion  de  ce  liquide. 

Voici  quelques-uns  des  signes  que  l’on  rencontre  fréquemment 
dans  les  manuscrits  grecs,  relatifs  à l’art  sacré. 


l’argent; 

le  mercure; 
le  soufre; 

la  mine  de  cuivre  (xotAnoû  -fi  ; 
l’étain , 
le  fer; 

(1)  On  rencontre  ce  oigne  très- fréquemment  sur  les  monuments  couverts  d’hié- 
roglyphes.  Tout  le  monde  peut  te  voir  dans  le  Musée  égyptien  du  Louvre,  aiusi 
que  sur  l’obélisque  de  Louqsor,  de  la  place  de  la  Concorde,  à Paris. 

(1)  Les  alchimistes  parlent  souvent  des  pointes  du  vinaigre.  Lemery  lui- même, 
qui  pourtant  n’était  pas  alchimiste  et  qui  vivait  au  xvnr  siècle,  explique  l’effer- 
vescence que  font  les  acides  avec  les  alcalis,  par  la  pénétration  des  pointes  de  ces 
acides  dans  l’intérieur  de  la  substance  des  alcalis. 

17. 
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p figure 
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- 
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(E3  - 

P 

P 

To  - 


le  cuivre; 
un  fleuve; 

le  (Wptov  (instrument  chimique); 

une  lame  de  cuivre  ou  de  tout  autre  mé- 
tal, excepté  une  lame  d’or  ; 

une  lame  d’or  ; 

le  jour  (au  plur.  (3{3),  ou  rayon  montant  ; 

la  nuit  (au  plur.  pp|,  ou  rayon  descendant; 

once  (Fo  a = t once,  To  (3  = 2 on- 
ces, etc.). 


On  se  servait  de  figures  symboliques  pour  représenter  non- 
seulement  des  objets,  mais  encore  des  actes. 

Exemple  : une  ligne  tracée  en  spirale  figure  le  mouvement 
circulaire  d’un  bras  qui  broie  quelque  substance.  De  là,  le  sym- 
bole qui  signifie  : pulvérises  (Xituetv  ). 

Enfin,  il  y a des  figures  mixtes,  dont  les  éléments  sont  à 
la  fois  symboliques  et  graphiques;  c’est-à-dire  que  la  figure  sym- 
bolique ou  hiéroglyphique  est  en  même  temps  accompagnée 
d’une  ou  de  plusieurs  initiales  du  nom  de  l’objet  représenté. 

Par  exemple,  l’or  très-pur,  jrputràç  xâxaujxévoc  (or  passé  au  creu- 
set), est  figuré  par  le  disque  du  soleil,  symbole  de  l'or,  surmonté 
de  deux  rayons  se  coupant  à un  angle  très-aigu;  au-dessous  de 
ce  rayon  se  trouve  la  lettre  K,  initiale  de  x*x«upi*v<x. 

Pour  désigner  la  litharge  (Xiéa'pyupoç),  on  trace  la  lettre  A,  ini- 
tiale de  Xtt<x  (1),  accompagnée  d’un  croissant,  symbole  de  l’ar- 
gent, dont  les  pointes  sont  tournées  de  gauche  à droite  (2). 

» 

(1)  Le  Dom  de  litharge,  venant  de  XiSot,  pierre,  et  d’âprufXK,  argent,  signifie 
pierre  d’argent.  Ce  nom  n’a  pas  peu  contribué  à répandre  le*  doctrines  de  la 
transmutation  des  métaux  et  de  la  pierre  philosophale. 

(1)  On  trouve  l'exposition  d'un  grand  nombre  de  ligures  symbolique*  des  al- 
chimistes grecs , dans  le  2e  vol.  de  Du  Cange  ( Gloss,  inf.  et  med.  gr.i  citatis  ). 
Il  est  bon  de  noter  que  plusieurs  de  ce*  ligures  sont  mal  rendues  et  ineiactement 
expliquées. 
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§15. 

Zosime. 


11  y eut  plusieurs  auteurs  du  nom  de  Zosime.  Fabricius,  dans 
sa  Bibliolheea  græca,  nous  en  a conservé  la  liste.  Celui  dont  nous 
allons  parler  est  surnommé  le  Panopolilain  et  le  Philosophe  di- 
vin. Il  ne  faut  pas  le  confondre  avec  Zosime  l’historien,  avocat 
du  fisc,  sous  Théodose  le  jeune. 

Zosime  le  Panopolitain,  initié  aux  mystères  de  l’Égypte,  pa- 
rait avoir  vécu  vers  la  fin  du  m*  siècle  ou  au  commencement  du 
rv*.  On  peut  le  considérer  comme  lé  principal  maître  de  l’art 
sacré  ; car  les  écrits  de  Démocrite,  de  Marie,  et  de  quelques  au- 
tres, réputés  antérieurs  à celte  époque , sont  apocryphes.  Pho- 
tius  rapporte  ( Cod . clxxx  ) que  Zosime  le  Thébain  ou  le  Pano- 
polilain avait  dédié  à sa  sœur  Théosébie  vingt-huit  livres  sur  la 
chimie.  Suidas  fait  également  mention  de  Zosime,  qu’il  appelle 
philosophe  d'Alexandrie;  il  ajoute  que  ce  philosophe  avait 
écrit  des  ouvrages  de  chimie,  £ru«uïtx«î  (1). 

On  trouve,  dans  un  livre  de  Zosime,  en  termes  très-explicites, 
que  la  connaissance  de  la  distillation  est  bien  plus  ancienne 
qu’on  ne  le  croit  généralement. 

Livre  de  Zosime  sur  les  fourneaux  et  les  instruments  de  chimie. 

Du  tribicus,  ou  appareil  à trois  ballons  (2). 

Ce  livre  renferme  des  descriptions  de  vases  et  d'instruments 
chimiques,  accompagnés  de  figures.  Zosime  rapporte  qu’il  a 
vu,  dans  un  ancien  temple  de  Memphis,  le  modèle  des  appareils 
qu’il  décrit. 

(1)  Les  seuls  manuscrits  grecs  de  Zosime  le  PanopoKtain,  qui  aient  été,  autant 
que  nous  sachions,  jusqu’à  présent  imprimés,  sont  : de  Zgthorum  conjectione 
fragmentais  nunc  primum  grâce  (e  cod.  Gothano)  oc  latine  editum  a Ch. 
Gruner;  — Fragmcntum  de  Persicacupri  t inclura , edidit  J.  G.  Schneider, 
in  Animadvers.  ad  Eriogas  ptiysica*,  p.  SS.  Voy.  Bibl.  de  Hoffmann.  Aucun 
de  ces  fragments  ne  se  trouve  dans  la  collection  des  mss.  grecs  de  la  Bibl.  im- 
périale de  Paris. 

(2)  Ms.  N°  2219.  Ce  manuscrit  ( petit  in-folio,  de  107  feuillets,  écriture  de  la  Gn 
du  lie  siècle,  sur  papier  ) contient  un  plus  grand  nombre  de  traités  que  ne  l’iodique 
la  liste  Inscrite  au  premier  feuillet. 
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Ce  que  l’auteur  nomme  îpyiva  (instruments)  et  xapdvw  (four- 
neaux), étaient  de  véritables  appareilsde  distillation  et  de  subli- 
mation. La  simple  inspection  des  figures  1,  2 et  3,  ci- dessous 
dessinées  d’après  le  ms.  n*  2249,  fol.  100,  101  et  103,  suffirait 
pour  démontrer  que  l 'art  distillatoire  était  connu  et  pratiqué 
longtemps  avant  les  Arabes,  et  que  ni  Albucasis  ni  Rhasès  n’en 
sont  les  inventeurs. 


Les  différentes  pièces  dont  se  composent  ces  appareils , ont 
chacune  un  nom  particulier,  qu’il  importe  de  connaître  pour 
l’intelligence  du  texte  grec  des  manuscrits  de  l’art  sacré. 

Le  fourneau,  sur  lequel  repose  l’appareil,  s’appelle 
les  lumières  (voy.  a de  la  fig.  1 ci-dessus).  Le  ballon,  posé  sur 
le  fourneau,  se  nomme  J|  Xwmlç  (6  des  fig.  1,  2 et  3).  La  lopade, 
qui  est  le  matras,  contenait  la  matière  soumise  à la  chaleur  du 
fourneau. 

Le  tuyau  de  communication,  adapté  à la  partie  supérieure  de 
l’appareil,  porte  le  nom  de  6 owXrîv,  le  tube.  Ce  tube  était  tantôt 
droit,  vertical  ( c des  fig.  1 et  3),  tantôt  coudé  à angle  droit,  de 
manière  à présenter  une  direction  verticale  dans  un  sens  et  hori- 
zontale dans  l’autre  (ce  de  la  fig.  2);  quand  le  tube  était  vertical, 
il  communiquait  en  haut  avec  un  second  ballon,  nommé  çiaX>;, 
la  coupe  ( ri  des  fig.  i et  3),  et  ce  ballon  communiquait  à son  tour 
avec  un)  véritable  récipient  ayant  la  forme  d’un  petit  matras. 
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Le  récipient,  recevant  le  liquide  condensé  dans  le  ballon  d,  s’ap- 
pelle 6 pr.xoç  ou  p?xo<,  le  vique  (*  de  fig.  1 2 et  3 , et  le  tube  qui  le 
joint  au  ballon  supérieur,  se  nomme  1 econlre-tube,  6 à»t(yiipoç  swXqv 
(/ydes  Qg.  1 et  3).  Les  récipients  étaient  posés  sur  des  briques  (1). 


Quand  le  tube  était  courbé,  le  second  ballon  et  les  contre-tubes 
devenaient  inutiles,  et  le  vique  ou  récipient  communiquait 
directement  avec  la  lopade  ou  gros  ballon.  L’appareil  à un  seul 
récipient  se  nommait  monovique,  (xovôÇuo;  (fig.  2),  -à  deux  réci- 
pients il  s’appelait  divique , iîS rxo<  (fig.  1),  et  à trois  récipients,  tri 
vique,  rpîSixoç  (fig.  3). 

On  pouvait  ainsi  multiplier  à volonté  le  nombre  des  réci- 
pients. Cependant  il  y en  avait  rarement  plus  de  trois  ou  quatre, 
nombres  sacrés. 

L’appareil  trivique  était  le  plus  souvent  mis  en  usage  pour  la 
distillation.  Zosirae  prescrit  de  le  construire  de  la  manière  sui- 
vante : 

« Fais  ’roistubes  (n.iXîivxt)  d'airain,  dont  les  parois  soient  asseï 
épaisses,  et  de  seize  coudées  de  longueur.  — Les  ouvertures  ou 
langues  pratiquées  à la  partie  inférieure  du  ballon  doivent  exac- 
tement s’adapter  à ces  tubes,  qui  eux-mémes  viennent  aboutir  & 

(I)  Le  mot  pij  o:  ou  pïxo;  paraît  Aire  ta  racine  (lu  mot  ifiêit  : il  se  retrouve  tout 
entier  dam  le  geo.  i:i6ixo;.  On  sait  que  le  gAnilif  du  aingulier  est  presque  toujours 
la  vraie  racine  des  noms.  D’ijaStxo;  les  Arabes  ont  fait  alambic.  C’est  donc  là 
un  mot  grec,  et  non  arabe. 
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d’autres  ballons  plus  petits  (?ix(«).  Un  fort  tube  (iw<x«ipo«  <n,n]Xv) 
fait  communiquer  le  matras  ( sous  lequel  on  met  le  feu)  arec  le 
grand  ballon  en  verre  (Xtyjjvoç,  (in***  ) ; et  l'appareil  porte,  contre 
toute  attente  ( itap*3o£o<),  l’esprit  (irvtùjjta)  en  haut.  Après  avoir 
ainsi  adapté  les  tubes  , ori  en  lute  (cutiiniXüvai  ) exactement  tou- 
tes les  jointures.  U faut  avoir  soin  que  le  grand  ballon  en  verre, 
placé  au-dessus  du  matras  ( avec  lequel  il  communique  par  un 
tube),  soit  assez  épais  pour  que  la  chaleur , qui  fait  porter  l'eau  en 
haut  ( trjç  6épi*7]<  tou  ûbâtoç  xopu^oûo-rjc  tb  xvaëxiveiv  ),  ne  le  brise 
pas.  » 


Les  petits  récipients  et  le  ballon  supérieur  étaient  toujours  en 
verre  (OtXivw),  tandis  que  le  ballon  inférieur  (Xmtcbç)  était  souvent 
fabriqué  avec  une  pâte  argileuse.  Les  tubes  de  communication 
paraissent  avoir  été  moins  souvent  en  métal  qu’en  terre  ( wXîjvcç 
bsvpàxivot). 

§ 16. 

Traité  dn  divin  Zotlmc  inr  la  vertn  et  la  compoaitlon  de* 
eaux  (1), 

Ce  traité,  divisé  en  trois  livres,  serait  mieux  intitulé  le  Songe 
d\n  alchimiste.  Les  passages  suivants,  que  nous  en  avons  déta- 
chés et  traduits,  pourront  donner  une  idée  du  langage  des  adeptes  : 

(1)  Mauuscrita  n°*  11 48  et  11S1. 
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a Les  chaux  solides  ( <mp<&  ôutpaxi  ) caractérisent  les  métaux; 
les  éléments  liquides,  les  plantes...  La  substance  homogène  et 
multicolore  comprend  la  nature  variée  de  toutes  choses.  C’est 
elle  qui,  sous  l’influence  lunaire  de  la  nature  (aiXrpnai;-4iivTl<  tijc 
fûatüx),  soumet  la  diminution  et  l’augmentation  à la  mesure  du 
temps. 

«Tout  en  disant  cela,  continue  l’auteur,  je  m’endormis,  et  je 
vis  un  prêtre  debout  devant  un  autel  en  forme  de  coupe  ({kopiic 
çi«Xo»iS^<),  ayant  plusieurs  degrés  pour  y monter.  Et  j'entendis 
une  voix  qui  me  criait  d’en  haut  : J’ai  achevé  de  monter  et  de 
descendre  ces  quinze  degrés,  resplendissants  de  lumière. 

«Ayant  entendule  prêtre  officiant  devant  l'autel,  je  lui  deman- 
dai quelle  était  cette  voix  retentissante  dontlessons  avaient  frappé 
mon  oreille.  Le  prêtre  me  répondit  en  disant  (1)  : Je  suis  celui 
qui  est  (ilpl  4 wv  ) , le  prêtre  du  sanctuaire,  et  je  suis  sous  le  poids 
de  la  puissance  qui  m’accable.  A la  pointe  du  jour,  il  vint  un 
envoyé  qui  me  saisit,  me  tua  avec  un  glaive,  me  divisa  en  mor- 
ceaux; et,  après  avoir  enlevé  1a  peau  de  la  tête,  il  mêla  les  os 
avec  les  chairs,  et  me  calcina  dans  le  feu,  pour  m'apprendre, 
que  l’esprit  nattavec  le  corps.  Voilà  la  puissance  qui  m’accable. 

a Pendant  que  le  prêtre  me  parlait  ainsi,  ses  yeux  devinrent 
comme  du  sang, et  il  vomit  touLes  ses  chairs.  Je  le  vis  se  mutiler, 
se  déchirer  lui-même  avec  ses  dents,  et  tomber  à terre.  Saisi  de 
terreur,  je  me  réveillai,  je  me  misà  réfléchir,  et  à me  demander 
si  c’était  bien  là  la  composition  de  l’eau.  Et  je  me  félicitais  moi- 
même  d’avoir  raisonné  juste. 

« Bientôt  je  m’endormis  de  nouveau,  et  j’aperçus  le  même  au- 
tel ; et  sur  cet  autel  je  vis  de  l’eau  bouillir  avec  bruit,  et  beau- 
coup d’hommes  dedans.  Ne  trouvant  personne  dans  le  voisinage 
pour  m’informer  de  ce  phénomène,  je  m’avançai  pour  jouir  du 
spectacle  de  l’autel.  Je  remarquai  alors  un  homme  aux  cheveux 
gris,  maigre,  qui  me  dit  : Que  regardes-tu  ? — Je  regarde,  lui  ré- 
pondis-je, avec  surprise  le  bouillonnement  de  l’eau,  et  les 
hommes  qui  y cuisent  tout  vivants  (2). 

a Le  spectacle,  reprit-il,  que  lu  vois,  est  l’entrée  (tfooSoc),  la 

(I)  'Atttxpîvaro  poi  Xlvwv,  ‘lt3U,5  **yle  l’Écriture  sainte. 

(î)  II  est  ici  probablement  lait  allusion  aux  eaux  du  Nil,  qui,  au  solstice  d’été, 
débordent,  et,  étant  refoulées  par  les  tenta  du  nord,  semblent  être  en  ébullition. 
C'était  te  moment  propire  pour  se  baigner  dans  ce  fleuve,  pour  s’jr  purifier.  En 
effet,  plus  loin,  dans  le  même  traité  de  Zosime,  il  est  question  des  eaux  du  Nil. 
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sortie  (fljoîo;)  el  la  transmutation  (aetaCo).^).  Et  je  lui  demandai 
quelle  était  celle  transmutation.  C'est,  me  dit-il,  le  lieu  de  l’o- 
pération qui  porte  le  nom  de  purification  (1),  car  les  hommes 
qui  veulent  devenir  vertueux  s’y  rendent,  et  deviennent  des  es- 
prits en  abandonnant  le  corps.  Et  je  lui  demandai  : Es-tu  aussi 
un  esprit?  •—  Je  suis,  me  répondit-il,  un  esprit,  et  le  gardien 
des  esprits. 

a Pendant  cette  conversation,  et  au  milieu  du  bruit  de  l’eau 
bouillante  et  des  cris  du  peuple  , j’aperçus  un  homme  d’airain 
(/*Xx*v6f«uxov),  tenant  dans  sa  main  un  feuillet  de  plomb,  et  je  l’en- 
tendis me  dire  à haute  voix  : Regarde,  j’ordonne  à tous  ceux 
qui  sont  soumis  à des  châtiments,  de  s’instruire  dans  ce  feuillet. 
Je  commande  à chacun  de  prendre  le  feuillet  de  plomb  et  d’y 
écrire  avec  la  main,  jusqu’à  ce  que  leur  arrière-bouche  se  soit 
développée,  que  leur  bouche  se  soit  ouverte,  et  que  les  yeux 
aient  repris  leur  place. 

« L’acte  suivit  la  parole  ; et  le  maître  de  la  maison,  assistant 
à ce  spectacle,  me  dit  : Tends  le  cou,  et  regarde  ce  qui  est  fait.  — 
Je  regarde,  lui  dis-je. — L'ho  nme  d’airain  que  tu  vois,  reprit-il, 
et  qui  vient  de  quitter  ses  propres  chairs,  est  le  prêtre  oftlciant 
devant  l’autel  ; c’est  à lui  qu’a  été  donnée  la  faculté  de  disposer 
de  cette  eau. 

« En  repassant  touteela  dans  mon  imagination,  je  me  réveillai, 
et  je  médis  à moi-môme  : Quelle  est  la  cause  de  cet  événement? 
Qu'est-ce  donc  que  tout  cela?  N’est-ce  pas  l’eau  blanche,  jaune, 
bouillante,  divine?  Et  je  trouvai  que  j’avais  raisonné  juste. 

« Et  je  dis  : 11  est  beau  de  parler  et  beau  d’écouler;  il  est  beau 
de  donnerel  beau  de  recevoir  ; il  est  beau  d’étre  pauvre  et  beau 
d’ètre  riche,  et  de  savoir  comment  la  nature  apprend  à donner  et 
à recevoir.  L’homme  d'airain  donne  , et  la  pierre  humide 
(6yp<JXt9o« ) reçoit;  le  métal  donne,  et  la  plante  reçoit  ; les  astres 
donnent,  et  les  (leurs  reçoivent  ; le  ciel  donne,  et  la  terre  reçoit. 
— Aucune  combinaison  ne  se  fait  sans  règle,  et  la  règle  est  na- 
turelle. — Enfin,  pour  abréger,  construis,  mon  ami,  un  temple 
d'une  seule  pierre  (monolithe),  semblable  à la  céruse,  à l’albâtre, 
le  proconnesium  , un  temple  qui  n’ait  ni  commencement  ni  fin, 
et  dans  l’intérieur  duquel  se  trouve  une  source  d'eau  la  plus  pure, 


(1)  Le  mot  tifijfît»,  qui  est  ici  employé,  signifie,  à proprement  dire,  l'action  de 
taler,  embaumement. 
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el  brillante  comme  le  soleil.  C’est  avec  une  épée  à la  main  qu’il 
faut  chercher  à y pénétrer,  car  l’entrée  est  étroite.  Elle  est 
gardée  par  un  dragon  qu’il  faut  tuer  et  écorcher;  et,  en  réu- 
nissant les  chairs  el  les  os,  il  faut  t’en  faire  un  piédestal  sur 
lequel  tu  monteras  pour  arriver  dans  le  temple,  oü  tu  trouveras 
ce  que  tu  cherches.  Car  le  prêtre,  qui  est  l’homme  d’airain  que 
tu  vois  assis  près  de  la  source,  change  de  nature  et  se  transforme 
en  un  /to  urne  d'argent  (& pYupâvÔpwitoi;),  qui  lui-même,  si  tu  le 
désires,  pourra  se  transformer  en  un  homme  d’or  (/pu szvQpotnoç  ). 
Alors  s'ouvriront  devant  toi  les  fleurs  de  l’éloquence,  les  trésors 
de  la  vertu  et  de  la  sagesse,  les  doctrines  de  l’intelligence,  la  ré- 
vélation des  mystères.  — Et  la  nature,  domptant  la  nature,  se 
perfectionne,  devient  parfaite,  et  apte  à la  recherche  de  l’œuvre 
des  œuvres  ( lpY«oîi{)  ; elle  revêt  sa  matière  et  consomme 

le  venin;  puis,  quittant  sa  première  forme,  elle  meurt.  Alors  elle 
imite  celuiqui  parle  la  langue  hébraïque  {pipLtïTaiTVîouîaïx^v  - 
<jïv  XaXoüvt*).  Enfin  la  malheureuse  se  venge  d’elle-même  ; elle 
devient  plus  légère  ; et,  ayant  ses  membres  mêlés  à i’élément  li- 
quide, elle  subit  l’épreuve  du  feu  el  acquiert  la  perfection. 

a Ne  révèle  rien  de  tout  cela  à autrui,  et  garde  ces  choses 
pour  toi-même;  car  le  silence  enseigne  la  vertu.  Il  est  très-beau 
de  connaître  les  transmutations  (t4ç  psTaÇoXi;)  des  quatre  métaux  : 
du  plomb,  du  cuivre,  de  l’étain,  de  l’argent;  et  comment  ils  se 
changent  en  or  parfait  (?va  fivoivixi  tAeio;  /pusoç). 

« Prendsdu  sel, et  arrose  le  soufre  brillant,  jaune;  lic-le,  pour 
qu’il  ait  de  la  force,  et  fais  intervenir  la  fleur  d'airain,  et  fais  de 
cela  un  acide  (ifo),  liquide,  blanc.  Fais  la  fleur  d’airain  graduel- 
lement. Dans  tout  cela,  tu  dompteras  le  cuivre  blanc,  tu  le  dis- 
tilleras .(ivdyxyt  iuidv),  et  lu  trouveras,  après  la  troisième  opéra- 
tion, un  produit  qui  donne  l’or  (1).  » 

Une  chose  qui  frappe  dans  ce  songe  allégorique,  c’est  la  re- 
présentation de  matières  minérales  sous  une  forme  humaine. 
Outre  le  chry.mnthrope  (homme  d'or),  Vargyranthrope  (homme 
d’argent)  et  le  chalcanthrope  (homme  d’airain),  on  y voit  encore 
paraître  le  molybdanthrope  (homme  de  plomb)  et  l’homme  de 
marbre  (àv0po>iroirâpiov).  Ce  dernier  est  revêtu  d’un  manteau  rouge, 
royal  ; il  sejette  dans  le  feu  où  son  corps  est  consumé  entièrement. 

(I)  Si  I*  fleur  d'airain  est,  — ce  qui  parait  être  ici  le  ca<,  — du  sulfu'.e  de  enivre, 
on  aura  obtenu  de  l'acide  sulfurique  par  la  distillation. 
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Ces  hommes  minéralisés  indiquent-ils  chacun  le  métal  ou  la 
substance  dont  ils  portent  le  nom  î C’est  ce  qui  parait  douteux. 
Car  le  langage  des  alchimistes  doit  se  prendre  rarement  à la 
lettre. 


§ 17. 

Les  opérations  de  l’art  sacré,  nous  l’avons  déjà  dit,  se  ratta- 
chaient intimement  aux  croyances  astrologiques.  Le  fragment 
qui  suit  confirmera  cette  manière  de  voir  : 

Zosime  le  Panopolitain,  sur  l'eau  divine. 

« Le  mystère  que  l’on  cherche  à découvrir  est  grand  et  divin  ; 
car  tout  est  de  lui  et  par  lui.  Il  y a deux  natures  et  une  seule  sub- 
stance. L’une  entraîne  et  dompte  l’autre.  C’est  là  Veau-argent 
(mercure),  le  principe  androgyne  (tô  «pmvoériXu),  le  principe 
toujours  fugitif  (-tb  çiüyov  iti),  constant  dans  ses  propriétés,  l’eau 
divine  que  tout  le  monde  ignore,  et  dont  la  nature  est  inexplica- 
ble. Car  ce  n’est  ni  un  métal,  ni  de  l’eau  toujours  en  mouvement, 
ni  un  corps,  c’est  le  tout  dans  le  tout  ; il  aune  vie  et  un  esprit; 
il  est  saisissante. 
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« Tout  homme  qui  en  tend  ce  mystère  aura  de  l’or  et  de  l’argent. 
Sa  puissance  est  cachée,  et  repose  dans  l 'Érotyle.  » 

Ici  se  trouve , dans  les  manuscrits  cités,  la  figure  astrologico- 
mystique  que  voici  (fig.  4)  : 

Au  centre  de  cette  figure  se  voient  les  symboles  des  élé- 
ments de  l’œuvre.  Le  sens  littéral  des  mots  inscrits  entre  le  pre- 
mier et  le  second  cercle  est  : le  Tout  un  ; par  lequel  le  Tout  ; 
et  par  lui  le  Tout;  et  en  lui  le  Tout.  Chacune  de  ces  phrases 
est  séparée  par  une  croix  ou  thau  ansé,  symbole  de  la  vie  éter- 
nelle; mais  elles  sont  disposées  de  manière  à contenir,  la 
première  trois  mots , la  seconde  quatre,  et  les  deux  dernières 
cinq.  — Le  sens  littéral  des  mots  inscrits  entrele  second  et  le  troi- 
sième cercle  est  : Unique  est  le  serpent,  ayant  les  deux  symboles 
et  la  flèche.  Les  deux  symboles  en  question  sont  ceux  de  la  vie  et 
de  la  mort,  du  bien  et  du  mal.  Lorsque  le  serpent  devait  re- 
présenter ces  deux  principes  réunis,  il  était  figuré,  comme  on  le 
voit  sur  les  abraxas,  avec  une  flèche  à la  queue.  — Enfin,  dans  le 
milieu  de  cette  figure  se  trouve,  àgauche,  le  symbole  de  l’or  ou  du 
soleil  ; à droite,  le  symbole  de  l’argent  ou  de  la  lune  ; et  au  bas, 
le  symbole  du  mercure.  Au  centre  de  ces  trois  figures  symbo- 
liques on  remarque  le  signe  du  soufre  (1). 

«La  lune  est  pure  et  divine,  disent  les  alchimistes,  lorsque 
vous  verrez  le  soleil  briller  à sa  surface  ; u ce  qui , en  d'autres 
termes,  veut  dire  que  la  coupellation  (purification  de  l’argent) 
présente  le  phénomène  de  l’éclair.  La  coupellation  était  le  sym- 
bole de  la  purification  par  le  feu,  comme  la  distillation  était  celui 
de  la  purification  par  l’eau.  Aussi,  pour  compléter  l’idée  de 
purification  de  tout  ce  qui  est,  on  a dessiné,  dans  le  manuscrit 
grec,  un  vase  distillatoire  complet  (voyez  la  figure  5).  On  y voit 
une  cornue  surmontée  d’un  chapiteau  en  verre  (pîxoç  ufrivo«  ),  qui 
comunique,  au  moyen  d’un  bec,  avec  un  récipient  à col  allongé 
( Xojt àc  ri  âyyo<  imvômouo»  ). 

Pour  se  convaincre  que  l’art  sacré  était  identique  avec  l’al- 
chimie, on  n’a  qu’à  lire  ce  qui  suit  : 

»(!)  Ce  signe  est  aussi  celui  du  bélier.  D'après  les  dogmes  astrologiques  des 
Égyptiens , le  règne  de  l’Iiornme  doit  durer  jusqu’*  la  fin  du  monde , pendant  sis 
pèrioJes,  c’est-à-dire  jusqu’au  moiueut  où  le  solstice  d'été  correspondra  au  Uro 
du  bélier.  Alors  le  monde  sera  purifié,  renouvelé,  et  Dieu  reprendra  son  empire. 
A ce  même  moment  la  lune  et  le  soleil  doivent  se  trouver  en  conjonction.  (Voy. 
Dicl.  des  hiéroglyphes,  par  C.  Duleil,  p.  lit  ) 
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rnellre  dons  un  peu  de  fumier.  Prenez  ensuite  une  partie  de  notre 
cuivre,  une  partie  d'or;  faites  de  cela  une  double  lame,  mettez 
du  soufre  par-ilessus,  et  chauffez  le  tout  pendant  trois  jours  et 
trois  nuits. 

— a Après  la  solidification,  on  le  chauffera  de  nouveau  avec 
du  soufre,  pendant  deux  ou  trois  jours,  jusqu’à  ce  que  le  com- 
posé, passant  dans  un  autre  vase,  devienne  jaune  dans  le  récipient 

(ri<  6nep6oX^v,  |UT*6»XXov  t b ouvOr.ua  £Îç  frepov  -av-foc  ). 

— a Après  que  l'eau  du  soufre  ou  le  nuage  s’est  solidifié,  on  le 
chauffera,  pendant  une  journée,  dans  de  la  litharge,  jusqu’à  ce 
qu'il  ait  pris  tout  à fait  l’aspect  de  la  céruse.  On  jettera  ensuite 
cette  substance  sur  de  l’argent.  Après  avoir,  en  soufflant  des- 
sus, séparé  le  plomb,  on  mettra  à nu  ce  qui  est  pur  et  non 
corrompu.  » 

Ce  qu’il  importe  ici  de  signaler  c’est  la  production  du  corps 
gazeux  à l’aide  d’une  substance  rouge  ( l’âme  de  cuivre  ) qui  $e 
tient  au-dessus  du  mercure  liquide.  Si  cette  substance  rouge  est, 
ce  qui  parait  tiès-vraiscmblable,  l'oxyde  rouge  de  mercure,  le 
corps  aériforme  (aSiu.*  îmuuaTixo'v)  aura  été  Y oxygène.  Ce  sera 
une  preuve  de  plus  que  la  plupart  des  grandes  découvertes  ont 
été  plus  ou  moins  clairement  entrevues  à des  époques  diffé- 
rentes (t) . 

Dans  le  dernier  chapitre,  Sur  L’économie  du  corps  de  la  ma- 
gnésie, l'auteur  cite  Zosime  l’ancien,  ce  qui  montre  qu’il  y avait 
plusieurs  philosophes  hermétiques  de  ce  nom,  et  que  Zosime  le 
Panopolitain  était  un  des  moins  anciens. 


§ 18. 

Pélage. 

Nous  ne  savons  absolument  rien  sur  la  vie  de  ce  philosophe 
hermétique.  Tout  ce  qu’il  est  permis  de  conjecturer,  c’est  qu’il 
était  contemporain  de  Zosime;  car  il  est  souvent  cité  comme  un 
des  plus  anciens  maîtres  de  l’art  sacré. 

(1)  Voy.  à ce  *ujet  une  note  de  notre  traduction  de  Diodore  (tome  I.  p.  de  là 
V édition  ; Paria,  1865). 
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Suivant  Reinesius  (1),  notre  Olympiodore  est  le  môme  que  l’au- 
teur de  l’Histoire  universelle  ( allant  de  l’année  407  à l’année  423 
deJ.-C.  ),  dont  Photius  nous  a conservé,  dans  sa  Bibliothèque, 
quelques  fragments.  L’historien  Olympiodore  , originaire  de 
Thèbes  en  Egypte,  vivait  au  commencement  du  ve  siècle  ; il  fut 
envoyé  en  412,  comme  ambassadeur  auprès  du  terrible  Attila, 
roi  des  Huns,  surnommé  le  Fléau  de  Dieu. 

Commentaires  cl' Olympiodore , philosophe  d'Alexandrie , sur 

l'art  sacré,  sur  la  pierre  philosophale , et  sur  les  ouvrages  de 

Zosime,  d’ Hermès,  et  d'autres  philosophes  (2). 

L’auteur  parle  d’abord  de  la  macération  ( vuptyei»  ) et  du  lavage 
(kXôciç)  des  minerais,  opérations  indispensables  pour  leur  en- 
lever la  matière  terreuse  (tô  7tr,XS4t<).  Il  traite  ensuite  du  gril- 
lage (çr'piviiç).  Son  esprit  de  feu  ( rrveüjxot  tou  Ttuptlc  ) est  un  gaz  in- 
flammable. 

Olympiodore  établit  une  distinction  très-nette  entre  les 
corps  volatiles  ( t4  y-uxT»  ) et  les  corps  fixes  ( t4  «çeuxt»  ),  qui  s’ap- 
pelaient aussi  divins,  8e ïa.  Puis,  reprochant  aux  anciens  leur  , 
obscurité,  il  s’exprime  en  ces  termes  : « Lés  anciens  ont  l’habi- 
tude de  cacher  la  vérité,  de  voiler  et  d’obscurcir  par  des  allégo- 
ries ce  qui  est  clair  et  évident  pour  tout  le  monde.  » 

L’auteur  divise  ensuite  les  corps  en  très-volatils,  en  peu  vola- 
tils, et  en  fixes. 

«Les  anciens,  dit-il,  admettent  trois  teintures  (3).  La  première 
est  celle  qui  s’enfuit  (se  volatise)  promptenient  (itîvoç  6 taylust 
çeÔYiov),  comme  le  soufre.  La  seconde,  celle  qui  s’enfuit  lente- 
ment (&  ppaàe'wçtpeÜYoïv  ),  comme  les  matières  sulfureuses.  La  troi- 
sième , celle  qui  ne  s’enfuit  pas  du  tout  (S  5).<o;  ipeuywv  );  tels 
sont  les  métaux,  les  pierres  et  la  terre. 

' (1)  J.  Alb.  Fabricius,  tiibliotheca  Graca;  vol.  tiii  , p.  71,  e<l.  Haïtes, 
Ilamb. , 1802,4. 

(2)  Ces  commentaires  adressés  à Petasius,  commencent  par  ces  mots  : yiveîoi 
$s  Taptx*i*  4rro  i*7)‘ià;  ucyrip  xë  xai  tu»;  ;x£7o»pi  xë  ( la  macération  sc  fait  depuis  le 
2â  février  jusqu'au  2:>  août),  et  finissent  par  ...  ôià  rrjpo;  ( par  le  feu).  Ils  se  re- 
trouvent aussi  dans  le  ms.  2249,  fol.  76,  mais  avec  beaucoup  de  variantes  et  quel- 
ques lacunes. 

(3)  La  signification  du  mot  nïvo;,  ici  employé,  est  fort  incertaine.  Nous  l'avons 
rendu  par  teinture,  en  nous  déterminant  d'après  ce  qu'en  dit  Du  Cauge  {Gloss,  in/. 
et  rned.  Grxc.)  : « Ilîvo;  in  glossis  chymicis  mss.  iovi  liftuScv  piirru».  " — 
Euslatliius  explique  ce  inut  par  4xpi8i  a>;  oîvo;,  Din  d'orge  (bière  ). 

UIST.  DK  L*  CHIHIE.  — T.  I.  18 
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a L’arsenic  teint  le  cuivre  en  blanc.  L’arsenic  est  une  espèce 
de  soufre  qui  se  volatilise  promptement;  tout  ce  qui  est  sem- 
blable au  soufre  et  à l’arsenic  se  volatilise  par  le  feu.  L’opéra- 
tion se  fait  de  la  manière  suivante  : Prenez  quatre  onces  d’ar- 
senic schisteux  de  couleur  d’or  («poivixoô  toû  oyimoù  toù  y pustÇov- 
toç);  réduisez-les  en  parties  très-minces,  que  vous  mouillerez 
pendant  deux  ou  trois  jours  avec  du  vinaigre.  Ayant  fait  dessé- 
cher tout  cela  à l'air,  jusqu’il  ce  qu’il  ne  se  manifeste  plus  d’o- 
deur.de  vinaigre,  vous  y ajouterez  cinqonccsde  sel  de  Cappadoce 
broyé.  On  met  ce  mélange  dans  un  vase  de  verre  h col  étroit, 
qu’on  ferme  exactement,  afin  que  l’arsenic  qui  brûle  ne  s’é- 
chappe pas  à l’état  de  vapeur  (ïva  fi4,  x*ttl«.cvov  vo  àpocvtxôv  Sia- 
•rrvïOo-yj'j  i on  chauffe  jusqu’à  ce  qu’il  soit  transformé  en  un  corps 
hlanc  et  compacte. 

« Coloration  du  verre.  L’émeraude  se  fait  de  la  manière  sui- 
vante : 

« Prenez  deux  onces  de  beau  cristal  et  une  demi-once  de  cuivre 
calciné  ( yaXxoû  xcxavptvou  ) (1);  broyez  ccs  substances  dans  un 
mortier,  et  failes-les  fondre  ensemble  à une  température  égale 
( tsfc)  iwp(  ) (2).  » 

L’auteur  passe  ensuite  en  revue  les  différentes  opinions  des 
philosophes  sur  la  matière,  sur  la  composition  des  corps,  sur  la 
chaleur,  sur  le  froid,  la  sécheresse,  l’humidité,  etc.,  thèmes  fa- 
voris des  alchimistes. 

Il  cite  Démocrile,  Anaximandre,  Zosime,  qu’il  appelle  la  cou- 
ronne des  philosophes  (vo  vwv  ?ùoaopo>v),  Anaximène,  Aga- 
thodémon  , Hermès  ( Traite  sur  la  vapeur,  «tpi  tou  xxirvoû),  Pela- 
ge, Théophile,  Marie  la  juive,  Synésius,  Dioscorus,  Pelasius 
(iri pl  rrfi  xüTapyTjç  voü  fpyou  ). 

Il  invoque  même  la  Bible  ( fol.  82  vers.  ) comme  une  autorité 
en  matière  alchimique,  ce  qui  semblerait  indiquer  que  le  célèbre 
commentateur  d'Aristote  (supposé  qu’il  soit  identique  avec-* 
notre  Olympiodorc)  avait  embrassé  le  christianisme. 

Le  passage  suivant  montre  que  la  fameuse  bibliothèque  d’A- 
Icxandric  devait  être  très-riche  en  ouvrages  alchimiques  : « Le 
lever  du  soleil  a été  assigné  au  principe  mâle,  et  le  couchant  au 
principe  femelle.  La  terre  s’appelle  vierge  ; on  lui  donne  aussi 

(1)  Oxyde  de  enivre. 

(2)  Ce  procédé  est  encore  employé  aujourd'hui  pour  la  fabrication  du  verre  bleu 
ou  vert. 
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les  épithètes  d’ignée,  de  charnelle,  desanguinolente...  Tutrouve- 
ras  tout  cela  dans  les  bibliothèques  de  Ptoléniée  (tv  vai?  IlvoXsuatou 
pt6Xio4r,x*n).  » 

S’il  faut  en  croire  Zosime,  cité  par  l’auteur,  l’Égypte  était  le 
principal  siège  des  alchimistes  qui  auraient  tous  travaillé  au  profit 
des  rois  du  pays.  « Tou  tic  royaume  del’Égypte  s’esl,  dit-il,  main- 
tenu par  ces  arts...  Il  n’était  permis  qu’aux  prêtres  de  s'y  livrer.  La 
physique  psammurgii/ue  était  l’occupalion  des  rois...  Tout  prêtre 
ou  savant  qui  aurait  voulu  propager  les  écrits  des  anciens  était 
mis  hors  la  loi.  Il  possédait  la  science,  mais  il  ne  la  comuniquait 
point.  Les  artistes  travaillaient,  non  pas  pour  eux-mêmes,  mais 
pour  les  rois  d’Égypte  dont  ils  augmentaient  les  trésors.  C’était 
une  loi  chez  les  Égyptiens  de  ne  rien  publier  à ce  sujet.  Il  ne 
faut  donc  pas  en  vouloir  à Démocrite  et  aux  anciens  en  gé- 
rai s’ils  se  sont  abstenus  de  parler  du  grand  œuvre...  » 

Un  peu  plus  loin,  Olympiodore  donne  positivement  à i 'art  sa- 
cré le  nom  de  chimie  (xixpuputvr,  ts/vt]  tt,c  ytuslac)  (1). 

On  rencontre,  dans  les  mômes  commentaires  d’Olympiodore  , 
des  traces  non  équivoques  de  la  théorie  de  la  transmutation 
des  métaux.  La  doctrine  du  microcosme  et  du  macrocosme  y est 
exposée  d’une  manière  fort  claire,  d’après  Hermès. 

Le  vtvpéXcuov,  huile  de  nitre,  dont  parle  Olympiodore,  ainsi  que 
Zosime,  est-ce  une- solution  de  potasse,  huileuse  au  loucher,  ou 
est-ce  l’acide  nitrique?  C’est  ce  qu’il  est  difficile  de  déterminer. 
Néanmoins  on  pourrait,  d’après  le  passage  suivant,  admettre  que 
le  vtTpéXïtov  est  V acide  nitrique,  et  que  l’on  connaissait  le  moyen, 
sans  lequel  la  véritable  chimie  est  impossible,  de  dissoudre 
les  métaux  par  les  acides  minéraux,  et  notamment  par  l’eau- 
forte  ou  acide  nitrique  (2). 

« Nous  citerons,  continue  l’auteur  (fol.  103  du  Ms.  2250  ',  notre 
magnésie,  l’antimoine  (tô  otiixpu  ),  le  sable,  la  pyrite,  cl  tous  les 
corps  que  l’on  dit  être  solubles  dans  l’huile  de  nitre  ou  dans  le 
votar  (3)  (aùtôi  tôi  (Sotolpi  ),  ou  comme  on  voudra  l’appeler.  » 

(I)  Celte  ortlwgraplie  est  à remarquer  : elle  montre  que  le  mol  chimie  ne  sau- 
rait dériver  de  yvM . 

(î)  Le  mot  v.Tpftiiov,  d’une  si  grande  importance  pour  l’histoire  de  la  science, 
ne  se  trouve  dans  aucun  Dictionnaire  grec,  pas  même  dans  le  Thésaurus  gr.rcie 
lingux  de  Henri  EMienne. 

(3)  Ce  mot,  qui  est  écrit  indifféremment  flitipt,  povavptov,  psTiptov,  ne  se 
trouve  pas  dans  le  Glossaire  de  Du  Cange  ( Gloss.  infim.T  et  medix  Gr.rcitahs  ). 

IS. 
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S’adressant  ensuite  aux  adeptes,  il  leur  dit  : 

« Sachez  maintenant,  amis  qui  cultivez  l’art  de  faire  de  l'or, 
qu’il  faut  préparer  les  sables  ('loijjijjLouç)  convenablement  et  sui- 
vant les  règles  de  l’art  ; sans  cela,  l’œuvre  n’arrivera  jamais  à 
bonne  fin.  Lesanciens  donnentle  nom  d csables  aux  sept  métaux, 
parce  qu’ils  proviennent  de  la  terre,  des  minerais,  et  qu’ils  sont 
utiles.  Tout  le  monde  a écrit  sur  ce  sujet.  » 

Les  archéologues  trouveront  dans  les  commentaires  d’OIympio- 
dore  quelques  données  intéressantes  sur  l’alchimie  pratiquée  en 
Égypte  (voy.  les  n°*  I et  11  de  l’Appendice),  le  tombeau  d’Osiris,  et 
les  caractères  ou  éléments. sacrés  (voy.  le  n°  III  de  l’Appendice). 
L’auteur  nousapprend,  entre  autres,  que  les  hiérogrammates  re- 
présentaient le  monde  sur  les  obélisques  en  caractères  hiératiques 
( ttpavixotç  ypappast)  par  un  dragon  (serpent  ) qui  se  môrd  la  queue 
(voy.  le  n"  IV  de  l’Appendice  ).  On  y rencontre  aussi  quelques 
fragments  précieux  de  Thalès,  de  Diogène,  de  Xenophane,  d’Héra- 
clite,  d’Hippasius,  de  Parménide  et  d’autres  philosophes  grecs 
dont  les  œuvres  ont  péri  (n°  V de  l’Appendice  ). 

§20. 

Démocrite  ( Pseudo-Démocrite  ). 

11  ne  faut  pas  confondre  ce  Démocrite  avec  l’ancien  philosophe 
qui  porte  le  même  nom. 

Les  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie,  les  Grecs  du  Bas-Em- 
pire , qui  ne  se  piquaient  pas  d’une  grande  probité  littéraire,  se 
plaisaient,  à défaut  d’idées , à se  parer  des  noms  les  plus  illustres 
de  l’antiquité.  Homère,  Hésiode,  Platon,  Aristote,  tous  ces  noms 
furent  usurpés,  aux  premiers  siècles  de  Père  vulgaire,  par  d’obs- 
curs scoliastes  et  par  des  alchimistes. 

Sans  doute  plus  d’un  Grec  peut  s’appeler  Démocrite,  comme 
plus  d’un  Français  porte  le  nom  de  Rousseau.  Mais,  lorsque  le 
pseudo-Démocrite  a soin,  comme  c’est  ici  le  cas,  de  faire  croire 

Il  parait  signifier  tantol  un  instrument  chimique,  tantôt  un  acide,  puisqu'il  était, 
comme  le  vitç^Xxigv,  destiné  à attaquer  les  métaux.  Serai  t-oe  f ar  ide  du  sel  marin, 
acide  chlorhydrique  qui  est  appelé  plus  loin  (p.  283)  ô^iÀtiTj  ? Voy.  Thésaurus 
grsecx  linguæ,  au  mol  ôÇâ)|u),  tome  V (édit.  d’Ambroise  Firmjn  Didot) 

M.  Hase  a adopté  la  valeur  de  ce  mot,  telle  que  nous  l'avons  déterminée. 
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qu’il  est d’Abdère, qu’il  a voyagé  en  Perse,  en  Égypte,  qu'il  a été 
initié  aux  mystères  de  Thèbes,  de  Memphis  et  d’Héliopoiis,  et 
enfin  lorsqu’il  s’attribue  des  idées  ou  des  doctrines  qui  apparte- 
naient au  Démocrite  de  l’antiquité,  alors  le  mensonge  n’est  plus 
permis  ; c’est  une  de  ces  tromperies  si  familières  aux  Grecs  du 
Bas-Empire. 

Voici  ce  que  nous  apprend  Synésius  sur  la  vie  de  Démocrite  : 
« Démocrite  d’Abdère  , ville  de  Thrace,  étudia  les  phénomènes 
de  la  nature  (và  îvt«  xavà  çûnv).  Il  devint,  par  suite,  très-célèbre. 
Arrivé  en  Égypte,  il  fut  initié  par  le  grand  Ostane  dans  le  temple 
de  Memphis,  en  compagnie  des  prêtres  de  l’Égypte.  Il  a composé 
quatre  livres  : sur  l’or,  la  lune,  les  pierres  et  la  pourpre  (1).  » 
Aucun  de  ces  livres  n’est  arrivé  jusqu’à  nous. 

Démocrite  le  myslagogue , comme  l’appelle  La  Porte  du 
Theil  (2),  est  compté  au  nombredes  artistes  de  l’art  sacré  (te/vivou 
tîk  Osta;  xi/yrti).  Il  est  probablement  contemporain  de  Zosime  ou 
d’OIympiodore.  On  a de  lui  un  petit  traité,  intitulé  les  Physiques 
et  les  Mystiques  (<l>uaixà  xat  Muartxd),  dont  Pizimenti  de  Vérone 
a donné,  an  xvt*  siècle,  une  traduction  latine,  devenue  assez 
rare  (3). 

L’auteurraconleque,  le  maître  (A)  étant  mort  avant  qu’il  eût  le 
temps  d’initier  son  disciple  aux  mystères  de  la  science,  ce  der- 
nier résolut  de  l'évoquer  des  enfers  pour  l’interroger  sur  les  secrets 
de  l’art  sacré  ; que,  au  moment  où  il  était  occupé  à exécuter 
l’œuvre  magique  de  l’évocation,  le  maître,  sorti  de  sa  tombe,  s'é- 
tait présenté  tout  à coup  et  lui  avaitadressé  ces  paroles  : « Voilà 
donc  la  récompense  de  tout  ce  que  j'ai  fait  pour  toi  ! » Démocrite 
se  hasarda  à lui  faire  plusieurs  questions;  et,  entre  autres,  il  lui 
demanda  comment  il  fallait  disposer  et  harmoniser  les  natures  (3). 
Pour  toute  réponse,  le  mattre  répliqua  : « Les  livres  sont  dans  le 
temple.  » Toutes  les  recherches  de  Démocrite  pour  trouver  ces 
livres  furent  inutiles.  Quelque  temps  après,  ce  philosophe  se 
rendit  au  temple  pour  assister  à une  grande  fête.  Étant  à table 
avec  ceux  qui  composaient  l'assemblée,  il  vit  tout  à coup  une  des 


(1)  Manuscrit  n“  2326,  Discours  sur  te  livre  de  Démocrite. 

(2)  Notices  et  extraits  (tes  mss.,  vol.  vi.’ 

(3)  Dcmocrilt  physica  et  mngica,  édita  latine  a Dominico  Piiimento,  etc.  l’a- 
tav.,  1573,8. 

(t)  Ostane  le  Mtde. 

( 5)  'Oïtïo;  Appoew  va;  çôoti;. 
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colonnes  du  lempl  ■ s'enlr’ouvrir  spontanément.  Alors  Démoerite, 
s’étant  baissé  pour  regarder  dans  l'ouverture  de  la  colonne,  y 
aperçut  les  livres  indiqués  par  le  maître.  Mais  il  n’y  vit  que  ces 
trois  phrases  : La  nature  ne  réjouit  de  la  nature  ( r,  ftlciç  tr,  pucei 
TtprtTai)  ; ta  nature  dompte  la  nature  (f|  suai;  cpûuiv  vîxa)  ; 
la  nature  domine  la  nature  (f,  fûaiç  tX,v  séatv  xps-rit).  Nous 
fûmes  fort  étonnés,  ajoute  Déinocrite,  que  toute  la  doctrine  du 
maître  fût  contenue  en  si  peu  de  mots.  » 

Nous  aurons  plus  d’une  fois  occasion  de  faire  voir  que  les  al- 
chimistes du  moyen  âge  n’ont  été  que  les  imitateurs  serviles  des 
maîtres  de  l’art  sacré  : ils  ne  faisaient  souvent  que  les  copier,  jus- 
qu'aux anecdotes  dont  ils  défrayaient  la  crédulité  du  public.  Car 
l’histoire  de  la  colonne  cntr'ouverle  se  trouve,  au  xiv°  siècle,  lit- 
téralement appliquée  à un  moine  allemand,  Basile  Valentin. 
« l'no  des  colonnes  de  l’église  d’Erfurt,  racontent  les  alchimistes, 
s’étant  cntr’ouverle  tout  à coup  comme  par  miracle,  on  y trouva 
les  écrits  de  ce  bénédictin.  » 

f’our  faire  de  l’or,  Démoerite  («bvsixi  xal  Mvottxa,  ms.  2326) 
conseille  l’anagallis  (espèce  de  primulacée  ) et  le  suc  du  rhaponlic 
ou  de  la  rhubarbe  du  Pont  (^«kovtixov). 

lldonr.e  encore  beaucoup  d’autres  recettes  pour  fairedel’or.  On 
n’a  que  l’embarras  du  choix.  Voici  une  de  ces  recettes  : « Prenez 
du  mercure,  fixez-le  avec  le  corps  de  la  magnésie  ou  avec  lecorps 
du  stibium  d’Italie,  ou  avec  le  soufre  qui  n’a  pas  passé  parle  feu,  ou 
avec  l’aphroselinum  ou  la  chaux  vive,  ou  avec  l’alun  de  Mélos,  ou 
avec  l’arsenic,  ou  comme  il  vous  plaira  ; et  jetez  la  poudre  blanche 
sur  le  cuivre;  alors  vous  verrez  le  'cuivre  perdre  sa  couleur. 
Versez  de  la  poudre  rouge  sur  l’argent,  et  vous  aurez  de  l’or;  si 
vous  la  projetez  sur  «le  l’or  , vous  aurez  le  corail  d’or  corpo- 
rifié.  La  sandarnque  produit  la  même  poudre  rouge,  ainsi  que 
l’arsenic  bien  préparé,  et  le  cinabre.  La  nature  dompta  la  na- 
ture. » (Ms.  2323,  fol.  1 1 .) 

ün  reconnaît  là,  malgré  l’obscurité  des  termes,  deux  poudres 
de  projection,  dont  l’une,  blanche  (ysîa  Xevxiî),  a la  propriété  de 
blanchir  le  cuivre.  C’est  évidemment  l’arsenic  blanc  ( acide  arsé- 
nieux). L’autre,  rouge  ou  jaune,  qui  est  probablement  le  cinabre 
ou  un  sulfure  d’arsenic,  avait,  suivant  l’opinion  des  adeptes,  la 
propriété  de  transformer  l’argent  en  or,  et  l’or  en  corail  d'or 
(ypunoxôpïÀXoç).  Ce  corail  d’or,  qui  est  ailleurs  appelé  coquille 
d'or  (•/puosxoy'/üXiov),  était  le  chef-d’œuvre  de  l’art,  puisque, 
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d’après  la  croyance  répandue,  avec  un  seul  grain  de  cette  com- 
position on  pouvait  se  procurer  tout  d’un  coup  une  grande  quan- 
tité d’or. 

Le  petit  traité  Des  quatre  éléments  d'après  Démocrite  ne  nous 
apprend  pas  grand'chosc.  Ces  quatre  éléments,  qui  ne  sont  pas 
clairement  désignés,  devaient  Etre  fixes  et  teindre  les  métaux. 
L’auteur  cite  Pammône  et  Marie. 


§21. 


Rliéilu. 

Synésius  le  philosophe,  qui  uousa  laissé  des  Commentaires  sur 
le  livre  de  Démocrite  adressé  à Dioscore  (mss.  2275,  2325,  2326, 
2327),  est-il  le  même  que  l’évêque  de  Ptolémaïs,  ce  prélat  si 
connu  par  sa  tendresse  pour  son  épouse  (1),  et  dont  les  lettres 
ont  été  imprimées  en  grec  et  en  latin  par  Denis  Pelau  (2)?  C’est 
ce  qu’il  est  difficile  de  déterminer.  Dans  tous  les  cas,  Synésius, 
le  commentateur  de  Démocrite,  parait  être  de  plus  de  cinquante 
ans  postérieur  à Zosiuie.  . 

Ces  Commentaires,  dont  la  plus  grande  partie  se  trouve  im- 
primée à la  fin  diijhuitièrae  volume  de  la  Bibliothèque  grecque 
de  Fabricius,  sont  dédiés,  par  l’auteur,  à Dioscore,  prêtre  du 
grand  Sérapis  à Alexandrie  (3). 

Au  rapport  de  Synésius,  Démocrite  divisa  la  science  en  deux 
parties,  dont  l'une  a pour  objet  l’art  de  faire  del’or  à l’aide  d’une 
opération  appelée  5*v0wj"n  [action  de  jaunir );  et  l’autre,  l’art  de 
faire  de  l’argent  à l’aide  d’une  opération  qui  porte  le  nom  de 
Xtûxwon  (action  de  blanchir). 

Synésius  remarque  fort  judicieusement  que  l’opérateur  ne  crée 
rien  par  son  travail,  qu’il  ne  fait  que  modifier  la  matière,  en  lui 
donnant  une  forme  qu’elle  n’avait  pas.  A ce  propos,  il  se  sert  de 
l’exemple  de  ceux  qui  taillent  la  pierre  et  le  bois.  «Les  artisans  ne 
créent , dit-il,  ni  la  pierre  ni  le  bois  sur  lesquels  ils  travaillent; 
mais  ils  les  façonnent  avec  leurs  instruments  et  leur  donnent  la 
forme  convenable,  suivant  l’usage  qu’ils  en  veulent  faire.  » 

(1)  Le  célibat  des  prêtres  n'avait  pas  encore  été  institué. 

(2)  IGf in- toi.,  Paris. 

(3)  luveotou  ç*)o<yô^ou  npô;  Atooxopov  cï;  xr,v  fiiéftov  Ar.poxpitou , Aioaxô;,^  IgpcT 
tou  pc^x/ou  l'apântôoç  roû  iv  *A>t£av$p«ia  gotîpciv. 
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Le  mercure,  la  magnésie,  la  chrysocolle,  l’anagallis,  jouent, 
suivant  lui,  un  grand  rôle  dans  l'œuvre  divin. 

On  trouve  dans  les  Commentaires  de  Synésius  la  description 
d’un  vase  distillaloire  en  verre  (1).  Le  ms.  2327  en  donne  la  ligure 
suivante  : 


Le  Traité  de  la  pierre  philosophale,  attribué  à Synésius,  et  tra- 
duit en  français  par  P.  Arnauld,  est  évidemment  supposé  (2); 
car  l’auteur  cite  Geber,  qui  vivait  vers  le  ix' siècle. 

Si  Synésius,  l’évéque  de  Ptolémaïs,  n’est  l’auteur  ni  des  Com- 
mentaires de  Démocrile,  ni  du  Traité  delapiefre  philosophale,  au 
moins  nous  fournit-il,  dans  ses  Lettres,  des  documents  précis  sur 
un  des  instruments  de  physique  les  plus  importants,  et  que  les 
chimistes  connaissent  fort  bien. 

Pèserliqveur.  — L’expérience  d’Archimède  pour  déterminer  la 
valeur  de  la  couronne  d’Hiéron  devait  mettre  sur  la  voie  de  Paréo» 
métrie  qu’on  a donnée  pour  une  découverte  moderne. 

L'instrument  appelé  hydroscopium  (éprouve-liqueur),  dont 
parle  Synésius  dans  sa  quinzième  Lettre  adressée  à la  savante 


(1)  luvappote  rtp  potapitf)  viLtvov  6 pyxvov  ëx0*  ixawriûtov.  — Kai  tô  i'.tpjrôpcvov 
d&ap  Z-.à  to*j  gisttoC  Liyoo  éy.e  it;  «rf.'J'iv. 

(2)  Le  Vray  Liurc  du  docte  Synésius,  abbé  grec,  sur  ta  pierre  philoso- 
phale, etc.,  par  Arnauld;  Paria,  1 592 , 4. 
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Hypalhie,  est  un  véritable  pèse-liqueur.  «C’esl,  dit-il,  un  tube 
cylindrique  sur  lequel  sont  marqués  des  lignes  transversales,  in- 
diquant jusqu’à  quelle  profondeur  le  tube  s’enfonce  dans  la 
liqueur.  Et  pour  que  ce  tube  reste  dans  une  position  verticale, 
on  fixe  à son  extrémité  inférieure  un  petit  poids  conique  appelé 
baryllion  ( papûXXiov)  (i).  » Synésius  prie  Hypalhie  de  lui  faire  fa- 
briquer un  hydroscopium  ou  éprouve-liqueur,  à cause  des  soins 
qu’exige  sa  santé  (2). 

Au  vie  siècle  cet  instrument  était  déjà  d’un  usage  assez  général. 
Priscien  le  grammairien,  auquel  il  faut  attribuer  (et  non  à Rhem- 
nius  Fannius  Palæmon)  le  poëine  latin  De  ponderibus  et  men- 
suris,  s’exprime  ainsi  : 

«On  fabrique  en  argent  ou  en  cuivre  un  cylindre  très-mince 
dont  lalongeur  égale  la  distance  qui  sépare  les  nœuds  d’un  roseau 
fragile;  on  en  charge  intérieurement  la  partie  inférieure  d'un 
faible  poids  qui  l’empêche  de  flotter  horizontalement  ou  de  sur- 
nager tout  entier  ; le  cylindre  plouge  verticalement,  et  porte  au- 
tant de  divisions  qu’il  pèse  de  scrupules. 

«Avec  cet  instrument  on  peut  connaître  la  pesanteur  de  chaque 
liquide;  dans  une  liqueur  peu  dense,  le  cylindre  enfonce  davan- 
tage; dans  celle  qui  est  plus  pesante,  on  voit  un  plusgrand  nombre 
de  ces  divisions  hors  du  liquide.  Si  l’on  prend  le  même  volume  de 
liquides  différents,  le  plus  dense  pèsera  le  plus;  si  l’on  prend  le 
même  poids,  le  liquide  le  moins  dense  aura  le  plus  grand  volume. 
Sides  deux  liqueurs  l’une  couvre  vingt  et  une  parties  ducylindre  et 
l’autre  vingt-quatre,  vous  en  conclurez  que  la  première  est  plus 
pesante  d’un  drachme;  mais,  pourtrouver  précisément  celte  dif- 
férence de  poids,  il  faudra  comparer  les  deux  liquides  sous  un 
volume  égal  à celui  qu’a  déplacé  le  cylindre  dans  l’un  ou  dans 
l’autre.  » 

C’était  un  véritable  tour  de  force  que  d’avoir  décrit  eu  vers 
très-élégants,  et  avec  autant  d’exactitude,  la  théorie  et  l’applica- 
tion du  pèse-liqueur. 

11  fallait  que  cet  instrument  eût  alors  servi  à faire  des  obser- 
vations bien  délicates,  puisque  l’auteur  ajoute  : « L’eau  qui  suit 
le  cours  rapide  d’un  fleuve,  celle  qui  dort  au  fond  d’un  puits, 
et  celle  qui  coule  d’une  source  intarissable,  n’ont  pas  la  même 

(l)Synes.  Epllt.x t.  Fabririus,  Hibl.  Grxc.,  vin,  p.  îl9. 

(Z)  Synesio»  se  proposait  de  l'employer  pour  la  détermination  de  la  densité  des 
eaux  dont  il  Taisait  usage. 
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densité.  Les  vins  diffèrent  aussi  de  poids,  selon  qu’ils  ont  été 
recueillis  sur  les  coteaux  ou  dans  la  plaine,  tout  récemment  ou 
depuis  quelques  années.  » 

Pline  et  Galien  ne  paraissent  pas  avoir  connu  le  pèse-liqueur; 
car,  si  ce  dernier  l’eùt  connu,  il  n’aurait  pas  conseillé  de  se  servir 
d’un  œuf  pour  déterminer  la  densité  des  liqueurs  salées  (1). 

La  connaissance  du  pèse-liqueur,  si  bien  décrit  par  Synésius 
et  Priscien,  se  perdit  dans  les  siècles  suivants.  Cet  instrument  dut 
donc  être  inventé  de  nouveau,  vers  la  fin  du  XVIe  siècle.  Bien  que 
Fermât  eût  rappelé,  en  tète  de  ses  Opéra  varia,  la  lettre  de  Syné- 
sius et  Vhydroscopium  d’Hypalhie,  Monconys  et  R.  Boyle  reven- 
diquèrent chacun  la  priorité  de  l’invention.  Que  de  forces  gas- 
pillées par  les  contemporains  de  chaque  époque,  faute  de  savoir 
ce  qui  avait  été  fait  avant  eux  ! 

§ 22. 

• yinrle. 


Nous  n’avons  aucun  renseignement  certain  sur  la  vie  et  les  tra- 
vaux de  Marie  la  Juive,  dont  le  nom  se  rencontre  si  souventdans 
les  écrits  alchimiques. 

Georges  Syncellc,  historien  du  vm*  siècle,  dit,  dans  sa  Chro- 
nique, que  Démocrite  d’A'bdère,  dont  nous  venons  de  parler, 
fut  initié  par  Oslanc  dans  le  temple  de  Memphis  avec  d’au- 
tres prêtres  el.philosophes,  parmi  lesquels  se  trouvait  aussi  Marie, 
savante  juive,  et  Pammène.  — Si  ce  témoignage  est  vrai,  Marie 
était  contemporaine  de  Démocrite  et  de  Zosime.  Mais  comme 
Synésius,  le  commentateur  de  Démocrite,  nous  apprend,  dans  le 
passage  rapporté  plus  haut  (2),  que  Démocrite  fut  initié  dans  le 
temple  de  Memphis,  en  compagnie  avec  des  prêtres  de  l’Égypte,  et 
qu’il  ne  fait  aucune  mention  de  Marie  ni  de  Pammène,  le  témoi- 
gnage de  Syncelle,  qui  n’a  fait  d’ailleurs  que  copier  Synésius,  à 
l’exception  de  ces  mots  : h ou  x*î  M*pî«  tu  ’Eêpoua  xal 
tTauLuvru  (parmi  lesquels  se  trouvait  aussi  Marie,  etc.),  perd  beau- 
coup de  son  autorité. 

Quant  à l’opinion  que  Marie  la  Juive  était  sœur  de  Moïse,  il 
faut  la  mettre  au  nombre  de  ces  fables  qui  attribuent  au  roi  Sa- 

(1)  Galien,  De  simplic.  med.  facull.,  iv,  20,  p.  01,  ed.  Gcsner. 

(2)  Voy.  p.  277. 
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loinon  el  à Alexandre  le  Grand  les  traités  sur  la  pierre  philoso- 
phale qui  portent  leurs  noms  (1). 

En  parcourant  les  fragments  de  Marie,  conservés  dans  les  ma- 
nuscrits qui  traitent  de  l’art  sacré,  nous  avons  pu  constater  que 
tous  ces  prétendus  écrits  de  Marie  ne  sont  que  des  extraits  faits 
par  un  philosophe  chrétien  anonyme.  D’ailleurs  aucun  des  philo- 
sophes de  l’art  sacré  ne  fait  mention  des  écrits  de  Marie  sur  la 
pierre  philosophale.  Le  fragment  deZosime  (p.  i270j , qui  rapporte 
une  parole  de  Marie,  est  un  extrait  fait  par  ce  même  philosophe 
chrétien. 

En  songeant  aux  péripéties  de  cette  grande  lutte  entre  les  phi- 
losophes païens  et  les  néophytes  chrétiens,  lutte  dans  laquelle 
chaque  partie  se  reprochait  des  emprunts  réciproques,  on  est 
porté  à se  demander  si  le  nom  de  Marie  n’aurait  pas  été  mis  en 
avant  par  quelque  chrétien,  pour  l’opposer  au  nom  sacré  d’Isis, 
la  vierge  des  astrologues  et  la  source  divine  des  connaissances 
naturelles,  et  particulièrement  de  l’art  sacré,  selon  les  croyances 
égyptiennes.  — C’est  une  conjecture  que  nous  livrons  aux  mé- 
ditations des  érudits. 

Voici  l’un  des  Extraits  du  philosophe  chrétien  anonyme  (2)  : 

« Intervertis  la  nature,  et  tu  trouveras  ce  que  lu  cherches.  Il 
existe  deux  combinaisons  : l’une  appartient  à l’action  deldanchir 
(Xrjxwiiç),  l’autre  il  l'action  de  jaunir  ( SâvOwit;  ).  Il  existe  aussi 
deux  actions  de  blanchir  et  deux  actions  de  jaunir  : l’une  se  fait 
par  la  trituration,  l’autre  par  la  calcination.  Ün  ne  triture  sain- 
tement, avec  simplicité,  que  dans  la  maison  sacrée  ; là  s’opère  la 
dissolution  (Xifivq  ) et  le  dépôt  (xotr»i , lit).  Combinez  ensemble, 
dit  Marie,  le  mâle  et  la  femelle,  el  vous  trouverez  ce  que  vous 
cherchez.  Ne  vous  inquiétez  pas  de  savoir  si  l’œuvre  est  de  feu.  Les 
deux  combinaisons  portent  beaucoup  de  noms,  comme  eau  de 
saumure,  eaudivineincorrupliblc,  eau  de  vinaigre,  eau  de  l 'acide 
du  sel  marin  ( ît’i'âXu.ri;),  de  l’huile  de  ricin,  du  raifort  et  du 

(1)  Eirerpla  c\  inlerlomtionc  Marine  prophelissae  sorori»  Moysi»  el  Aaroni*  , 
habita  cuni  aliquo  philosophe  diclo  Aros , de  escellenlissiino  opéré  trium  hora- 
rmn.  Theat.  Chim.,  I.  ri,  p.  479. 

Ce  dialogue  est  reproduit  dans  Artis  nun  Irr.r,  quant  Chemiam  vocant  (BAIe, 

1610),  sous  le  tilre  : Praclica  Marix  prophelissx  in  ariem  alchimicnm L’an- 

leur  pseudonyme  dédaigna  la  chronologie  , car  il  fait  parler  la  s<vur  de  Moïse  de 
la  philosophie  des  stoïcien*. 

(2)  Manuscrit  22SI.  Discours  de  ta  tres-sai'ante  Marie  sur  la  pierre  philo- 
sophale. O discours  n'est  qu'un  chapitre  du  Traité  du  philosophe  chrétien. 
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baume;  on  l’appelle  encore  eau  de  lait  d’une  femme  accouchée 
d’un  enfant  mâle,  eau  de  lait  d’une  vache  noire,  eau  d’urine 
d’une  jeune  vache  ou  d'une  brebis,  ou  d’un  âne,  eau  de  chaux 
vive,  de  marbre,  de  tarlre,  de  sandaraque,  d’alun  schisteux,  de  ni- 
tre,  de  lait  d’âncsse,  de  chèvre,  de  cendres  de  chaux  ; eau  de 
cendres,  de  miel  et  d’oxymel,  de  fleurs  d’arctiuin,  de  saphir,  etc. 
Les  vases  ou  les  instruments  destinés  à ces  combinaisons  doivent 
être  de  verre.  11  faut  se  garder  de  remuer  le  mélange  avec  les 
mains;  car  le  mercure  est  mortel,  ainsi  que  l-’or  qui  s’y  trouve 
corrompu.  « * 

L’auteur  invoque  l’autorité  d’OIympiodore,  de  Démocrite,  de 
Pélage  et  d’autres  philosophes.  « Les  œuvres  delà  pierre  philoso- 
phale, ajoule-t-il,  sont  au  nombre  de  quatre  : la  mélanose  (action 
de  noircir),  la/eueosciaction  de  blanchir),  la  aranf/iose  (aclioii  de  jau- 
nir) et  l'iose  (action  de  bleuir).  L'embaumement  se  faisait,  suivant 
Olympiodore,  depuis  le  25  février  jusqu’au  25  novembre...  Les 
corps,  écrit  Démocrite  aux  prophètes  de  l’Égypte,  les  corps  qui 
tuent  l'homme  sont  les  suivants  : le  mercure,  la  magnésie  (1),  l’anti- 
moine, la  litharge,  la  céruse , le  fer,  le  cuivre,  la  chaux  vive,  la 
cadmie,  le  soufre , la  sandaraque , l’arsenic  et  le  cinabre.  Toutes 
ces  substances  sont  propres  à en  blanchir  et  à en  jaunir  d’autres. 
Pour  faire  de  l’or  et  de  l’argent,  on  se  sert  de  la  litharge,  de 
la  terre  de  Samos,  du  sel  de  Cappadoce , du  suc  de  figuier,  des 
feuilles  de  laurier,  de  pécher,  du  suc  de  chélidoiue,  des  fleurs 
de  primevère,  de  la  racine  de  rhubarbe,  du  safran.  Quelques- 
uns  emploient  aussi  b i racine  de  mandragore  ayant  des  tuber- 
cules ronds  (-rtvèç  /poivron  xai  pi!^  pavSpatyopou  tîj  tiç  oiponpa?  £/ou- 
oï,).  » — Serait-il  ici  question  de  la  mandragore  à tubercules, 
solanum  tuberosum , en  d’autres  termes,  de  la  pomme  de  terre?  S’il 
en  était  ainsi,  ce  tubercule  aurait  été  connu  en  Europe  avant  ladé- 
- couverte  de  l’Amérique.  Peut-être  la  mandragore  des  anciens 
n’était-elle  pas  une  solanée,  mais  une  espèce  A'heliunthus.  Ce- 
pendant la  mandragore,  à laquelle  on  attribuait  des  propriétés 
analogues  à celles  dif  suc  de  pavot,  ne  pouvait  pas  être  une 
synanthérée,  comme  l’hélianthe  tubéreux  ou  topinambour  ( uirvov 
7touî  pavSpayôpou  î,  poîxwvo;  ottoç  , Dioscoride,  Parabil.,  lib.  I.  ). 

Nous  terminerons  le  chapitre  snr  Marie  par  la  description 
d’un  appareil  qui  porte  le  nom  de  cette  savante. 

Kérolakis  ou  fourneau  de  Marie  {f,  xauuvoç  M*pî«<).  C’était  un 
appareil  de  fusion  et  de  sublimation  ( voy.  la  figure  dessinée  d'a- 
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près  le  ms.  2249,  fol.  10.1).  On  appelait  kérotakis  une  lamede  fer 
(aiîr.pwipoirotxi;),  sur  laquelle  on  faisait  fondre  de  la  cire  , des  ré- 
sines, du  soufre  et  d’autres  substances  fusibles  (voy.  a de  la  fig.  ); 
elle  était  posée  sur  un  creuset  ou  chauffoir  arrondi,  au-dessous  du- 
quel on  mettait  le  feu.  Pendant  l’opération,  les  parties  fusibles, 
non  volatiles,  tombaient  dans  le  vase  appliqué  immédiatement 
au-dessous  du  kérotakis,  tandis  que  les  parties  vaporisables  ou 
volatiles  venaient  se  condenser  dans  le  vase  posé  au-dessus  et  à 
un  certaine  distance  du  kérotakis.  Ce  dernier  vase  portail  spé- 
cialement le  nom  de  ipiâXr,  [b  de  la  figure).  Quelquefois  ce  vase 
condensateur,  (le  forme  arrondie,  était  enchâssé  dans  un 
autre  vase  de  même  forme,  qui  portail  le  nom  de  xuixuoiér,,  comme 
l'indique  la  fig.  du  ms.  2219,  fol.  2 [verso).  Lorsque  la  chaleur 
était  transmise  par  l’intermédiaire  d’un  bain  de  sable  ou  de  een- 
dres(l),  ce  mode  de  caléfaction  s’appelait  rraXaurriaiov  xaptviov.  Le 
nom  de  xnipoToéxu;  (2)  s’appliquait  souvent  à tout  l’appareil,  qui 
était  porté  sur  des  pieds  de  lion.  On  s’en  servait  dans  la  prépa- 
ration des  eaux  divines  ou  sulfureuses  (Oeî*  Gîxts). 


(1)  Celle  sorte  île  bain  s’appelle  enrore  aujourd'hui  bain-marie,  du  nom  de 
l'alchimiste  qui  les  a inventes. 

(2)  Nous  devons  taire  remarquer  que  le  mot  xqpoTÔxic  ne  se  trouve  dans  aucun 
dictionnaire  grec,  pas  même  dans  le  Thésaurus  gr.rc.r  linguæ  île  Henri  Estienne, 
de  MM.  Hase  et  Dindorf  ( édit.  Atnbr.  Firmin  Didol).  Du  Cange  (Gloss,  in/. 
Græc.)  se  contente  de  dire  : Uon  cftrmica.  Ms.  Olgmpiod.  Alex.  Ms.  Xosimi  in 
capit.  ad  Theodorum.  Ms.  Christian,  chim.  Vid.  in  p«àpiov,  Du  Cange 
promet  d'expliquer  ce  terme  à propos  d’un  autre  ( poripiov)  auquel  il  renvoie; 
mais  il  n’a  pas  tenu  sa  promes  e. 
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§23. 

Un  philosophe  chrétien  anonyme. 


On  ignore  le  nom  du  chrétien  auquel  on  attribue  beau- 
coup d’écrits  sur  l’art  spagirique.  C’est  probablement  le  môme 
philosophe  qui  nous  a laissé  des  extraits  de  Marie  et  de  Zosimc. 
11  parait  avoir  pris  une  part  active  au  combat  dogmatique, 
livré  par  les  philosophes  chrétiens  au  panthéisme  mystique 
des  néoplatoniciens  et  des  derniers  commentateurs  d’Aristote  et 
de  Platon. 

Les  philosophes  païens  évitèrent  avec  soin  d’engager  le  com- 
bat sur  les  principes  de  la  morale.  Mais,  armés  des  dogmes  de  la 
philosophie  de  Platon,  et  s'appuyant  sur  l’antique  tradition  des 
mystères  d’Isis  et  d’Osiris,  ils  essayaient  de  battre  en  brèche  les 
dogmes  nouveaux  et  les  miracles  de  Jésus-Christ,  qui  ne  leur  pa- 
raissaient que  des  emprunts  maladroitement  faits  aux  religions 
anciennes. 

« Vous  ne  datez  que  d'hier,  disaient  les  uns,  et  déjà  vous  voulez 
vous  érigeren  maîtres.  » — a Nous  datons  de  bien  plus  haut,  ré- 
pliquèrent les  autres  : c’est  vous  au  contraire  qui  avez  tout  em- 
prunté à nous,  en  produisant  des  livres  (supposés)  de  Platon,  d'A- 
ristote, de  Pythagore,  jusqu’à  des  vers  de  la  sibylle  d'Érythrée, 
pour  prouver  que  les  païens  avaient  tout  emprunté  aux  livres  de 
l’Ancien  Testament,  et  môme  du  Nouveau  (1).  » 

Dans  le  fragment  que  nous  allons  citer,  le  philosophe  chré- 
tien semble  dire  aux  philosophes  païens  : « O grands  maîtres 
de  l’art  sacré,  vous  ne  faites  que  vous  escrimer  sur  des  choses 
qu’au  fond  nous  entendons  aussi  bien  et  mieux  peut-être  que 
vous,  car  c’est  la  lumière  révélée  qui  nous  éclaire.  » 

Voici  la  traduction  de  ce  fragment. 


(I)  A l'appui  de  ces  emprunta,  I.ac  tance  cite  (Divin.  Institut.,  lib.  iv,c  15),  entre 
autres,  sérieusement,  les  vers  suivants,  attribués  A la  sibylle  d’Érythrée  : « Avec 
cinq  pains  et  deux  poissons  il  rassasia  cinq  mille  hommes  dans  le  désert;  et  avec 
les  miettes  qui  restaient,  il  remplit  douze  pan’ers  pour  l’espoir  d'un  grand  nom- 
bre. » 
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Discours  d’un  très-savant  philosophe  chrétien  sur  la  stabilité 
de  l'or  (1). 

«Tout  se  compose  de  matières  sulfureuses  et  mercurielles 
t liquides).  De  même  que  les  rayons  d’un  cercle  sont  tous  égaux 
entre  eux;  de  même  que  la  source  éternelle,  coulant  au  milieu 
du  paradis,  donne  à l’univers  une  liqueur  fécondante  ; de  même 
que  le  soleil  du  midi,  occupant  le  milieu  du  ciel  dans  un  des 
quatre  centres,  éclaire  sans  ombre  tout  ce  qui  est  sur  l’hémis- 
phère; ou  de  même  que  la  lune,  montrant  son  plein  disque,  dis- 
sipe, avec  la  lumière  empruntée  au  soleil,  l’obscurité  de  la  nuit, 
ainsi  le  soufre  et  le  mercure  2)  sont  le  centre,  la  source  et  la  lu- 
mière de  tout  l'art.  Car,  sans  la  liqueur  du  philosophe  (mercure), 
il  est  impossible  d’obtenir  ce  que  l’on  désire.  — Guidés  par 
les  réflexions  du  maître  ( Zosime?),  nous  avons  été  conduits  à 
rapporter  ce  qui  suit  : Prends,  dit-il,  du  mercure,  solidifie-le 
avec  la  magnésie,  ou  avec  du  stibium,  ou  avec  du  soufre  non 
brûlé,  ou  avec  l’écume  d’argent,  ou  avec  la  chaux  calcinée, 
ou  avec  l’alun  de  l’ile  de  Mélos,  ou  comme  lu  t'entendras  (3).  » 

«Legrand  Zosime  dit  que  le  mercure  est  l’eau  divine  (sulfu- 
reuse!) (4)  qui  s’est  déposée  dans  les  vases  ( 2v  t»ï;  poûxXatc). 
Il  a parlé  magistralement  de  tout  l’œuvre,  et  il  a montré,  dès 
le  commencement,  la  fin  de  l’art. 

« Interrogeons-le.  Quel  est  \' argument  de  ce  qu’il  dit?  Pourquoi 
solidifier  le  mercure  avec  la  magnésie  (b) ? A quoi  servent  aux 

(1)  Manuscrit  n°  2251.  U a été  reproiluil,  aven  quelques  variantes,  dans  le 

ma  2249,  sous  le  titre  : voû  ypionatvoû  «pi  (ûrraücia;  tvj  yjpôooo.  L'auteur  y est  ap- 
pelé le  très-savant  philosophe  chrétien.  Le  texte  se  trouve  sur  le  recto  des  feuil- 
leta. Le  verso  porte  l’essai  incomplet  d’une  traduction  latine  (jusqu’à  la  page  19). 
L'auteur  cite  des  paroles  de  saint  Paul,  de  saint  Jacques  et  des  évangélistes,  qui 
présentent  un  certain  nombre  de  variantes,  dignes  de  fixer  l’attention  de»  théologiens. 
Cet  amalgame  du  christianisme  avec  les  doctrines  de  Démocrile,  de  Zosime,  d’OIym- 
piodore,  des  commentateurs  de  Platon  et  d’Aristote,  marque  une  des  époques  de 
transition  les  plus  intéressantes  de  l'histoire.  • 

(2)  Ti  (iifi,  les  liquides  C’est  ainsi  qu’on  désignait  souvent  le  mercure,  en 
ajoutant  ordinairement  toO  çiJooéjov  (liq.  du  philosophe). 

(S)  Ou  comme  tu  t'entendras,  t,  ds  Jruvoit;.  Cette  locution  était  pour  ainsi 
dire  sacramentelle  ; les  initiés  l’employaient  pour  cacher  aux  profanes  la  partie  la 
plus  essentielle  de  leurs  opérations. 

(4)  0itov  signifie  à la  fois  divin  et  soufre.  Les  alchimistes  n’ont  pas  laissé 
échapper  l’occasion  pour  jouer  sur  l’équivoque. 

(5)  Le  manuscrit  2249  présente  iri  plusieurs  variantes. 
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anciens  les  livres,  les  invocations  , les  fourneaux  et  les  instru- 
ments? Tout  n’esl-il  pas  facile?  C’est , ô disciple  de  Démocrite, 
afin  que  l’on  exerce  votre  intelligence;  car,  lorsque  l’intelligence 
a trouvé  le  moyen  de  s’éclairer,  elle  connaît  tout,  parce  qu’elle 
participe  de  tout.  L'homme,  par  sa  nature,  n’est  pas  Dieu,  mais 
l’image  de  Dieu  qui  dit  à son  Fils  et  au  Saint-Esprit  : Faisons 
l’homme  1»  notre  image  et  à notre  ressemblance.  Car  qu’as-tu 
que  tu  n’as  pas  reçu  ? dit  le  héraut  de  la  piété,  l’apôtre  saint  Paul. 
Et  si  tu  as  reçu,  pourquoi  te  glorifies-tu,  comme  si  tu  n’avais  pas 
reçu  ? Saint  Jacques,  l'inspiré  de  Dieu  (’lâxt»6o<  6 OeorrveuiTo;  ),  dit 
des  choses  analogues.  Tout  don  parfait  vient  d'en  haut:  il  des- 
cend du  Père  des  lumières  (rracrpo;  tôîv  çwtmv).  Comme  aussi 
lui-méme  le  dit,  le  Dieu  et  le  Seigneur  de  toutes  choses,  notre 
maître  à tous,  Jésus-Christ.  Vous  ne  pouvez  rien  prendre  de 
vous-méme  qui  ne  vienne  d’en  haut,  du  Père  qui  est  dans  les 
cieux.  Il  nous  faut  donc,  avant  tout,  demander  à Dieu,  chercher, 
et  frapper  à la  porte,  afin  que  nous  recevions.  Car  demandez,  dit 
l’oracle 'divin,  et  on  vous  donnera;  cherchez,  et  vous  trouverez  ; 
frappez,  et  on  vous  ouvrira.  Car  quiconque  demande  reçoit,  ctqui- 
conque  cherche  trouve,  et  on  ouvrirai  celui  qui  frappe  (à  la  porte). 

«Il  faut  que  chacun  considère  ce  qu'il  croit  pouvoirdemander; 
autrement  il  s’éloigne  de  son  but  cl  prie-en  vain... 

«Pénétrés  de  ces  paroles  du  philosophe  Zosimc,  nous  allons 
commencer  nos  investigations  : 

« Qu’est-ce  que  le  mercure  et  le  corps  de  la  magnésie  (awgat  aay- 

vr(ai*i;)  et  les  autres  choses  inhérentes  au  corps  de  la  magnésie  (t)? 
La  conjonction  disjonctive  ( âiaStuxTixiv  oûvîeajjiov  ) doit  ici  être 
prise  pour  la  conjonction  copulative  ( évvi  tqù  dupurXixTtxoû  su vot- 
auou  ),  afin  qu’on  obtienne  les  nombres  trois,  cinq  et  sept,  et  que 
les  jours  de  la  putréfaction  soient,  selon  Démocrite,  au  nombre  de 
quinze.  Et  le  divin  Zosimc  (2),  en  parlant  des  eaux  divines,  dit 
que  les  deux  ne  font  qu’un  ; que  le  composé  blanc  et  l’eau  de 
soufre  sont  une  seule  et  même  chose  ( mercure).  — Ainsi,  le 
soufre  nfôlè  au  soufre  produit  des  substances  ayant  beaucoup 
d’affinité  les  unes  pour  les  autres  (3),  parce  qu’elles  sont  de  même 

(l)Cunf.  ms.  2249,  fol.  6 verso. 

12)  Le  ms.  2249  fol.  « verso  donne  : comme  disent  aussi  les  philosophes  , xxfti 
faoi  xxt  ol  yûoertfoi  'i  au  lieu  de  : « et  le  divin  Zosime  ». 

(3)  Ti  ïoOï  #»Iov  helui  |uyfv.  Le  texte  permet  également  de  traduire  : le  divin 
mtlé  avec  l'eau  divine  produit  ..  etc. 
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nature;  et  si  elles  sont  de  môine  nature,  elles  ne  sont  évidem- 
ment que  les  parties  du  tout  ou  d’un  môme  composé.  C’est  pour- 
quoi nousallons rechercher  ce  qu’est  le  tout,  dont  les  deux  parties 
sont  le  soufre  et  le  mercure.  » 

Un  chapitre  particulier  est  consacré  à la  question  de  savoir  si 
la  forme  eut  composée  et  non  simple  («ô/Octov  xii  où/  b irXoîiv  tô  clào;  ). 
On  sait  que  les  alchimistes  ont  les  premiers  agité  la  question  de 
la  simplicité  de  l’or.  — Plus  loin  on  lit  plusieurs  recettes  pour 
faire  la  pierre  philosophale.  Parmi  les  substances  cité  -s  comme 
devant  y entrer,  on  remarque  l’asbcste,  le  safran  des  métaux 
(sulfures  et  oxydes  jaunes  et  rouges),  et  les  coquilles  d'œufs. 
L'auteur  s'appuie  sur  l’autorité  de  Polasius. 

Dans  le  manuscrit  n°  i!>,  on  trouve  un  traité  du  même  auteur 
Sur  l’eau  divine,  et  combien  il  y a de  formes  de  l'eau  générique el  di- 
vine, etc.  (toü  y piITiaVOÜ  TEC  pi  011OU  ÜSatOÎ,  XXI  TZOOt  vi  eÎ4TJ  TOÙ  Vtvuo'i  Xï'l 

üJavoi;,  x.  t.  X.).  — Au  rapport  de  ce  chrétien,  les  Lgyptiensonl  fondé 
la  science  sur  des  mots  d’un  sens  caché  (xcxpuuu.cv<ov  Tvj < citnTï-ur,; 
Xayiov  — AW’jtttioi  ïipuc<).  On  pourrait  invoquer  ce  témoignage  à 
l’appui  de  l’opinion  que  les  hiéroglyphes  représentent  en  grande  ■ 
partie  des  alIégoriesscicntiQques,  touchant  l’astronomie,  la  phy- 
sique, l’alchimie,  l’histoire  naturelle.  Ce  même  traité  renferme 
des  discussions  subtiles  sur  ce  qu’il  faut  entendre  par  genre 
( yevo;  ) et  par  espèce  (üooq),  discussions  renouvelées  plus  tard 
par  les  nominalistes  cl  les  réalistes.  Il  y est  beaucoup  question  de 
l’eau  de  l’abime  (iÇéo<mov  Sîwp) , employée  dans  l’œuvre  spagi- 
rique.  C’était  probablement  quelque  solution  métallique,  qu’il 
fallait  deviner  comme  une  énigme.  — Viennent  ensuite  des  con- 
sidérations sur  les  formes  alchimiques,  sur  les  dissemblances, 
sur  le  sec  et  l’humide,  le  froid  et  le  chaud,  surles  nombres,  etc. 
qui  rappellent  les  doctrines  de  Pythagore  et  de  Galien.  Le  tout 
est  entremêlé  de  sentences  hermétiques,  tellesque  : « la  nature 
se  réjouit  de  la  nature  (fjyJju;  tt,  »ûsci  TtpTrcTcu),  la  nature  dompte 
la  nature  (f,  tijv  ^ùaiv  vixï)  (t)». 

/ 

(l)  D’autres  chapitres  du  mAino  immucrit  sont  intitules  : Quelle  est  In  discor- 
dance îles  anciens  ? ( Tt;  ï t<Sv  ip/aiuv  ôtafwv.a  ; ).  — Quelle  es t en  général  Ve- 
conomie  de  l'eau  ? ( tê<  ft  xaôoÀov  toùüSxeoî  otxovopia  ;).  — Prn/msi lions  de 
quelques  problème < (iiropiat)  — Combien  g a-t-it  d'opérations  génériquement 
et  spécifiquement  differentes  ? (n'usxt  elatv  al  xat’  ct5o;  xat  ycvîc  Stapopaï  twv 
TEO'.r.uEwv;).  — Quel  est  l'ordre  qu'établissent  tes  livres  secrets  des  anciens  ? (si; 
X c,  àxoxpufoi;  twv  ira/atièv  cxoopivr,  vitt;  ; )-  — Le  serinent  { ô'.xô;  I Dans  ce 
IIIST.  Dt  LA  O.  MIHIE  — T I.  19 
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§ 21. 


Épitre  d'isls,  reine  d'Ésjptc  rt  femme  d'Oalria,  iar  l'art 
miré,  adrruft  à ion  (11»  llorus  (I). 

Tel  est  le  titre  d’un  petit  traité  qui  se  trouve  dans  la  collection 
des  manuscrits  grecs  inédits  concernant  l’art  sacré.  L’auteur  de 
cette  épitre,  dont  nous  donnons  le  texte  à la  fin  du  volume  (n“  1 
de  l’Appendicejest  entièrement  inconnu.  01.  Borrichius  le  fait  vivre 
à l’époque  d’Hermès  Trismégiste  (2).  Cette  épitre  recommande, 
sous  une  forme  allégorique,  la  pratique  d’un  des  plus  grands 
axiomes  des  alchimistes,  à savoir  qu’il  faut  en  tout  imiter  la  na- 
ture. De  plus,  on  y trouve  la  preuve  incontestable  qu’il  était 
expressément  interdit  aux  initiés  de  divulguer  les  secrets  de 
leur  science. 

Voici  cette  épitre  : 

«Tu  as  voulu  , mon  enfant,  marcher  contre  Typhon,  afin  de 
combattre  pour  le  royaume  de  ton  père.  Après  Ion  départ,  je 
me  suis  rendue  à Ilormanoulhi  ('O^goivouOi'),  où  l’on  cultive  mysti- 
quement l’art  sacré  de  l’Égypte  (iitou  #,  tipfc  TÎjnrq  gun- 

TixJiç  xataijxtuaÇrtai).  Après  v avoir  séjourné  quelque  temps,  je 
voulus  me  retirer,  lorsque,  au  môme  instant,  un  des  prophètes 
ou  anges  qui  résident  dans  le  premier  firmament  (h  irptÔTin 
cïiptwg -rt)  fixa  sur  moi  ses  regards.  S’approchant  de  moi,  il 
voulut  entrer  dans  un  commerce  intime  d’amour;  mais  je  ne  me 
rendis  pas  à ses  désirs.  Alors  je  lui  demandai  le  secret  de  faire 
de  l’or  et  de  l’argent.  A cela,  il  me  répondit  qu’il  ne  lui  était  pas 
permis  de  révéler  cet  immense  mystère.  Le  lendemain,  je  vis  venir 
vers  moi  le  premier  des  anges  et  des  prophètes,  appelé  Amnaél. 

•ri  ment  on  fait  Intervenir  la  Trinité  chrétienne  xod  otêxv jiixTpix;  ) : on  J 

jure  mi  nom  du  Père,  du  l it»  et  du  Saint-Esprit  On  y remarque  l’cvpiession  de 
ifi'j'j'j io;,  de  même  nature,  ce  qui  montre  que  railleur  était  un  elirétien  ortho- 
doxe, mais  non  pas  un  «éclateur  de  l’arianisme  qui  combattait,  les  armes  à la 
in, vin,  pour  l'ipoiouoto;,  de  nature  semblable.  — Sur  la  poudre  de  projection 
( iupi  Er.pivu).  — Sur  la  rouille  ( repi  ioü).  Dans  ce  chapitre  on  trouve  quelques 
indices  de  la  laineuse  lliéoiie  du  plilogi-tique.  On  se  rappelle  que,  d'après  cette 
théorie , un  métal  brillé  ou  oxydé  a perdu  sou  phlogistique  ; c'est  ce  qui  eU  ici 
coutenu  dans  ces  mots  : « par  la  force  du  feu  il  a perdu  son  principe  aériforme, 
îvà  tt*,;  tûü  ti'jçô ; [C'a;  4ir ûnrn  tè(v  iSisv  iriE-jpaTiooiv. 

(1,1  Manuscrit  n°  2230. 

(2;  Conspeclus  scriplor.  Chimie.  Mangel,  Ddjl  , vol.  i,  p.  3). 
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Je  renouvelai  mes  instances  pour  qu’il  me  découvrit  le  secret  de 
faire  de  l’or  et  de  l’argent.  Il  me  montra  alors  un  signe  (<rrjis«io») 
qu’il  avait  sur  la  tête  et  un  vase  sans  vernis (xtp^iiôv  ti  «irt'aoutov), 
plein  d’une  eau  brillante,  qu’il  portait  dans  ses  mains;  mais  il  ne 
voulut  pas  me  dire  la  vérité.  Le  jour  suivant  il  revint,  et  tenta  de 
satisfaire  ses  désirs;  mais  je  ne  lui  cédai  pas  davantage.  Il  in- 
sista de  plus  en  plus;  je  refusai  de  me  livrer,  jusqu’à  ce  qu’il 
m’eût  révélé  le  signe  qu’il  avait  sur  la  tête,  et  qu’il  m’eût  expli- 
qué clairement  et  en  détail  la  tradition  du  grand  mystère.  C’est 
alors  qu’il  me  révéla  le  signe  et  qu’il  m’expliqua  les  mystères; 
mais,  avant  de  parler,  il  me  fit  prononcer  le  serment  suivant  : 

« Je  jure  par  le  ciel,  par  la  terre,  par  la  lumière  et  par 
les  ténèbres;  je  jure  parle  feu,  par  l’air,  par  l’eau  et  par  la 
terre;  je  jure  par  la  hauteur  du  ciel,  par  la  profondeur  de 
la  terre  et  par  l’ablme  du  Tartare;  je  jure  par  Mercure 
et  par  Anubis,  par  l’aboiement  du  dragon  Kerkouroboros,  et  du 
chien  à trois  têtes,  Cerbère,  gardien  de  l’enfer;  je  jure  par 
le  nocher  de  PAchérou;  je  jure  parles  trois  Parques,  par 
les  Furies  et  par  le  glaive,  de  ne  révéler  à personne  aucune 
de  ces  paroles,  si  ce  n’est  à mon  fils  noble  et  chéri. 

« Maintenant,  toi , mon  fils,  va  trouver  l’agriculteur,  et  de- 
mande-lui  quelle  est  la  semence  et  quelle  est  la  moisson.  Tu  ap- 
prendras de  lui  que  celui  qui  sème  du  blé  moissonne  du  blé,  que 
celui  qui  sème  de  l’orge  moissonne  de  l’orge.  Ces  choses,  mon 
fils,  te  conduiront  à l’idée  de  la  création  et  de  la  génération, 
et  rappelle-toi  que  l’homme  engendre  l’homme,  que  le  lion  en- 
gendre le  lion,  que  le  chien  reproduit  le  chien  ; c’est  ainsi  que  l’or 
produit  l’or;  et  voilà  tout  le  mystère  (1).  » 

Ces  idées  assimilent,  comme  on  voit,  complètement  la  nature 
inerte,  minérale,  à la  nature  organique,  vivante.  Pour  les  philo- 
sophes hermétiques,  les  pierres,  les  métaux  étaient  desêtresorga- 
nisés  qui  se  reproduisaient  et  se  multipliaient  comme  les  animaux 
et  les  végétaux.  C’est  dans  cette  conception  hardie  qu’il  faut 
chercher  le  fondement  de  la  théorie  du  macrocosme  et  du  mi- 
crocosme. 

Dans  les  manuscrits  2249  et  2250  se  trouve  un  petit  traité  qui 
nous  donne  la  clef  de  ce  que  les  philosophes  entendaient  par  Mi- 
crocosme et  macroscome.  En  voici  le  passage  principal  ; «Hermès 

(I)  Vo in  les  détails  du  mystère  au  n“  V de  l’Appendice. 

19. 
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nomme  microcosme  l’homme,  parce  que  l’homme  ou  le  pelil 
monde  (6  pixpos  xd<rfxo<)  contient  tout  ce  que  renferme  le  macro- 
cosme ou  le  grand  monde  (6  xocgoc  ).  Ainsi  le  macrocosme 
possède  de  petits  et  de  grands  animaux,  terrestres  et  aquati- 
ques; l’homme  a des  puces  (4iXXou<;  ) et  des  poux  : ce  sont  ses 
animaux  terrestres (ytpaaia  ) ; il  a aussi  des  vers  intestinaux  (fXfiiv- 
On;):  ce  sont  ses  animaux  aquatiques.  Le  macrocosme  a des 
flèuves,  des  sources,  des  mers  ; l’homme  a des  vaisseaux  ou  intes- 
tins, des  veines,  des  senlincs  (2!;é$pa<).  Le  macrocosme  a des  ani- 
maux aériens  ; l’homme  a des  cousins  (xiivwirotc),  et  d’autres  in- 
sectes ailés.  Le  macrocosme  a des  esprits  qui  s'élèvent  (imûpaTa 
évaîiàdjxtva  ),  tels  que  les  vents,  les  foudres,  les  éclairs;  l’homme 
a des  vents  (fûoat;),  des  pets  (îropst»;),  des  maladies,  etc.  Le  ma- 
crocosme a deux  luminaires  ( stoatT,p*<  ) , le  soleil  et  la  lune; 
l’homme  a aussi  deux  luminaires  : l’œil  droit,  qui  représente  le 
soleil,  et  l’œil  gauche  la  lune.  Le  macrocosme  a des  montagnes 
et  des  collines  ; l’homme  a des  os  et  de  la  chair.  Le  macro- 
cosme a le  ciel  et  les  astres;  l’homme  a la  tète  et  les  oreilles.  Le 
macrocosme  a les  douze  signes  du  zodiaque;  l’homme  les  a 
aussi  depuis  la  conque  de  l’oreille  { xpw>«  qui  signifie  aussi  le 
bélier,  V un  desanimaux  du  zodiaque),  jusqu’aux  pieds , qui  se  nom- 
ment les  poissons  (piéypt  tc~)v  iroScüv  oÏtoeç  vopu'ïovTai  iyOutç).  » 

Cet  exposé  de  la  doctrine  du  macrocosme  et  du  microcosme 
est  plus  complet  que  celui  qu’on  trouve  dans  les  commentaires 
d’OIympiodore. 


Oxtnnr  lf  philoanphe. 

Nous  avons  de  lui  un  petit  traité  Sur  l'art  sacre  et  divin  (1), 
qui  n’offre  pas  beaucoup  d’intérêt. 

Ostane  le  philosophe  n’a  rien  de  commun  (bien  que  les  adeptes 
soutiennent  le  contraire)  avec  Ostane  le  Perse  , dont  il  est  ques- 
tion dans  Hérodote.  Notre  alchimiste,  qui  professait  la  religion 
chrétienne,  parait  moins  ancien  que  Zosime.  Son  eau  divine  devait 
guérir  toutes  les  maladies  : «Elle  rend,  dit-il,  la  vue  aux  aveugles, 
l’ouïe  aux  sourds,  et  la  parole  aux  muets.  » — Cette  eau  mer- 
veilleuse était  préparée  avec  des  serpents  ramassés  sur  le  mont 

(1)  Manuscrit,  n°  2749. 
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Olympe  ; il  fallait  les  distiller  avec  du  soufre  et  du  mercure  jus- 
qu’il la  production  d’une  huile  rouge.  Cette  huile  devait  être 
broyée  avec  du  sang  de  coquillages  et  rie  vautours  à ailes  d’or,  pris 
près  des  cèdres  du  Mont  Liban.  On  la  redistillait  sept  fois.  « Celte 
eau,  ajoute  Ostane,  ressuscite  les  morts  et  tue  les  vivants.  » 

La  dernière  propriété  était  certainement  moins  contestable  que 
la  première.  Des  substances  animales,  putréfiées  et  distillées 
avec  des  matières  métalliques,  devaient  produire  des  poisons 
très-énergiques.  Les  alchimis|es  excellaient  dans  la  préparation 
de  ces  genres  de  poisons. 


§ 26. 

Théodore. 

Les  alchimistes  dédiaient  souvent  leurs  écrits  à des  rois  ou  à des 
papes  qui  aimaient  et  pratiquaient  l’art  spagirique.  C’est  ainsi  que 
Zosime  a adressé  divers  chapitres  (/t^ocXna)  (l),à  Théodore.  Or, 
quel  est  ce  personnage?  Si  c’est  le  pape  qui  succéda,  en  642,  au 
pape  Jean  IV,  et  mourut  en  649 , il  faudra  placer  Zosime  dans  la 
première  moitié  du  7"  siècle.  — Ces  sont  de  simples  ex- 

traits ou  des  analyses  d’ouvrages  sur  l’art  sacré.  L’un  de  ces  ou- 
vrages avait  pour  titre  Sur  la  transmutation  des  quatre  éléments 
lîjç  twv  Ttssâpwv  oroiyetwv  etc  lauri  atTaÇoXîjç ).  On  y lit  entre 
autres  que  o tous  les  produits  de  transformation  de  la  terre  et  de 
l’eau  ne  sont  pas  du  feu , et  qu’il  y en  a aussi  qui  se  dégagent 
sans  flamme.  » En  effet  la  flamme  n’est  qu’un  gaz  incandescent 
et  tous  les  gaz  ne  sont  pas  inflammables.  On  connaissait  doue 
les  gaz  longtemps  avant  Van-Helmont. 

Dans  le  môme  manuscrit,  on  trouve  fol.  93  , f écrit  ] de  l'apoas 
philosophe  ( Ilaitwaç  çtXoa^ou  ). 

Cetécrit,  qui  manqueégalementdetitre,  aurait  pu  être  intitulé  : 
Le  serment  des  adeptes.  En  effet,  ce  n’est  que  la  formule  du  ser- 
ment par  lequel  les  adeptes  s’engageaient  à garder  le  secret  ; 
ils  juraient  par  toutes  les  puissances  célestes  et  terrestres,  ains 
que  par  la  tétrade  des  éléments  (twv  oTot/eîwv  r)|v  TstpoIxTr,»). 

(I)  Ms.  2219. 
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§ 27. 

Hiérothée. 

Nous  avons  de  cet  hiérotechnite  des  vers  sur  l’ art  divin  et  sacré 
('lepoOtou  ^iXoerôçou  irtpt  Trjç  «ùtr,<  Ütia;  xai  Up5«  Tt'/vrn,  îii  <rr(yiov)  (1). 
Hiérothée  vivait  sous  le  règne  de  Nicéphore,  à juger  par  un  pas- 
sage qui  fait  allusion  à cet  empereur,  contemporain  de  Charle- 
magne (2). 

Voici  ce  passage  : «Revêtu  de  la  tunique  de  pourpre  et  du  man- 
teau rouge,  il  est  assis  sur  le  Irène,  comme  le  grand  Nicéphore.» 

Hiérothée  était  probablement  chrétien,  et  postérieur  à Marie, 
car  il  la  cite  dans  ses  vers,  dont  une  partie  a été  imprimée,  d’a- 
près un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  de  Saint-Marc,  par  Es- 
tienne  Bernard,  à la  fin  du  traité  de  Palladius,  de  Febribus. 

11  existe  du  même  auteur  un  autre  écrit  sur  l 'art  sacré (2).  Il  y 
regarde  le  Saint-Esprit  comme  le  principe  fondamental  de  l’art 
sacré,  et  invoque  tous  les  saints  pour  la  réussite  de  l’œuvre. 

§ 28. 


(«mu  le  aolltaire. 

Le  manuscrit  n"  4*249  , fol.  il , contient,  sous  le  nom  de  Cos- 
mas,  un  petit  traité  qui  a pour  titre  : Interprétation  de  la  science 
de  la  chrysopœie  (art  de  faire  de  l’or) , du  saint  solitaire  Cosmas 
(lpjjLr,veia-TÎ)ç  T7jc  ypuooiroitaç  ttpouwvàyou  toù  Kotulî.).  Dès  le 

début  de  ce  traité,  adressé , sous  forme  de  lettres,  à un  ami , on 
trouve  le  nom  de  chymie  (yupua),  si  rarement  employé  à celte  épo- 
que reculée  de  la  science.  «La  vraie  et  mystique  chymie  exige 
seulement  du  travail  (jjàXriôtvJ;  xai  puoTixrj  yupu'a  xôr ou  advou  ceÎTOu) 
et  pas  de  relâche  ; car  un  est  le  tout  (év  yap  h u tô  wïv),  et  par  lequel 
est  le  tout  ( xaVS’  ou  t h ir5v)  ; et  si  l’un  ne  devient  pas  trois  et  les 
trois  un  (xat  el  yi'v^-tai  to  ev  tpi'a  xal  -ri  Tpia  ?v),  le  tout  n’est  rien 
(oùîév  loti  vo  xotv).  C’est  la  solution  de  la  maladie  de  l’indigence  ». 

On  lit  à la  fin  : « Ceci  est  extrait  d’un  ancien  Zosime  ( l*.  ttvoç 


(1)  Mit.  2249,  fol.  53. 

(2)  Ms.  2249,  fol.  94. 
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waXatoù  Zttifftuou)»  — Ce  qui  vient  après  est  extrait  « du  grand  art 
des  anciens  (sx  tîî«  tf/vr,«  rôiv  md.aiwv).  » Il  y est  question 

de  Pair  subtil  des  charbons  (ri  xôiv  ivOpaxwv  aïpt).  Sarait-ce  le 
gaz  acide  carbonique? 

Le  contexte  laisse  la  question  indécise. 

§ 29. 

Portes  spagirlques. 

Les  adeptes  dédaignaient  quelquefois  la  prose  pour  rendre 
leurs  pensées.  C’est  ainsi  que  nous  avons  des  vers  A’Archélaüs, 
A'Héliodore  et  de  Théophraste  sur  Part  sacré  ou  divin. 

Les  ïambes  du  philosophe  Archélaüs  (I)  paraissent  supposés. 

Ces  vers  sont  empreints  d’un  profond  mysticisme,  portant  sur 
Pâme  et  le  corps,  sur  le  destructible  et  l’incorruptible,  sur  le  cor- 
porel et  V incorporel  (iawu.atov).  « Quand  la  nature  succombe,  le 
principe  indestructible  se  dégage  de  la  matière,  s'élève  et  devient 
comme  un  esprit  (.. . fxaxpa^eTo*  i\  u).t,ç ïvo>  f)iii x«l  yGixai  w;  Trvéjua).  « 
— L’auteur  cite  le  savant  Témiste  (ao?o<;  Teplaxo*),  qui  n’est  pas  le 
même  que  le  Thémiste  (du  quatrième  siècle),  commentateur 
d’Aristote.  On  se  rappelle  que  la  plupart  des  commentateurs  de 
Platon  et  d'Aristote  étaient  en  même  temps  alchimistes. — Ar- 
chéiaus  était  chrétien  et  antérieur  probablement  au  schisme  de 
l’Orient.  Il  termine  son  poème  par  une  invocation  aux  puissan- 
ces célestes. 

Le  philosophe  Hcliôdore  adresse  au  roi  Théodose  le  Grand 
des  vers .Sar  l’art  mystique  des  philosophes  (2). 

Ce  poème  a île  l’importance,  en  ce  qu’il  nous  permet  de  lui 
fixer  une  date.  Dédié  à Théodose  le  Grand  (mort  en  393) , il  doit 
avoir  été  composé  dans  la  seconde  moitié  du  quatrième  siècle. 
Il  est  donc  positivement  démontré  que  déjà  à cette  époque  on 
s’occupait  d’alchimie.  L'auteur  ne  cite  aucun  des  grands  maîtres 

(1)  Ms.  2249,  fol.  verso  : 'Xç/ythxw  ?i)oo6?ov  nesHspd;  Wxv*ÎC.  8tà  Tt(yuv 
(ot( ifav.  Des  fragments  de  ces  vers  d’Arcbélaûs  ont  été  imprimés  d’après  un  ma- 
nuscrit de  la  Bildiotlièque  de  Saint-Marc  de  Venise,  à U suite  du  petit  traité  de 
Palladi’is,  de  Febribus,  par  fc'f.  Bernard;  Le  y de,  1745,  iii-8°  (p.  154-157  ). 

(2)  Ibid.,  fol.  5i  recto.  Des  fragments  des 'vers  d* Héliotare  se  trouvent  im- 
primés à la  fin  de  l’édition  dePalladius  (p.  151-153),  déjà  citée. 
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de  l'ai  t sacré,  ce  qui  donne  à penser  que  Zosime,  Pelage,  Ma- 
rie,etc..  ne  sauraient  du  moins  pas  être  antérieurs  au  quatrième 
siècle.  Latin  de  la  citation  prouve  que  le  philosophe  Héliodore 
était  chrétien.  Peut-être  était-ce  le  même  personnage  que  l’évêque 
de  Triera,  auteur  de  l’ Histoire  élhiopique.  L’évêque  Héliodore  vi- 
rait aussi  sous  Théodose. 

Les  vers  du  philosophe  Théophraste  sur  le  même  art  divin  font 
allusion  au  phénomène  de  l’éclair  que  l'argent  présente  pendant 
la  coupellation.  Théophraste  était  un  nom  très-commun  chez  les 
Grecs.  Il  n’est  donc  pas  nécessaire  de  songer  ici  au  célébré  dis- 
ciple d'Aristote,  à l’auteur  de  l'Histoire  des  plantes.  D’ailleurs 
notre  Théophraste  était  chrétien  : il  parle  du  Saint-Esprit. 

Vers  la  fin  du  poème,  on  remarque  une  glorification  de  l'œuvre 
divin  sous  forme  de  lilanie  : la  doctrine  dualistique  du  principe 
mêle  et  du  principe  femelle  joue  un  grand  rôle  dans  l’œuvre 
glorifié  (1). 

Pour  se  faire  une  idée  de  la  poésie  hermétique,  voyez,  au  n°  VI 
de  l’Appendice,  l’E.vtrait  Je  la  dioptre  de  Jean  de  Damas. 

Enfin,  le  manuscrit  2219  (fol. 3-5)  renferme,  sous  le  voile  de 
l’anonyme,  les  trois  écrits  suivants,  qui  ont  pour  titre  : 

I.  l’rescriptions  pour  ceux  qui  s'occupent  de  l'œuvre  (napaivs'asi; 

cuoTsuxai  TÔiv  ÈY/ïifOÜvTwv  VT,V  xéyirp). 

Ce  petit  traité  est  sans  nom  d’auteur.  Peut-être  est -il  de  Zosime. 
On  y trouve  l’indication  des  choses  les  plus  indispensables  aux 
opérations  alchimiques.  Ainsi,  « il  ne  faut  rien  entreprendre  sans 
l'inslrumentquisoulèvelecuivre  (ipfoivou  iyaer.üftoc,)  après  le  temps 
fixé  de  l’oxydation  (péri  tetoiyu.cvov  rr,ç  tumon;  ypovov),  ni  sans 
le  mélange  des  dix  formes  sèches  et  humides....  On  ne  saurait 
non  plus  rien  entreprendre  sans  l’eau  divine  (ôtiov  Cîwp)  qui  est 
blanche  et  rouge.  » — L’eau  divine  était  quelque  dissolution 
métallique,  de  plomb  ou  de  mercure.  Ces  prescriptions  se  ter- 
minent par  une  comparaison  qui  a été' souvent  faite  par  les  chi- 
mistes de  noire  époque  : Les  poisons  sont  pareils  à des  fer- 
ai mis,  k parce  qu’ils  agissent  en  petites  quantités,  comme  le  levain 
dont  la  parti  fieu  lion  » (wç  yàp  r,  Çùur]  toî  ipioü  dXi-p)  oiaat,  tgoÆtov 
ipapuaxov  Çvpr,). 

(I,  Le  commencement,  line  partie  itu  milieu  et  la  lin  iln  puéme  de  Théophraste 
oi.t  été  imprimé»  par  F.t.  Cernant  i'.tlUJhig,  de  Febiibus,  p.  ISS  SS 7). 
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II.  Sur  la  fabrication  du  cristal  (mpi  xpuarîXXou  itoi/uioïc).  Proba- 
blement de  Zosime.  On  n’y  remarque  aucune  notion  pratique. 
L’auteur  anonyme  fait  entrer  dans  le  mélangé,  dont  la  fusion  doit 
donner  le  verre,  des  œufs  (le  blanc  et  le  jaune),  de  l’eau  de  nitre 
(6Jo>p  v(vpou) , du  sang  de  poules  noires,  de  l’huile  d’olive,  des 
coquilles  d’huîtres,  etc.  Aucun  de  ces  noms,  à l’exception  de  la 
base  du  nitre,  n’indique  les  substances  propres  à la  fabrication 
du  cristal. 

III.  Sur  la  déalbation  ( mpî  Xivxiiorw;  ) , par  un  anonyme  (I).  — 

Qu’est-ce  que  la  déalbation  ou  leucosis,  dont  parlent  si  souvent 
les  alchimistes?  L’auteur  anonyme  l’explique.  « C’est, dit-il  , 
une  opération  capitale  >iipâXaiov)  ; après  la  déalbation  , le  parfait 
mystère  ( to  WXtiov  puor^piov)  devient  jaune  (SxvOoütai).  La  déal- 
bation est  une  combustion,  et  la  combustion  est  une  résurrec- 
tion par  le  feu Quand  lu  feras  de  la  rouille  ou  du  cinabre 

(«l  SI  iwsfic  xiv«6»pîi£i«),  lu  seras  heureux,  ô Dicscure  ! » 

Le  mot  cinabre , qui  signifie  ici  évidemment  l’oxyde  rouge  de 
mercure , trahit  le  secret.  Cet  oxydeétant  chauffé  revient  à l’état 
de  mercure  blanc  métallique.  Et  quand  on  chauffe  celui-ci,  qui 
s’appelle  \c parfait  mystère,  il  devient  jaune  et  rouge.  La  déalba- 
tion est  donc  la  révivification  du  mercure  par  l’action  de  la  cha- 
leur sur  l’oxyde  rouge.  Les  alchimistes  n’ignoraient  pas  que, 
pendant  cette  opération,  if  se  dégage  un  esprit  (mreupia),  qui  est, 
comme  nous  savons  aujourd’hui,  l'oxygène. 


Les  documents,  la  plupart  inédits,  que  nous  venons  de  mettre 
sous  les  yeux  du  lecteur,  pourront  suffire  pour  faire  connaître 
les  doctrines  des  premiers  alchimistes,  la  tendance  mystique 
, et  allégorique  de  l’art  sacré. 

Celui  qui  voudrait  faire  une  étude  plus  approfondie  de  cette 
époque,  si  intéressante,  de  l’histoire  de  la  science,  et  livrer  à 
l’impression  quelques  écrits  de  ces  auteurs,  dont  la  plupart  sont 
encore  ensevelis  dans  la  poussière  des  bibliothèques,  nous  saura 
peut-être  gré  de  joindre  aux  analyses  et  extraits  que  nous  venons 
de  donner,  une  sorte  de  table  des  matières,  qui  pourrait  le  guider 
dans  ses  recherches. 

(Il  Ms?.  2219  et  M50. 
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Manuscrits  arrccs  alchimiques  de  la  Bibliothèque  impériale 
de  Paris. 

N» 2252  (ms.  du  16*  siècle). 

Commentaire  d’un  anonyme  sur  le  livre  de  Comarius,  ensei- 
gnant à Cléopftlre  l’art  sacré  de  la  pierre  philosophale  (rljv  Otîav 
xa'ilepiv  Ttyyr,v  toî  ).(0ou  Tîj;  çtXoootpîa;).  Ce  commentaire  commence 
par  une  invocation  à l’Être  suprême,  au  démiurge. 

De  l’art  divin,  par  Jean  l’archiprêtre  d’Évigia. 

L’œuf  des  philosophes,  par  un  anonyme. 

Des  produits  de  sublimation  (xtfixXôiv),  par  un  anonyme. 

Commentaire  d’un  anonyme  sur  un  ouvrage  de  Zosime. 

De  la  pierre  philosophale,  par  un  anonyme  (1). 

De  l’art  sacré  des  philosophes,  par  un  anonyme. 

Pélage,  sur  l’art  sacré.  L’auteur  vante  beaucoup  les  propriétés 
d’un  amalgame  d’or,  fait  avec  une  partie  d’or,  et  trois  parties  de 
magnésie  et  de  cinabre. 

De  l’art  de  faire  de  l’or. 

Dans  le  manuscrit  2250,  fol.  169,  se  trouve  d’un  anonyme 
un  petit  traité  sous  le  même  titre.  Cet  anonyme  invoque  l’au- 
torité de  Zosiine , d’OIympiodore  et  d’autres  commenta- 
teurs d’Aristote  et  de  Platon.  « Ces  interprètes  ont  tous  écrit, 
dit-il,  des  commentaires  théoriques  très-importants  sur  Part  de 
faire  de  l’or  (Otcopr)Ttxà  xxt  uivtaTa  07ro;jLvi(fxaTx  Txûn];TÎi;/puoo7roux;). 
Tous  s’accordent  sur  l’unité  du  but  et  l’unité  des  substances 
(fv  yivioOni  tiç  oùuiaç  ).  » — « Puis  l’auteur  ajoute  : « Celui  qui 
fait  de  la  rouille,  fait  de  l’or;  celui  qui  ne  fait  pas  de  rouille, 
ne  fait  rien.  Lorsque  les  substances  sont  épaisses,  les  corps  de- 
viennent aériformes  et  se  spiritualisent  (xtptuîr,  x*\  irvcuu-xTixi  yl- 
vovvai  vi  5(im»Ttx«).  » 

(I)  Un  petit  trailé  de  la  pierre  philosophale  (4  XiSo;  rfj;  çtXoaosf»;  ) est  con- 
tenu dans  le  manusc.  n°  2249,  fol.  10!  recto.  Il  ne  se  compose  que  de  quelques 
extraits  de  Zosime,  d'Ostane  et  de  IXémociile.  Il  faut  en  dire  autant  du  petit 
traité  qui  se  trouve  sur  le  verso  du  même  feuillet,  et  qui  a le  même  litre  avec,  une 
très-légère  variante  (ttepi  xvj  XîSou  tmv  çiXoaosorv)  On  y voit,  de  plus,  cité  Jean 
l'archiprêtre , Kticnne  llermès  Trismègisle  et  Olympiodore.  Ce  dernier  traité  se 
termine  par  les  définitions  de  quel  pies  termes  alchimiques.  * /.e  levant  (é,  ivato )tâ), 
y est-il  dit,  signifie  le  principe  mille  (v4  à-,peM  ) ; le  couchant  (*,  Mat;)  le  principe 
femelle.  ( to  9?Xu).  ■ L’auteur  y ajoute  en  guise  d'axiome  : s Le  froment  engendre 
le  froment,  l’orge  engendre  l’orge.  » C’était  l’axiome  de  homogénéité. 
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N°  2275  : 

Sur  les  poids  et  mesures,  extrait  des  écrits  de  Cléopâtre. 

Lexique  de  l'art  sacré. 

Commentaire  de  Svnésius  le  philosophe,  sur  le  livre  de  Démo- 
cri le. 

Stéphanus,  philosophe  d’Alexandrie,  sur  l’art  sacré  de  faire 
de  l’or. 

Commentaire  de  Zosimc. 

La  teinture  des  pierres,  des  émeraudes,  des  hyacinthes,  etc., 
extrait  du  livre  du  sanctuaire  des  prêtres. 

La  trempe  du  cuivre  inventée  chez  les  Perses  et  décrite  par 
Philippe,  roi  de  Macédoine. 

La  manière  de  former  la  grêle  sphérique,  par  le  célèbre  Arabe 
Salmanas.  — Le  même  traité  se  trouve  dans  le  ms.  2249  fol.  29 
(uiQoioç  Si  f,<;  dhroTcXeUai  fj  apitpouoX,ç  yotXaÇot).  L’auteur  prescrit  de 
chauffer  de  petits  grêlons  avec  du  jus  de  citron  (xérptov  Çwuôv), 
dans  un  vase  bien  luté.  L’opération  doit  être  répétée  pendant  un 
certain  nombre  de  jours.  Dans  les  chapitres  sur  la  déalbation 
des  perles  (Xcûxwsn  papyapiTwv),  il  s’étend  sur  la  dissolution  des 
perles  dans  des  acides  organiques  et  minéraux.  Pour  faire  pondre 
de  l'or  aux  poules,  il  recommande  de  les  nourrir  avec  de  la  li- 
tharge  et  du  miel  (c’était  le  moyen  de  les  empoisonner).  Pour 
faire  de  l’argent,  il  conseille  de  faire  fondre  de  l’étain  et  d’y  pro- 
jeter, pendant  la  fusion  du  métal , de  l’asphalte  et  du  sel  com- 
mun. — Ce  qui  démontre  que  le  cinabre,  xtv«S«pt , n’était  pas 
seulement  le  sulfure  rouge,  mais  aussi  l’oxyde  ronge  de  mer- 
cure, c’est  que,  dans  le  chapitre  irtpi  xixxSaptwc,  l’auteur  dit  de  le 
prépareravec  l’huile  ou  l'acide  du  nitre.  — Dans  le  chapitre  sur  la 
teinture  des  pierres,  des  émeraudes,  des  lychnites,  des  hyacinthes , 
d'après  un  livre  du  sanctuaire  ( xataS»!^  Xt0t.iv  xit  <;u«p*Y$wv  x«t 

XujfVtTWV  xsl  &Ix'v0t.)V  Ix  TOÜ  iSÛTOU  Ttôv  tlpiôv  ÏXOoO'VTOs  |ît?XtOU  ),  il 

est  question , en  termes  non  équivoques , de  la  coloration  des 
pâtes  de  verre,  de  faïence  et  de  porcelaine  par  des  oxydes  métal- 
liques.— Nous  y avons  vu  pour  la  première  fois  employé  le  mot 
talc,  totXax,  depuis  adopté  par  tous  les  minéralogistes.  L’auteur 
fait  remarquer  que  ce  mot  est  en  usage  chez  les  Perses  et  les 
Égyptiens.  C’est  avec  le  talc  ( silicate  de  magnésie?!,  le  fiel  de 
breuf  et  les  fleurs  de  Cuivre,  qu’il  prescrit  de  colorer  les  verres. 
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Le  fiel  de  bœuf,  de  poisson,  de  dragon,  etc.,  agissait  principa- 
lement par  l’alcali  (soude)  que  cette  liqueur  animale  renferme 
naturellement.  — Salmanas  cite  Zosiine,  Démocrite  ( £v  xrj  twv 
Aîfinrrûov  aooîj  pîëXw  ),  Marie  et  Petasius.  Ce  dernier  avait  publié 
les  Mémoires  de  Démocrite  ( A^poxpixeia  ÛTtoavr'(iaT*  ).  Parmi  les 
substances  végétales,  employées  comme  matières  tinctoriales,  on 
remarque  la  chélidoine,  l’aristoloche,  la  rhubarbe  du  Pont(Ilov- 
xiov  pi  ),  le  safran  de  Cilicie,  le  thapsus  (espèce  de  verbascum). 

Le  même  traité  ( toü  itapi  lltpaai?  i(tupr,p.£vcu  /iXxvj  ) se 
trouve,  avec  des  variantes,  dans  le  manuscrit  2249,  fol.  39.  L’au- 
teur s’appelle  également  Philippe  ; ce  n’est  point  le  roi  de  Ma- 
cédoine, mais  un  archiprétre  macédonien  (ip^icptvc),  attaché  au 
temple  de  Sainte-Sophie,  à Conslantinople.  A juger  par  certaines 
phrases,  l’écrit  n’est  pas  antérieur  au  huitième  siècle,  il  est 
question  des  Arabes  et  des  savants  Ismaélites,  dans  le  chapitre  in- 
titulé : Fabrication  du  cuivre  jaune  toü  y aXxoü  Çavôoû). 

L’auteur  parle  aussi,  en  termes  un  peu  obscurs , de  la  trempe 
du  fer  indien,  «avec  lequel  on  fabrique,  dit-il,  de  fameux  sabres 
( xi  ftauwixoïa  ).  Cette  trempe  a été  inventée  par  les  Indiens, 
auxquels  l’ont  empruntée  les  Perses;  et  de  là,  la  connaissance 
en  est  venue  jusqu’à  nous.  » — Il  emploie  d’ailleurs  beaucoup 
de  mots  arabes,  tel  que  tuthie , elileg , naliphi , etc.  Il  cite  aussi 
le  nom  de  Marie,  dans  des  recettes  chimiques. 


N°  2323  (manuscrit  fort  endommagé)  : 

On  y trouve  les  commentaires  de  Synésius,  deSléphanus, 
quelques  ouvrages  de  Zosime , etc.,  reproduits  dans  les  ma- 
nuscrits 2249  et  2273. 


N”  2326  : 


Les  Physiques  et  les  Mystiques  de  Démocrite  (Commentaires 
de  Synésius). 


N*  2327  ; 

On  y trouve  les  mêmes  traités  qué  dans  les  manuscrits  2252, 
' 2273  et  2323. 
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N®  232‘J  ( manuscrit  rempli  de  corrections  ) : 


Discours  de  la  très-savante  Marie  sur  la  pierre  philosophale. 

L’auteur  cite  Pélage  et  Zosime,  et  conseille  de  cacher  les  subs- 
tances, sur  lesquelles  on  opère,  dans  du  fumierde  cheval  ou  d’oi- 
seaux (eii;  xoirpov  îmm'av  ?|  8pvi0tiav  ).  Ne  serait-ce  pas  là  l’origine 
des  bains-marie? 

Sléphanus  d’Alexandrie,  sur  le  monde  matériel. 

Instruction  adressée  à l’empereur  Héraclius,  par  le  même. 

Le  signe  élémentaire  de  l’art  sacré. 

Œuf  des  philosophes. 

Traité  de  chimiç  mystique  (ittpl  pueruûjc  /u|u(s<)’,  en  vers. 

De  l’art  sacré,  extrait  des  philosophes,  par  Théophraste. 

Extrait  de  Cléopâtre,  sur  les  poids  et  les  mesures. 


§ 30. 


l.n  poudre  à canon  et  le  feu  grec  ou  grégeoi*  ( ignis  {fixais  ). 

, Les  Chinois  paraissaient  avoir,  dès  le  premier  siècle  de  notre 
ère,  connu  un  mélange  analogue  à la  poudre  à canon  (1);  mais 
ce  ne  fut  que  beaucoup  plus  lard  qu’ils  l’appliquèrent  à l’art  mi- 
litaire. 

Les  Romains,  qui  avaient  beaucoup  perfectionné  le  métier  de 
s’assommer  méthodiquement,  s’étaient  déjà,  du  temps  des  guer- 
res de  la  république,  servis  de  poix,  de  résines,  de  bihune,  et 
d’autres  substances  inflammables,  pour  les  lancer  sur  l’ennemi 
pendant  le  siège  des  villes. 

Les  habitants  de  Samosate  défendirent  leur  ville  assiégée  par 
Lucullus,  en  brûlant  les  soldats  avec  la  maltha  embrasée,  qui  se 
trouvait  près  d’un  lac  de  la  Comagène.  La  maltha  n’était  autre 
chose  que  du  bitume  (2). 

Le  naphthe  (3),  dont  le  nom  signifie  feu  liquide,  était  depuis 
longtemps  employé  pour  obtenir  des  effets  de  combustion.  C’est 
ainsi,  dit-on,  que  Médée  brûla  sa  rivale,  par  le  moyen  d’une  cou- 


(I ; 1s.  Vos*,  Varuv  Observai.,  xiv,  p.  83. 

(2)  Pline,  Hist.  mit.,  il.  101. 

(fy  De  nare,  nager,  et  phtha,  feu,  synonyme  de  Vulcain. 
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ronne  enduite  de  naphthe,  laquelle  prit  feu  à l’approche  de  la 
flamme  de  l’autel  (1). 

Nous  monterons  plus  loin  que  la  plupart  de  ces  substances 
combustibles,  depuis  longtemps  connues  des  anciens,  entraient 
dans  la  composiiion  du  fameux  feu  grégeois,  dont  on  a beaucoup 
exagéré  les  effets. 

Les  prêtres  imitaient,  disent  les  historiens,  la  foudre  et  le  ton- 
nerre dans  la  célébration  des  mystères  d’Isis  et  d’Éleusis  ; ils  fai- 
saient voir  et  entendre  ces  phénomènes  aux  personnes  qui  vou- 
laient se  faire  initier.  Les  auteurs  anciens  admirent  la  témérité 
deSalmonée,  qui  prétendait  imiter  le  tonnerre  et  l’éclair  (i). 
Dion  Cassius  rapporte  que  Caligulase  vantait  de  braver  Jupiter, 
en  répondant  ii  ses  foudres  par  d’autres  foudres,  lancées  en  l’air 
à l’aide  d’une  machine  (3). 

Anthémius  de  Tralles  embrasa,  d’après  ce  que  raconte  Aga-‘ 
thias,  la  maison  de  Zénon  le  rhéteur,  snn  voisin,  en  y lançant  la 
foudre  et  le  tonnerre  (4).  Ce  même  Anthémius  savait  aussi  imiter 
les  tremblements  de  terre. 

Les  Indiens  paraissaient  avoir,  depuis  longtemps,  connu  un 
mélange  combustible,  analogue  à la  poudre  à canon  ou  au  feu 
grégeois.  Philoslrate  raconte  que  les  sages  de  l’Inde  repoussaient 
l’ennemi  à coups  de  foudre  et  de  tonnerre  (3).  Quant  au  feu  de 
Siva  et  « ce  foyer  mystérieux  qui  brille  dans  la  profondeur  des 
mers,  » il  faut  prendre  ces  paroles  de  Douchmanta  ( Sncountala , 
drame  de  Calidasa)  dans  un  sens  purement  allégorique. 

Ammien  Marcellin,  historien  du  quatrième  siècle  et  qui  avait 
servi  dans  les  années  de  l’empereur  Julien,  parle  de  flèches  creu- 
ses en  roseaux,  assujetties  avec  des  fils  ou  lanières  de  fer,  et  rem- 
plies de  matières  inflammables.  Ces  flèches,  en  forme  de  fuseau, 
étaient  lancées  avec  une  force  modérée  ( lancés  avec  trop  de 
force  elles  s’éteignaient);  elles  incendiaient  les  lieux  où  elles 
venaient  s’attacher.  L’eau  qu’on  y jetait  ne  faisait  que  raviver  la 
flamme  ; le  sable  ou  lapoussièrep.iuvaient  seuls  l’éteindre.  Tel  est 
le  récitd’Ammien  Marcellin,  qui  rappelle  un  peu  notre  fusée  (6). 

(1)  Pline,  il,  105.  Les  anciens  tiraient  de  t’imite  de  naplitlie  on  pétrole  prin- 
cipalement des  environs  de  ilabyloiic. 

(2)  Virg.  /En.,  vi,  585.  Valer.  Flacons,  i,  662.  Ilygin,  Fab.  61  et  250. 

(3;  Bpv/xaï;  éx  vivo;  ivxtîpovTa.  Dio  Cassius,  Hist.  rom. 

(4)  Agalliias,  De  rébus  grs/ls  Justlmani,  v,  p.  151;  Paris,  1860,  in-fol. 

(5)  Pliiloxlrate,  Fit.  Apollon.,  n,  33. 

(6)  Amin.  Marcellin, liv.  \xni,  c.  4 Sagillarsl cannea,  inter  spituhtm  et  anm- 
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Le  feu  automate  (nîp  dont  parlent  Athénée  et  Jules 

l’Africain,  ressemble  tout  à fait  au  feu  grégeois.  Voici  le  passage 
d’Athénée  : « Xénophon  le  prestidigitateur {6  6aup.aToitoiô<),  qui 
eut  pour  disciple  Cratisthène  de  Phlionte,  étonnait  le  monde 
par  ses  artifices  merveilleux;  il  faisait,  entre  autres,  partirunfeu 
de  lui-même (itùp  «ùtdu.»Tov  Ittoiei  dv«çuii9«i)  (1)  ». 

Aucun  autre  écrivain  n’a  parlé  de  ce  Xénophon,  et  les  com-  . 
mentaleurs  d 'Athénée  n’ont  apporté  aucun  éclaircissement  au 
passage  cité. 

Jules  l’Africain  est  beaucoup  plus  explicite.  Voici  ce  qu’il  nous 
apprend  sur  le  feu  automate  « Le  feu  automate  se  prépare,  dit- 
il,  de  la  manière  suivante  : Prenez  parties  égales  de  soufre  non 
brûlé  (natif),  de  salpêtre  et  de  pyrite  kerdoniénne  (sulfure  d'anti- 
moine?); broyez  ces  substances  dans  un  mortier  noir,  au  milieu 
du  jour  (<i£®oup«voûvTo;  #,Àîou).  Ajoutez-y  parties  égales  de  suc 
de  sycomore  noir  et  d’asphalte  liquide;  puis  vous  mélangerez  le 
tout  de  manière  à obtenir  une  masse  pâteuse  et  comme  grais- 
seuse; enfin,  vous  y ajouterez  une  petite  quantité  de  chaux 
vive.  Il  faut  remuer  la  masse  avec  précaution,  au  milieu  du 
jour,  et  se  garantir  la  figure;  carie  mélange  prend  subitement 
feu.  Mettez  ce  mélange  dans  des  boites  d’airain  fermées  par  des 
couvercles,  et  conservez-le  à l’abri  des  rayons  du  soleil,  dont  le 
contact  l’enflammerait  (-2).»» 

L’empereur  Léon  faisait  lancer  à la  face  de  l’ennemi  de  petits 
tuyaux  (impôt  ),  remplis  de  feu,  et  qui  souvent  éclataient 

entre  les  mains  de  ceux  qui  les  lançaient  (3).  . 

C'est  à la  fin  du  vu'  siècle  ou  au  commencement  du  vin*  que 
l’on  fait  généralement  remonter  l’invention  du  feu  grégeois. 
Les  Grecs  s’en  étaient,  dit-on,  pour  la  première  fois,  servis  pour 
brûler  la  flotte  des  Sarrasins  près  de  Cyzique. 

dinem  multifido  ftrro  coagmentata,  qua  in  muliebris  coli  formam,  guo 
nentur  Untea  slamina , concavatur  ventre  subtiliter  et  pluri/ariam  pa- 
ïens, atque  in  atveo  ipso  ignem  ctim  aliquo  suscipit  atimento.  Et  si  emissa 
lenlius  areu  invalida  (i ctu  enlm  rapidiore  extinguitur ) kxserit  usquam  , 
tenaciter  cremat,  aquisque  conspersa  acriores  excitai  astus  incendiorum, 
nec  remedio  ullo,  quam  superjeclo  putvere  consopitur. 

(1)  Atélinée,  Deipnosoph.,  Iît.  i,c.  35,  1. 1,  p.  73  «le  l’édil.  de  Schweighâuser. 

(2)  Ce  chapitre  est  extrait  d'un  manuM-rit  grec  de  la  llibl.  impériale,  n°  2137  : 
’Iouluou ’A^ptxxvoù  KcotoI  Ç\ 

(3)  Léo,  — e xaxTuij;  xat  oxpaniyoü,  apud  Jo.  Metirsium.,  Opéra,  ex  reeen*. 
J.  Lami.;  Florent.,  vol.  il,  1745,  p.  Si4. 
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Cependant  Constantin  Porphyrogénète  dit,  dans  la  lettre  que 
nous  allons  citer,  que  le  l'eu  grégeois  fut  communiqué  par  un 
ange  à Constantin  le-Grand.  Les  Grecs  l’appelaient  itüp  &Ypôv,  feu 
liquide  (1),  et  ils  en  cachaient  soigneusement  la  composition, 
comme  le  démontre  la  lettre  que  Constantin  Porphyrogénète 
adresse  à son  fils  : «Il  faut  aussi,  dit-il.  avoir  soin  du  feu  liquide, 
et  renvoyer  cepx  qui  en  demanderaient  le  secret,  qui  a été  confié 
par  un  ange  nu  premier  roi  des  chrétiens,  à Constantin,  avec  la 
défense  expresse  de  le  fabriquer  ailleurs  que  dans  la  ville  des 
chrétiens  (Constantinople).  Le  grand  roi  jura,  sur  l’autel  de  l’é- 
glise de  Dieu,  que  celui  qui  oserait  apprendre  ce  secret  à une 
nation  étrangère  perdrait  le  nom  de  chrétien,  et  serait  déclaré 
indigne  de  remplir  aucune  fonction  dans  l’État;  que  le  traître, 
qu’il  hit  roi,  patriarche  ou  tout  autre  homme,  serait  maudit  à 
jamais.  Que  Dieu,  termine-t-il,  l’écrase  de  la  foudre  au  moment 
où  il  entrera  dans  le  temple  (2)!  » 

Nous  ignorons  si  les  foudres  de  Salmonée,  de  Caligula,  des 
brahmanes,  étaient  faites  avec  de  la  poudre  à canon  ; car  les  an- 
ciens ne  nous  indiquent,  comme  nous  venons  de  voir,  que  l’em- 
ploi des  résines  et  de  l'huile  de  uaphthe  comme  substances  in- 
flammables. Mais  ce  qui  parait  certain,  c’est  que  le  feu  grégeois 
se  composait  tout  à la  fois  de  ces  dernières  substances,  et  au 
moins  de  deux  éléments  (soufre  et  salpêtre)  de  la  poudre  à ca- 
non. C’est  ce  que  fera  connaître  le  paragraphe  suivant. 


Harrus  Cinerui  (3  . 


Dans  le  manuscrit  latin  (de  la  Bibliothèque  impériale),  n°  71 N6 
(du  xvr  siècle),  intitulé  Yarii  Iraclalus  de  alchimia,  se  Jrouve, 


(1)  Iljp  -j-rpov,  feu  liquide,  signifie  aussi  eau-de-vie  et  essence  de  térébenthine, 
appelé  s primitive  ment  aqua  ardentes,  eaux  brillantes. 

(2)  Constantin  Porphyrogénète,  De  administrandu  imperia  liber  ad  Homa- 
n tort  Porphyrog.  fdium  ; I.ugd.  Dat.,  8,  1617. 

(3)  Il  est  assoit  difficile  rte  déterminer  l’époque  à laquelle  vivait  ce  Marcus  Gran- 
dis , sur  la  vit  duquel  on  ne  sait  absolument  rien.  Il  est  probable  qu'il  vivait  vers 
le  huitième  siècle.  Ce  qu’il  y a île  certain,  c’est  qu’il  est  antérieur  au  médecin  arabe 
M rsue  (vivent  au  neuvième  siècle),  qui  le  cite.  (J.  Mesue,  Opéra  m edica  ; pag. 
85,  col.  I"’,  I).  Venise,  1581  ).  Les  sceptiques  peuvent,  il  est  vrai,  nier  l'identité 
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Toi.  69,  un  petit  trait**,  sous  le  titre  de  : Liber  ignium  ad  combu- 
rendos  hostes,  et  commençant  par  ces  mots  : 

fncipit  liber  ignium  a Marco  Græco  descriptus.  Nous  eu  don- 
nerons. le  texte  à la  fin  du  volume.  Ce  petit  traité  est  reproduit 
dans  le  ms.  n*71i>8.  C’est  là  qu'on  trouve,  pour  la  première  fois, 
la  description  exacte  de  la  poudreà  canon,  la  distillation  del’caa- 
de-vie  et  de  V essence  de  térébenthine,  appelées  eaux  ardentes,  et 
qui  entraient  dans  la  composition  du  feu  grégeois. 

L’auteur  indique  plusieurs  moyens  de  combattre  l’ennemi  à 
distance.  A cet  effet,  il  conseille,  entre  autres,  de  réduire  en 
poudre,  dans  un  mortier  de  marbre,  1 livre  de  soufre,  2 livres  de 
charbon  et  6 livres  de  salpêtre ; de  mettre  une  certaine  quantité 
de  cette  poudre  dans  une  enveloppe  longue,  étroite,  et  bien  foulée. 
Il  ajoute  qu’en  y portant  le  feu,  on  la  fait  voler  en  l’air.  C’était  la 
fusée  (tunica  advolandum).  «L’enveloppe,  au  contraire,  continue 
l’auteur,  avec  laquelle  on  veut  imiter  le  tonnerre,  doit  être  courte 
et  épaisse,  à moitié  pleine,  et  fortement  liée  avec  une  ficelle.  » C’é- 
tait le  pétard.  Voici  d’ailleurs  la  traduction  des  passages  les 
plus  intéressants  du  Traité  des  feux  de  Marcus  Græcus  : 

Liber  ignium. 

« Moyens  de  combattre  l’ennemi  par  le  feu,  Jant  sur  mer  que 
sur  terre. 

« Prenez  une  livre  de  sandaraqne,  et  la  même  quantité  de  sel 
ammoniac  dissous  (1)  ; faites  de  tout  cela  une  pâte  que  vous 
chaufferez  dans  un  vase  de  terre  verni,  et  luté  soigneusement 
avec  du  lut  de  sagesse  (2).  Vous  continuerez  à chauffer  jusqu’à 
ce  que  la  matière  ait  acquis  la  consistance  du  beurre , ce  qu'il 
est  facile  de  voir  en  introduisant  par  l'ouverture  du  vase  une 
baguette  de  bois  à laquelle  la  matière  s’attache.  Après  cela,  vous 


de  noire  Marcus  Græcus  aviC  relui  cité  par  Mesué;  mais  ils  ont  encore  moins  de 
preuves  pour  nier,  que  nous  pour  aflirmer.  MM.  l'avé  el  Rrinaud  placent  la  ré- 
daction définitive  du  Liber  ignium  de  Marcus  Græcus  entre  le  neuvième  et  le 
douzième  siècles.  (Du  feu  grégeois.  Pari»,  1845,  p.  97.) 

(1) 11  y a dans  le  texte  ammoniaci  liquidi,  ce  qui  ne  veut  pas  dire  de  l’am- 
monitique  liquide.  Car  l'ammoniaque  (gaz  ammoniac  dissous  dans  l'eau),  qui 
s’appelait  esprit  d’uiine  (spirilus  urinas),  n'était  pas  encore  connu, 

(2)  Ce  lut  variait  de  composition  ; il  y entrait  du  sable,  de  la  chaux  et  du  blanc 
d'œuf. 

I1IST.  DK  L»  CHIMIE.  — T.  I.  «0 
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y ajouterez  quatre  livres  de  poi*.  liquide  (1).  On  évite,  à cause  du 
danger,  de  faire  celle  opération  dans  l’intérieur  d’une  maison. 
Pour  opérer  sur  mer,  on  prendra  une  outre  en  peau  de  chèvrei 
dans  laquelle  on  mettra  deux  livres  de  la  composition  que  nous 
venons  de  décrire,  si  l’ennemi  est  à proximité.  On  eu  mettra  da- 
vantage, si  l’ennemi  est  à une  plus  grande  distance.  On  attache 
ensuite  celte  outre  à lAe  broche  de  fer  ( veru  ferreum ),  dont  toute 
la  partie  inférieure  est  elle-même  enduite  d’une  matière  hui- 
leuse ; enfin,  on  place  sous  celte  outre  une  planche  de  bois  pro- 
portionnée à l’épaisseur  de  la  broche  {Ugnum  adversus  veru  gros- 
situdinem  ),  et  on  y met  le  feu  sur  le  rivage  (in  ripa  succendes  ). 
Alors  l’huile  s’allume,  découle  sur  la  planche,  et  l’appareil, 
marchant  sur  les  eaux,  met  en  combustion  tout  ce  qu’il  ren- 
contrera. » 

Marcus  Græcus  donne  ensuite  la  recette  et  l’emploi  d’une  série 
de  mélanges  combustibles  ou  de  feux  (ignés),  comme  il  les  ap- 
pelle, parmi  lesquels  nous  citerons  le  suivant  comme  l’un  des 
plus  complexes  : 

Prenez  : Huile  de  pélrole 1 livre. 

Moelle  de  canna  feruta fl 

Soufre I 

_ Grsisse  de  tuilier  liqueliee : 1 

Huile  de  térébenthine Quantité  indéterminée. 

« On  trempe  dans  ce  mélange  des  flèches  à quatre  têtes,  qu’on 
lance  allumées  dans  lccampde  l’ennemi.  L’eau  qu’on  y projettera 
ne  fera  qu’augmenter  la  flamme. 

O Autre  espèce  de  feu  propre  à incendier  les  logements  de  l’en- 
nemi du  voisinage  : 

« Prenez  de  la  poix  liquide  ( aikilran ),  de  la  bonne  huile  d’œuf, 
du  soufre,  une  once  de  chaque  matière.  Ajoutcz-v  de  la  cire 
fraîche  le  quart  de  la  masse  précédente  , et  traitez  lotit  ce 
mélange  de  manière  à le  convertir  en  une  sorte  de  cataplasme. 
Lorsqu’on  voudra  s'en  servir,  on  prendra  une  vessie  de  bœuf  in- 
souflléeet  garnied’une  petite  ouverture  bouchée  avec  un  morceau 
de  cire.  Après  l’avoir  frottée,  à différentes  reprises,  avec  cette 
huile,  on  l’allumera  avec  un  morceau  de  bois  de  marrube,  on 
êtera  l’enveloppe  qui  la  recouvrait,  et  on  la  placera  sous  le  lit 
ou  sous  le  toit  de  l’ennemi  pendant  une  nuit  orageuse.  Le  vent 

(1)  Le  texte  poite  aikilran,  mol  sr.ibr  qui  signifie  poix  liquide. 
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aidera  à répandre  la  flamme,  que  l’eau,  loin  de  dompter,  11e  fera 
que  rendre  plus  dangereuse. 

« Autre  espèce  de  feu,  avec  lequel  Aristote  prétendait  incen- 
dier des  maisons  situées  sur  une  montagne  : 


Prenez  : Poix  liquide 

Huile  d'œuf 

Chaux,  non  éteinte 


5 livres. 

10  livres  decliaq.  sub>f. 


« Triturez  la  chaux  avec  l’huile  jusqu’à  ce  qu’il  en  résulte  un 
magma  épais.  Frottez,  avec  ce  mélange,  au  temps  de  la  cani- 
cule, les  pierres,  les  herbes,  etc  ; enterrez-les  dans  du  fumier 
au  même  endroit.  La  pluie  de  l’automne  les  mettra  en  com- 
bustion. 

«Tout  feu  inextinguible  ne  peut  être  éteint  ou  étouffé  que 
par  du  vinaigre,  par  de  l’urine  pourrie,  ou  par  du  sable. 

« Le  feu  volant  ( ignisvolatilis  in  aer>)  peut  être  obtenu  de  la  ma- 
nière suivante.  Prenez  une  partie  de  colophane,  autant  de  soufre, 
deux  parties  de  salpêtre  (salis  pelrosi).  Dissolvez  ce  mélange  pul- 
vérisé dans  de  l’huile  de  lin  ou  de  lamium,  ce  qui  vaudra  mieux. 
On  place  ensuite  cette  composition  dans  un  jonc  ou  bâton  creux 
et  on  y met  le  feu  ( in  canna  vel  ligna  excavo  reponalur  el  accen- 
ilalur).  Aussitôt  il  s’envolera  vers  le  but  que  l’on  voudra  désigner 
(rvolat  ad  (jiicmcv nique  locum  volueris),  pour  mettre  tout  en  feu. 

Poddre  a canon.  — « Prenez  une  livre  de  soufre  pur,  deux 
livres  rie  charbon  de  vigne  ou  de  saule,  six  livres  de  salpêtre. 
Broyez  ces  trois  substances  dans  un  mortier  de  marbre,  de  ma- 
nière à les  réduire  en  une  poudre  très-fine  (qux  tria  sublilissimc 
lcranlur).  Après  cela,  on  mettra  la  quantité  que  l’on  voudra  de 
celte  poudre  dans  une  enveloppe  ( tunica  ),  destinée  à voler  dans 
l’air  ou  à produire  une  détonation  (1). 

« Remarquez  que  l’enveloppe  destinée  à voler  ( tunica  ad  vn- 
landum ) doit  être  grêle,  longue,  el  remplie  avec  ladite  poudre 
bien  bourrée  ( cum  prædiclo  pulrere  optime  conculcaio  rcpleta } (2)  ; 
tandis  que  l'enveloppe  qixi  produit  la  détonation  doit  être  courte, 
épaisse,  seulement  à demi  remplie  de  poudre,  el  fortement  liée 

(I)  Il  y a ilan»  le  texte  : pulvis  in  tunica  reponalur  rolatili  vel  tenitrum 
faciente.  L'auteur  fait  voir  ensuite  qu'on  obtenait  îles  effets  difli‘renls  en  variant 
la  formelle  l’enveloppe. 

(1)  C'était  là  notre  (usée. 

70. 
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aux  deux  bouts  avec-un  fil  de  fer  (1).  Notez  qu’il  faut,  dans  l’une 
ou  l’autre  enveloppe,  pratiquer  une  petite  ouverture,  afin  que 
l’on  y puisse  porter  la  mèche. 

« Celte  enveloppe  doit  être  mince  aux  deux  extrémités,  large 
au  milieu,  et  remplie  avec  la  .poudre  en  question.  L’enveloppe 
(tunique)  destinée  à s’élever  en  l’air  a peu  de  plis  ( plicutu- 
ra.vj;  l’enveloppe  destinée  à produire  une  détonation  peut  en 
avoir  un  très-grand  nombre. 

«On  peut  faire  un  double  pétard  ( duplex  lunilrum  ) ou  une  dou- 
ble fusée  i duplex  volatile  instrumenlum  ),  en  emboîtant  une  en- 
veloppe dans  l’autre.  » 

Marcus  Græcus  remarque  que,  pour  purifier  le  salpêtre,  on  le 
fait  dissoudre,  tel  qu’on  le  rencontre,  dans  de  l’eau  bouillante; 
qu’on  met  la  dissolution  sur  un  filtre,  et  qu’on  laisse  la  liqueur 
bouillante  se  refroidir.  « On  trouve,  dit-il au  fond  du  vase,  le 
sel  congelé  ou  solidifié  sous  forme  de  lames  cristallines  [inve- 
rties in  fundo  laminas  salis  congelatas  crislatlinas  J.  » 

L’auteur  indique  ensuite  plusieurs  mélanges  combustibles, 
dont  la  [iréparation  est  conçue  d'après  les  idées  alchimiques 
(voy.,  en  appendice,  le  texte  de  Marcus  Græcus).  Il  prétend  qu’au- 
cun de  ces  mélanges  ne  peut  être  éteint  par  l’eau,  et  que  celui- 
ci  ne  ferait  qu’accroître  l’incendie  majus  parabit  incendium). 

« Pour  saisir  le  feu  avec  les  mains,  sans  se  faire  aucun  mal, 
on  dissout  de  la  chaux  dans  de  l’eau  de  fèves  chaudes;  on  y 
ajoute  un  peu  de  terre  de  Messine,  de  la  mauve  et  du  gui.  On 
se  frotte  les  mains  avec  ce  mélange,  et  on  le  laisse  se  dessé- 
cher (2).  » 

L’auteur  donne  ensuite  une  autre  recette  du  même  genre  : ut 
aliquis  sine  Lésions  comburi  videalur. 

Feu  grégeois.  — « Le  feu  grégeois  se  fait  de  la  manière  sui- 
vante : Prenez  du  soufre  pur,  du  tartre,  de  lasarcocolle  (espèce 
de  résine),  de  la  poix,  du  salpêtre  fondu,  de  l’huile  de  pétrole 
et  de  l’huile  de  gomme.  Faites  bouillir  tout  cela  ensemble. 
Trempez-y  de  l’étoupe,  et  mettez-y  le  feu.  Ce  feu  ne  pourra  être 
éteint  qu’avec  de  l’urine,  avec  du  vinaigre  ou  avec  dû  sable  (3). 

(1)  C’était  le  pétard. 

(2)  Des  expériences  récentes  ont  prouvé  qu’on  peut  impunément  tom  her  avec 
la  main  de  la  fonte  liquide.  Les  travaux  de  Iloutigny  sur  la  congélation  de  l’eau 
à une  température  élevée  peuvent  en  donner  l'explication. 

(3)  Vullurius,  de  Re  militari  (n,  9),  donne  la  composition  suivante  du  leu 
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«L’eau  ardcnlc  ( aqua  ardcns  ) se  prépare  de  la  manière  sui- 
vante : Prenez  du  vin  de  couleur  foncée,  épais  et  vieux.  Ajoutez 
à un  quart  de  ce  vin  deux  onces  de  soufre  pulvérisé,  deux  livres 
de  tarlre  provenant  de  bon  vin  blanc,  deux  onces  de  sel  com- 
mun; mettez  le  tout  dans  une  cucurbite  bien  plombée  et  lutée 
[subdita  ponas  in  cucurbita  bene  plumbata  ),  et,  après  y avoir  ap- 
posé un  alambic,  vous  distillerez  une  eau  ardente  que  vous  con- 
serverez dans  un  vase  de  verre  bien  fermé.  » 

Un  peu  plus  loin  Marcus  Græcus  décrit  la  distillation  de  l’es- 
sence de  térébenthine,  qu’il  appelle  également  aqua  ardens,  eau 
ardente;  ce  qui  peut  faire  penser,  avec  juste  raison,  que  toutes 
les  huiles  essentielles  portaient  primitivement,  ainsi  que  l’alcool, 
le  pom  d’eaux  ardentes. 

a Prenez,  dit  l’auteur,  de  la  térébenthine,  distillez-la  par  un 
alambic  (distilla  per  atambicum  ),  et  vous  aurez  ainsi  une  eau 
ardente  qui  brûle  sur  le  vin,  après  qu’on  Ta  allumée  avec  une 
chandelle  ( candcla  ).  » 

Le  passage  cité  pourra  servir  à expliquer  pourquoi  le  feu  gré- 
gois  brûlait  surl’eau  : c’est  que  par  ce  mot  il  ne  faut  pas  entendre 
l’eau  commune,  mais  des  eaux  ardentes,  des  huiles  essentielles, 
et  notamment  l’huile  de  térébenthine,  mises  en  contact  avec 
d’autres  substances  très-combustibles. 

Enfin,  l’auteurtermine  en  donnant  la  description  de  plusieurs 
espèces  de  feux  volants,  « On  peut,  dit-il,  faire  un  feu  volani 
( ignis  volans  in  aere)  avec  un  mélange  de  salpêtre,  de  soufre  et 
d’huile  de  lin;  ce  mélange,  étant  mis  dans  un  tube  ou  jonc  creux 
[canna)  (I),  peut,  après  avoir  été  allumé,  s’élever  dans  l’air.  On 
fait  aussi,  ajoute  l’auteur,  une  autre  espèce  de  feu  volant,  avec 
du  salpêtre,  du  soufré,  et  des  charbons  de  vigne  ou  de  saule. 
Ce  mélange,  étant  mis  dans  une  mèche  faite  avec  du  papyrus  (in 
tenta  de  papgro  facta),  s’élève,  après  avoir  été  allumé,  rapide- 
ment dans  l'air.  Pour  faire  ce  mélange,  il  faut  avoir  soin  que  la 
quantité  de  charbon  employée  soit  triple  de  celle  du  soufre,  et 
que  celle  du  salpêtre  soit  triple  de  celle  du  charbon.  » C’était  là, 
à peu  de  chose  près,  la  composition  de  notre  poudre  à canon  (2). 

grégeois  : «liai bon  de  bois,  nitre,  eau-de-vie,  soufre,  poix,  myrrhe,  camphre;  on 
saupoudre  avec  ce  mélange  la  laine,  l'étoupe,  etc. 

(I)  Ce  tube  creux  n’est  autre  chose  qu'une  espèce  de  canon  à fusil  ; car  le  nom 
de  canon  vient  évidemment  lui-mèrne  du  mot  canna,  qui  est  ici  employé  par 
Marcus  Grsccus.  t 

(Z)  Mous  constatons  avec  plaisir  que,  depuis  l'apparition  de  la  l”  édition  de 
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§ 29. 

Thrmiatr. 

Les  ouvrages  mystiques  et  alchimiques  attribués  à Thémiste, 
cité  plus  haut , sont-ils  réellement  sortis  de  la  plume  du  célèbre 
sophiste  grec  , ami  de  l’empereur  Valons  et  qui  avait  commenté 
les  œuvres  d’Aristote?  Y avait-il  un  pscudo-Thémiste  alchimiste, 
comme  il  y eut  un  pseudo-Démocrite?  A quelle  époque  vécut 
ce  pseudo-Thémiste?  Voilà  autant  de  questions  à peu  près 
impossibles  à résoudre.  Nous  inclinons  néanmoins  à penser 
que  notre  Thémiste  alchimiste  vivait  vers  le  vu”  ou  le  vin'  siè- 
cle. Dans  tous  les  cas,  il  devait  Cire  chrétien,  et  postérieur  à 
Thémiste  le  sophiste,  qui  était  païen. 

En  parcourant  les  écrits  grecs  du  commentateur  Thémiste,  on 
remarque  qu’aucun  ne  traite  de  l’alchimie.  Cet  auteur  diffère 
complètement  de  son  homonyme,  philosophe  hermétique, 
comme  le  prouvent  les  extraits  suivants  (t)  : 

Des  éléments  actifs,  l'air  et  le  feu.  « L’air  universel  est 
le  ciel.  Les  vertus  des  autres  corps  y passent  comme  par  un 
crible.  C’est  le  premier  corps  diaphane  qui  reçoit  toutes  les 
qualités  et  n’en  retient  aucune.  Il  approche  de  la  nature  spiri- 
tuelle; cl  pour  cela  il  est  sous-entendu  dans  le  magistère  des 
sages  sous  le  nom  d’ange,  de  génie,  de  démon,  d’esprit.  La  ré- 
gion inférieure  de  l’air  est  comme  la  gorge  d’un  alambic,  par  où 
les  vapeurs  montent  jusqu’à  sa  partie  supérieure,  où  elles  se 
condensent  en  nuées  par  le  froid,  et,  réduites  en  eau,  elles  j’e- 
lomhent  aussitôt.  C’est  ainsi  que  la  nature,  en  sublimant  et  co- 
hobant  l’eau  par  une  distillation  assidue  et  réitérée,  la  rectifie  et 

noire  Histoire  de  la  chimie  ( Pari»,  1845),  la  question  du  feu  grégeois  a élé  Irai- 
tée,*  d’après  les  données  que  nous  avions  fournies,  par  plusieurs  savants  distin- 
gués, notamment  par  M.  Reinaud. 

(I)  Extraits  d’un  manuscrit  (p.  207  ) communiqué  par  M.  Javary  ; l'écriture 
est  d’une  époque  assez  récente.  On  y lit  au  commencement  une  épltrc  dédic;»toire 
adressée  à l'empereur  Valet»*.  L’auteur,  après  avoir  commencé  sur  un  ton  de  prédi- 
cateur, se  ravise  tout  à coup.  « Vous  êtes  sans  doute  étonné , dit -il  à l’empereur, 
qu’un  païen  tienne  un  pareil  langage.  Mais  la  connaissance  de  Dieu  est  tellement  né- 
ces«aire  aux  sages,  qu’elle  a toujours  fut  le  premier  objet  de  leurs  recherches  , et 
ce  n’est  que  par  la  certitude  de  celte  connaissance  qu’ils  sont  parvenus  à celle  du- 
grand  uiu\re.  *>  — Un  philosophe  païen  ne  se  serait  guère  exprimé  de  celle  f.-çcD, 
surtout  à une  époque  où  le  christianisme  était  encore  persécuté  par  les  empereurs. 


Digitized  by  Gooflle 


PREMIÈRE  ÉPOQUE.  311 

la  fortifie.  Dans  ces  opérations,  la  terre  est  à la  fois  la  cucurbite 
et  le  récipient  (I).  » 

Cette  image,  aussi  vraie  que  grandiose,  suppose  une  connais- 
sance trop  approfondie  de  la  pratique  et  de  la  théorie  de  la  dis- 
tillation, pour  être  dp  Thëmiste  le  sophiste. 

Des  talismans.  « Il  est  encore  certain  que  tous  les  talismans  ont 
donné  lieu  aux  superstitions  les  plus  extravagantes  ; et,  quoique 
les  sages  qui  les  ont  inventés  n’aient  prétendu  les  donner  que 
comme  autaul  d’emblèmes  relatifs  aux  opérations  du  grand 
œuvre,  cependant  les  superstitieux  en  ont  fait  un'usage  bien  dif- 
férent, en  prenant  à la  lettre  toutes  les  propriétés  que  les  sages 
n’ont  attribuées  à ces  talismansque  figurativement.  Ils  s’imaginent 
que  toutes  les  vertus  extérieures  qui  leur  ont  été  attribuées  sont 
véritables,  et  ils  y mettent  toute  leur  confiance.  Enfin,  la  supers- 
tition est  tellement  répandue  sur  la  terre,  que  les  personnes  les 
plus  sensées  ont  bien  de  la  peine  à s’en  défendre.  La  raison 
seule  peut  bien,  à la  vérité,  leur  faire  sentir  le  ridicule  de  tout 
ce  qui  est  superstitieux  et  faux;  mais,  comme  ces  personnes 
ignorent  la  véritable  cause  de  la  superstition,  il  leur  reste  tou- 
jours des  doutes  qui  les  inquiètent.  Il  n’y  a donc  que  les  lu- 
mières divines  qui  soient  capables  de  les  tranquilliser  (I).  » 

Ce  langage  esteelui  d’un  missionnaire  apostolique  prêchant  la 
foi,  plutôt  que  celui  d’un  sophiste  grec  païen,  et  surtout  d’un 
contemporain  de  l’empereur  Julien,  si  connu  par  la  réaction 
violente  qu’il  avait  suscitée  contre  le  christianisme. 

§ 30. 

lift  Tourbe  lien  philosophe*. 

Il  est  impossible  de  préciser  l’époque  à laquelle  il  faut  rap- 
porter une  sorte  de  colloque  philosophico-alchimique,  connu 
sous  le  titre  de  Turba  philosopha rimi,  et  attribué  à Aristée,  que 
les  uns  placent  avant  l’ère  chrétienne,  et  les  autres  au  vm®  siècle 
après  J. -C.  lieu  existe  plusieurs  manuscrits  & la  Bibliothèque 
impériale.  La  Tourbe  des  philosophes  se  trouve  d’ailleurs  im- 
primée dans  la  Bibliothèque  de  Manget  (2),  et  dans  beaucoup 

(t)  Extrait  du  même  manuscrit,  p.  SS. 

(2)  Turba  philosophorum,  esantiquo  manuserlplo  codice  excrrpla;  Mange!, 


Digitized  by  Google 


312 


H1ST0IKE  DE  LA  CHIMIE. 


d'autres  recueils.  C’est  une  médiocre  rapsodie  de  sentences  mises 
dans  la  bouche  dePythagore,  deDémocrite,  d’Arislée,  d’Vnaxa- 
gore.  concernant  les  doctrines  de  l’alchimie  et  de  la  phisolophie 
naturelle.  Nous  l’aurions  passée  sous  silence,  si  elle  n’était  pas 
souvent  citée  comme  une  autorité.  On  y traite  du  froid  et  de 
l’humide,  considérés  comme  les  attributs  de  l’eau,  par  opposi- 
tion au  chaud  et  au  sec,  attributs  du  feu.  L’œuf  représente  le 
monde,  la  coquille  la  terre;  la  membrane  que  recouvre  la  co- 
quille, figure  l’air,  le  blanc  d'œuf,  l’eau,  et  le  jaune,  le  feu; 
quant  à la  cicatricule  du  jaune,  germe  du  nouvel  être,  elle  re- 
présente le  soleil,  la  vie  de  toutes  choses.  Les  animaux  se  com- 
posent, y est-il  dit,  de  feu,  d’air  et  de  terre;  les  oiseaux,  de  feu, 
d’air  et  d’eau.  Pour  les  végétaux,  il  n’y  entre  pas  de  feu  ; ils  se 
composent  de  terre,  d’eau  et  d’air. 


§ 3t. 

N 

Coup  d'wil  but  l'état  de  la  science,  pendant  lea  Ve,  VI',  VU* 
et  VIIIe  siècles. 

Les  sciences  et  les  arts,  légués  par  l’antiquité,  continuèrent 
d’être  appliqués  au  raffinement  du  luxe,  et  aux  plaisirs  d’une 
vie  toute  sensuelle.  Mais,  n’étant  point  entretenus  par  les  inspira- 
tions du  génie,  ces  connaissances  restèrent  stationnaires.  L’es- 
prit était  comme  frappé  de  stérilité,  et  incapable  d’alimenter  le 
progrès. 

L’einpire  romain  était  déjà  détruit  moralement,  lorsque  des 
nations,  qu’on  aurait  dit  sorties  rie  dessous  terre,  vinrent  l’at- 
teindre au  cœur.  L’invasion  des  barbares  lui  porta  le  dernier 
coup  de  grâce. 

A côté  d’une  société  décrépite  s’éleva  une  société  nouvelle, 

Bibt.  chim I.  i,  p.  445.  Le  manuscrit  colé  7147  (collection  des  manuscrits  latins 
delà  Bibliothèque  impériale)  renferme  une  traduction  française,  datant  du  tcmp>  de 
RabelaU  (en  1530),  et  commençant  par  ces  mots  : « Sensu) t la  Turbe  des  philo- 
sophes qui  ont  composé  ce  présent  livre,  appelé  Code  de  la  vérité,  ou  l’Art  d’al- 
chimie. Auquel  livre  Pythagoras  a assemblé  l<*s  paroles  de  ses  disciples  les  plus 
sages.  Quiconque  lira  ce  livre  et  aura  aucun  entendement,  aura  pardevant  au- 
cunement besogné  ou  estudie  en  cet  art,  c’est  grand’merveille  se  il  ne  parvient 
à ce  noble  propos.  Au  commencement  donc  de  ce  code  est  Aristeus  Grec,  disciple 
de  pvthagoras,  qui  estoit  disciple  de  Hermès.  » 
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barbare  sans  doute,  mais  pleine  de  vigueur,  et  animée  par  la  foi 
d’une  religion  toute  spirituelle. 

Les  Ostrogoths,  les  Visigoths,  les  Lombards,  se  partagèrent  les 
lambeaux  de  l’empire  d'Occident.  Ces  peuples  demi-sauvages 
furent  domptés  par  la  civilisation  de  Home  vaincue. 

Théodoric,  roi  des  Ostrogoths,  élevé  à la  cour  de  Constanti- 
nople, protégea  en  Italie  les  arts  et  les  sciences,  et  éleva  aux  plus 
hautes  dignités  de  l’empire  des  savants  illustres,  parmi  lesquels 
•on  remarque  Cassiodore  (I),  son  chancelier,  et  le  philosophe 
Boécc.  Malheureusement  le  règne  de  Théodoric  fut  de  très-courte 
durée,  et  après  sa  mort  les  troubles  recommencèrent. 

Isidore  , évêque  de  Séville  , résuma  , au  commencement  du 
vil*  siècle,  toutes  les  connaissances  des  anciens  dans  ses  Origines, 
espèce  d’encyclopédie  divisée  en  vingt  livres. 

Ce  fut  vers  la  même  époque  que  Grégoire  de  Tours  et  Frédé- 
gaire  rédigèrent  l’iiistoire  des  Francs,  qui  venaient  de  s’établir 
dans  le  nord-est  de  la  Gaule. 

La  démoralisation  de  l’empire  de  Constantinople,  les  disputes 
de  sectes,  l’instabilité  des  successeurs  au  trône,  entravèrent  la 
culture  des  sciences. 

Dioclétien,  Valens  et  Valentinien  persécutèrent  les  philosophes 
alexandrins,  qui  se  glorifiaient  de  leur  martyre  (2).  Plusieurs 
empereurs  d’Orient  les  comblèrent,  au  contraire,  défaveurs.  Il  y 
avait  à la  cour  de  Zénon  l’Isaurien  (année  474),  un  célèbre  al- 
chimiste qui  trompa  beaucoup  de  gens  (3).  Sous  le  règne  d’A- 
nastase  (année  500),  on  parlait  beaucoup  d’un  certain  chimiste 
(èvrrp  /uptuTr)?)  qui  se  disait  en  possession  du  secret  de  faire  de 
l’or,  et  qui  offrait  aux  orfèvres  deConstantinople  des  statues  d'or, 
et  à l’empereur  des  rênes  du  môme  métal.  L’empereur  l’exila  à 
Péra,  où  il  mourut  (4).  * 

Les  Romains  dégénérés  de  l’empire  d’Orient  se  font  chroni- 
queurs ou  compilateurs.  A et  lus,  Alexandre  de  Traites,  Paul 
d’Égine,  Y auteur  des  Giopmigues,  Stubce,  se  contentent  de  résu- 


(1)  Les  œuvres  de  Cassiodore  ( May  ni  Aurelii  Cassiodorl  opéra;  Paris,  IS89, 
in-fol.  1,  importantes  pour  l'Iiistoiro  <1<>  l’Église  et  de  la  philosophie,  ne  renferment 
rien  qui  intéresse  l’histoire  de  la  chimie. 

(2)  Zosime,  Hisl.,  iv,  p 216,  édit.  Smith. 

(S)  Cédréne,  Ui si.,  p.  38. 

f4)  Théopliane,  Chronogrnph.,  p.  128.  » 
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mer  les  écrits  do  leurs  prédécesseurs  plutôt  que  d’enrichir  la 
science  de  leur  propre  fonds. 

Les  évéques  et  les  docteurs  de  l’Église  étaient  trop  occupés  à 
propager  la  foi  nouvelle,  pour  se  livrer  avec  succès  à l'élude  des 
sciences  profanes. 

Les  Francs,  les  Germains,  les  Uretons,  les  Scandinaves,  étaient 
des  peuples  encore  trop  jeunes  pour  marquer  dans  l’histoire  de 
la  science,  tandis  que  les  Grecs  et  les  Romains  étaient  déjà  ar- 
rivés à la  décrépitude.  Voilà  ce  qui  explique  la  stérilité  des  vr,  vi*,. 
vnc  et  viii*  siècles.  Encore  un  peu,  et  nous  verrons  les  Francs,  les 
Germains,  les  Bretons,  les  Scandinaves,  imprimerà  la  marche  du 
progrès  une  direction  nouvelle. 

Charlemagne  songea  le  premier  sérieusement  à répandre  l’ins- 
truction parmi  les  nations  barbares  de  son  vaste  empire.  Dans  ce 
but,  il  lit  établir  des  écoles  à Lyon,  à Metz,  à Fulde,  à Hirschau, 
enfin  dans  les  principales  villes  de  France  et  d’Allemagne.  On  y 
enseignait  depuis  lors  le  trivium  (grammaire,  arithmétique, 
musique),  el  le  quadrivium  ( dialectique,  rhétorique,  géométrie, 
astronomie  ).  Charlemagne  encouragea  lui-méme  le  momie  par 
son  exemple,  en  apprenant  à manier  la  plume  après  avoir  manié 
l’épée.  Il  fonda  une  académie  des  sciences  et  des  lettres,  dont  il 
était,  sous  le  nom  de  David , un  des  membres  les  plus  zélés  (1). 
Son  palais  était  le  rendez-vous  des  savants  les  plus  renommés  de 
l’époque,  parmi  lesquels  on  cite  surtout  Alcuin  et  Éginhard. 

Les  historiens  ne  disent  pas  si  l’on  enseignait  la  chimie  ou  l’al- 
chimie dans  les  écoles  palatines,  établies  dans  le  voisinage  des  ca- 
thédrales et  des  couvents. 

Si  les  savants  qui  entouraient  Charlemagne  ne  se  sont  pas  si-' 
gnalésdans  la  science  dont  l’histoire  nous  occupe,  il  n’en  est  pas 
de  même  de  ceux  qui  entouraient  le  khalife  Haroun-al-Ras- 
ehid,  également  connu  par  sa  protection  libérale  accordée  aux 
arts  et  aux  --ciences.  Ilaroun  le  Juste  était  contemporain  et  ami 
de  Earl  le  Grand. 

Arabes.  — Cette  apparition  soudaine  des  descendants  d’is- 
maél , inspirés  par  le  fanatisme  de  la  religion  de  Mahomet  ; 
leurs  conquêtes  brillantes  .et  rapides,  qui  contribuèrent  à 
faire  crouler  l’édifice  mal  affermi  de  l’empire  d’Orient,  voilà 


(I)  J M.  llnolil.  De  iocietale  litteraria  a Carulo  Magno  instUuta;  lense, 
1752. 
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un  (les  événements  les  plus  extraordinaires  de  l’histoire  de 
l’humanité.  Le  génie  de  cette  nation,  dont  l’histoire  était  jus- 
que-là aussi  inconnue  que  celle  des  barbares  destructeurs 
de  l’empire  de  Rome  , ouvrit  aux  sciences  une  ère  nou- 
velle. Les  Arabes  empruntèrent  aux  Grecs  leurs  chefs-d  œuvre, 
les  traduisirent  dans  leur  langue,  les  commentèrent,  et,  en  ré- 
pandirent la  connaissance  partout  dans  leur  marche  victorieuse, 
bientôt  après  on  n’entendait  plus  parler  des  Arabes,  pas  plus 
que  de  leur  science.  — A voir  cette  apparition  éphémère  et  sou- 
daine des  Arabes  du  vnr  au  xiu0  siècle,  au  milieu  des  ténèbres 
dans  lesquelles  était  encore  plongé  le  reste  de  l’Europe,  on  di- 
rait un  météore  qui  sillonne,  comme  un  éclair,  une  atmosphère 
obscurcie. 

Les  peuples  du  Nord  contrastent  avec  les  Arabes.  Ils  eurent, 
eux  aussi,  leur  part  des  débris  de  la  civilisation  grecque  et  ro- 
maine. Les  écoles  des  khalifes  de  Ragdad  ont  disparu  depuis 
longtemps;  tandis  que  nous  sommes  encore  aujourd’hui  à nous 
demander  où  s’arrêtera  la  civilisation  des  peuples  autrefois  sou- 
mis au  sceptre  de  Charlemagne. 

Si  Galien  et  Hippocrate  étaient  perdus  pour  l’histoire  de  la 
médecine,  nous  les  retrouverions  en  partie  dans  les  œuvres  de 
Rhasès,  d'Albucasis,  d’Avicenne,  d’Avcuzoar,  d’Averrhoôs  et  de 
Mesué. 

Cette  remarque  s’applique  aussi  à l’histoire  de  la  chimie.  Si 
nous  avons  à regretter  la  perte  des  œuvres  de  Démocrite,d’Aga- 
tharehide,  d’Archélaüs,  d’Apion,  l’Antigone  de  Carvstc,  de  Mi- 
Ihridate,  dcTimée,  de  Démétrius  le  physicien,  et  de  beaucoup 
d’autres  auteurs  mentionnés  par  Pline,  il  nousestperrnisdecroire 
que  Yeber  ou  Geber  ( Djafar ),  le  seul  des  véritables  chimistes 
arabes,  lésa  tous  résumés,  comme  il  le  dit  lui-même  : Tutam  nos- 
tram  scienliam,  f/uain  ex  dictis  antiquoram  abbreviavimus  compila- 
tione  diversa  in  noslris  voluminibus,  hic  in  Summa  vna  redigemus. 

Quoi  qu’il  en.  soit,  les  Arabes  sont  loin  d’avoir  fait  avancer  la 
science,  comme  on  se  plaît  à le  proclamer.  La  découverte  de  la 
distillation  et  de  l’eau-de-vie,  qu’on  leur  attribue  généralement, 
ne  leur  appartient  pas,  comme  nous  croyons  l’avoir  montré. 
Les  théories  même  de  la  pierre  philosophale,  de  la  transmuta- 
tion des  métaux,  et  beaucoup  d’autres  doctrines  alchimiques, 
étaient  connues  déjà  avant  Mahomet. 
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Les  Arabes  étaient  d'excellents  compilateurs,  d’habiles  com- 
mentateurs, et  des  poêles  pleins  d’imagination  et  de  verve.  Voilà 
ce  qui  les  distingue  dans  l’histoire  des  connaissances  humaines. 
Aussi  ne  nous  arrêterons-nous  pas  longtemps  sur  les  auteurs 
arabes,  à l’exception  de  Yeber  ou  Gebert  qui,  véritable  en- 
cyclopédie de  son" temps,  peut  être  considéré  comme  le  repré- 
sentant des  œuvres  de.  l’antiquité  qui  ne  sont  pas  arrivées  jusqu’à 
nous.  C’est  à dater  de  Geber  (ixe  siècle  ) que  commence  une 
époque  nouvelle. 
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DEUXIÈME  ÉPOQUE 

DEPUIS  UE  IX*  SIÈCLE  JUSQU’AU  X\T  SIÈCLE. 


La  théocratie  et  la  féodalité  caractérisent,  en  deux  mots,  tout 
le  moyen  âge. 

A la  mort  de  Charlemagne,  il  advint  cequi  arrive  toujours  quand 
un  vaste  empire,  fruit  de  la  conquête,  échoit  à des  princes  ambi- 
tieux et  incapables.  Chacun  cherche  à se  rendre  indépendant,  à 
emporter  quelque  lambeau  de  l’édifice  qui  croule.  Les  seigneurs, 
qui  avaient  tremblé  devant  Charlemagne,  traitaient  avec  Louis  le 
Débonnaire  et  Charles  le  Chauve  d’égaux  à égaux,  et  se  faisaient 
payer  cher  leurs  services.  La  garantie  d’indépendance  de  leurs 
domaines  et  l'acquisition  des  droits  régaliens  en  étaient  le  prix 
ordinaire.  Au  lieu  d’un  seul  chef,  il  y en  eut  bientôt  des  centai- 
nes. Le  vassal  régnait  sans  contrôle  dans  ses  États,  et  le  roi  n’é- 
tait que  le  premier  parmi  ses  pairs,  priinus  inter  pares. 

Mais  celui  qui  se  mit  bientôt  au-dessus  de  tous,  au-dessus  des 
vassaux  comme  au-dessus  des  rois,  ce  fut  le  successeur  de  saint 
Pierre.  Quand  Boniface  disait  à Philippe  le  Bel  : Le  chef  de  l'É- 
glise est  au-dessus  des  rois  de  toute  la  distance  qui  sépare  l’es- 
prit de  la  matière,  il  se  servait  d’un  argument  qui  ne  souffrait  pas 
alors  de  réplique;  car  cet  argument  était  l’expression  môme 
de  la  croyance  de  tous  les  peuples  de  la  chrétienté. 

Aucune  époque  de  l’histoire  n’est  comparable  â celle  du 
moyen  âge,  qui  commence  aux  successeurs  de  Charlemagne  (ix* 
siècle  ),  et  finit  à la  découverte  de  l’Amérique  et  aux  premières 
guerres  du  protestantisme  jt). 

(I)  On  a beaucoup  discuté  sur  les  limites  de  ce  qu’on  est  convenu  d’appeler  le 
moyen  dye.  Il  nous  semble  qu’il  est  tout  nature)  d'admettre  que  le  moyen  âge  com- 
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Pour  comprendre  le  pouvoir  des  idées  religieuses,  l’influence 
des  doclrines  traditionnelles  sur  l’esprit  de  l’homme  , il 
faut  interroger  le  moyen  Age.  Upe  parole  du  souverain  pon- 
tife couvre  une  nation  entière  de  deuil,  arrache  le  glaive  de  la 
main  du  combattant,  dépose  les  rois,  impose  pénitence  à un 
empereur,  en  chemise  et  pieds  nus.  Sur  yn  signe  du  pape,  d’in- 
nombrables armées  se  lèvent  et  se  précipitent  vers  l’Orient  pour 
délivrer,  aux  cris  de  Dieu  le  veut!  le  tombeau  du  Rédempteur. 

Cet  état  de  choses  laisse  deviner  quel  devait  être  le  sort  de  la 
science.  Pendant  que  le  bruit  des  armes,  ou  des  guerres  sans  cesse 
renaissantes,  ôtaient  A l’esprit  la  tranquillité  nécessaire,  l’Église, 
jalouse  de  son  autorité,  faisait  taire  l’observateur  qui  aurait 
voulu  se  meltre  en  opposition  avec  les  dogmes. 

Aussi  le  moyen  Age  fit-il  peu  pour  le  progrès;  à peine  y 
osait-on  consulter  les  travaux  des  anciens.  La  prison  et  le  bûcher 
attendaient  le  trop  hardi  penseur.  Physicien  était  synonyme  de 
magicien;  et  on  connaît  les  tortures  infligées  aux  accusés  de  sor- 
cellerie. Toute  découverte,  toute  invention  était  traitée  d'œuvre 
satanique;  et  chacun  croyait  alors  au  Diable  plus  encore  qu’à 
Dieu.  Les  alchimistes,  voyant,  sans  cause  apparente,  leurs  appa- 
reils sc  briser  en  milleéclats,  s’imaginaient  réellement  entretenir 
un  commerce  intime  avec  les  démons  de  l’enfer,  avec  Béelze- 
buth,  Astaroth,  Astarté.  Ils  se  prétendaient eux-mèmes sorciers; 
et  s’ils  étaient  pendus  ou  brûlés  comme  tels,  c’est  qu'ils  avaient, 
comme  leurs  juges,  la  conviction  d’être  dans  le  vrai.  Le  magistrat 
et  l’accusé  étaient  tous  deux  de  bonne  foi  ; ils  n’avaient  donc,  en 
leur  Ame  et  conscience,  rien  à sc  reprocher.  Subjugués  par  l’es- 
prit dominant  de  l’époque,  ils  ne  se  doutaient  même  pas  qu’ils 
pouvaient  être  l’un  et  l’autre  également  dans  l’erreur.  C’était 
fort  simple.  De  même  que  nous  ne  voyons  pas  la  couleur  de 
l’air,  cet  océan  gazeux  qui  nous  baigne  de  toulcôtô,  de  môme  il 
nous  est  impossible  d’apprécier  sainement  la  société  au  milieu 
de  laquelle  nous  vivons.  11  y a de  ces  erreurs  de  perspective 
morale,  qu’ort  ne  distingue  qu’à  de  grandes  distances,  après  des 
siècles  d’intervalle. 

ment  e au  neuvième  siècle,  avec  l'établissement  «le  l'autorité  t h eocr.it  iq ne  et  féodale, 
pour  finir,  comme  nous  l'avons  indiqué. 
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Alchimie. 

L’alchimie  est  la  chimie  du  moyen  Age,  comme  l’art  sacré 
était  la  chimie  des  philosophes  de  l’école  d’Alexandrie. 

S'il  est  vrai  que  la  science  revêt  la  forme  des  périodes  qu’elle 
traverse,  rien  ne  saurait  mieux  nous  dépeindre  l'esprit  du  moyen 
âge  que  l’alchimie. 

Parmi  les  études  qui  ont  pour  objet  les  phénomènes  de  la  na- 
ture, la  chimie  est  peut-être  la  plus  riche  en  fails  propres  à ex- 
citer l’imagination.  Les  plus  simples  expériences,  si  elles  de- 
meurent incomprises,  pourront  paraître  des  merveilles.  Lorsque 
vous  mêlez  ensemble  du  mercure  et  du  soufre  en  poudre,  vous 
voyez  ces  deux  corps  perdre  leur  couleur,  et  donner  naissance  à 
un  produit  nouveau,  aussi  noir  que  le  plumage  du  corbeau.  Et  ce 
.même  produit,  si  vous  venez  à le  chauffer,  se  changera,  par  la 
sublimation,  en  une  substance  d'un  rouge  magnifique  (cinabre). 
Combien  n’y  a-t-il  pas  de  ces  substances  qui,  dans  certaines 
conditions,  présentent  les  nuances  irisées  des  plumes  du  paon 
et  de  la  peau  du  caméléon  ? 

Or,  que  devaient  se  dire,  en  présence  de  ces  étranges  phéno- 
mènes, les  chimistes  du  moyen  âge,  ces  hommes  qui  vivaient  au 
milieu  d’une  société  où  chacun,  avide  du  merveilleux,  croyait  A 
l’influence  d’êtres  invisibles,  au  pouvoir  occulte  des  démons, 
bons  ou  mauvais?  Sommés  de  s’expliquer,  ils  empruntèrent  la 
plupart  de  leurs  interprétations  au  spiritualisme  des  néopla- 
toniciens. Les  doctrines  alchimiques  sont  aussi  inhérentesà  l’es- 
prit de  l’époque  qui  les  a vues  naître,  que  la  science  d’aujourd’hui 
est  inséparable  des  préoccupations  du  présent. 

Nous  ne  reviendrons  pas  sur  les  théories  de  la  pierre  philoso- 
phale, de  l’élixir  universel,  de  la  transmutation  des  métaux,  doc- 
trines que  les  alchimistes  ont  empruntées  aux  disciples  de  l’art 
sacré  (1). 

En  parcourant  l’histoire,  depuis  le  xi*  jusqu’au  XVI*  siè- 
cle, on  est  d’abord  frappé  de  la  stérilité  de  la  science,  telle  que 
nous  la  comprenons  aujourd’hui.  On  dirait  une  période  de  léthar- 
gie. Ce  n’était,  en  effet,  qu’une  mortapparente,  et,  en  examinant 
les  choses  de  plus  près,  on  en  découvre  la  raison.  Non,  l’esprit 

(I)  Voy.  pag.  M7  et  «uiv. 
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humain  n’a  jamais  de  repos.  Perfectible  et  immortel,  il  observe, 
il  s’instruit  en  tout  lieu  et  en  tout  temps.  Mais,  à l'époque  dont 
nous  parlons,  les  chimistes  avaient  de  bons  motifs  pour  ne  pas 
exposer  en  publie  le  résultat  de  leurs  expériences:  ils  payaient 
leur  audace  par  la  privation  de  la  liberté,  et  souvent  de  la  vie-. 
Aujourd’hui,  tout  au  rebours  de  l’ancien  temps,  une  découverte 
vaut  des  honneurs  et  des  récompenses.  S’il  y a donc  quel- 
que chose  qui  doive  nous-étonner,  ce  n’est  pas  le  peu  de  progrès 
de  la  science  au  moyen  Age,  c’est  que  la  science  ne  fasse  pas 
plus  de  progrès  au  siècle  où  nous  sommes. 

Ce  qui  caractérise  au  plus-haut  degré  l’alchimiste,  c’est  la  pa- 
tience. Il  ne  se  laissait  jamais  rebuter  par  des  insuccès.  L’opéra- 
teur, qu’une  mort  prématurée  avait  enlevé  à ses  travaux,  laissait 
souvent  une  expérience  commencée  en  héritage  à son  fils,  et  il 
n’était  pas  rare  de  voir  celui-ci  léguer,  dans  son  testament,  le 
secret  de  l’expérience  inachevée  dont  il  avait  hérité  de  son  père.. 
Les  expériences  d’alchimie  étaient  ainsi  transmises  de  père  en 
lils,  comme  des  biens  inaliénables.  Qu’on  se  garde  bien  de  sou- 
rire : il  y a dans  cette  indomptable  obstination  quelque  chose 
qui  tient  de  l’inspiration  et  qui  remplace  le  génie. 

Le  temps,  voilà  le  grand  secret  de  la  nature,  et  c’est  ce  que  les 
alchimistes  n’ignoraient  pas.  Le  temps  est  tout  pour  nous,  il  n’est 
rien  pour  la  nature.  Bien  des  produits,  que  le  chimiste  est  incapa- 
ble d'imiterdans  son  laboratoire,  sont  engendrés  avec  profusion 
par  les  agents  naturels,  dont  l’action  se  prolonge  pendant  des  siè- 
cles qui  ne  se  comptent  point.  Si  lesalchimistes étaient,  dans  leurs 
expériences,  partis  de  meilleurs  principes,  ils  seraient  probable- 
ment arrivés  à des  résultats  prodigieux,  auxquels  arriveront 
peut-être  plus  difficilement  les  chimistes  d’aujourd’hui,  trop 
pressés  de  jouir  du  présent. 

Il  ne  nous  répugne  nullement  d’admettre  que  l'on  connaissait 
au  moyen  Age,  époque  en  apparence  si  stérile,  nombre  de  faits 
qui  sont  aujourd’hui  considérés  comme  d’origine  moderne. 
C’est  ainsi  que  les  alchimistes  devaient  connaître  l’hydrogène 
ou  le  gaz  d’éclairage,  puisqu’ils  manipulaient  souvent  des  acides 
en  contact  avec  des  matières  organiques.  Mais  l’expérimen- 
tateur qui  aurait  eu  l’audace  de  montrer,  devant  témoins,  un 
corps  invisible,  tout  à fait  semblable  à l’air,  étayant  la  propriété 
de  s’enflammer  avec  bruit  à l’approche  d’une  allumette,  cet  expé- 
rimentateur, accusé  de  sorcellerie  , aurait  été  infailliblement 
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physiciens  et  les  chimistes  de  nos  jours  eussent  vécu  au  xui'  ou 
au  xive  siècle,  ils  auraient  tout  bonnement  gardé  leur  science  pour 
eux, ou  ilsse  seraient,  comme  les  alchimistes,  exprimés  symboli- 
quement et  dans  un  langage  allégorique.  Toutes  ces  expériences, 
que  le  public  va  aujourd’hui  paisiblement  admirer  dans  nos  am- 
phithéâtres de  physique  ou  de  chimie,  auraient  alors  provoqué 
de  violents  tumultes  et  fourni  matière  à de  graves  procès  de  sor- 
cellerie. Vous  auriez  eu  beau  vous  débattre  et  démontrer  que 
tout  se  passe  naturellement,  personne  n’aurait  ajouté  foi  à vos 
paroles;  vous  n’en  auriez  été  que  plus  magicien,  et  condamné 
comme  tel  : témoin  Roger  Uacon,  qui,  malgré  son  livre  sur  la 
nullité  de  la  magie,  fut  condamné  à passer  une  partie  de  sa  vie 
au  cachot. 

Le  moyen  âge  était  le  règne  de  l’intolérance  dogmatique. 
L’expérience  devait  se  taire  devant  l’expression  de  l’autorité 
traditionnelle.  L’examen  des  causes  était  interdit;  il  était  seu- 
lement permis  aux  philosophes  de  discuter  sur  le  nomina- 
lisme et  le  réalisme,  sur  les  universaux  et  sur  les  catégories  d’A- 
ristote; mais  l’usage  de  la  raison  et  son  application  à la  saine  ob- 
servation de  la  nature  étaient  réservés  'à  d’autres  temps.  En 
attendant,  les  sciences  physiques  étaient  appelées  occultes,  et  la 
chimie,  art  hermétique,  science  noire,  alchimie. 

La  science  devait  donc  rester  stationnaire,  et,  rester  station- 
naire quand  tout  marche,  c’est  rétrograder.  Son  but  était  man- 
qué, dès  qu’on  n’était  plus  libre  d’expliquer  dans  leur  ordre  na- 
turel les  effets  et  les  causes,  ou  plutôt  les  effets  d’autres  effets 
plus  éloignés  encore.  Toute  science  devient  impossible  en  pré- 
sence de  l’autorité  qui  prétend,  d’un  seul  coup,  franchir  toute 
cette  inépuisable  série  d’anneaux  intermédiaires  pour  atteindre 
directement  la  cause  suprême.  C’était  là  ce  qu’on  faisait  au 
moyen  âge. 

Jamais  il  n’y  a eu  et  il  n’y  aura  d’équilibre  entre  l’esprit  et  la 
matière.  L’air  vital  de  l’esprit,  c'est  la  liberté.  La  matière,  c’est 
l’empire  de  la  nécessité.  L’inégalité,  c’est  la  condition  absolue 
du  mouvement.  Aussi  l’équilibre  stable  est-il  ici  impossible  : il 
supposerait  l’immobilité  de  l’intelligence,  le  repos  du  monde  ! 
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PREMIÈRE  SECTION 

DEPITS  LE  IX*  JUSQU'AU  Xlll*  SIÈCLE. 


Le  neuvième  siècle  marque  à peine  dans  les  annales  de  la 
science  : c’est  que  les  peuples  avaient  l’esprit  tourné  vers  la 
guerre.  En  Espagne,  les  Arabes  continuaient  leurs  conquêtes. 

En  Italie,  en  France  et  en  Allemagne,  des  princes  faibles  ou 
indignes  se  disputaient  les  lambeaux  de  l’empire  de  Charlema- 
gne. Les  empereurs  d’Oricnt,  plongés  dans  de  sanglantes  intri- 
gues ou  absorbés  par  de  vaines  disputes  de  religion,  avaient 
peine  à se  défendre  contre  les  envahissements  des  Bulgares, 
des  Croates,  des  Esclavons  et  des  Sarrasins. 

Les  siècles  suivants  ont  laissé  plus  de  traces  lumineuses.  Les  > 
Arabes  se  présentent  ici  en  première  ligne. 

Quand  les  souverains  donnent  eux-mémes  l’exemple  de  la  cul- 
ture des  sciences,  les  peuples  se  sentent  puissamment  encou- 
ragés. Les  khalifes  Al  Mansour,  Haroun-AI-Raschid,  Al-Mamoun 
cultivèrent  la  philosophie , l’astronomie  et  les  mathématiques. 
Al-Mamoun  appela  à sa  cour  beaucoup  de  savants  étrangers,  et 
il  fit,  à grands  frais,  traduire  en  arabe  les  classiques  grecs.  Par- 
tout la  domination  arabe  répandait  les  bienfaits  de  la  civilisation. 
Bagdad,  Bassora,  Kufa,  Cordoue,  eurent  des  écoles  et  des  bi- 
bliothèques publiques,  où  affluaient  les  hommes  avides  de  s’ins- 
truire (I).  L’université  de  Cordoue  jouit  longtemps  d’une  grande 
célébrité.  La  bibliothèque  de  la  capitale  des  émirs  d’Espagne 
fut  la  plus  vaste  du  monde  : elle  contenait,  dit-on,  plus  de  deux 
cent  cinquante  mille  volumes.  Après  la  conquête  de  Grenade, 
la  plus  grande  partie  de  ces  livres  fut  brûlée  par  le  fanatisme 
de  Ximenès.  Au  douzième  siècle,  on  ne  compta  pas  moins  de 


(t)  Midi.  Casiri , Bibliotheca  arabico-hispanicoescurialentis , 1760-1770, 
2 vol.  in-fol.  — B.  d’Hei  belol.  Bibliothèque  orientale  ; Pari»,  1697,  in-fol. 
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soixante-dix  bibliothèques  publiques  dans  les  contrées  de  l’Es- 
pagne soumises  aux  Maures. 

Cependant  les  Arabes  avaient  moins  de  génie  et  moins  d’origi- 
nalité que  les  Grecs , qu’ils  ont  traduits  ou  copiés.  On  leur  doit 
fort  peu  de  découvertes  proprement  dites.  Cela  tenait  surtout  à ce 
que  les  savants  arabes  s’étaient  entièrement  formés  d’après  les 
principes  de  l'école  d’Alexandrie;  ils  pouvaient  donc,  en  quelque 
sorte,  être  considérés  comme  les  héritiers  et  les  successeurs  des 
philosophes  alexandrins.  Le  domaine  de  la  poésie  et  du  spiritua- 
lisme mystique  convenait  d'ailleurs  mieux  à leur  imagination 
ardente  que  l’observation  du  monde  matériel. 

Les  chrétiens  étaient  alors  à peu  près  dans  la  même  situation 
intellectuelle.  C’est  ce  qui  explique  pourquoi  ils  s’approprièrent 
sans  difficulté,  malgré  la  différence  de  religion,  la  science  des 
Arabes;  et,  dans  leur  admiration,  ils  allèrent  jusqu’à  attribuer 
aux  Arabes  ce  que  ceux-ci  avaient  emprunté  aux  Grecs;  erreur 
qui  s’est  môme  en  partie  conservée  jusqu’à  nos  jours. 

C’est,  dit-on,  par  les  croisades  que  la  science  des  Arabes  fut 
révélée  aux  Occidentaux.  Mais  on  exagère  ici , évidemment, 
l'influence  des  croisades.  Car  déjà  dès  le  neuvième  siècle,  par 
conséquent  deux  cents  ans  au  moins  avant  la  première  croisade, 
les  savants  de  l’Occident  s’étaient  trouvés  en  contact  avec  les 
Maures  d’Espagne  et  connaissaient  les  trésors  de  l’académie  de 
Cordoue.  Au  dixième  siècle,  Gerbert,  élu  pape  sous  le  nom  de 
Sylvestre  II,  avait  été  élevé  en  Espagne,  et  avait  même  appris 
la  langue  arabe. 

L'influence  des  croisades  s’est  fait  bien  moins  senlir  sur  les 
sciences  et  les  lettres  que  sur  les  mœurs  et  les  coutumes  des 
Occidentaux. 

Hormis  les  Arabes  et  les  Grecs,  tout  le  reste  de  l’Europe  était 
encore  plongé  dans  les  ténèbres.  Les  rois  étaient  tous  aussi 
ignorants  que  leurs  sujets.  Le  clergé,  qui  constituait  un  Etat 
dans  l’État,  était  seul  chargé  de  conserver  le  dépôt  de  la  re- 
ligion, des  sciences  et  des  lettres. 

Chez  les  Arabes,  le  khalife  réunissait  le  pouvoir  temporel  à la 
suprématie  spirituelle  ; il  n’y  avait  donc  pas  de  conflit  possible 
entre  ces  deux  puissances  antagonistes.  Mais  il  n’en  était  pas  de 
même  chez  les  chrétiens.  Le  pape  et  l’empereur  avaient  à dé- 
fendre chacun  des  intérêts  trop  divergents  pour  n’être  pas  sans 
cesse  aux  prises  l’un  avec  l’autre  : les  Grégoire  VII,  les  Inno- 

21. 
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cent  III,  les  Boniface  VIII,  plaçant  la  tiare  au-dessus  du  sceptre, 
ne  défendaient  pas  seulement  leur  cause  personnelle  , ils  étaient 
la  plus  haute  expression  de  l’antagonisme  permanent  entre  l’au- 
torité spirituelle  et  le  pouvoir  temporel  ; ils  représentaient  la 
prépotence  de  la  pensée  sur  le  glaive , à une  époque  où  ni  les 
peuples  ne  savaient  lire  ni  les  princes  signer  leurs  noms. 

Ces  conflits  mémorables  forment,  sans  contredit , une  des 
pages  les  plus  instructives  de  l’histoire.  Mais  les  hommes  en 
savent-ils  profiter  ? 


CHIMISTES  ARABES. 

Les  Arabes  s’étaient  plus  occupés  de  médecine  et  de  phar- 
macie que  de  chimie  proprement  dite. 

C’est  particulièrement  sur  la  préparation  des  remèdes  qu’ils 
avaient  fixé  leur  attention;  et,  à cet  égard,  ils  ont  rendu  de  vé- 
ritables services,  comme  l’attestent  les  noms  chaldéens  arabisés, 
tels  que  alcool  (I),  alkali  (2),  borax  (3),  élixir  (4), 

laque  (5),  depuis  longtemps  introduits  dans  la  nomenclature. 

En  dépit  du  Koran,  qui  interdit  formellement  les  pratiques 
de  la  magie  et  de  l’alçhimie,  les  Arabes  embrassèrent  avec  ar- 
deur les  doctrines  mystiques  de  l’art  sacré  et  de  la  philosophie 
néoplatonicienne,  dont  Geber  ou  Djaber  fut,  vers  le  milieu  du 
huitième  siècle , un  des  plus  zélés  propagateurs. 

Pour  les  Arabes,  l’alchimie  était  l’art  de  transmuter  les  mé- 
taux, de  faire  de  l’or  et  de  trouver  la  panacée  universelle.  Ils 
disjuitèrent,  comme  le  firent  plus  tard  les  alchimistes  de  l’Oc- 
cident , pour  et  contre  la  réalité  de  cet  art.  Parmi  ceux  qui 
soutiennent  la  réalité  de  l’alchimie,  on  remarque  El-Hasi  et 

(1)  Le  mot  alcool  signifie  quelque  chose  qui  brille,  du  chaldéen,  nSp.  briller, 
torréfier.  Alcool  est  donc  à peu  près  synonyme  de  aqua  ardens  (eau  ardente ) 
et  de  nüf  {lysov  (feu  liquide). 

(2)  Ce  mot  vient  également  de  la  racine  clialdéenne  nSp  brûler,  torréfier, 
parce  que  l’alcali  s’obtenait  par  !a  combustion  du  bois  el  la  lixiviation  des  cendres. 

(î)  Ce  mol  dérive  de  pna  (borak)  blanc. 

(4)  De  ica  ( Aesir, et-kesir),  essence. 

(5)  l)e  -p  (lakh),  résine,  laque. 
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Ebid-Durr.  Au  nombre  des  sceptiques,  on  place  lbn-Sina,  Al- 
Kendi,  l'adversaire  d’El-Rasi,  Ben-Yelim,  l’antagoniste  d’Ebid- 
Durr.  Mais  le  plus  célèbre  des  philosophes  hermétiques , c’est 
Geber,  que  l’on  peut,  à juste  titre,  considérer  comme  le  restau- 
rateur de  la  science. 

Les  plus  anciens  ouvrages  que  les  Arabes  prétendent  avoir 
reçus  des  Indiens,  des  Égyptiens,  des  Perses  et  des  Grecs,  sont 
les  livres  alchimiques  des  brahmincs,  Bojunol-Brehmen,  c’est- 
à-dire  Démonstrations  des  brahmines , tels  que  le  traité  (rissah)  de 
Dsjamasp,  vizir  d’Erdeshir,  l’épitre  d’Hermès  Trismégiste  à son 
fils  Thaut , les  traités  d’Aristote,  d'Agalhodémon,  d’Héraclius  et 
des  Nabathéens,  traduits  par  Ibn-  Wachije  (1). 

Après  Djafar,  le  maître  de  Chaled  ben  lesid,  on  cite  Mcdschriti 
Toghradji,  auteur  d’un  poème  alchimique,  dont  Pococke  a 
donné  la  traduction  2),  et  Dschildegi,  le  dernier  des  grands 
alchimistes  (3). 

Dschildegi  réunit  cinq  livres  anciens  en  un  seul,  sous  le  titre  : 
la  Lanterne  pour  la  science  de  la  ciel  ( Al-missbah  fi  ilmol  miflah). 
il  annonce  dans  la  préface  que  ces  cinq  livres  renferment 
l’esprit  des  trois  mille  livres  de  Djafar,  et  celui-ci  l’esprit  des 
cinq.  Il  donne  l’histoire  des  alchimistes  du  huitième  siècle  de 
l’hégire  (quinzième  siècle),  dans  un  ouvrage  intitulé  le  Lever 
de  la  lune  sous  la  présidence  des  parcelles  d'or.  Ce  titre  tnys- 
lico-astrologique  laisse  deviner  en  quelque  sorte  le  contenu  de 
l’ouvrage. 

Les  Arabes  étaient  les  légitimes  successeurs  des  néoplatoni- 
ciens. Grâce  à la  trempe  de  leur  esprit,  ils  devaient  pousser 
jusqu’à  l’excès  le  symbolisme  mystique  des  philosophes  d’A- 
lexandrie. Ils  appelaient  l’alchimie  la  science  de  la  clef  ( ilmol 
miflah),  la  science  de  la  balance,  la  science  de  la  pierre  philoso- 
phale, la  science  de  K.  (initiale  de  Kimia),  la  science  de  M.  (ini- 
tiale de  Misan,  balance).  Enfin  il  y a des  ouvrages  intitulés  : 
livre  de  la  source , livre  de  l'abondance , livre  de  la  combustion, 
traité  de  l'élixir,  etc.  (A). 

(I)  Voy.  Hammer,  dans  Encyclop.  der  Wissenscha/ten  ( Encyclopédie  des 
sciences)  de  Erscli  et  Gruber  ; Lips.,  1819,  4. 

(î)  Carmen,  éd.  Pococke,  8;  0\on.,  1661. 

(3)  Albulfaradje,  Uist.  dynast-,  édit.  Pococke.  — J.  Léo,  Libellas  de  r iris  qui- 
busdam  itlustribus apud  Arabes,  édit.  Hottinger,  1660,  ligur.  4. 

(4)  M.  Javary  affirme,  dans  une  petite  noie  qu'il  nous  a communiquée,  que  déjà 
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1 Vebrr  ou  Geber  ( DJabnr  Al-Koufl  ). 

On  ne  sait  rien  de  précis  sur  la  vie  de  ce  philosophe  chimiste. 
Au  rapport  de  divers  témoignages,  il.  était  natif  de  la  ville  de 
Koufa,  et  vivait  dans  le  milieu  du  huitième  siècle.  Son  père  s’ap- 
pelait Moussa,  et  il  avait  un  fils  nommé  Haygan.  Geber  menait 
la  vie  contemplative  des  sofis.  Dans  plusieurs  de  ses  écrits  il 
se  dit  lui-méme  contemporain  de  l'iman  Djaf.ir,  surnommé  le 
Juste,  avec  lequel  il  eut  des  relations  personnelles.  Cet  iman, 
qui  passe  pour  avoir  cultivé  l’alchimie,  et  auquel  les  mahomé- 
tans attribuent  un  caractère  divin,  mourut  en  763.  Si  ces  détails 
sont  exacts,  l’époque  à laquelle  vivait  Geber  se  trouve  à peu  près 
déterminée  (1). 

Selon  Léon  l’Africain,  Geber  était  Grec  d’origine,  mais  con- 
verti à l'islamisme.  L’histoire  ne  nous  a conservé  de  Geber  que 
le  nom  et  une  partie  de  ses  écrits.  D’après  un  manuscrit  arabe, 
de  la  bibliothèque  de  Leyde,  il  était  Tousensis  souficus,  c’est-à- 
dire  philosophe  de  Thus  ou  Thusso,  ville  du  Khorasan,  province 
de  la  Perse  (2).  Suivant  d’autres,  il  était  de  Haran  (l’ancienne 
ville  de  Carres,  célèbre  par  la  défaite  de  Crassus),  en  Mé- 
sopotamie (3).  Quelques  adeptes  le  disent  roi  de  l’Inde,  et  lui 

avant  Geber  il  y avait  îles  alchimistes  arabes.  « Dès  les  premiers  siècles  de  l’ère 
vulgaire,  on  vit,  dit-il,  des  philosophes  surgir  à l'envi,  non-seulement  parmi  les 
Égyptiens  et  les  Latins,  mais  parmi  les  Juifs,  les  Arabes  et  les  Persans.  Issus  de 
la  vieille  race  égyptienne,  héritiers  de  l’antique  science  des  prétics  d’Hermès, 
Octnz,  Panécis,  llakostau  parurent  successivement  dans  l'académiq  alexandiine 
aux  deuxième  et  troisième  siècles  de  J.-C.  Au  troisième  siècle,  la  Perse  produisit 
Dryathès;  au  quatrième,  Arazarbrel  d'tspahan , et  Alrymed  au  cinquième.  Citez 
les  Araires,  on  remarque  Esphénor  vers  l'an  1 jO  ; Al-lindi  au  quatrième  siècle; 
au  cinquième,  Ouomien,  cosmopolite,  qui  voyagea  par  toute  l'Asie,  et  pénétra 
jusqu'en  Chine;  au  commencement  du  sixième  siècle,  Hamuel , disciple  de  Zo- 
sime;  vers  l’an  560,  Alhou-Haly,  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  Abn-Aly,  le 
disciple  d’Avicenne.  » 

(1)  Voy.  M.  Reiuaud,  Monuments  arabes,  persans,  etc.,  du  cabinet  de  M.  le 
duc  de  Blacas,\.\,  p.  370.  Manuscrits  arabes  de  la  Bibl.  impériale,  fonds  Du- 
caurroy,  folio  136  et  suit.  — MM.  Reinaul  et  Favé  , Histoire  du  /eu  grégeois, 
p.  92. 

(2)  Lcnglel-Dufresnoy,  Histoire  de  la  philosoph  ie  hermétique  ; Paris,  1712, 
t.  i,  p.  74. 

(3}  Ahulféda,  II,  p.  22. 
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donnent  cette  qualification  sur  le  litre  de  ses  ouvrages,  llkasès 
l’appelle  fils  A’Ayen,  et  cite  de  lui  un  traité  des  combinaisons 
(Mutatorum),  qui  n’est  pas  parvenu  jusqu’à  nous  (1). 

Rhasès,  Avicenne,  Khalid,  et  tous  les  médecins  arabes  posté- 
rieurs au  neuvième  et  au  dixième  siècle,  citent  Gebcr  comme 
leur  maître.  Cardan  le  place  au  nombre  des  douze  plus  subtils 
génies  du  monde.  Boerbaave  en  parle  aussi  avec  estime  dans  ses 
Institutions  chimiques. 

Nous  montrerons,  par  l’analyse  de  ses  ouvrages,  qu’il  mérite 
d’étre  mis  au  premier  rang  parmi  les  chimistes  ou  alchimistes , 
antérieurs  à Van-Helinont. 

Ouvrages  de  tieber. 

• 

S’il  faut  en  croire  quelques  érudits,  Geber  fut  un  écri- 
vain extrêmement  fécond  : il  aurait  composé  au  moins  cinq 
cents  volumes  sur  la  science  hermétique.  Ce  qu’il  y a de  cer- 
tain, c'est  que  plus  d’un  auteur  portait  le  nom  de  Yeber,  Djafar 
ou  Giaber.  On  cite,  entre  autres,  un  poêle  arabe,  appelé  Gia- 
ber,  né  en  Andalousie,  et  qui  vivait  quelques  siècles  après  notre 
philosophe. 

Presque  tous  les  ouvrages  qui  nous  restent  de  Geber  sont  en 
latin.  La  bibliothèque  de  Leyde  renfei'me,  dit-on,  plusieurs  ma- 
nuscrits arabes  de  Geber  qui  n’ont  pas  encore  été  mis  au  jour. 

Voici  la  liste  des  manuscrits  de  Geber  qui  se  trouvent  à la 
" Bibliothèque  impériale  de  Paris  : 

Summa  collectionis  comptemenli  secrelorum  naluræ,  n°  0314. 

Summa  perfectionis,  n°  0079  et  n°  7150. 

Compendium , n°  7150  A. 

Testamentum,  n°  7173. 

' Fragmentum  de  triangulis  sphxricis,  n°  7399. 

Libri  de  rebus  ad  astronomiam  pertinentibus,  n“  7400  (2). 

Tous  ces  manuscrits  ont  été  imprimés,  sauf  le  fragment  qui 
traite  des  Triangles  sphériques.  Le  Compendium  (n°71G0,  du 

(I)  Ce  renseignement  se  trouve  dans  un  manuscrit  latin  de  la  Bibliothèque 
impériale  ( n°  6514,  fol.  125),  coi.len.vnt  le  traité  inédit  de  Rhasès  : de  Aluml- 
nibus  et  satibus. 

(2}  Le  manuscrit  signalé  par  Borel  ( Bihtinlheca  chimha  ; Paris,  1654,  12), 
sous  le  titre  : Liber  clarïlalis  alchemia' , ne  se  trouve  pas  dans  la  collection  des 
manuscrits  de  la  Biblinthè»|ue  impérial»1  de  Paris. 
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commencement  du  seizième  siècle  ),  abrégé  forl  incomplet  de 
quelques-unes  des  doctrines  de  Geber,  est  probablement  apo- 
cryphe. L’ouvrage  le  plus  important  de  Geber  est  celui  du  ma- 
nuscrit n°6314  (du  quatorzième  siècle),  et  qui  se  trouve  reproduit 
deux  fois  dans  ce  môme  manuscrit  (fol.  61  et  fol.  174).  11  est 
à peu  près  identique  avec  le  manuscrit  du  Vatican,  imprimé 
sous  le  litre  : Geberi  pkilosophi  perspicacissimi  Summa  perfec- 
tionis magisterii  in  sua  natura,  ex  bibliolheex  Yalieanæ  exem- 
plari  emendatissima  nuper  édita  (1).  A la  dernière  page  on  lit  : 
Impression  Romæ  per  Marcellum  Silber;  in-12,  sans  date  (il  pa- 
rait avoir  été  imprimé  entre  1490  et  1520).  Cette  édition,  fort 
rare,  fut  réimprimée  en  1682  à Danlzick  sous  le  titre  : Summa 
perfectionis  magisterii  in  sua,  natura  libri  IV,  cum  additions 
rjusdem  Gebri  reliquorum  traclatuum , nec  non  Avicennx,  Merlini 
et  aliorum  opusculorum  similis  argumenti,  in-8°,  et  reproduite 
dans  la  Bibliothèque  de  Manget,  t.  I,  et  dans  le  Gynæceum 
chimicum,  vol.  1;  Lugd.,  1679,  in-8\  Salmon  a traduit  en  fran-, 
çais  la  Somme  de  perfection,  insérée  dans  la  Bibliothèque  des 
philosophes  chimiques,  Paris,  1672  et  1678,  2 vol.  in-12. 

Lenglet-Dufresnoy  cite  quatre  manuscrits  arabes  de  Geber  : 
1°  n°  972  de  la  Bibl.  impériale  : Opus  cui  titulus  liber  divitia- 
rum,  tractai  us  chjmicus , et  pars  octana  quingentorum  illorum, 
qvos  de  hoc  argumenlo  litleris  consignait  Abou  Moussa  Giaber 
ben  llaijam  sofi,  qui  vulgo  Geber  nuncupatur;  — 2°  n°800  de  la 
Bibliothèque  de  Leyde  : De  lapide  philosophico ; — 3°,  n°801  de 
la  même  Bibliothèque  : Traclatus  de  invenienda  arte  auri  et  ar- 
ge  ti,  sive  ulchymica;  — 4°,  n°  802  de  la  même  Bibl.  : Duo  alii 
traclatus  de  eadem  materia.  — Ces  trois  derniers  manuscrits 
furent  recueillis  en  Orient  par  Warnerus,  élève  du  célèbre 
orientaliste  Golius.  G.  Horn  avait  promis  de  les  traduire  en 
latin,  dans  la  préface  du  livre  intitulé  : Gebri  Arabis  chimia 
sire  Traditio  summæ  perfectionis  et  investigalio  magisterii  innu- 
mer  is  locis  emendata  , a Caspare  Hornio,  medico  Heip.  Nori- 
bergensis.  Accessit  ejusdem  medulla  alchimiæ  Gebricæ.  Omnia 
édita  a Georgio  Hornio.  Lugd.  Bat.,  in-18,  1668  (2). 

Rn  lisant  attentivement  les  écrits  de  Geber;  on  peut  se 
convaincre  qu’il  n’était  pas  seulement  un  compilateur,  mais 

(I)  Ce  livre  se  trouve  à la  bibliothèque  du  PanlMm. 

(7)  Cet  opuscule,  que  nous  possédons,  est  d’ifne  rareté  extrême. 
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un  observateur,  aussi  consciencieux  que  modeste.  La  modestie, 
celte  vertu  que  chacun  aime,  mais  souvent  sans  la  pratiquer,  Ge 
ber  la  possédait  au  plus  haut  degré.  Aussi  est-il  bien  difficile  de 
distinguer  les  découvertes  dont  l’honneur  lui  revient,  de  celles 
qui  appartiennent  à d'antres  observateurs. 

Geber  parle  le  premier,  — à moins  qu’bn  ne  veuille  révoquer 
en  doute  l’authenticité  du  traité  de  Alchimia  (1),  — de  la  prépa- 
ration de  l’acide  nitrique  et  de  l’eau  régale.  Avant  lui , aucun 
écrivain  n’avait  fait  mention  de  ces  dissolvants  précieux,  sans 
lesquels  la  chimie,  est  impossible. 

Est-ce  à Geber  que  nous  en  Rêvons  la  découverte,  au  moins 
tout  aussi  importante  que  celle  de  l’oxygène?  Il  n’en  dit  rien 
lui-méme;  mais  il  nous  le  laisse  deviner. 

Geber  a été  invoqué  comme  un  oracle  par  tous  les  chi- 
mistes qui  sont  venus  après  lui.  Roger  Bacon  l’appelle  le  maître 
des  maîtres,  magister  magistrorum.  Nous  devons  faire  connaître 
les  ouvrages  de  ce  grand  maitre. 

Summa  colteclionis  complément!  secreturuin  naturæ,  autrement 
dit  la  Somme  de  perfection  du  magistère  ( Summa  perfectionis 
magisterii)  (2). 

L'auteur  débute  par  une  série  de  maximes,  qu’on  pourrait 
appeler  les  aphorismes  de  la  science  positive , et  particulière- 
ment de  la  chimie. 

« Pour  aborder  l’étude  de  la  chimie  avec  succès,  il  faut,  dit- 
il,  être,  avant  tout,  sain  d’esprit  et  sain  de  corps.  Celui  qui 
»e  laisse  égarer  par  son  imagination,  par  sa  vanité  et  les  vices 
qui  l’accompagnent,  est  aussi  incapable  de  se  livrer  aux  opé- 
rations de  notre  art  que  celui  qui  est  aveugle  ou  manchot.  Seu- 
lement, les  défauts  physiques  sautent  plus  aux  yeux  que  les 
imperfections  morales. 

« La  patience  la  plus  grande  et  la  sagacité  la  plus  profonde 
sont  également  nécessaires.  Quand  nous  avons  commencé  une 
expérience  difficile,  et  qui  ne  répond  pas  d’abord  à notre  at- 
tente, il  faut  avoir  le  courage  d’aller  jusqu’au  bout;  il  ne  faut 


(1)  Gelier,  de  Alchimia  libri  1res ; Argmturali,  arle  et  iniprnsa  J.  Grienin- 
geri,  1529,  fol. 

(2)  Magisterium,  magistère,  signifie,  en  terme  de  liasse  latinité,  l'œuvre  du 
mai/re. 
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jamais  s'arrêter  à mi-chemin;  car  un  œuvre  tronqué,  loin 
d’être  utile,  nuit  au  progrès  de  la  science. 

o Ayez  de  la  modération  et  du  sang-froid,  et  ne  détruisez- 
pas,  dans  un  accès  de  colère,  ce  que  vous  avez  commencé. 
Soyez  économe  de  votre  argent,  afin  que,  si  vous  ne  recueillez 
pas  les  fruits  que  vous  en  attendiez,  vous  ne  soyez  pas  réduit 
à vivre  dans  l’indigence. 

« La  science  qui  nous  occupe  est  ennemie  de  la  pauvreté; 
elle  ne  convient  guère  qu’aux  riches  et  opulents. 

b Malheur  à celui  qui  a dépensé  son  temps  et  son  argent,  sans 
avoir  jamais  rencontré  la  vérité  ! La  tristesse  et  le  chagrin  le 
conduiront  lentement  au  tombeau. 

a Grave-toi  dans  l’esprit  tous  les  moments  de  les  opérations, 
et  cherche  à te  rendre  compte  des  phénomènes  qui  se  passent 
$ous  tes  yeux. 

o II  nous  est  aussi  impossible  de  transformer  les  métaux  les 
uns  dans  les  autres,  qu’il  nous  est  impossible  de  changer  un 
bœuf  en  une  chèvre.  Car,  si  la  nature  doit  employer  des  mil- 
liers d'années  pour  faire  les  métaux,  pouvons-nous  prétendre 
à en  faire  autant,  nous  qui  vivons  rarement  au-delà  de  cent  ans? 

b La  température  élevée  que  nous  faisons  agir  sur  les  corps 
peut,  il  est  vrai,  produire  quelquefois,  dans  un  court  inter- 
valle, ce  que  la  nature  met -des  années  à engendrer;  mais  ce 
n’est  encore  là  qu’un  bien  faible  avantage. 

b Qui  sait  quelle  est  l’influence  des  astres  sur  les  métaux, 
intluence  qu’il  nous  est  impossible  d’imiter? 

« Malgré  tous  les  obstacles,  il  ne  faut  pas  se  laisser  décou- 
rager; d’ailleurs  beaucoup  de  ces  obstacles  existent  dans  l’esprit 
des  sophistes  plutôt  que  dans  la  nature  elle-même. 

a L’art  ne  peut  pas  imiter  la  nature  en  toute  chose;  mais 
il  peut  et  doit  l’imiter  autant  que  ses  limites  le  lui  per- 
mettent. » 

Après  avoir  réfuté  les  objections  des  sophistes,  Geber  pro- 
nonce ces  paroles  remarquables,  qui  nous  font  voir  quel 
rôle  jouaient  déjà  de  son  temps  les  gaz,  appelés  esprits,  spi- 
rit  us  : 

b II  y a des  gens  qui  font  des  expériences  pour  fixer  les  es- 
prits (gaz)  sur  les  métaux  ; mais,  comme  ils  ne  savent  pas  bien 
disposer  leurs  expériences,  ces  esprits,  et  souvent  même  les 
corps,  leur  échappent  par  l’action  du  feu. 
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« Si  vous  voulez,  ô fils  de  la  doctrine,  faire  éprouver  aux  corps 
des  changements  divers  , ce  n’est  qu’à  l’aide  des  gaz  que  vous  y 
parviendrez  ( per  spiritus  ipsos  fîeri  necesse  est).  Lorsque  ces  gaz 
se  fixent  sur  les  corps,  ils  perdent  leur  forme  et  leur  nature  ; ils 
ne  sont  plus  ce  qu'ils  étaient.  Lorsqu’on  en  opère  la  séparation, 
voici  ce  qui  arrive  : ou  les  gaz  s’échapperont  seuls , et  les  corps 
où  ils  étaient  fixés  restent;  ou  les  gaz  et  les  corps  s’échapperont 
tous  les  deux  à la  fois.  » 

11  est  à regretter  que  l’auteur  ne  se  soit  pas  étendu  davantage 
sur  un  sujet  aussi  intéressant;  mais  il  aurait  été  probablement 
conduit  à révéler  des  choses  qui  étaient  regardées  comme  des 
mystères  : « Voilà , dit-il  en  terminant , tout  ce  que  je  dois 
dire , et  on  ne  sait  pas  encore  tout  ce  qu’il  est  possible  de  sa- 
voir. Aussi  ne  connait-on  pas  tout  l’œuvre.  » 

Ce  n’est  pas  la  première  fois  que  nous  rencontrons  des  no- 
tions d’une  connaissance  plus  ou  moins  positive  des  gaz  (es- 
prits), et  de  leur  intervention  dans  les  phénomènes  chimiques. 
Mais  ces  notions  sont  d’ordinaire  tellement  abrégées  ou  obscu- 
res, qu'on  est  tenté  ducroire  que  les  châtiments  les- plus  terri- 
bles attendaient  le  sacrilège  qui  les  aurait  révélées  aux  profanes. 
S’il  est  vrai  que  la  chimie  des  gaz  a été  l'un  des  grands  mystères 
de  l’antiquité,  il  ne  faudra  pas  s’étonner  que  les  auteurs  d’une 
époque  où  dominaient  les  croyances  dogmatiques  se  soient  abs- 
tenus de  nous  y initier. 

L’opinion  que  les  métaux  sont  des  corps  composés  remonte  à 
une  époque  assez  reculée!  D’après  celte  opinion,  qu’adopte 
aussi  Geber,  les  métaux  se  composent  de  soufre  et  de  mercure. 
A ces  deux  éléments  Geber  en  ajoute  un  troisième,  V arsenic. 
Mais  ces  éléments  des  métaux  ne  sont  pas  le  soufre,  le  mercure 
et  l’arsenic  véritables,  tels  qu’ils  se  présentent  à nous  dans  la 
nature.  Ils  n’ont  rien  de  commun  avec  les  corps  dont  ils  portent 
les  noms  ; les  alchimistes  ont  eux-mémes  soin  île  nous  en  aver- 
tir. En  général , ils  tenaient  fort  peu  aux  noms  donnés  aux 
choses.  L’un  de  ces  éléments  est  quelquefois  appelé  esprit  fétide 
( spiritus  fatens  ) , et  l’autre  eau  vivante  ou  eau  sèche. 

Ainsi , les  métaux  se  composent  de  deux  ou  de  trois  éléments 
d’une  nature  particulière.  Leur  proportion  varie  pour  chacun  des 
métaux.  Celui  qui  parviendra  à les  isoler  aura  le  pouvoir  d’en- 
gendrerou  de  transformer  les  mélauxà  volonté.  Voilà,  en  somme, 
comment  Geber  et  la  plupart  des  alchimistes  entendaient  la 
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composilion  et  la  transmutation  des  métaux.  Cette  théorie , en- 
visagée sous  sa  forme  la  plus  simple,  n’a  donc  rien  d’absurde, 
et  aujourd'hui  on  a quelque  tendance  à y revenir. 

Passons  maintenant  à la  description  que  Gebcr  fait  successi- 
vement du  soufre,  de  l’arsenic,  du  mercure,  de  l’or,  de  l’ar- 
gent, du  plomb,  de  Pétain , du  cuivre  et  du  fer. 

Soufre.  — « Le  soufre,  dit-il , est  une  substance  homogène,  et 
d’une  très-forle  composition.  Quoique  ce  soit  une  matière  grasse, 
on  ne  peut  pas  lui  enlever  son  huile  par  la  distillation.  On  ne  le 
calcine  qu’avec  perte.  Il  est  volatil  comme  un  esprit.  Tout  métal 
qui  est  calciné  avec  le  soufre  augmente  de  son  poids  d’une  ma- 
nière palpable.  Tous  les  métaux  peuvent  être  combinés  avec  ce 
corps , excepté  l’or,  qui  se  combine  difficilement  avec  lui.  Le 
mercure  produit  avec  le  soufre  , par  voie  de  sublimation,  l’«5«- 
fur  ou  cinabre.  Le  soufre  noircit  en  général  les  métaux.  Il  ne 
transforme  pas  le  mercure  en  or  ni  en  argent,  comme  se  le  sont 
imaginé  quelques  philosophes. 

Arsenic.  — « L’arsenic  est  composé  d’une  matière  subtile  , et 
d’une  nature  analogue  è celle  du  soufre.  Il  est  fixé  par  les  mé- 
taux comme  le  soufre , et  on  le  retire,  comme  ce  dernier,  de  la 
ealcination  des  minerais. 

Mercure.  — « Le  mercure  se  rencontre  dans  les  entrailles 
de  la  terre.  Il  n’adhère  pas  aux  surfaces,  sur  lesquelles  il  coule 
vivement.  Les  métaux  auxquels  il  adhère  le  mieux  sont  le  plomb, 
l’élain  et  l'or  ; il  s’amalgame  également  avec  l’argent,  et  très-dif- 
ficilement avec  le  cuivre.  Quant  ait  fer,  il  n’y  adhère  que  par 
un  artifice  qui  est  un  grand  secret  de  l’art  (1).  Tous  les  métaux 
nagent  sur  le  mercure,  excepté  l’or,  qui  y tombe  au  fond.  Le  rner- 


(I)  Il  résulte  de  ce  passage,  que  Grber  connaissait  le  mo)en  d'amalgamer  le 
1er,  moyen  qui  lut,  au  dis  huitième  siècle,  indiqué  par  Vogel.  Voici  ce  qu’on  lit 
dans  le  l.  VI,  p.  39,  des  Annales  de  chimie  : * M.  Vogel  est  parvenu  à amalga- 
mer «lu  1er  et  du  mircure  en  broyant  une  demi-once  de  I maille  de  ter  cl  une 
once  d'alun  dans  un  mortier,  jusqu’à  ce  que  le  tout  soit  réduit  en  poussière  très- 
fine.  Mêlant  à cette  poussière  deux  à trois  onces  de  mercure,  et  continuant  de 
broyer  jusqu'à  ce  que  ces  substances  se  soient  combinées , il  faut  verser  sur  l'a- 
malgame deux  gros  d'eau  pure  et  agiter  de  nouveau  le  mélange  pendant  l'espace 
d'une  heure  environ.  Si  l’on  ne  distingue  plus  de  pailicules  de  fer  séparée1,  il  faut 
verser  encore  un  peu  d’eau  sur  l'amalgame,  alin  d'en  séparer  tout  l'alun  qui  n’a 
servi  que  d'intermède,  et  le  séi  lier  ensuite  par  le  moyen  d’une  chaleur  très-douce, 
ou  bien  avec  du  papier  gris.  » 
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cure  sert  principalement  dans  l’application  de  l’or  pour  la  do- 
rure. 

Or.  — « L’or  est  un  corps  métallique , d’un  jaune  citrQn , très- 
pesant,  brillant,  extensible  sous  le  marteau,  malléable,  et  à 
l’épreuve  de  la  coupellation  (cineritium) , du  grillage,  et  de  la 
calcination  avec  le  charbon.  L’or  est  soluble;  sa  teinture  est 
rouge  et  rajeunit  le  corps.  On  le  broie  facilement  avec  du  mer- 
cure et  du  plomb.  On  ne  parvient  qu’avec  la  plus  grande  peine 
à y fixer  les  esprits;  c’est  là  un  des  grands  secrets  de  l'art,  qui 
échappe  à celui  qui  a la  tête  dure  ( durx  cervicis). 

Argent.  — « Ce  métal  est  d’un  blanc  pur,  sonore,  malléable, 
fusible,  et  résistant  à l’épreuve  du  cinerilium  (coupellation). 
Allié  avec  l’or,  la  coupellation  ne  l'en  sépare  pas;  il  faut  un  ar- 
tifice pour  l’en  séparer.  Exposé  au  contact  des  vapeurs  acides  et 
du  sel  ammoniac,  il  prend  une  belle  couleur  violette.  Son  mi- 
nerai n'est  pas  aussi  pur  que  celui  de  l’or,  car  il  est  ordinaire- 
ment mêlé  de  beaucoup  d’autres  substances. 

Plomb.  — « Le  plomb  est  un  métal  d’un  blanc  livide  et  terne, 
lourd  , non  sonore,  mou  , extensible  sous  le  marteau  , et  facile  à 
fondre.  Exposé  à la  vapeur  du  vinaigre , il  fournit  la  céruse  , et 
donne,  par  le  grillage,  le  minium.  Quoique  le  plomb  ne  ressemble 
guère  à l’argent,  nous  le  transformons  cependant,  par  notre  ar- 
tifice , facilement  en  argent.  Il  ne  conserve  pas  son  poids  pen- 
dant la  calcination  (1)  : il  acquiert  un  surcroit  de  poids  pendant 
cette  opération.  Le  plomb  est  employé , comme  nous  le  dirons 
plus  bas,  dans  l’épreuve  du  cineritium. 

Étain.  — « L’étain  est  un  corps  métallique,  d’un  blanc  impur, 
peu  sonore  , mou , malléable,  très-facile  à fondre,  et  rendant  un 
bruit  particulier  ( slridorem  ) quand  on  le  ploie.  11  ne  supporte 
pas  l’épreuve  du  cinirilium  11  augmente  en  poids  pendant  l’o- 
pération ( magisterium ).  Il  s’allie  avec  l’or  et  l’argent.  « — Geber 
enseigne  à préparer  avec  l’étain  un  liquide  ( probablement  le 
chlorure  d’étain),  qu’il  conseille  de  conserver  précieusement. 
« Calcinez,  dit-il , avec  l'étain  un  mélange  de  sel  ammoniac  , 
d’alun  et  de  vinaigre,  fort,  a II  prescrit  de  traiter  de  même  le 
cuivre  , le  fer,  le  plomb  et  l’or. 

Cuivre.  — « Le  cuivre  est  un  métal  de  couleur  rouge,  malléa- 
ble et  fusible.  Il  ne  supporte  pas  l’épreuve  du  cineritium.  La  tutie 

(IJ  Dans  quelques  manuscrits  on  lit  tranimutatione  au  lieu  Je  catcinatione. 
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' mine  de  zinc  ) se  combine  facilement  avec  le  cuivre,  et  lui  com- 
munique une  couleur  jaune  citron.  Le  cuivre  s’altère  à l’air  et 
au  contact  des  acides. 

Fer.  — n Le  fer  est  un  métal  d’un  blanc  livide,  très-difficile 
à fondre,  malléable  et  très-sonore.  Il  est  difficile  et  dur  à ma- 
nipuler ( dur#  tractationis  ) , h cause  de  la  difficulté  qu’on  éprouve 
à fe  faire  fondre.  Aucun  des  métaux,  difficiles  à fondre,  n’est 
propre  à l’œuvre  de  la  transmutation.  » 

Après  la  description  des  métaux,  Geber  passe  à une  série 
particulière  d’opérations,  telles  que  la  sublimation,  la  calcina- 
tion , la  distillation , la  dissolution  , la  fixation. 

La  sublimation,  qu’il  définit  a une  opération  ayant  pour  but 
d’élever,  à l’aide  du  feu , et  de  faire  adhérer  une  substance  sèche 
à la  partie  supérieure  du  vase,  » lui  fournil  l’occasion  d’insister 
sur  l’importance  des  différents  degrés  de  chaleur,  et  de  varier 
l’intensité  du  feu  suivant  la  nature  des  matières. 

« Vous  pouvez , dit-il , graduer  le  feu  suivant  l’épaisseur  du 
fourneau,  suivant  la  dimension  de  scs  ouvertures,  et  suivant 
l’espèce  de  bols  employé.  Pour  avoir  une  température  élevée, 
il  faut  que  les  parois  du  fourneau  soient  de  la  largeur  de  la  main  ; 
pour  une  température  modérée,  elles  doivent  être  de  la  moitié 
de  cette  largeur;  et  pour  une  température  faible,  de  la  largeur 
de  deux  doigts.  Un  bois  dur  et  compacte  chauffe  plus  qu’un 
bois  poreux  et  léger. 

« Les  vases  dans  lesquels  on  opère,  ajoute-t-il,  doivent  être, 
autant  que  possible,  de  verre  épais,  ou  d’une  autre  substance 
semblable  au  verre.  Le  verre  est  préférable,  parce  qu’il  n’est 
pas  poreux,  parce  qu’il  ne  laisse  pas  échapper  les  esprits  ( cum 
poris  careal,  potens  est  spiritus  lenere  ),  et  qu’il  n’est  pas  facile- 
ment corrodé.  Les  vases  métalliques  sont  attaqués  par  la  plupart 
des  substances. 

« La  descente  ( descensio  ) est  une  opération  qui  s'applique 
aux  substances  métalliques.  On  traite  ces  substances  dans  un 
vase  de  terre  ( descensorium  ),  avec  de  la  poussière  de  charbon  : 
étant  fondues,  elles  sortent  par  une  ouverture  pratiquée  à la  par- 
tie inférieure  du  vase.  » 

Delà  distillation.  — Il  y a,  suivant  Geber,  deux  espèces  de  dis- 
tillations : l'une  s’opère  à l'aide  du  feu,  l’autre  sans  le  feu.  La 
première  peut  se  faire  de  deux  manières  différentes  : ou  par 
l’ascension  des  vapeurs  dans  l’alambic,  ou  per  descensum , dans 


Digitized  by  Google 


DEUXIÈME  ÉPOOUE.  335 

le  but  de  séparer  des  huiles  ou  d’aulres  matières  liquides  par 
les  parties  inférieures  du  vase.  Quant  à la  distillation  sans  l’aide 
du  feu,  « elle  consiste,  dit  il,  à séparer  les  liquides  limpides 
par  le  filtre  : c’est  une  simple  filtration.  » — On  voit  que  le 
mot  distillatio  avait  autrefois  un  sens  beaucoup  plus  étendu 
qu’aujourd’hui. 

« La  distillation  parle  feu  peut,  continue  Geber,  être  variée 
dans  son  intensité,  suivant  quVn  chauffe  le  vase  sur  un  bain 
d’eau  ou  sur  un  bain  de  cendres  (f).  » 

De  la  calcina' ion.  — La  manière  dont  Geber  comprend  et  ex- 
plique la  calcination  rappelle  la  théorie  du  phlogistique  ; il  la 
Domme  principe  sulfureux  ( svlphureitas ).  «La  calcination  a 
pour  but,  dit-il,  de  brûler  ce  principe  , et  de  rendre  toutes  les 
parcelles  du  corps  accessibles  au  feu.  » 

De  la  solution.  — La  solution  se  fait  en  traitant  les  métaux  , ou 
d'autres  substances  calcinées,  par  du  vinaigre -fort , ou  par  des 
sucs  acides , ou  par  d’autres  dissolvants  semblables.  Le  vase  con- 
tenant ce  mélange  est  enseveli,  pendant  trois  jours  et  trois  nuits, 
dans  du  fumier  chaud.  C’est  ce  que  l’auteur  appelle  solulio  per 
fimum.  D’autres  préfèrent,  à la  place  du  fumier,  un  bain  d’eau 
chaude  dans  lequel  on  maintient  le  vase  pendant  une  heure  : 
c’est  la  solulio  per  aquam  fervenlem.  Après  cette  opération , on 
verse  la  liqueur  sur  un  filtre;  la  portion  qui  s’est  dissoute  est 
séparée,  et  conservée  à part;  la  portion  non  dissoute  est  calci- 
née de  nouveau , et  soumise  à une  nouvelle  solution  jusqu’à  ce 
qu’il  ne  reste  plus  rien  à dissoudre.  — C’est  là  une  des  princi- 
pales opérations  de  l’alchimie  : elle  a été  depuis  pratiquée  par 
tous  les  adeptes. 

De  la  coagulation.  — On  désignait  par  le  nom  de  coagulation 
l’évaporation  ayant  pour  effet  la  cristallisation  des  sels  métal- 
liques , particulièrement  de  l’acétate  de  plomb.  Quelquefois  on 
appelait  coagulation  la  combinaison  du  soufre  avec  le  mercure. 
On  donnait  également  ce  nom  à la  transformation  du  mercure 
en  une  poudre  rouge  (oxyde),  à l’aide  d’une  température  éle- 
vée. « Cette  expérience  se  fait , dit  Geber,  dans  un  vase  de  verre 
à long  col,  dont  l’orifice  reste  ouvert  pendant  tout  le  temps 
qu’on  chauffe,  afin  que  toute  l’humidité  puisse  s’en  échapper  (ut 
possit  huinidilas  ejus  evanescere).  » 

(I)  Ou  remarque  ici,  en  marge  du  manuscrit  n"65li,  la  figure  d'un  vase  dis— 
lit  latoi i e semblable  à cc!o:  que  nous  avons  dessiné  à la  page  280. 
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A la  place  de  cetie  humidité , les  chimistes  imaginèrent  plus 
tard  le  phlogislique.  Ce  Tut  neuf  siècles  après  Geber  que  Lavoi- 
sier démontra  à son  tour  que  si,  dans  l’expérience  indiquée, 
l’orifice  du  vase  devait  rester  ouvert , c’était , non  pas  pour  qu’il 
pût  en  sortir  quelque  chose,  mais  pour  qu’il  pût,  au  contraire, 
y entrer  quelque  chose,  qui  se  fixât  sur  le  mercure  et  le  transfor- 
mât en  une  poudre  rouge.  Qui  nous  dira  que  ce  que  nous  croyons 
blanc  aujourd’hui  ne  sera  pas  demain  démontré  noir?  Il  faut 
avouer  que  l’histoire  de  la  science  est  bien  propre  à nous  rendre 
circonspects. 

De  la  coupellation.  — Celle  opération,  aussi  importante  que 
belle,  déjà  vaguement  indiquée  par  Pline,  Strabon  , Diodore  de 
Sicile,  est  clairement  décrite  par  Geber.  « L’argent  et  l’or  sup- 
portent, dit-il,  seuls  l’épreuve  de  la  coupellation  ( examen  cine- 
ritii).  Le  plomb  résiste  le  moins;  il  s’en  va  et  se  sépare  prompte- 
ment. Voici  ce  mode  d'opération  : 

« Que  l’on  prenne  des  cendres  passées  au  crible  ( cinis  cribel- 
latus)  ou  de  la  chaux,  ou  de  la  poudre  faite  avec  des  os  d’ani- 
maux brûlés  (pulvis  ossium  animalium  combuslorum) , ou  un  mé- 
lange de  tout  cela,  ou  d’autres  choses  semblables.  Il  faudra  ensuite 
les  humecter  avec  de  l'eau,  les  pétrir  et  les  façonner  avec  la  main, 
de  manière  à en  faire  une  couche  compacte  et  solide  (ut  fiat 
stratum  firmum  et  solidum).  Au  milieu  de  cette  couche,  on  fera 
une  fossette  arrondie  et  solide , au  fond  de  laquelle  on  répan- 
dra une  certaine  quantité  de  verre  pilé.  Enfin,  on  fera  dessé- 
cher le  tout.  La  dessiccation  étant  achevée,  on  placera  dans  la 
fossette  ( coupelle,  fovea)  l’objet  que  l’on  veut  soumettre  à l’é- 
preuve, et  on  allumera  un  bon  feu  de  charbon.  On  soufflera  sur 
la  surface  du  corps  que  l’on  examine,  jusqu’à  ce  qu’il  entre  en 
fusion.  Le  corps  étant  fondu,  on  y projetera  du  plomb  par  par- 
celles, et  on  donnera  un  bon  coup  de  feu.  Et  lorsqu’on  verra  le 
corps  s’agiter  et  se  mouvoir  vivement,  c’est  un  signe  qu’il  n’est 
pas  pur.  Attendez  alors  jusqu’à  ce  que  tout  le  plomb  ait  dis- 
paru. Si  le  plomb  a disparu,  et  que  ce  mouvement  n’ait  pas 
cessé,  ce  sera  un  indice  que  le  corps  n’est  pas  encore  purifié. 
Alors  il  faudra  de  nouveau  y projeter  du  plomb,  et  souffler  à 
la  surface , jusqu’à  ce  que  tout  le  plomb  soit  séparé.  On  conti- 
nuera ainsi  à projeter  du  plomb  et  à souffler,  jusqu’à  ce  que  la 
masse  reste  tranquille  , et  qu’elle  apparaisse  pure  et  resplendis- 
sante à sa  surface.  Dès  que  cela  a lieu,  on  éteindra  Iç  feu;  car 
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l’œuvre  est  alors  parfaitement  terminé.  En  projetant  du  verre  sur 
la  masse  qu’on  soumet  à l’épreuve,  on  remarque  que  l’opération 
réussit  mieux  ; car  le  verre  enlève  les  impuretés.  A la  place  du 
verre,  on  pourra  employer  du  sel  ou  du  borax , ou  quelque  alun. 
On  pourra  également  faire  l’épreuve  du  cineritium  dans  un 
creuset  de  terre,  en  soufflant  tout  autour  et  sur  la  surface, 
comme  nous  l’avons  indiqué. 

o Le  cuivre  se  sépare  de  l'alliage  un  peu  plus  lentement  que 
le  plomb;  mais  il  est  plus  facilement  enlevé  que  l’étain.  Le  fer 
ne  se  prête  pas  à la  fusion,  et  c'cst'pourquoi  il  ne  s’allie  pas 
avec  le  plomb.  Il  existe  deux  corps  qui  résistent  à l’épreuve  de  la 
perfection  (in  examine  perfectionis  perdurantia  corpora ) , à savoir, 
l’or  et  l’argent,  à cause  de  leur  solide  composition,  qui  résulte 
d’un  bon  mélange  et  d’une  substance  pure.  » 

A la  suite  de  la  Somme  de  perfection  se  trouve , dans  l’édition 
de  Horn  des  œuvres  de  Oeber  (Levde,  1608),  un  petit  traité  in- 
titulé (I)  : 

Liber  invesligationis  magisterii  Gebri  philosophe  perspicacissimi. 

L’auteur  déclare  dans  la  préface  que  le  Livre  de  l'investigation 
du  magistère  a été  composé  avant  celui  de  la  Somme  de  perfec- 
tion , quoique  ce  dernier  soit  plus  important  que  le  premier. 
« Nous  n’avancerons , dit-il , que  ce  que  nous  avons  nous-même 
vu  et  touché  d’une  manière  certaine  et  expérimentalement  (2).  » 
Voilà  bien  l’emploi  de  la  méthode  expérimentale. 

Préparation  du  sel  alcali  ( potasse  caustique,  pierre  à cautère). 
— On  prend  deux  parties  de  cendres  et  une  partie  de  chaux  vive  ; 
on  met  le  tout  sur  un  filtre  avec  de  l’eau.  La  liqueur  qui  passe 
par  le  filtre  est  évaporée , et  le  sel  reste  sous  forme  solide 

congelatur)  (3). 

Préparation  du  sel  ammoniac.  — Ce  sel  était  déjà  connu  du 
temps  de  Pline  et  de  Dioscoride.  Aétius,  qui  vivait  au  cinquième 
siècle,  parle  de  sels  ammoniacaux  ( dupumaxol  IAeç),  sans  entrer 
dans  aucun  détail  ( Tetrabiblos , lib.  I , sermo  2,  c.  43).  Synésius , 

(I)  Ce  traité  a été  reproduit  dans  la  BibUotheca  chimica  de  Manget,  t.  I, 
p.  568  et  dans  le  Gynxceum  chimicum,  vol.  I,  p.  164. 

(î)  Qux  vidimusel  teligimus,  — scilicet  per  experienham  et  cognilioncm 
certam. 

(3)  C'est  par  ce  procédé  que  l’on  prépare  encore  aujourd'hui  la  potasse.  La 
* chaux  vive  s’empare  de  l’acide  carbonique  du  carbonate  de  potasse  pour  J orli/ier 
l'alcali,  comme  disaient  les  anciens. 

nisT.  ne  La  «mue.  — t.  t.  2Î 
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évêque  de  Ptolémaïs , qui  vivait  à la  même  époque , dit , dans 
une  de  ses  lettres , que  le  sel  ammoniac  ( 5X<  iuptovtaxof  ) esUtrès- 
utile,  et  qu’il  se  rencontre  naturellement  dans  la  nature  ( Epistol . 
147). 

II.  importe  cependant  de  noter  que  le  sel  ammoniac  des  an- 
ciens , et  même  celui  dont  parlent  Columelle , Scribonius , 
Palladius,  Avicenne,  Sérapion,  n’était  pas  toujours,  à juger  d’a- 
près l’indication  de  certains  caractères , le  véritable  sel  ammo- 
niac : c’était  plutôt  notre  sel  gemme. 

a Le  sel  ammoniac  s’obtient,  dit  Geber,  en  chautïant,  dans 
un  vase  de  sublimation  (in  alto  aludele) , un  mélange  de  deux 
parties  d’urine  humaine,  d’une  partie  de  sel  commun,  et  d’une 
partie  cl  demie  de  noir  de  fumée  (1).  » 

Préparation  du  sel  d'urine.  On  prépare  ce  sel  avec  le  résidu  de 
l’urine  décomposée  et  calcinée  , que  l’on  dissout  dans  l’eau  pour 
l’y  faire  cristalliser. 

Le  sel  d’urine  de  Geber  est  donc  le  résidu  salin  de  l’urine, 
c'est-à-dire  un  mélange  de  sels  alcalins,  contenant  du  phosphore 
àl’élatde  phosphate.  Plus  tard,  le  sel  d’urine  était  l’ammoniaque, 
obtenue  en  chauffant  l’urine  avec  de  la  chaux  vive. 

Quant  à la  préparation  du  sel  de  nitre  (i),  de  l’alun  glacial  ou  de 
roche,  du  sel  gemme,  de  l'alun  plumeux,  etc.,  elle  consistait  tout 
simplement  dans  la  cristallisation  de  ces  sels  par  l’évaporation 
et  le  refroidissement  de  leurs  dissolutions  aqueuses. 

Le  crocus  de  fer  (oxyde  de  fer)  et  la  litharge  (oxyde  de  plomb  ) 
sont  préparés  par  la  dissolution  du  fer  et  du  plomb  dans  du 
vinaigre  fort,  et  par  leur  calcination. 

Le  Testament  ( Testamentum  Gebcri,  regis  Indiæ),  se  trouve 
également  imprimé  dans  la  Bibliothèque  de  Manget  (3). 

a On  peut,  dit  l’auteur,  retirer  un  sel  fixe  des  animaux  , des 
oiseaux,  des  poissons.  Ce  sel  s’obtient,  comme  le  sel  végétal, 
par  la  combustion,  l’incinération,  la  solution  et  la  filtration.  Ce 

(1)  Le  noir  de  fumée  avait  pour  effet  de  mietu  diviser  le  mélange. 

(2)  Suivant  MM.  Favé  et  Reinaud  (du  Feu  grégeois,  p.  95),  le  sal  ni/ri  est  ici 
synonyme  de  nation  (carbonate  de  soude  naturel  ),  et  ils  attribuent  cette  confu- 
sion au  traducteur  latin  de  l’arabe.  Nous  pensons  que  lotit  le  passage  relatif  5 la 
préparation  ou  purification  du  sal  nitri  est  l'interpolation  d'un  auteur  postérieur 
h Gelter  ; ce  qui  tendrait  à le  prouver,  c'est  que  ce  passage  manque  dans  l'édition  de 
Iforn  du  Lifter  imestigalionis  mngisterii  ( Leyde,  1668). 

(S)  Manget,  Piblioth.,  1. 1,  p.  562. 
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sel  animal  {.ml  animalis  ) est  un  excellent  fondant  (1).  Le  sel  re- 
tiré des  cendres  d'une  taupe  est  propre  à congeler  le  mercure, 
et  à transmuter  le  cuivre  en  or,  et  le  fer  en  argent  (2).  » 

Ce  dernier  passage  a causé  bien  des  déceptions, 
a Tout  métal  bien  calciné  peut,  de  la  même  manière  que  la 
cendre,  servir  à faire  un  sel.  n — L’auteur  s’abstient  de  déve- 
lopper son  idée.  Un  peu  plus  loin , il  cite  l’eau-de-vie  préparée 
avec  du  vin  blanc  [aqva  vilæ  de  vino  albo),  mais  sans  entrer  dans 
aucun  détail.  Il  en  parle  comme  d’une  chose  alors  connue  de 
tout  le  monde. 


Alchimla  Geberi  (3,. 

Ce  traité  renferme  des  découvertes  d'une  grande  importance 
pour  la  chimie.  En  voici  les  principales  : 

Eau  forte  etenu  régale.  — Prenez  unelivre  de  vitriol  de  Chypre, 
une  livre  et  demie  de  salpêtre  , et  un  quart  d’alun  île  Jamcni  ; 
soumettez  le  tout  à la  distillation,  pour  en  retirer  une  liqueur 
qui  a une  grande  force  dissolvante.  Cette  force  est  encore 
augmentée,  lorsqu’on  y ajoute  un  quart  de  sel  ammoniac;  car 
alors  cette  liqueur  dissout  l'or,  l’argent  et  le  soufre  (i). 

Pierre  infernale.  — Dissolvez  d’abord  l’argent  dans  l’eau-forte 
( aqua  dissolutiva );  faites  ensuite  bouillir  la  liqueur  dans  un  ma- 
tras  à long  col  ( in  phiala  cum  longo  collo  ) non  bouché , de  ma- 
nière à en  chasser  un  tiers  ; enfln  , laissez  refroidir  le  tout.  Vous 
verrez  se  produire  de  petites  pierres  ( lapilli  ) fusibles,  trans- 
parentes comme  des  cristaux  (5). 

Sublimé  corrosif.  — Prenez  une  livre  de  mercure  , deux  livres 
de  vitriol,  une  livre  d'alun  de  roche  calciné,  une  livre  et  demie  de 
sel  commun,  et  un  quart  de  salpêtre;  mélangez  le  tout,  et  sou- 
mettez-le  à la  sublimation.  Recueillez  le  produit  dense  et  blanc 
qui  s'attache  à la  partie  supérieure  du  vase,  et  conservez-Ie 

(I)  Superat  atios  in  virlule  f usina. 

(1)Sal  tolius  talpxcombustx  congelai  llercurium,  et  Venerem  convertit  in 
Soient,  et  Marient  in  Lunam. 

(S)  Alchimix  Geberi  hb.  excud.  Jo.  Petreius  y ttreinbergensis ; B**rn.,  1545, 
4.  — Ou  a révoqué  eu  'toute  t'aiil tioulicité  de  cet  écrit,  mais  sans  en  donner  des 
raisons  plausibles. 

(4)  De  invent,  veritat.,  C.  xxm,  p.  18  !,  in  Alchemla  Geberi. 

(5)  Ibid.,  C.  xxi,  p.  180  et  181 . 

12. 
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comme  nous  l’avons  dit.  Si  le  produit  de  la  première  sublimation 
est  sale  et  noirâtre,  ce  qui  peut  bien  arriver,  il  faut  le  sou- 
mettre à une  nouvelle  sublimation  (1). 

Précipité  rouge  (précipité  per  se).  — Prenez  une  livre  de  mer- 
cure, deux  livres  de  vitriol  et  une  livre  de  salpêtre  ; traitez  ce  mé- 
lange par  le  feu  : il  se  produit  un  sublimé  rouge  et  brillant  (et 
sublimatur  rubeus  et  splendidus)  (2). 

Foie  de  soufre.  — Lait  de  soufre.  Prenez  du  soufre  réduit  en 
poudre  très-line,  et  chauffez-le  avec  le  produit  de  la  lixiviation 
des  cendres  traitées  par  la  chaux;  ajoutez-y  de  l’eau  , et  filtrez. 
Lorsqu’on  ajoute  à la  liqueur  filtrée  du  vinaigre , on  voit  le  tout 
se  convertir  en  une  espèce  de  lait  (3). 

Nous  avons  insisté  sur  l’analyse  des  ouvrages  de  Geber, 
parce  que  les  chimistes  du  moyen  âge  les  ont  souvent  copiés, 
sans  en  citer  l’auteur.  Geber  est  pour  l’histoire  de  la  chimie  ce 
qu’Hippocrate  est  pour  l’histoire  de  la  médecine. 

Une  chose  qui  frappe  d’ahord,  en  parcourant  les  écrits  de 
Geber,  c’est  de  voir  combien  il  est  sobre  de  théories.  Il  n’est 
pas  éloigné  de  croire  que  les  corps  qui  ont  la  propriété  de  puri- 
fier les  métaux  vils,  et  de  les  transformer  en  métaux  nobles, 
sont  en  même  temps  des  médicaments  universels,  des  panacées 
propres  à guérir  toutes  les  maladies,  et  même  àconserverla 
jeunesse  : Est  medicina  lætifieans  et  juventutem  conservons. 
La  plupart  de  ces  panacées  étaient  desteinlures  d’or  ou  d'argent. 

§2. 

Rhmèi. 


( Né  en  800,  mort  en  940.) 

Rhasès  ( Aboubckr  Mohammed  ben  Zacharia),  originaire  de 
Haï  en  Perse,  passa  une  partie  de  sa  jeunesse  à cultiver  les 
beaux-arts,  et  surtout  la  musique,  pour  laquelle  il  montra  une 
grande  aptitude.  Ce  ne  fut  qu’à  l’âge  de  trente  ans  qu’il  com- 
mença à étudier  les  sciences,  telles  que  la  philosophie,  la  mé- 

(1)  Alchemia,  c.  vin. 

(2)  Ibid.,  c.  p.  173.  Liber  fornacum,  pari.  Il,c.  ix,  p.  193. 

(3)  De  inrent.  verit.,  c.  vi,  p.  172. 
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decine  cl  la  chimie.  Grâce  à ses  talents,  il  parvint  à une 
grande  célébrité,  et  fut  nommé  médecin  en  chef  du  grand  hô- 
pital de  Bagdad , ce  qui  lui  donna  les  moyens  d’augmenter  la 
somme  de  ses  connaissances.  11  visita  l’Afrique  et  l’Espagne. 
Atteint  d’une  cataracte , il  se  refusa  à être  opéré , parce  que  le 
chirurgien  qui  devait  faire  l’opération  ne  savait  lui  répondre  à la 
question  : Combien  l’œil  a-t-il  de  membranes  ? — Il  mourut  aveu- 
gle, à l’âge  de  quatre-vingts  ans. 

Gmelin,  dans  son  Histoire  de  la  chimie,  ne  mentionne  pas  les 
ouvrages  chimiques  de  Rhasès  (1),  qui  se  trouvent  dans  la  collec- 
tion des  mss.  de  la  Bibliothèque  ^impériale,  et  qui  ont  pour  titre  : 


Liber  Kaxis  qui  dicitur  lumen  luminum  magnum  (2). 

L’auteur  parle,  dans  ce  petit  traité,  en  termes  obscurs  et  am- 
bigus, d’une  huile  obtenue  par  la  distillation  de  l’atrament  (sul- 
fate de  fer).  Cette  huile  ( oleum  ) ne  pouvait  être  que  Vhuile  de 
vitriol  (acide  sulfurique).  Le  résidu  de  la  distillation  était  du 
crocus  ferri  ( peroxyde  de  fer).  C’était  donc  de  l'huile  vitriolique 
semblable  à celle  de  Nordhausen  que  llhasès  préparait  par  la 
distillation  du  vitriol  de  fer.  11  est  même  probable  que  cet  acide 
était  déjà  connu  avant  Rhasès,  surtout  à une  époque  où  la  dis- 
tillation était,  ainsi  qu’elle  l’est  encore,  une  opération  capitale 
pour  les  chimistes. 


Liber  perfecli  magislerii  R hase  i (3). 

L’auteur  commence  par  donner  à l’alchimie  le  nom  d’as- 
tronomie inférieure  (aslronomiam  inferiorem),  par  opposition  à 
l’astronomie  proprement  dite,  qu’il  appelle  supérieure,  parce 
qu’elle  traite  des  astres  du  ciel  en  rapport  avec  les  astres  de  la 
terre,  c’est-à-dire  les  métaux.  A l’exemple  des  anciens  philoso- 
phes, il  admet  quatre  éléments. 

Il  est  question,  dans  ce  traité,  de  la  préparation  de  la  tutie 


(1)  D’après  Abou  Obaiah,  il  composa  ‘120  volumes,  ilont  la  plupart  sont  perdus  ; 
quelques-uns  ont  été  traduits  de  l’arabe  en  hébreu  et  en  latin. 

(2)  Manuscrit  n"  6514,  toi.  1 13  recto  { quatorzième  siècle). 

(3;  Même  manuscrit,  fol.  120  verso. 
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(zinc),  au  moyen  de  la  distillation  (separalio  tutiæ  et  marcha- 
sitse  ). 

Mais  le  passage  le  plus  curieux  est  le  suivant,  que  nous  allons 
reproduire  en  entier  : 

« Préparation  de  l'cuu-de-tie  par  un  procédé  très-simple.  Prends 
de  quelque  chose  d'occulte  la  quantité  que  lu  voudras,  et  broie-le 
de  manière  à en  faire  une  espèce  de  pâte,  et  laisse-le  ensuite  fer- 
menter pendant  nuit  et  jour;  enfin,  mets  le  tout  dans  un  vase 
distillatoire,  et  distille-le  (1).  » 

Ce  quelque  chose  A'occvlte , que  l’auteur  ne  nomme  point, 
était  très-probablement  des  grains  de  blé,  qui  sont  en  effet 
destinés  â être  enfermés,  cachés  dans  le  sein  de  la  terre.  C’est 
là  un  nouvel  exemple  du  langage  symbolique  des  alchimis- 
tes. Peut-être  est  ce  même  avec  des  grains  qui  avaient  déjà 
éprouvé , dans  le  sein  de  la  terre , un  commencement  de  fer- 
mentation, que  Rhasès  enseigne  défaire  de  l’eau-de  vie.  L’opé- 
ration n’en  aurait  que  mieux  réussi. 

D’ailleurs,  quand  même  notre  conjecture  ne  serait  pas  fon- 
dée, et  qu'il  faudrait  entendre  par  occultum  autre  chose  que 
des  grains  de  blé,  le  passage  que  nous  venons  de  signaler  ne 
perd  rien  de  sa  valeur;  car  la  substance  que  Rhasès  n’a  pas 
nommée  donne,  comme  il  le  dit  lui-même,  de  l’eau-de-vie,  au 
moyen  de  la  fermentation  et  de  la  distillation.  Cette  substance 
ne  peut  donc  être  qu’un  produit  amylacé  ou  sucré,  susceptible 
d'éprouver  la  fermentation  alcoolique. 

Un  peu  plus  loin,  l’auteur  semble  indiquer  le  moyen  de 
rendre  l'eau-de-vie  plus  forte,  en  la  distillant  sur  les  cendres  ou 
sur  la  chaux  vive. 

Liber  Rosis  de  aluminibus  tl  satibus,  quæ  in  hac  arte  sunt  neces- 

saria  (2). 

Rhasès  confond,  dans  ce  petit  traité,  les  vitriols  ( atramenta  ) 
avec  les  aluns;  confusion  qui  se  rencontre  fréquemment  chez  les 
anciens.  Il  établit  trois  espèces  de  vitriols  : l’a/co/cofar,  l’a/- 


(I)  Prxparatio.  aqvK  vitre  simplicitrr  : Afcipe  occulti  quantum  volneris,  et 
tue  fortilrr  donec  fiat  sien  I mrdulla,  et  dimilte  fermenliri  per  diem  et  noctero, 
el  poslea  mille  in  vase  distillation:*,  et  distilla. 

(1)  Mime  manuscrit,  fil.  Hô  recln. 
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surin  e\\c  calcavthum.  « Le  meilleur  vitriol  se  trouve,  ajoute-t-il, 
chez  nous,  en  Espagne;  on  le  fait  venir  d'Élebla  (1).  » 

Rhasès  cite  deux  chimistes  arabes,  Geber,  fils  d’Ayen,  et  Gilgil. 
Ce  dernier,  probablement  contemporain  de  Rhasès,  était  de  Cor- 
doue,  et  exploitait  les  mines  qui  sont  situées  au  nord  de  celte 
ville  (i). 

Rien  n’indique  que  les  trois  écrits  de  Rhasès  soient  apocry- 
phes. Il  n’y  a aucune  preuve  solide  à faire  valoir  contre  leur  au- 
thenticité. 

§ 3- 

Al  pim ra ht  ( Alfarabius). 

Ce  philosophe  hermétique,  né' à Farab  (d’où  le  nom  A' Al- 
farabius), vivait  dans  la  seconde  moitié  du  onzième  siècle.  Il 
était  Turc  d’origine,  et  son  vrai  nom  était  Mohammed.  Il  étudia 
les  sciences  d'abord  à Bagdad,  puis  à Damas.  Il  parlait,  dit- 
on,  soixante-dix  langues,  et  était  très-versé  dans  la  médecine, 
dans  la  chimie  et  même  dans  la  musique.  Car  on  raconte  qu’il 
chanta  un  jour,  devant  le  sultan  de  Syrie,  un  morceau  de  sa 
composition , et  que  les  assistants  y prirent  tant  de  plaisir, 
qu’ils  se  mirent  tous  à rire  à l’excès;  qu’ensuitc  il  chanta  un 
autre  morceau  qui  fit  pleurer  toute  l'assemblée  ; et  qu’enfin, 
changeant  encore  d’harmonie,  il  endormit  agréablement  tous 
les  assistants.  Alpharabi  vécut  longtemps  à la  cour  du  sultan 
Seif-el-I)au!ah,  dont  il  charma  les  loisirs  (3). 

Il  fut  assassiné  en  954 , par  des  voleurs,  dans  les  bois  de 
Syrie.  Suivant  d'autres,  il  mourut  de  maladie  en  1010. 

A juger  par  les  écrits  qui  nous  restent  de  lui,  Alpharabi  ne 
mérite  pas  la  réputation  dont  il  jouissait  parmi  les  Arabes , qui 
l’avaient  surnommé  « le  second  instituteur  de  l’intelligence.  » 

(I)  , Manuscrit,  n°  6514.  Scias  quod  atramenli  su  ni  généra  mulla  et  eju»  minet  ae 
inventa;  sunt.  Et  ipsum  quittent  est  aqna  et  (inclura  quam  terra;  gicciUs  coagu- 
lavit  ; et  est  in  rua  nalura  validnm  et  siccutn.  Et  ex  ejua  quidem  generibns  sunt 
nlcoleotar,  alsurin,  calcadis  vel  ealcanlum.  Et  melius  eorum  apud  nos  in 
Yspania  est,  quod  asporlatnr  de  Elebla,  et  ipsum  est  quod  dénigrât  corpora  et 
augmentât  rtibeum  rubedine  et  dénigrât  album  j et  eornm  subtilius  est  alcoleotar, 
et  eorum  gressins  est  alsurin. 

(i)  Dixit  Gilgil  Cordubensis,  quod  ei  erat  minera  ad  septentrionem  Cordulue. 

(ï)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique,  1. 1,  p.  85  ( Paris,  1741). 
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Alpharabi  appartient  à l’histoire  de  la  philosophie  plutôt  qu’à 
l’histoire  de  la  chimie.  La  plupart  de  ses  ouvrages,  énumérés 
parCasiri  (Bibl.  arab.  hisp.,  1. 1,  part.  I",  p.  190),  sont  écrits  en 
hébreu  et  encore  inédits.  On  cite  surtout  de  lui  une  Encyclopédie 
( /sha-el-Oloum ),  où  l’auteur  donne  une  définition  des  sciences 
et  des  arts  (manuscrit  de  l’Escurial),  et  un  traité  de  musique 
où  il  démontre  le  premier  l’intervention  de  l’air  dans  la  for- 
mation des  sons,  et  trace  des  règles  précises  sur  la  construc- 
tion des  instruments  (1). 

Dans  les  manuscrits  de  la  Bibliothèque  impériale  de  Paris,  on 
trouve  sous  le  nom  du  même  auteur  : Liber  de  orlu  scientia- 
rum  (i)  ; — Liber  de  intellectu  et  iniellecto  (3)  ; — Canonet  de  es- 
sentiel jirinur  bonitatis  (4). 

Sur  un  autre  manuscrit  de  la  même  Bibliothèque  (n°  7136, 
du  quatorzième  siècle),  on  lit,  fol.  82  verso  : Incipit  liber  Al- 
pharabii,  sans  autre  indication.  • Cet  écrit  d’Alpharabi,  d’ail- 
leurs peu  étendu,  nous  semble  bien  plus  intéresser  la  bota- 
nique que  la  chimie.  Il  y a même  un  passage  assez  remarqua- 
ble, où  l’auteur  cherche  à établir  que  les  plantes  respirent  par 
l’écorce  et  parles  feuilles  (5). 


§ 4. 


Kalmanai. 


C’est  vers  l’an  1000  de  notre  ère  que  Lcnglet-Dufresnoy  ( His- 
toire de  la  philosophie  hermétique)  place,  par  conjecture,  ce  phi- 
losophe arabe.  Cependant  Salmanas  vivait  probablement  avant 
cette  époque,  peut-être  vers  le  neuvième  siècle.  Nous  avons  cité 
de  lui  un  petit  traité  sur  la  grêle  sphéroïdale  (6). 


(1)  On  A imprimé  d'Alpharabius  le  traité  de  I ntelligentia  dans  les  ouvrages 
d’Avicenne,  publiés  à Venise  en  1495;  un  petit  livre  de  Causa,  dans  les  œuvres 
d’Aristote  avec  les  commentaires  d’Averroës,  et  Varia  Opuscule,  Paris,  1638. 

(2)  Ms.  6298  ( quatorzième  siècle). 

(3)  Ms.  6443. 

(4)  Ms.,  8802. 

(5)  Ms.  7166,  fol.  83,  verso  : Dico  quod  per  radices  uniusoijusque  arboris  et 
ejus  cortices  ascendit  duplex  vapor.  — Qui  cum  fuit  multiplicatus  in  rentre  arbo- 
ris, voient»  exhalare  faciunl  liguram;  et  exhalant  transcundo  in  ima  (olii. 

(6)  Voy.  pag.  299. 
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§ 5. 


Avicenne  ( Al- Hussein  Abou-Ali  Ben  Abdalla  Ebn  Sina). 


( Né  en  980,  morl  en  1036.  ) 

Le  prince  des  médecins  ( scheikh  reyes)  naquit  à Uokhara,  et 
fut  initié,  par  Alpharabi,  à la  philosophie  d’Aristote.  11  par- 
vint par  son  savoir,  et  plus  encore  par  son  savoir-faire,  à la  di- 
gnité de  vizir  du  sultan  Magdal,  dignité  que  cependant  il  ne  sut 
pas  conserver  longtemps.  Sa  vie  fut,  par  des  excès  de  tous 
genres,  promptement  usée;  ce  qui  lit  dire  de  lui,  comme  en 
proverbe,  que  la  philosophie  n’avait  pas  pu  lui  procurer  la  sa- 
gesse, ni  la  médecine  lui  rendre  la  santé.  11  mourut  à l’âge  de 
cinquante-six  ans. 

Son  principal  ouvrage,  le  Canon  medicinx,  qui  ne  justifie 
guère  l’immense  réputation  de  l’auteur,  n’intéresse  que  l'his- 
toire de  la  médecine. 

On  attribue  à Avicenne  deux  ouvrages  d’alchimie,  l’un  inti- 
tulé : Traclalulus  alchemix  ; l’autre  : de  Conglulinatione  lapi- 
dum  (1  ). 

Le  premier  est  évidemment  supposé;  le  véritable  auteur  de 
ce  petit  traité  pseudonyme  parait  appartenir  à l’école  de  Ray- 
mond Lulle.  11  n’offre  d'ailleurs  aucun  intérêt.  Il  n’en  est  pas  de 
même  du  Traité  des  pierres,  dont  l’auteur  parait  être  réellement 
Avicenne,  et  qui  fut  traduit  de  l'arabe  en  latin  par  quelque  al- 
chimiste du  moyen  âge. 

II  y a,  dans  cet  écrit  d’Avicenne,  un  chapitre  fort  intéressant 
pour  l’histoire  de  la  géologie  ; c’est  le  chapitre  de  l’Origine  des 
montagnes. 

« Les  montagnes  peuvent,  dit  l’auteur,  provenir  de  deux 
causes  : ou  elles  sont  l’effet  du  soulèvement  de  la  croûte  terres- 
tre, comme  cela  arrive  dans  un  violent  tremblement  de  terre  ( ut 
ex  vehementi  moln  terrx  elevalur  terra,  et  fil  nions  ) ; ou  elles  sont 
l’effet  de  l’eau,  qui,  en  se  frayant  une  route  nouvelle,  a creusé 
des  vallées  en  même  temps  qu’elle  a produit  des  montagnes  : 

(I)  Manget,  Biblioth.,  t.  i.  Les  deux  traités  d’Avicenne  ( Physica  et  de  Orlu 
scientiarum  ),  qui  se  trouvent  dans  le  ms.  6443  de  ta  Uibl.  impériale,  ont  trait  à 
la  philosophie  plutôt  qu'a  la  chimie. 
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car  il  y a des  roches  molles  et  des  roches  dures.  L’eau  et  le 
vent  charrient  les  unes  et  laissent  les  autres  intactes.  La  plupart 
des  éminences  du  sol  ont  cette  origine. 

« Les  minéraux  ont  la  même  origine  que  les  montagnes.  Il  a 
fallu  de  longues  périodes  ( mulla  tempora  ),  pour  que  tous  ces 
changements  aient  pu  s’accomplir  ; et  peut-être  les  montagnes 
vont-elles  maintenant  en  s’abaissant.  » 

Les  théories  des  soulèvements,  du  plutonisme  et  du  neptu- 
nisme se  trouvaient  donc  exposées  il  y a plus  de  hyit  cents  ans  ! 

L’auteur  apporta  même  des  preuves  à l’appui  de  ce  qu’il  avait 
avancé  : « En  effet,  continue-t-il,  ce  qui  démontre  que  l’eau  a été 
ici  la  cause  principale,  c’est  qu’on  voit,  sur  beaucoup  de  roches, 
les  empreintes  d’animaux  aquatiques  et  d’autres.  Quant  à la  ma- 
tière terreuse  et  jaune  qui  recouvre  la  surface  des  montagnes, 
elle  n’a  pas  la  même  origine  que  le  squelette  de  la  montagne  : 
elle  provient  de  la  désorganisation  des  débris  d’herbes  et  de 
limon  amenés  par  l’eau  (quant  adducunt  aquæ  cum  herbis  et 
lutis).  Peut-être  provient-elle  de  l’ancieq  limon  de  la  mer  qui 
couvrait  autrefois  loute  la  terre  ( qvandoque  totam  terram  coopé- 
rât ) (t).  » 

Voilà  l’explication  des  terrains  d’alluvion  par  l’effet  d’un  dé- 
luge universel. 

Avicenne  divise  les  minéraux  en  quatre  classes  : 1"  en  miné- 
raux infusibles;  '2°  en  minéraux  fusibles,  ductiles  et  malléables 
(métaux)  ; 3°  en  minéraux  sulfurés  ; 4”  en  sels.  Les  métaux  sont, 
selon  lui,  composés  d’une  substance  humide  et  d’une  subs- 
tance terreuse.  Le  principal  caractère  du  mercure  consiste  à 
être  solidifié  par  la  vapeur  du  soufre.  C’est  qu’en  effet  le  mer- 
cure perd  son  aspect  et  ses  propriétés  physiques  en  se  combi- 
nant avec  le  soufre. 

Dans  ce  même  traité,  l’auteur  parle  des  eaux  incrustantes  (char- 
gées de  bicarbonate  de  chaux)  et  des  aérolithes.  « Il  est  tombé, 
dit-il,  près  de  Lurgea,  une-masse  de  fer  du  poids  de  cent  marcs, 
dont  une  partie  fut  envoyée  au  roi  Torate,  qui  en  voulut  faire  fa- 
briquer des  épées.  Mais  ce  fer  était  trop  cassant,  et  ne  pouvait 
pas  servir  à cet  usage.  » 

On  attribue  aussi  à Avicenne  une  Épttre  de  re  tecta,  dédiée  au 


(I)  M.ingct,  Dibt.  chlm.,  t.  I,  p.  637. 
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roi  Hasen,  et  un  Livre  sur  la  pierre  des  physiciens,  adressé  à son 
fils  Aboal.  Ces  deux  écrits  n'offrent  aucun  intérêt  (1). 

§6. 

Ariitoir  (pseudo- Aristote). 

C’est  sous  ce  pseudonyme  qu’a  été  publié  un  traité  alchimi- 
que, intitulé  « Du  parfait  magistère»  ( Deperfecto  magislerio)  (2), 
et  un  autre  intitulé  : a De  la  pratique  de  la  pierre  philosophale  » 
(De  pratica  lapidis  philosophici).  Il  est  question,  dans  Le  parfait 
magistère,  de  la  distillation  descorps  gras  avec  des  bases  métalli- 
ques. 

Notre  Aristote,  que  quelques-uns  ont  confondu  avec  le  grand 
philosophe  de  Stagirc,  est  probablement  Arabe  d’origine;  car  il 
se  dit  lui- même  disciple  d’Avicenne.  Il  devait  donc  vivre  vers  la 
fin  du  onzième  siècle.  On  ne  sait  rien  sur  sa  vie.  Peut-être  les 
ouvrages  qu’on  lui  attribue  appartiennent-ils  à une  époque  en- 
core plus  récente. 

C’est  probablement  aussi  vers  le  milieu  du  onzième  siècle 
qu’il  faut  placer  Hamuel  ou  Emmanuel,  qui  se  trouve  indiqué 
dans  les  livres  d’Avicenne. 

Nous  avons  de  ce  pseudo- Aristote  un  traité  Sur  la  pierre  philo- 
sophale, adressé  à Alexandre  le  Grand  (3).  L’éditeur  dit,  dans  la 
préface,  qu’il  fut  traduit  de  l’hébreu  en  latin,  par  ordre  du  pape 
Honorius. 

L’auteur  parle  beaucoup  de  l'influence  des  astres  et  des  si- 
gnes du  zodiaque  sur  la  génération  des  métaux.  11  n’admet  que 
deux  éléments,  la  terre  et  l’eau  ; « car  la  terre,  dit-il,  renferme  le 
feu,  de  môme  que  l’eau  contient  de  l’air.  » 

Peut-être  cet  alchimiste  fut-il  le  précepteur  de  quelque 
prince  arabe  ou  persan,  et,  en  habile  courtisan,  voulut-il  com- 
parer son  élève  à Alexandre  le  Grand,  en  se  comparant  lui- 
même  à Aristote.  Les  épithètes  hyperboliques  de  gardien 

(1)  Avicenne  ad  Hasen  regem  epistola,  de  re  lecla,  — Déclaratif)  lapidis  phy- 
sici  Avicenne  fdio  suo  Aboali,  dans  le  Theat.  etiim.,  tv,  p.  972-994. 

(2)  Mangi  1,  Bibl.  chim.,  I.  I,  p.  638.  Le  commencement  de  ce  traité  rappelle 
l’ouvrage  de  R basés,  qui  porte  le  même  litre. 

(3)  Traclatus  Aristotelis  alcliimi-tæ  ad  Alexandrum  Magnum,  de  lapide  philo- 
aoplio,  etc.  dans  le  Theat,  chim.,  t.  V. 
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de  toute  la  machine  du  monde  ( tolius  machina?  custos  ),  conser- 
vateur de  l’univers  ( orbis  conscrvator),  qu’emploie  notre  pscudo- 
Aristole^  ne  pouvaient,  en  effet,  s’appliquer  qu’à  des  rois  ma- 
hornétans  « parents  du  Soleil  et  fils  de  la  Lune.  » 

§ 7. 

Alpliidlua  ( Alphindius ). 

Ce  philosophe  physicien  appartient  à l’école  arabe.  Al- 
phidius  ou  Alphindius  ( Al-phindi)  n’est  probablement  que  le 
nom  corrompu  ou  latinisé  d’Al-Kindi  qui,  selon  Aboulfaradge, 
mourut  entre  les  années  801  et  870  de  J.-C.  Son  véritable  nom 
serait  alors  : Abou-Youssouf-Yucoub-ben-lshak,  de  la  famille  de 
Kcndah.  Alkendi,  fils  du  gouverneur  de  Koufa  sous  le  règne 
d’Haroun-Al  -Rechid,  vivait  à Bagdad,  alors  résidence  des  kha- 
lifes, et  séjour  des  savants  les  plus  renommés.  11  était  versé  dans 
les  mathématiques,  la  médecine,  la  physique,  la  chimie  et 
l’astrologie.  Il  commenta  Aristote,  et  traduisit  en  arabe  la  géo- 
graphie de  Ptoléinée.  Voyez  l’énumération  de  ses  ouvrages 
dans  Casiri  (toinel,  pag.  353).  On  trouve  dans  le  recueil  inti- 
tulé Tacvini  sanitalis  E l lue  hase  m , etc.,  Strasbourg,  1531, 
in-fol .,  pag.  140-1G3,  un  traité  d’Alkindi  De  ymdibus  rerum. 
L’auteur  y développe  la  doctrine  singulière,  d’après  laquelle  les 
éléments  des  médicaments  composés  doivent  être  dans  des 
proportions  géométriques  ou  harmoniques  comme  le  sont  celles 
de  la  musique  (1). 

Le  manuscrit  n°  Gol  i ( collection  des  manuscrits  latins)  ren- 
ferme un  écrit  d’Alphidius  Sur  les  météores  (2),  qui  n’est  pas, 
comme  on  pourrait  le  penser  d’après  l'inspection  du  titre,  un 
traité  de  météorologie,  dans  l'acception  propre  de  ce  mol  ; 
c’est  un  écrit  sur  la  pierre  philosophale  et  le  grand  élixir.  Du 
reste,  nous  n’y  avons  trouvé  rien  qui  mérite  d’étre  rapporté.  Le 
feu  joue,  suivant  l’auteur,  le  principal  rôle  dans  la  perfection  et 


(1)  Voy.  Lackemachei , Disserlatlo  de  Alkendi,  Hclmslaedt,  1719,  in-4°,  et 
Sprengel,  Histoire  pragmatique  de  la  médecine,  tome  II,  p.  371,  île  l’édit . 
allemande. 

(2)  Liber  meleorum  Alphidii  philosophi  ; il  commence  fol.  133  recto,  et 
finit  fol.  133  recto.  L’écriture  du  ms.  6314  in-fol.  est  du  quatorzième  siècle. 
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dans  la  transmutation  des  métaux  (I).  C’était  là  l’opinion  de  tous 
les  alchimistes. 

Le  Liber  meteorum  d’Alphidius  n’a  jamais,  que  nous  sachions, 
été  imprimé.  01.  Borrichius,  Bergmann,  Gmelin,  etc.,  ne  l’on 
point  signalé. 

Il  est  écrit  dans  un  style  oriental,  plein  d’images;  les  idees 
sont  enveloppées  de  formes  allégoriques  et  obscures,  bien  que 
l’auteur  termine  en  disant  au  lecteur  : «Voilà  tout  ce  quej’a- 
vais  à t’apprendre  : je  t’ai  tout  dit  clairement,  sans  voile  nua- 
geux; saisis-le  avec  la  sagacité  de  ton  esprit,  et  tu  trouveras  si 
Dieu  le  veut  (2).  » 


§8. 

■ Morton. 

Morien,  dit  le  Romain  ou  l’F.rmite,  parait  avoir  vécu  vers  le 
commencement  du  onzième  siècle.  Peut-être  est-il  antérieur 
à Avicenne.  Il  était  natif  de  Rome,  et  devint,  comme  il  le 
raconte  lui-même,  le  disciple  d’Adfar,  célèbre  philosophe  arabe 
d’Alexandrie.  Après  la  mort  de  son  maître,  il  se  retira  dans  les 
montagnes  de  la  Syrie.  Cependant , sur  l’invitation  du  sultan 
Calid,  il  quitta  un  moment  sa  retraite  pour  se  rendre  en 
Égypte,  dans  l’intention  d’expliquer  les  livres  qu’Adfar  avait 
laissés  après  sa  mort,  et  que  personne,  excepté  lui,  n’était  ca- 
pable de  comprendre.  11  raconte  également , sous  forme  de 
conversation,  une  partie  de  son  histoire,  dans  un  petit  livre  qui  a 
pour  titre  : De  cowpositiove  alchemix , qunn  edidit  Voricnus 
Rnmanus  Calid  régi  Ægyptiorum  (3).  Morien  vécut  et  mourut  en 
ermite,  à un  ftge  très-avancé,  dans  le  voisinage  de  Jérusalem. 

Les  ouvrages  que  nous  possédons,  sous  le  nom  de  Morien,  ne 
renferment  que  des  généralités  Sur  la  transmutation  des  mé- 
taux et  sur  l’élixir  universel  (4). 

(1)  Ibid.,  fol.  134  rfeto.  Quoi)  per  igmni  perfecloi iuin  fit. 

(2)  Ecco  omnia  tain  tibi  patenter  declaravi,  ahsque  nubis  velamine;  intellire 
erg o ac  mentis  acie  pinxipe,  et  invenira  si  Deus  voluerit. 

(3)  Ce  livre  fut  traduit  de  l'arabe  en  latin  par  Robert  de  Chartres,  en  1 1 82. 
'oy.  Mange!,  Hibl.  chim.,  I.  i,  p.  519. 

(4)  De  Irans/iguratione  melallorum  libellas  -,  llanov.,  1593,  s. 
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§9. 


Calid. 

•Calid,  auquel  les  alchimistes  donnent  le  litre  de  roi  ou  de  gou- 
dan  d’Égypte,  passe  pour  lé  disciple  de  Morien.  On  lui  attri- 
bue deux  ouvrages,  l’un  intitulé  le  Livre  des  secrets  d'alchi- 
mie (1);  l’autre  : le  Livre  des  trois  paroles  (2).  lis  sont  tous  les 
deux  imprimés  dans  le  Théâtre  chimique  et  dans  la  Biblio- 
thèque de  Manget. 

L’auteur  des  secrets  d’alchimie  commence  par  déclarer  qu'il 
ne  veut  rien  cacher,  qu’il  veut  tout  dire,  excepté  ce  qu’il  con-> 
vient  de  ne  pas  dire.  Il  en  résulte  qu’il  ne  dit  rien  du  tout. 

U insiste  sur  les  quatre  opérations  ( ma/jisteria ) du  grand 
œuvre,  qui  sont,  suivant  lui,  la  solution,  la  congélation,  l’albi- 
fication et  la  rubification. 

Dans  le  petit  traité  Des  trois  paroles,  l'auteur  définit  l’alchi- 
mie, « l’art  des  arts,  la  science  des  sciences.  » — « L’alchimie, 
ajoute-t-il,  fut  inventée  par  le  roi  Alchinus.  » 

Voici  comment  il  s’exprime  relativement  à la  pierre  philo- 
sophale : « La  pierre  philosophale  réunit  en  elle  toutes  les  cou- 
leurs. Elle  est  blanche,  rouge , jaune , bleue  , verte.  De  plus, 
elle  renferme  les  quatre  éléments;  car  elle  est  liquide,  aérienne, 
ignée  et  terrestre.  La  chaleur  et  la  sécheresse  constituent  les 
propriétés  cachées  de  cette  pierre;  le  froid  et  l’humidité  en 
sont  les  propriétés  manifestes.  Les  premières  sont  une  huile, 
les  dernières  une  espèce  de  ferment  qui  corrompt  les  corps.  » 

Calid  appelle  particulièrement  l’attention  desadeptes  sur  l’im- 
portance des  signes  astronomiques  dans  les  opérations  du  grand 
œuvre.  « Beaucoup  de  gens,  dit-il , se  trompent,  et  n’arrivent 
pas  à bonne  fin.  Car,  dans  toqte  expérience,  il  faut  observer  la 
marche  de  la  lune  et  celle  du  soleil.  Il  faut  savoir  l’époque  où 
le  soleil  entre  dans  le  signe  du  Bélier,  dans  le  signe  du  Lion, 
ou  dans  celui  du  Sagittaire;  car  c’est  d’après  ces  signes  que 
s’accomplit  le  grand  œuvre.  » 

(1)  Liber  secretornm  alcliemiæ  regis  Calid,  fitii  Jarichi,  ex  hebraica  lingua  in 
arabicam  et  ex  arabica  in  latinam  translatus,  incerta  interprète.  Theatr.  c/iim.. 
Val.  VI;  Matigel,  Bibhoth.,  1.  II. 

(2)  Liber  Irium  verborum  Calid  regis  acutissimi.  Ibid. 
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§ 10. 

Artéphlua. 

Artéphius,  sur  la  vie  duquel  nous  n’avons  aucun  renseigne- 
ment, cite  Adfar,  le  maître  de  Morien,  tandis  que  lui-méme  est 
cité  par  Roger  Bacon  (I).  On  pourra  donc  le  placer  au  onzième 
siècle,  comme  contemporain  de  Calid  et  de  Morien.  On  pos- 
sède, sous  le  nom  d’Artéphius,  un  Livre  secret  sur  la  pierre 
philosophale  ( Liber  secrelus  de  lapide  philosophorum)  (2),  et  un 
autre,  intitulé  la  Clef  de  sagesse  ( Claris  sapienlix)  (3).  Arlé- 
phius  raconte  lui-méme  comment,  à l’aide  d’une  teinture  uni- 
verselle, il  a prolongé  sa  vie  au-delà  de  mille  ans.  « Par- 
venu à l’âge  de  plus  de  mille  ans,  dit-il,  par  la  grâce  de 
Dieu  et  l’usage  de  mon  admirable  quintessence,  j’ai  résolu, 
en  ces  derniers  jours  de  ma  vie , de  tout  révéler  au  sujet  de 
la  pierre  philosophale,  sauf  une  certaine  chose  qu’ii  n’est  per- 
mis à personne  de  dire  ni  d’écrire,  parce  qu’elle  ne  se  révèle 
que  par  Dieu  ou  par  la  bouche  d’un  maître.  Néanmoins  tout 
peut  s’apprendre  dans  ce  livre  ( De  lapide  philosophorum  ) , 
pourvu  qu’on  ail  un  peu  d’expérience  et  qu’on  n’ait  pas  la  tète 
trop  dure.  » 

Or  le  grand  mystère  qu’il  promet  de  nous  apprendre  est  le 
digne  pendant  de  la  merveilleuse  quintessence,  qui  devait  pro- 
longer la  vie  au-delà  de  mille  ans. 

« Celui  qui  saura,  dit-il,  marier,  engendrer;  vivifier  les  es- 
pèces, produire  la  lumière  blanche,  nettoyer  le  vautour  de  sa 
noirceur,  sera  honoré  partout  ; les  rois  môme  le  respecteront. 
— Dans  la  putréfaction  et  la  solution  apparaîtront  trois  signes, 
savoir  : la  couleur  noire,  la  discontinuité  des  parties,  et  l’odeur 
puante,  rappelant  celle  des  sépulcres.  La  cendre  qui  reste 
au  fond  du  vase  est  celle  dont  les  philosophes  ont  tant  parlé; 


(1)  Rog.  Bacon,  Opus  nwjus  ad  Clementem  IV,  ex  coilic.  Dublin,  primmn  e<l . 
Son).  Jebb.  ; Lond.,  1733,  toi.,  part,  vi,  p.  671. 

(2)  Arlepbii  antiquissimi  philosophi  De  ai  le  occulta,  alque  lapide  philosopho- 
rum liber  secrelus;  Paris,  1612,  4 Ce  traité  aélé  traduit  en  fiançais  par  Pierre 

Arnauld,  sieur  de  la  Chevalerie,  et  imprimé  avec  quelques  écrits  de  Sjnésius  et 
de  Nicolas  Flamel  ; Paris,  ICI  2,  1639  et  1682,  in -4°. 

(3)  Theatr.  chimie.,  t.  IV.  Manget,  Bibl.  chim.,  t.  I.  Salmon,  Bibl.  des' phi- 
losophes chimistes  ; Paris,  1632,  12  . 
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c’est  en  elle  que  se  trouve  le  diadème  de  notre  roi,  ainsi  que- 
le  mercure  noir  et  immonde  d’où  s’élève  la  couleur  blanche, 
appelée  oie  ( anser ) ou  poulet  d’Hermogène  (pullus  Hermoge- 
nis)  (1).  Ainsi,  celui  qui  sait  blanchir  la  terre  noire  possède  le 
secret  du  magistère  ; il  peut  ressusciter  le  mort,  après  avoir 
tué  le  vivant.  Et  quand  tu  verras  apparattre  la  vraie  blancheur, 
resplendissante  comme  un  glaive  nu,  il  faudra  toujours  conti- 
nuer îi  calciner,  jusqu’à  ce  que  se  manifestent  la  citrinité  et 
la  rougeur  étincelante.  Dès  que  tu  auras  aperçu  celle-ci , tu 
loueras  le  Dieu  très-bon  et  très-grand,  qui  donne  la  sagesse,  la 
candeur  et  la  1-ichesse  à ceux  qui  les  méritent,  et  qui  ôte  ces 
trésors  aux  méchants,  en  les  plongeant  dans  la  servitude  de 
leurs  ennemis.  Louange  et  gloire  à Dieu!  Ainsi  soit-il.  » 

Dans  le  traité  : Clavis  majoris  sapientiæ  , Artéphius  insiste 
sur  le  thème  favori  des  adeptes  qui  rapportent  la  génération 
des  métaux  à l’influence  des  astres,  et  qui  l’assimilent  à la 
génération  des  végétaux.  « Toute  plante,  y est-il  dit , est  com- 
posée d'eau  et  de  terre;  et  pourtant  il  est  impossible  d’engen- 
drer une  plante  avec  de  l’eau  et  de  la  terre.  Le  soleil  vivifie  le 
sol  ; quelques-uns  de  ses  rayons  pénètrent  profondément  dans 
le  sein  de  la  terre,  s’y  condensent,  et  forment  ainsi  un  métal 
brillant,  jaune,  consacré  à l’astre  du  jour,  l’or.  Par  l’action  du 
soleil,  les  principes  des  métaux,  les  molécules  sulfureuses  et 
les  molécules  mercurielles  se  rassemblent;  et,  suivant  que  les 
unes  ou  les  autres  remportait  en  quantité,  elles  engendrent 
l’argent,  le  plomb,  le  cuivre,  l’étain,  le  fer.  » 

Dans  un  autre  chapitre,  l’auteur  explique,  à sa  manière,  la 
transformation  des  divers  règnes  de  la  nature.  « Les  minéraux 
proviennent,  dit  il,  des  éléments  primitifs;  les  plantes  pro- 
viennent des  minéraux,  et  les  animaux  des  plantes;  et  comme 
chaque  corps  se  [résout  en  un  autre  corps  d’un  ordre  immédia- 
tement inférieur,  les  animaux  redeviennent  des  végétaux,  et  les  vé- 
gétaux des  minéraux  (2).  » — On  voit  que  la  doctrine  de  la  série 
ascendante  des  êtres  est  complétée  parla  série  descendante. 

hu’est-ce  qu’un  corps?  Artéphius  répond  que  c’est  quelque 
chose  tout  à la  fois  d’apparent  et  de  latent  ( aliquid  apparent  et  ali- 

(I)  Osl  probablement  du  mercure  blanc (calomélas)  ou  du  sublimé  corrovil, 
obtenu  en  sublimant  un  mélange  de  vitriol,  de  sel  commun,  de  nitre  et  de  mer- 
cure. Ce  procédé  était  déjà  connu  de  Gebei . • 

(a)  Theatr.  ehim.,  t.  IV,  p.  226. 
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qvid  latens).  La  partie  apparente  d'un  corps,  c'est  son  étendue 
et  son  aspect  ; la  partie  latente,  c’est  son  esprit  et  son  âme. 

On  lit  dans  ce  même  traité,  Clavis  majoris  sapientiæ,  la  pré- 
paration du  savon,  décrite  sans  aucune  ambiguïté  allégorique. 
«Si  l’on  prend  de  l’eau  filtrée  sur  des  cendres  (solution  de  po- 
tasse du  commerce),  et  qu’on  fasse  bouillir  la  liqueur,  h un  de- 
gré convenable,  avec  de  l’huile  et  d'autres  substances  sem- 
blables, on  obtient  le  savon  (1).  » 

Le  dernier  chapitre  traite  des  secrets  astrologiques. 

Artéphius  passait  pour  un  des  plus  grands  philosophes  hermé- 
tiques de  son  époque.  Ses  paroles  étaient  citées  comme  des 
oracles. 

On  attribue  aussi  à Artéphius  les  ouvrages  astrologiques  sui 
vants  : De  caracteribus  planctarum , cantu  et  motibusavium,  rcrum 
præteritarum  et  futurarum;  — Spéculum  specvlorum  ; — De  vitu 
propaganda.  Il  composa,  dit-on,  â l’âge  de  mille  vingt-cinq  ans. 
son  livre  sur  la  Prolongation  de  la  vie  ; c’était  merveilleusement 
prêcher  d’exempic. 


§ n 

Zadith. 

Il  existe,  sous  le  nom  de  Zadith,  fils  d’Hamuel,  un  petit  écrit 
alchimique,  intitulé  Table  chimique,  traduit  de  l'arabe  et  im- 
primé dans  le  Théâtre  chimique  (2).  L’auteur,  Arabe  d’origine, 
vivait  probablement  vers  la  fin  du  douzième  ou  au  commen- 
cement du  treizième  siècle. 

Il  essaye,  dans  sa  Table  chimique,  de  donner  l’explication 
des  images  symboliques  des  planètes  et  des  métaux.  Mais  son 
langage  est  tellement  obscur,  qu’il  est  presque  impossible  de 
le  comprendre  (3). 


(t)  Theatrum  chim.,  p 228. 

(2)  Senioris  Zadith,  filii  Hiiuoetis  Tabula  chemica,  ex  arabico  sermoue  latin» 
facta.  Theatr.  chim.,  t.  V. 

(3)  On  pourra  en  juger  d’après  l'échantillon  suivant  : Desponsav t ego  duo  lu- 
minaria  in  actu,  et  factum  est  ilia  quasi  aqua  in  acta  habens  duo  lumtna  : 
sic  videmus  solem  habentem  duos  radios  super  cinere  mortuo  pluentes  ; et 
viviscit  quod  fuerat  morti  deditum.  sicut  mortuus  post  inopiam  magnani. 

BIST.  DS  L»  CB1HIS.  — T.  I.  J.) 
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§ «2.  , 

Haimon.  * 

Haimon  l’alchimiste  est-il  le  même  que  Haimon  le  disciple 
d’Alcuin  et  l'évêque  d’Halbcrstadl?  C’est  là  un  point  difficile  à ré- 
soudre. On  trouve,  dans  le  Théâtre  chimique,  une  Epllre  de  Hai- 
mon, sur  les  quatre  pierres  philosophales,  liront  leur  matière  du 
microcosme  (I).  L’auteur  appartient  à l’école  arabe.  On  n’y  trouve 
rien  qui  soit  digne  de  remarque. 

C’est  encore  de  l’école  arabe  que  relèvent  les  livres  hermé- 
tiques de  Platon,  commentés  par  Hamed  et  Heslol,  ainsi  que 
le  traité  de  Micreris,  dédié  à Mirnifindus  (2).  Ce  traité  est  sous 
forme  de  dialogue  : Mirnifindus,  le  disciple,  pose  les  questions, 
cl  Micreris,  le  maître,  donne  les  réponses.  Ce  dialogue  ne  fait 
honneur  ni  à l’un  ni  à l’autre,  si  les  questions  doivent  mar- 
quer l’esprit  du  nmitre,  et  les  réponses,  la  finesse  du  disciple. 

§13. 

Rachaïdib. 

Rachaïdib , fils  de  Zelheîbid,  portait  le  titre  de  philosophe 
du  roi  des  Perses. 

Dans  un  petit  écrit  alchimique,  attribué  à Rachaïdib  et  im- 
primé dans  la  collection  de  Bâle,  l’auteur  prétend  convertir 
les  métaux  en  or  au  moyen  de  la  teinture  de  safran  (3). 

On  lit  dans  le  Gynécée  chimique  ( vol.  I ) une  allégorie  sur 
la  pierre  philosophale,  tout  à fait  dans  le  genre  de  l’allégorie 
de  Merlin,  qui  se  trouve  imprimée,  à la  suite  des  ouvrages  de 
Geber,  dans  l’édition  de  Borne  (4).  Peut-être  Rachaïdib  est-il 
l’auteur  de  l’une  et  de  l’autre.  Voici  cette  allégorie  : 

(I)  F.pistola  llaimonis,  de  quatuor  lapidlbos  philosophicis  materiam  tuani  ex 
minore  muudo  de-umeulibiis.  Theatr.  chim.,  t.  VI,  p.  4a7-50t, 

(2/  l'ialonis  libri  quaitorum,  ciuu  conunento  Hebuhabes  Hamed,  explicati  ab 
He-tole.  Tractalus Micreris  suo  discipulo  Mirniflntlo.  Thfatr.  chim.,  I.  VI. 

(3)  Racbaidibi,  Veradiani,  Rhoduni  et  Kanidis  piiilosnphorum  regis  i’ersariim, 
de  materia  philosophie!  lapidis  arutissime  loquenlium,  fragmeiiluoi.  Artis  auri- 
Itræ  quain  chemiam  vocaut.  Basil.,  1610,  iu-12,  p.  255. 

(S)  El  bibliolhetæ  talic.  excmplari  édita  ; impress.  Roman,  in-12  ( sans  date). 
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Allégorie  de  Merlin , contenant  le  très-profond  secret  de  la  pierre 
philosophale. 

«Un  certain  roi  se  prépara  à la  guerre  pour  terrasser  ses  en- 
nemis. Au  moment  où  il  voulut  monter  à cheval , il  demanda 
à un  de  ses  soldats  à boire  de  l’eau  qu’il  aimait  beaucoup.  Le 
soldat  lui  dit  : Seigneur,  quelle  est  cette  eau  que  vous 
demandez?  Et  le  roi  lui  répondit  : L’eau  que  je  demande  est 
celle  que  j’aime  beaucoup,  et  dont  je  suis  moi-même  aimé. 
Après  quelques  réflexions,  le  roi  but;  et  il  but  de  nouveau 
jusqu’à  ce  que  tout  son  corps  fut  rempli  et  que  toutes  ses 
veines  fussent  enflées.  Le  roi  devint  pâle.  Alors  ses  soldats  lui 
dirent  : Seigneur,  voici  le  cheval  que  vous  désirez  monter.  Et 
le  roi  répondit  : Sachez  qu’il  m’est  impossible  de  monter  à 
cheval.  Les  soldats  lui  demandèrent  : Pourquoi  cela  est-il  im- 
possible? — Parce  que,  répliqua  le  roi,  je  me  sens  appesanti, 
et  que  j’ai  des  douleurs  de  tête  si  violentes,  qu’il  me  semble 
que  tous  mes  membres  se  détachent.  Je  vous  ordonne  donc  de 
me  déposer  dans  une  chambre  bien  claire,  bien  sèche,  et  con- 
tinuellement chauffée  nuit  et  jour;  de  cette  manière  je  suerai, 
et  l’eau  que  j’ai  bue  s'évaporera,  et  je  serai  délivré.  Et  ils 
firent  comme  le  roi  leur  avait  ordonné.  Après  un  certain  temps 
ils  ouvrirent  la  chambre,  et  ils  trouvèrent  le  roi  expirant.  Aus- 
sitôt les  parents  accoururent,  et  allèrent  chercher  des  médecins 
égyptiens  et  alexandrins.  Ceux-ci,  ayant  appris  ce  qui  était  ar- 
rivé, dirent  qu’il  n’y  avait  point  de  danger,  et  que  le  roi  revien- 
drait à la  vie.  Alors  les  médecins  égyptiens,  en  leur  qualité  de 
plus  anciens,  prirent  le  roi  et  le  déchirèrent  en  petits  morceaux  ; 
ils  le  pilèrent  dans  un  mortier  et  le  mélangèrent  avec  un  peu 
de  médicament  liquide.  Puis  ils  le  déposèrent  dans  une  chambre 
aussi  chaude  que  la  première , chauffée  nuit  et  jour.  Au 
bout  de  quelque  temps  ils  l’en  retirèrent  demi-mort,  et  ayant 
à peine  un  souffle  de  vie.  Les  parents,  voyant  cela,  s’écrièrent  : 
Le  roi  est  mort  I mais  les  médecins  leur  répondirent  : Ne  criez- 
pas,  car  le  roi  dort.  Ensuite  ils  le  relevèrent  de  nouveap,  le 
lavèrent  avec  de  l’eau  douce  pour  enlever  l’odeur  du  médica- 
ment, et  le  déposèrent  une  dernière  fois  dans  la  même  chambre. 
Quand  ils  l’eu  eurent  retiré,  ils  le  trouvèrent  tout  à fait  mort. 
Alors  les  parents  se  mirent  à crier  fortement  : Le  roi  est  mort! 

13. 
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A quoi  les  médecins  répondirent  : Nous  avons  tué  le  roi,  afin 
qu’après  sa  résurrection  il  devienne  , au  jour  du  jugement , 
beaucoup  plus  beau  qu’il  u’élait.  Ensuile  ils  délibérèrent 
entre  eux  pour  savoir  ce  qu’il  fallait  faire  de  ce  corps  em- 
poisonné ; ils  convinrent  de  l’ensevelir,  afin  que  l’odeur  de  la 
putréfaction  ne  les  incommodât  pas.  Mais  les  médecins  alexan- 
drins, entendant  cela,  accoururent  : Ne  l’enterrez  pas,  leur 
disaient-ils,  car  nous  le  rendrons  plus  beau  et  plus  puissant 
qu’auparavant.  Les  parents  s’en  moquèrent  : Vous  voulez,  leur 
disaient-ils,  nous  tromper,  comme  les  médecins  égyptiens. 
Sachez  que  si  vous  ne  faites  pas  ce  que  vous  promettez,  vous 
n’échapperez  pas  à notre  colère.  Alors  les  médecins  d’Alexan- 
drie relevèrent  le  roi,  le  pilèrent  et  le  desséchèrent.  Ils  prirent 
ensuite  une  partie  de  sel  ammoniac,  deux  parties  de  nitre 
alexandrin , et  les  mêlèrent  avec  la  poudre  du  mort.  Ils  en 
firent  une  pâte  avec  un  peu  d’huile  de  lin,  et  la  placèrent  dans 
une  chambre  en  forme  de  croix.  Ils  le  couvrirent  de  feu,  et 
soufflèrent  dessus  jusqu’à  ce  que  tout  fût  fondu,  et  qu’il 
descendit,  par  une  ouverture  de  la  chambre,  dans  une  autre 
chambre  plus  basse.  Enfin  le  roi  revint  peu  à peu  à la  vie,  et 
tout  à coup  il  se  mit  à crier  : Où  sont  nos  ennemis?  je  les  tuerai 
tous,  s’ils  ne  viennent  sur-le-champ  implorer  notre  pardon  ! Cha- 
cun s’approcha  du  .roi , et,  dès  ce  moment,  tous  les  princes  et 
seigneurs  l’honoraicnl  et  le  craignaient,  d 

Celle  allégorie  semble  indiquer  les  deux  principaux  procédés 
de  l’analyse  chimique,  la  voie  sèche  et  la  voie  humide,  le  feu 
et  l'eau.  Quant  au  style,  fort  curieux,  il  rappelle  le  langage 
gréco-syriaque  du  Nouveau  Testament. 

§ H. 

Nopfcar. 


Jérôme  Crinot  parle  d’un  certain  Sophar,  roi  d’Égypte,  comme 
ayant  inventé  une  teinture  royale,  propre  à changer  tous  les  mé- 
taux en  or  (1).  Celte  teinture  n’était  autre  chose  qu’un  sulfure 
d’or,  traité  pendant  des  semaines  entières , tantôt  à chaud  , 

(I)  Aureum  Ve! las,  odrr  Gvldin  Schali  und  Kunslkammer,  elc.;  Ror- 
tcbacli,  1598,  in-4. 
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tantôt  à froid,  par  de  l’esprit-de-vin  rectifié,  appelé  eau  ar- 
dente. Notons  en  passant  qu'on  rectifiait  l’esprit-de-vin,  en  le 
distillant  à différentes  reprises  sur  du  tartre  fortement  calciné. 
Ce  procédé  pourrait  être  employé  encore  aujourd’hui  (I). 

Il  est  difficile  de  déterminer  l’époque  précise  à laquelle  vi- 
vait Sophar.  Peut-être  est-il  le  même  que  Sopholat  ou  Xophotat, 
le  grand  roi  païen,  comme  l’appelle  Salomon  Trismosin,  et 
qui,  grâce  à un  arcane  appelé  su/orethon,  aurait  vécu  plus  de 
trois  cents  ans  (2).  Cet  arcane , qui  parait  être  un  mélange  de 
sulfures  métalliques  digérés  avec  du  vinaigre  ou  avec  de  l’al- 
cool, possède,  dit  Trismosin,  la  vertu  de  guérir  l’hydropisie, 
la  goutte,  le  cancer,  de  faire  repousser  les  cheveux  aux  têtes 
chauves,  et  de  prolonger  la  vie  jusqu’au  Jugement  dernier. 


§ 15. 

Bubictr. 


La  collection  des  manuscrits  alchimiques  de  la  Bibliothèque 
impériale  contient  un  petit  écrit,  intitulé  Uber  sccrctorum  Bu- 
bacaris,  Mahomeli  filit , etc.,  et  qui  n’avait  pas  encore  été  jus- 
qu’ici signalé  (3).  L’auteur,  sur  lequel  nous  n’avons  aucun  ren- 
seignement, est  évidemment  d’origine  arabe.  Il  cite  Geber,  qu'il 
appelle  « notre  philosophe  » (4). 

Dans  ce  Livre  des  secrets,  qui  ne  mérite  pas  les  honneurs  de  la 
publicité,  Bubacar  commence  d’abord  par  traiter  des  diverses 
espèces  de  sel?,  parmi  lesquels  il  comprend  non-seulement  le 
sel  ammoniac,  le  sel  gemme,  le  nitre,  mais  encore  le  pétrole, 
les  résines,  etc.  Il  enseigne  de  préparer  le  sel  d’urine  en  éva- 
porant l’urine  au  soleil  pendant  onze  jours  (5).  Il  parle  ensuite 
du  klbrilh  ( liqueur  acide),  des  eaux  corrosives  et  dissolvantes 

(1)  Le  tartre  calciné  ou  le  carbonate  de  potasse  sec  enlève  à l’alcool  l'eau  qui 
l'affaiblit. 

( 2)  Aureum  Vetlus,  p.  47  et  48. 

(3)  M».  0°  7156  (du  quatotzième  siècle),  fol.  114  reclo,  et  ms.  n“  6514,  fol.  101 
verso.  — C'est  par  erreur  que  ce  nom  (Bubacaris)e  st  imprimé  Bubi  caris  dans  le 
catalogue  de  la  Bitd.  imp. 

(4)  Ibid.,  fol.  120  reclo. 

(5)  Suine  urinæ  partes  X.  et  pone  in  amputla  vitrea  et  suspende  ad  solem  per 
dies  xi,  et  congelabitur  et  lit  sal. 
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( aquæ  acutæ),  parmi  lesquelles  il  en  est  une  qu’il  préparait 
par  la  distillation  du  sel  ammoniac  avec  une  marcassite  (sulfate 
de  fer?).  Son  eau  amère  était  une  dissolution  de  sel  ammoniac 
contenant  du  suc  de  plantes  amères,  telles  que  l’aioès,  la  co- 
loquinte, etc.  (t). 


§ «6. 

Atchld  Bechir. 

Le  même  manuscrit,  n*  7158,  renferme  un  petit  traité  éga- 
lement inédit,  intitulé  Ordinatio  Atchid  Bechir  Saraccni  philoso - 
phi  (2).  Le  philosophe  sarrasin  parle,  dans  cet  écrit,  d’une  es- 
carboucle  artificielle  ( carbunrulus)  ou  d’une  espèce  de  lune 
( bona  lum  ),  obtenue  par  la  distillation  des  urines  avec  de  l’ar- 
gile, de  la  chaux,  et  des  matières  organiques  ou  du  charbon.  Il 
n’est  pas  impossible  qu’en  employant  ce  procédé  avec  certaines 
précautions,  Alchid  Bechir  ait  obtenu  le  phosphore,  auquel  il 
aura  donné  le  nom  d’escarboucle  (3). 

Quoi  qu’il  en  soit,  les  alchimistes,  qui  opéraient  continuel- 
lement sur  des  matières  riches  en  phosphore  (os,  urine,  etc.), 
connaissaient  probablement  ce  corps  porte-lumière  ou  phos- 
phore (de  n>ô>«,  lumière,  et  çop porteur)  longtemps  avant  les 
chimistes  du  dix-septième  siècle;  mais  ils  en  avaient  fait, 
comme  de  tant  d’autres  préparations,  un  grand  secret. 

§17. 

Alburnii  (4). 

Albucasis,  natif  de  Zahera,  près  de  Cordoue,  vivait  à la  fin  du 
onzième  et  au  commencement  du  douzième  siècle.  D’après  le 

(1)  Amara  aqua  et  acuta  : Surae  aqinm  dulcent,  et  contmisce  cm»  ea  tan- 
tum salis  ammoniac!  quantum  fuerit  meiietas  ejus,  et  dissolve  et  cola-,  postea 
sume  quantum  volueris  ex  ea.  et  comoiisce  cum  coloquintliide  in  panoo  li- 
gata,  etc. 

(2)  Il  commence  fol.  U3  recto,  col.  J,  et  finit  fol.  H3  verso,  col.  2. 

(S)  Ce  procédé  est  à peu  près  celui  qu'employa,  au  dix-septième  siècle,  Brandi, 
le  même  qui  découvrit  le  phosphore. 

(t)  Ce  nom  s’écrit  indilféremmenl  Abut-Knsim , About- Khalaf-ben-Abbas , 
Albuchasius,  Bulcaris-Gataf,  Atzacliaravus  et  A sar  avius. 
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témoignage  de  Casiri,  il  mourut  à Cordoue  en  1122  ; suivant  d’au- 
tres, en  1106.  Il  était  plutôt  médecin  ou  chirurgien  qu’alchimisté. 
Son  traducteur  latin,  Paul  Ricius,  médecin  de  l’empereur  Maxi- 
milien I",  le  compare  à Hippocrate  et  à Galien.  Cet  éloge  est 
exagéré.  Albucasis  n’est  qu’un  compilateur  ; il  copie  quelquefois 
textuellement  Rhasès  et  Galien.  Ses  ouvrages  ont  été  réunis  sous 
le  titre  A'Al-Taktif  (la  I’raliqut),  divisée  en  32  traités  (1). 

Comme  tous  les  médecins  arabes,  Albucasis  était  p rofondé- 
ment  versé  dans  la  préparation  des  remèdes.  Il  donne  une 
description  exacte  de  tous  les  appareils  distillatoires  alors  en 
usage;  c'est  même  ce  qui  l’avait  fait  regarder  comme  l’inven- 
teur de  la  distillation  II  parie  aussi  de  la  préparation  de  l’eau- 
de-vie,  de  la  concentration  du  vinaigre,  et  d'autres  procédés 
qui  tous  étaient,  comme  nous  l'avons  vu,  déjà  connus  avant  lui. 

Avenso  ir  ( Merwan  Ebn  Zohr),  médecin  du  khalife  de  Maroc, 
ordonnait  souvent  des  médicaments  sucrés,  des  sirops,  des  élec- 
tuaires.  — Averrhnës  ( Walid  Ebn  Achmed  Ebn  Roschid)  de  Cor- 
doue, Mesué,  Sérapion,  Mnïse  Maimonide* , juif  de  Cordoue, 
Abul-Hassan,  évêque  chrétien  et  médecin  du  khalife  de  Bagdad, 
Abdal-Al-Rassak,  Ben  Almukuh,  Musas  far,  et  tant  d’autres  Ara- 
bes, Hébreux,  Persans  et  Turcs,  appartiennent  à l’histoire  de  la 
médecine  ou  de  la  pharmacie,  plutôt  qu’à  l’histoire  de  la  chimie 
proprement  dite  (2). 


§ 18. 

La  pharmacie  chez  le*  Arabe*. 

Ce  sont  les  Arabes  qui  ont  en  quelque  sorte  créé  la  profession 
de  pharmacien,  en  la  distinguant  les  premiers  de  celle  de  méde- 
cin. Leurs  gouvernements  exerçaient  une  surveillance  sévère  sur 
tous  les  établissements  pharmaceutiques;  ils  avaient  établi  des 

(t)On  rn  a plusieurs  éditions  latines,  dont  la  plus  estimée  est  celte  de  Bâle  : 
Medendi  methodui  certa,  elara  et  brevis,  pleraque  qux  ad  medteinx  parles 
omîtes,  pr.rcipue  qux  ad  chirurgiam  requiruntur,  libris  tribus  exponrns; 
Bâle,  1541  , vol.  in-lbl.  Jean  Cliauning  a donné  â Oxford  , en  1778  , 2 vol  in-4", 
une  nouvelle  édition  de  la  Pratique  d'Albucasis,  avec  le  texte  arabe,  accompagné 
d’une  traduction  latine  et  de  ligures  d'instruments  chirurgicaux 

(1)  Voyez  la  li-te  de  ces  auteurs  dans  WuUenleld  , Geschichle  der  Arabt • 
schen  Ærste  und  Naturforscher,  tiretlingue,  IS40. 
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dispensaires  h l’école  de  Djondisnbar,  à Cordoue,  à Tolède,  et 
dans  d’autres  villes  importantes  soumises  & la  domination  arabe. 
C’est  à ces  sages  dispositions  que  l’empereur  Frédéric  II  em- 
prunta, en  1 233,  les  principaux  articles  d’une  loi  qui  fut  long- 
temps en  vigueur  dans  le  royaume  des  Deux-Siciles.  D’après 
cette  loi,  tout  médecin  devait  s’engager,  sous  la  foi  du  serment,  à 
dénoncer  tout  pharmacien  qui  aurait  vendu  de  mauvais  médica- 
ments. Les  pharmaciens  étaient  divisés  en  deux  classes  : I*  les 
stalionarii,  qui  vendaient  des  médicaments  simples,  des  pré- 
parations non  magistrales,  d’après  un  tarif  arrêté  par  les  au- 
torités compétentes;  3°  les  confnctionarii , dont  la  fonction  con- 
sistait à exécuter  scrupuleusement  les  ordonnances  du  médecin. 
Enfin,  tous  les  établissements  pharmaceutiques  étaient  soumis  à 
la  surveillance  d’un  cullegium  medicorum  (t). 

Les  Arabes  doivent  donc  être  considérés,  moins  comme  les 
pères  de  la  chimie,  que  comme  les  créateurs  de  la  pharmacie. 

§ 19- 

GRECS  BYZANTINS. 

L’empire  d'Orient  marchait  à grands  pas  dans  la  voie  de  la 
décadence.  Les  savants,  lorsqu’ils  ne  s’occupaient  pas  d’intrigues 
de  cour,  employaient  leur  temps  à discuter  sur  des  subtilités 
théologiques,  ou  à commenter,  selon  les  principes  de  l’école  d’A- 
lexandrie, les  œuvres  de  Platon  et  d’Aristote.  Léon  VI,  surnommé 
le  philosophe,  Constantin  VII,  ilit  Porphyrogénète,  lsaac  Com- 
nène,  étaient,  malgré  leur  bonne  volonté,  impuissants  à ré- 
sister aux  invasions  réitérées  des  Bulgares,  des  Hongrois,  des 
Sarrasins,  et  à faire  fleurir  les  sciences  et  les  lettres,  en  rame- 
nant la  prospérité  au  sein  de  l’empire.  . 

Il  y eut  cependant  encore  quelques  hommes  chers  aux  scien- 
ces : il  suffit  de  nommer  Actuarius,  Photius,  Psellus,  Blem- 
mydas.  Mais  il  n’y  avait  guère  de  chimistes,  à moins  d’y  compter 
Psellus  et  Blemmydas,  et  peut-être  Théolonic. 

Actuarius  appartient  à l’histoire  de  la  médecine  (3).  A l’exemple 

(1)  Constitutionei  ft'eapolitanx  et  Siculx  lui  , til.  xxxu,  L.  2,  apud  Linden- 
bnrg.,  Coil.  Icgum  anliquarum  ; Franc!.,  1613,  in- fol. 

(2)  Le  nom  d'défwariitj  était  porté  par  loua  les  médecins  de  la  cour  grecque 
de  Constantinople;  mais  il  fut  plus  spécialement  donné  à Jran,  fils  de  Zaccharie, 


Digitized  by  Google 


361 


, DEUXIÈME  ÉPOOl’E. 

des  médecins  arabes,  il  décrit,  dans  son  Methodus  mfdendi,  un 
grand  nombre  de  médicaments  composés  surtout  des  eaux  dis- 
tillées, comme  celles  de  rose,  de  plantain,  de  lierre,  etc.  (1).  Les 
emprunts  que  firent  les  médecins  grecs  aux  écrivains  arabes 
n’attestent  pas  toujours  beaucoup  de  discernement  ; quelques-uns 
de  ces  emprunts  trahissent  une  ignorance  profonde,  non-seu- 
lement de  la  langue  arabe,  mais  encore  de  la  matière  médicale. 
C’est  ainsi  que  Nicolas  d’Alexandrie,  surnommé  iiyrepsus,  c’est- 
à-dire  U faiseur  de  pommades  (uupt^ç),  recommande,  dans  sa 
nomenclature  des  médicaments,  {'arsenic  comme  une  épice 
contre  le  poison,  opinion  qui  fut  adoptée  par  presque  tous  les 
médecins  du  moyen  âge.  L’erreur  venait  de  ce  que  darsine 
que  Myrepsus  changea  en  arsenic,  est  le  nom  que 

les  Arabes  donnaient  à la  cannelle,  qu’ils  tiraient  du  pays  de  Sina 
ou  de  l’ile  de  Ceylan,  la  Taprobane  des  Anciens  (2). 

Photius  (neuvième  siècle),  patriarche  de  Constantinople,  le 
principal  promoteur  du  schisme  de  l’Église  grecque,  a rendu  de 
grands  services  à l’histoire  des  sciences  et  des  lettres  par  son 
Vyriobiblon,  dans  lequel  il  donne  des  extraits  de  beaucoup  d’au- 
teurs dont  les  écrits  ne  nous  sont  pas  parvenus  (3). 

§20. 


Paellas. 

Mich.  Constantin  Psellus  (néà  Constantinople  en  1020,  mort  en 
1110)  fut  tout  à la  fois  précepteur  de  l’empereur  Michel  Ducas,  * 
mathématicien,  philosophe,  orateur,  médecin  et  alchimiste.  Il 
avait  étudié  à Athènes  et  se  distinguait  par  son  savoir  encydo- 

qui  vivait,  selon  les  uns,  au  onzième  siècle. selon  les  autres,  an  douzième,  et  se- 
lon il’aulres  enlin,  au  treizième  et  même  au  quatorzième  siècle.  C'est  assez  dire 
que  l'on  ne  sait  lien  de  précis  sur  la  rie  de  ce  médecin.  On  a de  lui  : 1°  Metho- 
dus  medendi,  librïsex-,  Venise,  in-4°,  1554;  Paris,  lies,  in  8°.  1°  lieu»  livres 
Sur  les  esprits  curieux  ; 3°  sept  livres  Sur  les  urines.  Tous  ces  ouvrages  ont  été 
réunis  dans  Acluarii  opéra,  Paris,  in- 8°  ; Ly  on,  1556,  3 vol.  in  12,  et  dans  le  re- 
cueil de  Henri  Es  tienne  : Medicæ  artis  principes. 

(1)  De  compositione  medicamentorum  ; Paris,  1546. 

(2)  Voy.  Sprengil,  Hist.  de  la  méd.,  t.  II. 

(3)  M yrivbiblon  s>u  Bibliothecu  grxca  et  latina,  ex  versioue  Scliotti,  cum 
notis  Hoesclielii;  Paris,  1631,  infol. 
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pédique.  11  jouissait  d’une  grande  considération  à la  cour  byzan- 
tine, et  les  empereurs  l'avaient  appelé  dans  leurs  conseils.  Mais 
bientôt,  fatigué  des  intrigues  d'un  certain  Jean,  philosophe  d’I- 
talie, et  dégoûté  des  vaines  grandeurs,  il  se  retira  dans  un  mo- 
nastère, où  il  mourut  à l’âge  de  quatre-vingt-dix  ans.  Ses  ou- 
vrages sont  la  plupart  inédits.  Parmi  ses  écrits  imprimés  nous 
citerons  : Deoperntone  dæmonum  Dialoy  is  (IJjpl  ivipyiioî  S«tpum*v 
îtiftoyo;);  Paris,  1613  ; réédité  par  Boisson ade,  1838,  in-8°  ; — 
et  De  lapldum  virtulibus  ; Toulouse,  1613,  et  Leyde,  1745,  in-8°. 

Psellus  a beaucoup  contribué,  par  l’autorité  de  ses  écrits,  à 
répandre  parmi  les  Grecs  de  l’Orient  le  goût  des  études  alchimi- 
ques, pour  lesquelles,  du  reste,  ses  contemporains  avaient  tou- 
jours montré  de  l’ardeur. 

11  existe  de  Psellus  un  petit  traité  Sur  l'art  de  faire  l’or , adressé 
à Michel,  patriarche  de  Constantinople  (1). 

Tout  ce  qu’on  y trouve  a été  déjà  dit  et  répété  en  grande 
partie  par  les  alchimistes  antérieurs  à Psellus.  Le  soufre,  l’oxy- 
mel,  la  chrysocolle  de  Macédoine,  y sont  préconisés  pour 
la  transmutation  des  métaux.  L’auteur  cite  souvent  les  anciens 
philosophes  grecs,  et  surtout  le  fondateur  de  l’école  acadé- 
mique. « Platon,  dit-il,  voyagea,  pour  s’instruire,  en  Libye,  en 
Egypte,  où  il  remonta  jusqu’à  la  source  du  Nil  (toü  NslXou  ivoî- 
) ; il  aborda  môme  la  Sicile  pour  y voir  le  feu  de  l’Etna  (îv* 

AItVBÎoV  TTÜp  ÏOOt).  0 

Dans  un  autre  écrit  ( Ai5ot<rx»X{*  irav-roSauni),  imprimé  dans  la 
Bibliothèque  de  Fabricius,  Psellus  admet,  d’après  Etnpédocle, 
quatre  éléments  : l’eau,  l’air,  le  feu  et  la  terre  (2). 

§ 21. 

Blrmmjdai. 

Boerhaave  parle  d’un  manuscrit  alchimique  de  Nicéphore 
Blemmydas,  nommé,  vers  le  milieu  du  treiziéme  siècle,  pa- 

(1)  Ce  traite  de  Psellus  existe,  en  manuscrit,  à la  fin  d'un  petit  imprimé  in- 1 2 
(t.  4002  du  catalogue  de  la  Hibl.  impériale  de  Paris),  intitulé  De  veritate  et  an- 
tiquitafe  artis  chemise,  1561 , Pa  is,  p.  56.  En  voici  le  commencement  : 

’Opqg  6 ipô;  SuvxTTiri:  é ps  tcoieî:  ; F,  t)  7^;  ipS ; Tuporwl;  àxo  tt);  çiXooo- 

çiac  |«Y£5oy;  trri  trjv  itirtupiov  pîTrHv.êi'fij / rÉyvyv  xsri  pôvavTOV  ueiOw/ Ta;  üXa; 
pcTaxtvEîv  xai  7a;  çoeEt;  (iETarcoteîv. 

(2)  Ex  apograplio  Lindenborgiano,  grince  mine  pnm  un  edil.  et  latin,  vers,  a J. 
Alb.  Fabricio;  llauihurg.  in-4  ( Bibl ■ grscc.,  I.  V.  ) 
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triarche  de  Constantinople  par  l’empereur  Théodore  Lascaris. 
11  ajoute  que  ce  manuscrit,  traitant  de  l’art  de  faire  C or,  existe 
à la  Bibliothèque  de  Paris;  mais  il  n’en  donne  pas  d’autre  dé- 
tail (1). 

Dans  nos  recherches  sur  les  alchimistes  grecs,  nous  avons 
effectivement  trouvé  un  manuscrit  de  quelques  pages,  intitulé 
Ntxryyopou  tov  BXtftuvSou  ivept  ypoTOTroita;,  SOUS  le  II0  2329,  fol.  159 
verso.  Ce  manuscrit,  qui  parait  avoir  été  écrit  par  une  main  diffé- 
rente de  celle  qui  a tracé  les  autres  traités  compris  dans  le 
méine  numéro , appartenait  au  cardinal  Mazarin  , dont  la  biblio- 
thèque était  très-riche  en  ouvrages  d’alchimie. 

Blemmydas  parle  de  la  préparation  de  la  pierre  philosophale 
à peu  près  dans  les  mêmes  termes  que  les  alchimistes  de  son 
temps.  Il  commence  d’abord  par  assimiler  les  quatre  éléments  à 
des  phénomènes  physiques.  La  terre  représente,  selon  lui,  la  sé- 
cheresse; l’eau,  l’humidité;  l’air,  le  froid  ; le  feu,  la  chaleur.  Il 
enseigne  ensuite  comment  il  faut  calciner  des  coquilles  d’œuf 
(qui  devaient  à leur  tour  représenter  les  quatre  éléments)  dans 
un  creuset  bien  fermé  pendant  huit  jours.  Enfin,  il  termine  en 
disant  qu’avec  un  seul  grain  d’une  poudre  sèche  et  d’un  rouge 
éclatant  (tô  Ç/|p£ov  6£uitopfupt»v  ),  projeté  sur  de  l’argent  pur  en 
fusion,  on  peut  changer  une  once  de  ce  métal  en  or  brillant  et 
parfaitement  pur  (2;. 

L’impression  de  cet  écrit  aurait  pu  offrir  de  1’inlérél,  il  y a 
trois  cents  ans;  mais  aujourd'hui,  nous  pouvons  le  laisser  ense- 
veli dans  la  poussière  des  bibliothèques,  sans  offenser  les  mânes 
du  patriarche  de  Consjantinople. 


(1)  Elcmenta  chennæ;  l,ngi|.  Bat.,  1731,  in-4,  vol.  I,  p.  13. 

(2)  Manuscrit  2329  ;sve  siècle),  fol.  IS9  veiso  : AiSwv  tov  Xtbov  tov  ov Xtbov,  5v 
XéyovTt  Xi&ov  twv  piXoxôpti ri , i'*  (à  eïoi  sa  & aTW/.sïx,  YÔ  , v5wp,  xè,p,  ttüps  tov- 
tfon  îripèv,  Oypov,  *|<vpj>ôv,  ôeppiôv.  Axâùv  ovv  tô  Ev  Tàto  Ttooxpwv  OTOixciwv,  ^tOî 
tt]7  YŸv,  tô  trtpôv,  tô  *VJ /.pôv,  ôxeo  txrivô  pXotô;  Ttôv  oniv,  xxi  itXvvx;  xxi  xxfixpx; 
xx*.  4rjÇ»î  xxi  Tpt*J/x;  xiXii;,  ivAaXt  ti;  /vrpxv  xxi  tfpiin  tô  oto^x  t^; 

(Uià  jt>)Xoû  xvpovxxou , bas  ti;  xxpivov  viXoti^oû  xai  xxvtov  fipitpx;  ô'.Tio. 

— Fol.  161  verso  : EÎ6-  ovtu;  formait;  tô  Eooiov  TtTiXti«|iivov  Tj|  XP01?  Ô; 
ovprov,  xxi  Tprôx;  xvrô,  çvXxtov  xxXû;*  ôte  ôê  ôtov  evooxovvto;  ôt/  r.oei;  rr)v  xvni|v 
xetpxv  et;  pw;  «xxycïv , Xx6ùv  ap-popo-/  xxftxpôv  ôxov  ovyxtxv  piav  xxi  tovtov  y:o- 
vev«x;  iv  ftvpi , iitfSxXc  àitô  tou  ^r,ôévTO<  tîptov  et;  a*iiôv,  ôtov  ctxOpôv  xoxxtov 
t ô;,  xai  ivpÔTtt;  tôv  àp  fvpr / xpvaôv  Y*7*V6PU  '®V.  ypvaoo  X'.yto,  /xitttovta  xxi  po>- 
Tgovrx. 
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§ 22. 

Thf-otonirua  OU  Thentontcna. 

Nous  n’avons  pu  recueillir  aucunrenseignement  certain  sur  cet 
auteur,  qui  ne  parait  avoir  été  jusqu’ici  indiqué  nulle  part.  Son 
nom  se  trouve  dans  un  manuscrit  latin  de  la  Bibliothèque  impé- 
riale n"7t56  (fol.  138  recto),  commençant  par  ces  mots:  /ncipit 
practica  alkimiœ  Jacobi  Theotonici. 

Il  n’y  a que  des  conjectures  à faire  sur  le  temps  et  le  lieu  où 
vivait  Théotonic  ou  Theutonic.  Le  manuscrit,  qui  renferme  ta 
Pratique  île  l'alchimie,  est  du  quatorzième  siècle;  son  auteur  vi- 
vait donc  probablement  vers  le  douzième  ou  le  treizième  siècle. 
Était-il  Grec  ou  Allemand  ( Jheutmicus)  d’origine  ? C'est  ce 
qu’il  est  difficile  de  décider. 

Au  reste,  son  ouvrage  ne  renferme  rien  qui  soit  bien  digne  de 
remarque.  Il  est  cependant  écrit  avec  clarté,  sans  emphase,  et 
présente  beaucoup  d’analogie  avec  les  écrits  de  Geber.  L’auteur 
s’étend  sur  la  calcination,  sur  la  distillation,  sur  la  cristallisa- 
tion et  la  purification  des  sels.  « On  peut,  dit-il,  purifier  le  sel 
ammoniac  de  deux  manières  : premièrement,  en  le  dissolvant 
dans  l’eau,  en  filtrant  la  dissolution  et  en  évaporant  à un  feu 
lent  la  liqueur  filtrée;  secondement,  par  la  sublimation,  en  le 
calcinant  avec  du  sel  commun  (f).  » 

L’auteur  enseigne  de  préparer  l’arsenic  blanc  en  traitaut  l’ar- 
senic jaune  (sulfure  d’arsenic)  par  du  sel  commun  et  du  vinaigre, 
et  en  soumettant  le  mélange  à la  distillation  et  à la  calcination. 

11  ne  dit  pas  un  mot  des  propriétés  vénéneuses  de  l’arsenic 
blanc  sublimé  (acide  arsénieux)  (2). 

(1)  M.  7156,  fol.  138  recto.  Scire  autein  debea  quod  in  sale  ammoniaco  terreæ 
partes  sont  quas  ab  co  antequam  recipiatur  in  opéré  removere  debea.  Et  hoc  du- 
pliciter  : vel  ipsiua  solutione,  vel  sublimatione.  Primo  aie  purgatur  : accipe  de  eo 
libram  i,  el  tere  ipsum  subtililer,  et  pone  ipsum  in  vase  vitreo,  et  mperfunde  1res 
libres  aquæ  vel  dues,  et  dimilte  quousque  solvatur;  et  cum  solutum  fueril,  dis- 
tilla per  filtrum  mundtim,  et  recipe  aquam  in  vase  vitreo,  et  congela  super  len- 
tum  ignem. 

(7:  Même  ms.,  fui.  140  recto.  Arteuicum  sic  abluilur  : Arsenic!  citrini  lucidi 
accipe  libram  i,et  tere  qnumsubtihler,  etadjunge  ei  lib.  î salis  communia  ; quod 
quum  factum  fuent,  polie  in  vase  vitreato  et  colloca  super  ignem,  et  superfonde  de 
aceto  albi  vini  vel  distillalo  per  alanibicum,  el  bulli  usque  ad  consumptiouem 
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§ 23. 

ITALIENS,  FRANÇAIS,  ALLEMANDS. 

Au  douzième  et  au  treizième  siècle,  à l’époque  de  la  philosophie 
scolastique,  à l’âge  d’or  des  troubadours  et  de  la  chevalerie,  les 
sciences  étaient  cultivées  dans  la  solitude  des  cloîtres.  Les  ordres 
religieux  étaient  les  seuls  dépositaires  des  trésors  scientifiques  et 
littéraires.  Les  bénédictins,  dont  le  souvenir  est  si  cher  aux  éru- 
dits, s’étaient  déjà,  dès  le  huitième  siècle,  établis  dans  les  États 
napolitains  ; ils  venaient  d’y  créer  la  célèbre  école  de  Salerne,  la 
plus  ancienne  des  Facultés  de  médecine  de  l’Europe.  C’est  là  que 
les  travaux  des  Grecs  et  des  Arabes  étaient  traduits , com- 
mentés et  enseignés,  aux  dixième,  onzième  et  douzième  siècles. 
La  fondation  de  l’école  de  Salerne  fut,  en  1150,  suivie  de  celle 
de  la  Faculté  de  médecine  de  Montpellier  (1).  L’université  de 
Paris,  surnommée  la  fille  aînée  des  rois  de  France,  fut  com- 
plétée, en  12-20,  par  la  création  d’une  Faculté  de  médecine  (2). 
L’université  de  Paris  était  alors  une  puissance  dans  l’État;  elle 
s’était  associée  à la  luttedu  pouvoirtemporel  contre  la  papauté. 

Les  ouvrages  arabes  étaient  connus  en  Italie  avant  de  l'être 
en  France  et  dans  les  autres  pays  de  l’Europe.  Pierre  d’Amiens 
( mort  en  1072),  Hildebert  de  Lavardin  (f  en  1 1 A3),  Abailard  (f  en 
11A2),  Gilbert  de  la  Porée  (f  en  1154),  Hugues,  archevêque  de 
Rouen,  ne  connaissaient  pas  encore  la  science  des  Arabes. 

Alchimistes  et  physiciens  étaient  alors  peu  nombreux  dans 
les  pays  soumis  au  sceptre  des  souverains  du  Saint-Empire  et 
des  rois  de  France.  Encore  ceux  que  nous  allons  mentionner 
étaient-ils  plutôt  médecins  ou  astronomes  qu’alchimistes. 

«celi  et  exaicca  tolaliter.  Hoc  facto,  coiilere  sublililer,  el  reponc  in  vase  aliquo 
vinealo,  et  superfunde  aqnam  pu  ram  dulccm,  et  calefac  quousque  sal  solvatur; 
el  réitéra  loties  quousque  arsenicnm  ait  album.  Hæc  est  ablulio  arsenici,  et 
Tocatur  arseniciim,  et  eomburil  corpora  qu»  aim  tali  arsenico  romburuntur. 

(I)  T.  Aslruc,  Mémoires  pour  servir  à l’ histoire  de  la  Faculté  de  médecine 
de  Montpellier  ; Paris,  1767,  in-*. 

(î)Gabr.  Naudé,  de  Antiquitate  et  dignitate  schola  medicsr  Parisienne  ; 
Paris,  1678,  8.  — J. -A.  Haion,  notice  sur  les  hommes  les  plus  célébrés  de  la 
Faculté  de' médecine  en  l Université  de  Paru,  depuis  1 1 10  jusqu'en  1750  ; Pa- 
ris,  1778,  in-4. 


Digitized  by  Google 


366 


HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


§ 24. 

Cierbert  (mort  en  1003). 

Gerbert  d’Aurillac , en  Auvergne , s’élait  mojns  livré  à 
l’élude  des  sciences  physiques  qu’à  celle  des  mathémati- 
ques (I).  Dénué  de  fortune,  mais  riche  d’intelligence,  il  alla 
s’instruire  à Cnrdoue,  dans  l’école  des  Arabes.  De  retour  en 
France,  il  devint  le  maître  de  Robert,  (ils  de  Hugues  Capet, 
et  fut  bientôt,  par  son  disciple  reconnaissant,  nommé  au  siège 
archiépiscopal  de  Reims.  Mais  comme  sa  nomination  n'avait 
pas  été  agréée  parle  pape, Gerbert  fut  obligé  de  quitter  son  pays. 
Accusé  de  magie  et  d'entretenir  un  commerce  illicite  avec  les 
démons , en  butte  à mille  tracasseries  suscitées  par  des  envieux, 
il  se  réfugia  à la  cour  de  l'empereur  d’Allemagne,  et  y devint 
le  précepteur  du  fils  d’Olbon  II.  Ce  prince,  plus  tard  Olhon  III, 
le  nomma  archevêque  de  Ravenne.  Enfin,  après  la  mort  de  G'é- 
goire  V,  Gerbertdevint  lui-même  pape  sous  le  nom  de  Silvestrc  11. 

Cet  homme  illustre  contribua  puissamment  à répandre  en 
France,  en  Allemagne  et  en  Italie,  la  connaissance  des  écrivains 
arabes.  Sa  vaste  érudition,  alors  » vraiment  phénoménale  (il 
savait,  indépendamment  des  sciences  physiques  et  mathéma- 
tiques, le  grec,  le  latin  et  l’arabe),  et  sa  position  éminente,  lui 
offrirent  tous  les  moyens  de  succès. 

Gerbert  nous  apprend  lui- même,  dans  ses  lettres,  que  les 
prêtres  de  son  époque  n’étudiaient  guère  que  les  doctrines 
spéculatives  de  la  science  (2). 


(1)  La  plupart  dp*  Ccrits  de  Gerbprt  se  trouvent  imprmés  dans  Pi  z,  Thesaur. 
anecdot.  norlss.,  t.  lit,  p.  2;  dans  Mabillon,  Vet.  Analect.,  t.  Il;  et  dans  Du- 
tliesne,  Script,  histor.  franc.,  t.  II. 

La  Bibliothèque  impériale  de  Paris  possède  de  Gerbert  les  manuscrits  latins  sui- 
vants : Sernio  de  in/ormatione  episcoporum,  n°  2400  ; Ratio  net  numerorum 
Abaci,  n°  6620;  Geometria , n"  7185;  Traclatut  rie  Abaco,  n°  7189  A;  .Seit- 

tentia  de  dissonanlla  arithmeticael  geomelrica,  n°7377C Voy.  M.  Hauréau, 

Hislort  de  la  Philosophie  scolastique. 

(2)  bpist.  ix,  exxx,  ci.i  ( Oucbesne,  t.  II). 
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§ 23- 

Cilllea  de  Corbeil  ( Ægidius  Corboliensis  ). 

Gilles , natif  de  Corbeil,  près  de  Paris,  fut  un  des  élèves  les 
plus  distingués  de  l’école  de  Salerne.  Il  vivait  vers  le  milieu  du 
douzième  siècle.  Après  avoir  étudié  en  Italie  et  en  Grèce,  il  re- 
tourna à Paris,  où  il  devint  médecin  particulier  du  roi  Philippe- 
Auguste.  On  rapporte  qu’il  s’appliqua  aussi  ù la  théologie , et 
qu’il  devint  chanoine  de  Notre-Dame  de  Paris.  11  a laissé  un 
poème  en  six  mille  vers  latins  Sur  les.  vertus  des  médicaments 
composés  (1). 

Gilles  de  Corbeil  connaissait  les  eaux  distillées  des  Arabes, 
différents  sirops,  le  sucre,  qu’il  appelle  zucera , etc. 

La  chimie  n’élait,  pour  lui,  qu’une  science  auxiliaire  de  la 
médecine.  C'est  ainsi  que  l’entendent  encore  aujourd’hui  presque 
tous  les  médecins. 


§26. 

’Viroia»  ( rræpositus ). 

Nicolas , qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  Nicolas  d’Alexandrie, 
surnommé  Myrei>sus,  était,  vers  le  milieu  du  douzième  siècle, 
directeur  ( prapositus ) de  l’école  de  Salerne.  11  décrit,  dans  son 
Antidotarium  ou  hagogica  introductio  inartem  apothecariatus,  un 
grand  nombre  de  médicaments,  composés  suivant  la  méthode 
des  Arabes  (2). 

Nicolas  Præposilus  appartient  donc  plus  particulièrement 
à l’histoire  de  la  pharmacie. 


§27. 

Roalnna. 

Ce  philosophe  parait  être  de  l’école  arabe,  qui  enseignait  les 
doctrines  de  l’école  des  alchimistes  grecs  d’Alexandrie.  Rosinus 

(1)  De  taudibus  cl  viitutibus  compositorum  medicamenlorum  , dans  Historia 
poetuium  médit  mi,  cur.  Fui.  Leisi-r ; Halle,  1721. 

(2)  O petit  Irailé  a été  imprimé  1 la  suite  lies  Œuvres  de  Mesué,  édit,  de  1*71, 

in-»'’. 
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cite  Geber,  Rhasès,  Moriénus,  tandis  que  lui-même  est  cité  par 
les  alchimistes  du  quatorzième  et  du  quinzième  siècle.  11  parait 
donc  être  antérieur  au  quatorzième  siècle. 

Nous  avons  de  lui  deux  Épilres  alchimiques  : l’une  adressée  à 
Eutocie , l'autre  à l'évêque-  Sarratante.  Elles  renferment  des 
idées  obscures  et  allégoriques  sur  le  principe  mâle  et  le  principe 
femelle,  ainsi  que  sur  les  propriétés  universelles  de  la  pierre 
philosophale  (1  ). 


§ 28. 

Alain  de  Mlle  (né  en  1114,  mort  vers  1202). 

Alain  de  Lille,  surnommé  le  docteur  universel , fut  un  des  plus 
célèbres  savants  du  douzième  siècle.  Contemporain  de  saint  Ber- 
nard, il  était  à la  fois  philosophe,  physicien  , théologien  , poète 
et  historien.  Nommé  au  siège  épiscopal  d’Auxerre  ou  de  Cantor- 
béry  (le  lieu  est  incertain),  il  résigna  bientôt  ses  fonctions-, 
pour  se  retirer  au  monastère  des  moines  de  Citeaux  (2).  C’est 
probablement  dans  celte  retraite  qu’il  pratiqua  l'art  hermétique. 

On  ignore  le  véritable  lieu  de  sa  naissance  et  la  date  exacte  de  sa 
mort.  Quelques-uns  le  placent  dans  le  treizième  siècle  et  lui  don- 
nent indifféremment  pour  patrie  l’Allemagne,  l’Écosse  , l'Espa- 
gne, la  Sicile  et  la  Flandre.  Cependant  Alain  dit  lui-même  qu’il 
était  de  Lille  en  Flandre,  dans  son  Antictaudianus,  ouvrage  dont 
l’authenticitéaélé  parfaitement  établie  pardom  Brial(voy.  Histoire 
littéraire,  tome  XVI.).  Olhon  de  Saint-Biaise  cite  maître  Alain 
parmi  les  docteurs  les  plus  éminents,  qui  vivaient  en  1194  Albé- 
ric  de  Trois-Fontaines , écrivain  du  treizième  siècle,  place  la 
mort  d’Alain  dans  l’année  1202,  ce  qui  s'accorde  avec  la  grande 
Chronique  belge.  Les  moines  de  Citeaux  lui  tirent  l'épitaphe 
suivante  : 

Alanum  brevis  hora  brevi  tumulo  scpclivit 

Qui  duo,  gui  septem,  qui  totum  scibile  scii'it  ; 

Scire  tuum  morien s dure  t cl  retinere  neguivit. 


(I)  Artis  auriferx  quam  chciniam  tocant,  vol.  lit;  Basil.,  1610,  p.  1 08 
204. 

(î)  Wacliler,  Ceichichte  der  Literatur,  t.  Il , p.  46’. 
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Comme  sur  la  plupart  des  savants  du  moyen  âge,  on  a débité 
sur  maître  Alain  beaucoup  de  fables.  En  voici,  entre  autres, 
une  que  nous  racontons , d’après  dom  Brial.  « L’abbé  de  Citeaux, 
devant  aller  à Rome  pour  assister  au  concile  général  convoqué 
par  le  pape,  prit  avec  lui  Alain  pour  lui  servir  de  valet  de  pied 
et  panser  les  chevaux.  Alain  deinanda'en  grâce  à son  abbé  de  le 
laisser  entrer  avec  lui  dans  la  salle  du  concile.  On  lui  représenta 
que  cela  ne  se  pouvait  pas,  et  qu’il  serait  difficile  de  tromper 
la  vigilance  des  gardes.  11  y entra  cependant  caché  sous  le  man- 
teau de  l’abbé  et  se  plaça  à ses  pieds.  Ce  jour-là  on  discutait  la 
doctrine  des  hérétiques  du  temps , et  plusieurs  étaient  là  pour 
rendre  compte  de  leur  croyance.  La  dispute  s’engagea,  et  les 
hérétiques  semblaient  avoir  l’avantage.  Alors  Alain  se  levant 
demanda  à son  abbé  la  permission  de  parler,  et  la  demanda  jus- 
qu’à trois  fois  sans  pouvoir  l’obtenir.  Mais  le  pape,  ayant  su  de 
quoi  il  s'agissait,  lui  permit  de  parler.  Alain  reprit  la  contro 
verse  et  réfuta  si  bien  les  hérétiques,  que  l’un  d’eux  s’écria  : 
a Tu  cs  le  diable,  ou  bien  Alain  !»  — « Je  ne  suis  pas  le-  diable, 
répondit-il , mais  je  suis  Alain.  » 

On  a de  ce  philosophe  un  grand  nombre  d’écrits,  presque 
tous  en  vers,  mais  dont  la  plupart  sont  probablement  suppo- 
sés (1).  De  ses  travaux  alchimiques,  nous  ne  connaissons  que 
ses  aphorismes  ( dicta  ) sur  la  pierre  philosophale  (2).  Confor- 
mément aux  traditions  hermétiques,  Alain  compare  la  produc- 
tion des  minéraux  à la  génération  des  plantes  ; il  appelle  solution 
des  philosophes  ( sotutio  philosophorum),  l’amalgame  résultant 
de  l’union  de  l’or  ou  de  l’argent  avec  le  mercure;  et  il  ajoute 


(1)  Les  écrits,  publiés  sous  le  nom  d’Alain,  sont  : 1°  Anticlaudianus,  sive  de 
ojficio  viri  boni  el  perfecti,  liàle,  1536;  poème  encyclopédique  qui  traite  à la 
fois  de  la  morale,  des  sciences  et  des  arts;  T De  planclu  nalurx  ad  Deum,tive 
Enchiridion  de  rebus  naturx,  satire  contre  la  dépravation  des  hommes  ; 3°  Doc- 
trinale minus,  oii  Je  Livre  des  paraboles,  en  vers  élégiaques;  Lyon,  1491,  in-4°  ; 
4°  Doctrinale  alterum,  ou  le  Livre  des  sentences  ; 5"  Elucidatio  super  cantica 
canticorum  ; Paris  , 1540;  6*  De  arte  seu  articulis  catholicx  fidei , publié  par 
dom  Bernard  Pcy;  7°  Alan i magni  de  Insulis,  F.xplanationes  in  prophetiam 
Merlini  Ambrosii,  BritannU,  libri  vil;  Francfort,  1603,  in-8°;  8°  Liber  pocnU 
tenlialis,  dédié  à Henri  de  Sully,  qui  fui  archevêque  de  Bourges  depuis  1184 
jusqu'en  1200.  On  cite  encore  plusieurs  ouvrages  manuscrits  d’Alain,  conservés 
dans  les  bibliothèques  de  la  France  et  surtout  de  l’Angleterre. 

(2)  Dicta  Alani  philosoplii  de  lapide  philosophico,  e germanico  idiomate  latine 
reddita  per  Justum  Balhian  Alostauum.  Theatr.  chim.,  t.  III,  p.  735-759. 
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qu’on  peut  s’en  procurer  de  grands  avantages.  « Pour  cela,  il 
faut,  dit-il,  d’abord  chauffer  légèrement  la  solution  des  philo- 
sophes, puis  la  renfermer  dans  un  vase  bien  clos  et  cacheté  , 
et  enfin  l’exposer,  pendant  quarante  jours,  à une  chaleur  mo- 
dérée, jusqu’à  ce  qu’il  se  forme,  à la  surface,  une  matière 
noire , qui  est  la  tcle  du  corbeau  des  philosophes  et  le  mercure 
des  sayes.  « — La  tête  du  corbeau  ou  le  mercure  des  sages  n’était 
que  du  mercure  très-divisé  ou  du  sulfure  noir  de  mercure. 

Alain  de  Lille  occupe  une  place  distinguée  parmi  les  philo- 
sophes du  moyen  âge. 


§29. 

Hildeffardc  (née  en  1098  et  morte  en  tl80). 

Uildegarde,  abbesse  du  couvent  de  Rupertsberg,  près  de  Bin- 
gen , cultiva , vers  la  fin  du  douzième  siècle , la  médecine , et 
surtout  la  préparation  des  médicaments,  dans  laquelle  elle  s’ac- 
quit une  grande  réputation.  Elle  a laissé  un  ouvrage  sur  la 
Composition  des  remèdes,  où  se  trouve  une  multitude  de  for- 
mules magiques,  dans  le  goût  de  l’époque  (1). 

Canonisée  après  sa  mort,  sainte  Hildegarde  passe  pour  avoir 
eu  des  extases,  qui  rappellent  certains  phénomènes  de  somnam- 
bulisme. 


§ 30. 

Kxploitntionde*  mine». 

La  métallurgie  Ht  peu  de  progrès  pendant  le  moyen  âge.  Les 
Français , les  Allemands , les  Italiens , étaient  bien  moins  ha- 
biles que  les  Grecs  et  les  Romains  à exploiter  les  mines.  Aussi 
devaient-ils  renoncer  aux  travaux  commencés  par  les  ancieus 
dans  les  mines  des  Pyrénées  et  de  l’Espagne  : arrivés  à une  cer- 
taine profondeur  de  la  terre  , ils  se  voyaient  forcés  de  s’arrêter, 
soit  à cause  des  airs  irrespirables  qu’ils  y rencontraient,  soit 
à-cause  deseaux , dont  ils  ne  savaient  pas  se  débarrasser. 

(I)  De  composait;  Aigeulortli,  1533,  in  loi.  — Voy.  Gmelin,  Geschichte  der 
Chemie,  t.  I,  p.  24.  — Sptengel,  tint,  de  la  médecine,  L II. 
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Les  Romains  se  servaient  île  machines  hydrauliques  pour  en. 
lever  l’eau  qui  inondait  les  mines.  Voici  comment  s’exprime  à 
cet  égard  Diodore  de  Sicile  (lib.  v,  24)  : « Les  ouvriers  rencon- 
trent souvent  des  eaux  qui  coulent  sous  terre.  Mais  l’avidité  du 
gain  surmonte  tous  les  obstacles.  Ils  dessèchent  les  mines  en  en- 
levant ces  eaux  |«r  le  moyen  de  la  roue  ou  de  la  vis  égyptienne 
qu’Archimède  de  Syracuse  inventa  dans  son  voyage  en  Égypte. 
En  mettant  ainsi  à sec  l’endroit  où  elles  coulaient , ils  travaillent 
à leur  aise.  » 

Dans  l’impuissance  de  vaincre  tous  ces  obstacles,  les  mineurs 
du  moyen  âge  abandonnèrent  les  mines  anciennes,  sur  lesquelles 
ils  avaient  répandu  beaucoup  de  contes,  conformément  à l’es- 
prit général  de  l’époque. 

a La  principale  raison,  dit  Garrault(l),  pour  laquelle  la  plu- 
part des  mines  de  France  et  d’Allemagne  ont  été  abandonnées, 
lient  à l’existence  des  esprits  métalliques  qui  se  sont  fourrez  en 
icelles.  Ces  esprits  se  représentent  les  uns  en  forme  de  chevaulx 
de  lesgère  encoleure  et  d’un  lier  regard , qui  de  leur  souffle  et 
hennissement  tuoient  les  pauvres  mineurs.  Et  dit  on  qu'en  la 
mine  d’Anneberg,  en  la  fosse  surnommée  Couronne  de  Rons, 
un  de  tels  esprits  tua  douze  ouvriers  pour  une  seule  fois.  Il  y en 
a d’autres  qui  sont  en  figure  d'ouvriers  afeublez  d'un  froc  noir, 
qui  enlevent  les  ouvrans  jusques  au  hault  de  la  mine,  puis  les 
laissent  tomber  du  hault  en  bas.  Les  follets  ne  sont  si  dange- 
reux ; ils  paroissent  en  forme  et  habit  d’ouvriers , estant  de  deux 
pieds  trois  poulces  de  hauteur  : iis  vont  et  viennent  par  la  mine, 
ils  montent  et  descendent  du  hault  en  bas , et  font  toute  con- 
tenance de  travailler.  Les  Grecs  les  nomment  kobalts,  pour  ce 
qu'ils  sont  imitateurs.  Us  ne  font  aucun  mal  à ceux  qui  travail- 
lent, s’ils  ne  sont  irritez  ; mais , au  contraire,  ils  ont  soin  d’eu\ 
et  de  leur  famille,  jusques  au  bestial  ; ce  qui  est  cause  qu’ils 
n’en  sont  effrayez , mais  conversent  ensemble  familièrement.  On 
compte  six  especes  desdits  esprits,  desquels  les  plus  infestes 
sont  ceux  qui  ont  ce  capcluchon  noir,  engendré  d’une  humeur 
mauvaise  et  grossière.  Toutefois  on  peut  surmonter  leur  malice 
par  jeusnes  et  oraisons. 

a Les  Romains  ne  faisoient  discontinuer  l'ouvrage  de  leurs 


(3)  Fr.  Garrault,  Des  mines  d'argent  trouvées  en  France,  1579;  Paris, 
8.  Dins  GoM,  Anciens  minéralogistes  de  France,  roi.  I. 


« 


Digitized  by  Google 


372  HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 

mines,  pour  quelque  incommodité  que  les  ouvriers  pussent  re- 
cevoir. » 

Ce  dernier  Irait  suffit  pour  différencier  le  moyen  âge  d’avec  l’an- 
tiquité. Le  silence  et  les  ténèbres  qui  régnent  dans  ces  vastes  ex- 
cavations souterraines  n’exerçaient  aucun  prestige  sur  l’esprit  des 
Romains  et  ne  les  arrêtaient  pas  dans  la  recherche  de  l’or; 
tandis  qu’en  présence  d’un  spectacle  pareil,  le  chrétien  du 
moyen  âge  est  frappé  d’une  sainte  terreur  ; la  cupidité  , l’ava- 
rice, toutes  les  passions  de  l’homme  se  taisent  un  moment 
pour  faire  place  h l’action  des  puissances  invisibles. 

Ce  n’est  pas  aux  Arabes  , comme  on  l’a  dit , que  les  Occiden- 
taux ont  emprunté  leurs  connaissances  métallurgiques;  c’est  aux 
Grecs  et  aux  Romains  qu’ils  les  doivent.  • 

§ 31. 

Mines  de  France. 

Sous  les  Mérovingiens,  Dagobert  I0'  accorda,  en  633,  à l’ab- 
baye de  Saint-Denis , huit  milliers  de  plomb  à percevoir  tous  les 
deux  ans,  pour  l’entretien  de  la  couverture  de  l’église. 

Charlemagne  concéda  à ses  fils  Louis  et  Charles,  par  des 
lettres  patentes  datées  de  Laon,  en  786,  l’exploitation  des 
mines  de  la  Thuringe.  — Le  siècle  de  CharleniRgne  fut  une 
époque  célèbre  pour  l’histoire  métallurgique  de  France  et  d’Al- 
lemagne. 

La  concession  des  mines  fut  bientôt  suivie  de  la  concession 
du  droit  de  battre  monnaie.  On  en  trouve  beaucoup  d’exemples 
dans  l’histoire  de  la  féodalité.  Les  rois,  n’ayant  plus  de  terres  à 
donner,  vendaient  à de  riches  vassaux  jusqu’aux  droits  de  sou- 
veraineté, au  nombre  desquels  on  compte  celui  de  battre  mon- 
naie. 

Guignes  Dauphin  V,  comte  de  Grenoble , obtint  de  l’empereur 
Frédéric  1"  la  concession  de  la  mine  d’argent  de  Rame  oultamay 
dans  le  Briançonnais , ainsi  que  les  droits  régaliens  et  tous  les 
profits  qui  pouvaient  en  provenir.  Rajouta  à ces  bienfaits  le  droit 
de  battre  monnaie  dans  la  ville  de  Césanne,  au  pied  du  montGe- 
nèvre.  Le  diplôme  est  daté  du  mois  de  janvier  1133. 

Les  habitants  de  l’Oysans,  connus  sous  le  nom  d ’Ucenni,  pas- 
sairifl  pour  d’habiles  mineurs.  Les  pays  d’Uysans  et  de  Saint- 
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Laurent  du  Lac  sont  encQre  aujourd’hui  riches  en  mines  de 
plomb. 

Les  mines  de  Sainte-Marie  en  Lorraine  et  celles  de  Lcberthal 
en  Alsace  sont  très-anciennes.  On  lit,  dans  le  cartulaire  de  Fol- 
quin,  que  saint  Bertin  lit,  vers  660,  construire  une  église  en 
briques  de  différentes  couleurs , et  entremêlées  de  lamelles 
d’or.  Suivant  Folquin,  cette  église  existait  encore  en  903. 

On  trouve  dans  l’histoire  des  évêques  de  Toul  que,  vers  l’an 
973,  Gérard  XXXIV  concéda  plusieurs  biens  à l’église  «le  Saint- 
Üiez,  et  qu’il  se  réserva  le  droit  de  dixième  sur  les  mines  d’ar- 
gent ( décimas  minx  argent!  ).  Les  évéques  de  Toul  s’étaient  fait 
concéder,  par  les  empereurs,  le  droit  de  battre  monnaie,  et  de 
percevoir  les  régales  des  mines  de  leur  diocèse. 

L’exploitation  des  mines  des  Pyrénées  marque  deux  épo- 
ques différentes  : la  première  sous  les  Humains,  la  seconde  sous 
les  Maures.  Les  Romains  construisaient  les  tours  de  leurs  forts  en 
ligne  circulaire,  afin  d'amortir  l'effet  des  machines  de  guerre  sur 
les  angles.  Aussi  les  puits  de  leurs  mines,  soit  par  couluine,  soit 
par  principe,  sont-ils  toujours  ronds.  Les  Maures,  au  contraire, 
elles  F-rancs,  donnaient  aux  tours,  aiusi  qu’aux  excavations  de 
mines  la  forme  carrée.  L’usage  des  tours  carrées  s’est  conservé 
en  France  juseju’à  la  tin  du  quinzième  siècle.  A partir  de  celte 
époque , on  a repris  la  forme  des  tours  rondes , jointes  aux 
édifices  (1). 

On  trouve  encore  des  vestiges  des  travaux  romains  dans  la 
basse  Navarre,  à Uzès,  dans  le  Rouergue  , etc. 

Bertrand  Hélie  , dans  son  Histoire  des  comtes  de  Foix,  parle 
d’innombrables  mines  (innumerx  fodinæ)  de  plomb  et  d’argent 
qui  se  rencontrent  dans  ce  comté. 

Philippe  le  Bel  confirma,  en  1-293,  au  comte  de  Foix  la  cou- 
tume de  faire  exploiter  à son  proüt  les  mines  de  son  comté  , et 
en  particulier  une  mine  d’alun. 

§ 32. 

Mine»  d.tllrmngnr. 

Les  chroniques  parlent  de  plusieurs  mines  d’Allemagne  dont 
l’exploitation  est  antérieure  aux  croisades,  ou  qui  remonte  à 

(1)  Gobet,  Anciens  minéralogistes  de  France,  vol.  I,  p.  122. 
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l'époque  même  de  la  première  et  de  la  deuxième  croisade. 

Ainsi,  l'empereur  Frédéric  I"  concéda,  en  1158,  à l’arche- 
vêque de  Trêves  le  droit  de  prélever  des  impôts  sur  la  mine 
d’argent  d’Ems  (jus  argentariæ  in  Vlmeze  ) , dans  le  comté  de 
Nassau  (1).  Henri  VI  fit,  en  1189,  une  concession  semblable  des 
mines  d’argent  de  Minden  au  bénéfice  de  l'évêque  de  ce  dio- 
cèse (2).  Les  électeurs  de  Mayence , de  Trêves  et  de  Cologne  fi- 
rent frapper  des  monnaies  avec  l’or  retiré  des  sables  du  Rhin. 

La  Chronique  d’Anselme  (en  l’année  1094)  fait  mention  des 
mines  d’argent  de  Wetzenloch.  La  Chronique  des  jacobins  de 
Colmar,  de  l’an  1292,  parle  d'une  mine  d’or,  trouvée  près  de 
Heidelberg.  On  exploita  à Reichenbach  des  mines  de  plomb  et 
de  fer;  dans  le  Stromberg , des  mines  de  cuivre,  de  plomb  et 
d’argent.  L’empereur  Frédéric  II  concéda,  l’an  1299,  en  fief,  à 
Louis,  électeur  palatin,  tous  les  métaux  et  mines  de  ses  fiefs  et 
terres  patrimoniales.  Il  est  fait  mention , au  douzième  siècle,  des 
mines  d’argent,  de  plomb  et  de  fer  de  Schmalkalden,  dans  la 
Thuringe  (3),  ainsi  que  des  mines  de  Brix  dans  le  Tyrol  (4).  La 
mine  d’argent  de  Zayriug  en  Autriche  s’écroula  en  1158,  et  plus  de 
quatre  cents  ouvriers  furent  ensevelis  sous  les  décombres  (8).  Les 
riches  mines  du  Harz  étaient  exploitées  dès  le  onzième  siècle,  car 
les  soldats  d’Othon  IV  firent,  à la  prise  de  Goslar,  principale  ville 
du  Harz,  un  butin  considérable  en  lingots  d’argent  (6).  En  1116 
on  découvrit  les  mines  d’étain  de  Graupen  (7). 

D’après  une  croyance  alors  généralement  répandue,  les  rivières 
recélaient  du  sable  d'or.  Aussi  tout  le  monde  voulait-il  se  mettre 
à la  recherche  de  ce  métal.  Les  campagnes  devinrent  bientôt  dé- 
sertes , et  l’agriculture  fut  abandonnée.  11  en  résulta  des  disettes 
cruelles.  Les  gouvernements  recoururent  à la  force  ou  à des 
peines  sévères  pour  ramener  les  chercheurs  d’or  à la  culture 
des  champs. 


(i)  Honlheim,  Oisloria  Trevir.  diiilomat.  et  pragmat.,  i,  (>.  688. 

(î)  Spectlrg.  ecclfütasi.,  l.  il,  1720. 

(3,  Boltimer,  Otyklolog.  Abhand.;  Leips.  et  Dess.,  1780,  8. 

(4)  J.  de  Sperger,  Tyrol.  Bergwerksgeschichte.  Vienne,  1765,  8. 

'5)  Annales  ducatus  styrix,  lib.  iv,  1768,  in-lbl. 

(d)Chromca  Slavorum,  seu  Annales  Helmodi,  etc.,  studio  Reineccii.  Francf., 
1581,  in-fol, 

(7)  Wence.-I.  Hagecius,  Bothm.Chiomk;  Nuremb.^1697,  io-ful.  — Geschi- 
chte  der  boehm.  nnd  Main,  btrgwerke;  Vienne,  1 780,  in-fol. 
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§ 33. 

Culture  du  pastel.  — kermri. 

La  culture  et  la  préparation  du  pastel  ( isatis  tinctoria),  qui  de- 
vait être  bientôt  remplacée  par  celle  de  l’indigo,  était,  dès  le 
douzième  siècle  , dans  l'état  le  plus  prospère  en  Lusace  et  dans 
la  Thuringe.  Cette  dernière  contrée  exportait  alors  pour  près  de 
1,200,000  fr.  de  pastel  par  an  (1).  Goeriitz  était  l’entrepôt  de  ce 
commerce  productif. 

L’emploi  du  kermès  ou  de  la  cochenille  ( coccus  ilicis)  pour  la 
teinture  écarlate,  que  connaissaient  depuis  longtemps  les  Grecs 
et  les  Arabes,  fut,  vers  la  même  époque,  introduit  en  Allema- 
gne (2).  Parmi  les  présents  magnifiques  qu’envoya  Henri  le  Lion 
à l’empereur  grec  ( vers  la  lin  du  douzième  siècle),  se  trouvèrent 
des  habits  d’écarlate  ( vestes  de scharlallo)  (3).  Plusieurs  abbayes, 
comme  l’abbaye  des  bénédictins  de  Prüm  , le  couvent  de  Saint- 
Emmeran  à Hatisbonne,  augmentaient  leurs  revenus,  en  exi- 
geant, sous  forme  de  dimes,  une  certaine  mesure  de  kermès  ou 
de  sang-de-saint-Jean  (Johannisbluth) , comme  on  l'appelait 
alors. 

Dans  le  midi  de  la  France , en  Espagne  et  dans  les  pays  sou- 
mis à l’empire  des  Arabes,  l’usage  du  kermès  était  connu  long- 
temps avant  de  l’ètre  en  Allemagne.  Les  draps  d’écarlate , dont 
il  est  si  souvent  question  dans  les  traités  des  onzième,  douzième 
et  treizième  siècles  , ne  sont  vraisemblablement  que  des  étoffes 
teintes  par  le  kermès  (4). 

(1)  Wieglcb,  Gcschichtc  der  Erftndungen  ( Hiat.  des  découvertes),  etc. 
p.  179. 

. (2)  Coccus  ilicis,  insecte  tiémiplère  du  genre  de  la  cochenille;  il  vit  piinci- 
paiement  sur  les  feuilles  du  querctss  coccifera,  et  se  vend  dans  le  commerce  sous 
la  forme  d’une  coque  ronde,  lisse,  d'un  bi  un  rougeâtre,  de  la  grosseur  d'un  petit 
pois,  et  contenant  une  matière  pulvérulente,  composée  des  débris  de  l’insecte. 

(3)  Chronicon  stator.,  lib.  ni,  c.  4.  Præmlserat  autem  dus  mimera  milita  et 
optlma  jtisla  nioretn  terra»  noslræ,  equos  pulcherrimos  sellâtes  et  veslitos,  lori- 
cas,  gladios,  vestes  de  scharlallo,  et  vestes  lineas  tenuissimas. 

(4)  1.  N.  Bisclioff,  Geschiclite  der  Farbekonst  (Histoire  de  la  teinture); 
Stendal,  1780,  8. 
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§3i. 


Peinlarr  »ur 

L’emploi  du  verre  coloré,  appliqué  aux  vitraux  des  églises, 
donna  naissance  à la  peinture  sur  verre.  On  commença  d’abord 
par  former,  avec  des  fragments  de  verre  coloré,  des  comparti- 
ments de  toutes  sortes  de  couleurs , avant  de  représenter  sur  le 
verre  même  des  sujets  tirés  de  l’histoire  sainte.  Cet  assemblage 
de  morceaux  de  verre  coloré,  transparents,  agréables  à la  vue 
par  la  distribution  et  la  variété  des  couleurs , avait  beaucoup  de 
rapport  avec  le  travail  de  ces  ouvriers  connus  chez  les  Latins 
sous  le  nom  de  quaclrntarii  (1). 

Forlunat  et  Paul  le  Solitaire  décrivent , en  style  poétique,  l’ad- 
mirable effet  que  le  soleil  levant  produisait  5 travers  les  vitres  de 
l’église  de  Sainte-Sophie  à Constantinople. 

Le  passage  le  plus  explicite  sur  l’emploi  des  vitres  colorées 
pour  les  basiliques  est  celui  d’Anastase  le  bibliothécaire  , qui 
nous  apprend  que  le  pape  Léon  III  lit  (en  793)  mettre  des  vitres 
de  couleur  aux  fenêtres  de  l’église  de  Latran  ( fencstras  de  absida 
ex  vitro  dioersis  coloribus  conctusit  ) (2). 

La  connaissance  de  l'art  de  brûler,  dans  la  substance  même  du 
verre,  des  dessins  de  différentes  couleurs,  parait  remonter  au  on- 
zième siècle.  C'est  dansce  temps  que  l’on  construisit,  par  l’ordre 
du  roi  Robert,  un  grand  nombre  d’églises  dans  plusieurs  pro- 
vinces de  France. 

Suger,  favori  et  ministre  de  Louis  le  Gros,  et  régent  du  royaume 
sous  Louis  VII,  nous  apprend  lui-même  qu'il  fit  venir  à grands 
frais  les  artistes  les  plus  habiles  de  l’étranger,  pour  faire  pein- 
dre les  vitres  de  l’abbaye  de  Saint-Denis,  depuis  la  chapelle  de 
la  sainte  Vierge  jusqu’au-dessus  de  la  principale  porte  d'entrée 
de  l’église;  que  les  ouvriers  pulvérisaient  des  saphirs  en  abon- 
dance , et  les  brûlaient  dans  le  verre,  pour  lui  donner  la  couleur 
d’azur.  Il  ajoute  que  lorsqu’il  fit  faire  ces  vitres , la  dévotion  était 
si  grande,  qu’il  se  trouvait  assez  d’argent  dans  les  troncs  de  l’é- 

(1)  Le  Viel,  l'Art  delà  peinture  sur  verre,  etc.,  1774,  in-fol.  ; Paris. 

(2)  Anaslase,  Riblioth.,in  Vi ta  Leon.  III, sub  anno  795.  Fleury,  liist.  eccles., 
I.  X,  p.  158,  in-8°. 
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glise  pour  payer  les  ouvriers  à la  fin  de  chaque,  semaine  (1). 

Le  bleu  et  le  rouge  ( oxyde  de  fer)  dominent  dans  ces  pein- 
tures. 

L’art  de  la  peinture  sur  verre  alla  en  se  perfectionnant  pen- 
dant les  treizième , quatorzième  et  quinzième  siècles  ; il  se  per- 
dit en  quelque  sorte  aux  dix-septième  et  dix-huitième  siècles , 
et  fut  retrouvé  dans  les  temps  plus  récents,  grâce  aux  progrès 
de  la  chimie. 

(I)  Doublet,  Antiquités  et  Recherches  de  l'abbaye  de  Saint  ■ Denis  ; Pari.*, 
1625,  |i.  243,  246  et  âuir. 
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DEUXIÈME  SECTION. 

DEPUIS  LE  XIII'  SIÈCLE  JUSQU'AU  COMMENCEMENT  DD  XVIe  SIÈCLE. 


L’occupation  de  l’empire  grec  par  les  Français,  dans  la 
première  moitié  du  treizième  siècle,  avait  mis  les  Occidentaux 
à même  de  s’initier  aux  sciences  de  l’Orient.  Beaucoup  de  ma- 
nuscrits furent,  à cette  époque,  apportés  de  Constantinople  en 
France  et  de  là  répandus  dans  les  autres  contrées  de  l’Occident. 

La  papauté  avait  atteint  l’apogée  de  sa  puissance,  et  l'autorité 
continuait  d’usurper  le  libre  domaine  de  la  science. 

L'intervalle  compris  entre  le  treizième  et  le  seizième  siècle 
est  l’âge  d’or  de  la  chimie  des  spiritualistes , c’est-à-dire,  de  Val- 
chimie.  Le  témoignage  des  sens  était  rejeté  par  les  physiciens 
comme  par  les  philosophes.  La  méthode,  la  seule  reconnue 
vraie  et  légitime,  était  celle  qui  part  de  l’absolu,  de  la  cause 
suprême , pour  y revenir  après  bien  des  cercles  vicieux.  La 
religion  n’était  pas  seulement  destinée  à préparer  les  hom- 
mes à la  cité  céleste,  elle  devait  donner  la  clef  de  toutes  les 
connaissances  humaines;  ses  mystères  devaient  introduire 
l’homme  dans  le  sanctuaire  même  de  la  science.  Le  dualisme 
du  bien  et  du  mal,  la  Trinité,  les  sept  sacrements,  n’étaient 
pas  seulement  des  dogmes  religieux , c’étaient  des  dogmes 
scientifiques.  Les  mystères  de  la  foi  et  des  nombres  sacrés,  ap- 
pliqués à Dieu,  à l’homme  et  à la  nature,  au  macrocosme  et 
au  microcosme,  rappelaient  les  doctrines  des  pythagoriciens.  Ces 
idées  sont  pour  ainsi  dire  contemporaines  de  la  pensée  hu- 
maine. L’homme  y reviendra  peut-être  un  jour,  après  avoir 
parcouru  bien  des  courbes. 

L’alchimie  était  étroitement  unie  à la  philosophie  scolastique. 
Les  Météorologiques  d’Aristote  étaient  invoqués,  par  les  alchi- 
mistes, comme  une  autorité  supérieure  à l’expérience  elle- 
même,  tout  comme  la  Physique  du  Slagirite  l’était  par  les  phi- 
losophes. La  célèbre  proposition,  souvent  renouvelée,  que  les 
espèces  ne  peuvent  pas  se  transformer  les  unes  dans  les  autres, 
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futporobaltue  par  les  alchimistes,  qui  admettaient  la  transfigu- 
ration ou  la  transformation  de.  la  matière  dans  le  sens  le  plus 
absolu.  Les  plus  sages,  à la  tète  desquels  il  faut  placer  Albert  le 
Grand  et  Roger  Bacon,  admettaient,  avec  quelques  restrictions, 
la  proposition  d’Aristote. 

Clercs  et  laïques  se  livraient  avec  ardeur  à l’étude  de  l’alchi- 
mie. On  compte  des  moines,  des  rois,  des  évêques,  et  même 
un  pape,  au  nombre  des  adeptes.  Pour  quelques-uns  d’entre 
eux,  l’amour  du  grand  œuvre  était  devenu  une  véritable  pas- 
sion, entraînant  quelquefois  des  excès  déplorables.  Fortune, 
temps,  santé,  rien  ne  coûtait  aux  chercheurs  de  la  pierre  phi- 
losophale, pour  atteindre  un  but  illusoire.  Déçus  dans  leurs 
espérances,  réduits  à la  misère,  ils  persévéraient  souvent  jus- 
qu’à la  mort  dans  leurs  chimériques  entreprises. 

Peu  de  faits  nouveaux  se  sont  ajoutés  au  domaine  de  la 
science  pendant  le  quatorzième  et  le  quinzième  siècle.  L’ap- 
plication de  la  poudre  à canon  aux  instruments  de  guerre,  la 
découverte  de  l’imprimerie,  de  la  boussole,  la  fabrication  des 
verres  colorés,  renouvelée  des  anciens,  la  préparation  à la  fois 
plus  simple  et  plus  scientifique  des  acides  minéraux  et  de  cer- 
tains composés  métalliques,  la  fabrication  du  papier  de  chif- 
fons, etc.,  tels  sont  les  principales  conquêtes  de  la  science  pen- 
dant les  quatorzième  et  quinzième  siècles. 


§ 1. 


Albert  le  brunit  (I). 

Maître  de  saint  Thomas  d’Aquin,  Albert  le  Grand  occupe  le 
premier  rang  parmi  les  philosophes,  les  physiciens  et  les  théo- 
logiens du  moyen  âge.  Magnus  in  magia  naturali,  major  in 
philosophia,  maaimus  < in  theologia;  ces  paroles  de  Tritheim  (2) 
résument  toute  la  vie  d’Albert  le  Grand.  En  effet  Albert  le 
Grand  parait  l’expression  la  plus  puissante  des  efforts  intellec- 
tuels de  son  époque. 


(!)  Ce*  écrivains  du  temps  l'appellent  indifféremment  Albertus  Teutnnicus , 
/rater  Albertus  de  Cotonia,  Albertus  Ratisbonensis , Albertus  Grolus,  Al- 
bertus  Magnus. 

(î)  Annales  Mirsaugenses,  I.  I,  in-fol.  (tjrpia  Sanrti-Galli,  1690),  p.  392. 
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Issu  de  la  famille  des  comtes  de  ltollslædt,  Albert  naquit  à 
Lauingcn  sur  le  Danube,  en  1193,  quelques  années  avant  Hoger 
bacon.  Il  (Uses  premières  études  à Pavie  et  entra  jeune  encore 
dans  l’ordre  de  Saint-Dominique.  Toute  la  vie  de  cet  homme 
extraordinaire  est  entourée  de  merveilleux,  selon  la  coutume 
du  temps.  L'apparition  de  la  Vierge  l’encouragea  dans  la  car- 
rière qu’il  faillit  abandonner  par  découragement , et  lui  an- 
nonça qu’il  serait  un  jour  une  des  plus  grandes  lumières  de 
l’Église.  Après  avoir  obtenu  le  grade  de  magisler,  il  enseigna  la 
philosophie  successivement  à Cologne,  à Hatisbonne,  à Stras- 
bourg, à llildsheim,  enfin  à Paris,  où  il  passa  plusieurs  an- 
nées au  milieu  de  ses  nombreux  élèves,  qui  l'aimaient  jusqu’à 
l’adoration. 

Cette  vie  errante  des  maîtres  cl  des  élèves  est  un  des  traits 
caractéristiques  de  l’époque.  L’université  de  Paris  était  alors 
la  plus  fréquentée  de  l’Europe.  Albert  y commenta  la  phy- 
sique d’Aristote.  Ses  leçons  curent  tant  de  succès,  que  la  salle 
destinée  aux  cours  ne  put  contenir  la  foule  des  auditeurs,  et 
qu’il  fut  obligé,  dit-on,  de  professer  en  plein  air,  sur  une  place  qu 
reçut  depuis  le  nom  de  place  Haubert,  dérivé  de  Ma,  abréviation 
de  ,1/ agnus  ou  de  Magisler,  et  d’Albert.  Une  rue  voisine  de  cette 
place  s’appelle  encore  aujourd'hui  rue  de  maître  Albert  (1).  Une 
si  grande  affluence  de  disciples  s'explique  moins  peut-être  par 
le  talent  du  professeur  que  parce  que  les  doctrines  d'Aristote 
venaient  d’ètre  prohibées  par  une  bulle  papale.  Les  hommes 
se  passionnent  aisément  pour  tout  ce  qui  est  défendu  : le  ruimus 
per  vetitum  nefas  n’était  pas  seulement  vrai  du  temps  d’Horace. 

Après  trois  ans  de  séjour  h Paris  (de  1243  à 1218),  Albert  re- 
tourna à Cologne,  ville  qu’il  avait  toujours  beaucoup  aimée. 
C'est  là  sans  doute  qu’il  fabriqua  ce  fameux  automate  que  saint 
Thomas  d’Aquin  brisa,  dit-on,  à coups  de  bâton,  dans  la  croyance 
qiie  c’était  un  agent  du  diable. 


(1)  Otfe  rue,  aujourd'hui  peu  connue  «les  savants,  est  située  au  pied  delà 
montagne  Sainte- Geneviève , ou,  vers  II  10,  Abélard  avait  tenu  une  école. 
Du  res  le,  loul  le  quartier  de  la  place  Maubert  avec  les  lues  environnantes,  rue 
Saint-Victor,  rue  dos  Bernardini,  rue  des  Anglais,  rue  du  Fouarre  (de  foisso , 
hottes  de  paille,  sur  lesquelles  les  écoliers  étaient  assis),  ruedes  Grands  Degrés  (les 
grands  degrés  étaient  ceux  du  doctorat , et  les  petits  degrés  ceux  de  magistei ), 
rappelle  l’antique  siège  des  lettres  et  des  science.*,  le  foyer  même  de  l'UoiverMlé 
de  Paris,  si  célèbre  pendant  tout  le  moyen  âge. 
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Sa  réputation,  justement  méritée,  se  répandit  dans  tous  les 
pays.  Nommé  provincial  de  l’ordre  des  dominicains,  il  fut  ap- 
pelé à Home  pour  défendre  les  privilèges  de  son  ordre  qui  ve- 
naient d’être  attaqués  par  l’université  de  Paris. 

Quelque  temps  après  (vers  l’année  1239),  Albert,  après  avoir 
refusé  l’office  de  maître  du  sacré  palais,  dignité  alors  corres- 
pondante à celle  de  cardinal,  fut  nommé,  par  le  pape  Alexan- 
dre IV,  évêque  de  llatisbonne.  Mais,  préférant  la  retraite  aux 
plus  hautes  dignités  de  l’Église,  il  se  démit  volontairement  des 
fonctions  épiscopales.  A l’invitation  du  souverain  pontife,  il 
prêcha  la  croisade  en  Allemagne  et  en  Bohême,  et  assista,  en 
127-1,  au  concilegénéral  de  Lyon.  Après  une  vie  si  bien  remplie, 
il  se  retira  dans  un  couvent,  près  de  Cologne,  pour  y passer  le 
reste  de  ses  jours  dans  la  contemplation  des  œuvres  du  Créa- 
teur. 11  mourut,  en  1280,  à l’âge  de  quatre-vingt-sept  ans,  et  fut 
enterré  au  milieu  du  chœur  de  l’église  des  Dominicains  à Co- 
logne. 

Albert  le  Grand  unissait  la  science  à la  vertu.  C'était  un  des 
plus  beaux  caractères  du  moyen  âge. 

Un  homme  d’un  savoir  si  universel  ne  pouvait  pas  alors 
échapper  à l’accusation  de  magicien.  On  raconte,  entre  autres, 
que  par  ses  enchantements  il  procura  au  comte  Guillaume  de 
Hollande,  pendant  un  repas  splendide,  tous  les  charmes  du 
printemps  au  milieu  de  la  saison  de  l’hiver  (I). 

On  a attribué  à Albert  le  Grand  des  écrits  (Secrets  du  Petit 
Albert , Secrets  du  Grand  Albert)  (2),  qui  ne  lui  appartiennent, 
ni  par  la  forme  ni  par  le  fond. 

Ouvrages  d’Albert  le  Grand. 

Cet  écrivain  fut  d’une  fécondité  extrême.  Scs  ouvrages  ne 
forment  pas  moins  de  vingt  et  un  volumes  in-folio  (3),  supposé 

(1)  Annales  Hirsaug.,  t.  I,  p.  592.  — Historia  unirersitatis  Parisiens., 
t.  III,  p.  213. 

(2)  Au  nombre  rte  ces  écrits  apocryphes,  il  faut  compter  aussi  De  secrelts  mu- 
lierum  et  naturæ,  Amsterd.,  1655,  2 vol , que  l’on  croit  rte  Henri  rte  Saxe,  un 
des  disciples  d'Albert  le  Grand. 

(3)  Beati  Alberti  Magni,  episcopi  Ratisbonnensis,  Opéra  omnin,  xxt  vol.  in-fol.; 
Lugd.,  1651.  Ce  recueil  a été  fait  par  le  dominicain  Pierre  Jammi.  On  trouve  une 
liste  détaillée  des  nombreux  traités  qui  le  composent,  dans  Quclif  et  E-  liard, 
Scriplures  ordims  prxdtculorum,  t.  I,  p.  171. 
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toutefois  qu’ils  soient  tous  authentiques.  On  aurait  pu  faire  un 
bûcher  el  y brûler  son  corps  avec  scs  seuls  écrits.  Ils  concer- 
nent la  théologie  et  la  philosophie  plutôt  que  la  chimie. 

Les  livres  qui  traitent  de  la  chimie  ou  de  l’alchimie  nous  in- 
téressent ici  plus  particulièrement  que  les  autres.  En  voici  une 
analyse  succincte,  en  commençant  parle  plus  remarquable  de 
ces  livres. 


De  alehimia  (1). 

Ce  traité,  empreint  d’un  grand  esprit  d’impartialité  et  très- 
clairement  écrit,  nous  donne  une  idée  exacte  de  l’étal  de  l’al- 
chimie au  moyen  Age. 

L'auteur  commence  d'abord  par  déclarer  qu’il  est  impossible 
de  tirer  quelque  lumière  de  la  lecture  des  écrits  jusqu’alors 
publiés  sur  l’alchimie;  ils  se  contredisent,  en  effet,  et  ne  tien- 
nent point  ce  que  leurs  titres  promettent.  «Ils  sont,  dit  l’auteur, 
vides  de  sens  et  ne  renferment  rien  de  bon  (2).  » 

«J’ai  connu,  ajoute-t-il,  de  riches  savants,  des  abbés,  des  di- 
recteurs, des  chanoines,  des  physiciens  et  des  illettrés,  qui 
avaient  perdu  leur  argent  et  leur  temps  dans  les  recherches  de 
cet  art.  Néanmoins  ces  exemples  ne  in’onl  pas  découragé.  Je 
travaillais  sans  relâche,  je  voyageais  de  pays  en  pays,  en  me 
demandant  : Si  la  chose  est,  comment  est-elle?  et  si  elle 
n’est  pas,  comment  ne  l’est-elle  pas?  Enfin,  j’ai  persévéré  jus- 
qu’à ce  que  je  sois  arrivé  à reconnaître  que  la  transmutation  des 
métaux  en  argent  et  en  or  est  possible  (3).  » 

En  lisant  ces  paroles  si  simples,  si  éloignées  de  toute  em- 
phase, on  est,  malgré  soi,  porté  à croire  que  la  transmulatioii 
des  métaux  est  chose  possible.  Faut-il  donc  s’étonner  qu’il  y ait 
encore  aujourd’hui  en  France,  et  surtout  en  Allemagne,  des  al- 
chimistes? 

Voici  les  conditions  que  doit , selon  l’auteur,  remplir  un 
alchimiste  : 

(1)  Opéra  omnia,  etc.,  Toi.  xxi.  — Theatr.  client. ,1.  u — Ver»  alcliemiæ  ar- 
tisque  métallicæ  doctrina,  vol.  I.  — Selon  Fr.  Gmaiin,  l'auteur  du  Traité  d'alclii- 
mie  est  postérieur  à Albert  le  Grand. 

(2)  Inveni  eos  (libros)  vacuos  esse  ab  omni  profeclu  et  ab  omni  bono  alienos. 
Theatr.  chim.,  1.  II,  p.  469 

(3)  Douée  inveni  esse  possibilem  transmulalioneni  in  Solem  el  Lunam.  Ibid. 
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1°  Il  doit  être  silencieux,  discret,  et  ne  révéler  à personne 
le  résultat  de  ses  opérations.  — N’oublions  pas  que  nous 
sommes  au  treizième  siècle.  — Savez-vous  pourquoi  il  était 
bon  de  garder  le  secret  de  ces  choses?  a Parce  que  l’opéra- 
teur serait  pris  pour  un  faussaire,  tourmenté  de  mille  façons, 
et  que  son  œuvre  resterait  inachevé.  » 

2°  Un  alchimiste  doit  habiter,  loin  des  hommes,  une  maison 
particulière,  dans  laquelle  il  y ait  deux  ou  trois  pièces,  exclu- 
sivement destinées  aux  sublimations,  aux  solutions  et  aux  dis- 
tillations. 

3°  Il  faut  qu’il  choisisse  bien  le  temps  et  les  heures  conve- 
nables de  son  travail; 

4»  Qu’il  soit  patient,  assidu  et  persévérant  jusqu’à  la  fin  ; 

5°  Qu'il  exécute,  d'après  les  règles  de  l’art,  la  trituration,  la 
sublimation,  la  fixation,  la  calcination,  la  solution,  la  distilla- 
tion et  la  coagulation  ( solidification)  ; 

6°  Que  tous  les  vaisseaux  dont  il  se  sert  soient  en  verre  ou 
en  poterie  vernie  ; car  les  liqueurs  acides  ( nqux  acutæ)  attaquent 
et  détruisent  les  vaisseaux  de  cuivre,  de  fer  et  de  plomb. 

7°  Il  doit  avoir  de  la  fortune,  afin  de  pouvoir  acheter  tout  ce 
qui  est  nécessaire  aux  opérations. 

8°  Enfin,  il  doit,  avant  tout,  éviter  toute  espèce  de  rap- 
ports avec  les  princes  et  les  grands  : «Car  si  tu  as,  dit-il,  le 
malheur  de  t’introduire  auprès  d’eux , ils  ne  cesseront  pas  de 
le  demander  : Eh  bien,  maître,  comment  va  l’œuvre?  quand 
verrons-nous  enfin  quelque  chose  de  bon  ! — Et,  dans  leur  impa- 
tience d’en  attendre  la  fin,  ils  t’appelleront  filou,  vaurien,  etc., 
et  te  causeront  toutes  sortes  de  désagréments  (1).  El  si  tu  n’ar- 
rives pas  à bonne  fin,  tu  ressentiras  tout  l’effet  de  leur  colère. 
Si  tu  y arrives,  au  contraire,  ils  te  garderont  chez  eux,  dans 
une  captivité  perpétuelle,  dans  l’intention  de  te  faire  travailler 
à leur  profit.  » 

Cet  avertissement,  qu’Albert  le  Grand  était  mieux  que  per- 
sonne à même  de  donner  à ses  contemporains,  nous  dépeint 
d’une  manière  piquante  les  relations  des  alchimistes  avec  les 
seigneurs  au  moyen  âge. 

L’auteur  invoque,  en  faveur  de  la  possibilité  de  la  transmu- 


(I)  Magister,  quomodo  succedit  libi  ? Quando  videbimus  aliqnid  boni?  Et  non 
voient?»  expectaie  fincm  operis,  dicenl,  Piibil  est,  truffam  esse,  etc. 
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tation,  les  raisons  suivantes,  reproduites  depuis  par  beaucoup 
d’alchimistes  : 

« Les  métaux  sont  tous  identiques  dans  leur  essence;  ils  ne 
diffèrent  les  uns  des  autres  que  par  leur  forme.  Or  la  forme 
relève  des  causes  accidentelles  que  l’artiste  doit,  autant  que 
possible,  chercher  à découvrir  et  k éloigner.  Ce  sont  des  causes 
accidentelles  qui  entravent  la  combinaison  régulière  du  soufre 
et  du  mercure;  car  tout  métal  est  une  combinaison  de  soufre 
et  de  mercure.  Une  matrice  malade  peut  donner  naissance  à un 
enfant  infirme  et  lépreux,  bien  que  la  semence  ait  été  bonne  ; 
il  en  est  de  môme  des  métaux  qui  s’engendrent  au  sein  de  la 
terre,  qui  leur  sert  de  matrice  ; une  cause  quelconque  ou  une 
maladie  locale  peut  pioduire  un  métal  imparfait.  Lorsque  le 
soufre  pur  rencontre  du  mercure  pur,  il  se  fait  de  l’or  au  bout 
d'un  temps  plus  ou  moins  long  et  par  l’action  permanente  de 
la  nature  (1). 

« Les  espèces  sont  immuables,  et  ne  peuvent,  à aucune  con- 
dition, être  transformées  les  unes  dans  les  autres;  mais  le 
plomb,  le  cuivre,  le  fer,  l’argent,  etc.,  ne  sont  pas  des  espèces; 
c’est  une  môme  essence,  dont  les  formes  diverses  vous  semblent 
des  espèces.  » 

Ces  arguments  paraissaient  péremptoires  aux  beaux  temps 
du  nominalisme,  du  réalisme  et  du  conceptualisme.  Ils  tenaient 
alors  lieu  de  lois  physiques.  Aucun  alchimiste  n’aurait  songé  à 
les  réfuter. 

C’est  dans  le  môme  traité  de  Alchimia  qu’on  trouve  indiqué 
l’emploi  du  minium  ( oxyde  rouge  de  plomb  ) pour  la  prépa- 
ration du  vernis  de  poterie. 

De  rébus  mctallicis  et  mineralibus  libri  v (2). 

L’auteur  attache  une  grande  importance  aux  propriétés  phy- 
siques des  métaux,  et  particulièrement  à leur  couleur.  « La 
couleur  blanche  provient,  dit-il,  du  principe  humide,  qui  est 

(1)  Qiiamlo  enim  sulphnr  mundum  occiirrit  argcnlo  vivo  in  terra,  inde  aurum 
generatur  tempore  longe  vel  brevi,  per  assiduitalem  vel  decoctionem  natura-  sibi 
subservienti*. 

(2)  L'édition  priheept  a été  réimprimée  à Rouen  : « per  me  Pelriim  Maufer, 
Normannum  Rotliomagenscm,  die  20  seplemhris  1476.  > ( Bibl . de  Sainte-Gene- 
viève, Œ,  n°  172.) 
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le  mercure.  Le  soufre  est  le  principe  de  la  coloration  jaune  des 
métaux.  C’est  encore  la  substance  du  soufre  qui  leur  donne  de 
l’odeur  ( habent  odorem  propter  sulfuream  subslantiam  ).  » 

D’après  ce  principe,  on  pourrait  trouver  fort  simple  de  voir  les 
chimistes  modernes  comprendre  parmi  les  métaux  des  corps 
tels  que  le  silicium,  le  titane,  le  tellure,  le  zirconium,  etc.,  uni- 
quement parce  que  ces  corps  sont  susceptibles  de  prendre,  par 
le  frottement,  un  certain  éclat  métallique. 

Bien  qu’Albert  le  Grand  accorde  beaucoup  d’importance  à 
l’aspect  extérieur  des  corps,  il  croit  cependant,  avec  Aristote, 
que  les  espèces  ne  peuvent  point  être  transmutées.  L’or  et  l’ar- 
gent des  alchimistes  ne  soutiennent  pas  l’épreuve  du  feu. 

L’auteur  décrit  exactement  la  purification  (coupellation)  de 
l’argent  et  de  l’or.  « L’argent,  dit-il,  est  purifié  dans  le  feu  par 
le  moyen  du  plomb;  les  impuretés  se  séparent  pendant  la  com- 
bustion. Pour  purifier  l’or,  il  faut  le  réduire  en  lames  minces; 
ensuite  les  saupoudrer  d’un  mélange  de  sel,  de  noir  de  fumée 
et  de  brique  pulvérisée,  et  les  calciner  à un  feu  très-fort,  jus- 
qu’à ce  que  toutes  les  impuretés  soient  enlevées,  et  que  l’or 
se  montre  pur  et  resplendissant.  » 

Le  minéral  qu’il  désigne  par  le  nom  de  marcassite  n’était 
probablement  qu’une  pyrite  zincifèrc  ou  arsénifère.  Il  en  donne 
en  quelque  sorte  l’analyse  en  faisant  observer  que,  par  l’ap- 
plication de  la  chaleur,  la  marcassite  se  décompose  en  soufre 
et  en  chaux  métallique.  Il  savait  que  le  cuivre  blanc  était,  non 
pas  du  cuivre  transformé  en  argent,  mais  un  alliage  qui , étant 
chauffé,  dégage  de  l’arsenic,  et  reprend  l’aspect  primitif  du  cui- 
vre (1). 

Albert  le  Grand  s’est  un  des  premiers  servi  du  mot  affinité 
dans  le  sens  qu’on  y attache  aujourd’hui.  « Le  soufre,  dit-il , 
noircit  l’argent  et  brûle  en  général  les  métaux,  par  l’affinité 
qu’il  a pour  ces  corps  ( propter  affinitatem  naturx  melalla  adu- 
rit).  n 

Dans  le  même  traité  De  rebus  melallicis  se  rencontre  aussi , 
pour  la  première  fois,  le  mot  vilreolum,  appliqué  à l’atrament 
vert,  qui  était  notre  sulfate  de  fer  (2). 

(1)  Æs  exapirabit  arsenlcnm,  et  tune  redit  prlstinus  color  cupri  Meut  prohattir 
In  aldiemici*. 

(3)  Viride  alramentiini,  quod  a i|iiitiu«itani  rilrfolum  vncaliir. 

hkt.  t>r.  L*  eniMiK.  — t.  i.  îi 
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Compositum  de  composais  (1  ). 

Ce  petit  traité  abonde  en  idées  qui  devaient  être  bien  neuves 
pour  les  contemporains  d’Albert  le  Grand.  Voici,  entre  autres, 
un  principe  qu’on  s’étonne  de  voir  formulé  par  un  évêque  : 

« La  mort  et  la  vie  procèdent  du  feu  (2).  » — Puis  l’auteur 
ajoute  : 

<i  L’argent  peut  être  très-facilement  transformé  en  or.  Pour 
cela,  il  n’y  a qu’à  en  changer  la  couleur  et  le  poids. 

« Le  soufre  des  philosophes  n’est  pas  le  soufre  commun, 
mais  l’esprit  du  vitriol  romain  (3).  » 

Cet  esprit,  obtenu  par  la  distillation  du  vitriol , ne  pouvait 
être  que  l’huile  de  vitriol  ou  l’acide  sulfurique. 

L’eau-de-vie  des  philosophes  n’était  pas  non  plus  l 'eau-de- 
vie  ordinaire  : c’était  la  matière  primitive  des  métaux. 

Le  sublimé  blanc  ( album  sublimalum ) était  obtenu  en  vapo- 
risant dans  un  aludel  un  mélange  de  mercure  métallique 
( mercuri  puri  de  minera),  de  vitriol  romain  et  de  sel  commun  ; 
c’était  donc  un  chlorure  de  mercure.  Celle  préparation  était 
déjà  connue  de  Geber  (4). 

Que  faut-il  entendre  pa r esprit  métallique  et  par  élixir ? 

L’auteur  répond  : « Il  y a quatre  esprits  métalliques  : le  mer- 
cure, le  soufre,  l’orpiment  et  le  sel  ammoniac,  qui  tous  peuvent 
servir  à teindre  les  métaux  en  rouge  (or)  ou  en  blanc  (argent). 
C’est  avec  ces  quatre  esprits  que  se  prépare  la  teiuture,  appelée 
en  arabe  élixir  et  en  latin  fermentum,  employée  à opérer  la 
transsubstantiation  des  métaux  en  argent  ou  en  or.  » 

L’or  des  alchimistes  n’est  pas  de  l’or  véritable  : «Car,  dit-il, 
il  ne  réjouit  pas  le  cœur  de  l'homme,  il  ne  guérit  pas  la  lèpre, 
et  il  irrite  les  plaies,  toutes  choses  que  ne  fait  pas  l’or  ordi- 
naire (a).  » 

Ainsi  donc , les  alchimistes  eux-mêmes  ne  croyaient  pas  à la 

(1)  Theatr.  c htm.,  t.  iv,  p.  9Î9. 

(S)  Mors  et  vita  ab  igné  fiuut.  Theat.  chim.,  t.  iv,  p.  934. 

(3)  Snlpliur  pbilosopliorum.  — • Seilicet  est  spirilus  vitreoli  romani.  Ibid., 
p.  93». 

(4)  Vo).  p.  S25. 

(5)  'Vulmis  ex  eo  factum  tumescit,  qnoil  non  lit  ex  aura  nalurali.  T/ieal. 
chim.,  t.  il,  p.  467. 
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transmutation  des  métaux  imparfaits  en  or  véritable.  Leur  or 
était  un  composé  -qui  n’avait  de  commun  avec  le  métal  dont 
il  usurpait  le  nom  que  la  couleur  jaune  et  l’éclat. 

Albert  le  Grand  démontre  le  premier,  par  la  synthèse,  que 
le  cinabre  ( lapis  rubeus)  qui  sc  rencontre  dans  les  mines,  et 
dont  on  retire  le  vif-argent,  est  un  composé  de  soufre  et  de 
mercure;  car  il  remarque  qu’en  sublimant  le  mercure  avec  le 
soufre,  on  produit  du  cinabre  sous  forme  d’une  poudre  rouge 
brillante  ( argenlum  vivum  cum  sulfure  sublimation  convertible 
in  pulverem  rubevm  splendentem  ). 

11  signale  aussi  l’état  gommeux  par  lequel  passe  le  soufre 
avant  de  se  réduire  en  vapeur  (t),  et  il  n’oublie  pas  l’efficacité  de 
ce  corps  dans  le  traitement  de  la  gale  ( valet  contra  scabiem). 

Il  connaît  parfaitement  le  cuivre  blanc,  qu’il  se  garde  bien  de 
prendre  pour  de  l’argent  véritable.  Ses  disciples  n’étaient  pas 
aussi  prudents  (2). 

La  préparation  de  la  potasse  caustique  ( à la  chaux),  telle  que 
l’a  décrite  Albert  le  Grand,  est  encore  suivie  aujourd’hui,  il 
appelle  la  potasse  alcali , et  conseille  de  la  conserver  dans  un 
lieu  sec,  et  à l’abri  du  contact  de  l’air.  Il  prescrit  de  préférence 
l’emploi  des  cendres  de  chêne  pourri  (3). 

La  préparation  de  l’azur  ( asurium  ) est  décrite  en  ces  ter- 
mes : « Broyez  ensemble  deux  parties  de  mercure,  une  partie  de 
soufre  et  une  partie  de  sel  ammoniac.  Calcinez  ce  mélange 
dans  un  creuset;  et,  lorsque  vous  verrez  s’élever  une  fumée 
bleue,  vous  arrêterez  l’opération.  En  brisant  le  creuset,  vous  y 
trouverez  le  noble  azur  (frange  vas,  et  inventes  asurium  nobite).  » 

La  préparation  des  acétates  de  cuivre  et  de  plomb,  ainsi  que 
du  minium  et  de  la  céruse,  est  décrite  d’une  manière  qui  laisse 
bien  peu  à désirer. 

Albert  le  Grand  enseigne  de  préparer  l'arsenic  métallique  en 

(1)  Uquefit  ut  gumma  et  totum  fuimisest. 

(2)  Auri  pigmentent  sublimation  cupriim  iu  argent!  speciem  dcalbal. 

(3) -Recipecinerei  qnercus  putridæ  in  magna  quantitate,  et  conter®  minutissiini-, 
et  accipe  sextam  partem  de  calce  viva,  et  mise*  simul,  et  pone  pannum  spissum 
super  tinani,  et  desuper  pone  cinerem  cum  calce  mixtum,  et  funde  desuper  aquaiti 
ferventem  et  cola  in  liaivium,  donec  totam  amaritudinem  exlraxeris.  — Habita 
autem  tota  aqua,  mille  residere  in  eodem  vase  usque  mane,  et  distilla  per  liltrum  ; 
tom  dccoque  eam  in  caldario,  donec  tota  aqna  evanescat  et  non  det  fiimnm  ; tum 
permille  infrigidari,  et  eril  lapis  duru»  qund  dicitur  altali. 
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faisant  fondre  une  partie  d’orpiment  (sulfure  d’arsenic)  avec 
deux  parties  de  savon  (1). 

If  comprend  toute  l’importance  des  luts,  dont  il  fait  varier  la 
composition  d’après  la  différence  de  la  température.  « Lors- 
que, dit-il,  l'appareil  distillatoire  ( sublimatorium ) est  en  verre, 
et  qu’on  le  chauffe  sur  un  bain  de  cendres,  le  lut  se  fait  au 
moyen  de  la  poudre  de  craie  mélangée  avec  de  la  farine  et  du 
blanc  d’œuf.  Lorsque  le  vaisseau  est  en  terre  et  qu’on  le 
chauffe  sur  des  charbons,  le  lut  doit  consister  en  un  mélange 
d’argile,  de  chaux  vive,  de  fumier  de  cheval  et  d’eau  salée,  et  le 
tout  être  recouvert  de  papier  mouillé.  Pour  fermer  les  jointures 
de  l’appareil,  il  faut  se  servir  d’un  lut  fait  avec  un  mélange  de 
cendres,  d'argile,  et  de  sel  commun  humecté  d’urine.  » 

Les  idées  qu’il  émet  sur  la  nature  du  soufre  et  du  charbon  rap- 
pellent tout  à lait  la  théorie  du  phlogistique.  Le  feu  constitue, 
selon  lui,  la  substance  même  du  soufre.  C’est  ce  que  Stahl  expri- 
mait en  disant  que  le  soufre  et  le  charbon  sont  les  substances 
les  plus  riches  en  phlogistique  (feu  combiné). 

Dans  le  même  traité,  Albert  décrit  très-exactement  la  prépa- 
ration de  l’acide  nitrique,  qu’il  appelle  eau  prime,  ou  eau  phi- 
losophique au  premier  degré  de  perfection;  il  en  indique  en 
même  temps  les  principales  propriétés,  et  surlout  celle  de  sé- 
parer l'argent  de  l’or,  et  d’oxyder  les  métaux.  Mais  laissons- le 
parler  lui-même  : 

a Prenez  deux  parties  de  vitriol  romain , deux  parties  de 
nitre,  et  une  partie  d’alun  calciné;  soumettez  ces  matières,  bien 
pulvérisées  et  mélangées,  h la  distillation  dans  une  cornue  de 
verre.  11  faut  avoir  soin  de  fermer  exactement  toutes  les  join- 
tures, afin  que  les  esprits  ne  s’échappent  pas  (ne  spiritus  possint 
evaporari).  On  commence  par  chauffer  d’abord  lentement,  puis 
de  plus  en  plus  fort.  — Le  liquide  ainsi  obtenu  dissout  l’argent 
( est  dissolutiva  lunæ),  sépare  l’or  de  l'argent,  et  transforme  le 
mercure  et  le  fer  en  chaux  (oxydes)  (2).  » 

(I)  Il  se  produit,  dans  celle  action,  du  sulfure  alcalin  et  de  l’arsenic  métallique  ; 
mais  tout  l'arsenic  n’eat  pas  mis  en  liberté,  car  une  partie  peut  se  combiner  arec 
l’alcali  du  savon.  Les  acides  gras  ( acides  margarique , stéarique,  oléique)  agissent 
comme  corps  réduclifs.  Pour  empêcher  l'oxydation  de  l’arsenic,  il  fallait  opérer 
dans  un  appareil  distillatoire. 

(1)  Aurum  ah  argento  se|>arat,  merctirium  et  marient  calcinât,  convertit  in 
calres.  Thentr.  chtm.,  t. iv,  p.  93". 
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L'auteur  remarque  aussi  que  l’argent,  dissous  dans  celte  eau 
prime,  communique  à la  peau  une  couleur  noire  qui  s'enlève 
très-difficilement  (lingit  cutem  hominis  nigro  colore  el  difficulté!' 
mobiti  ).  C'était  notre  nitrate  d’argent. 

L'eau  seconde  était  une  espèce  d’eau  régale,  obtenue  en  mê- 
lant quatre  parties  d’eau  prime  avec  une  partie  de  sel  ammoniac, 
Elle  devait  dissoudre  l’or. 

L'eau  tierce  se  préparait  en  traitant,  à une  chaleur  modérée, 
le  mercure  blanc  {chlorure  de  mercure)  avec  l’eau  seconde. 
« L’eau  tierce  est  la  mère  de  l’eau-de-vie,  qui  réduit  tous  les  corps 
en  leur  matière -première  (I).  « 

Enfin , l’eau  quarte  était  le  produit  de  la  distillation  de  l’eau 
tierce  mercurielle,  laquelle,  avant  d’être  distillée,  devait  rester, 
pendant  quatre  jours,  enfouie  dans  du  fumier  de  cheval.  Cette 
eau  quarte,  dont  les  alchimistes  se  promettaient  tant  de  mer- 
veilles, était  appelée  vinaigre  tics  philosophes,  eau  minérale , rosée 
céleste,  eau  bénite,  etc. 

De  philosophorum  lapide  (i). 

Ce  petit  traité  Sur  la  pierre  philosophale  ne  ressemble  guère  aux 
autres  ouvrages  d’Albert  le  Grand.  Il  est  écrit  dans  un  langage 
mystique,  énigmatique  et  fort  obscur.  Il  ressasse  des  lieux  com- 
muns , reproduits  dans  la  Tourbe  des  philosophes,  dans  Morien, 
dans  Artélius,  etc.  Il  n’y  a rien  d’original,  et  tout  nous  porte 
à croire  qu’Albert  le  Grand  n’en  est  pas  l’auteur. 

La  même  remarque  s'applique  en  partie  aux  traités  suivants, 
attribués  à Albert  le  Grand  : De  concordant ia  philosophorum 
in  lapide  (3);  — Secretorum  Iraclalus  (1);  — llreve  compen- 
dium de  urlu  metallorum  (5);  — Philosophia  paupermn  ((i).  C'est 
dans  cet  écrit  qu’il  a été  fait,  pour  la  première  fois,  mention  de 
l'inflammabilité  des  gaz  intestinaux. 

Dans  un  petit  traité  De  mirabilibus  mundi,  également  at- 

(1)  Aqua  terlia  est  mater  aqua-  vita-,  quæ  outnia  corpora  in  primam  inaleriam 
dissolvit.  Theat.  chim.,  t.  iv,  p.  938. 

(2)  Liber  octo  rapilum,  etc.  Theat.  chim.,  t.  iv,  p.  918. 

(3)  Theat.  cliim.,  t.  iv,  p.  911. 

(4)  Arlia  auriferx  quant  clientiam  vocant,  etc.,  vol.  ui,  p.  121. 

(5)  Theat  chim.,  t.  n. 

(6}  Alherli  magni  Ope/ a omnia,  vol.  x\t  ; Lugil.,  in-lol. 
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tribué  à Albert  le  Grand,  il  est  question  de  la  composition  de 
la  poudre  à canon.  Voici  ce  passage  (t)  : 

« Feu  volant.  Prenez  une  livre  de  soufre , deux  livres  de 
charbon  de  saule,  six  livres  de  salpêtre;  réduisez  ces  ma- 
tières en  une  poudre  très-fine  dans  un  mortier  de  marbre. 
Pour  produire  du  bruit,  on  met  de  cette  jioudre  jusqu’à  la  moitié 
d’un  tuyau  de  papier  court  et  épais  (2)  ; pour  que  ce  tuyau  vole 
dans  l'air,  il  faut  qu’il  soit,  au  contraire,  long,  grêle,  et  par- 
faitement plein  (3).  » 

Il  existe  une  ressemblance  frappante  entre  ce  passage  (4)  et 
un  autre  de  Marcus  Græcus,  que  nous  avons  cité  plus  haut  (5). 
C’est  très-probablement  à cette  source  qu’avait  puisé  l’auteur 
du  traité  des  Merveilles  du  monde. 

Quand  aux  autres  écrits  ( Semita  seinitx  ; — Opus  optimum 
et  verissimum  de  secretis  philosophorum ; — Semita  recta;  — Ira- 
mita  ; — In  arborem  Aristotelis  ; — Ars  alchimiæ  ; — De  sigillis 
tapidum  ; — De  generalione  lapidum  ),  que  J. -B.  Nazari  (6)  et 
P.  Borel  mettent  sur  le  compte  d’Albert  le  Grand,  ils  paraissent 
être,  pour  la  plupart,  apocryphes  (7). 

§2- 

Roger  Baron. 


Voici  un  vrai  philosophe  ; car  il  était  à la  fois  physicien,  chi- 
miste, mathématicien,  astronome,  médecin.  Pendant  que  les 
philosophes  scolastiques  perdaient  leur  temps  à discuter  sur 

(1)  De  mirabilibus  mundi;  Strasbourg.,  1 193,  ».  Ce  traité  est  accompagné 
d'un  autre,  intitulé  De  vtrtutibm  herbarum  et  animalium  quorumdam. 
Voy.  Gmeliu,  Geschichte  der  Chenue,  t.  i,  p.  205. 

(2)  C'était  noire  pétard. 

(3)  C'était  noire  fusée. 

(4)  tgnis  volant.  Accipe  tibram  unam  sulpburis,  libras  duas  carbonum  salicis, 
llliras  sex  salis  petroai ; quæ  tria  subtilissime  terantur  in  lapide  marmoreo.  — Tu- 
nica  de  papyro  débet  esse  long»,  gracilis,  pulvere  illo  optime  plena,  ad  faciendum 
vero  tonitrum  brevis,  grossa  et  semiplcna. 

(i)  Voy.  p.  305. 

(t)  Conrordanza  de'  pbilosopki  ; Brescia,  1699,  4. 

(7)  Voyez,  sur  les  diverses  branches  du  savoir  humain,  cultivées  par  Albert  le 
Grand,  I excellent  ouvrage  de  M.  A.  Pouchet,  Histoire  des  Sciences  naturelles 
ou  moyen  âge,  p.  •>«4-3111  'Paris,  1*53). 
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le  nominalisme  et  le  réalisme,  Roger  Bacon  essayait  de  lire  dans 
le  grand  livre  de  la  nature.  Ce  fut  un  de  ces  travailleurs  intré- 
pides qui,  en  devançant  leur  siècle,  sont  mal  vus  de  leurs  con- 
temporains et  souvent  broyés  par  la  roue  du  progrès,  dont  ils 
s’efforcent  d’accélérer  le  mouvement. 

Roger  Bacon  naquit  en  12(54,  à Ilchester,  dans  la  province  de 
Soramerset.  Il  étudia  à Oxford,  sous  Edmond  Prich,  depuis  ar- 
chevêque de  Cantorbérv,  et  sous  Richard  Filzaire;  il  fit  des 
progrès  rapides  dans  toutes  les  sciences  qu’on  y enseignait. 
De  là  il  se  rendit  à Paris , dont  l’université  était  alors  la  plus 
célèbre  de  l’Europe,  et  surtout  très-fréquentée  par  les  Anglais. 
Après  y avoir  acquis  le  grade  de  docteur  en  théologie , il  re- 
vint, dit-on,  en  Angleterre,  et  entra  dans  les  ordres  des  Frères 
mineurs,  par  le  conseil  du  savant  Robert  Greathead,  évêque  de 
Lincoln,  qui  l'honora  de  sa  bienveillance  et  de  sa  protection. 
Suivant  d’autres,  ce  fut  à Paris  qu'il  entra,  vers  1240,  dans 
l’ordre  des  Cordeliers.  Le  frère  Roger  se  lit  d’abord  connaître  en 
1259  (selon  Cave  et  Oudin  ) par  un  sermon  qu’il  prononça  à 
Oxford  devant  Henri  111.  Il  y censura  ce  roi  de  ce  qu’il  déférait 
trop  aux  avis  de  Pierre,  évêque  de  Winchester,  et  de  ce  qu’il 
donnait  les  premiers  emplois  du  royaume  à des  étrangers. 

L’n  goût  marqué  pour  les  sciences  physiques  le  portait  à 
s’appliquer  avec  ardeur  à l’étude  des  phénomènes  naturels. 
Pénétré  de  la  nécessité  d’allier  les  sciences  avec  les  lettres , il 
apprit  les  langues  latine,  grecque,  hébraïque,  arabe,  afin  de 
pouvoir  lire  les  anciens  dans  le  texte  original.  A l’exemple  de 
Platon,  il  regardait  les  mathématiques  comme  la  clef  de  voûte 
des  connaissances  humaines  (1).  Il  rechercha  avec  beaucoup  de 
soin  les  ouvrages  de  l’antiquité,  et  n’épargna  rien  pour  se 
procurer  les  livres  les  plus  précieux  et  les  plus  utiles. 

Arrivé  à l’àge  où  l'homme  qui  réfléchit  s'adresse  les  questions 
les  plus  graves  de  la  vie,  le  frère  Roger  eut  l'heureuse  audace 
île  substituera  l’autorité  d’Aristote  l’autorité  de  l’expérience.  Il 
s’entoura  d’un  grand  nombre  de  jeunes  gens  qu’il  se  fît  un  de- 
voir d’instruire,  et  qui,  à leur  tour,  l’aidèrent  dans  ses  recher- 
ches expérimentales.  Il  ne  recula  devant  aucun  sacrifice;  aussi, 
dans  l’espace -de  vingt  ans,  dépensa-t-il  plus  de  2,000  livres  ster- 
Iings  (30,000  francs),  somme  énorme  pour  ce  temps. 

(I)  l’rima  erit  inter  scicntia»,  et  præcedens  alias,  et  dispoueus  noa  ad  tas.  O put 
mnj.,  part,  i»,  p.  61. 
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Doué  «l’une  sagacité  extraordinaire , d’un  esprit  d'observation 
inconnu  au  moyen  âge , et  surtout  d’une  persévérance  à toute 
épreuve,  le  Docteur  admirable  (c’est  ainsi  qu’il  a été  surnommé 
à juste  titrej  fit  les  découvertes  les  plus  inattendues  en  astrono- 
mie , en  physique,  en  chimie,  en  médecine,  etc. 

Ce  fut  à Paris,  dans  le  couvent  des  Cordeliers,  que  K.  Bacon 
se  livrait  à l’élude  de  ces  sciences.  L’un  des  premiers  , il  s’aper- 
çut de  l’erreur  du  calendrier  Julien  relativement  à l’année  so- 
laire, et  il  proposa,  en  12(14,  à Clément  IV,  de  la  corriger.  Mais 
il  ne  fut  point  écoulé.  Hélas!  il  avait  parlé  trop  tôt. 

Le  premier,  il  étudia  l’action  des  lcntillesel  des  verres  convexes; 
il  inventa  les  lunettes  â l’usage  des  presbytes  (1).  Il  donna  le  pre- 
mier la  théorie  et  la  pratique  des  télescopes.  «Nous  pouvons, 
dit-il , tailler  des  verres  et  les  arranger,  par  rapport  à notre  œil 
et  aux  objets , de  manière  que  la  réfraction  et  la  réflexion  des 
rayons  se  fassent  dans  le  sens  que  l'on  voudra.  Il  devient  ainsi 
possible  de  lire,  à une  distance  très-grande  , les  lettres  les  plus 
petites  , de  compter  les  grains  de  sable  et  de  poussière , à cause 
de  la  grandeur  de  l’angle  sous  lequel  nous  apercevons  ces  ob- 
jets (2).  » 

En  parlant  des  tables  astronomiques  qu’il  avait  le  projet  de 
dresser,  Roger  Bacon  s’exprime  ainsi  : « Ce  qui  est  surtout 
nécessaire,  ce  serait  d’avoir  des  gens  qui  entendissent  bien 
l'optique,  et  qui  fussent  à môme  de  construire  les  instruments 
que  cette  science  demande,  parce  que  les  instruments  de  l'as- 
tronomie n’agissent  que  par  la  vue,  selon  les  lois  de  l'opti- 
que (3).  » 

Dans  un  autre  endroit,  il  s’afflige  de  voir  combien  la  vérité 
irrite  les  esprits  ignorants  (4). 

(1)  Ojius  maj.,  p *52.  Si  vero  homo  aspiriat  lileras  rt  alias  res  minutas  per 
ineilium  ciistalli,  tel  vilri,  tel  allerius  perspicui  siipposili  literis,  cl  si  portio  mi- 
uor  spli.rr.-r  cujns  convexilas  sit  versus  oculuui,  cl  oculus  sit  in  aère,  longe  me 
lins  videbit  lilcras,  et  apparebunt  ci  majores.  — Et  ideo  hoc  instrunieiilum  est 
utile  senibus  et  Itahenlibus  oculos  débités.  Nam  lilteram  quaidiiniquc  partant 
po'ssiinï  videre  in  sullieienti  tnagniludine. 

(2)  Opu « maj.,  p.  357.  Nam  possuinus  sic  figurarc  perspicua  et  tabler  ea 
ordinare  respectu  noslri  visus  el  reriim,  quod  liangenlur  radii  el  fleclcntiir  quo- 
cuinquo  voluerimus,  ut  sub  quocuuiqiie  angulo  volucriiiius  rem  prope  tel  longe, 
et  sic  ex  incredibili  dislantia  legercnius  lileras  ininulissimas,  et  pulieres  et  arenas 
niiiiicrarenius,  propler  niagniludiuein  anguli  suit  quo  vjderemus. 

(;i)  O pus  tertium,  ad  Cleniriilein  papam. 

(t)  Animas  ignorons  veritatem  s usinière  non  polest. 
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Ce  fut  surtout  par  ses  idées  sur  la  physique  et  l’astronomie  que 
R.  Bacon  s’attira  l’accusation  de  magie  et  la  haine  fanatique  de 
ses  contemporains.  L’ignorance  et  l’envie  de  ses  confrères  lui  sus- 
citaient les  plus  graves  embarras.  Les  supérieurs  de  l’ordre  auquel 
il  appartenait  avaient  fait  un  règlement  par  lequel  il  lui  était  ex- 
pressément défendu  de  communiquer  ses  écrits  à qui  que  ce  fut , 
sous  peine  de  perdre  le  fruit  de  ses  veilles  et  d’étre  lui-même  privé 
de  sa  liberté.  C’est  pourquoi  il  n’osa  d’abord  répondre  à la  lettre 
que  lui  écrivit  Clément  IV  avant  d'être  pape,  et  dans  laquelle  le 
secrétaire  de  Louis  LX  demanda  au  frère  Roger  un  exposé  dé- 
taillé de  ses  inventions.  Mais  le  secrétaire  du  saint  roi,  étant  de- 
venu chef  de  l’Église  peu  de  temps  après  (en  1205),  Clément  IV 
réitéra  sa  demande  (1).  Ce  fut  alors  que  le  frère  Roger  lui  envoya 
sou  Opus  mnjus,  ainsi  que  divers  autres  traités.  R lui  transmit 
aussi  par  Jean  de  Paris,  son  disciple,  quelques  instruments  de 
mathématiques  qu’il  avait  construits  lui-méme. 

Cette  infraction  au  règlement  des  supérieurs  de  son  ordre  de- 
vait lui  devenir  fatale.  Tant  que  vécut  Clément  IV,  le  frère 
Roger  n’eut  rien  a redouter;  loin  de  le  désapprouver,  le  pape  l’en- 
courageait plutôt  dans  ses  travaux.  N’osant  pas  attenter  publi- 
quement à la  liberté  de  leur  confrère,  les  Cordeliers,  envieux 
et  ignorants,  se  bornèrent  à le  tracasser  de  mille  manières,  à le 
troubler  dans  ses  éludes , et  à lui  rendre  la  vie  insupportable.  La 
persécution  n’éclata  publiquement  qu’après  la  mort  de  Clé- 
ment IV.  En  1278,  sous  le  pontificat  de  Nicolas  III , Jérôme 
d’Esculo,  général  des  franciscains,  vint  à Paris  en  qualité 
de  légat  du  saint-siège.  Les  Cordeliers  prolifèrent  de  cette  occa- 
sion pour  dénoncer  R.  Bacon  comme  magicien  , astrologue , et 
comme  ayant  fait  un  pacte  avec  le  diable. 

Un  des  principaux  chefs  d’accusation  avait  été  emprunté  à un 
passage  de  VOpus  lerliuin  ad  Clementein  , livre  que  Clément  IV 
avait  cependant  trouvé  fort  innocent.  Il  y est  dit  qu’en  consul- 
tant chaque  jour  les  tables  astronomiques,  par  rapporta  l’état 
actuel  des  choses,  on  n’aurait  qu’à  chercher  dans  le  passé  les 
mêmes  positions  des  corps  célestes,  pour  pouvoir  prédire  les 
événements  de  l’avenir.  Il  ajoute  qu'il  avait  souvent  travaillé  à 

(I)  Clament  IV  était  natif  île  Saint-Gilles,  sur  le  RliOne.  Il  laissait,  avant  son 
avènement  à la  papauté,  pour  le  meilleur  juiisconsulte  de  sou  temps.  Savant 
du  premier  ordre,  modeste  jusqu’à  I liumililé,  charitable  el  tolér.uil,  ce  pontife  se 
tit  aimer  et  admirer  de  ses  contemporains. 
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dresser  ces  tables;  mais  que  la  sottise  de  ceux  auxquels  il  avait 
affaire  ne  lui  avait  pas  permis  de  les  achever  ( non  potui  consuoi- 
mare  propler  stultitiam  eorutn  cum  qvibus  habui  facere ) (t). 

A l’accusation  de  magie,  le  frère  Roger  répliqua  par  sa  leltre 
De  nvllitate  magiæ.  Quant  aux  expériences  physiques,  que  l’es- 
prit de  l’époque  regardait  comme  l’œuvre -du  diable,  voici  sa 
réponse  : « Parce  que  ces  choses  sont  au-dessus  de  votre  intel- 
ligence , vous  les  appelez  œuvres  du  démon.  Les  théologiens  et 
les  canonistes,  dans  leur  ignorance,  les  abhorrent  comme  si 
c’était  de  la  magie , et  les  regardent  comme  indignes  d’un  chré- 
tien (2).  » 

Aucune  de  ees  raisons  me  prévalut  contre  le  fanatisme.  La 
science  perdit  son  procès;  l'ignorance  triompha. 

Les  ouvrages  de  Roger  Racon  furent  condamnés  comme  ren- 
fermant « des  nouveautés  dangereuses  et  suspectes,  » et  l'auteur 
lui-méme  fut  mis  au  cachot.  Le  général  des  franciscains  lit  con- 
firmer cette  condamnation  par  la  cour  de  Rome. 

J.  Twine  raconte  qu’on  voyait  les  livres  de  R.  Bacon  attachés 
avec  des  chaînes  aux  tablettes  de  1a  Bibliothèque  des  Cordeliers 
d’Oxford  , et  qu’ils  y furent  entièrement  rongés  par  les  vers  (3). 

Jérôme  d’Esculo  devint  pape  sous  le  nom  de  Nicolas  IV.  Ce 
fut  donc  en  vain  que  Bacon  en  appela  au  saint-siège  : au  lieu 
d’ètre  remis  en  liberté,  il  ne  fut  que  plus  étroitement  resserré 
dans  sa  prison  (4).  On  rapporte  que,  pour  fléchir  le  pape,  il  lui 
avait  adressé  , comme  preuve  de  son  innocence  et  de  l’utilité  de 
ses  travaux,  un  livre  intitulé  : De  prolongations  vitx,  qui  se  con- 
serve en  manuscrit,  à la  Bibliothèque  impériale  de  Paris.  Enlln  , 
grâce  à l’intervention  de  quelques  personnages  puissants . le 
pauvre  frère  Roger  obtint  sa  liberté  en  1291,  après  dix  ans  de 
captivité.  Mais,  hélas!  il  avait  vieilli  dans  sa  prison  ; ses  forces 
étaient  brisées  par  les  douleurs  et  les  infirmités.  11  retourna  en 
Angleterre,  et  mourut  l’année  suivante  à Oxford  (3),  à l’âge  de 
soixante-dix-huit  ans  (B).  Voilà  ce  qu’il  en  coûte  de  vouloir 
éclairer  les  hommes. 

(I)  Opus  ter/.,  ad  Clement.  Ms  cot.  Tib.  c.  s,  fol.  fi.  Voy.  Dictionnaire 
historique  de  Cliauffepié,  t.  i. 

(1)  Opus  maj.,  |>.  74». 

fl}  De  Ht  b as  Albionlcit,\H>.  il,  p.  130. 

(4)  Hist.  et  Antiquit.  universit.,  Ovon.,  lit».  I,  p.  38. 

(à)  Suivant  l'il-æns  et  liai, -rus,  il  mourut  en  1784 . 

(tî!  01.  Korricliiut  ( (te  ttrtu  et  prnjresstt  chemin:  ) (lit  avoir  vu  a Oxfoul  (au 
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Il  faut  que  ce  grand  génie  ail  été  bien  malheureux,  pour 
qu’il  ait  pu  , sur  son  lit  de  mort,  laisser  échapper  celle  plainte 
amère  : « Je  me  repens  de  m’Atre  donné  tant  de  mal  pour  dé- 
truire l’ignorance  ! » 

Ouvrages  chimiques  de  Roger  Bacon. 

La  critique  a beaucoup  à faire  pour  l’appréciation  exacte  des 
livres  attribués  à K.  Bacon.  Le  même  ouvrage  porte  souvent 
deux  ou  trois  titres  différents.  Il  en  est  résulté  qu’on  a singuliè- 
rement grossi  la  liste  des  livres  du  frère  Roger.  P.  Rorel  en  porte 
le  nombre  à plus  de  vingt-huit  (I). 

Après  VOpus  tnajus,  nous  citerons  l’un  des  ouvrages  les  plus 
remarquables  et  en  même  temps  les  plus  authentiques  de  R. 
Bacon,  l 'Epilre  sur  les  œuvres  secrets  de  l'art  cl  de  lu  nature, 
ainsi  que  sur  la  nullité  de  la  magie  (2). 

Les  propositions  qui  s’y  trouvent  devaient  paraître  bien  étran- 
ges à l’époque  où  elles  furent  émises  : l’auteur  rompt  ouverte- 
ment en  visière  avec  l’esprit  général  de  son  lemps. 

h Le  monde,  dit-il , est  rempli  de  prestidigitateurs  qui  trom- 
pent le  public  en  lui  faisant  croire  ce  qui  n’est  pas.  Les  ventri- 
loques ( vocum  varietatem  in  ventre  /ingéniés  ) imitent  des  sons 
de  voix  éloignées,  et  prétendent  converser  avec  les  esprits. 
B’autres,  par  l’adresse  de  certains  tours  de  mains,  étonnent  les 
badauds.  Malheureusement  l’homme  est  toujours  disposé  à 
croire  le  merveilleux,  et  il  ne  se  donne  pas  la  peine  de  scruter 
et  d’interroger  la  nature  à l'aide  de  la  raison.  » 

Roger  Bacon  passe  pour  avoir  connu  la  poudre  à canon.  Mais 
nous  avons  fait  voir  que  Marcus  Græcus  l’avait  depuis  longtemps 
décrite  en  termes  très-explicites  (3).  Voici  le  passage  de  Roger 
Bacon  ; 

dix-septième  siècle)  la  maison  du  frère  Baron,  the  houseof  friar  Bacon.  Sou 
corps  avait  été  enterré  dans  l'église  des  franciscains,  on  l’on  montra  longtemps  la 
cellule  du  frère  Roger. 

( l)  Bibliolheca  chimica,  sea  Catalogus  librorum  philosophorum  hermetico- 
rum,  etc.;  Paris,  1654,  12. 

(2)  Epistola  fratris  Rog.  Baconis,  De  secretis  operibus  artis  et  naturæ,  et  nul- 
litate  magix.  Opéra  Joli.  Dce  Londinrnsis,  e pluribus  exemplaribus  castigata; 
Hamburg  , 1 fi I »,  12...  (80  pages.)  Mangrl,  Bibl.  chim.,  t.  i,  616.  Les  éditions 
antérieures  sont  : Paris,  1542,  in-4°;  Bâle,  1593,  in-8°;  Hambourg,  1508,  et  1608. 
in-8*. 

(3)  Vojr.  p.  305. 
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« Nous  pouvons,  avec  le  salpêtre  et  d’autres  substances,  com- 
poser artificiellement  un  feu  susceptible  d’être  lancé  à toute  dis- 
tance. On  peut  aussi  parfaitement  imiter  la  lumière  de  l’éclair  et 
le  bruit  du  tonnerre.  Il  suffit  d'employer  une  très-petite  quantité 
de  cette  matière  pour  produire  beaucoup  de  lumière,  accompa- 
gnée d’un  horrible  fracas;  ce  moyen  permet  de  détruire  une 
ville  ou  une  armée  (I). 

« Pour  produire  les  phénomènes  de  l’éclair  et  du  tonnerre, 
il  faut  prendre  du  salpêtre,  du  soufre,  et  Luru  Vopo  Vir  Can 
Ulriel  (2).  » 

Le  troisième  ingrédient , que  bacon  ne  nomme  pas  ici , est 
évidemment  le  charbon.  Aussi  quelques  érudits  ont-ils  cru 
voir  dans  ces  mots  cabalistiques  l’anagramme  de  la  propoition 
de  charbon  pulvérisé. 

L’auteur  répète  à peu  près  la  même  chose  dans  son  Opus  mu- 
jus , et  il  rappelle,  à cet  égard,  l’expérience  du  salpêtre  qui 
brise  avec  fracas  un  morceau  de  parchemin  dans  lequel  on  l’en- 
veloppe. « Cette  expérience  (le  pétard),  ajoute-t-il,  est  connue, 
comme  un  jeu  d’enfant,  dans  beaucoup  de  pays  (3).  » 

Ainsi  donc,  les  effets  de  la  combustion  du  salpêtre  et  de  la 
poudre  étaient  déjà  connus  dès  le  treizième  siècle. 

Dans  ce  même  traité  des  Œuvres  secrets  de  l'arl , R.  Bacon 
dit  des  choses  alors  si  merveilleusement  nouvelles , que  l’on 
serait  tenté  de  croire  qu’il  connaissait  la  machine  à vapeur  et  le 
ballon  aérostatique. 

« On  pourrait  construire , dit-il , des  machines  propres  à faire 
marcher  les  plus  grands  navires  plus  rapidement  que  ne  le  ferait 
toute  une  cargaison  de  rameurs;  on  n’aurait  besoin  (pie  d’un 
pilote  pour  les  diriger  (4). 


(1)  De  secretis  operibus,  etc.,  p.  41  et  43. 

(2)  Ibid-,  p.  fl».  Scd  lumen  salis  pelræ  Luru  l’opo  Kir  Cnn  Vtriel  sultans; 
et  sic  fucies  tooiliuin  cl  corruscationeni , si  scias  artilu  iiim . 

(3)  Opus  maj.,  eilit.  Jcbb  , p.  474  : Et  experinirnluin  liujns  rei  capimus  ex 
lioc  ludc ico  puerili,  quoi!  lit  in  inullis  iiiundi  parlibus,  scilicel  ul  instrumenta 
facto  ad  qiianlitalein  poliieis  humani,  ex  violentia  illius  salis,  qui  sal  pétrie  \o- 
catur,  tain  borribilis  sonos  nasritur  in  ruptura  tain  modicœ  rei,  scilicet  modici 
pergameni,  quod  fortis  tonitrui  seuliatur  excedere  rngiliiin , et  corruscationeni 
iiiaxiuiain  sui  luminis  jubar  excedit. 

(4)  De  Kcretis  operibus,  rtc.,  p.  37.  Instrumenta  tiavigundi  possont  iicri  sine 
boiiiiuibus  rcinigantibus,  etc. 
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« On  pourrait  aussi  faire  marcher  des  voilures  avec  une  vi- 
tesse incroyable,  sans  le  secours  d’aucun  animal  (1). 

« Enfin,  il  ne  serait  pas  impossible  de  faire  des  instruments 
qui,  au  moyen  d’un  appareil  à ailes,  permettraient  de  voler  dans 
l’air,  à la  manière  des  oiseaux  (2).  » 

Spéculum  alchemiæ. 

Cet  ouvrage  renferme  plus  de  théories  que  de  faits.  A 
l’exemple  de  presque  tous  les  alchimistes,  l’auteur  regarde 
le  soufre  et  le  mercure  comme  les  éléments  des  métaux.  « La 
nature  cherche,  dit-il,  sans  cesse  à atteindre  la  perfection  de 
l’or.  Mais,  contrariée  dans  sa  tendance  et  sujette  à une  foule 
d’accidents , elle  engendre  des  métaux  moins  parfaits , suivant  le 
degré  de  pureté  de  ses  composants,  qui  sont  le  soufre  et  mer- 
cure. — Ces  éléments  peuvent  être  retirés,  soit  des  plantes,  soit 
des  substances  animales,  soit  des  minéraux.  Mais  il  importe  de 
les  combiner  dans  une  juste  proportion  ( secundum  debitam  pro- 
portionem  ),  que  l'esprit  humain  ignore  (3). 

o II  faut  donc , avant  tout,  découvrir  une  matière  dans  laquelle 
le  mercure  soit  déjà  uni  à la  quantité  nécessaire  de  soufre.  Il 
faut  imiter  la  nature,  qui  procède  toujours  par  des  voies  simples. 
Les  métaux  s’engendrent  dans  les  mines.  Il  s’agit  de  commencer 
par  construire  un  fourneau  qui  ressemble  à une  mine,  non  pas 
par  sa  grandeur,  mais  par  une  disposition  particulière  qui  ne 
permette  pas  aux  matières  volatiles  de  s’échapper,  et  qui  con- 
centre la  chaleur  d’une  manière  continue.  Le  vaisseau  de  l’o- 
pérateur devra  être  en  verre,  ou  formé  d’une  substance  terreuse 
ayant  la  résistance  du  verre  ; le  col  devra  être  étroit,  et  son  ori- 
fice exactement  fermé  avec  un  couvercle  et  du  bitume.  De  même 
que  dans  les  mines  le  soufre  et  le  mercure  sont  préservés  du 
contact  immédiat  du  feu  par  l’interposition  de  matières  ter- 
reuses, de  même  aussi  il  faut  avoir  soin  que  le  feu  ne  touche 


(1)  Dr  secrelis  o/ieribus , etc.,  p.  ÎS.  Currus  etiam  possunt  ficri  ni  sine  ani- 
mali  inoteanlur,  cum  impelu  inæstimabüi. 

(2)  Ibid,  l’ussunt  ctiam  firri  instrumenta  volandi,  etc. 

(3)  Libeüus  de  alchimia,  cui  Ululas  : Spéculum  alchem'uv  ; Norimberg., 
GI4,  4.  Theatr.  chim.,  t.  V.  Manget,  Bibl.  ebim.,  t.  II.  Ce  petit  traité  a clé  traduit 
en  français  par  Jacques  Girard  de  Toumua,  sous  le  titre  de  Miroir  d'Ali/uimie, 
I.yun,  IS57,  in-lî;  Paris,  1(1(7,  tfi?',  in  8”. 
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pas  immédiatement  le  vaisseau  ; il  convient,  pour  cela,  de  l’en- 
tourer d’une  enveloppe  solide  qui  puisse  entretenir  partout  une 
chaleur  égale.  » 

H.  Bacon  admettait  un  élixir  rouge  pour  jaunir  les  métaux, 
et  un  autre  pour  les  blanchir,  c’est-à-dire  pour  les  transformer 
en  or  ou  en  argent , selon  les  idées  des  alchimistes  (1). 

Il  appellait  feu  le  produit  de  la  distillation  d’une  matière  orga- 
nique quelconque.  Faut-il  entendre  par  là  notre  gaz  d'éclairage* 

« Les  sophistes  m’objecteront  sans  doute , ajoute  l’auteur,  qu'il 
est  de  la  nature  du  feu  de  monter  au  ciel , et  qu’il  est  impossible 
d’emprisonner  la  flamme  dans  aucun  vase.  Mais  je  ne  vous  de- 
mande pas  de  me  croire,  avant  que  vous  n’en  ayez  vous- 
méme  fait  l’expérience  (non  eredas  mihi , nisi  experiaris). 

« L’air  est  l’aliment  du  feu  ( aer  est  cibus  ignis  ).  » — C’est  là  ce 
qu’avaient  déjà  dit  les  ancieps  (2).  Mais  Bacon  fait  observer  qu’il 
y a un  autre  air  qui  éteint  la  lumière.  — « Cet  air  tient,  ajoute-t- 
il,  de  la  nature  de  l’eau  , laquelle  est  contraire  au  feu.  » — C’est 
probablement  l’acide  carbonique  ou  l’azole  dont  l’auteur  a voulu 
parler. 

Bacon  ne  conteste  pas  la  possibilité  de  préparerles  métaux  artifi- 
ciellement. «Ilcst,  dit-il , impossible  de  créer  des  arbres,  parce 
les  végétaux  se  composent  d'éléments  trop  hétérogènes;  il  n’en 
est  pas  de  môme  des  métaux,  qui  tous  sont  de  nature  homogène. 
Mais  la  première  condition  pour  faire  des  métaux , c’est  de  les 
réduire  préalablement  à leurs  éléments.  » 

Plus  loin  il  conseille  de  ne  pas  prendre  des  colorations  acci- 
dentelles pour  de  véritables  transformations.  « C’est  ainsi , dit-il, 
qu’il  est  facile  de  blanchir  le  cuivre,  en  tenant  une  lame  de  ce 
métal  au-dessus  du  sel  commun  chauffé  fortement  (3);  mais  de 
ce  cuivre  blanchi  à l’argent  la  distance  est  grande.  » 

Spéculum  secretorum  (4). 

Le  Miroir  des  secrets  est  un  abrégé  d’alchimie  qui,  selon  l’in- 
tention de  l’auleur,  était  destiné  à ceux  qui  ne  sont  pas  assez 

(I)  Et  nibeum  quidem  élixir  citrinat  in  jnfinilum,  ac  omnia  melalla  transmu- 
tât in  aunim.  Album  Tero  élixir  dealtut,  etc. 

(T)  Voy.  p.  78. 

(3)  S.il  commune  quand»  ignilur,  pone  mi  per  lamin  :m  et  caodesret , et  deripc 
visum,  etc. 

(i)  Thésaurus  che miens,  etc  , p.  387. 
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riches  pour  acheter  des  livres  (1).  C’est  dans  ce  traité  qu’on 
trouve  les  idées  les  plus  sages  qui  aient  été  émises  sur  la  théorie 
de  la  transmutation  des  métaux.  Voici  comment  raisonne 
II.  Bacon,  avec  cette  justesse  d’esprit  qui  le  caractérise  : 

« Vouloir  transformer  une  espèce  en  une  autre, "faire  de  l’ar- 
gent avec  du  plomb,  ou  de  l’or  avec  du  cuivre,  c’est  aussi  ab- 
surde que  de  prétendre  créer  quelque  chose  avec  rien.  Jamais 
les  vrais  alchimistes  n’ont  eu  cette  prétention.  De  quoi  s'agit-il 
au  fond?  Il  s’agit  de  retirer  d’abord,  par  le  moyen  de  l’art,  d’un 
minerai  terreux  et  brut  un  corps  métallique  brillant,  comme  le 
plomb,  l’étain,  le  cuivre,  etc.  Mais  ce  n’est  là  qu’un  premier 
degré  de  perfection,  auquel  le  travail  du  chimiste  ne  doit  pas 
s’arrêter  ; car  il  faut  encore  chercher  quelque  moyen  d’amener 
les  autres  métaux,  qui  existent  toujours  altérés  au  sein  de  la 
terre,  au  type  le  plus  parfait , à l’or,  qui  se  rencontre  toujours  à 
l’état  natif.  L’or  est  parfait,  parce  que  la  nature  en  a achevé  le 
travail.  11  faut  donc  imiter  la  nature.  Mais  ici  se  présente 
une  grave  difficulté  : la  nature  ne  compte  pas  les  siècles  qu’elle 
emploie  à son  travail,  tandis  qu’une  heure  peut  être  le  terme 
de  la  vie  d’un  homme.  11  est  donc  important  de  trouver  un  moyen 
qui  permette  de  faire  en  peu  de  temps  ce  que  la  nature  fait  dans 
un  intervalle  beaucoup  plus  long.  C’est  ce  moyen  que  les  alchi- 
mistes appellent  indifféremment  élixir,  pierre  philosophale,  etc.  » 
L’alchimie,  ainsi  comprise,  trouve  encore  aujourd’hui  beau- 
coup de  partisans. 

La  plupart -des  traités  chimiques  de  Roger  Bacon  ont  été  réu- 
nis en  un  seul  volume,  imprimé  en  1620.  En  voici  une  analyse 
succincte. 

■ 1 . . • . o i . 

Breve  breviarium  de  dono  Dei  (2). 

« Le  soufre,  le  mercure  et  l’arsenic  sont  les  principaux  esprits 
qui  entrent  dans  la  composition  des  métaux.  Le  soufre  est  le 

(1)  Avant  l'invention  de  l'imprimerie , les  livres  ou  manuscrits  se  vendaient 
k un  pria  exorbitant,  comparativement  à la  valeur  de  l'argent.  Aussi  Gutenberg 
et  Faust  avalent-ils  formé  une  société  pour  exploiter  à leur  profit  le  procédé  qui 
leur  permettait  d^  multiplier  rapidement  et  à peu  de  frais  le  nombre  des  copies.  Les 
premiers  livres  imprimés  furent  vendus  pour  des  manuscrits. 

(3)  Sanloris  medicinæ  magistri  D.  Hogeri  Baronix  Angli,  Thésaurus  ckrmic  us; 
Franrof.,  1620,  in  32,  p.  95. 
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principe  actif,  et  le  mercure  le  principe  passif;  l’.trsenic  est  l’in- 
termédiaire qui  prépare  leur  combinaison. 

« L’arsenic  blanc  (acide  arsénieux)  s’obtient  en  sublimant 
l’orpiment  avec  de  la  limaille  de  fer.  Il  est  blanc  et  transparent 
comme  le  cristal  {ut  cristallus  tucidum)  (1).  » 

L’auteur  ne  dit  pas  un  mot  des  propriétés  vénéneuses  de 
l’arsenie  blanc. 

A propos  du  salpêtre , il  signale  la  propriété  qu’a  ce  sel  de 
fuser  sur  les  charbons  incandescents  (2).  II  le  purifie  en  le  dis- 
solvant dans  l’eau,  et  en  évaporant  la  liqueur  filtrée. 

Le  n°  1153  (fonds  de  Saint-Germain)  des  manuscrits  de  la 
Bibliothèque  impériale  renferme  un  traité  de  Roger  Bacon  , De 
naturis  metallurum  in  rationr  alchimica  et  artificiali  transmuta- 
tione. 

Nous  nous  sommes  assurés  que  ce  traité  n’est  qu’une  reproduc- 
tion du  lime  breviarium  de  dono  Dei,  moins  quelques  variantes 
de  peu  de  valeur. 

Ver bu m abbreviatum  de  terne  viridi  (3). 

Ce  petit  écrit,  peu  important,  traite  de  la  distillation  de  quel- 
ques acétates  métalliques,  et  des  vertus  merveilleuses  d’un  li- 
quiderouge,  provenantde  la  décomposition  duvinaigre.  Il  termine 
par  la  description  du  meilleur  mode  de  projection. 

C’est,  dit-on  , avec  le  livre  Sur  te  lion  vert  que  R.  Bacon  se  con- 
cilia les  bonnes  grâces  de  Raymond  Gaufrcd,  général  de  l’ordre 
des  franciscains , qui  le  fit  mettre  en  liberté. 

Seerettun  secretorum  naturæ  de  laude  lapidis  philosophorutn  (i). 

Malgré  le  titre  prétentieux  de  cet  opuscule,  il  n’y  a rien  qui 
mérite  d’être  signalé. 

(1)  C’est  l’acide  arsénieux  d’un  aspect  transparent  vitreux.  Dans  celle  opéra- 
tion, le  fer  s'empare  du  soufre  de  l'orpiment,  et  met  l'arsenic  eu  libellé.  Celui-ci 
se  convertit  aussitôt,  au  contact  de  l’oxygène  de  l’air,  en  vapeurs  blanches  d'acide 
arsénieux. 

(2)  Talis  naturæ  est  quod  si  immédiate  ignitos  carbones  tangat,  statim  aecen- 
«um  cum  impetn  evolat. 

(3)  Thésaurus  chemicus,  etc.,  p.  263. 

(a)  Thésaurus  chemicus,  p.  tss. 
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Traclatus  trium  verborum  (1). 

Le  Traité  des  trois  Verbes  se  compose  de  trois  épltres,  adressées 
h Jean  de  Paris,  disciple  du  frère  Roger. 

Dans  la  première,  l’auteur  fait  une  remarque  qui  devait  plus 
tard  attirer  l'attention  de  tous  les  opérateurs  : il  dit  qu’en  sou- 
mettant différentes  substances  (organiques)  à la  distillation  , on 
obtient  dans  le  récipient,  non-seulement  de  l’eau,  mais  de 
l’air,  et  que  l’air  peut  être  distillé  comme  l’eau.  « A ces  deux 
éléments  il  faut,  ajoute-t-il,  encore  ajouter  le  feu.  Ainsi  l’eau, 
l’air  et  le  feu  passent  dans  le  récipient,  tandis  que  la  terre  reste 
au  fond  de  la  cornue  » (2). 

Alrhimia  major  (3). 

L’auteur  rappelle  de  nouveau,  dans  ce  livre,  que  l’air  est  l’ali- 
ment du  feu  , et  il  s’appuie  sur  l’expérience  suivante  : Lorsqu’on 
allume  une  lampe  d’huile  et  qu’on  l’emprisonne  sous  un  vase, 
on  voit  qu’elle  ne  tarde  pas  it  s’éteindre.  Pourquoi?  parce  qu’elle 
manque  d’air  (4). 

La  plupart  des  idées  contenues  dans  ce  livre,  sont  reproduites 
dans  d’autres  écrits  du  même  auteur. 

Les  traités  intitulés  Medulla  a le  hi  mur,  (3),  De  arte  chemiæ  (6), 
Dreviarium  chemiæ  (7),  se  rapprochent,  par  leurcontenu,  de  1 ’Al- 
chimia  major. 

Le  livre  De  potestale  artis  et  naturæ,  qui  se  trouve  imprimé 
dans  Artis  auriferx  g mm  chemiam  vocant  (8),  est  le  même  que 
V Epislola de  secretis  operibus  et  de  nullitale  magix.  La  seule  diffé- 
rence consiste  dans  le  titre.  Il  a été  traduit  en  français  par  Jac- 

(1)  Thésaurus  chem.,  p.  297. 

(2)  ln  prima  distillatione,  terra  in  fundo,  et  lria(aer,  ignis,  aqua)  in  cucurbita 
(rccipiente). 

(3)  Thésaurus  chemlcus,  etc.,  p.  16. 

(4)  Si  enim  acccndatnr  lampas  olei  et  claudatnr  in  vase  terreo,  eslinguitnr, 
quia  aér  excluditur. 

(J ).Yom  Stein  der  JVciseit,  etc.,  ed.  Joacli.  Tanck;  Eisleben,  1808,  in-8. 

(6)  J.  Pitsæns,  Relationes  historien  de  rebus  anglicis;  Paris,  1619,  4,  t.  i, 
cent.  iv. 

(7)  Ibid. 

(5)  Bâle,  1611 , iii-12,  p.  327.  Traduit  en  français  par  Girard  ; Lyon,  1 057  , in-8. 

IIIST.  ne  Lt  riHMir,  — T.  i.  26 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  RK  l.A  CHIMIE. 


lOi 

ques  Girard  de  Tour  nus  sous  le  titre  de  l 'Admirable  Pouvoir  et 
Puissance  de  C art , de  nature , etc.,  Lyon,  1557,  in-8°  ( très-rare  ) ; 
Paris,  1G29,  in-8”.  , 

Il  n’est  pas  certain  que  les  ouvrages  indiqués  par  Baie  et  Pits, 
et  attribués  à R.  Bacon,  soient  authentiques  (lÿ. 

Le  manuscrit  n°  6514  de  la  Bibliothèque  impériale  (5)  Contient 
un  fragment  du  Ttreve  breçiarium  de  dono  Dei , que  nous  avons' 
cité. 

Un  autre  niânuscrit  contient  le  traité,  peu  connu,  de  R.  Bacou, 
De  prolongation  vitæ.  11  porte  le  n»  1010  ( seizième  siècle  ) , in- 
4°.  ( Fonds  dé  SaiiU-Gcrmainf  (2).  ; 

Les  autres  écrits  de  R.  Bacon,  qui  ne  se  rattachent  qu’indi- 
rectement  à la  chimie,  sont  également  très-nombreux;  la  plupart 
existent  encore  en  manuscrits. 

§3- 

Vinrent  de  Bea»iah.  ‘ 

Vincent  de  Beauvais  est  le  grand  encyclopédiste  du  moyen  âge. 
11  appartenait  à l’ordre  de  Saint-Dominique.  Le  nbm  de  Bellova- 
censis  ou  lielvacensis  parait  être  un  nom  de  famille;  car  saint  An- 
tonin  le  dit  originaire,  non  pas  de  Beauvais,  mais  de  la  Bourgogne 
( Burguiulus).  Il  est  mort  entre  1256  et  1264.  On  ne  sait  rien  de 
la  vie  de  ce  savant , si  ce  n’est  que  saint  Louis  l’avait  chois'i  pour 
précepteur  de  ses  enfants.  C’est  pour  eux  principalement  que 
Vincent  de  Beauvais  composa  une  véritable  Encyclopédie  des 
connaissances  physiques  et  morales,  sous  le'ülre  de  Spéculum 
rnajus,  imprimé  pour  la  première  fois  à Strasbourg,  1473, 
10  vol.  gr.  in-fol.  Cette  Encyclopédie  ést  divisée  en  quatre  ou 
plutôt  en  trois  parties,  savoir  : 1°  Spéculum  naturale  (le  miroir 
naturel);  l’auteur  y suit  l’ordre  de  la  création,  telle  qu'elle  est 
décrite  dans  la  Genèse.  Les  livres  qui  traitent  des  plantés  et  des 
animaux  sont  très-curieux  : ils  résument  l’étal  de  la  science' au 
moyen  âge.  L’auteur  rapporte  que  l’on  chantait  autrefois  "dans 

(I)  Documenta  alcbemix.  — De  alchemistarum  Artibus,  — De  Secretis. 
— De  Rebus  metallicis.  — De  scttlpturh  Lapidum.  — De  philosophorum  La- 
pide. — Voy.  Balæus,  Comment,  de  srript  britannic.;  PiUjcu»,  Relot.  hist.  de 
rebus  anglicis.  ' 

(*)  Il  commence  fol.  t?0  reelo,  et  finit  t^fl  recto.  ■ u - 
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les  églises  une  prose  rimée,  composée  par  Adam  de  Saint-Vic- 
tor, qui  attribuait  à saint  Jean  l’évangéliste  la  connaissance  de 
l’art  de  faire  de  l’or  et  des  pierres  précieuses  (i), 

2°  Spéculum  doctrinale,  qui  traite  de  la  rhétorique , de  la  poésie, 
de  la  jurisprudence,  dés  arts  mécaniques,  de  l’alchimie,  de  la 
médecine  et  de  la  théologie. 

3 0 Spéculum  hisloricum,  espèce  de  chronique,  où  l’histoire 
ancienne  est  mieux  traitée  que  dans  beaucoup  d'autres  ou- 
vrages semblables  de  la  même  époque. 

4°  Spéculum  morale,  qui  n’est  pas  de  Vincent  de  Beauvais, 
ainsi  que  l’a  démontré  le  P.  Jacques  Échard  d’après  un  ma- 
nuscrit tiré  de  la  bibliothèque  de  la  Sorbonne  : c’est  un  simple 
abrégé  de  la  Somme  de  saint  Thomas  d’Aquin. 

Cet  immense  ouvrage  est  d’autant  plus  curieux  que  l’auteur 
n'avait  pas  de  modèle  à suivre.  Car  l'Histoire  naturelle  de  Pline, 
le  Satyrican  de  Martianus- Capella  et  les  œuvres  de  Boèce  ne 
sont  que  des  espèces  d’encyclopédies  fort  incomplètes. 

Les  quatre  parties  du  Spéculum  majus  ont  été  imprimées  séparé- 
ment : la  1",  à Venise , 1494,  in-fol.;  la  2"  à Venise,  1493,  in-fol.  ; 
la  3'  ibid.  1494,  et  lai'  à Mayence,  1 474,  Bâle,  1 481  ; Nuremberg, 
1483,  Venise,  1494;  Douai,  162^,  ip-fol., Cette  dernièrç  partie  a 
été  traduite  en  français  sous  le  litre  de  Miroir  historial,  Paris  (Vé- 
rard),  1495-1496 , 5 vol.  in-fol.  Schlosser  a donné  une  traduc- 
tion allemande  du  Spéculum  doctrinale,  Francf.,  1819,  2 vol.  in- 
8°.  A la  suite  du  miroir  historique,  on  a publié,  comme  étant 
de  Vincent  de  Beauvais  , une  Lettre  a saint  Louis , sur  la  mort  de 
son  fils  atné,  et  la  Règle  des  frères  et  sœurs  de  l’hûpilal  de  Beau- 
vais [Régula  fratrum  et  sororum  nosocomii  Rellovacensis,  etc.), 
imprimée  dans  le  Spicilegiwn  de  D.  Luc  d’Achéry,  t.  Xll,  p.  68. 

D’autres  ouvrages  inédits , attribués  à Vincent  de  Beauvais, 
sont:  des  Fables  et  une  Histoire  naturelle  (manuscri  t du  quinzième 
siècle,  conservé  à la  bibliothèque  d’Arras);  — Flores  ex  doclo- 
ribus  (manuscr.  de  la  bibliothèque  de  Cambrai  );  — Spemtlum  hu- 
manilatis  (bibl.  de Chàlons-sur-Saône);. — Umtoria  Yeleris  Testa- 
menti ibibl.  de  Chartres  ) ; — Spéculum  humanæ  salvationis  ( bibl. 
de  Marseille  et  de  Mûri  en  Suisse);  — Epislola  consolattiria  de 


(1)  lneihaustnm  fert  thesaurum, 

Qui  de  virgis  fecil  aurum. 

Gemmas  de  lapidtbn*. 

(Vinrent,  in  Spemln  nnturati.) 


1t. 
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morte  amici  ( bibl.  de  Rouen  et  de  Middlebill  en  Angleterre);  — 
Sermoncs  (bibl.  deTouIouse);  — Flores  et  auctoritates  diversorum 
philosophorum  et  poetarum  ; de  laudibus  B.  Mariæ  ; traclalus  de  in- 
stitut ione  filiorum  principum  ad  Francix  reginam  Margaretham 
( bibl.  de  Baie)  ; — Summa  de proprietatibus  rerum  ( bibl.  de  l'Es- 
curial  ). 


§ *• 

Christophe  de  Paris. 

Nous  avons  de  cet  alchimiste,  qui  vivait  vers  le  milieu  et  la  fin 
du  treizième  siècle,  un  Elucidariwn  chimicum , imprimé  dans  le 
Théâtre  chimique  (1).  Nous  n’y  avons  rien  trouvé  qui  soit  digne  de 
remarque.  L’auteur  paraît  peu  familiarisé  avec  les  opérations  chi- 
miques; il  se  contente  de  définitions  et  de  généralités,  dictées 
par  l’imagination  plutôt  que  par  l’expérience.  Dans  sa  partie 
pratique,  il  emprunte  h Arnaud  de  ‘Villeneuve  la  plupart  des 
faits  qu’il  avance. 

Les  autres  écrits,  attribués  par  Nazari  et  P.  Borel  à Christo- 
phe de  Paris , sont  probablement  supposés , et  d’une  époque 
plus  récente  (2). 


Suint  Thomas  d.tqiiln  (né  en  1223,  mort  Cil  t27i). 

Saint  Thomas  d’Aquin  appartient  à l’histoire  de  l’Église  et  de 
la  philosophie  plutôt  qu’à  l’histoire  des  sciences.  Cependant  le 
disciple  d’Albert  le  Grand  ne  pouvait  pas  rester  étranger  à la 
pratique  de  l’alchimie.  On  s’étonne  avec  raison  que  Thomas , 
surnommé  le  Docteur  angélique  , qui,  par  ses  nombreux  écrits  et 

(I)  Elucidarium,  seti  Artia  transmntaloriæ  melaltornni  summa  major  de  opéré 
vegeUbili  et  minerali,  Ctiristopliori  Parisieusis,  pliilosophi  velusliaaimi,  etc.;  Paria, 
1649,  in-8.  Theatr.  chem.,  t.  vi. 

(7)  Voici  les  litres  de  ces  écrits  : Cithera , seu  violet  ta.  — Summa  minor.  — 
Alphabetum  apertoiiale.  — Arbor  philosophie  secundum  universalem 
scientmm.  — Parlicularia  quadam.  — De  lapide  vegelabili.  — Mtdulla 
artis.  — Somme.  — Sommette,  — La  harpe.  — La  médecine  du  troisième 
ordre. 
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par  son  enseignement,  a tant  fait  pour  la  théologie  et  la  philoso- 
phie, ait  trouvé  le  temps  de  s’occuper  de  l’art  hermétique, 
surtout  lorsqu’on  se  rappelle  combien  sa  santé  fut  délicate,  et 
qu'il  mourut  à peine  âgé  de  cinquante  ans. 

Il  nous  reste  de  saint  Thomas  plusieurs  écrits  sur  l’alchimie, 
parmi  lesquels  il  n’y  a probablement  qu’un  petit  nombre  d’au- 
thentiques. Parmi  ces  derniers , nous  citerons  en  première  ligne 
le  Traité  sur  l’essence  des  minéraux  (1). 

L’auteur  nous  apprend , dans  ce  traité , ce  que  les  alchimistes 
entendaient  par  lait  de  vierge  ( lac  virginis),  et  il  en  donne  la 
préparation.  « Ce  lait  s’obtient,  dit-il,  en  faisant  dissoudre  la  li- 
tharge  dans  du  vinaigre,  et  en  traitant  la  solution  par  le  sel  alca- 
lin ( carbonate  de  potasse  ou  de  soude  ).  » 

Ainsi,  le  lait  de  vierge  n’était  autre  chose  que  l’eau  de  Gou- 
lard,  ou  de  l’acétate  de  plomb  faisant  blanchir  l’eau  com- 
mune (2). 

Il  se  trouve,  dans  ce  même  Traité  de  l’essence  des  minéraux, 
un  passage  curieux  sur  la  fabrication  des  pierres  précieuses  ar- 
tificielles. a II  y a des  pierres,  y est-il  dit,  qui,  bien  qu’elles 
soient  préparées  artificiellement,  ressemblent  tout  à fait  aux 
pierres  naturelles.  C’est  ainsi  qu'on  imite,  à s'y  méprendre, 
l’hyacinihc  et  le  saphir.  L’émeraude  se  fait  avec  la  poudre  verte 
de  l’airain  (3).  La  couleur  du  rubis  s’obtient  avec  le  safran  de 
fer  (4).  » 

L’auteur  ajoute  que  l’on  parvient  à imiter  la  topaze  en  chauf- 
fant la  masse  vitreuse  avec  du  bois  d’aloès , et  que  tout  cristal 
peut  être  coloré  do  diverses  manières  (5). 

Du  reste,  ces  faits,  que  saint  Thomas  ne  donne  nullement 
comme  étant  le  résultat  de  ses  propres  observations,  étaient 
déjà,  comme  nous  l’avons  vu  plus  haut,  connus  des  anciens. 

(I)  De  esse  et  essenlia  miiieratium ; Venet.,  148s,  4.  Dans  le  Theatr.  chem., 
t.  v. 

. (î)  Theatr.  chem.,  t.  v,  |>.  903.  , 

(3)  Verl-de-Rris  ou  carbonate  île  cuivre  naturel. 

(4)  Peroxyde  de  fer. 

(5)  Quidam  etiam  per  arliticium  faciunl  lapides  ; — utpote  laciuut  livacin- 
llium  similem  liyacintlio  nalurali  et  saptiyrum  sapliyro  natnrali.  — Smaragdimis 
eolor  lit  cnm  pulvere  viridi  aeris  lioni  Kubini  color  (il  de  liono  croco  ferri.  To- 
parti  eolor  fit  sic  : recipe  lignum  alors , et  pone  super  vas  in  quo  est  cristailqs 
fusus.  — Poteris  quemlihet  rrislallum  divrrsimodo  colorare.  Theatr.  chem.,  t.  v, 
p.  904. 
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La  connaissance  de  l’art  de  peindre  sur  verre  était  donc  géné- 
ralement répandue  au  moyen  âge  ; et  on  s’est  trompé  enlc  regar- 
dant comme  perdu.  Les  vitraux  des  cathédrales  sont  peints  avec 
des  oxydes  métalliques,  qui  ont  été  brûlés  dans  la  substance 
môme  du  verre  (I). 

Nous  avons  déjà  montré  qu'un  des  plus  grands  secrets  du 
grand  œuvre  consistait  dans  la  coloration  ou  dans  l’alliage  des 
métaux.  Tout  métal  jaune  était  réputé  de  l’or;  tout  métal  blanc, 
de  l’argent.  C’est  pourquoi  l'avènement  de  l’analyse  chimique 
anéantit  la  plupart  des  doctrines  alchimiques,  et  fit  changer  le 
nom  de  transmutation  en  celui  de  combinaison. 

Saint  Thomas  s’exprime  ainsi  à propos  de  l’argent  : « Si  vous 
projetez  de  l’arsenic  blanc  sublimé  (2)  sur  du  cuivre,  vous  ver- 
rez celui-ci  blanchir;  et  si  vous  y ajoutez  moitié  d’argeDt  pur, 
vous  aurez  tout  le  cuivre  changé  en  argent  véritable  (3).  » 

Voilà  une  opération  que  les  alchimistes  faisaient  souvent,  et 
qu’il  était  facile  de  répéter.  Le  cuivre,  ainsi  traité,  prend  effecti- 
vement l’aspect  de  l’argent;  mais,  au  lieu  d’uné  transmutation, 
vous  aurez  un  alliage  de  cuivre,  d'arsenic  et  d’argent,  dans  les 
proportions  employées. 

Saint  Thomas  décrit,  avec  une  grande  précision,  la  plupart  des 
procédés  d’alliage,  et  les  modes  de  projection  dont  il  avait  en- 
tendu parler  ; et  il  nous  apprend , dans  ses  écrits  ( Sécréta  alchi- 
mtæ  magnolia  (4),  Tractatus  alchiwiœ,  Liber  Lilii  benedicti) , ce 
que  d'autres  se  seraient  bien  gardés  d'enseignerà  toulle  monde. 

A l’exemple  des  philosophes  de  l’école  ionienne , Thomas  d’A- 
quin était  pénétré  de  l'importance  du  rôle  que  l’air  joue  dans  les 
phénomènes  de  la  vie. 

« L’air  est,  dit-il,  une  des  principales  causes  de  la  vie  des  ani- 

(I)  On  cile  comme  les  plus  ancien!  vitraux  peints  ceux  de  la  vieille  cathé- 
•drale  de  Saint  Denis.  — Pour  savoir  jusqu'à  quel  point  de  perfection  l’art  de  pré- 
parer les  couleurs  et  de  peindre  sur  verre  avait  été  pousse  au  moyen  Âge , il  faut 
consulter  Théophile , prêtre  et  moine  (du  onzième  siècle),  Essai  sur  divers  arts, 
publié  par  M.  Chartes  de  l’Escatopier  (Paris,  1 843).  * .• 

(7)  Acide  arsénieux.  On  le  préparait  par  la  calcination  et  la  sublimation  de  l’or- 
piment  ( atiripigmenlum  in  album  sublimatum  ). 

(3)  AUripigmentum  in  album  suhliroatum,  projeetum  super  enprum,  deaibal 
ipsum  in  tantum , quod  si  medielas  pari  argenti  admisceretur,  haberes  argentum. 
Theatr.  chrm.,  t.  v,  p.  9to. 

(4)  Sécréta  alchimiae  magnolia,  de  lapide  philosophico  ; Colon.,  t&79,  4.  Theatr. 
chrm.,  m,  p.  370. 
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maux  et  des  végétaux,  sur  la  terre  comme  dans  l’eau.  Aussi  l'in- 
fcclion  de  l'air  est-elle  une  des  principales  causes  de  la  mort  des 
êtres  vivants  (t).» 

Le  Docteur  angélique  invoque  souvent  le  témoignage  de  son 
maître  Albert  le  Grand  (2).  « Si  vous  aviez,  dit-il,  sans  cesse  de- 
vant les  yeux  les  règles  tracées  par  mon  maître,  vous  n’auriez 
pas  besoin  de  chercher  les  grands  ni  les  rois;  car  les  grands  et 
les  rois  viendraient,  au  contraire,  vous  chercher  (3).  » 

§ 6. 

Efferari. 

Le  moine  Efferari  ou  Ferrari  composa  deux  traités,  l’un  sur 
la  pierre  philosophale  (i),  l’autre  sur  le  trésor  de  la  philoso- 
phie (5).  Il  considère  le  mercure  et  le  soufre  comme  les  éléments 
des  métaux. 

Les  écrits  de  cet  auteur,  qui  parait  avoir  vécu  vers  la  tin  du 
treiziéme  siècle,  ne  contiennent  rien  qui  mérite  d’être  signalé. 

§ 

Aiphanii*  x (mort  en  1281;. 

Ce  roi,  que  son  amour  pour  la  science  avait  fait  surnommer 
le  Savanl  (el  Snbio) , s'était,  dit-ou , beaucoup  occupé  d’alchi- 
mie, cc  qui  pourtant  ne  lui  fit  pas  négliger  ses  intérêts  politi- 
ques, car  il  parvint,  en  1257,  h se  faire  nommer  empereur  d’Al- 
lemagne après  la  mort  de  Guillaume  de  Nassau,  par  mie  partie 
des  électeurs  dont  il  avait  acheté  les  voix. 

(l)  Liber  Lilii  benedicii.  Thtatr.  chem.,t.  iv,  |>.  1092. 

(1)  Sequere  ergo  ilivnm  Albertini!  Magnum , Magistral»  menm.  I rai  talus  ilalus 
frilri  Reinaldo,  in  arle  alclieiinæ.  Thtatr . chtm.,  ni,  |>.  272. 

(1)  Crcdas  pro  cerlo , quod  si  dictas  régulas  mitai  a D.  Alberto  traditas  ante 
oculos  liatiurris , non  oportebit  le  reges  et  magnales  , sed  reges  et  maguates,  etc. 
Ibid.,  p.  273. 

(4)  De  lapide  pliilosopliorinn  secimduin  venin  iividum  lurinando  , Etferarius 
monaclius  ad  apostolicum  quemdain  scribit;  Argent  , 1039,  in-».  Gratarol , l’eru 
alchimix  attaque  metallicx  doctrina  , t.  il.  Theatr.  chtm.,  t.  ni. 

(5)  Thésaurus  pliilusopliiæ  ; Argenlorat.,  1639,8.  Thtatr.  chtm.,  t.  ni. 
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Alphonse  X,  roi  de  Caslille  et  de  Léon,  était  fils  de  Ferdi- 
nand le  Saint , auquel  il  succéda  en  1232.  On  lui  reproche  d’avoir 
altéré  le  titre  des  monnaies,  il  eut  à combattre  plusieurs  rébel- 
lions des  grands,  ligués  avec  ses  propres  fils.  L'infant  de  Castille 
réussit  même  à le  détrôner  en  1282.  Le  malheureux  roi  implora 
le  secours  de  son  ennemi , le  roi  de  Maroc , et  mourut,  peu  de 
temps  après  ( le  21  août  1281)  à Séville  , accablé  de  chagrins  , à 
l’Age  de  cinquante-huit  ans. 

On  lui  attribue  un  petit  traité,  connu  sous  le  titre  de  Clef  de  la 
sagesse  (1).  L’auteur  s’étend  beaucoup  sur  l’action  de  l’humidité 
et  du  froid,  qu’il  appelle  des  sphères  [sphæra  hum  idilalis,  sp/uera 
frigiditatis.)  « C’est,  dit-il , de  la  combinaison  de  ces  sphères  que 
résulte  le  mouvement.  » Il  admet,  comme  les  anciens,  quatre  élé- 
ments. Le  feu  est,  selon  lui , un  air  subtil  et  chaud  (2)  ; l’air  est  un 
feu  grossier  et  humide;  l'eau,  un  air  grossier,  froid  et  humide  (3); 
enfin  la  terre  est  une  eau  grossière,  froide  et  sèche.  — « Tous 
les  minéraux  renferment,  continue  l’auteur,  le  germe  de  l’or. 
Ce  germe  ne  se  développe  que  sous  l'influence  des  corps  cé- 
lestes; les  planètes  produisent  la  couleur,  l’odeur,  la  saveur,  la 
pesanteur  que  nous  remarquons  dans  les  substances  soumises  à 
notre  observation.  Les  corps  composés  peuvent  se  réduire  en 
leurs  éléments,  de  môme  que  ceux-ci  peuvent  se  réunir  pour 
former  un  composé.  Ainsi  le  feu  se  change  en  air,  et  récipro- 
quement l’air  en  feu.  L’œuf  minéral  ( ovum  minérale)  est  le  germe 
de  tous  les  métaux;  ce  germe  est  lui-même  produit  par  l’union 
du  feu  et  de  l’eau  (4).  » 

C’est  à ce  roi  que  les  astronomes  doivent  les  célèbres  Tables 
Alphonsines,  dressées  par  l’académie  de  Tolède.  L’historien  Ma- 
rianaa  dit  d’Alphonse  X,  qui  valait  mieux  comme  savant  que 
comme  roi  : Dumquc  cœlum  considérai , obser calque  aslra,  lorrain 
(nuisit  (5). 

(I)  A Ipliuusi  régis  t'aslellie,  etc.,  liber  philosophiæ  occultions  praecipue  me- 
tallonim  profiindissimiis,  cui  tituliini  fccit  : Claris  sapienlix.  Thtalr.  chcm., 
t.  v. 

(1)  Nous  «lirions  aujourd'hui  que  la  llaninie  est  un  gaz  incandescent. 

(3)  L'eau  est  effeclivemcnt  le  résulta!  de  la  combinaison  de  deux  rai ps  aéri- 
formes  (oxygène  et  hydrogène).  Mail  ce  n’est  probablement  pas  là  ce  que  rail- 
leur a voulu  dire. 

(i)lgnisvero  est  masculus  et  aqua  failli  lia. 

(5)  Don  Manuel  Rico  y Sinobas,  membre  de  l'Académie  des  sciences  de  Ma- 
drid, a entrepris  la  publication  des  mur rcs  astronomiques  d'Alfonse , sous  les  ans- 
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Arnaud  de  Villeneuve  (de  li(lcllUOUe)  (I). 


Tout  le  moyen  Age  retentit  de  la  renommée  d’Arnaud  de  Vil- 
leneuve. Nous  verrons  s’il  l’a  méritée. 

On  le  suppose  né  vers  1210.  Le  lieu  de  sa  naissance  est  incer- 
tain : il  y a beaucoup  de  villes  du  nom  de  Villeneuve  ( Villa  nova) 
en  France,  en  Espagne  et  en  Italie.  Il  enseignait,  vers  la  fin  du 
treizième  siècle,  la  médecine  et  l'alchimie  à Barcelone,  où  il 
avait  remplacé  son  maître  Casamila.  En  1285,  il  fut  appelé 
auprès  de  Pierre  III,  roi  d’Aragon,  en  qualité  de  premier  mé- 
decin de  la  cour,  fonction  qu'il  ne  conserva  pas  longtemps,  car 
ses  opinions  peu  orthodoxes  lui  attirèrent  l’excommunication  de 
la  part  de  l’archevêque  dcTarragone.  Arnaud  sc  réfugia  alors  à 
Paris,  qu’il  fut  également  obligé  de  quitter,  sur  l’accusation  d’en- 
tretenir un  commerce  familier  avec  le  diable,  et  de  changer  des 
Iliaques  de  cuivre  en  or.  Il  se  retira  à Montpellier,  et  y occupa , 
dit-on,  pendant  quelques  années,  une  chaire  à la  Faculté  de 
médecine.  De  Montpellier  il  se  rendit  à Florence,  à Bologne,  à 
Naples,  à Palcrme , où  il  sc  mit  sous  la  protection  de  l’empereur 
Frédéric  II,  qui  le  combla  de  bienfaits.  Le  pape  Clément  V,  at- 
leintde  lagravelle,  réclama  les  soins  d’Arnaud  de  Villeneuve,  qui 
passait  pour  un  très-habile  médecin.  Les  papes  résidaient  alors 
à Avignon.  Arnaud  s’embarqua  pour  la  France;  mais  le  vaisseau 
fit  naufrage,  et  Arnaud  périt  à un  âge  assez  avancé;  son  corps 
fut  enterré  à Gênes  vers  1310.  Dans  la  même  année , Clément  V 
publia,  pendant  le  concile  général  de  Vienne,  une  lettre  ency- 
clique (2),  dans  laquelle  il  adjure  ceux  qui  vivaient  sous  son 
obédience  de  lui  faire  Ravoir  où  est  caché  le  traité  de  la  Pratique 

pices  «lu  gouvernement  espagnol.  Deux  volumes  ont  paru  sous  le  litre  sic  U brou 
dtl  saber  de  Astronomia  det  Hey  I).  Alfuntn  .Y  de  Catlllla , etc.  Mn.lri.l, 
1803  et  1864,  In- fui.  (volumes  splendidement  imprimés). 

(1)  Voy.  sur  la  Vie  d'Arnaud  de  Villeneuve  : Campegius,  De  médiaux  davis 

scriploribus Biovius.dnna/.  eccles.,  adann.  1310.  — Du  Uoulay,  Hat.  de  l'a- 

niversité  ; Paris , t.  ivl  — 01  Borricliiu*.  De  ortu  et  progressa  diemix.  — Amaldi 
vila,  pra'po'ila  rjus  operiluts  ; Basil.,  1583,  in-fol. — Faillirais , thbl-  med.  et  in/, 
latinit.,  t.  i.  — Frciml,  Hist.  de  la  med.,  t.  ni. 

(2)  Du  Boulay,  Hist.  de  l'université;  Paris,  t.  iv,  p.  trc. 
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delà  médecine , écrit  par  Arnaud  et  dédié  au  souverain  pontife(t). 

Arnaud  avait  encouru  la  censure  ecclésiastique  pour  certaines 
propositions,  parmi  lesquelles  on  remarque  : la  prédiction  de  la 
fin  du  monde  pour  l’année  1333;  — tes  bulles  du  pape  sont 
l’œuvre  de  l’homme;  — la  pratique  de  la  charité  est  préférable 
aux  prières,  et  même  à la  messe. 

D’après  la  réputation  dont  jouissait  Arnaud  de  Villeneuve 
comme  médecin  et  comme  alchimiste  , on  aurait  pu  croire  que 
c’était  un  prodige  de  science.  Et  c’est  même  là  ce  qu’on  a cherché 
à répandre  de  nos  jours;  car  l'auteur  de  l’article  Arnaud  de 
Villeneuve,  dans  la  Biographie  universelle,  dit  : « H (Arnaud) 
découvrit  les  trois  acides  sulfurique,  muriatique  et  nitrique.  Il 
composa  le  premier  de  l’alcool,  et  s’aperçut  même  que  cet  alcool 
pouvait  retenir  quelques-uns  des  principes  odorants  et  sapides 
des  végétaux  qui  y macèrent.  On  lui  doit  aussi  les  premiers  essais 
réguliers  de  la  distillation  ; il  fit  connaître  l'essence  de  térében- 
thine; il  composa  les  premiers  ratafias.  » 

Il  y a là  presque  autant  d’erreurs  que  de  mots.  Toutes  ces  pré- 
tendues découvertes  étaient  connues  longtemps  avant  Arnaud 
de  Villeneuve.  Il  est  d’ailleurs  facile  de  se  convaincre,  par  la  lec- 
ture de  ses  ouvrages,  que,  dans  tout  ce  qu’il  disait,  il  comptait 
beaucoup  sur  la  crédulité  de  scs  contemporains. 

Ouvrages  d'Arnaud  de  Villeneuve. 

Ces  ouvrages  ont  moins  pour  objet  la  chimie  que  la  roéderiue 
et  la  pharmacologie.  Ils  se  trouvent  réunis  dans  l’édition  de 
Venise,  réimprimée  en  latin  à Dâle  et  à Lyon  (2). 

.Nous  allons  en  extraire  ce  qui  pourrait  intéresser  plus  parti- 
culièrement l’histoire  de  la  science.  Ces  extraits  feront  voircom- 
bien  l'auteur  est. au-dessous  de  sa  réputation.  . 

De  la  pierre  philosophale.  — Spéculum  alchimiæ  (3).  Voici 
comment  il  s'exprime  sur  la  pierre  philosophale  : « .le  le 

(l)Ce  traité  est  probablement  identique  avec  celui  qui  se  trouve  inféré  dans  !c- 
ditiun  de*  Œuvres  complètes  d'Arnaud,  sous  le  titre  de  : l’radiai  su  minai  a , 
seu  Regtmcn  magistri  Aranl  ti  île  Villanova,  ad  intlanliam  papa:  Clementi ». 

(1)  Ainoldi  de  Villanova  nicdici  acutissimi  Opéra,  nuperriine  revint,  «le.; 
Lugd.,  1332,  iu-lol.  ( luipiitné  en  caractère*  gothique» j le  texte  est  rempli  de 
fautes  typographiques). 

(.1)  Ibid.,  p.  301.  Maugel.,  Ilibl.  chimie.,  t.  t,  p.  687. 
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dirai,  mon  fils,  ce  que  c’est  que  la  pierre  philosophale,  l.e 
soleil , la  lune , l’agate,  sont  des  pierres.  Mais  nos  pierres  à nous 
sont  mortes  sous  la  terre  : elles  n’opèrent  point  par  elles-mêmes; 
il  faut  que  l’industrie  des  hommes  s’en  mêle,  pour  que  l’on  par- 
vienne à en  faire  de  l’or  ou  de  l’argent  véritable.  Notre  pierre 
philosophale  est  naturelle  : d’abord , elle  agit  comme  la  nature  ; 
ensuite  Hermès,  le  père  des  philosophes , auquel  seul  il  faut 
croire,  l’appelle  naturelle;  enfin,  la  matière  dont  elle  se  com- 
pose se  rencontre  dans  la  nalure.  Tout  ce  qui  se  trouve  autour 
du  disque  de  la  lune  comprend  les  quatre  éléments.  Notre  pierre 
se  compose  de  ces  mêmes  éléments,  dont  les  uns  sont  secs  et 
froids , les  autres  humides  et  chauds.  Rappelle-toi  qu’il  y a sept 
planètes.  Le  mercure  est  froid  et  humide,  à cause  de  la  lune;  il 
est  chaud  et  sec,  à cause  du  soleil.  C’est  pourquoi  il  tient  tout  à 
la  fois  de  la  nature  de  l’eau,  de  la  terre,  de  l’air  et  du  feu.  Sois 
attentif,  mon  fils;  écoute  les  paroles  des  philosophes , et  tu  auras 
tout  le  secret  du  magistère  (et  habebis  toi  uni  magisterium),  » 

De  la  préparation  de  la  pierre  philosophale  (1).  « Sache,  mon 
fils,  que  dans  ce  chapitre  je  vais  t'apprendre  la  préparation  de 
la  pierre  philosophale  : ce  secret  ne  vient  pas  de  moi;  je  le 
tiens  en  partie  de  mon  frère  et  d’un  certain  moine  allemaud. 
Je  te  dirai  d’abord  que  le  Père,  le  Fils  et  le  Saint-Esprit  sont 
trois  en  une  seule  personne.  Comme  le  monde  a été  perdu  par 
la  femme  , il  faut  aussi  qu’il  soit  régénéré  par  elle.  C’est  pour- 
quoi, prends  la  mère,  place-la  avec  ses  huit  fils  dans  un  lit; 
surveille-la;  et  qu’elle  fasse  rigoureusement  pénitence,  jusqu’à  ce 
qu’elle  soit  lavée  de  tous  ses  péchés.  Alors  elle  mettra  au  monde 
un  Fils  qui  prêchera  : des  signes  ont  apparu  au  soleil  et  à la 
lune.  Saisis  ce  Fils,  et  châtie-le,  afin  que  l’orgueil  ne  le  perde 
pas.  Gela  fait,  replace-le  sur  son  lit;  et  lorsque  tu  lui  verras  re- 
prendre ses  sens,  tu  le  saisiras  de  nouveau,  pour  le  plonger 
tout  nu  dans  de  l’eau  froide.  Puis  remets-le  encore  une  fois  sur 
son  lit;  et  lorsqu’il  aura  repris  ses  sens,  lu  le  saisiras  de  nou- 
veau pour  le  donner  à crucifier  aux  Juifs.  Le  soleil  étant  ainsi 
crucifié,  on  ne  verra  point  la  lune  : le  rideau  du  temple  Se  dé- 
chirera, et  il  y aura  un  grand  tremblement  de  terre.  Alors  il 
sera  temps  d’employer  un  grand  feu;  et  l’on  verra  s’élever  un 
esprit  sur  lequel  beaucoup  de  monde  s’est  trompé. 

(I)  Arnoldi  de  VilUnovt,  Opéra  vmnia,  p.  30V 
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« Le  disciple  dit  : Maître,  je  ne  comprends  pas.  — A quoi  le 
maître  répond  : Ne  dois-je  pas , à l'exemple  des  philosophes , 
le  cacher  le  secret  des  secrets?  Cependant,  pour  l’amour  de  loi , 
je  serai  explicite  : 

« Nettoie  les  pierres  de  la  terre , neltoie-les encore , et  la  chose 
sera  bonne.  Si  tu  comprends  maintenant  les  paroles  des  philo- 
sophes, tu  auras  le  secret  de  l'œuvre.  Sache  donc  que  le  Fils 
qui  vient  d’être  crucifié  sera  bientôt  ressuscité  des  morts;  et 
comme  il  a une  âme,  il  faudra  chauffer  davantage;  car  il  se 
nourrit  de  feu  seulement  [igné  nutrilvr).  Aussi  les  philosophes 
l’ont-ils  appelé  salamandre;  car  celle-ci  se  nourrit  également 
de  feu. 

« Le  disciple  demande  : Comment  est-il  possible  que  le  froid 
et  l’humide  puissent  se  nourrir  de  feu,  puisque,  l’un  et  l’autie 
tiennent  de  la  nature  de  l’eau,  et  que  l’eau  est  contraire  au  feu? 

« Le  maître  répond  : Ne  vois-tu  pas  que  le  vin  est  chaud , 
tandis  que  le  vinaigre,  bien  qu’il  provienne  du  vin,  est  froid? 

« Eh  bien  ! il  en  est  de  même  dé  notre  pierre;  car,  quoiqu’elle 
soit  froide  de  sa  nature,  elle  acquiert  le  caractère  du  feu,  à 
raison  de  son  commerce  avec  le  feu  ( ralione  assuetudinis  quam 
habuit  cum  igné).  » 

Epistola  Arnoldi  de  1 illanova  super  alkimia,  ad  regem  Neapo- 
litanum  (t).  La  lettre  sur  l’alchimie , adressée  au  roi  de  Naples , 
est  un  logogriphe  dans  le  genre  de  celui  qui  précède.  On  en 
jugera  d’après  les  fragments  suivants  : 

a Et  apprends  bien , ô roi  (2),  que  les  sages  ont  dit  : Il  existe 
une  pierre  composée  de  quatre  natures,  qui  sont  le  feu,  l’air, 
l’eau  cl  la  terre.  C’est  une  pierre  ordinaire  quant  à son  aspect. 
Le  mercure  est  l’élément  humide  de  celle  pierre;  l’autre  élément 
est  la  magnésie  , qui  ne  se  rencontre  pas  communément. 

« Et  remarque  bien , ô roi , que  la  terre  blanche  est  appelée 
pierre  blanche,  et  que  la  terre  rouge  est  appelée  pierre  rouge 
parfaite  ; et  la  terre  blanche  est  convertie  en  terre  rouge , sans 
que  l’on  n’y  ajoute  rien. 

« Et  remarque  bien , ù roi , que  les  philosophes  ont  dit  ; Faites 
fondre  le  corps,  et  calcinez-lc  jusqu’à  ce  qu’il  se  change  en  eau. 
C’est  Là  notre  composé,  qui  se  liquéfie  et  se  solidifie,  •> 

(1)  Arnold,  de  Villanova,  Opéra  omn.  ; Lugd.,  Ii32,  in-fol. 

(2)  Celte  phrase  : et  nota,  o rtx,  se  répète  très-fréqueminent. 
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Bosarius  philosophorum  (1).  Le  Rosaire  des  philosophes , l’un 
des  plus  célèbres  écrits  d’Arnaud  de  Villeneuve,  est  plein  de 
divagations,  rédigées  dans  le  même  style  que  les  deux  traités 
précédenls. 

« Le  mercure  est  composé  d’une  terre  blanche,  subtile,  sul- 
fureuse, et  d’une  eau  claire  et  limpide.  La  solidification  parfaite 
et  la  transformation  des  métaux  s'opèrent  par  l’action  de  la  cha- 
leur, aidée  du  travail  de  la  nature  pendant  mille  ans  (2). 

« Les  extrêmes  ne  se  touchent  que  par  un  intermédiaire.  La 
terre  ne  se  convertit  pas  en  air,  à moins  d’avoir  passé  préala- 
blement par  le  milieu  de  l’eau.  L’air  et  l’eau  sont  les  éléments 
moyens;  le  fer  et  la  terre  sont  les  éléments  extrêmes.  L’eau  est 
froide  et  humide;  le  feu  est  chaud  et  sec;  la  terre  est  froide  et 
sèche;  l’air  est  chaud  et  humide.  C’est  ainsi  que  l’eau  et  l’air  s’u- 
nissent dans  l’humidité;  le  feu  et  la  terre,  dans  la  sécheresse.  » 

Sur  la  préparation  de  l’élixir.  « Prenez  trois  parties  de  li- 
maille d’argent  pur;  triturez-la  avec  une  fois  autant  de  mercure, 
jusqu’à  ce  qu’il  en  résulte  une  masse  pAteuse  comme  du  beurre 
(amalgame);  faites-la digérer  dans  un  mélange  de  vinaigre  et  de 
sel  commun , et  soumettez  le  tout  à la  sublimation  (3).  » 

Arnaud  de  Villeneuve  parle,  dans  son  Rosaire , d'uu  soufre 
rouge,  fixé  aux  parois  de  la  chambre  dans  laquelle  on  vaporise 
de  la  mine  de  soufre  ordinaire  (4).  Serait-ce  le  sélénium? 

Il  termine  ainsi  le  Rosaire  : « Cache  ce  livre  dans  ton  sein  ; ne 
le  révèle  à personne,  et  ne  le  mets  point  entre  les  mains  des 
impies;  car  il  renferme  le  secret  des  secrets  de  tous  les  philoso- 
phes. Il  ne  faut  point  jeter  celle  perle  aux  porcs,  car  c’est  un 
don  de  Dieu.  » 

La  dernière  phrase  fut,  plus  tard , adoptée  par  les  Rose-Croix 
pour  la  devise  de  leur  société , qui  avait  autant  de  secrets  à ca- 
cher que  le  Rosaire  d’Arnaud  de  Villeneuve. 

Novum  Lumen  (5).  La  Lumière  nouvelle  traite  des  différents 

(1)  Arnulili  «le  Villan  , Opéra,  etc.  — Ars  anrifera,  e(c  , 2 vol.;  Basil.,  1010. 
— Mange!.,  Biblioth.  chimie.,  1. 1. 

(2)  Opéra  omnia , etc.,  p.  286. 

(3)  Il  se  produit  dans  cette  opération  du  chlorure  de  mercure  (décomposition 
de  l’acétate  par  le  chlorure  de  sodium  ) , qui  jouait  un  grand  r.Me  dans  la  transmu- 
lation  des  mélaus. 

(4)  Opéra  omnia;  Lugd.,  1532,  p.  299.  , 

(5)  ll)id.,  etc.,  p.  301. — Ars  anrifera,  elc.  — Manget.,  Bibl.  chini.,1.  i. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  DE  t,A  CHIMIE. 


414 

degrés  de  calcination  auxquels  il  faut  soumettre  l’élixir  philoso- 
phal. Il  y est  question  de  l’oxyde  de  mercure,  appelé  pierre 
rouge.  « Par  une  forte  chaleur,  on  obtient,  dans  l’incinération  du 
mercure,  une  pierre  rouge.  » 

De  Sigillis  (I).  C'est  un  traité  d’astrologie  appliquée  à l’alchi- 
mie. L’influence  des  astres,  l’invocation  de  la  Divinité,  lesformules 
mystiques,  employées  dans  les  conjurations  desdémons,  occupent 
une  large  place  dans  le  traité  Des  cachets.  On  y lit,  entre  autres  : 
n Prenez  de  l’or  pur;  faites-le  fondre  de  manière  à en  former  un 
cachet  rond.  Pendant  la  fusion,  récitez  la  prière  suivante  : 
Exsurge,  Domine,  in  statera,  et  exaudi  vocetn  meam,  quia  cla- 
rnavi  ad  te;  miserere  mei,  et  exaudi  me.  Ensuite  vous  réciterez  le 
psaume  : Dominas,  ilJuminalio  mea,  etc.  Tout  cela  devra  se  faire 
à l’époque  où  le  soleil  entre  dans  le  signe  de  la  Balancé,  et  après 
la  lune  du  Capricorne.  On  sculptera  sur  l’un  des  côtés  du  cachet 
la  figure  d’un  homme  tenant  dans  sa  main  une  balance  en  forme 
de  croix,  au  milieu  de  laquelle  se  trouve  figuré  le  disque  du 
soleil,  avec  l’inscription  : Eli,  Eli,  lama  asabthani  (2);  sur  le 
côté  opposé,  on  lira  : Jésus  Nazarcnvs,  rex  Judxorvm. 

u Ce  cachet  possède  un  pouvoir  sacré  contre  les 'démons  sur 
terre  et  sur  mer.  Il  fait  gagner  beaucoup  d’argent,  préserve  d'une 
mort  subite,  calme  les  douleurs  nerveuses,  etc.  » 

Faut- il  maintenant  s’étonner  qu’Arnaud  de  Villeneuve  ait  été 
accusé  de  magie  et  de  sorcellerie? ; a 1 ■ 

«•  ‘ ' • • ’ * 1 * \ * r ' ’ î ’ »t 

Flos  florum  (3).  La  Fleur  des  fleurs  traite  de  la  composition 
élémentaire  des  corps.  « L’homme  n’engendre  que  des  hommes, 
le  cheval  produit  des  chevaux;  de  même  aussi  les' métaux  ne 
proviennent  que  de  leur  propre  semence.  Or,  celle  des  métaux 
{sperma  metallorum)  est  d’une  essence  particulière.  C’est  pour- 
quoi il  est  impossible  de  faire  des  métaux  avec  du  sang  de 
chèvre  et  avec  des  œufs,  avec  de  l’urine  et  avec  des  végétaux. 

(t)  Opéra  ornais etc-,  p.  loi . . 

(2)  Mats  syriaco-héhreux  signifiant  : Mon  pieu,  mon  Dieu,  pourquoi  m'as- 
tu  abandonne  t Évangile  de  Saint  Matthieu  , xxvu,  4C. 

(3)  Opéra  omnia.  — Aïs  aurilera,  etc.,  vol.  ii.  — Mange!.,  t.  II.  — Theatr. 
chem.,  t.  n.  Le  manuscrit  n°  7353  de  la  Bibliothèque  impériale  contient  une  vieille 

2. 

traduction  française  de  ce  traite',  sous  le  tilre  de  : Glorieuse  Merçùeri/e  de  maistre 
Arnaud  de  Villeneuve. 
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Quelques-uns  admettent  quatre  Aines  ou  éléments  : le  soufre, 
l’arsenic,  le  mercure  et  le  sél  ammoniac;  ils  s’élèvent  comme 
des  ciprits  pendant  la  calcination.  D’autres  ont  voulu  pré- 
parér  des  métaux  en  traitant  le  mercure  par  la  chaleur,  et  ils 
n'ont  rien  obtenu.  Cela  se  conçoit;  caria  semence  de  l’homme 
n’engendre  point  de  fruit,  à moins  qu’elle  ne  soit  émise  dans  les 
conditions  les  plus  favorables  à la  reproduction.  La  lune  (argent) 
est  intermédiaire  entre  le  mercure  et  les  autres  métaux,  comme 
1’àràe  est  intermédiaire  (medium)  entre  l’esprit  et  le  corps.  — 
L 'âme  est  un  ferment;  de  même  que  l’Ame  vivifie  le  corps  de 
l’houime,  ainsi  le  ferment  anime  le  corps  mort  et  altéré  par  la 
nature. 

« La  glace  ou  la  neige  se  convertit  en  eau , au  moyen  de  la 
chaleur.  L’eau  existe  donc  avant  la  glace  et  la  neige.  Or,  tous  les 
métaux  peuvent  se  changer  en  mercure  ; donc  le  mercure  existe 
avant  eux.  La  reproduction  des  métaux  est  possible  ; car  tout 
être  qui  naît  et  qui  croit  est  apte  à se  reproduire.  Les  plantes  en 
sont  un  exemple,  car  d’uue  seule  graine  en  peuvent  naitre  mille  ; 
un  seul  arbre  donne  un  nombre  infini  de  scions,  qui  sont  sus- 
ceptibles de  donner  naissance  à autant  d’arbres.  Of,  les  métaux 
naissent  et  croissent  dans  la  terre;  iîs  peuvent  donc,  comme 
les  plantes,  se  multiplier  h l’infini.  » 

L'assimilation  des  corps  minéraux  aux  êtres  vivants  était  un 
des  arguments  favoris  des  alchimistes,  disciples  de  l’école  mys- 
tique d’Alexandrie.  Cet  argument  se  trouve  reproduit  sous  toutes 
les  formes  par  les  écrivains  du  moyen  âge. 

.....  • . • • • ...  !..  ■ 

• Practiea  Summaria  (1).  Le  Sommaire  pratique  est  un  traité  de 
magie  plutôt  que  d’alchimie,  destiné  à enseigner  les  moyéris  de 
se  garantir  contre  les  enchantements  et  les  maléfices.  Il  est 
dédié  au  pape  Clément  V.  •:  n 

a II  y a,  dit  l'auteur,  plusieurs  genres  de  maléfices;  les  uns 
sont  mixtes  c’est-à-dire  provenant  à la  fois  du  régne  animal  et 
du  règne  végétal , et  les  autres  ne  se  composent  que  de  matières 
animales.  Ainsi,  pour  rendre  un  mari  impuissant,  on  place  sous 
son  lit  des  testicules  de  coq,  ou  bien  on  inscrit  sur  son  lit  certains 
caractères , tracés,  non  plus  avec  de  l'encre  ordinaire , mais  avec 
le  sang  d’une  chauve-souris.  Il  y en  a qui  commettent  des  malé- 

(I)  0|>cra  oimiia,  etc.,  p.  soi. 
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lices  avec  des  métaux,  tels  que  le  plomb  et  le  fer,  ou  avec  des  ai- 
guilles qui  ont  servi  à coudre  des  linceuls.  » 

Voici  les  moyens  que  le  môme  auteur  prescrit  pour  chasser 
le  démon  et  détruire  l’effet  d’un  charme.  «On  asperge  la  maison 
avec  la  bile  d’un  chien  noir  ou  avec  celle  d’un  poisson , qu’on 
brûle  sur  des  charbons  ardents  : la  fumée  qui  s’en  élève  chasse 
le  démon.  Le  cœur  d'un  vautour  rend  l'homme  qui  le  porte  ai- 
mable auprès  des  femmes  ( gratiosum  mulieribus).  Le  millepertuis 
chasse  le  démon  de  la  maison  dans  laquelle  on  le  conserve  (1). 
La  racine  de  bryone  qu’on  porte  sur  soi  chasse  tous  les  malé- 
fices. » 

Ces  recettes  sont  dignes  du  siècle  d’Arnaud  de  Villeneuve. 

Dans  le  môme  livre  l’auteur  indique  le  moyen  d’avoir  des 
enfants,  moyen  alors  pris  très  au  sérieux,  et  dont  les  détails  ca- 
ractérisent parfaitement  l’esprit  du  moyen  âge,  l’âge  d’or  des 
alchimistes.  « Le  mari  ira  un  vendredi , un  samedi  ou  un  di- 
manche, avant  le  lever  du  soleil,  se  placer  devant  une  ronce 
qui  figure  la  sainte  Vierge.  Le  mari  la  saluera,  il  récitera  trois 
Pater,  et  fera  sur  la  ronce  trois  fois  le  signe  de  la  croix,  au  nom 
du  Père,  du  Fils  et  du  Saint-Esprit.  Après  cela,  il  cueillera  trois 
poignées  de  feuilles,  de  fleurs  ou  de  fruits  de  la  ronce,  et,  de 
retour  à la  maison,  il  se  renfermera,  avec  son  épouse,  dans  la 
chambre  conjugale,  où  se  trouvera  un  brasier  de  charbons  ar- 
dents. Chacun  adressera  des  prières  à Dieu.  Cela  fait,  on  jettera 
les  feuilles,  les  fleurs  ou  les  fruits  de  la  ronce  au  feu.  Et,  pen- 
dant que  le  charbon  se  remplit  de  fumée,  les  deux  époux  se 
signeront,  et  accompliront  l’œuvre  de  la  reproduction.  » 

Les  croyants  de  ce  genre  devaient  nécessairement  croire  à 
l’alchimie. 

Tout  cela  sans  doute  nous  fait  sourire.  Mais  qui  nous  garantit 
que  nos  descendants  n’en  feront  pas  un  jour  autant  à notre  égard 
pour  bien  des  choses? 

I)e  Venenis  (2).  Le  savoir  toxicologique  d’Arnaud  de  Ville- 
neuve  est,  en  grande  partie,  emprunté  à Pline,  à Dioscoride  et 
à Galien. 

Après  avoir  parlé  des  animaux  venimeux,  parmi  lesquels 

(I)  C’est  cc  qui  atait  (ait  nommer  le  millepertuis  fuga  d.rmonum. 

{?.)  Opéra  omnia , p.  (il 5. 
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l’auteur  nomme  la  vipère,  le  scorpion,  le  crocodile,  le  dragon 
marin,  il  arrive  aux  poisons  végétaux.  Il  rappelle  l’action  stu- 
péfiante des  différentes  espèces  de  jusquiame  (1),  en  la  compa- 
rant à celle  de  l’opium. 

Parmi  les  poisons  minéraux , il  cite  l’orpiment  (sulfure  d’arse- 
nic), la  chaux  vive,  lacéruse,  lalitharge,  la  vapeur  mercurielle 
et  l’oxyde  de  mercure,  a L’orpiment  produit,  dit-il,  l’excoria- 
tion des  intestins.  » 

Pour  constater  cette  lésion , qui  est  réelle , il  fallait  qu’Àr- 
naud  de  Villeneuve  eût  bravé  les  préjugés  de  son  temps,  en 
ouvrant  des  cadavres. 

Les  poisons  septiques , qu’il  est  si  aisé  de  se  procurer,  peuvent 
avoir  donné  lieu , surtout  au  moyen  âge , à un  grand  nombre 
de  cas  d’empoisonnement. 

« Toutes  les  substances  putréfiées,  comme  la  chair,  les  œufs, 
les  poissons,  sont  très-dangereuses  (2).  » 

La  chair  d’une  plaie  de  mauvaise  nature,  dont  une  petite 
quantité  suffit  pour  déterminer  les  accidents  les  plus  graves, 
est , avec  raison , citée  par  Arnaud  de  Villeneuve  comme  un 
des  poisons  les  plus  redoutables. 

L’auteur  décrit  parfaitement  les  symptômes  les  plus  marqués  de 
l'empoisonnement:  anxiété  précordialc,  efforts  de  vomir,  douleur 
vive  de  l’estomac  et  des  intestins,  constriclion  à la  gorge,  sueurs 
froides , face  livide  , pouls  faible  et  inégal.  — Il  conseille  de  faire 
vomir  sur-le-champ  ( celeriter  ail  ’votnilum  provocantlum),  en 
prescrivant  une  décoction  de  menthe , du  lait  chaud,  la  titilla- 
tion de  la  luette  au  moyen  d’une  plume  trempée  dans  l’huile. 

De  Unis  (3).  La  bonification  du  vin  au  moyen  du  moût  con- 
centré , découverte  que  Gmelin  attribue  à Arnaud  de  Villeneuve, 
était,  comme  nous  l’avons  fait  voir,  déjà  décrite  par  Pline  , et 
mise  en  pratique  par  les  Komains  (4). 

La  préparation  de  l’eau-de-vie , des  huiles  essentielles  (essence 
de  térébenthine)  et  des  vins  médicinaux  était  également  connue  (5) 


(1)  Speciea  liyosciami  o tunes  stupefactivæ  et  mordicativæ. 

(2)  Quæcumque  pu  trefacta , — ut  carnes , ova  corrupta , poruiciosa  valde. 

(3)  Opéra  omnia , etc.  j Ltigd.,  1132,  in-fol. 

(4)  Voy.  p.  192. 

(5)  Voy.  p.  193. 

BIST.  DE  L\  ClillllK.  — T.  I.  27 
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longtemps  avant  Arnaud  de  Villeneuve,  qui  cherchait  à en  faire 
un  secret  (1). 

Son  or  potable  ( aqua  auri),  auquel  il  attribue  toutes  les  pro- 
priétés imaginables,  n’était  autre  chose  qu’une  teinture  alcoo- 
lique de  romarin,  ou  d’autres  plantes  aromatiques. 

Ce  serait  mal  employer  notre  temps  que  de  faire  ici  l’analyse 
de  quelques  autres  petits  traités  ( Succosa  carmina;  Semita  se- 
milx;  De  sanguine  humano;  De  spiritu  vint;  Antidotarnrm ; 
De  aquis  laxativis;  Testamentum  ; Quæstioncs  de  arte  trans- 
mutationis  metallorum  ; Lumen  luminum),  dont  la  plupart  se 
trouvent  imprimés  dans  le  Théâtre  chimique  et  dans  la  Biblio- 
thèque de  Manget  (2). 

En  somme,  les  écrits  d’Arnaud  de  Villeneuve  n’ont  qu’une 
médiocre  valeur  scientifique  : ils  contiennent  peu  de  faits  dus 
à l’auteur  lui-môme. 

§ 9. 

Pierre  d'Abano. 

Médecin  et  astrologue  plutôt  qu’alchimiste , Pierre  d’Abano 
(Pclrus  de  Apono)  porte  le  nom  du  village  (en  latin  Aponum,)  où  il 
naquit  en  1250,  près  de  Padouc.  On  le  nomme  aussi  quelquefois 
Pierre  de  Padoue,  Pelrus de  Padua.  Sa  vie,  comme  celle  des  astro- 
logues et  alchimistes  de  son  temps,  est  un  mélange  d’aventures 
réelles  et  imaginaires.  11  étudia,  dit-on,  le  grec  à Constantinople, 
les  mathématiques  à Padoue,  et  fut  reçu  à Paris  docteur  en  méde- 
cine et  en  philosophie.  Il  revint  ensuite  à Padoue  où  il  professa 
avec  éclat  la  médecine  d’après  la  doctrine  des  Arabes  dont  il  fut 
un  admirateur  enthousiaste.  Il  s’acquit  une  grande  renommée 
de  praticien  et  en  abusa;  car  on  raconte  qu’il  refusait  de  voir 
un  malade  hors  de  la  ville , à moins  de  cinquante  écus  par  visite, 
et  qu’il  ne  se  rendit  auprès  du  pape  Honorius  IV,  qui  l’avait  fait 
appeler,  qu’après  qu’on  lui  eût  promis  quatre  cents  ducats  par 
jour.  Ses  ennemis,  jaloux  de  sa  fortune,  le  dénoncèrent 

(1)  Yinutn  de  rare  marino , — cum  essem  in  Hab}touia,  accepi cum  multa  solli- 
citudine  et  precum  instantia  a quodam  antiquissiroo  mcdico  — qui  inter  secrela, 
quæ  neinini  commtinicare  soleb.it,  sibi  reservabat. 

(2)  Nanti  ( Concordunza  de’  p/tilosophi  ; Brescia,  I 599, 4 J el  Borel  citent  beau- 
coup d'écrits  attribués  à Arnaud  de  Villeneuve,  qu'il  serait  trop  long  d'énumérer. 
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comme  magicien  à l’inquisition.  On  l’accusait  de  posséder  la 
pierre  philosophale  et  de  pouvoir  faire  revenir  dans  sa  bourse, 
avec  l’aide  du  diable,  l’argent  qu’il  dépensait.  Sa  pierre  philoso- 
phale, c’était  de  savoir  se  faire  payer  de  ses  clients  : le  diable, 
c’était  son  esprit  d’économie.  Ils  l’accusèrent  aussi  d’avoir  appris 
les  sept  arts  libéraux,  par  le  moyen  de  sept  lutins,  qui  tenaient 
leur  académie  dans  une  fiole.  Les  inquisiteurs  instruisirent  son 
procès.  D’Abanoauraitété  condamné  au  supplice  du  feu,  si  la  mort 
naturelle  ne  l’eût  frappé  dans  cet  intervalle,  en  1312.  Le  tri- 
bunal n’en  prononça  pas  moins  l’arrêt  de  condamnation;  il  or- 
donna que  le  corps  fût  exhumé  et  livré  au  bûcher.  Un  ami 
enleva  le  cadavre  secrètement  et  le  cacha  dans  une  église.  Les 
inquisiteurs  s’en  prirent  alors  au  portrait  d’Abano  et  le  firent 
brûler  en  place  publique  par  le  bourreau.  En  1360,  Pierre  de  Li- 
gnamina  composa  une  épitaphe  latine,  très-simple,  en  mémoire 
d’Abano,  à l’entrée  de  l’église  de  Saint-Augustin.  Frédéric,  duc 
d’IJrbin,  plaça  parmi  tes  statues  des  hommes  illustres  celle  de 
ce  médecin  alchimiste.  Le  sénat  de  Padoue  la  fit  mettre  sur  la 
porte  de  son  palais,  parmi  celles  de  Tite-Live,  d’Albert  et  de 
Junius  Paulus. 

On  a signalé  comme  une  particularité  idiosyncrasique  l'a- 
version d’Abano  pour  le  lait  et  le  fromage  : il  n’en  pouvait 
point,  dit-on , voir,  sans  tomber  en  syncope. 

On  a de  Pierre  d’Abano  plusieurs  écrits  sur  la  médecine, 
sur  l'astrologie  et  sur  l’alchimie.  Le  plus  connu  est  son  Con- 
cilialor  differenliarum  qvæ  inter  philosophos  et  medicos  t tersantur; 
Mantoue,  1472,  et  Venise,  1476,  in-fol.,  ouvrage  rare,  quoique 
imprimé  plusieurs  fois  (Flrence,  1320;  Venise,  1483,  1496,  1348 
in-fol.;  Pavie,  1490,  Bàie,  1333  in-fol.).  11  y cherche  à concilier 
les  opinions  des  philosophes  avec  celles  des  médecins,  et  cite 
souvent  les  médecins  arabes , particulièrement  Averroès.  — Ses 
autres  ouvrages  sont  : De  venenis,  eorumque  remediis,  trad.  en 
français  par  L.  Boel,  Lyon,  1593,  in-12;  — GeomarUia,  Venise, 
1303  et  1536,  in- 8°;  — Exposilio  problemalum  Aristotelis, 
Mantoue,  1475,  in-4°;  — Heptameron,  Paris,  1474,  in-4u. — 
Te j' tus  Mentes  noviter  emendalus , etc.,  Venise,  1505,  in-8°;  — 
Decisiones  physionomies , 1548,  in-8*  (1). 

(i)  La  Bibliothèque  impériale  «le  Paris  possède,  en  manuscrit,  Liber  compila- 
tionis  a Pelro  de  Padua,  quxsliones  de  febrihus  ; et  parmi  les  manuscrits  de 

27. 
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La  collection  des  manuscrits  de  la  bibliothèque  de  l’Arsenal 
possède  un  Traité  de  magie  (en  français)  attribué  à Pierre  d’A- 
pono  ou  d’Abano  (1).  Cet  ouvrage  inédit,  dont  nous  allons  citer 
quelques  fragments,  justifie  en  quelque  sorte  la  réputation  de 
magicien  que  ce  médecin  s'était  faite  au  moyen  âge. 

a II  faut,  dit-il,  considérer  plusieurs  choses  essentielles  dans 
la  science  de  la  magie , d’où  dépend  toute  la  réussite  des  opéra- 
tions : il  s'agit  de  faire  des  pentacles,  des  anneaux,  des  images, 
des  oraisons,  des  conjurations,  des  sacrifices.  Il  faut,  avant 
tout , composer  un  livre  consacré , où  sont  transcrites  les  conju- 
rations que  l’on  fait  aux  esprits;  il  faut  choisir  un  temps  clairet 
serein,  afin  que  l'esprit  ne  soit  point  lassé,  et  invoquer  l’esprit 
par  son  nom  et  son  caractère.  Après  avoir  obtenu  ce  que  vous 
désirez,  vous  congédierez  l’esprit. 

« Que  le  conjuratcur  choisisse  un  lieu  pur,  chaste,  caché  et 
éloigné  du  bruit,  et  qu’il  ne  puisse  être  vu  de  personne;  qu'il 
ait  dans  ce  lieu  une  table  ou  un  petit  autel,  couvert  d’un  linge 
blanc,  situé  h l’orient,  et  des  deux  côtés  deux  cierges  allumés 
de  cire  vierge  qui  brûlent  sans  cesse;  au  milieu  de  l’autel  on 
met  la  carte  sacrée , couverte  d'un  voile  blanc.  Vous  aurez  une 
bandelette  autour  de  la  tôle,  où  il  y aura  une  lame  d’or  avec 
l’inscription  du  nom  de  letragrammaton , qui  sera  bénite  et 
consacrée  (2);  vous  n’entrerez  point  dans  le  lieu  sacré  que  vous 
ne  soyez  auparavant  lavé,  revêtu  des  habits  sacrés,  et  vous  y 
entrerez  nu-pieds  (3).  » 

A l’exemple  des  magiciens,  la  plupart  des  alchimistes  pro- 
nonçaient, pendant  leurs  opérations,  des  formules  cabalis- 
tiques. 

Voici  la  formule  d’une  des  principales  conjurations  : 
Conjuration  du  jour  de  la  lune  (4). 

Conjuro  vos , confirmo  super  vos , angeli  fortes  et  boni , in  no- 
mine  A don  aï  Eie,  Eie,  Cados,  Cados,  Achîm,  Achim,  Ia,  Ia, 

la  bibliothèque  Saint-Marc  à Venise  on  trouve  : Calent  Tractatus  t arit  a Petro 
Paduano  latinitali  donati. 

(I)  M».  n°  80,  in-4°  : les  Éléments  pour  opérer  dans  les  sciences  magiques,  avec 
les  laçons  de  faire  1rs  cercles  magiques , les  conjurations  des  anges , et  les  jours  et 
les  heures  que  l'on  doit  les  invoquer,  par  Pierre  d'Alumo. 

(1)  Voy.  sur  le  létragramme  pag.  7 S et  237. 

(3)  Ms.  n“  80,  p.  2. 

(4)  Ibid.,  p.  2â. 
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fortis  1a  , qui  apparuit  in  monte  Sinai  cum  glorificalione  régis 
Adonay,  Saday,  Zebaoth,  Amathay  Ya,  Y a Ya,  Marimata 
Abika  Icia,  qui  maria  creavit,  stagna  et  omîtes  aquas  in  secundo 
die,  quxdam  super  cælos  et  qvædam  in  terra,  sigillavit  mare  in 
alto  nomine  suo , et  terminus  quem  sibi  posuil  non  præleribit,  et 
per  nomina  angelorum  qui  dominantur  in  primo  exereilu,  qui 
serviunt  Orphaniel,  angelo  magno;  — super  te  conjuro  scilicel. 
Gabriel  qui  es  præpositus  Dici  Lunæ , — impleas  omnem  meam 
petitionem  juxta  mevm  velle  et  votum  meum  in  negotio  et  causa 
mea. 

a Les  esprits  de  la  lune  sont  soumis  au  zéphyr  ; leur  nalurc 
est  de  donner  de  l’argent,  de  le  transporter  d’un  lieu  à un  autre, 
de  donner  des  chevaux  légers,  de  révéler  le  présent  et  le  passé. 
Ils  apparaissent  avec  un  grand  corps  souple,  mou,  flegmatique, 
de  couleur  comme  de  nuée  obscure  et  ténébreuse,  le  visage 
enflé  , les  yeux  rouges  et  pleins  d’eau,  la  tête  chauve,  des  dents 
de  sanglier;  leur  mouvement  est  comme  un  grand  bruit  sur  la 
mer.  Leurs  formes  particulières  sont  un  roi  montant  ur  sagit- 
taire, un  petit  enfant,  une  chasseresse;  en  vache,  en  flèche,  en 
daim,  en  habits  blancs,  en  animaux  à plusieurs  pieds.  » 

A juger  par  ce  qui  précède,  nous  avons  lieu  de  croire  que 
Pierre  d’Abano  fut  le  Cagliostro  de  son  temps. 

§ »o. 

Raymond  Lulle  (1). 

Raymond  Lullejouissait  d’une  renommée  au  moins  égale  à celle 
d’Arnaud  de  Villeneuve , son  maître , qu’il  semblait  avoir  pris 
pour  modèle.  Peut-être  y eut-il  deux  écrivains  du  nom  de 
Raymond  Lulle  : l’un,  le  docteur  illuminé,  auteur  de  l'Ars 
magna  et  ars  brevis;  l’autre,  alchimiste,  de  quelques  années  pos- 
térieur au  premier.  Cette  conjecture  permettrait  d’expliquer  plu- 
sieurs contradictions  chronologiques  et  autres,  qui  se  rencontrent 
dans  l’histoire  de  R.  Lulle. 

(I)  Consulter,  sur  la  vie  de  Raym.  Lulle  : Bzovius,  Annal,  eccles.,  I.  aiv,  ann. 
1372. — Holland,  Acl.  sanct.,  I.  xxm.  — Mariana.de  Rebus  fhspaniæ,  lib.  xv, 
t.  iv.  — Perroquet,  PiedeR.  Lulle  ; Vendôme,  I6fi7,  in-8”.  — De  Vernon , Hist. 
de  R.  Lulle;  Paris,  1608,  in-12". 
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Lulle  naquit  à Malorque  en  1235.  Son  père , sénéchal  de  Jac- 
ques I",  roi  d'Aragon , le  destina  à la  carrière  des  armes , et  lui 
fil,  à l’exemple  de  la  noblesse  de  son  temps,  négliger  son  édu- 
cation littéraire.  Après  avoir,  par  une  vie  déréglée,  dissipé  toute 
sa  fortune,  il  renonça,  à l’âge  de  quarante  ans , aux  plaisirs  du 
monde,  pour  se  livrer  exclusivement  à la  propagation  de  la  foi 
.chrétienne,  à l’étude  delà  philosophie  et  de  la  théologie.  On 
raconte  que  la  vue  d’un  mal  cancéreux,  que  lui  montra  une 
femmè  qu’il  aimait  passionnément,  avait  opéré  cette  conversion 
subite. 

Lulle  vécut  quelque  temps  dans  la  retraite  ; il  s’occupa  parti- 
culièrement de  l’étude  des  livres  saints,  des  langues  latine  et 
arabe.  En  quittant  sa  retraite , où  il  faillit  être  assassiné  par  son 
maître  d’arabe , il  vint  à Paris , dont  l’université  était  alors  le 
rendez-vous  de  tous  les  savants.  Ce  fut  là  qu’il  entendit,  pour 
la  première  fois,  les  leçons  d’Arnaud  de  Villeneuve.  De  Paris  il 
se  rendit  à Rome,  afin  d’engager  le  pape  à établir,  dans  les  mo- 
nastères, des  chaires  de  langues  orientales,  dont  la  connaissance 
lui  semblait  nécessaire  pour  la  propagation  de  la  foi  chez  les 
nations  mahométancs.  N’ayant  pas  obtenu  du  souverain  pontife 
['accomplissement  de  ses  vœux,  il  retourna  à Paris,  et  y enseigna, 
sur  l’invitation  de  Bertrand,  chancelier  de  l’université,  la  nou- 
velle méthode  dont  il  était  l’inventeur. 

R.  Lulle  parcourut  ensuite  l’Italie,  la  France,  l’Allemagne, 
l’Angleterre,  la  Palestine,  l’Arménie,  soit  pour  y répandre  sa 
méthode  d’enseignement , pour  laquelle  il  avait  obtenu  divers 
privilèges , soit  pour  solliciter  des  princes  les  moyens  de  con- 
vertir les  musulmans  ; car  ces  deux  objets  étaient  le  rêve  de  sa 
vie.  Il  renouvela,  en  1311,  au  concile  de  Vienne,  son  projet  d’or- 
donnance qui  devait  : 1"  introduire  dans  les  couvents  l’étude 
des  langues  orientales  ; 2°  réduire  tous  les  ordres  militaires  à 
un  seul,  afin  de  combattre  plus  efficacement  les  Sarrasins; 
3“  défendre  dans  les  écoles  la  lecture  des  écrits  et  la  philo- 
sophie d’Averroès,  plus  favorable  à l’islamisme  qu’au  christia- 
nisme. 

R.  Lulle  avait  promis  au  roi  d’Angleterre  Édouard  II,  et  à 
Robert  Bruce,  roi  d’Écossc,  qu’il  croyait  disposés  à seconder 
ses  projets,  de  leur  apprendre  le  secret  de  la  pierre  philosophale. 
11  nous  dit  lui-même  qu’il  avait  réussi,  en  présence  du  roi  d’An- 
gleterre , à changer  en  or  cinquante  milliers  pesant  de  mercure, 
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de  plomb  et  d’étain  (t).  Des  écrivains  du  seizième  et  du  dix- 
septième  siècle  racontent  que  R.  Lulle  avait  été  enfermé  dans  la 
Tour  de  Londres,  contraint  de  faire  de  l’or  pour  le  compte  du 
roi,  et  que  l’on  montre  encore  dans  les  médailliers  les  pièces 
frappées  avec  cet  or,  et  connues  sous  le  nom  de  nobles  à la  rose 
ou  nobles  de  Raymond. 

R.  Lulle  avait  déjà,  auprès  de  ses  contemporains,  la  réputation 
d'un  habile  alchimiste.  Jean  de  Meun  (2),  Grenier  (3),  abbé  de 
Westminster,  et  Jean  de  Rupescissa,  en  parlent. 

Obligé  de  renoncer  à son  projet  d’engager  les  princes  dans 
une  dernière  croisade  contre  les  sectateurs  de  Mahomet,  il  s’em- 
barqua pour  l’Afrique,  dans  le  dessein  de  convertir  les  infidèles. 
Mais  son  zèle  fut  mal  accueilli  par  les  habitants  de  Tunis , qui 
lapidèrent  le  nouvel  apôtre  (4).  Son  corps  fut  transporté , sur 
un  vaisseau  génois,  dans  son  pays  natal , et  inhumé  à Maïorque , 
dans  le  couvent  des  religieux  de  Saint-François. 

Ouvrages  de  Raymond  Lulle. 

La  réputation  de  Lulle,  comme  alchimiste,  est  loin  d’être  jus- 
tifiée par  les  ouvrages  qu’il  nous  a laissés. 

Ses  écrits  alchimiques,  dont  le  nombre  est  assez  considérable, 
non  compris  ceux  qui  sont  d’une  authenticité  douteuse,  ne  nous 

(I)  In  ultimo  Tetlamento  R.  l.utlii  : Converti  una  vice  in  aurum  l millia  ar- 
genti  vivi,  plumbi  et  stanni. 

(3)  Remontrance  de  Nature  » l'alchimiste  errant , par  Jean  de  Maung,  dans  le 
I.  iii  du  Roman  de  la  Rose;  Parie,  1736,  in-8". 

Si  (ait  Villeneuve  et  Raymon, 

Q<ÿ  en  (ont  un  noble  sermon  ; 

Et  Morien  le  bon  Romain , 

Qui  sagement  y mit  la  main  ; 

Si  fist  Hermès,  qu’on  nomme  Père, 

A qui  aulcun  ne  se  compaire; 

Getier,  philosophe  subtil, 

A bien  usé  de  mon  oustil. 

(3)  Testament,  in  Mus.  Hernie!.  ; francof.,  IG77,  in-4°. 

(4)  Presque  tous  les  auteurs  placent  la  mort  de  R.  Lulle  en  l'année  1315;  mais  cette 
date  est  évidemment  erronée  (à  moins  d'admettre  l'hypothèse  de  deux  auteurs  du 
nom  de  R.  Lulle),  puisque  Lulle  écrivait  encore  {comme  il  le  dit  lui-mème  dans 
plusieurs  de  ses  ouvrages)  en  1330  et  1332. 
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apprennent  presque  rien  de  nouveau  (4).  L’auteur  n’a  pas  même 
le  mérite  d’exposer  avec  clarté  les  connaissances  de  son  époque. 
Son  langage  est  obscur,  embarrassé,  prétentieux,  souvent  inin- 
telligible; son  style,  négligé  et  incorrect. 

R.  Lulle  admet,  avec  ses  prédécesseurs,  deux  éléments  pour 
la  composition  des  métaux  : le  soufre  et  le  mercure.  Il  admet 
également  une  pierre  philosophale,  dont  il  compare  la  prépara- 
tion à la  digestion  des  aliments  au  sein  de  l’organisme  vivant.  Au 
reste,  il  se  plaît  à assimiler  la  formation  des  métaux  aux  fonctions 
des  êtres  vivants.  « Les  fruits,  dit-il , sont  astringents  et  acerbes 
au  commencement  de  l’été  ; il  faut  du  temps  et  toute  la  chaleur 
du  soleil  pour  qu’ils  deviennent  doux  et  aromatiques.  La  même 
chose  arrive  à notre  médecine  extraite  de  la  terre  des  métaux  ; 
car  elle  est  fétide  et  horrible  avant  qu’une  digestion  ou  une 
décotion  suffisamment  prolongée  l’ait  rendue  plus  agréa- 
ble (2).  » 

R.  Lulle  a été  à tort  regardé  comme  l’inventeur  de  l’eau-forte; 
car  Geber  en  avait  depuis  longtemps  indiqué  la  préparation , 
ainsi  que  nous  l’avons  montré  (3).  R.  Lulle  en  parle  d’ailleurs 
d’une  manière  si  vague,  qu’on  se  demande  à quel  titre  il  passe 
pour  l’inventeur  de  ce  dissolvant,  u C’est,  dit-il,  notre  ferment, 
notre  élixir;  c’est  notre  eau,  non  pas  l’eau  commune,  mercu- 
rielle ou  phlegmatiquc,  mais  celle  qui  est  plus  brûlaute  que 
le  feu , enfin  l’eau-forte  ( aqua  for  lis  acuta)  : elle  brûle  tout  ce 
qu’on  lui  présente,  et  elle  dissout  même  le  soufre  commun  (4).  » 

L’acide  nitrique,  en  oxydant  le  soufre,  h;  transforme  en  acide 
sulfurique.  C’est  là  ce  qu’on  appelait  alors  une  solution  du  soufre 
par  l’eau-forte. 

La  calcination  du  tartre,  l’extraction  du  sel  de  potasse  des 
cendres  des  végétaux,  la  distillation  de  l’urin^,  la  rectification 
de  l’esprit-de-vin,  la  préparation  des  huiles  essentielles,  la  cou- 
pellation de  l’argent,  les  préparations  du  lut  avec  de  l’albumine 

(1)  Lenglet-Dutresnoy  ( t.  ni,  |i.  224  ) porte  le  nombre  des  outrages  de  R.  Lulle 
à cinq  cents.  Corel  parle  de  soixante  volumes.  La  plupart  de  ces  écrits  se  trouvent 
réunis  dans  diverses  éditions  des  Œuvres  de  R.  Lulle;  Strasbourg.,  1597,  in-S. — 
Fasciculus  aurcus;  Francf.,  1630, in-8.  — iibii  aliquol  chimici,  cura  Toxine; 
Râle,  1672,  in-8. 

(2)  Arbor scientkc,  R.  Lulle;  Lugd.,  1536,  8. 

(3)  Voy.  p.  339. 

(t)Testamentuni,  cap.  lx  et  txii.  Mangel,  BiUioth.,  t.  i,  p.  744  et  743. 
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et  de  la  chaux,  le  précipité  rouge,  le  mercure  blanc  (chlorure), 
toutes  ces  choses,  dont  R.  Lulle  ne  purle  qu’avec  beaucoup  de 
mystère,  étaient  connues  avant  lui  (1). 

La  seule  découverte  que  l’on  puisse  revendiquer  pour  R.  Lulle, 
c’est  celle  du  nilre  dulcifié  (acide  nitrique  alcoolisé)  (2). 

Il  serait  oiseux  de  donner  ici  l’analyse  des  divers  traités  de 
cet  auteur  concernant  l’alchimie.  Nous  nous  contenterons  d’en 
indiquer  le  sommaire  : 

Teslamenlum , iluobus  libris  universam  artem  chitnicam  com- 
pleclens  (3).  Le  premier  livre  comprend  la  partie  théorique , qui 
se  compose  des  figures  cabalistiques  circulaires,  des  définitions, 
des  mixtions,  et  des  applications  différentielles  [applicationcs 
différentielles).  C'est  un  tissu  de  généralités  et  de  notions  spécu- 
latives, la  plupart  dénuées  d’intérêt.  La  combinaison  des 
lettres  de  l’alphabet,  destinée  à expliquer  non-seulement  l’al- 
chimie, mais  toute»  les  connaissances  humaines,  fut  l’étude  fa- 
vorite de  H.  Lulle.  Aussi,  pour  bien  comprendre  ses  écrits,  faut- 
il  posséder  la  clef  de  la  signification  des  lettres  qu’il  emploie. 
D’après  cette  méthode  : 

A signifie  Dieu  le  Créateur, 

B — le  vif-argent, 

C — le  salpêtre, 

D — le  vitriol, 

E — le  dissolvant, 

F — l’argent  fin, 

G — le  mercure  des  philosophes, 

II  — l’or,  etc. 

Le  second  livre , qui  est  censé  donner  la  pratique , commence 
par  exposer  les  principes  de  l’art,  au  moyen  des  triangles  mys- 
tiques, combinés  avec  des  cercles.  On  y chercherait  en  vain  des 
expériences  positives  et  concluantes. 

Compendium  animx  transmutalionis  arlis  mclallorum,  Ituperto, 
Anglorum  ( Scotorum ) régi,  per  Raijmundum  transmissum  (4).  Ce 

(1)  Voy.  p.  339. 

(2)  Expérimenta.  Dans  Mangel,  Bibl.,  1. 1,  p.  841. 

(3)  Colon.,  1568,  8.  — Mangel,  Bibl.  chim  , I.  i,  p.  707.  T/ieatr.  chem.,  t.  iv. 

(4)  De  alcliimia  opuscnla  comptera;  Francf.,  1550,  4.  — Manget.  t.  i,  p.  780. 
— Theatr.  eAem.,  t.  iv. 


Digitized  by  Google 


m 


HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


compendium,  adressé  par  Raymond  Lullc  à Robert  Bruce, 
couronné  roi  d’Écosse  en  1306,  est  rempli  d’allégories  obscures. 
Les  substances  les  plus  connues  ne  sont  jamais  désignées 
par  leurs  véritables  noms.  Ainsi , par  exemple,  l’eau-de-vie  est 
appelée  mercure  végétal , lumière  des  mrrevres,  etc. 

Testamenlwn  novissimum  (1).  Cet  écrit  est  dédié  au  roi  Charles. 
S’il  est  vrai  que  R.  Lutte  est  mort  en  1312,  son  Dernier  lestametU 
est  un  ouvrage  supposé;  car  le  roi  Charles,  qui  ne  peut  être 
ici  que  Charles  IV,  roi  de  France  (2),  monta  sur  le  trône 
en  1321. 

Le  Testament  est  suivi  d’un  autre  écrit , tout  aussi  peu  intéres- 
sant, intitulé  Elucidalio  testa  menti  (3). 

I.vx  mercuriorum  (t).  L’auteur  promet  d’étre  plus  clair  que 
dans  scs  autres  traités,  et  se  propose  d’expliquer  sans  ambiguïté 
ce  qu’il  n’avait  ailleurs  énoncé  qu’obscurément. Pour  cela,  il 
réunit  les  lettres  de  l’alphabet , sous  la  forme  d'un  arbre  dont 
chaque  branche  porte  à son  extrémité  une  lettre  désignant  une 
substance  ou  une  opération  chimique. 

Expérimenta.  (S)  On  chercherait  en  vain  dans  ce  traité, 
malgré  son  titre,  des  expériences  neuves  et  instructives.  Il  n’y 
est  question  que  de  la  calcination,  de  la  distillation',  du  miel, 
de  la  chélidoine,  du  pourpier,  de  l’urine,  du  sang,  du  mercure , 
de  la  dissolution  de  l’argent,  de  l’or,  etc. — Cet  écrit,  à juger 
par  la  date  qu’il  porte , fut  composé  en  1330.  — S’il-est  authen- 
tique , les  panégyristes  de  R.  Lulle  se  sont  trompés  en  plaçant 
la  mort  de  ce  philosophe  en  l’année  1313. 

Ars  cumpcndiosa,  ou  Vade-mecum  (6).  C’est  un  écrit  absolu- 
ment dénué  d'inlérét. 

Epislola  accurlationis  (1).  C’est  la  réponse  de  R.  Lulle  à une 

(IJ  Manget,  1. 1,  p.  790.  — Artis  »u  ri  fera'  ipiani  lïiemiam  votant,  etc.,  vol.  ni, 
p.  I.  — F.  Gmelin  ( Geschichle  dtr  Chenue , 1. 1,  p.  82)  s’est  trompé  en  prenant 
le  Testamentum  ullimum  et  le  Testamenlum  novissimum  pour  deux  ou- 
vrages distincts  : c’est  le  même  ouvrage. 

(2)  Il  n’y  avait  alors  aucun  autre  roi  de  ce  nom,  ni  en  Espagne,  ni  en  Angle- 
terre , ni  en  Allemagne. 

(3)  Manget , t.  i,  p.  823. 

(4)  Ibid.,  p.  824. 

(à)  Manget,  Bibl.  c/iim  , t.  i,  p.  S2G.  ■ 

(6)  Ibid.,  p.  849. 

(7)  Ibid.,  p.  R63. 
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lettre  île  Robert,  roi  d’ftcosse,  qui  lui  demandait  des  renseigne- 
ments sur  la  préparation  de  la  pierre  philosophale. 

Potestas  divitiarum  (1).  On  remarque , dans  ce  petit  écrit,  la 
mention  d’un  instrument  chimique  particulier,  appelé  retento- 
rium,  ou  vase  propre  à retenir  (les  produits  de  la  distillation). 
Ce  vase  ressemble  beaucoup  au  petit  appareil  à boules  de  M.  le 
baron  Liebig.  En  voici  la  figure  : elle  se  trouve  intercalée  dans 
le  texte  latin  de  R.  Lulle,  imprimé  dans  la  Bibliothèque  de 
Manget  : 


. rig  ». 


Les  autres  ouvrages  attribués  à R.  Lulle  sont  : 

Clavicula , qux  et  apertorium  dicilur  (2). 

Compendium  artis  alchymiæ  et  naturalis  philosophie  (3). 

Codicillus  seu  cantilcna  (4). 

iMpidarium  seu  generatio  lapidvm  (3). 

Il  serait  inutile  de  donner  la  liste  complète  des  écrits  que 
Borel  et  Lengtet-Dufresnoy  attribuent  à R.  Lulle  : ils  ont  très- 
peu  de  valeur. 

La  Bibliothèque  impériale  de  Paris  possède  un  assez  grand 
nombre  de  manuscrits  français  et  latins  de  R.  Lulle , provenant 
des  fonds  de  l’Oratoire  et  de  l’abbaye  de  Saint-Germain  (6); 
quelques-uns  sont  inédits , les  autres  ont  été  imprimés  à diffé- 
rentes époques. 

Le  principal  ouvrage,  et  peut-être  le  seul  dont  l’authenticité 

(1)  Art  auri fera , etc.,  vol.  lu.  Hapgel,  Bibl.  chim.,  t.  I,  p.  866. 

(2)  Theutr.  chem.,  t.  m,  p.  290.  Manget,  Bibl.  chim  , 1. 1,  p.  872. 

(3)  Art  aurifera,  etc.,  vol.  Ill/p.  83.  Manget,  etc.,  p.  875. 

(4)  Manget , etc.,  p.  880. 

(5)  Art  aurifera,e te.,  vol.  m,  p.  98. 

(6)  Voici  les  titres  de  quelques-uns  de  ces  manuscrits.  N"  1955,  le  Testament , 
pratique  et  codicille  ; — Pi”  1949,  la  Clavicule;—  N’  261,  le  Lapidaire;  — 
Pt”  1947,  les  Figures  philosophiques  ; — N”  1910,  Art  brief;  — N”  1944,  la  Clef 
de  l'art;—  N*  6302,  Traite  d’alchimie  ; — Pi“819’,  Abrégé  de  la  théorie  de 

6.  6.  2. 

R.  Lulle  sur  la  pratique  de  la  pierre  philosophale. 
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soit  bien  établie,  c’est  VArs  magna  et  l'Ara  brevis.  I.ulle  y expose 
sa  méthode  générale  d'enseignement,  par  laquelle  il  préten- 
dait faire  entrer  toutes  les  connaissances  humaines  et  divines 
dans  des  combinaisons  mystiques  des  lettres  de  l’alphabet.  Mais 
cet  ouvrage  est  complètement  étranger  à l’histoire  de  la  chimie. 

§ U- 

Dans  ttrot  (né  en  1275,  mort  en  1308). 

P.  Borel  met  Duns  Scott,  le  Docteur  subtil,  au  nombre  des  al- 
chimistes, et  lui  attribue  divers  traités  concernant  la  philosophie 
hermétique  (1). 

Il  n’est  guère  probable  que  ce  célèbre  philosophe , mort  si 
jeune  (à  l’âge  de  trente-trois  ans),  et  qui  s'était  fait  un  si  grand 
renom  parmi  scs  contemporains,  tant  par  ses  écrits  (Commen- 
taires sur  Aristote,  Traités  de  logique,  de  métaphysique,  etc.), 
que  par  son  enseignement  oral,  ait  eu  le  temps  de  se  livrer  sé-^ 
rieusement  à des  recherches  alchimiques. 

§ 12. 

tluidon  de  Monlanor. 

Guidon  de  Monlanor,  Français  d’origine , vivait , selon  toute 
apparence,  quelque  temps  après  Roger  Bacon  et  Arnaud  de  Vil- 
leneuve : il  les  cite  comme  ses  maîtres.  Il  nous  reste  de  Guidon 
de  Monlanor,  que  Ripley  mentionne  avec  beaucoup  d’éloges , 
quelques  écrits  remplis  de  vues  fantastiques  sur  la  pierre 
philosophale,  sur  l’or  potable  et  sur  le  baume  des  philosophes 
(balsamum  philosophorum  efficacissimum).  « Ce  baume,  dit-il 
dans  son  Échelle  des  philosophes , a la  propriété  de  guérir  toutes 
les  infirmités;  il  réjouit  l’âme,  il  en  augmente  les  vertus  ; il  con- 
serve la  santé,  rappelle  la  jeunesse  et  retarde  la  vieillesse  (2).  » 

(I)  Ces  Irailcs  (ont,  suivant  Borel  : Dominas  vubiscum  ; — Tractalus  ad 
album  et  rubrvm;  — Tractalus  ad  regem  Anglix;  — Opus  magnum;  — De 
veritate  et  virtute  lapidis. 

(3)  Scala  philosophorum  Guidon»  de  Monlanor,  |>liilosophi  galli.  Mangrl, 
ttibl.  chim.,  I.  il,  p.  I35-U7. 
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Ce  baume  mirifique  était  tout  simplement  une  préparation  mer- 
curielle. 

Outre  l’ Échelle  des  philosophes,  on  attribue  à cet  auteur  : Li- 
bellas de  arle  ehymiea;  Décréta  chymica.  Tous  ces  écrits  sont 
conçus  et  rédigés  dans  le  même  esprit  (t). 


§ 13. 

Jean  de  Menu. 

Jean  de  Meun  ou  Jehan  de  Meung , surnommé  Clopinel  ou  le 
boiteux,  originaire  de  la  ville  de  Meun-sur-Loire,  naquit  vers  le 
milieu  du  treiziéme  siècle.  Il  passa  sa  vie  à la  cour  de  Philippe 
le  Bel,  en  qualité  de  poète  favori  du  roi,  et  acheva  le  Roman  de 
la  Rose,  commencé  par  Guillaume  de  Lorris.  Il  mourut  vers 
l'année  1315. 

Les  dernières  éditions  du  Roman  de  la  Rose  (Paris,  1735,  in-12, 
et  1814,  in-8°)  renferment  deux  écrits  alchimiques  en  vers,  at- 
tribués à Jean  de  Meun , et  qui  ne  manquent  pas  d’un  certain 
sens  philosophique.  On  y trouve  plusieurs  échappées  lumineuses 
sur  la  méthode  expérimentale. 

Dans  les  remontrances  ou  la  complainte  à l’alchymiste  errant  (2), 
la  nature  se  plaint  d'étrc  trop  négligée  par  les  alchimistes, 
et  les  engage  à s’occuper  un  peu  plus  d’elle,  comme  du  seul 
moyen  d’arriver  à de  bons  résultats. 

■ Comme  Salure  se  complaint 
Et  dit  sa  douleur  el  son  plaint 
A ung  sot  sonieur  sophistique 
Qui  n’use  que  d'art  ntéchanique. 

nature. 

• Hélas  ! que  je  suis  malheureuse, 

El  sur  lotîtes  plus  doloreuse, 

Quant  je  pense  à toy,  genre  humain  . 

A sa  semblance  et  fraye  image 
Pour  plus  parlaict  de  son  ouvrage. 

Qui  sur  toute  autre  créature 

(1)  Harmonia  imperscrulabilis  chymico-philosophiea,  etc.,  collect.  et  edil.  ab 
llertn.  Condrisyano;  Francf.,  1625,  8. 

(2)  Le  Roman  de  la  Roie,  par  Guillaume  de  Lorris  et  Jehan  île  Meung , nou- 
velle édition , par  M.  Méon , t.  tv,  p.  (2 i. 
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Te  desreiglc  tant  de  nature. 

Sans  user  en  temps  et  saison , 

En  tes  Taicli,  de  danse  Raison. 

• Je  parte  à toj,  sot  fanatique, 

Qui  te  dis  et  nomme  en  practique 
Alchimiste  et  bon  philosophe  : 

Et  lu  n’as  sçavoir  ny  estoffe , 

Ne  théorique,  ne  science 

De  l’art , ne  de  moy  congnoissance. 

Tu  romps  alambics,  grosse  beste, 

El  brusles  charbon  qui  l’enteste  ; 

Tu  cuis  aiumz,  nitre,  atramens, 

Fonds  mclauiz , brusles  orpiments  ; 

Tu  fais  grands  et  petits  fourneau*, 

Abusant  de  divers  vaisseaux. 

Mais  au  faict  je  te  notifie 
Que  j'ay  honte  de  ta  folie. 

Qui  plus  est,  grant  douleur  je  souffre 
Pour  la  puanteur  de  ton  soufre. 

Par  ton  feu  si  chault  qu’il  ard  gent , 

Cuides-tu  fixer  vif- argent  P * 

Cil  qu’est  volatil  et  vulgal , 

Et  non  cil  dont  }e  fais  métal . « 

Povre  homme,  lu  t'abuses  bien  I 
Par  ce  chemin  ne  feras  rien , 

Si  tu  ne  marches  d’autres  pas.  » 

L’alchimiste  reconnaît  ses  torts,  et  en  demande  pardon  à dame 
Nature. 


Réponse  ne  l’alchiuiste  a nature  (I). 

- Comment  l’artiste , honteux  et  doulx, 

Est  devant  Nature  à genoulx. 

Demandant  pardon  humblement , 

Et  la  remerciant  grandement.  » 

Les  vers  suivants  sont  une  critique  mordante  des  alchimistes  : 

« Et  comment  me  pourray-je  guider, 

Si  vous  ne  me  voulez  aider  P 
Puis  dictes  que  vous  doiz  ensuivre. 

Je  le  veulz  bien , mais  par  quel  livre  ? 

L’ung  dict  : Prens  cecy,  prens  cela  ; 

L’autre  dict  : Non , laisse-le  là; 

(1)  Roman  de  la  Rose,  édit.  1814,  t.  tv,p.  169. 
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Leurs  mois  sont  divers  et  obliques, 

El  sentences  paraboliques. 

En  effet,  par  eulx  je  voy  bien 
Que  jamais  je  n'en  sçauray  rien.  » 

Nous  avons  encore  du  même  auteur  deux  autres  écrits,  le  Tes- 
tament et  le  Codicille ; mais  ils  sont  étrangers  à l’alchimie. 

Le  Miroir  d’alchimie,  attribué  à Jean  de  Meun , est  probable- 
ment un  ouvrage  supposé  (1). 

On  trouve  dans  la  même  édition  (1814,  Paris,  in-8°)  du  Roman 
de  la  Rose,  la  Fontaine  des  amoureux  de  science , composé  par 
Jehan  de  la  Fontaine , de  Valenciennes , en  la  comté  de  Hainault, 
l'an  1413.  — C’est  une  espèce  dé  grimoire  alchimique. 

§ W. 

Jean  XXII. 

François  Pagi  rapporte  que  ce  pape,  célèbre  par  l’éteudue  de 
ses  connaissances  et  ses  démêlés  avec  les  empereurs  d’Alle- 
magne , composa  en  latin  un  livre  sur  l’art  transmutatoire , qui 
fut  traduit  en  français  en  1557  (2).  11  est  dit,  au  commencement 
de  ce  livre,  que  Jean  XXII,  qui  résidait  à Avignon  jusqu’à  sa 
mort,  arrivée  en  1334,  fit  travailler  au  grand  œuvre  dans  la  ville 
même  d'Avignon,  et  qu’il  y fit  faire  deux  cents  lingots  qui  pe- 
saient chacun  un  quintal.  Lenglet-Dufresnoy  affirme,  on  ignore 
sur  quelle  autorité,  que  Jean  XXII  avait  appris  l’alchimie  de 
Raymond  Lulle  et  d'Arnaud  de  Villeneuve  (3). 

A toutes  ces  assertions  on  peut  objecter  que  Jean  XXII 
avait  lui-même  rendu  des  ordonuances  sévères  contre  les  alchi- 
mistes, qui  parcouraient  alors  tous  les  pays  et  essayaient  de 
s’enrichir  aux  dépens  de  la  crédulité  du  public.  D’ailleurs,  ce 
pape,  absorbé  par  de  graves  préoccupations  politiques,  ne  de- 
vait guère  avoir  le  loisir  de  s’occuper  de  la  pierre  philosophale 
et  de  la  transmutation  des  métaux. 

(1)  Paris , 1613,  in-8°.  — Divers  traités  d'alchimie  traduits  en  français  ; Lyon, 
1557,  in-8°,  ii°  3. 

(1)  Francise.  Pagi,  Breviarium  de.  geslis  romanorum  pontificum , t.  iv.  In 
Jnanne  \\u,  n»  88,  in-4°. 

(3)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique,  etc.,  1. 1,  p.  197. 
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§45. 

Chlmlaln-MM«cim. 

Thaddie  de  Florence , qui  vivait  à Bologne  dans  la  seconde 
moitié  du  treizième  siècle,  recommande,  dans  son  Régime  de 
xanté  selon  les  quatre  saisons , plusieurs  médicaments  préparés 
au  moyen  de  certains  procédés  chimiques,  et  surtout  par  la  dis- 
tillation (1).  Les  flacons  d’esprit-de-vin  et  d’eaux  spiritucuscs 
Commençaient  alors  à figurer  sur  les  rayons  des  boutiques  de 
pharmacie. 

Gilbert  l’Anglais  indique  la  manière  de  préparer  des  onguents 
mercuriels,  auxquels  il  fait  ajouter  de  la  farine  de  moutarde.  11 
parle  d’un  produit  analogue  à l’esprit  de  Mindcrer,  obtenu  en 
traitant  le  sel  ammoniac  par  le  vinaigre  (2).  C’est  le  même  mé- 
decin qui,  pour  guérir  la  léthargie,  proposa  de  faire  attacher  un 
cochon  au  lit  du  malade. 

Jean  de  Saint-Amand,  chanoine  de  Doornyk,  indique  quelques 
procédés,  complètement  insuffisants,  pour  déceler  la  falsification 
des  drogues.  Il  mentionne  l’huile  de  térébenthine.  «Celle  huile 
s'obtient,  dit-il,  par  voie  de  sublimation;  elle  est  limpide  comme 
l’eau  de  fontaine,  et  brille  comme  le  feu  grégeois  (3).  » 

Le  cardinal  Vitalis  Dufour  { de  Furno),  de  Bâle,  décrit,  dans 
son  livre  des  Remèdes  choisis,  beaucoup  de  médicaments  com- 
posés; il  préconise  l’alcool  comme  une  médecine  univer- 
selle (4). 

Gentilis  da  Foligno,  disciple  de  Thaddée  et  professeur  de  mé- 
decine à Padoue,  nous  a laissé  un  ouvrage  pharmaceutique, 
dont  le  plan  est  conçu  d’après  les  idées  de  l’époque.  Il  s'étend 
sur  la  préparation  et  sur  l’emploi  des  remèdes  (5). 

(1)  De  regimine  sanitatis  secundum  quatuor  auni  partes;  Bonon.,  1472,  in-4". 
— Sarti,  De  professoribus  Bonon.,  t.  i. 

(2)  Compendium  médicinal  lam  morborum  universaliiim  quant  partinilaiium , 
ememlat.  per  Midi,  de  Capella;  Lyon  , 1510,  in-4°. 

(3)  Eiposilio  supra  Nicolai  antidolarium  parvum  ; Vend.,  1495,  in-fol.  — Oleum 
de  terebintliina  fil  simititer  per  sublimationem , et  est  clarum  ut  aqua  fontis,  et 
ardet  ut  ignis  gracus. 

(4)  Setectiorum  lemediorum  pro  conservanda  sanilale  ail  totius  corporis  liu- 
mani  morhos;  Mogunt.,  1531,  in-Iol. 

(5)  De  præparatione  mcdicinariim  compendium , de  modo  investigandi  com- 
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Citons  encore  Jacques  de  Dondis  (t),  Thomas  de  Garbo  et  Dinus 
de  Garbo  (2),  qui  ont  également  écrit  sur  la  préparation  et  la 
composition  des  médicaments. 

§ 16. 

Traitas  anonyme* , contenu*  dan*  le  manuacrit  latin  n°  7156 
(du  quatorzième  siècle)  de  la  Bibliothèque  Impériale. 

Le  plus  important  de  ces  traités  anonymes  est  le  Livre  des 
Septante , sur  la  pierre  vivante,  traduit  par  maître  Rcnavld  de 
Crémone  (3).  Il  commence , fol.  66  verso,  par  ces  mots  : Liber 
Diiinitatis , qui  est  primus  de  sepluaginta;  laudes  sunt  Deo  ha- 
benti  gratiam  et  bonitatem  et  pietalem. 

La  coloration  de  l’acier,  sous  l'influence  du  feu,  devait,  de 
tout  temps,  attirer  l’attention  des  alchimistes.  Aussi  l’auteur 
anonyme  ne  manque-t-il  pas  d’en  parler  comme  d’un  phéno- 
mène de  transmutation.  Pour  convertir  le  fer  en  or,  il  dit  qu’il 
faut  commencer  par  le  chauffer  dans  un  bon  feu  de  charbons  (4). 
On  sait  que  l’acier  peut  acquérir  une  couleur  jaune  d’or  au 
contact  du  feu. 

L'auteur  de  ce  même  traité  anonyme  indique  un  moyeu  assez 
simple  pour  préparer  l’arsenic  blanc  (acide  arsénieux).  Ce  moyen 
consistait  à calciner  avec  du  fer  l’orpiment  (sulfure  d’arsenic),  tel 
que  le  fournit  la  nature  (5). 

Le  Traité  des  .Septante,  qui  ne  parait  pas  avoir  été  jusqu’ici  im- 
primé, pourrait  intéresser  les  amateurs  de  la  science  hermétique. 
Il  a été,  selon  toute  apparence,  traduit  de  l’arabe. 

plexiooes  eartim  et  gdferenda  convenienle  doni  cujugque  médicinal  svlutione  ; 
Veuet , I486,  in-fol. 

(I;  Prompt nariwn  medicinæ,  in  >pio  facilitâtes  medicamentnrum  «implicium 
ileclarantur  ; Venet.,  1)81,  in-fol. 

(2)  De  reductione  inedicameiiloriiin  j l’atav  , lâjfi,  in-S. 

(3)  l.iber  de  Sepluaginta,  translalu*  a mjgislro  Renaldn  Cremonensi,  de  Lapide 
animali. 

(4)  Fol.  78  recto.  Fundendi  veto  operalio  est  laits  : sud  te  rai  rotuiidum , 
tl  involve  totum  ex  luto  magislerii  ; — accendas  sub  eoignem  mediocrem, — 
et  concertes  ipsum  ( ferrum  ) de  colore  in  colorem,  et  ita/acias  uccendendo 
ignés,  donec  egrediatur  sot. 

(.,)  lliial.  Matins  mollificandi  ipsum  ut  as  ses  ipsum  ciim  aunpigmento  et 
fundas  et  distillas  : descende!  sicut  corpus  album. 

liisr.  ni  i.<  r.nitin  — t i.  ïs 
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Ltbersw  ver  boni  m (I).  L'auteur  anonyme  du  Livre  des  trente 
paroles  parait  appartenir  à l’école  arabe.  Il  se  pose,  dès  le  com- 
mencement, comme  étant  connu  de  tous  les  adeptes  (4).  Du 
reste,  nous  n’y  avons  rien  lu  qui  soit  digne  de  remarque.  Il  ter- 
mine en  enseignant  le  mode  de  projection -(3).  Le  Livre  des 
trente  paroles  est  cité  par  Iloger  Bacon  (4). 

Le  Livre  des  trente  paroles  est  suivi  d'un  petit  écrit  également 
anonyme,  traitant -de  l’eVixir  de  graisse  humaine  (3).  C'est  une 
décoction  de  sang,  de  cheveux  et  d’urine  d’homme,  que  l’on 
faisait  boire  pour  guérir  les  malades  et  rajeunir  les  vieillards. 

Liber  xn  aquarum  (6).  Le  Livre  des  douze  eau x est  un  traité 
des  diverses  opérations  auxquelles  les  alchimistes  avaient  l'ha- 
bitude de  soumettre  toutes  les  parties  de  l’œuf;  car  on  y trouve 
la  distillation  du  jaune  , du  blanc , "la  calcination  des  co- 
quilles, etc.  (7). 


§ 17. 

üiuitin  [Dastin]  8). 

Jean  Daustin,  Anglais  d’origine,  était  contemporain  de  Raymond 
Lulle.  Ses  écrits  respirent  ce  quiétisme  mystique  et  religieux 

( 1 )  Même  ms.,  loi . Us-verso. 

(2)  Ibid.  Juin  tu  scis  qui  liane  quxris  ttorhimim,  nus  hune  rem  nrultis 
moitis  explanasse , in  ta  tamen  nullus  inventas  moitus  facilis  Aient  islr , 
prxter  quemdam  llbrum  in  quo  nunciavimus  banc  rem. 

(3)  Ibid.,  loi.  145  reclo.  Modvs  autem  projiciendi  est  ut  lu projicias  unam 
partent  super  mille  partes , — et  /acias  donec  tuus  expleatur  mimeras,  et 
hoc  est  verbum  xxx. 

(4)  Thésaurus  chemicus,  etc.,  p.  406  et  407. 

(5)  Ibid.,  145.  Elixir  de  pinguedine  hominis.  Accipe  sanguinem  humanum 
et  capitlos  hominis  et  urinam  humanam.  Capilli  abtuantur  cvm  aqua  ca- 
Vida  et  saponc  donec  sint  salis  mundi , et  aqua  Clara  egrediatur.  Deimle 
sicca  eos  ad  solem  et  pone  in  caldaria. 

(6)  Ibid.,  fol.  145  et  verso.  , 

(7)  Le  Livre  des  douze  eaux  commence  : Ovorum  ri  tetla  xquahter  teres,  ut 
in  medullx  speciem  redigantur  ; tune  in  rase  vitreato  cum  alambico  et  ggpso 
reposilum  , aqua  rubicunda  et  crocea  et  spissa  manabit . U finit  : Albvgine 
ovorum  primo  disso/utio  et  calcinntio  ; post  dies  xx  aqua  perpétua  mana- 
bit , — et  colorent  et  nattiram  anri  suscipiét , quam  in  perpetuum  non 
omit /et. 

(S)  Cet  auteur  est  identique  avec  celui  qui  se  trouve  indiqué  dans  le  manuscrit 
latin  n°  7 1 OH  (de  la  Bibliothèque  impériale)  : Magistri  Joan.  Daslrl  alias  Sliri, 
Angliei  Hasarius  , sire  Sécrétion  secretorum . 


Digitized  by  Google 


DEUXIÈME  ÉPOQUE.  43S 

qui  rappelle  en  partie  les  idées  des  néoplatoniciens  et  des  gnos- 
tiques  (1). 

Voici  comment  il  s’exprime,  dans  son  Rosaire,  sur  la  composi- 
tion des  corps  de  la  nature  : «Tous  les  corps  composés  peuvent 
Cire  rangés  en  trois  classes  : les  êtres  sensitifs  et  intellectuels; 

2°  les  végétaux  ; 3°  les  minéraux.  Le  semblable  tend  sans  cesse 
vers  son  semblable.Leséléments  de  l'intelligence  sont  homogènes 
avec  l’intelligence  suprême;  c’est  pourquoi  l’Ame  désire  ardem- 
ment rentrer  dans  le  sein  de  la  Divinité.  Les  éléments  du  corps, 
au  contraire,  sont  de  même  nature  que  ceux  du  monde  physique 
environnant;  aussi  tendent-ils  à s’unir  aux  derniers.  La  mort  est 
donc  pour  tous  un  moment  désiré  (2).  » — Ce  sont  là  des  paroles 
à méditer. 

La  préparation  et  la  vertu  de  la  pierre  philosophale  sont  en- 
veloppées de  mystères.  « Lorsque  le  roi,  dit-il,  sera  revêtu 
de  sa  pourpre,  vous  le  projetterez  sur  les  métaux.  Voyant  cet 
étrange  phénomène,  vous  vous  lèverez  aussitôt;  vous  mon- 
terez sur  l’arbre  philosophique,  pour  cueillir  les  pommes  des 
Hespéridcs  (3).» 

§ 18. 

Plrrrc  de  Tolède. 

On  attribue  à cet  alchimiste  le  Rosaire  des  philosophes  (h),  qui 
est  fait  en  imitation  de  celui  d’Arnaud  de  Villeneuve. 

Pierre  de  Tolède  parait  avoir  vécu  au  commencement  du 
quatorzième  siècle.  Il  mérite  à peine  d’être  tiré  de  l’oubli. 

‘ * '*•  r » 

§19. 

I • * ‘ 'l  * . - 

Jean  Cremer. 

• . i \ . . 

Jean  Grenier,  abbé  de  Westminster,  était  disciple  de  K.  Lulle. 
C’est,  dit-on , sur  les  instances  de  Cremer  que  R.  Lulle  passa  en 

(1)  Les  écrits  qui  ont  pour  titre  : Rosaiium  correctius , face  Visio  de  Lapide 
philosophico,  se  trouvent  imprimés  dans  les  collections  de  MaBRet  et  d'Aslimul. 

(9)  Joli.  Daustenii,  Angli,  pliilosoplii  expertUsimi,  Rosaiium , arcanum  pliilo- 
sopliornm  secfclissiinum  comprehendens.  Manget,  Ittbl.  ehim.,  t.  tt,  p.  309. 

(3)  Ibid.,  p.  316. 

(t)  Tract,  septem  de  lapide  pliilosnpliico . e veluitissimo  rodire  desumpti , in 
lucem  dati  a Juste  a Balbian;  Lngd.Bat.,  1399,  in-8“. 

2H. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  Î>F.  I.A  CHIMIE. 


i.lfi 

Angletcrre.il  employa  trente  ans  de  sa  vie  à la  recherche  de  la 
pierre  philosophale,  et  laissa  nn  traité  (Testamenluin)  aussi 
obscur  qu'insignifiant  (4). 


§ 20. 


Pierre  le  Bon  de  Lombardie. 


11  ne  faut  pas  confondre  l’auteur  de  la  Perle  précieuse,  serrant 
(l'introduction  à la  chimie  (2),  avec  le  célèbre  philosophe  scolas- 
tique , l’auteur  des  Sentences  et  disciple  d’Abeilard. 

Pierre  le  physicien  (alchimiste)  est  moins  ancien  : il  vivait  au 
commencement  du  quatorzième  siècle;  car  il  nous  apprend  lui? 
inéme  qu’il  était  physicien  de  Ferrare , et  qu’il  composa  son  ou- 
vrage Margarita  pretiosa)  en  1.130,  dans  la  ville  de  Pola,  de  la 
province  d’Islrie. 

L’ouvrage  que  nous  venons  de  citer  est  rempli  de  considéra- 
tions théoriques  qui  témoignent  d’une  grande  habileté  de  dialec- 
tique, mais  de  fort  peu  d’esprit  d’observation. 

» Il  y a,  dit  l'auteur,  sept  esprits  alchimiques,  dont  quatre 
principaux,  savoir  : le  mercure,  le  soufre,  l'orpiment  et  le  sel 
ammoniac;  et  trois  d’un  ordre  secondaire  : le  vitriol,  l’aimant  et 
la  calamine.  C’est  avec  les  métaux  et  avec  ces  esprits  qu’il  faut 
faire  la  pierre  philosophale.  Les  métaux  seuls  ne  suffisent  pas  ; 
car  ce  serait  faire  un  corps  sans  âme.  » 

Pierre  le  Bon  nous  apprend  que  les  alchimistes  entendent  par 
poison  [renenum]  toute  substance  qui  lue  les  métaux,  c’est-à-dire 
qui  se  combine  avec  les  métaux  en  les  altérant.  «C’est,  ajoute-t-il, 
l>our  ne  pas  avoir  compris  cela,  que  certains  adeptes  ont  chauffé 
le  mercure  avec  de  véritables  poisons,  tels  que  l’aconit,  la  ciguë, 
la  vipère,  etc.  Il  n’y  a que  les  poisons  minéraux,  tels  que  l’arsenic 
et  le  soufre,  qui  tuent  (altèrent)  le  mercure,  parce  qu’ils  sont  de 
même  nature  que  lui.  » 

(I)  Muséum  liermeliciim  reformatum  el  amplilicatuni  ; Franco!.,  1677,  in-4°. 
— Midi.  Meyer,  tripii*  aurons;  Franeof.,  1618,  in-4". 

(1)  Margarita  prrtiosa  novella  correct  issima , exhibons  inlrodnctionem  in  arletn 
clieiniæ  intégrant , ante  annos  plus  minus  ducenlos  aeptuaginta  composila , auc- 
une Petro  llona  t.omtiardo.  Manget,  Ribl.  chim.,  t.  il.  Theatr.  chem.,  t.  v On 

rite  encore  tlu  même  auteur  : De  srcrclo  omnium  secre/orum  Un  riono;  Venel  , 
IM6,  in-8  Kpislola  ad  amicum  , el  d'autres  écrits  cités,  par  Bord. 
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L’esprit  ergoteur  de  la  philosophie  scolastique  avait  pé- 
nétré jusque  dans  l’alchimie.  Voici  les  syllogismes  dont  se  sert 
Pierre  le  Bon  contre  la  réalité  de  l'alchimie  : 

« Aucune  substance  ne  peut  être  transformée  en  une  autre 
espèce,  à moins  qu'elle  ne  soit  auparavant  réduite  en  ses  élé- 
ments; or  l’alchimie  ne  procède  pas  ainsi  ; donc  l'alchimie  n’est 
qu’une  science  imaginaire  (I). 

« L’or  et  l’argent  naturels  ne  sont  pas  les  mêmes  que  l’or  et  - 

l’argent  artificiels;  donc,  etc.  » 

Pierre  le  Bon  aurait  eu  parfaitement  raison,  s’il  s’en  était  tenu 
là;  mais,  pour  faire  voir  tout  son  talent  de  sophiste,  il  s’attache , 
dans  le  chapitre  suivant,  à prouver,  par  des  arguments  coiUraires, 
que  l’alchimie  est  un  art  vrai  et  réel. 

Pierre  le  Bon  a parlé  le  premier  du  vernis  de  poterie,  fait  avec 
du  plomb  et  de  l’étain  calcinés  (2).  . 

§ «1. 

Htrhuril  l'Aifltli. 

Richard  ou  RoberL  l'Anglais  vivait  vers  la  même  époque  que 
Pierre  le  Bon.  Il  nous  reste  de  lui  un  écrit  alchimique  , intitulé 
Correctorivm  (3),  dans  lequel  on  trouve  peu  d’idées  neuves.  L’au- 
teur admet  également  le  mercure  et  le  soufre  au  nombre  des  élé- 
ments des  métaux.  Il  en  dit  la  raison  : « Les  métaux,  tels  que  le 
plomb  et  l’étain,  ont,  quand  ils  sont  à l’état  de  fusion,  l’aspect 
du  mercure  ordinaire  ; et,  en  les  combinant  avec  le  soufre  , on 
obtient  toutes  les  colorations  possibles.  ■> 

Fidèle  à l’esprit  de  son  époque,  il  invoque  le  témoignage  des 
philosophes  anciens  comme  une  autorité  souveraine,  et  comme 
le  seul  moyen  d'initier  l’intelligence  humaine  à la  vraie 
science  (4). 

(l)  Theatr.  chcm.,  I.  v,  p.  607. 

(î)  Margarita  pretiosa  (Mange!,  Bibl.  chim.,  I.  II).  Viderons , qiiotl  cmn 
plumbum  et  slannum  liierunt  raleinatn  et  comhusta,  qnod  post  ad  ignero  cnn- 
grunm  convertnntur  in  vitrum,  sieut  faeiunt  qui  vitrifieant  rasa  figtili. 

Ci)  Libellus  iililisshnus  npi  eni  tituluni  fecil  correclorinm  ; Slrssli , 

1596,  in-S.  r.ralurol,  Verse  alchim.  scriptor.  Bâle  j 1561,  fn-fnl.  Theat.  ehem., 
t.  il.  Manget,  Bibl.  chim.,  I.  il. 

(â)  Studium  seciindum  doctores  ainovel  ignorantiam , et  reducil  linmaunm  in- 
tellectum  ad  reram  srientiaoi.  Theat.  chem  , t.  II.  p.  tl». 
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Encore  quelques  siècles,  et  nous  verrons  l’autorité  des  écoles 
faire  place  à l’autorité  de  l’expérience.  En  attendant,  nous  cons- 
taterons que  les  alchimistes  du  moyen  âge  s’accordaient  déjà 
sur  la  nécessité  d'observer,  ou,  comme  ils  s’exprimaient,  i l'imiter 
la  nature.  Mais  ce  n’était  là  pour  eux  que  le  moyen  d’arriver  à 
comprendre  et  à pénétrer  les  secrets  des  philosophes.  « Celui 
qui  ne  joint  pas  la  théorie  à la  pratique  est,  remarque  Ktchard, 
comme  l’âne  qui  mange  du  foin , et  qui  ne  se  rend  pas  compte 
de  ce  qu’il  fait  (4).  » 

Le  Rosarius  minor  et  Je  $}>eculum  alchiwi;c,  que  Borel  et  Umelin 
attribuent  à Hichard , appartiennent,  le  premier  à Arnaud  de 
Villeneuve,  et  le  dernier  à Koger  Bacou. 

§22. 

* 

tialllaanie  de  Parla. 

Bernard  de  Trévise  parle  d’un  « maistre  Guillaume  le  Parisien, 
un  grand  clerc,  qui  fust  saige  en  cette  science  (2);  » et  plus  loin 
il  le  nomme  a chef  des  escollcs  de  Paris  (3).  » 

Lenglet-Dufresnoy  et  Borel  n’ont  pas  compris  Guillaume  de 
Paris  dans  la  liste  des  alchimistes  du  moyen  âge.  La  Bibliothèque 
de  Vangel , le  Theatnm  rhemicum , le  Muséum  hermeticum , et 
d’autres  collections  d’ouvrages  alchimiques,  ne  contiennent 
aucun  traité  de  Guillaume  de  Paris,  que  Bernard  de  Trévise  dit 
tant  célèbre. 

Cependant  le  manuscrit  latin  n°  7147  de  la  Bibliothèque  im- 
périale renferme  un  petit  écrit  alchimique,  sous  la  forme  d’une 
lettre  , intitulée  E pist  a la  Guillielmi  Paritiensis  episeopi  super  al- 
limia  (4).  Ce  Guillaume,  évôque  de  Paris  et  alchimiste , est 
très-probablement  celui  que  Bernard  appelle  chef  des  écoles  de 
Paris. 

Nous  n’avons  aucun  renseignement  précis  sur  Guillaume  de 
Paris.  Il  paraissait  versé  dans  toutes  les  subtilités  de  la  philosophie 

(1)  nam  placier  naluræ  Imilalionetn  ini|iosaibile  «si  ipsis  sécréta  philosophonim 
ail  perfeclum  linem  perpetrare.  Hi  tr«o.seunt  ad  practicaia  sicul  asinu#  ad  frrnum  , 
nescien*  ad  quid  porrigat  roslruin. 

(2)  Optiacule  trtevexrellenl,  etc.;  Amer»  , 1667,  12,  p.  Ià6. 

13)  Ibid.,  p.  168. 

H)  M*.  TG7,  fol.  36-14. 
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svolastique  : son  Épttre  l’atteste.  Les  termes,  tels  qué  quiddité, 
subslantiabitité , essentiabilité , et  d’autres  que  l’on  y rencontre , 
rappellent  la  lutte  des  nominalistes , des  réalistes  et  des  eoncep- 
tualistcs,  à l’époque  d'Abeilnrd  et  de  Guillaume  de  Champeaux. 
Cet  écrit  est  en  lui-même  sans  intérêt  (1). 

L'auteur  n’était  pas,  comme  on  pourrait  le  penser,  contem- 
porain d’Abeilard;  car  il  cite  Arnaud  de  Villeneuve.  Et  comme 
il  est  lui-même  cité  par  Bernard  de  Trévise,  on  peut  en  conclure 
qu’il  vivait  au  quatorzième  siècle. 

§ 23. 

Un  Alchimiste  anonyme. 

Bans  le  même  manuscrit  n”71i7  de  la  Bibliothèque  impé- 
riale se  trouve,  à la  suite  de  l’Kpltre  alchimique  de  Guillaume 
de  Paris,  un  Commentaire  inédit  sur  les  paroles  si  connues  de 
saint  Matthieu  : Nisi  tjranum  frumenti  codais  in  terra  mortuum 
fuerit,  ipsum  solum  manet  ; si  autan  mortuum  fur  rit , multum 
fruclum  offert. 

Ce  Commentaire,  qui  est  sans  nom  d’auteur,  est  tout  à fait 
conçu  dans  l’esprit  des  alchimistes;  il  donne  une  idée  exacte  de 
leurs  doctrines.  On  y fait  surtout  bien  ressortir  la  différence 
qui  existe  entre  la  destruction  par  la  combustion,  et  la  des- 
truction parla  fermentation.  « Dans  le  feu,  dit  l’auteur,  toute 
l’espèce  est  abolie;  dans  le  sein  de  la  terre,  le  grain  périt,  il  est 
vrai,  mais  il  n’y  périt  qu’il  la  condition  de  propager  son  espèce. 
Legrain  que  cherche  l’alchimiste  provient  du  mélange  des  quatre 
éléments,  amené  à l’état  aériforme.  De  là  résulte  l’eau,  la  ma- 
tière du  mercure,  qui  doit  renfermer  l’esprit  fétide  (à).  Travail  - 

(I)  Voici  nu  échantillon  «lu  langage  alciiimico  ocolaslique  del'tipistoia  de 
Guillaume  du  Pari*  : t't  est  a/ni  doctrma  qux  dicitur  compnsitica , scilicet 
ij lia ■ composuil  quacumque  ipso  diiisil , incipirndo  a matériel  prima,  scili- 
cet  a pnncipiis  et  elemenlis  qux  sunt  ait  composila.  Qux  ctoctrina  résolu- 
tira  incipit  a composais  et  saut  ad  simplicia  scilicet  ad  principia  et  etc- 
limita  qux  diciin/ur  ma  tenu  prima,  ex  qua/it  élixir  transmutons  corpora. 
Ms.  7147,  loi.  35. 

(?)  Ml.  7147,  fat.  44.  liane  qiiidem  piirabotam  iissumunt  noslri  pltiloso- 
phi,  qu  i mi/i i cidetur  raide  familial  e exemption.  Iteconlor  eniiu  quod  alias 
mihi  ihctum  est,  quod  aliter  corrumpltur  tjranum  , cum  in  ignem  projicilur 
et  ah  enilem  cnnsumitiir,  et  aliter  cum  in  ferra  putrescit.  Qunniam  in  igné 
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Ions,  continue-t-il,  afin  d’arriver  à faire  ce  que  la  nature  opère 
dans  le  sein  de  la  terre.  C’est  pourquoi  le  soleil  est  le  père,  et 
la  lune  la  mère  (1).  » 

L’auteur  anonyme  de  ce  Commentaire  ne  peut  pas  être  anté- 
rieur au  quatorzième  siècle’,  car  il  cite  Raymond  Lulle. 

Dans  le  même  manuscrit  on  trouve  une  série  de  Receples  al- 
chimiques, moitié  en  latin  , moitié  en  français. 

Fol.  69  : « S’ensuyvent  plusieurs  gentillesses  et  receptes  dignes 
de  mémoire. 

« l'our  fondre  cristal  et  semblables  choses. 

u Prins  salis  petre,  borrax,  ceruse  ana  (parties  égales),  mesle 
ensemble  bien  pulvérisé  avec  huyle  d’œufs , ainsi  comme  paste 
et  seiche;  icelle  poudre  faira  fondre  le  cristal  et  aultres  choses 
semblables.  » 

Fol.  69  verso  : « Pour  faire  bons  creusets. 

» Prins  des  potz  des  verriers  où  l'on  fait  le  voirre , qui  ne 
vallent  plus  rien,  et  soyent  très  bien  battuz  en  ung  mortier  de 
fer.  » 

L'auleury  fait  ensuite  ajouter  du  carbonate  de  potasse  (cendres 
rlavellées),  et  fondre  le  tout. 

Fol.  70  verso  : « Pour  faire  bon  lut  des  philosophes. 

u Prenez  parties  égales  de  verre,  de  chaux  vive,  de  brique 
pilée  et  de  céruse;  pulvérisez  bien  toutes  ces  substances,  et 
faites-en  une  pâte  homogène  avec  du  blanc  d’œuf  (2).  » 

l ut  modo  loquendi  utar  nostrorum  ) lola  species  abolitur  ; sed  in  terra  tub 
indniduo  corrupto  serratur  species  , quia  natura  i ngeniavit  ad  renovandum 
suas  species.  Granum  nostruin  quod  ars  noslra  quxrit  primaria  produc t ton e 
natum;  procedil  ex  cummixtione.  quatuor  etementorum  in  quamdam  con- 
densa tioncm  vaporosam , ex  rjua  quxdam  nascitur  aqua,  quæ  dicilur  mate- 
ria  mercurii,  cujus  minera  quxdam  oritur,  ut  terra  quam  vilriotum  nomi- 
liant,  qux  in  se  dicilur  habere  frrtentem  spiritual. 

(1)  Ixiborantes  et  go  ut  habeamus  super  terrain  taie  quale  natura  sibi  fa- 
hricavit  sub  terra.  Vnde  pater  ejus  est  sol , muter  vero  lima. 

(î)  Recipe  vilii  pattern  i,  calcis  'fine  partent  l,  legulaii*  pulveria  partem  i, 
ceni-a'  partem  t.  Et  turc  omnia  piilïcriseiitnr  oplinie  et  im|M*tentnr  mm  albu- 
mine ovi. 
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L’auteur  des  Receptes  alchimiques,  dont  la  plupart  portent  un 
cachet  vraiment  pratique , n’est  pas  indiqué  dans  ce  manuscrit, 
qui  parait  remonter  au  règne  de  Louis  XI  ou  de  Charles  VIII. 


§ 24. 

Orfomar. 


Lemoine  Odomar  pratiquait  l’alchimie  à Paris  vers  le  milieu 
du  quatorzième  siècle,  sous  le  règne  de  Philippe  de  Valois.  Il 
conseille,  dans  sa  Praciica  ad  discipuium , de  se  préserver  du 
contact  des  vapeurs  mercurielles,  et  en  général  de  toutes  les  va- 
leurs alchimiques,  en  se  bouchant  les  narines  avec  du  coton 
trempé  dans  de  l'huile  de  violettes  (t;. 

Il  enseigne  à préparer  IVau  régale  , qu’il  appelle  eau  de  calci- 
nation de  tous  les  métaux  [aqua  calcinalionis  omnium  metallo- 
rum),  en  soumettant  à la  distillation  un  mélange  de  parties 
égales  de  vitriol  romain,  de  nitre,  et  de  deux  parties  de  sel 
commun  (2).  « Celte  eau,  ajoute-t-il  avec  raison,  corrode  tous  les 
métaux.  » 


§ 


25. 


Ortholnln. 

Orlholain  exerçait  h Paris  l’alchimie,  à peu  près  en  même 
temps  qu’Odomar. 

Un  Tait  digne  de.  remarque,  c’est  que  les  époques  auxquelles 
on  cultivait  le  plus  ardemment  l’alchimie,  h Paris,  coïncident 
précisément  avec  les  règnes  des  rois  Jean , Philippe  le  Uel,  etc  , 
accusés  par  l’opinion  publique  d'avoir  altéré  les  monnaies. 

Maître  Orlholain  publia,  en  1358,  sous  le  règne  de  Jean,  sa 
Pratique  alchimique  ( Praciica  alchimica),  où  il  décrit  minutieu- 
sement, et  en  termes  parfaitement  clairs,  la  préparation  de 


(1)  Prartica  ad  discipuluiu.Gratarol,  \ era  alc/iim.,  t.  il.  Thratr.  chrm.,  I.  lit. 

(2)  L'acide  sulfurique  du  sulfate  de  fer,  en  réagissant  sur  le  nitrate  de  potasse 
et  sur  le  dilorure  de  sodium  , donne  effectivement  i aissance  à un  mélangé  d'acide 
nitrique  et  d'aeide  chlorhydrique  ou  d'eau  régale,  qui  passe  dans  le  récipient.  Il 
reste  dans  la  cornue  une  combinaison  d'oxyde  de  fer  avec  la  sou  le  et  la  po 
tasse. 
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Veau- forte  '(acidè  nitrique).  « Rejetez,  dit-il,  les  premières 
gouttes  qui  pussent  a la  distillation,  car  c’est  de  l.’cau.  N’ap- 
posez 1c  récipient  que  lorsqiie  vous  verrez  qu’une  goutte  du 
liquide  que  vous  ferez  tomber  sur  une  laine  de  couteau  l’attaque 
avec  effervescence.  Ayez  soin  de  bien  adapter  le  récipieut  au 
bec  de  l’alambic;  et  chauffez  la  cueurbite  sur  un  bain  de 
cendres,  d’abord  lentement,  puisa  un  feu  plus  violent,  pen- 
dant plusieurs  heures  , jusqu’il  ce  qu’il  ne  passe  plus  çien  il  la 
distillation  (1).  » 

« Je  sais  , ajoute  maitre  Qrtholain  , que  l’eau-fortc  pe  dissout 
pas  l’or,  cl  que  , pour  le  dissoudre,  il  faut  joindre  à celte  eau  le 
sel  ammoniac  ; mais  je  ne  veux  pas  en  entendre  parler,  parce 
que  c’est  ainsi  qu’on  détruit  tout  le  métal  et  son  humeur  radi- 
cale. » 

Le  même  auteur  nous  apprend  que,  pour  préparer  le  grand 
élixir,  on  emploie  le  mercure,  le  soufre  jaune  (soufre  ordinaire), 
le  soufre  vert  (vitriol)  et  le  soufre  blanc  (salpêtre). 

Ortbolain  fait  jouer  un  rôle  important  à l'influence  des  quatre 
saisons,  des  sept  planètes  et  des  douze  signes  du  zodiaque. 

Dans  un  chapitre  remarquable  sur  la  distillation  du  vip,  il 
décrit  les  eaux-de-vie  de  différents  degrés  de  concentration  , et 
il  indique  la  préparation  de  la  quintessence  ou  plutôt  de  la 
prinw-esscnce , qui  était  l’csprit-de-vin  absolu. 

« Mettez,  dit-il,  du  vin  blanc  ou  rouge  de  première  qualité 
dans  une  cueurbite  surmontée  d’un  alambic , que  vous  chauf- 
ferez sur  un  bain  de  cendres.  Le  produit  de  la  distillation  doit 
être  divisé  en  cinq  parties  : le  liquide  qui  passe  le  premier  est 
plus  fort  et  plus  noble  que  les  autres,  parce  qu'il  renferme 
beaucoup  de  quintessence;  celui  qui  vient  après  est  beaucoup 
moins  fort,  le  troisième  l’est  moins  encore,  le  quatrième  ne 
vaut  rien  du  tout  ; quant  à la  cinquième  partie,  elle  reste  comme 
résidu  dans  la  lie  au  fond  du  matras.  Le  récipient  est  changé  à 
des  intervalles  égaux.  Chacune  de  ces  eaux  est  séparée,  et  con- 
servée dans  un  vase  particulier.  Les  trois  premières  sont  des 

(I)  Practic*  vers  alrliimiot  per  migislrum  Oillmlanmn,  Paiisiis  probtla  rt  i'\- 
rmla,  su  h anno  Donc  MCCCI.VIII.  Thentr.  chein.,  n,  |i.  1028. 

Dimillanltir  prima;  sexdrciin  gultæ  cailcre , anlciuf^i  recipialur  < liquar  ),  ri 
cerlum  signiim  est,  quamlo  aqua  phle^malira  cxiiil,  qnul  homo  ponat  tintiui  eut* 
tellum  mmliiimi  calcfaclom  sut;  n.isu  alambic  i , et  exspectel  donec  una  imita  radat 
anpiT  r.iiliellnm , 'l'tocl  ,i  lmlliat  ri  iti^rr-ral,  lum  leressil  a»|«a  phlegmalira,  elr. 
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eaux  (intentes , parce  qu’un  drap  trempé  dans  ces  eaux  brûle 
sans  se  consumer.  Si  le  drap  n’est  pas  réduit  en  cendres, 
c’est  le  phlegme  (eau)  de  l’eau  ardenle  qui  l’en  préserve  (non 
consumitvr,  et  hoc  est  propter  phiegmn  quod  inest  in  ipsis). 
Pour  séparer  ce  phlegme,  on  soumet  chacune  de  ces  eaux 
(la  première,  la  deuxième  et  la  troisième)  à une  nouvelle  distil- 
lation, à un  feu  très-modéré  ( cum  igni  mefiiocri,  non  nirnis fort i), 
et  après  que  les  deux  tiers  ont  passé  dans  le  récipient,  on  arrête 
l’opération;  ce  qui  reste  dans  le  matras  est  rejeté.  On  renouvelle 
la  même  distillation  trois  fois,  jusqu’il  ce.  qu’on  obtienne  de 
l'eau-de-vie  rectifiée  (aqua  vitæ  rectifient a).  On  reconnaît  que 
celle-ci  est  parfaite  lorsque  le  drap  qui  en  est  imprégné  brûle 
tout  à fait,  de  manière  à se  réduire  en  cendres  (i).  » 

A côté  de  ces  faits,  exposés  avec  une  extrême  clarté,  on 
rencontre  l'intluence  alors  toute-puissante  des  doctrines  alchi- 
miques. 

Voici  le  moyen  qu'enseigne  Ortholain  pour  préparer  l’élixir 
qui  doit  changer  le  plomb  en  or  : 

«On  fait,  pendant  douze  jours,  digérer  dans  du  fumier  de 
cheval  des  sucs  de  mercuriale  (mercuriali») , de  pourpier  ( poilu - 
lacu)  et  de  chélidoine  ( chelidonin ).  Au  bout  de  ce  temps , on  en 
relire,  par  la  distillation  , un  suc  rouge.  On  remet  celui-ci  dans 
du  fumier  de  cheval  ; il  en  provient  des  vers  qui  se  mangent  les 
uns  les  autres  jusqu’à  un  seul.  Celui-là,  on  le  soigne  particu- 
lièrement; on  le  nourrit  avec  les  trois  plantes  indiquées , jus- 
qu'à ce  qu’il  soit  devenu  gros  et  semblable  à un  crapaud.  Alors 
on  bouche  le  vase,  on  le  met  sur  le  feu,  et  l’animal  meurt  aus- 
sitôt; puis  on  l’incinère  de  manière  à le  réduire  eu  poudre. 
Enfin,  cette,  poudre  est  mêlée  avec  l’huile  de  vitriol  jusqu’à  con- 
sistance pâteuse.  Pour  l’éprouver,  on  la  projette  sur  du  plomb 
fondu.  Si  le  plomb  est  teint  et  se  convertit  en  or  pur,  l'œuvre 
sera  parfait  (i).  » 

(1)  Et  si  ikidiius  lineus  in  ipsa  tiugaUir  et  igni  approxiiii.ilur,  inllammalnr  el 
consumitur  ; et  hoc  est  certum  signum  perfection^.  Thealr.  chem.,  t.  iv,  p.  10.18. 

(2)  Thealr.  chem.,  t.  iv,  p.  1041. 
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•leorgri  Rlplr). 

G.  Ripley,  Anglais  et  chanoine  de  Bridlinglon,  dans  le  diocèse 
d’York,  se  livra,  dans  la  seconde  moitié  du  quinzième  siècle, 
aux  opérations  de  l’art  hermétique.  Il  voyagea  quelque  temps  en 
Italie,  pour  développer  ses  connaissances,  et  gagna  les  bonnes 
grâces  du  pape  Innocent  VIII , qui  le  nomma  prélat  domestique 
et  maître  des  cérémonies.  De  retour  dans  son  pays,  Ripley  entra 
dans  l’ordre  des  Carmes,  et  composa,  dans  la  retraite,  les 
ouvrages  qui  portent  son  nom.  11  mourut  en  1490.  Ses  confrères, 
qui  ne  comprenaient  rien  aux  travaux  de  Ripley,  l’accusèrent 
de  magie.  Théod.  Mundanus(i)  raconte  que  Ripley  pratiquait 
l’alchimie  avec  tant  de  succès,  qu’il  fut  à même  d’avancer  aux 
chevaliers  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  la  somme  de  100,000 
livres  d’or,  pour  la  défense  de  l’ile  de  Rhodes  contre  les  Turcs, 
commandés  par  Mahomet  II. 

Le  Livre  des  douze  portes  (2)  est  le  titre  du  principal  ouvrage  de 
G.  Ripley.  Il  traite  de  la  préparation  de  la  pierre  philosophale, 
divisée  en  douze  parties,  appelées  les  douze  portes , savoir  : la 
calcination,  la  solution,  la  séparation,  la  combinaison,  la  pu- 
tréfaction, la  congélation,  la  cibalion  (nutrition),  la  sublimation, 
la  fermentation,  l’exaltation,  la  multiplication,  et  la  projection. 
Cet  ouvrage  est  rempli  d’allégories  et  d’images.  En  voici  un 
échantillon  : 

« Ainsi  donc,  pour  me  résumer,  il  faut,  dit-il,  commencer 
au  soleil  couchant,  lorsque  le  mari  rouge  et  l’épouse  blanche 
s'unissent  dans  l’esprit  de  vie,  pour  vivre  dans  l’amour  et  dans 
la  tranquillité,  dans  la  proportion  exacte  d’eau  et  de  terre.  De 
l’occident  avance-toi  à travers  les  ténèbres  vers  le  septentrion; 
altère  et  dissous  le  mari  et  la  femme,  entre  l’hiver  et  le 
printemps;  change  l’eau  en  une  terre  noire,  et  élève-toi,  à 
travers  des  couleurs  variées,  vers  l’orient,  où  se  montre  la 
pleine  lune.  Après  le  purgatoire  apparait  le  soleil  blanc  cl 
radieux;  c’est  l’été  après  l’hiver,  le  jour  après  la  nuit.  !,a  terre 

(I)  Episl.  ad  Kdin.  Dickinson  ; Oson.,  I68(j. 

(I)  Liber  duodecim  portarum  Manjp-t,  tubl.  cliiin  , t.  il,  |>.  '27  j.  — Theùtr . 
chem.,  t.  il. 
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et  l’eau  se  sont  transformées  en  air;  les  ténèbres  sont  dis- 
persées, et  la  lumière  s’est  faite.  L’occident  est  le  commence- 
ment de  la  pratique,  et  l’orient  le  commencement  de  la  théorie; 
le  principe  de  la  destruction  est  compris  entre  l’orient  et  l’occi- 
dent. » 

Ce  langage,  qui  ressemble  à une  série  de  logogriphes,  parait 
rouler  principalement  sur  la  proportion  et  la  calcination  des 
amalgames  d’or  et  d’argent , sur  la  sublimation  des  sulfures  et 
des  chlorures  de  mercure. 

Borel  attribue  à G.  Ripley  un  grand  nombre  de  petits  traités 
sans  valeur,  et  dont  plusieurs  paraissent  être  d’une  date  plus 
récente  (1).  La  plupart  se  trouvent  imprimés  dans  le  Theatrvm 
chemicum  brilannicum  d’Ashmole. 


§ 27. 

Bernard  de  Trêves. 

Bernard  de  Trêves  a été  jusqu’ici  confondu,  par  presque  tous 
les  auteurs,  avec  Bernard  de  Trévise.  La  Réponse  à Thomas  de 
Bologne  est  faussement  attribuée  à ce  dernier  (2).  Elle  appar- 
tient à Bernard  de  Trêves,  qui  vivait  vers  la  fin  du  quatorzième 
siècle,  comme  le  démontre  le  manuscrit  n“  266  (suppl.  lat.  4) 
de  la  Bibliothèque  impériale.  On  y lit,  fol.  43  : Explicit  trac- 
lalus  responsionis , etc.,  m issus  per  me  Bernardum  pro  nunc 
rivem  Trevirensem.  Anno  Domini  1383,  finit  v s in  die  SI.  Dio- 
nysii. 

Cette  Réponse  ne  contient  rien  de  remarquable  (3).  Quant  à 


(l)  Voici  les  titres  de  ces  traités  : Meil  alla  philosophix  chimie* ; — Liber 
de  mercurio  phitosophorum  ; — Claris  porlx  aurer;  — Philonium  alchimi- 
sturum;  Pnpilta  alchemi.c Concordanlia  Rmjmundi  et  Guidonis  ; — Via- 
lieiim;—  ('an lilena  ; — Eplslola  ad  regem  Eduardum;  — Ariomala  philo- 
sophica  ; — The  vision  ; Myslerg  of  alchymists  ; — Verses  belonging  lo  an  em- 
hlematlcal  scrowie. 

(î)  Gipeliu  ( Geschichte  der  ( hernie,  I.  i,  p.  Isa  ) et  Lenglet- Dufresnoy  se  sont 
trompés,  en  faisant  de  Bernard  de  Trêves  et  de  Bernard  de  Trévise  un  seul  et 
même  personnage. 

(3)  Le  ms.  n"  7927  Colb.  donne  une  ancienne  traduction  française  de  la  Res- 
3 3 

panse  de  Rernard  de  frères. 
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ta  lettre  de  Tito  mas  de  Bologne  sur  la  pierre  philosophale,  adressée 
à Bernard  de  Trévlse,  on  n’y  trouve  que  des  idées  générales 
sur  la  nature  des  végétaux  et  des  minéraux.L’auieurdit  (manuscr. 
indiqué,  fol.  0)  qu’il  avait  envoyé  au  roi  de  France  (Charles  V) 
et  aux  ducs  de  Bourgogne  et  de  Bélhune  un  philtre  que  ces  sei- 
gneurs lui  avaient  demandé  ob  amoris  causant,  e t qu'il  l’avait 
trouvé  très- efficace , d’après  les  expériences  qu’il  en  avait  faites 
sur  ses  domestiques. 

Bernard  de  Trêves  a , en  outre,  composé  une  espèce  de  chres- 
tomalhie  alchimique  , dans  laquelle  on  trouve  des  fragments  de 
saint  Thomas  d'Aquin  , de  Haly,  roi  des  Arabes,  d’Arnaud  de 
Villeneuve.  Cet  ouvrage  n’a  pas  été,  que  nous  sachions,  imprimé. 

Il  porte  la  date  de  l’année  1360  (i). 

S 

Jfm  dp  Ro'inrt alllarir  (Joannes  de  Rupescissa). 

Jean  de  Hoquetaillade , plus  connu  sous  le  nom  de  Rupescissa,  , 
de  l’ordre  de  Saint-François,  vivait,  au  milieu  et  à la  fin  du 
quatorzième  siècle,  à Aurillac  en  Auvergne.  Il  ne  s’occupait 
pas  seulement  de  science  hermétique,  mais  il  se  disait  inspiré 
de  Uieu , et  répandait  des  prophéties  sur  le  sort  des  souverains , 
et  particulièrement  du  pape.  C’est  pourquoi  Innocent  VI  le  fit , 
en  1357,  mettre  en  prison,  où  probablement  il  est  mort  (2).  Son 
corps  fut  enterré  à Villcfranche , près  de  Lyon. 

Il  nous  reste  de  lui  : Liber  lucis  et  Uber  de  considerationr 
guintie  essentir  (3),  sans  compter  plusieurs  autres  écrits  que 
Borel  attribue  à Jean  de  Roquelaillade  (4).  Le  petit  traité  qui  a 
pour  titre  : Liber  magislri  Joannis  de  Rupescissa  de  confectionc 
veri  lapidis  philosophorum , parait  supposé. 

Jean  de  Hoquetaillade,  que  les  adeptes  vénèrent  comme  un  de 

(1  jSumma  collecta  ex  libris  philosopti.,  per  philosophum  Bernai  dura  Tri  - 
virement,  etc.,  anno  1360,  prima  decembris. 

(2)  Luc.  Wading,  Annales  miner.,  ad  anmim  1357.—  i.  Trithemius,  Annales 
IlirsugiensesS.  Galli,  1690,  in  fol.,  t.  il,  p.  225. 

(3)  Manget,  BM.chim.,l.  il  rnveafcAim.irripL,  auct.  Gratarol  ; Batil.,  1561, 
in-fol.,  I.  a, 

(4)  Liber  «le  alcbimia.  — Compendium  arlia.  — Abbreviatio.  — Theanuiiii 
niumli.  — l.ilier  de  secrelis  seereloiiim. 
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leurs  grand»  maîtres  * se  vantait  de  posséder  une  quintessence 
dont  une  partie  pouvait  changer  cent  parties  de  mercure  en  ar- 
gent ou  en  or.  Il  en  donne,  à sa  manière,  la  description. 

u Prenez , dit-il , parties  égales  de  salpêtre,  de  vitriol  romain, 
et  une, matière  de  vil  prix,  qui  se  trouve  partout  (l’auteur  ne 
la  nomme  pas  ; mais  on  verra , d’après  ce  qui  va  suivre , que 
c’était  du  sel  commun).  Ajoutez-y  une  partie  de  mercure,  et 
soumettez  le  tout  à la  sublimation.  Vous  obtiendrez  ainsi  le 
mercure  sublimé,  pur  de  sa  noirceur  terrestre,  et  blanc  comme 
de  la  neige  (I).  » — C'était  là  du  calomélas  (protochlorure  de 
mercure). 

« Préparez  ensuite,  continue  l'auteur,  de  l'eau-forte  avec  du 
salpêtre  et  du  vitriol  romain,  dissolvez  le  mercure  blanc,  et 
chauffez  le  tout  dans  un  appareil  dislillatoire  : vous  verrez  l’âme 
ou  l’esprit  blanc  du  mercure  s’élever,  et  s’attacher  aux  parois  et 
au  sommet  du  vase.  » 

L'esprit  blanc  du  mercure  était  évidemment  le  sublimé  corrosif 
(deutochlorure  de  mercure). 

Il  serait  inutile  de  relater  toutes  les  opérations  auxquelles 
Jean  de  Iloquetaillade  prescrivait  de  soumettre  l’esprit  du  mer- 
cure; car  les  noms  de  lait  virginal,  de  soufre  invisible , etc., 
qui  s’y  trouvent,  s’appliquaient  à des  substances  très-diverses  (2). 

Toutes  les  éditions  du  Livre  de  lu  lumière  donnent  la  figure 
du  fourneau  chimique  (espèce  de  fourneau  à réverbère)  dans 
lequel  Jean  de  Iloquetaillade  faisait  cuire  son  œuf  philosophique, 
d’où  devait  sortir  la  merveilleuse  quintessence. 

§ 29. 

Barthélemy  l'Anglais. 

: • - : i : - . « 

Cet  auteur,  sur  la  vie  duquel  nous  n’avons  que  fort  peu  de 
détails,  ne  doit  pas  être  précisément  compté  au  nombre  des 

(I)  Kappelons  que  le  nitrate  <le  potasse  (salpêtre ),  le  vitriol  romain  (sulfate 
de  cuivre  ) et  le  chlorure  de  sodium  (sel  commun ),  donnent  lieu  1 une  réaction 
de  laquelle  résulte  de  l’eau  régale.  C’est  l’eau  régale  qui  convertit  ensuite  le  mer- 
cure en  un  produit  tilanc  (chlorure  de  mercure),  qui  se  sublime  et  se  fixe  aux 
parties  refroidies  de  l’appareil. 

(J)  Liber  lacis,  in  Secret,  alchemix.  etc.  0|>era  Dan.Brouchm-ii  ; Colon. Agripp. 
1579,  i.  Manget,  llilil.  elllm.,  I.  il.  Thealr.  cbem  , I.  tu. 
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alchimistes.  Nous  ne  le  mentionnons  ici  que  parce  qu’il  a com- 
posé un  ouvrage  très-remarquable,  de  Herum  proprielatibus , 
vulgairement  connu  sous  le  nom  de  Propriétaire  (1).  La  Biblio- 
thèque impériale  de  Paris  possède  plusieurs  manuscrits , très- 
estimés , d’une  traduction  française  du  livre  des  Propriétés  des 
choses , faite  en  1372,  par  ordre  de  Charles  V,  roi  de  France. 
« Ce  livre  fut  translaté,  l’an  de  grâce  mil  cccuxn,  par  le  com- 
mandement de  très-puissant  et  noble  prince  Charles , le  quint 
de  son  nom , régnant  en  ce  temps  en  France  puissamment.  Et  le 
translata  son  petit  et  humble  chapelain,  frere  Jehan  Corbechon, 
de  l’ordre  de  Saint-Augustin,  maislre  en  théologie  de  la  grâce  et 
promotion  dudit  seigneur  tres-excellent.  Amen  (2).  » 

Ce  livre  français,  qui  parait  préférable  au  travail  original, 
renferme  un  grand  nombre  de  documents  précieux  pour  l’his- 
toire des  arts  et  des  sciences  au  moyen  Age.  C'est  une  véritable 
encyclopédie  : il  y qst  question  de  zoologie , de  botanique , de 
médecine,  de  chimie,  de  géographie,  de  mathématiques,  de 
musique,  etc.  La  partie  qui  concerne  les  minéraux  et  les  métaux 
est  assez  faible,  et  ne  nous  apprend  rien  de  nouveau.  Voici  ce  qui 
est  dit  de  l’or  et  du  mercure  : 

a L’or  est  mis  au  feu , il  ne  perd  point  de  sa  pesanteur  et  ne 
apetise  point;  mais  s’il  y a d’ordure  niellé  avecques  l'or,  elle  s’en 
départ  quand  l’or  se  fond  par  la  force  du  feu  ; et  adonc  l’or  de- 
meure plus  pur  et  plus  cler.  » 

C’est  l’affinage  de  l’or  parle  plomb,  procédé  connu  depuis 
longtemps. 

n Le  vif-argent,  quand  on  le  met  au  feu , se  tourne  en  fumée , 
et  cette  fumée  nuist  moult  à ceulx  qui  sont  près;  car  elle  les  fait 
paralitiques  et  trembler  les  membres,  pour  les  nerfs  qu’elle  a 
amoillis.  » 

C’est  la  première  description  exacte  qui  ait  été  faite  des  acci- 
dents auxquels  peuvent  donner  lieu  les  vapeurs  mercurielles. 
On  s’étonne  que  l’auteur  n’ait  pas  en  même  temps  signalé  les 
dangers  des  vapeurs  arsenicales. 

Barthélemy  attribue  au  diamant  des  propriétés  miraculeuses 
qui  semblent  expliquer  pourquoi  ce  minéral  a été  de  tout 
temps  le  plus  bel  ornement  de  la  toilette  des  femmes. 

(I)  Vojea  Les  manuscrits  français  de  ta  Bibliothèque  royale , etc.,  par 
M.  Paulin  Paris,  I.  i,  p.  Î6I. 

(7)  Ms*,  n"  S80’,  et  n“  fiSii»,  Colli. 
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« Cette  pierre , dit-il,  vault  moult  à celluy  qui  la  porte , contre 
ses  ennemis  et  contre  forcenerie,  et  contre  malvais  songes  et 
fantosmes,  et  contre  venin  , et  contre  les  diables  qui  couchent 
avecques  les  femmes  en  espece  de  hommes.  » 

Dans  le  chapitre  sur  la  mandragore,  nous  avons  vu,  pour  la 
première  fois,  employé  le  nom  de  pommes  de  terre;  seulement 
ce  mot  s’applique  ici  aux  tubercules  de  la  mandragore.  « Ceux  qui 
arrachent  la  mandragore  se  gardent  bien  que  le  vent  ne  leur 
soit  contraire,  et  font  trois  tours  avec  une  espée  autour  de 
l’herbe,  n 

L’un  des  documents  les  plus  curieux  qu'on  trouve  dans  le 
Propriétaire  est  celui  qui  traite  de  la  raffinerie  du  sucre.  Le  voici 
eu  entier  (1)  : 

« Sucre  est  en  latin  appelé  sucara , et  est  fait  de  roseaux  qui 
croissent  es  viviers  qui  sont  près  du  Nil  ; et  le  suc  de  ces  roseaux 
est  doux  comme  miel , et  en  fait-on  le  sucre  par  le  cuire  au  feu , 
ainsi  comme  l’on  fait  le  sel  d’eaue  (2)  ; car  on  pile  ces  roseaux , 
et  puis  les  met-on  en  la  chaudière  sur  un  feu  qui  n'est  pas  fort, 
où  il  devient  dessus  comme  escume,  et  puis  le  meilleur  et  le  plus 
espais  s’en  va  au  fond  ; et  ce  qui  est  vil  et  plein  d’escume  demeure 
par-dessus  et  n’est  pas  si  doux  comme  l’autre,  et  nejeroque  point 
entre  les  dents  quand  on  le  mèche , mais  se  fond  tout  en  eaue. 
On  met  le  bon  sucre,  en  bons  vaisseaux  ronds,  sécher  au 
soleil,  et -là  s’endurcit  et  devient  blanc,  et  l’autre  demeure 
jaune.  » 

Ainsi , la  concentration  du  suc  de  roseaux  à un  feu  modéré,  la 
cristallisation  du  sucre  dans  des  vaisseaux  appropriés,  et  la  sépa- 
ration du  sucre  des  matières  étrangères  non  cristallisables,  etc., 
enfin  tous  les  éléments  de  l’affinage  du  sucre  se  trouvent  indi- 
qués dans  ce  passage  , écrit  il  y a plus  de  quatre  cent  cinquante 
ans. 

Le  chapitre  xv  du  même  manuscrit,  relatif  à la  géogra- 
phie , contient  des  documents  très-précieux  pour  l’histoire  des 
sciences  au  quatorzième  siècle. 

« France.  — En  France  a moult  de  nobles  quarrieres  où  l’on 
prend  les  pierres  pour  faire  les  nobles  édifices,  et  en  particulier 

(1)  Ms.  n°  6869,  Colb.,  chap.  xvu. 

2 2 

(2)  Sel  de  cuisiuc  préparé  par  l’évaporation  des  eaux  de  fontaines  chargées  de 
cldorure  de  sodium. 

sa ist . ot  IA  mmir..  — T l.  29 
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la  pierre  en  tonl  Paris,  où  est  le  piastre  en  grand  foison;  leque 
est  comme  verre  (4)  quand  il  est  cru,  et  dur  comme  pierre. 
Et  quand  il  est  cuit  et  destrempé  d’eau , il  se  convertit  en  cy- 
ment,  dont  on  fait  les  parois  et  les  beaulx  édifices,  et  les  pave- 
ments des  maisons.  — Et  combien  que  France  ait  de  nobles 
cités  et  de  grand  renom , toutefois  Paris  est  le  principal,  et  à bon 
droit.  Car,  comme  Athènes , inere  de  sapience,  Paris  reçoit  de 
toutes  les  parties  du  monde  ceulx  qui  à luy  viennent,  et  trouve 
à chascun  ses  nécessités  et  les  gouverne  paisiblement.  Paris  est 
une  cité  très  puissante  en  richesses  et  en  marchandises  et  en 
bon  air,  et  sur  bonne  riviere  pour  les  clers,  et  qui  a champs  et 
prés  et  montagnes  pleines  de  beauté  pour  récréer  la  veue  des 
escolliers,  quand  ils  sont  lassés  de  travailler  et  d’èstudier.  Et 
les  rues  et  les  maisons  de  Paris  sont  moult  propres  pour  les  es- 
colliers. 

« Flandre.  — Les  gens  de  Flandre  generalement  ont  beaulx 
visaiges  et  piteux  cuer  et  doulx  langage  et  mesme  maintieng.  — 
En  Flandre  a bons  ouvriers  de  drap  de  laine.  Ils  pourvoient  de 
draps  à une  grande  partie  du  monde  , lesquels  ils  font  de  laines 
d’Angleterre , et  les  envoyant  par  tout  le  monde  par  mer  et  par 
terre.  — Flapdre  est  un  plat  pais  qui  porte  du  bled  en  aucuns  et 
des  arbres;  mais  il  y a peu  de  bois.  Pour  ardoir  ils  font  leur  feu 
de  tourbes  de  terre , qu'ils  prennent  en  marais,  dont  le  feu  est 
moult  chault,  et  plus  fort  que  de  busches.  Mais  il  n’est  pas  si 
prouffitable  ne  si  honorable,  ne  si  sain , et  la  cendre  n’est  pas  si 
bonne. 

« Lorraine.  — 11  y a eaux  médicinales  qui  guérissent  diverses 
maladies  quand  on  en  boit. 

« Angleterre.  — Angleterre  est  un  pats  fallacieux,  et  les  gens 
sont  enclins  à jouer  et  b esbattre,  les  Anglais  ont  le  cuer  et  la 
langue  si  branle,  et  la  main  encores  plus. 

o Saxe.  — Saxonie  a nobles  montaignes  où  l’on  prend  pierres 
qui  par  force  de  feu  se  convertissent  en  airaing,  et  Py  a nobles 
rivières  à grand  foison  qui  courent  par  le  pais.  Saxonie  a fontaines 
salées  dont  on  fait  le  sel  blanc.  Et  il  y a moult  de  cités,  villes  et 
chastcaulx  tres-forts,  tant  es  montagnes  que  en  plain  pais;  près 
de  la  montagne  où  l’on  prend  le  cuivre,  il  y a un  autre  mont  dont 
les  pierres  sentent  les  violettes  à odorer. 

(I)  Sulfate  de  Chain  cristallisé , lamellaire  el  transparent  On  en  rencontre  en- 
core aujourd’hui  dans  lea  carrières  de  Montmartre. 


Digitized  by  Google 


DKUXIF.MK  Él’OOUK.  i.“  I 

« Thuringc.  — Les  gens  de  Thuringe , selon  le  nom  de  leur 
langue,  sont  durs  et  cruels  contre  leurs  ennemis,  et  sont  grans 
et  forts  de  corps  et  hardis  de  cuer,  de  grand'constance.  Cette 
terre  est  ainsi  comme  toute  dose  de  inontaignes,  et  dedans  elle 
est  pleine  de  bleds  et  de  vins  en  aulcuns  lieux,  et  de  villes  et  de 
fors  chasteaux,  tant  es  montagnes  comme  en  plat  pals.  — Et  il 
s’y  treuve  les  minières  de  plusieurs  metaulx  es  montagnes  du 
païs.  » 

Ces  renseignements  donnent  pour  ainsi  dire  la  physionomie 
des  pays  où  se  trouvaient,  concentrés  au  moyen  âge,  les  élé- 
ments de  la  civilisation. 


§ 30. 

Apollonln*. 

Les  figures  hiéroglyphiques  et  alchimiques,  auxquelles  les 
adeptes  donnent  un  sens  allégorique , étaient  fort  à la  mode  du 
temps  de  Nicolas  Elamel.  Il  y avait  des  traités  d’alchimie  qui,  au 
lieu  du  texte,  contenaient  des  images  plus  ou  moins  bizarres  , 
faisant  allusion  aux  secrets  de  l’œuvre. 

Les  Fleurs  d’or  de  maître  Apollonius  sont  un  traité  de  ce  genre. 
Il  ne  paraît  pas  avoir  été  imprimé.  Un  le  trouve  dans  le  manus- 
crit n°  7152  de  la  Bibliothèque  impériale.,  sous  le  litre  : Exposi- 
liones  quas  magisler  Apollonius  1-lores  aureas  ad  ervditionem  el 
eugnitionem  omnium  scientiarum  et  naturaliiim  artium  gen*ra- 
liler  et  compelenter  appellavit  ; hoc  opvs  Salomonis  Machine!  et 
Euclidii  auclorilate  maxhna  cumpositum  est;  accedvnt  figur.r. 
L’écriture  du  manuscrit  est  du  quatorzième  siècle. 

C’est  l’alchimie  réduite  en  figures  symboliques  et  cabalistiques. 
Çct  écrit  a quelque  analogie  avec  l’ouvrage  de  Pierre.  d’Abano, 
que  nous  avons  fait  connaître  plus  haut(l). 

Npus  n’avons  aucun  renseignement  sur  maître  Apollonius, 
l’auteur  des  Fleurs  d or.  Il  ne  parait  pas  identique  avec  Apol- 
lonius de  Tyane,  qui  vivait  au  premier  siècle  de  l’ère  chrétienne, 
et  qui  était  étranger  aux  pratiques  de  l'alchimie.  On  ne  le  trouve 
pas  sur  la  liste  des  alchimistes  de  Nazari  et  de  P.  Borel  (2). 

(1)  Voy.  (>.  420. 

(2)  Nazari , P.  Bond,  Horricliius  cl  Lenglet-Dufrcsnoy,  qui  prétendent  avoir 
donné  les  catalogues  les  pim  complets  des  auteurs  d'alchimie,  citent  souvent  îles 

■Ml. 
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§ 31. 

ülcolu  Flamel. 

Nicolas  Flamel,  natif  de  Pontoise,  près  de  Paris,  occupait, 
vers  la  fin  du  quatorzième  siècle,  une  échoppe  d’écrivain  public 
près  de  l’église  Saint-Jacques  de  la  Boucherie,  et  vivait,  avec 
sa  femme  Perrcnellc,  du  revenu  de  sa  modeste  profession.  — 
C’est  lui-même  qui  nous  apprend  comment  il  parvint  à posséder 
la  pierre  philosophale,  et  comment,  de  pauvre  qu’il  était,  il 
devint  un  des  hommes  les  plus  riches  de  son  temps.  Laissons-le 
raconter  son  histoire  : 

« Encore  que  moy,  Mcolas  Flamel,  escrivain  et  habitant  de 
Paris  en  celte  année  1699,  et  demeurant  en  ma  maison  en  la  rue 
des  Escrivains  (1),  près  la  chapelle  Saint-Jacques  de  la  Bou- 
cherie; encore  , dis-je,  que  je  n’aye  appris  qu’un  peu  de  latin, 
pour  le  peu  de  moyens  de  mes  parents,  — je  n'ay  laissé  d’en- 
tendre au  long  les  liures  des  philosophes,  et  d'apprendre  en 
ieeux  leurs  tant  occultes  secrets.  — Donc  moy,  Nicolas  Flamel , 
escrivain,  ainsi  qu’apres  le  deceds  de  mes  parents  je  gagnois 
ma  vie  en  nostre  art  d’escriture,  faisant  des  inventaires,  dressant 
des  comptes  ctarreslant  les  despenses  des  tuteurs  et  mineurs , il 
me  tomba  entre  les  mains,  pour  la  somme  de  deux  florins,  un 
liure  doré  fort  vieux  et  beaucoup  large;  il  n’esloit  point  en  papier 
pu  en  parchemin  comme  sont  les  autres,  mais  seulement  il 
estoit  de  cuivre  bien  délié,  toutes  gravées  de  lettres  ou  figures 
estranges;  et  quant  à moy  je  croy  qu’elles  pouvoienl  bien  estre 
de  caractères  grecs  ou  d’autre  semblable  langue  ancienne.  Tant 
y a que  je  ne  les  sçavois  pas  lire,  et  que  je  sçay  bien  qu’elles 
n'estoienl  point  notes  ny  lettres  lalinés  ou  gauloises;  car  nous  y 
entendons  un  peu.  Quant  au  dedans,  ses  feuillesd’escorce  estoient 
gravées  et  d’une  très  grande  industrie,  cscrites  avec  une  pointe 
de  fer,  en  belles  et  très  nettes  lettres  latines  colorées.  Il  conte- 


ouvrages  (sans  jmlicalion  de  date  ni  de  lieu  ) qu'il  noua  a été  impossible  de  retrou- 
ver ni  dans  les  bibliothèques  publiques  de  Paris,  ni  dans  le  catalogue  gênerai  des 
manuscrits  de-  bibliothèques  de  P raine,  d'Espagne , d'Italie , etc.,  publié  par 
llaenle,  Leips.,  tftaO;  tandis  que  d’autres  ouvrages,  que  nous  avons  fait  connaître, 
n’ont  pas  été  indiqués  par  ces  auteurs. 

(I)  Celle  rue  porte  aujourd'hui  le  nom  de  .\icolas  Flamel. 
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noit  trois  fois  sept  feuillets , le  scptiesme  desquels  cstoit  tousjours 
sans  escrilure,  au  lieu  de  laquelle  il  y avoit  peint  une  verge  et 
des  serpens  sengloulissans;  au  second  septiesme , une  croix  où 
un  serpent  estoit  crucifié;  au  dernier  septiesme  estoienl  peints 
des  deserts,  au  milieu  desquels  coûtaient  plusieurs  belles  fon- 
taines, dont  sortoient  plusieurs  serpents  qui  couroient  parcy  et 
par  là.  Au  premier  des  feuillets  il  y avoit  escrit  en  lettres  grosses 
capitales  dorées  : Abraham  le  Juif,  prixce  , prestre  levite,  as- 
trologue ET  PHILOSOPHE,  A LA  GENT  DES  JuiFS,'PAR  L’iRE  DE  DlEl 
DISPERSÉE  AUX  GAULES,  SALUT.  D.  I. 

« Celuy  qui  m’avoit  vendu  ce  livre  ne  sçavoit  pas  ce  qu'il  valoit, 
aussi  peu  que  moy  quand  je  l’acheplay.  Je  crois  qu’il  avoit  esté 
desrobé  aux  misérables  Juifs , ou  trouvé  quelque  part  caché  dans 
l’ancien  lieu  de  leur  demeure.  l)e  ce  liure  au  second  feuillet,  il 
consoloil  sa  nation.  — Au  troisiesme  et  en  tous  les  autres  suivans 
escrits,  pour  ayder  sa  captive  nation  à payer  les  tributs  aux  em- 
pereurs romains,  et  pour  faire  autre  chose  que  je  ne  diray  pas, 
il  leur  enseignoit  la  transmutation  métallique  en  paroles  com- 
munes, peignoit  les  vaisseaux  au  costé  , et  adverlissoit  des  cou- 
leurs et  de  tout  le  reste,  sauf  de  premier  agent  duquel  il  n'en 
disoit  mot,  mais  bien  il  le  peignoit  et  figuroit  par  très-grand 
artifice.  — Donc  le  quatriesme  et  cinquiesine  feuillet  estoit  sans 
escrilure,  tout  remply  de  belles  figures  enluminées;  car  cet 
ouvrage  estoit  fort  exquis.  Premièrement’  il  peignoit  un  jeune 
homme  avec  des  aislcs  aux  talons,  avec  une  verge  caducé 
en  main,  entortillée  de  deux  serpens,  de  laquelle  il  frappoit 
une  salade  qui  lui  couvrait  la  teste  : il  sembloil,  à mon  petit 
advis,  le  dieu  Mercure  des  payens;  contre  iceluy  venoit  courant 
et  volant  à aisles  ouvertes,  un  grand  vieillard , lequel  sur  sa  teste 
avoit  un  horloge  attaché,  et  en  ses  mains  une  faulx  comme  la 
Mort,  de  laquelle , terrible  et  furieux,  il  vouloit  trancher  la  teste 
à Mercure.  A l’autre  face  du  feuillet  quatriesme,  il  peignoit  une 
belle  fleur  en  la  ?omilé  d’une  montagne  tres-haute,  que  l’aquilon 
esbranloit  fort  rudement;  elle  avoit  le  pied  bleu,  les  fleurs  blan- 
ches et  rouges,  les  feuilles  reluisantes  comme  l’or  fin,  à l’entour 
de  laquelle  les  dragons,  griffons  aquiloniens,  faisoient  leur  nid 
et  demeurance.  Au  cinquicsme  feuillet  y avoit  un  beau  rosier 
fleury,  au  milieu  d’un  beau  jardin,  eschclant  contre  un  chesne 
creux,  au  pied  duquel  bouillonnoil  une  fontaine  d’eau  tres- 
blanche,  quis’alloit  précipiter  dans  lesabysmes,  passant  neant- 
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moins  premieremenl  entre  les  nuiins  d’infinis  peuples  qui  fouil- 
loient  en  terre,  la  cherchant;  mais , parce  qu’ils  esloient  aveu- 
gles, nul  ne  la  connoissoit,  fors  quelqu’un , considérant  le  poids. 
Au  dernier  revers  du  cinquiesme,  il  y avoit  un  roy  avec  un  grand 
coutelas,  qui  faisoit  tuer  en  sa  présence  par  des  soldats  grande 
multitude  de  petits  enfans,  les  ineres  desquels  pleuroient  aux 
pieds  des  impitoyables  gendarmes;  le  sang  desquels  petits  enfans 
estoit  recueilly  par  d’autres  soldats  et  mis  dans  un  grand  vais- 
seau, dans  lequel  le  soleil  et  la  lune  se  venoient  baigner.  El 
parce  que  cette  histoire  representoit  celle  des  Innocens  occis  par 
Herode , ça  esté  une  des  causes  que  j’ay  mis  en  leur  cymetiere 
ces  symboles  hierogliflques  de  cette  secrette  science. 

# Voilà  ce  qu’il  y avoit  en  ces  cinq  premiers  feuillets.  Je  ne 
représente  ray  point  ce  qui  estoit  escril  en  beau  et  tres-intelligible 
latin  en  tous  les  autres  feuillets  escrits;  car  Dieu  inc  puniroit. 

u Donc  ayant  chez  moy  ce  beau  livre , je  ne  faisois  nuicl  et  jour 
qu’y  estudier,  entendant  ires-bien  toutes  les  operations  qu’il  de- 
monstroit,  mais  ne  sçaehant  point  avec  quelle  matière  il  falloit 
commencer  ; ce  qui  me  causoit  une  grande  tristesse , me  lenoit 
solitaire,  et  faisoit  soupirer  à tout  moment.  Ma  femme  Perre- 
nelle , que  j’aymois  autant  que  moy-mesme,  laquelle  j'avois  es- 
pousée  depuis  peu , estoit  toute  estonnée  de  cela , me  consolant, 
et  demandant  de  tout  son  courage  si  elle  me  pourroit  délivrer 
de  fascherie.  Je  ne  peus  jamais  tenir  ma  langue  que  ne  luy  disse 
tout,  et  ne  luy  monstrasse  ce  beau  livre,  duquel,  à mesme 
instant  qu’elle  l'eust  veu,  elle  fust  autant  amoureuse  que  moy- 
mesme,  prenant  un  extresme  plaisir  de  contempler  ces  belles 
couvertures,  gravures,  images  et  pourtraicts,  auxquelles  figures 
elle  enlendoil  aussi  peu  que  moy.  Toutesfois  ce  m’estoit  une 
grande  consolation  d’en  parler  avec  elle,  et  de  m’entretenir  de 
ce  qu’il  faudroil  faire  pour  avoir  l'inlerpretation  d’icelles.  Enfin, 
je  fis  peindre  le  plus  au  naturel  que  je  peus,  dans  mon  logis, 
toutes  ces  figures  et  pourtraicts  de  quatriesme  et  cinquiesme 
feuillet,  que  je  monslray  à Paris  à plusieurs  grands  clercs,  qui 
n'y  entendirent  jamais  plus  que  moy.  Je  les  adverlissois  mCsmes 
que  cela  avoit  esté  trouvé  dans  un  livre  qui  enseignoit  la  pierre 
philosophale;  mais  la  plus  part  d'iceux  se  moquèrent  de  moy  et 
delà  benite  pierre,  fors  un  appelé  maistre  Anseaulme,  qui  es- 
loit  licencié  en  médecine,  lequel  esludioit  fort  en  cette  science. 
Iceluy  avoit  grande  envie  de  voir  mon  livre  , et  n’y  eust  chose 
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qu'il  ne  fiüt  pour  le  voir;  mais  tousjours  je  l’asseuray  que  je  ne 
l’avois  point,  bien  luy  fis-je  une  grande  description  de  sa  mé- 
thode. Il  disoit  que  le  premier  pourlraict  representoil  le  Temps 
qui  devorûil  tout,  et  qu’il  falloit  l’espace  de  six  ans  , selon  les 
six  feuillets  escrits,  pour  parfaire  la  pierre;  soustenoit  qu’alors 
il  falloit  tourner  l’horloge  et  ne  cuire  plus.  Et  quand  je  lui  disois 
que  cela  n’estoit  peint  que  pour  deinonstrer  et  enseigner  le  pre- 
mier agent  (comme  estoitdit  dans  le  livre),  il  respondoit  que 
cette  çoetion  de  six  ans  esloit  comme  un  second  agent.  Que  vé- 
ritablement le  premier  agent  y estoit  peint,  qui  estoit  l’eau 
blanche  et  pesante,  qui  sans  doute  estoit  le  vif-argent  que  l’on 
i»e  pouvoit  fixer,  ny  à iccluy  couper  les  ailes,  c’est-à-dire  osier 
sa  volatilité,  que  par  cette  longue  décoction,  dans  un  sang  tres- 
pur  de  jeunes  enfants;  que  dans  iceluy  ce  vif-argent  se  conjoi- 
gnanl  avec  l’or  et  l'argent  se  convertissoit  premièrement  avec 
eux  en  une  herbe  semblable  à celle  qui  estoit  peinte,  puis  après, 
par  corruption,  en  serpens,  lesquels  eslaus  apres  entièrement 
asséchez  et  cuiz  parle  feu,  se  reduiroient  en  poudre  d’or,  qui 
seroit  la  pierre.  Cela  fusl  cause  que  durant  le  long  espace  de 
vingt-un  ans  je  fis  mille  brouilleries.  Enfin,  ayant  perdu  espé- 
rance de  jamais  comprendre  ces  ligures , pour  le  dernier,  je  fis 
un  vœu  à Dieu  et  à monsieur  saint  Jacques  de  Gallice , pour  de- 
mander l’interpretation  d'icelles,  à quelque  sacerdot  juif,  en 
quelque  synagogue  d’Hcspaignc. 

« Donc,  avec  le  consentement  de  Perrenellc,  portant  sur  moi 
l’exlraict  d'icelles,  ayant  pris  l’habit  et  le  bourdon,  je  me  mis 
rn  chemin,  et  tant  fis  que  j’arrivay  à Montjoye,  et  puis  à Saint- 
Jacques,  où  avec  grande  dévotion  j'accomplis  mon  vœu.  Cela 
fait,  dans  Leon,  au  retour  je  rencoutray  un  marchand  de  Bou- 
logne qui  me  lit  connoislre  à un  médecin  juif  de  nation,  et  lors 
chrestien,  demeurant  au  dit  Leon,  lequel  estoit  fort  sçavant  en 
sciences  sublimes,  appelé  iuaistre  Canches.  Quand  je  luy  eus 
monstre  les  figures  de  mon  extraie! , ravi  de  grand  estonnement 
et  joye,  il  me  demanda  incontinent  si  je  sçavois  nouvelles  du  livre 
duquel  elles  estoient  tirées.  Je  lui  respondis  que  j’avois  espé- 
rance d’en  avoir  de  bonnes  nouvelles,  si  quelqu'un  me  dechif- 
froit  ces  enigmes.  Tout  à l’instant,  emporté  de  grande  ardeur  et 
joye,  il  commença  de  m’en  deschiffrer  le  commencement.  Or, 
pour  n’eslre  long,  luy  trcs-content  d'apprendre  des  nouvelles  où 
estoit  ce  livre,  et  moy  de  l’en  ouyr  parler,  nous  résolûmes  en- 
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semble  noslre  voyage,  et  de  Leon  passâmes  à Oviedo,  et  de  là  à 
Sanson,  où  nous  nous  mismes  sur  mer  pour  venir  en  France. 
Nostre  voyage  avoit  été  assez  heureux , et  desja  depuis  que  nous 
estions  entrés  en  ce  royaume , il  m’avoit  tres-veritablement  in- 
terprété la  plupart  de  mes  figures  où  jusques  mesmes  aux  points 
il  trouvoit  de  grands  misteres,  quand,  arrivans  à Orléans,  ce 
docte  homme  tomba  extrêmement  malade,  affligé  de  très-grands 
vomissements  qui  luy  esloient  restez  de  ceux  qu’il  avoit  soufferts 
sur  la  mer.  — Enfin  il  mourut  sur  la  fin  du  septiesme  jour  de 
sa  maladie,  dont  je  feus  fort  affligé  ; au  mieux  que  je  peus , je  le 
fis  enterrer  en  l’église  Sainte-Croix  à Orléans,  où  il  repose  en- 
core. Dieu  dye  son  aine,  car  il  mourut  bon  chrestien.  Et  certes 
si  je  ne  suis  empesché  par  la  mort,  je  donneray  à celle  eglise 
quelques  rentes,  pour  faire  dire  pour  son  ame  tous  les  jours 
quelques  messes. 

« Qui  voudra  voir  l’estai  de  mon  arrivée  et  la  joye  de  Perrc- 
nellc,  qu’il  nous  contemple  tous  deux  en  cette  ville  de  Paris, 
sur  la  porte  de  la  chapelle  Saint-Jacques  de  la  lloucherie , du 
costé  et  tout  auprès  de  ma  maison , où  nous  sommes  peints,  moy 
rendant  grâces  aux  pieds  de  monsieur  saint  Jacques  de  Gallice, 
et  Perrenelle  à ceux  de  monsieur  saint  Jean , qu’elle  avoit  si  sou- 
vent invoqué.  Enfin,  apres  les  longues  erreurs  de  trois  ans  ou 
environ,  durant  lequel  temps  je  ne  fis  qu’estudier  et  travailler, 
priant  tuusjours  Dieu,  le  chapelet  en  main,  lisant  tres-allenti- 
vement  dans  un  livre,  et  pesant  les  mots  des  philosophes,  et 
essayant  puis  apres  les  diverses  operations  que  je  m’imaginois 
par  leurs  seuls  mots,  finalement  je  trouvayee  que  je  desirois, 
ce  que  je  reconnus  aussi  tost  par  la  senteur  forte.  Ayant  cela , 
j’accomplis  aisément  le  magistère  ; aussi  sçachanl  la  préparation 
des  premiers  agens,  suivant  en  apres  à la  lettre  mon  livre,  je 
n’eusse  pu  faillir,  encore  que  je  l’eusse  voulu. 

« Donc  la  première  fois  que  je  fis  la  projeclion , ce  fust  sur  du 
mercure,  dont  j’en  convertis  demy  livre  ou  environ  en  pur  ar- 
gent, meilleur  que  celuy  de  la  minière,  comme  j’ay  essayé  et 
faict  essayer  par  plusieurs  fois.  Ce  fust  le  47  de  janvier,  un  lundy, 
environ  midy,  en  ma  maison,  présenté  Ptrrenelle  seule,  l’an  de 
la  restitution  de  l'humain  lignage  1382.  El  puis  apres,  en  suivant 
tousiours  de  mot  en  mot  mon  livre , je  la  fis  avec  la  pierre  rouge, 
sur  semblable  qualité  de  mercure,  en  présence  encore  de  Perrc- 
nelle  seule,  en  la  mesme  maison,  le  vingt-cinquiesmejour  d’avril 
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suivant  de  la  mesme  année,  sur  les  cinq  heures  du  soir,  que  je 
transrauay  véritablement  en  quasi  autant  de  pur  or,  meilleur 
tres-certainemcnt  que  l’or  commun , plus  doux  et  plus  ployable. 

Je  le  peux  dire  avec  vérité.  Je  l’ay  parfaicle  trois  fois  avec  l’ayde 
de  Perrenelle,  qui  l’entendoil  aussi  bien  que  moy,  pour  m’avoir 
aydéaux  operations;  et  sans  doute  si  eNe  eusl  voulu  enlreprendrc 
de  la  parfaire  seule,  elle  en  seroit  venue  à bout.  J’en  arois  bien 
assez,  la  faisant  uue  seule  lois;  tnaisj'avois  très  grande  délec- 
tation de  voir  et  contempler  dans  les  vaisseaux  les  œuvres  admi- 
rables de  la  nature. 

« J’eus  crainte  un  long  temps  que  Perrenelle  ne  peust  cacher 
la  joye  de  la  félicité  extresme,  que  je  mesurais  par  la  mienne, 
et  qu’elle  ne  laschast  quelque  parole  à ses  parens  des  grands 
trésors  que  nous  possédions;  car  l'extreme  joye  osle  le  sens, 
aussi  bien  que  la  grande  tristesse.  Mais  la  bonté  du  très-grand 
Dieu  ne  m’avoit  comblé  de  celte  seule  bénédiction , que  de  me 
donner  une  femme  chaste  et  sage;  elle  estoit  d’abondant  non- 
seulement  capable  de  raison , mais  aussi  de  parfaire  ce  qui  estoit 
raisonnable,  et  plus  discrette  et  secrelte  que  le  commun  des 
autres  femmes.  Surtout  elle  estoit  fort  devolieuse;  voilà  pour- 
quoy,  se  voyant  sans  espérance  d’enfans  et  desja  bien  avant  sur 
l’aage  , elle  commença  tout  de  mesme  que  moy  à penser  en  Dieu 
et  à vaquer  aux  œuvres  de  miséricorde.  Lorsque  j’eserivois  ce 
commentaire,  en  l’an  1413,  apres  le  trespasde  ma  fidelle  com- 
pagne , que  je  regrettera)-  tous  les  jours  de  ma  vie,  elle  et  moy 
avions  desja  fondé  et  renté  quatorze  hospitaux  en  cette  ville  de 
Paris,  basti  tout  de  neuf  trois  chapelles,  décoré  de  grands  dons 
et  bonnes  rentes  sept  églises,  avec  plusieurs  réparations  en  leurs 
cymeticres,  outre  ce  que  nous  avions  faictà  lloloigne,  qui  n’est 
guiercs  moins  que  ce  que  nous  avons  faict  icy.  Dastissant  donc  ces  • 

églises,  cymetieres  et  hospitaux  en  celte  ville,  je  me  résolus  de 
faire  peindre  en  la  quatriesme  arche  du  cymeliere  «les  Innocens, 
entrant  par  la  grande  porte  de  la  rue  Saint-Denys , et  prenant  la 
main  droictc,  les  plus  vrayes  et  essentielles  marques  de  Part, 
soubs  neantmoins  des  voiles  et  couvertures  hierogliliques,  à 
l’imitation  de  celles  du  livre  doré  du  Juif  Abraham , pouvant 
représenter  deux  choses  selon  la  capacité,  premièrement  les 
mystères  de  nostre  résurrection  future  et  indubitable,  au  jour 
du  jugement;  puis  apres  encore  pouvant  signifier,  à ceux  qui 
sont  entendus  en  la  philosophie  naturelle,  toutes  les  principales 
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et  necessaires  operations  du  magistère.  Ces  figures  liieroglifiques 
serviront  comme  de  deux  chemins  pour  mener  à la  vie  celeste, 
l’autre  enseignant  à fout  homme  la  voye  linéaire  du  grand 
æuvre  (I).  » . 

L’histoire  de  Nicolas  Flaincl  pariint  aux  oreilles  du  roi 
Charles  VI.  Ce  malheureux  prince,  auquel  une  maladie  mentale 
laissait , vers  la  fin  de  sa  vie,  à peine  quelques  intervalles  lucides, 
chargea  Cramoisi,  maître  des  requêtes  du  parlement,  de  s'in- 
former des  opérations  alchimiques  de  Flamel;  mais  personne 
n'en  sut  jamais  positivement  le  résultat  (3).  Un  a si  bien  renchéri 
sur  l'histoire  de  Nicolas  Flamel  et  de  sa  femme  Pcrreüelle , 
qu’on  leur  supposait  à tous  deux  le  secret  de  prolonger  la  vie 
indéfiniment , et  (pie  des  voyageurs  prétendaient  les  avoir  vus, 
dans  les  Indes  orientales,  au  commencement  du  siècle  dernier. 

Les  alchimistes  se  servent  de  l’histoire  de  Nicolas  Flamel 
comme  d’un  argument  irrésistible  pour  démontrer  la  réalité  de 
leur  art.  Voici,  disent-ils,  un  pauvre  écrivain  quidevient  bientôt 
assez  riche  pour  fonder  des  hospices,  pourconstruire  des  églises, 
les  doter  de  rentes,  et  qui  signale  lui-méme  l’année,  le  jour, 
l’heure  à laquelle  il  parvint  à convertir  le  mercure  en  argent  et 
en  or. 

Uuoi  qu’en  disent  les  adeptes,  la  véritable  source  des  richesses 
de  Nicolas  Flamel  s’explique  par  les  rapports  fréquents  et  intimes 
qu’entretenait  cet  alchimiste  avec  les  Juifs  si  persécutés  au  moyen 
âge,  et  qui  étaient  tour  à tour  exilés  et  rappelés,  selon  le  bon 
plaisir  des  rois.  Dépositaire  de  la  fortune  de  ces  malheureux, 
dont  la  plupart  mouraient  dans  l’exil , l’écrivain  de  Saint-Jacques 
la  Boucherie  n'avait  pas  besoin  de  souffler  le  feu  du  grand  œuvre 
pour  s'enrichir.  L’histoire  du  livre  d’or  du  Juif  Abraham  pourrait 
bien  n’élre  qu’une  allégorie  par  laquelle  Nicolas  Flamel  rappelle 
lui-méme  l'origine  judaïque  dé  sa  fortune. 

D’autres  écrits  attribués  à Nicolas  Flamel  ont  pour  titres  : le 
Désir  désiré  (3),  le  Sommaire  philosophique  (\)  et  la  Musique  chi- 

(1)  Trois  Imités  de  la  philosophie  naturelle,  non  encore  imprimés,  etc., 
édit.,  par  I*.  Arnould.  ; Polis,  1611,  In  t. 

(2)  Lniglel-Dufrcsnoy,  Histoire  île  In  philosophie  hermétique,  de..  I.  (,  p.  2(7. 

(3;  l.e  Désir  désiré,  ou  Tré-ordc  il  idiilosopliie  de  Sir.  Plainel,  dit  Autrement  ' 

le  Livre  des  sis  paroles,  elr.  ; Paris,  I62‘J,  in-S Hihtiotheqiw  (tes  philosophes 

chimiques , nouv.  élit.,  I.  l(. 

4)  Vlanget,  llibl.  cliiui.,  t.  il,  — Mii-a'um  ln-i mclinini  reforiiiutuin,  etc  , il.  v. 
Dans  la  llibl.  îles  phil.  cliiiu.,  I.  n. 
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mique  (I).  Quant  aux  Commentaires  sur  les  œuvres  de  Zaccha- 
rias,  il  est  chronologiquement  impossible  que  Flamcl  en  soit 
l'auteur. 

A ces  écrits,  qui  tous  ont  été  imprimés  dans  la  Bibliothèque 
chimique  de  Mange!  ou  dans  la  Bibliothèque  des  philosophes  chi- 
miques, il  faut  enjoindre  un  autre  qui  se  trouve  dans  les  collec- 
tions des  manuscrits  français  de  la  Bibliothèque  impériale,  et 
qui  ne  parait  pas  encore  avoir  été  imprimé. 

Le  manuscrit  n°  1912  du  fonds  de  Saint-Germain  (2)  commence 
par  ces  mots  : 

« Le  présent  livre  est  le  livre  de  Nicolas  Flamcl , de  sa  façon 
cl  practique,  lequel  a esté  tiré  et  coppié  sur  l’original  escrit  en 
parchemin  dosa  propre  main,  touchant  la  vraye  science  d’al- 
chimie et  médecine  philosophique.  » 

On  y lit,  fol.  2 verso,  la  définition  suivante  de  l’alchimie  : 

« Alchimie  est  une  partie  celée  de  philosophie  naturelle  la  plus 
necessaire',  de  laquelle  est  constitué  ung  art,  lequel  est  non 
pareil  à tous  autres,  lequel  art  enseigne  de  muer  toutes  pierres 
précieuses  non  parfaites  à la  vraye  perfection,  et  tous  corps 
humains  malades  à moult  noble  santé,  et  transmuer  tous  les 
corps  de  métaux,  en  vray  soleil  et  vraye  lune  par  ung  corps  mé- 
dicinal universel,  auquel  tontes  les  particularilez  de  médecine 
sont  reduitles;  lequel  est  accomply  et  faict  manuellement  par 
un  secret  régime,  révélé  aux  enfaus  de  vérité  par  un  moyen  de 
chaleur.  » 

L’ouvrage  donne  ensuite  un  exposé  général  des  diverses 
opérations  alchimiques,  dont  la  reproduction  n’offrirait  ici  aucun 
intérêt.  11  termine  par  la  manière  île  faire  la  projection  de  l’élixir. 

« C’est  chose  grande,  dit  l'auteur,  que  de  fondre  mille  mil- 
liers de  parties  ensemble  ; et  pour  ce , quand  vous  ferez  la  pro- 
jection, vous  la  ferez  en  celle  maniéré  : Prenez  cent  parties  de 
mercure  lavé  , et  le  mettez  en  un  creuset  sur  le  feu;  et  quand  il 
commencera  à bouillir,  mettez  une  partie  dé  votre  élixir,  appa- 
reillé comme  dessus  est  dit , sur  lesdites  cent  parties  de  mercure 
lavé,  c’est  à savoir  du  mercure  du  corps  tiré,  lavé,  rectifié  et 

(1)  Leuglet-Dufresnoy,  Philosophie  hermétique , t.  ni. 

(2)  Ce  m».  in- i",  sur  papier,  appartenait  autrefois  au  (tue  de  Coislin , évéque 
de  Metz,  qui  le  légua  en  1732  à l'abbaye  de  Saint-Germain.  Nous  nous  sommes 
assurés  que  cet  ouvrage  n’est  point  le  Désir  désiré  de  N.  Flamel , porté  sou»  ce 
titre  sur  le  catalogue  et  imprimé  dan»  la  Itibl.  des  philosophes  chimiques . 
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gardé,  et  tout  sc  fera  médecine  sur  autre  mercure  lavé;  puis 
jettez  une  partie  de  cette  médecine  congelée  sur  cent  parties 
d’autre  mercure  lavé,  c’est  à savoir  du  corps  tiré  que  dessus  en 
un  creuset  bouillant  sur  le  feu  ; puis  jettez  une  partie  de  celte 
medecine  derniere  congelée  sur  cent  parties  du  mercure  lavé , 
et  il  sera  tout  or  ou  argent  tres-bon  à toute  espreuve,  selon  que 
le  premier  élixir  sera  rouge  ou  blanc.  Et  en  cecy  est  accomply 
le  secret  tres-precieux  qui  est , en  ce  monde-cy,  le  plus  grand 
secret  et  le  trésor  de  tous  les  philosophes. 

« Signé  Nicolas  Fiamel,  écrivain,  qui  fut  jadis  de  la  paroisse 
de  Saint-Jacques  la  boucherie,  à Paris  (1).  » 

Nicolas  Fiamel  mourut  le  22  mars  1418.  — Son  nom  et  celui 
de  sa  femme  Perrenelle  sont  perpétués  par  deux  nouvelles  rues 
de  Paris,  situées  dans  le  voisinage  de  la  Tour  de  Saint-Jacques  (2). 


§ 32. 


Charte*  VI. 

Le  nombre  des  adeptes  s’était  considérablement  accru  sous  le 
règne  de  Charles  VI,  roi  de  France.  Toutes  les  opérations  alchi- 
miques, cabalistiques,  magiques,  étaient  mises  en  usage  pour 
distraire  ce  malheureux  prince,  atteint  d'une  folie  intermittente. 

Peut-être  même  que  l’histoire  de  N.  Fiamel  ne  fut  inventée 
que  pour  l’amusement  de  Charles  le  Fol.  Le  livre  d’alchimie 
faussement  attribué  à ce  roi  se  trouve  imprimé  avec  les  ouvrages 
île  N.  Fiamel  (3);  le  style  rappelle  celui  de  l'auteur  des  Figures 
hiéroglyphiques , du  Désir  désiré,  et  du  Sommaire  philosophique. 

(l)Ce  ms.  se  Ironie  reproduit,  avec  quel  pies  changements,  dans  les  n°’  1637 
et  I960  du  Tonds  de  Saint-Germain. 

(î)  Vov.  sur  N Fiamel , Archives  de  la  paroisse  Saint-Jacques  la  Bowlierie, 
à la  direction  générale  des  archives , registre  S.  33»  j.  — I/abbé  Vilain , tissai  sur 
l'histoire  de  Saint-Jacques  la  Boucherie;  1758.  in- 17. — Histoire  critique  île 
M.  Fiamel,  i te.,  1761,  in- 12;  fig.  — Reçue  .française  et  étrangère , 1837,  p.  65 
et  suiv.  — mémoires  de  la  Société  des  antiquaires  de  France,  I.  XV,  XXI, 
XXIII,  etc.  — Description  de  la  ville  de  Paris  au  quinzième  siècle,  par  Gnil- 
lebert  de  M.ti,  publiée  d'après  le  lus.  uniqur  par  Le  Itoux  de  Lincy.  — L'article 
de  M.  Vallet  de  Vit  avilie  dans  la  Biographie  générale. 

(3)  Œuvre  royale  de  Charles  VI,  roi  de  France,  et  Trésor  de  philosophie,  ou 
original  du  Désir  dé'iré de  X.  Fiamel  ; Paris,  1629,  in-8.  , 
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§ 33. 

JtrquM  Cornr. 

Le  célèbre  argentier  du  roi  Charles  VII  passe,  auprès  des  al- 
chimistes , pour  avoir  dû  ses  richesses  au  secret  de  la  pierre 
philosophale. 

Jacques  Cœur  était  liis  d'un  orfèvre  de  Bourges.  On  ignore 
l’année  exacte  de  sa  naissance.  En  1428,  il  devint  ouvrier,  puis 
maître  de  la  monnaie  de  sa  ville  natale.  Il  gagna,  par  la  souplesse 
de  son  esprit,  les  bonnes  grâces  d’Agnès  Sorel  et  la  protection  du 
vieux  comte  de  Dunois.  Par  son  habileté  dans  les  opérations 
financières,  talent  alors  très-rare,  il  amassa  en  peu  de  temps 
assez  de  richesses  pour  être  à même  de  prêter  à Charles  VII  la 
somme  énorme  de  200,000  écus  d'or,  afin  de  l’aider  à reconquérir 
la  Normandie  sur  les  Anglais.  En  récompense  de  ce  service 
signalé  , ce  prince  le  mit  à la  tête  de  ses  finances.  Tant  de  fa- 
veurs, et  surtout  tant  de  richesses,  devaient  exciter  l’envie  et  la 
cupidité  des  courtisans.  Le  plébéien  parvenu  fut  accusé,  en  1451, 
d'une  foule  de  crimes  plus  ou  moins  imaginaires;  et,  après  une 
instruction  qui  dura  près  de  deux  ans,  intervint  un  arrêt  rendu 
au  château  de  Lusignan,  qui  le  condamna  au  bannissement 
perpétuel,  à une  amende  très-considérable,  et  à la  confiscation 
de  tous  ses  biens  : c’était  là  ce  que  l’on  voulait. 

Les  pièces  de  ce  procès  se  trouvent  dans  la  collection  des  ma- 
nuscrits de  la  bibliothèque  de  l’Arsenal  (1).  C'est  de  là  que  nous 
avons  extrait  ce  qui  suit  : 

Arrcst  du  roy.  — « Charles,  par  la  grâce  de  Dieu,  etc.  Comme 
apres  le  decedz  de  feue  Agnès  Soretle,  damoiselle,  la  commune 
renommée  fut  qu’elle  avoit  esté  empoisonnée,  et,  par  icelle 
commune  renommée  , Jacques  Cuer,  lors  nostre  conseiller  et 
argentier,  eu  eust  esté  soupçonné  ; — Sur  ce,  meure  et  grande 
deliberation  de  conseil,  avons  par  nostre  arrest,  jugement  et 
droict,  dit  et  déclaré,  disons  et  déclarons  que  ledit  Jac.  Cuer 
est  cncheu  de  peynes  de  concussions  et  exactions  de  nos  finances, 
de  faux,  de  transport  de  grand  quantité  d'argent  aux  Sarrazins 
et  ennemys  de  la  foi  chrcstiennc  et  de  nous,  transport  de  billon 

(i)  S°  i4î  et  n*  U3., 
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d’or  et  d’argent  en  grand  nombre  hors  de  nostre  royaume  , et 
autres  crimes  et  forfaits  envers  nous.  — Toutefois,  pour  anciens 
services  à nous  faitz  par  ledit  J.  Guer,  nous  avons  remis  et  re- 
mettons audit  J.  Cuer  la  peyne  de  mort,  et  l’avons  privé  et  dé- 
claré inhabile  et  toujours  à tous  offices  royaux  et  publics , et 
avons  condamné  et  condamnons  ledit  J.  Cuer  à nous  faire  amende 
honorable  en  la  presenee  de  nostre  procureur,  nue  leste , sans 
chapperon,  centure,  à genoux,  tenant  en  sa  main  une  torche 
ardente  de  cere,  disant  que  mauvaisement  et  induement,  et 
contre  raison,  il  a envoyé  et  fait  présenter  harnois  au  Soudan 
ennemi,  etc.  — Condamnons,  en  outre  , ledit  J.  Cuer  à nous 
rendre  à restituer,  pour  les  sommes  à luy  recellées,  la  somme 
de  1,000  escus,  et  en  amende  proulttable  envers  nous  en  la 
somme  de  30,000  escus;  et  h tenir  prison  jusqu’à  pleine  satis- 
faction; et  au  surplus  avons  déclaré  tous  les  biens  dudit  J.  Cuer 
confisqués,  et  avons  iceluy  J.  Cuer  banny  et  bannissons  perpé- 
tuellement de  ce  royaulme,  réservé  sur  ce  nostre  bon  plaisir.  El 
au  regard  des  poisons,  nous  n’en  faisons  à présent  aucun  juge- 
ment , et  pour  cause.  — [tonné  en  nostre  chastel  de  Lezignen 
(Lusignan),  le  vingt-neuvieme  may,  l’an  de  grâce  mil  quatre 
cent  cinquante-trois,  et  de  noslie  régné  le  trente-deuxieme.  » 

Jacq.  Cœur  se  retira  dans  l’ile  de  Chypre,  où  il  mourut  dans  la 
même  année  (1401)  que  Charles  VU  (1). 

§34. 

Bernard  de  TrévUe,  dit  le  Trévisan. 

U ne  faut  pas,  comme  on  l’a  fait,  confondre  cet  alchimiste  avec 
Bernard  de  Trêves,  qui  est  beaucoup  plus  ancien. 

Le  comte  Bernard  de  Trévise  naquit  à Padoue  en  1406  et 
mourut  en  1490.  Suivant  une  légende,  il  vécut  au-delà  de  quatre 
cents  ans. 

Bernard  de  Trévise  nous  raconte  lui-méme  très-naïvement 
toutes  les  tribulations  de  sa  vie.  Son  récit  aurait  dû  décourager 
tous  les  adeptes. 

(I)  On  prétend  que  le  riche  financier  avait  lui-même  contribué  à faire  accréditer 
le  bruit  qn’il  avait  trouvé  le  secret  de  la  transmutation  des  métaux  : il  fît  orner  sa 
maison  à Bourses  de  toutes  sortes  de  caractères  hiéroglyphiques.  — Vojr.  M.  Pierre 
Clément , Jacques  Ciritr  el  Charles  VII. 
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» Le  premier  livre  que  j'eus,  dit- il,  lut  Kasès;  j’employay 
quatre  ans  de  mon  temps,  et  me  cousta  bien  huict  cents  escuz  en 
l'esproovant;  et  puys  Geber,  qui  m’en  cousta  bien  deux  mille  et 
plus,  et  tousjours  avec  gens  qui  me  afflamboyent  pour  me  dé- 
truire. Je  vis  le  livre  d’Archelaus  partroisans;  là  où  je  trouvayun 
moyne,  luy  et  moy  labourasmes  pendant  trois  ans  et  es  livres  de 
Hupescissa,  et  avec  eau-de-vie  rectifiée  trente  fois  sur  la  lye; 
tant  que , en  mon  Dieu  , nous  la  fismes  si  forte , que  nous  ne  pou- 
vions trouver  verre  qui  la  souffrisl  pour  en  besoigner,  et  y des- 
pendismes  bien  trois  cents  escuz.  Apres  que  je  eu  passé  douze  ou 
quinze  ans  ainsi,  et  que  je  eu  tant  despendu  et  rien  trouvé,  et 
que  je  eu  expérimenté  infinies  receptes  et  de  toutes  maniérés  de 
selz,  en  dissolvant  et  congelant,  comme  sel  commun,  sel  armo- 
niac,  sel  sarrasyn,  sel  métallique,  en  dissoluant  et  congelant, 
et  calcinant  plus  de  cent  foys  par  bien  deux  ans,  en  aluns  de 
roche,  de  glace,  de  plume,  en  toutes  marchasites,  en  sang,  en 
cheveulx,  en  urine,  en  fiente  d’homme,  en  sperme,  en  auimaulx 
et  vegetaulx,  et  apres  en  couperoses,  en  atraments,  en  œufz,  en 
séparations  des  elemens,  en  athannr,  et  par  alembics  et  pellican, 
par  circulation,  par  décoction,  par  réverbération , par  ascension 
et  descension,  fusion,  ignition,  elementation , rectification, 
évaporation , conjunction  , élévation , sublimation , et  par  infiniz 
autres  régimes  sophistiques.  Et  y fuz  en  toutes  ces  operations 
bien  douze  ans;  tellement  que  j’avoys  bien  trente-huiçt  ans  que 
j’esloys  apres  l’extraction  du  mercure  des  herbes  et  animaulx, 
tant  que  j’y  despendy  environ  six  mille  escuz.  » 

Bernard  raconte  ensuite , sur  un  ton  piteux  et  lamentable , 
comment  il  passa  une  vingtaine  d’années  à calciner  des  coquilles 
d’eeufs,  à chauffer  la  couperose  avec  le  vinaigre , à dissoudre  l’ar- 
gent dans  l’eau-forte,  etc.,  sans  obtenir  aucun  résultat,  a Ainsi, 
je  delaissoy  tout;  car  tous  mes  parensme  blamoyent  et  tourmen- 
toyent  tant,  que  je  ne  pouvoys  boyre  ne  manger;  et  je  devins  si 
maigre  et  si  desfiguré,  que  tout  le  monde  cuydoit  que  je  fusse 
empoysonné.  Et  j’avoys  plus  de  cinquante-huict  ans!  Hélas!  je 
ne  besoignois  pas  en  droicle  voye.  » 

Enfin,  il  se  mil  à voyager  pour  voir  si  la  pierre  philosophale 
ne  se  trouverait  pas  cachée  dans  quelque  coin  éloigné  du  monde. 

« Et  si  avions  vu  tant  de  blanchissemens  et  rubifieations,  de 
receptes,  de  sophistications  par  tant  de  pais  : tant  en  Home. 
Navarre,  Escosse,  Turquie,  Grèce.  Alexandrie,  Barbarie,  Perse, 
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Messine,  en  Rhodes,  en  France,  Espaigne,  en  la  Terre  sainclc 
et  scs  environs,  en  toute  l’Italie,  en  Allemaigne,  en  Angleterre, 
et  quasi  circuyant  tout  le  monde.  Mais  jamais  nous  ne  Irouuions 
que  gens  besoignans  de  choses  sophislicques  et  matières  her- 
bales,  animales,  uegetales  et  plantables,  et  pierres  minérales,  etc. , 
et  jamais  nous  ne  Irouuions  labourans  sur  matières  dues.  Et  pour 
ainsi  je  despendy  en  ces  choses,  que  cherchant,  que  allant,  que 
pour  esprouucr,  que  pouraultre  chose,  bien  dix  mille  trois  cents 
escuz;  et  fuz  en  moult  grande  pauurcté,  et  si  n’auoys  plus 
guerres  d’argent.  Aussi  j’estois  javieulx  de  soixante-deux  ans  et 
plus;  et  encores  quelque  martire  que  j’eusse,  peine  et  souf- 
freté,  et  vergoigne,  qu’il  me  falloit  laisser  mon  pais,  moy  con- 
tiant  toujours  en  la  miséricorde  de  Dieu  , qui  jamais  ne  dclïault 
à ceulx  qui  ont  bonne  volonté  et  trauaillcnt,  je  m’en  allay  eu 
Rhodes,  de  peur  d’eslre  cognu;  et  là  tousjoursje  cherchois  si 
puisse  nulluy  trouuer  qui  me  peult  conforter.  » 

Bernard  rencontra  « un  grand  clerc  et  religieulx»  qui  lui  fit 
encore  perdre  son  temps  et  son  argent.  « Et  à cela  j’y  fuzbien  trois 
ans,  et  despendy  bien  cinq  cents  escuz.  Et  par  ainsi  tout  fut 
perdu,  a 

11  se  livra  une  dernière  fois  à l'étude  de  la  nature  et  à la  lec- 
ture des  anciens.  Cet  effort  suprême  fut,  à ce  qu’il  prétend,  cou- 
lonné  d’un  plein  succès.  Il  découvrit  enfin  le  secret  de  la  pierre 
philosophale  danscet  adage,  si  souvent  cité  par  les  maîtres  de  l’art 
sacré  : «Nature  s’esjouitde  sa  nature,  et  nature  contient  nature.» 
En  d'autres  termes  : Pour  faire,  (le  Cor,  il  faut  de  l'or  (1). 

Les  principaux  ouvrages  de  Bernard  de  Trévise,  presque  tous 
originairement  écrits  en  français  ou  en  latin,  ont  pour  litres  : 
De  chemia  (2)  ; — Üechrmicomiraculo  qund  lapident  philosophorum 
appeltant  (3);  — Traité  de  la  nature  de  l’œuf  des  philosophes  (4)  ; — 
La  parole  délaissée  {$); — De  lu  philosophie  naturelle  des  métaux  (6). 

Mais  de  tous  les  écrits  de  Bernard , le  plus  important  est  celui 

(1)  Opuscule  très-excellent  de  la  «ra)e  philosophie  naturelle  des  mélault,  avec 
le  Iraiclé  du  vénérable  docteur  messire  Bernard,  ronde  de  la  Marche  Trévisane; 
Anvers,  IS67,  18. 

(2}  Opus  hittoricuin  et  dngmatieum  et  gallico  in  latinum  simpliciter  versuui  ; 
Basil.,  1SS3,  8. 

(3)  Theat.  chem.,  t.  i. 

(A)  Imprimé:»  Paris,  I6.'»9,  iu-8, 

(5)  Divers  traités  de  la  philosophie  naturelle,  etc.  ; Paris,  1672,  in  8. 

(6)  Salmou  , Itibl.  des  phil.  chim.,t.  t ; Paris,  1672,  in-8. 


Digilized  by  Google 


DEUXIÈME  ÉPOQUE.  46o 

qui  traite  du  Très-grand  secret  des  philosophes  (1).  C’est  le  livre 
où  l’auteur  raconte,  entre  autres,  sa  vie.  Il  est  divisé  en  quatre 
parties.  Dans  la  première  partie,  l’auteur  traite  des  inventeurs  qui 
premiers  trouuerent  cet  art  précieux.  Dans  la  seconde  partie,  il 
parle  de  ses  peines,  de  ses  despences  et  perseuerances.  Dans  la 
troisième'  partie,  il  expose  les  principes  et  racines  des  melaulx. 
Enfin,  dans  la  quatrième,  il  est  question  de  la practique. 

Dans  cette  dernière  partie,  Bernard  promet  de  révéler  tout 
son  secret.  Il  raconte  qu’il  s’égara  un  jour  dans  les  champs,  où 
il  vit  une  belle  fontaine  entourée  de  palissades,  et  que  le  roi 
du  pays  avait  seul  le  droit  d’en  approcher  et  de  s’y  baigner. 

« Sachez , dit-il , que  le  roy  y entre  tout  seul,  et  nul  eslrangier 
ne  nul  de  ses  gens  n’y  entrent  dedans  la  fontaine.  Toutes  les  fois 
qu’il  y est  entré,  premièrement  il  se  despouille  de  sa  robe  de 
drap  de  fin  or  battu,  et  la  baille  à son  premier  homme,  qui 
s’appelle  Saturne.  Adonc  Saturne  la  prend,  et  la  garde  qua- 
rante jours.  Après,  le  roy  devest  son  pourpoinct  de  fin  velours 
noir,  et  le  donne  à son  second  homme , qui  est  Jupiter,  et  il  luy 
le  garde  vingt  jours  bons.  Adonc  Jupiter,  sur  le  commandement 
du  roy,  le  baille  h la  Lune,  qui  est  sa  tierce  personne,  belle  et 
resplendissante , et  le  garde  vingt  jours.  Et  ainsi  le  roy  est  en  sa 
pure  chemise  blanche  comme  neige,  ou  fine  fleur,  plus  que  sel 
fleury.  Alors  il  devest  sa  chemise  blanche  et  fine,  et  la  baille  à 
Mars , lequel  pareillement  la  garde  quarante  jours.  Et  apres  cela, 
Mars  la  baille  au  Soleil  jaulne  et  non  pas  claire,  qui  la  garde 
quarante  jours.  Et  apres  vient  le  Soleil  très  beau  et  sanguin.  » 

Ce  fut,  ajoute  l’auteur,  un  vieux  prêtre  qui  m’avait  appris 
tous  ces  détails  sur  la  fontaine  du  roi.  a Et  je  lui  diz  : De  quoy 
sert  cecy  ? Et  il  me  dist  : Dieu  fit  un  et  dix,  cent  et  mille,  et  deux 
cents  mille.  Et  puis  dix  foys  tout  le  multiplia.  Et  je  lui  diz  : Je 
ne  l’entends  point.  Et  il  me  dist  : Je  ne  t’endiray  plus;  car  je  suis 
ennuyé.  Et  alors  je  vis  qu’il  fust  ennuyé  , et  moy  aussi  avois  ap- 
pétit de  dormir  (2).  » 

On  trouve  dans  le  traité  De  chimo  miraculo  une  Ihéorie  assez 
curieuse  sur  la  source  de  la  chaleur.  « La  chaleur,  dit  l’auteur, 
ne  provient  pas  du  soleil , mais  de  la  réflexion  des  rayons  qui 


(1)  Opuscule  très-excellent  de  la  vraye  philosophie  naturelle,  etc.;  An r ers , 
ISO",  iii-12  ; traduit  eu  lalin  , dans  Manget,  Biblloth.  chim.,  l.  n. 

(2)  Opuscule  très-excellent;  etc  , p.  189. 
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traversent  Pair,  et  du  mouvement  perpétuel  des  corps  célestes. 
Le  soleil  n’est  par  lui-même  ni  froid  ni  chaud  , mais  son  mouve- 
ment donne  naissance  à la  chaleur  qui  pépêtrc  dans  les  entrailles 
de  la  terre  (I).  » On  voit  que  , dans  l’opinion  de  l’auteur,  la  cha- 
leur n’est  qu’un  mode  de  mouvement.  C’est  la  manièce  de  voir 

des  physiciens  d’aujourd’hui..  , ,,  . 

Les  écrits  de  Bernard  de  Trévise  ont  été  pendant  , longtemps 
fort  recherchés  par  les  alchimistes. 

i • t.  . ' * 

§ 35. 

Matrmllr  ricin  (né  en  1433  , mort  à Florence  en  1499). 

Marsile  Ficin,  l'homme  le  plus  savant  de  son  époque  et  pro 
pagateur  zélé  de  la  philosophie  de  Platon  (2),  est  mis  au 
nombre  des  alchimistes.  Les  occupations  astrologiques  aux- 
quelles il  s’était  livré,  concurremment  avec  ses  études  philoso- 
phiques, devaient  le  conduire  tout  naturellement  aux  théories 
de  l’alchimie.  Le  livre  De  arte  chemica , attribué  à Marsile  Ficiu, 
ne  renferme  aucune  observation  originale  (3)  ; il  ne  fait  que  re- 
produire les  idées  spéculatives  et  allégoriques  des  alchimistes 
de  l’école  arabe. 


§ 36. 

Aurarh.  — Kofflsy.  — Ci.  Angélus,  etc. 

Georges  Aurach , de  Strasbourg,  se  fit  remarquer  par  ses  tra- 
vaux alchimiques  vers  l’année  1470.  Il  a écrit  un  traité  sur  la 
pierre  philosophale  (4}.  Lenglet-Dufresnoy  lui  attribue  un  Rosaire 
et  un  ouvrage  allégorique  intitulé  le  Jardin  des  richesses  (5). 

Vers  la  même  époque  se  firent  connaitre,  par  divers  écrits 

(1)  Iheatr.  cfiem.,  1. 1,  p.766. 

(2)  C'est  à Marsile  Ficin  que  nous  devons  les  traductions  de  Platon , de  Plolin , 
de  Jainbliqoe,  de  Proclos , etc.,  ainsi  que  des  écrits  originaut  consacrés  il  l’élude 
de  la  philosophie  platonicienne  et  néoplatonicienne. 

(S)  Lihcr  de  arte  cliimlca.  Manget,  Bibliolh.  chim.,  I.  il,  p.  172-183. 

(A)  De  lapide  philosophorum , qui  de  anlimonio  minerali  ronficitur;  Basil.. 
1 S86, in-8. 

(5)  Histoire  de  la  philosophie  hermétique,  t.  m,  p.  107. 
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alchimiques,  le  dominicain  Ko/sky,  en  Pologne  (1);  Georges 
Angélus  d’Eger  en  Bohême  (2);  Gotlfried  de  Stendal,  moine 
d’Oderberg;  Macarius,  moine  d'Erfurt;  Henri  Etschenreuter, 
de  Ralisbonne,  qui  augmenta  le  dictionnaire  de  l’art  sacré  de 
quelques  signes  alchimiques  nouveaux  (3)  ; Jean  Piscator,  qui 
était  très-célèbre , non-seulement  comme  chercheur  de  la  pierre 
philosophale,  mais  comme  graveur  et  peintre  sur  verre  (4);  le 
cardinal  Nicolas  de  Casa  (mort  en  1464)  (5);  Jean  Lacini,  moine 
calabrois , auteur  d’un  abrégé  des  œuvres  de  Pierre  le  Bon , 
d’Arnaud  de  Villeneuve,  de  R.  Lulle , etcJ  (6);  Did.  Alv.  Ohacan, 
Espagnol  d’origine  (7),  tous  ces  écrivains  occupent,  vers  la  fin 
du  quinziéme  siècle,  une  place  dans  l’histoire  delà  science.  Mais 
leurs  travaux  chimiques  méritent  à peine  une  mention. 

§ 37; 

Thomas  Korlon. 

Thomas  Norton,  Anglais  d’origine,  vivait  sous  le  règne  d’K- 
douardlV,  contemporain  de  Louis  XI.  Il  composa  en  1477,  comme 
il  nous  l’apprend  lui-même,  un  ouvrage  contre  les  alchimistes 
de  son  temps,  sous  le  titre  : Ordinale,  ou  Crede  mihi.  La  tra- 
duction latine  de  cet  ouvrage,  primitivement  écrit  en  anglais, 
se  trouve  imprimée  dans  le  Theatrum  chimicum  brilannicum 
d’Ashmole  (8),  dans  le  Tripus  aureus  de  Midi.  Maier  (9),  et  dans 
la  collection  de  Manget  (10). 

L’alchimie  est.  selon  Norton,  une  science  d’inspiration  divine, 

i • • . ■ . 

(1)  De  la  matière  première  de  la  pierre  philosophale  ( en  allemand  ) ; Danl- 
zick,  1681,  h. 

(2)  C.  Brtisch,  Clironolngia  monasteriorum  Germanise;  Saizb.,  1682,  in-4,  p.  262. 

(3)  Cinq  traités,  etc.,  liait  s les  Œuvres  de  Basil.  Valentin,  etc.,  et  dans  Grata- 
rol  , Opusc.  quibmd.  clijrmic.  in  tinum  corpus  colteclis;  Franco!.,  1614,  in-8. 

(4)  i.  Lezner,  Chronique  do  llildesbeim,  etc.  ; Leips.,  1785,  in-8.  (En  allemand.  ) 

(5)  Lenglet-Dufresnoy,  t.  i,  p.  268. 

(6)  Prctiosa  maigarila,  collectant»»  ex  Arnaldo  , etc.  ;Venet.,  1546,  in-8. 

(7j  Coinuienlum  novuni  in  Paraboles  Ariwidi  de  Yillanova,  in-fol.;  Hispal  , 
1514. 

(8)  Theatr.  chem.  brit.;  Lond„  1652,  in-4. 

(9)  Tripus  aureus , hoc  est  1res  tractalus  chemici  selectissiini  ; Francol., 
1618,4. 

(10)  Manget,  t.  il,  p.  285-309 

30. 
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et  dont  la  connaissance  est  refusée  au  méchant;  car  elle  l’enfle- 
rait d’orgueil  et  lui  donnerait  l’esprit  de  révolte. 

Norton  conseille  de  fuir  autant  que  la  peste  les  faux  alchi- 
mistes qui  promettent  de  multiplier  l’or  et  l’argent.  « Ils  désem- 
plissent, dit-il,  vos  coffres  et  vous  les  rendent  vides  : consumunt 
opes  et  cislas  vacuas  reddunt.  Ils  mentent , ceux  qui  disent  que 
les  métaux  se  multiplient  par  voie  de  génération.  Cela  n’est  vrai 
que  pour  les  animaux.  A chaque  classe  d'êtres  son  domicile  : 
aux  poissons  l’eau,  à l’homme  et  aux  autres  animaux  l’air,  aux 
minéraux  la  terre.  » 

Contrairement  à l’opinion,  alors  généralement  répandue, 
Norton  soutient  que  les  métaux  ne  sont  pas  détruits,  lorsqu'on 
les  traite  par  les  eaux  corrosives.  11  attribue  à la  teinture  des 
philosophes  la  vertu  d’enlever  à l'homme  le  ferment  de  toutes 
les  mauvaises  passions,  et  de  lui  assigner,  dans  le  ciel , une  place 
auprès  des  saints  (1).  Sachant  combien  il  importe  de  varier,  dans 
les  diverses  opérations,  les  degrés  de  chaleur,  il  recommande 
la  construction  d’un  fourneau  qui  devait,  à l’aide  de  registres, 
permettre  d'élever  ou  d’abaisser  la  température  à volonté  (2). 

§38. 

Paul  de  Canolanto. 


Cet  alcbimisteestfort  peu  connu.  Le  manuscrit  n°  7159  de  la  Bi- 
bliothèque impériale  contient  de  lui  un  traité  intitulé  : Theoria  ul- 
tra æstimationcm  peroplima  adeognilionem  totius  alkitniæ  verilatis. 
L’auteur  {Paul  de  Canolanto ),  natif  de  Tarente,  comme  il  le  dit 
lui-méme  dans  le  cours  de  son  ouvrage  (3),  vivait  au  moins  au 
quinzième  siècle,  puisque  l’écriture  du  manuscrit  est  du  même 
siècle;  son  nom  ne  se  trouve  indiqué  qu’à  la  fin  du  traité  : Tolus 
liber  praclicæ,  el  per  consegucns  lolus  liber  loin  theoricæ  quarn 
praclicæ,  compilatus  a fralre  Paulo  de  Canolanto,  qui  fuit  lector 
fratrum  minorum  in  Assisio,  præter  quetn  au!  vix  aut  nunquam 
pervenil  oj>eralor  ad  hujus  arlis  arcana. 

(1)  Proxime  post  sanrlos  suos  Drus  hos  collocat  in  codo,  qui  artera  euut 
adepli.  Mangct,  Ihblioth.  chim.,  t.  Il,  p.  287. 

(2)  IJiversos  gradus  liabvhitia  prn  tolideni  nperibuset  singnlis  dirersum  caiorem. 
Ibid.,  p.  307. 

(3)  Sicul  palet  in  palrin  noslra  civitate  Tarenli. 
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Ce  traité  n’a  pas  encore  été,  que  nous  sachions,  imprimé. 
Cependant  il  offre  bien  plus  d’intérét  que  d’autres  écrits  alchi- 
miques qu’on  a jugés  propres  à l’impression.  Le  styfc,  l'exposi- 
tion des  faits,  rappellent  les  idées  de  Gober,  bien  que  celui-ci 
n’y  soit  pas  nominativement  cité. 

Le  livre  de  Paul  de  Canotanto  est  divisé  en  deux  parties  : la 
première  comprend  la  théorie , la  deuxième  la  pratique. 

La  théorie  est  ainsi  résumée  : «Il  s’agit  donc  d’enlever  par  la 
fixation  , aux  métaux  imparfaits,  leur  instinct  volatil,  et  de  les 
laver  de  leurs  scories  et  impuretés;  il  faut  ôter  au  soufre  son 
principe  igné  et  combustible,  et  au  mercure  son  principe  hu- 
mide. Il  faut  les  mettre  dans  les  conditions  les  plus  favorables  à 
leur  perfectionnement.  Les  principes  des  métaux  doivent  être 
avant  tout  subtils,  aériformes,  purs  (1). 

La  pratique  renferme  quelques  points  curieux  que  nous  allons 
faire  connaître. 

Calcination.  « La  calcination  est  l’incinération  des  métaux, 
ou  la  destruction  du  principe  igné  (2).  » 

C’est  exactement  ce  que  disait,  deux  siècles  plus  lard , Stahl, 
qui  appelait  le  principe  igné , phlogistiqve.  Les  mauvaises  comme 
les  bonnes  théories  ont  leurs  périodes  d’incubation. 

Rorajc.  « 11  y a plusieurs  espèces  de  borax;  le  borax  noir  est 
bon  pour  les  orfèvres'.  Il  est  d’un  grand  usage  pour  la  fusion  et 
la  soudure  intime  des  métaux  (3).  » 

Sel  amer.  « Le  sel  amer  se  trouve  en  Espagne;  on  l’obtient 
très-blanc,  après  l’avoir  fait  dissoudre  et  cristalliser.  » 

C’est  la  première  fois  qu’il  est  fait  mention  du  sel  amer',  qui  est 
évidemment  le  sulfate  de  magnésie  (sel  d’Epsom). 

Épreuve  des  métaux.  « On  prend  de  la  cendre  passée  au  crible, 
on  y ajoute  un  peu  d’eau  salée,  et  on  en  forme  une  sorte  de  vase 
(coupelle)  propre  à recevoir  de  l’argent , ou  tout  autre  métal  que 

(1)  Meltaltis  imperfectis  loltenda  est  Juga  per  fixationem,  et  soi  des  et 
grossilies  per  depurationem  ; vero  loltenda  est  asulphure  igneitas  et  exusti 
bilitas.  In  mercurio  vero  to/lenda  humiditas  nimia.  — Surit  aulem  eis  acqui- 
rendx  condiliones  taudabiles  quibus  causa  per/ect tores  esse  valent  aliis. 
Ideo  necesse  est  fieri  principia  ipsa  subtilia,  spiritualia , manda,  splen- 
dida , etc. 

(2)  Calcinatin  est  metallorum  incineratio,  lire  destructio  igneilalit. 

(3)  Borax,  cujus  asus  est  necessarius  ad  incincrationem  corporum  et  ad 
bonam  et  intimant  unionem  metallorum.  Sunt  autem  ejtts  specles  pluies  ; 
quia  qu.Tdam  est  nigri  coloris  aitri/icibns  volet. 
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l’on  veut  soumettre  à l’épreuve.  On  projette  sur  le  métal  en  fu- 
sion un  sixième  de  plomb  (1).  » 

Pierres  précieuses.  « Si  vous  voulez  faire  une  émeraude,  em- 
ployez le  vert-de-gris;  si  c’est  un  saphir,  employez  une  assez 
grande  quantité  de  lapis-lazuli ; pour  avoir  l’hyacinthe  violette, 
metlez-y  plus  ou  moins  de  lapis-lazuli  ; pour  avoir  l’hyacinthe 
grenat,  servez-vous  de  la  poudre  de  malachite;  pour  faire  la 
chrysolithe,  employez  l’arsenic;  pour  faire  la  topaze,  mettez 
un  peu  moins  d’arsenic  (2).  » 

Dans  le  même  manuscrit  n"  7159,  se  trouve,  à la  fin  de  la  pra- 
tique de  Paul  de  Canotanto,  un  écrit  du  même  genre,  sans  nom 
d’auteur.  On  y remarque , entre  autres,  un  chapitre  : Ad  facien- 
dam  cupellam  (5). 

Il  y est  question  non-seulement  de  la  préparation  des  coupelles, 
au  moyen  de  cendres  mouillées  et  façonnées  dans  un  moule  mé- 
tallique, mais  encore  de  la  construction  d’un  fourneau  particu- 
lier ( moufle  ),  exclusivement  destiné  à la  coupellation.  « Ce  petit 
fourneau  (fumetlum)  doit  être  carré,  d’un  empan  et  demi  de 
hauteur,  de  cinq  quarts  d’empan  de  largeur.  11  faut  y pratiquer 
un  petit  pont  en  fer;  on  y met  les  charbons,  sur  lesquels  on  ne 
souffle  jamais.  On  place  au-dessous  de  ce  pont  une  lame  (de  Ter), 
sur  laquelle  on  pose  la  coupelle.  » — L’auteur  ajoute  que  le 
métal  est  soumis  h la  coupellation  par  doses  fractionnées,  et 
qu’on  le  fait  fondre  avec  des  quantités  proportionnées  de 
plomb  (4). 

Nous  avons  déjà  montré  que  la  coupellation  n’est  pas  une 
découverte  datant  du  moyen  ùgc,  mais  qu’on  en  trouve  des 


(l)  Sumalur  cinis  o/itime  cribratus  et  cum  salit  ar/ua  commixta  fiat  vas , 
in  quo  recipi  possit  argentum  sive  quodquc  metallum;  — et  fusa  métallo, 
injicialur  ibi  plumbi  pars  serta. 

(I)  Si  smaragdum  habere  votueris,  apponas  ni  ride  xs;  si  vero  saphir, 
ponas  salis  de  lapide  lasuli;  si  jacinthum  violaceum , ponas  vel  minus  vel 
plus  lapidis  dieli ; si  jacinthum  ijranatum,  ponas  de  pulvere  malachitis; 
Ji  clinjsolilbum,  ponc  arsenicum  ; si  topacium,  medtocri/er  ponas  arsenicum. 

(3)  C’esl  la  première  fois  que  nous  voyons  employé  par  les  auteurs  du  moyen 
âge  le  mot  cupella,  coupelle. 

(4)  Posten  fac  fumetlum  quadratum  nllum  uno  palmo  et  dimidio , latum 
ui ro  palmo  et  quarto,  et  fac  in  eo  ponton  /en  cum,  et  impie  furnum  carboni- 
bus  et  nunquam  insuffles , et  pone  infra  pontem  laminam,  supra  quam  pone 
cupellam.  Postea  plumbum  cum  tenaeutis  il  post  argentum  non  tolum  si- 
mul,  seri  per  partes  , etc. 
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traces  non  équivoques  chez  les  Grecs , chez  les  Romains  et  peut- 
être  chez  d’autres  peuples  plus  anciens  (1). 

§ 39. 

Eck  de  Malzbach. 

Voici  un  homme  que  nous  avons  tiré  d’un  injuste  oubli.  Borri-- 
chius,  Lenglet-Dufresnoy,  Bergmann,  ne  le  nomment  pas.  Gmelin 
lui-même  ne  le  cite  qu’en  passant  : il  le  comprend  dans  * celle 
tourbe  d’écivains  alchimistes  qui  parcouraient  au  dix-septième 
siècle,  l’Allemagne  (2).  » 

Cette  assertion  renferme  une  double  erreur.  D’abord  Eck  de 
Sulzbach  ne  doit  point  être  compris,  comme  nous  le  ferons  voir, 
parmi  la  tourbe  des  alchimistes  vulgaires;  puis  il  appartient, 
non  pas  au  dix-septième  siècle , mais  au  quinzième , comme  cela 
résulte  des  indications  fournies  par  la  Cl  avis  philosophorum  (3). 

Nous  avons  trouvé  dans  ta  Clef  des  philosophes  In  première 
mention  qui  ail  été  faite  de  l’arbre  de  Diane.  V.oici  le  procédé 
décrit  par  l’auteur  : Dissolvez  une  partie  d’argent  dans  deux 
parties  d’eau-forte.  Prenez  ensuite  huit  parties  de  mercure  et 
quatre  ou  six  parties  d’eau  forte;  mettez  ce  mélange  dans  la 
dissolution  d'argent,  et  laissez  le  tout  reposer  dans  un  bain  de 
cendres,  froid  ou  chauffé  très-légèrement.  Vous  remarquerez 
des  choses  merveilleuses  : vous  verrez  se  produire  des  végéta- 
tions délectables,  des  monticules  et  des  arbustes  ( deleclabilissi - 
nutsexrrescenlias,  monticulos  et  arbusta ) (4). 

Eck  de  Sulzbach  est  le  premier  chimiste  qui  ait  démontré 
expérimentalement  que  les  métaux  augmentent  de  poids  quand  on 
les  calcine.  Les  oxydes  métalliques,  il  les  appelle  cendres  fixes 
{ci  ne  res  fixi);  et  l’oxyde  rouge  de  mercure,  mercure  fixe  ou  ci- 
nabre artificiel. 

« Six  livres,  dit-il,  de  mercure  et  d’argent  amalgamés,  chauf- 
fées, dans  quatre  vases  différents,  pendant  huit  jours , ont 
éprouvé  une  augmentation  de  poids  de  trois  livres  (3).  » 

(I)  Voy.  p.  48  ci  U . 

(S)  GeschichU  der  C hernie , I.  i,  p.  413. 

(3)  Theat.  chem.,  I.  it,  p.  ll39-H46. 

(4)  IbM.,  p.  1139. 

(5)  Eck  de  Sulzbach,  anno  M89cCI<«tii  plulosopbornm,  ele.  Theatr.  chem.. 
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Cette  expérience  fut  répétée  au  mois  de  novembre  1489  (1). 
L’auteur  s’étend  ensuite  fort  au  long  sur  les  cendres  du  mer- 
cure et  leur  augmentation  de  poids  par  suite  de  la  calcination. 
[Theal.  cher».,  t.  IV,  p.  1144-1145.) 

Bien  que  le  nombre  donné  par  Eck  de  Sulzbach  ne  soit  pas 
d’une  exactitude  rigoureuse,  le  fait  de  l’augmentation  de  poids 
n’en  reste  pas  moins  parfaitement  établi. 

Ce  n’est  pas  tout.  D’où  vient  cette  augmentation  de  poids? 

Cette  augmentation  vient , répond  F.ck  de  Sulbach,  de  ce  qu'un 
esprit  s’unit  au  corps  du  métal  (2);  et  ce  qui  le  prouve,  ajoute-t-il, 
c’est  que  le  cinabre  artificiel  (oxyde  rouge  de  mercure),  soumis  a 
la  distillation,  dégage  un  esprit. 

Il  ne  manquait  plus  que  de  donner  un  nom  à cet  esprit,  de 
l'appeler  oxygène,  de  dire  qu’il  existe  dans  l’air,  pour  éviter  à 
Lavoisier  et  à Priestley  la  peine  de  faire  une  découverte  qui 
devint  le  point  de  départ  de  la  chimie  moderne. 

Il  ne  nous  reste  aucun  document  sur  la  vie  d'Eck  de  Sulzbach. 
Caruit  quia  vate  sacro! 


§ 40. 

(Jlsted. 

Philippe  Ulsted,  pat  rire  de  Nuremberg,  fit,  vers  la  fin  du 
quinzième  siècle,  des  tentatives  sérieuses  pour  appliquer  la 
chimie  à la  médecine.  11  vante  beaucoup  les  propriétés  de  l'or 
potable  et  de  l’eau-de-vie. 

Il  a écrit  avec  élégance,  et  avec  une  parfaite  connaissance  des 
classiques  anciens,  un  ouvrage  intitulé  Ciel  des  philosophes,  dont 
la  première  édition,  aujourd’hui  très- rare,  a paru,  en  1528,  à 
Strasbourg  (3).  C’est  un  traité  complet  de  l’art  distillatoire. 

I.  iv,  p.  M4I.  Quatuor  vi  a coni|ircliendunt  sev  liliras  i|iia!  iu  diebus  oclo  aug- 
menl autn r tiibus  libris. 

(1)  Ibid.,  p.  1 144 

(2)  Spiritus  imiltir  coipori  Theal.  chem..  I.  iv,  p.  1142,  1144. — Joacli.  Tamk 
édile  un  traité  attribué  à Erk  île  Sulzbach,  sous  le  litre  : De  lapide  philosn- 

phico;  Franco!,  ad  Mien.,  1604,  8. 

(3}  Cirlutn  philosophorum , seu  Desetrelis  naturac  liber;  Pliilippo  Ulstadio  pa- 
riera Mieretibergeusi  aulhore  ; Argentorat.,  U28,  4.  C’est  cette  édition  que  nous 
avons  sous  les  veux. 
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L’auteur  décrit  différentes  espèces  de  distillations , parmi  les- 
quelles nous  ferons  remarquer  la  distillation  circulatoire,  fort  en 
usage  au  quinzième  siècle  , mais  qui  est  aujourd’hui  abandonnée. 
Ce  procédé  consislaità  appliquer  la  chaleur  non-seulement  à la 
cornue  (pélican),  mais  encore  au  récipient,  qui  lui-même  ser- 
vait de  véritable  cornue.  (Voy.  ci-dessous  la  figure  de  l’appareil 
de  distillation  circulatoire,  telle  qu’on  la  voit  dans  le  (Muni 
philos.,  édit  1528,  pag.  ix  verso.) 


Ces  deux  vases,  ainsi  réunis,  s’appelaient  frères  (1). 

L’eau-de-vie,  dont  la  préparation  est  décrite  d’une  manière 
très-détaillée,  était  reconnue  absolue  lorsqu'elle  brûlait  sans 
laisser  d’eau  en  résidu,  ou  en  consumant  le  linge  qui  en  était 
imprégné.  Un  autre  moyen  d’en  constater  la  pureté  consistait  à 
y verser  une  goutte  d’huile  d’olive  : si  elle  tombait  au  fond  , et 
qu’elle  y restât  pendant  qu’on  agitait  le  vase,  c’était  un  signe 
que  l’cau-dc-vie  était  bien  rectifiée  (2). 

Les  aicoolats,  les  ratafias,  la  distillation  de  l’eau-de-vie  avec 
les  racines,  avec  les  fleurs  etles  feuilles  de  plantes  aromatiques , 
étaient  généralement  connus  dès  le  quinzième  siècle.  Les  vins 
épicés  étaient  des  boissons  alors  très  communes. 

Ulsled  nous  donne  la  préparation  du  clairet  ( çlarelum ) , qui 

(I)  Et  lii  pos-unt  appeliari  duo  frntres.  Et  ita  malcria  circiilaritcr  dislillanda 
descendit  in  nno  et  in  aüo  arrondit , et  iteruin  descendit  in  aliml  et  aliu  I asrendil. 

, 12)  Si  etiam  sol.tm  gullam  ulei  olivartrn  immiscris,  statim  in  fundiiin  merget , 
et  nuuquarn  altcriusascendet,  quantumvis  ipsum  vas  moventur. 
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est  le  môme  que  l’hypocras  des  Français  du  moyen  âge  ( quod 
gallice  dicitur  hijpocras)  : <r  Prenez  quatre  livres  de  vin  blanc  , 
quatre  onces  de  sucre  blanc  dur  ( zutcari  albl  dur!) , une  once 
de  cannelle,  trois  gros  de  coriandre,  deux  gros  de  clous  de 
girofle,  un  demi-gros  de  zédoaire,  deux  scrupules  de  poivre 
long,  un  gros  et  demi  de  gingembre,  et  des  graines  de  pa- 
radis. » Après  avoir  laissé  macérer  ces  substances  dans  du  vin  , 
on  filtrait  la  liqueur  à travers  un  linge  , et  on  la  livrait  au  con- 
sommateur. 

Cette  boisson,  qui  de  nos  jours  serait  tout  au  plus  supportable 
comme  médicament,  était  encore  fort  à la  mode  il  y a quatre 
siècles  à peine:  Les  historiens  racontent  qu’à  Paris  les  fontaines 
coulaient  d’hypoeras,  en  place  d’eau , à l'occasion  du  mariage  de 
Charles  VI  avec  Isabeau  de  Bavière.  Ce  qui  nous  causerait  aujour- 
d’hui une  gastrite  faisait  les  délices  de  nos  ancêtres  : leur  es- 
tomac s’accommodait  fort  bien  des  vins  épicés.  Le  changement 
des  mœurs  entratne-t-il  en  même  temps  une  modification  de 
nos  organes? 

Un  empereur  allemand,  Frédéric  III  (1440),  a attaché  son 
notn  à une  liqueur  (aqvavitæ  Frederici  tertii),  bien  goûtée  des 
gastronomes  du  moyen  âge.  Ulsted  en  donne  également  la  recctle. 
« Prenez  quatre  livres  d’eau-dc-vie  simple  rectifiée,  quatre  livres 
de  vin  de  Malvoisie,  trois  onces  de  cannelle,  une  once  de  clous 
de  girofle,  une  once  et  demie  de  gingembre,  une  once  de  noix 
muscade , une  demi-once  de  macis,  une  demi-once  de  zédoaire , 
deux  gros  de  racine  de  galanga,  une  demi-once  de  cubèbe, 
même  quantité  de  sauge,  de  fleur  de  lavande,  une  once  de  mé- 
lisse, d’iris,  de  balsamine,  une  once  et  demie  de  roses  blanches. 
Après  avoir  bien  broyé  ces  substances,  on  les  met  dans  un  grand 
matras,  et  on  y ajoute  quinze  ou  seize  livres  de  sucre  blanc, 
trois  onces  de  raisins  secs,  six  onces  de  ligues  grasses,  une 
demi-once  de  camphre,  deux  livres  d’eau  de  rose,  d’eau  de  chi- 
corée, d’eau  de  fleurs  de  sureau.  On  ferme  bien  le  matras,  et  on 
l'expose  au  soleil  pendant  vingt  jours,  dix  avant  la  fête  Saint- 
Jean  , et  dix  après.  On  passe  la  liqueur  à travers  un  filtre  , et  on 
la  distille  par  l’alatnbié.  » 

C’est  avec  cette  liqueur,  aussi  composée  que  la  thériaque,  que 
les  preux  chevaliers  se  fortifiaient  les  estomacs  avant  de  se  rendre 
à la  guerre  et  aux  tournois.  Quels  estomacs! 
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§ 41. 

A agit  relit. 

Aurélie  Augurelli , poêle  lauréat  de  Rimini , clôt  le  quinzième 
siècle  et  commence  le  seizième.  Nous  avons  de  lui  un  poème 
latin  sur  la  chrysopéie , ou  l’art  de  faire  l’or  (4). 

L’auteur  dédia  son  poème  à Léon  X,  protecteur  des  arls  et  des 
sciences,  en  se  promettant,  en  retour,  une  bonne  récompense. 
Le  saint-père  lui  envoya  un  grand  sac  vide,  avec  la  réponse  : 
« Celui  qui  sait  faire  lui-même  de  l’or  ne  doit  avoir  besoin  que 
d’une  bourse  pour  l’y  mettre  (2). 

Augurelli  enseigna  les  belles-lettres  à Venise  et  à Trévise,  ce 
qui  ne  l’empêcha  pas  de  souffler  le  feu  du  fourneau  chimique. 
Il  mourut  dans  cette  dernière  ville,  à l’âge  de  quatre-vingt-lrois 
ans,  dans  l’indigence. 

Le  mérite  du  poème  sur  la  chrysopeie  est  tout  littéraire.  On  y 
remarque  quelques  vers  élégants  et  corrects.  Quant  à sa  valeur 
scientifique , elle  est  à peu  près  nulle.  Augurelli  appartient  à 
l’histoire  des  lettres  plutôt  qu’à  l’histoire  des  sciences. 

§42. 

Trlthelm. 

I-e  célèbre  auteur  de  la  Chronique  de  Hirscbau  naquit  en  1462, 
et  séjourna  longtemps  à la  cour  de  l’empereur  Maximilien,  qu’il 
fut,  par  la  suite,  obligé  de  quitter.  A l’exemple  de  la  plupart 
des  alchimistes,  il  se  disait  doué  de  la  puissance  d’évoquer  les 
mortset  lesdémons.  On  raconte,  entre  autres,  queTritheim  offrit 
à Maximilien  d’Autr  che  de  lui  faire  apparaître  son  épouse 
Marie  de  bourgogne , dont  la  mort  avait  rendu  ce  prince  incon- 
solable ; qu’en  effet  Maximilien  et  l’un  de  ses  courtisans  s’étant 
enfermés  avec  le  nécromancien  dans  une  chambre  écartée,  Marie 
se  montra  à leurs  yeux,  parée  avec  sa  magnificence  accoutumée; 

/ , , , 

(1)  Joanois  Aurelii  Augurelli  P.  Arimiensis,  Cbrjsopœia  et  vellus  aureuin,  st’ii 
Chrysopmia  major  et  ininor,' ad  Leonetn  X,  |>oi)tifi<em  maximum.  Mangrt,  Bibl. 
ehim.,  t.  il.  — Tbealr.  chtm.,  t.  il.  — Chrysopmia'  librim.  Basil.;  IMS,  4. 

(2)  Si  scit  aurtim  ip.einet  conficere,  non  indiget  nisi  recrptaculo. 
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enfin  que,  pour  être  plus  sûr  que  ce  fût  bien  elle-même , son  au- 
guste époux  aurait  cherché  et  trouvé  une  verrue  qu’il  savait  être 
située  à la  nuque  de  cette  princesse. 

Les  écrits  d’alchimie  sur  la  pierre  philosophale  (i)  ( Curiosité 
royale,  Lis  et  Roses, etc.  (2)  ),  attribués  à Jean  de  Tritheim , sont 
remplis  d'allusions  obscures,  et  bien  éloignés  du  style  de  la 
Chronique  de  Hirschau.  Aussi  pourrait-on  révoquer  en  doute 
l’authenticité  de  ces  écrits. 


§ 43. 


Yatrrnnd  de  Bus-Robert. 


Valerand , alchimiste  fort  peu  connu , était  professeur  à la  fa- 
culté de  médecine  de  Paris,  sous  le  règne  de  Charles  VIII  et  de 
Louis  XII.  Il  nous  a laissé  une  Épltre  sur  ta  pierre  philosophale , 
qui  se  trouve  dans  le  manuscrit  latin  n°  7178  (3)  (trente-qüatre 
pages  in-42)  de  la  Bibliothèque  impériale.  On  n’y  lit  que  des 
lieux  communs  et  des  discussions  subtiles  sur  la  pierre  philoso- 
phale , qui  se  résument  en  ces  mots  : la  pierre  philosophale  n'est 
que  l’or  véritable  (1).  L’Kpltre  est  terminée  par  un  appel  à tous 
les  amis  et  confrères  en  alchimie.  L'auteur  les  engage  à venir 
s'entretenir  avec  lui;  il  ajoute  qu'il  serait  disposé  à leur  révéler 
verbalement  les  secrets  les  plus  extraordinaires , qu’il  serait  im- 
prudent de  confier  au  papier;  enfin,  qu’il  a composé  deux  ou- 
vrages, dont  l’un  est  intitulé  te  Grand  Œuvre  ou  la  lumière  des 


(1)  Traclatus  cliemicus  nobilis  de  lapide  pliilosophico , 1611,  8.  - Imprimé 

dans  Theatr.  chem.,  1.  iv Libell.  de  sepletn  sccundeis;  Colon.,  1367,  8. 

(2)  Citriosllas  regia  : Octn  quxstiones  jueundissimx  simitl  et  utilissimx  a 
I.  Trithemio,  abbate  S.  Renedicti,  proposa x et  ab  eodem  solulir;  Douai, 
sans  indication  de  date.  — Cet  ouvrage,  extrêmement  rare,  et  qui  n'a  été  indiqué 
ni  par  Borel,  ni  par  Lenglel-Dufresnoy,  ni  par  Fr.  Gmelin,  se  trouve  à ta  biblio- 
thèque de  Sainte-Geneviève  à Paris. 

(3)  Epistola  Walerandi  Du  Bus  Robert  , medicinx  Paris. , libérations  ai- 
liuns  ma  gis!  ri  et  professais,  — de  lapide  phil  isophico  ; ex  Duaco,  1 mai  hi 
1307. 

(4)  Supradictis  cotligi  po/est  manifeste  quid  philosophorum  lapis  sil.  Est 
igitur  philosophorum  lapis  annan  venins  sisperabundanter  digestion, 
fixum  et  tinctum  a natura. 
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alchimistes , el  l’aulre,  le  Petit  Œuvre  ou  codicitle.  Ce6  ouvrages, 
dit-il,  n’ont  jamais  été  communiqués  à personne  (I). 

L’auteur  cite  Alphidius , Geber  el  Raymond  Lulle. 

§ «• 

laaor  le  HulIandnU. 

Nous  ne  possédons  aucun  détail  biographique  concernant 
Isaac  le  Hollandais  père  et  J.  Isaac  fils,  deux  célèbres  alchimistes 
du  quinzième  siècle  (2),  dont  les  ouvrages  étaient  beaucoup  es- 
timés par  Boyle  et  Kunckel. 

Ces  alchimistes  hollandais  connaissaient  l’eau  régale  préparée 
au  moyen  du  salpêtre  et  du  sel  marin , l’esprit  d’urine  (ammo- 
niaque) el  les  pierres  précieuses  artificielles.  Us  attribuent  è la 
pierre  philosophale  la  propriété  de  multiplier  les  métaux  et  de 
rajeunir  le  corps. 

Le  nombre  de  leurs  écrits  est  assez  considérable.  Nous  ne  fe- 
rons connaître  ici  que  les  plus  intéressants. 

Traclatus  de  urina  (3).  La  principale  opération  décrite  par 
l’auteur  consiste  à distiller  l’urine , à calciner  le  résidu  pendant 
trois  heures,  à le  reprendre  par  l'eau,  à l’évaporer  en  partie, 
et  à le  laisser  refroidir.  « On  obtient  ainsi,  dit-il,  un  sel  cris- 
tallisé qu’il  faut  purifier  par  des  cristallisations  répétées.  C’est 
avec  ce  sel  d’urine  (sel  de  phosphore)  que  l’on  peut  souder  les 
métaux.  » 

Isaac  obtenait  une  espèce  d'éther  (éther  acéliquc?)  en  soumet- 
tant à la  distillation  un  mélange  fait  avec  4 parties  de  vinaigre 
distillé,  3 p.  d’eau-de-vie,  et  0,5  de  chaux  vive.  « Vous  aurez 
ainsi , ajoute-t-il , une  substance  admirable , qui  réduit  les  chaux 
îles  métaux  eu  leur  matière  première  (4).  » 

(l)  Composai  enim  duo  opéra  de  hac  arte  compositions  phitosophorum  la • 
pidis,  unum  quidem  magnum  opus,quol  Lumen  atchymistarum  inlitutatur; 
atiud  vero  opus  brève  per  modum  codicdli.  Qux  quidem  opéra  duo  nondum 
cuiquam  commumcavi. 

(î)  T.  Bergman»  se  trompe  en  plaçant  ces  auteurs  au  commencement  du  xtii' 
siècle;  car  les  écrits  d'isaac  le  Hollandais  étaient  déjà  alors  tris- répandus. 

(J)  Theatr.  chem.,  vi,  p.  S66. 

H)  Presque  toutes  les  matières  organique  s peinent  être  emploies  à la  rédaction 
■les  oxydes  (chaux)  métalliques. 
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De  lapide  philosopkorum  (1).  L’auleur  reproche  aux  anciens 
chimistes  de  ne  pas  avoir  connu  les  eaux-fortes  pour  attaquer 
les  métaux.  Ceci  explique,  dit-il,  pourquoi  la  chimie  a fait  si  peu 
de  progrès. 

D’après  la  théorie  de  cet  alchimiste,  chacun  des  métaux  ren- 
ferme dans  son  intérieur  le  principe  de  la  teinture  d’or  ou  de  la 
teinture  d’argent;  et  lorsqu’on  y projette  la  pierre  ou  l’élixir 
philosophai,  ce  principe  se  porte  à la  surface  du  métal,  et  le 
teint  en  jaune  ou  en  blanc. 

Les  autres  ouvrages  attribués  à J.  le  Hollandais  sont  : Opéra 
vegetabilia  (2),  — Opéra  mineralia  (3),  — R ariorcs  chemise  opera- 
tiones  (4),  — Opvs  Saturai  (5),  — De  triplki  ordine  eliriris  et 
lapidis  theoria  (6),  Tractatus  de  salibus  et  oleü  melallorum  (7), 
et  beaucoup  d’autres  traités,  énumérés  par  Borel.  La  plupart  de 
ces  écrits  ont  beaucoup  d’analogie  avec  ceux  de  Basile  Valentin. 
Peut-être  sont-ils  tous  du  même  auteur. 


§ as- 
saille Valentin. 

On  s’accorde  généralement  à placer  Basile  Valentin  au  com- 
mencement du  quinzième  siècle  (vers  l’année  1413).  C’était, 
dit-on,  un  moiuc  de  l’ordre  de  Saint-Benoit,  vivant  retiré  dans 
le  couvent  de  Saint-Pierre , à Erfurt  en  Prusse.  Maurice  Gu- 
denus  a le  premier  contribué  à répandre  cette  opinion  (8). 

Cependant  tout  nous  porte  à croire  que  non-seulement  il  n’y  a 
jamais  eu  de  moiuc  bénédictin  de  ce  nom , mais  que  l’auteur 
pseudonyme  des  ouvrages  de  B.  Valentin  appartient  à la  fin  du 


(1)  Theatr.  chem.,  il,  p.  135. 

(2)  Egermanico  ms.  inlinguamlalinam  translatai  P.  M.  P.;  Middelb.,  1600,  in-8. 

(3)  Arnliem,  1617,  in-8. 

(4)  Leipzig,  1714,  in-8. 

(5)  Nureinb.,  1670,  in-8. 

(6)  Imprimé  avec  te  Traité  de  Gernli.  Penot  (Dtnarium  meihcum);  Ber»., 
1608,  in-8. 

(7)  Imprimé  avec  la  Chimie  de  Slahl  ; ft’uremb.,  1723,  in-4. 

(8)  Eadein  ætale  (scilicet  anno  1413),  Basiliua  Valtuilinus  in  divi  Pelri  mo- 
nasterio  vixil,  aite  medica  et  naturali  indagalione  admirabitis.  Juan.  Mauril. 
Gndeuus,  llistnria  Erforditntis ; Erfurt,  1675,  in  4. 
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quinzième  siècle,  ou  peut-être  même  à une  époque  plus  récente. 
Le  nom  de  Basile  Valentin  ne  se  trouve  en  effet,  ni  sur  la  liste 
provinciale  des  bénédictins  d’Erfurt,  ni  sur  la  liste  générale  des 
religieux  de  cet  ordre,  déposée  dans  les  archives  de  Rome  (1). 
Pour  établir  ensuite  que  l’auteur  en  question  n’est  pas  aussi 
an.cien  qu’on  le  pense,  on  cite,  comme  preuve:  1°  la  prépa- 
ration des  caractères  d’imprimerie  avec  un  alliage  d’antimoine, 
décrite  dans  un  de  ses  principaux  ouvrages  (3);  3°  l’indication 
de  la  maladie  syphilitique  , sous  le  nom  de  mal  français , ou  de 
nouvelle  maladie  des  militaires  ( newe.  Krankkeit  der  Kriegsleut), 
maladie  que  l’auteur  conseille  de  combattre  par  les  sels  de  mer- 
cure, d’antimoine  et  dé  plomb  (3). 

Ceux  qui  font  vivre  cet  alchimiste  au  commencement  du 
douzième  siècle  n’ortl  aucune  raison  plausible  à alléguer. 


Ouvrages  de  Basile  Valentin. 

On  racoutc  qu’une  des  colonnes  de  l’église  d’Erfurt  s’étant 
ouverte  tout  à coup,  comme  par  miracle , on  y trouva  tes  écrits 
de  cet  alchimiste.  On  se  rappelle  que  cette  légende  était  déjà 
connue  des  maîtres  de  l’art  sacré  (4). 

Aucun  des  ouvrages  de  Basile  Valentin . dont  la  plupart  sont 
écrits  dans  l’ancien  dialecte  baut-saxon,  ne  parait  avoir  été  im- 
primé  antérieurement  au  dix-septième  siècle.  Les  éditions  les  plus 
anciennes  sont  de  1603  ou  de  1604.  La  bibliothèque  de  l’Arsenal 
possède  plusieurs  manuscrits  du  dix-septième  siècle  (n°  163, 
n°  163,  n”  164,  n°  165),  contenant  la  traduction  française  de 
divers  traités  de  Basile  Valentin. 

C’est  dans  les  ouvrages  de  B.  Valentin , dont  nous  allons  donner 

(1)  Motschmann,  Erfordia  litterala,  p.  390. 

(2)  Les  premier-  caractères  d'imprimerie  étaient  en  bois.  Ce  ne  tnt  que  plu- 
sieurs années  après  qu,'pn  se  srrvit  de  caractères  métalliques. 

Triumphuagen  anlimonii  ( Char  triomphal  de  l’antimoine),  p.  ISO. 

• Enfin  sache  que  l'antimoine  sert  à beaucoup  de  clroses,  et  entre  autres,  à 
(aire  les  lettres  dont  on  se  sert  dans  les  imprimeries  (su  tien  Schriften  , sa  in 
den  Druckereyen  gebraucht  terrien). 

(3)  On  prétend  que  cette  maladie  lut  apportée  de  l’Amérique  par  les  Espagnol,. 
D’autres  soutiennent  qu’elle  fut  introduite  de  Naples  en  France  (vers  1498  ) pai 
les  troupes  de  Charles  VIII.  C>s  divergences  d'opinions  prouvent  que  son  oiigine 
est  fort  obscure. 

(4)  Voy.  p 277. 
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une  analyse  sacci note,  que  l’on  trouve  les  premières  notions  un 
peu  détaillées  sur  l’antimoine,  outre  une  multitude  défaits  nou- 
veaux , dont  quelques-uns  ont  été  faussement  considérés  comme 
îles  découvertes  modernes. 

Cumin  triumphalis  anthno'nii  (I).  L’auteur  est  tellement  en- 
thousiasmé du  sujet  qu’il  traite,  qu’il  appelle  l’antimoine,  qui 
avait  été  jusqu’alors  à peine  indiqué  parles  auteurs,  l’une  des  sept 
merveilles  du  monde.  Il  promet  avec  celte  substance  richesse 
et  santé,  et  fait  une  violente  sortie  contre  les  médecins  et  les 
apothicaires  de  son  temps.  Il  signale,  à différentes  reprises , les 
propriétés  vénéneuses  des  préparations  antimoniales;  et  il 
ajoute  qu’en  médecine  l’antimoine  sert  à purifier  le  corps  hu- 
main, tout  comme  en  chimie  on  l’emploie  pour  purifier  l’or. 

R.  Valentin  semble  connaître  la  composition  de  l’antimoine 
naturel  (sulfure  d’antimoine),  quand  il  dit  que  cet  antimoine 
renferme  beaucoup  de  soufre,  et  qu’il  est  susceptible  de  changer 
de  couleur.  Il  connaissait  les  différents  oxydes  (chaux)  d’anti- 
moine, obtenus  soit  par  la  simple  calcination,  soit  par  la  défla- 
gration de  l'antimoine  avec  du  nitre,  ou  avec  un  mélange  de 
nitre  et  de  tartre.  II  connaissait  aussi  le  verre  d’antimoine, 
obtenu  par  la  fusion  de  l’antimoine  naturel  dans  des  vases  de 
terre,  le  soufre  doré,  et  le  kermès, 

« On  pulvérise,  dit-il,  l’antimoine  (sulfure  d’antimoine);  on 
le  fait  ensuite  bouillir  pendant  deux  heures  dans  une  lessive  con- 
centrée de  cendres  de  chêne  (carbonate  de  potasse);  enfin  on  y 
ajoute  du  vinaigre  fort  et  on  filtre.  L’antimoine  devient  ainsi 
d’un  beau  rouge  (2).  » 

Dans  le  Char  triomphal  de  l’antimoine  on  trouve  aussi  l’indica- 
tion du  vin  slibié,  et  des  traces  de  la  préparation  de  l'émétique, 
dont  l’invention  est  à tort  attribuée  à Hadrien  de  Mvnsicht. 

L’huile  ou  le  beurre  d’antimoine  ( Spietglatœl ),  dont  il  est 

(1)  L'édition  originale  est  en  allemand.  F.  Tlineiden  ; Leips.,  s,  1604.  — Cur- 
i « j triumph.,  fi/ni  commentai'.  Kerkringii;  Amstelod.,  1671,  12.  Cette  dernière 
édition  (trad.  latine)  est  très-incomplète. 

Il  y a dans  ce  traité  un  chapitre  curieux  sur  la  fabrication  de  la  bière;  B.  Va- 
lentin entre  b ce  sujet  dans  les  plus  grands  détails  ; il  ludique  la  préparation  du 
malt,  l'emploi  du  houblon  ayant  pour  but  de  conserver  la  bière,  elc.;  et  il  termine 
en  disant  que  les  Italiens  et  les  Espagnols  ne  savent  pas  fabriquer  de  bière. 

(2)  Dnrnaeh  einen  scharfen  Essig  darein  gegossen  ; wenn  der  gesottene 
anhmonlum  rein  durchfiltrirl  t corden , jo  fnllt  der  Schwefel  nieder  gain 
rot  h,  p.  1 68,  édit.  Thoelden. 
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question  clans  le  même  traité , se  préparait  directement  en  trai- 
tant l’antimoine  par  l’esprit  de  sel,  ou  en  le  chauffant  avec  du 
sublimé  corrosif,  du  sel  commun  et  de  l’argile. 

Le  Char  triomphal  de  l'antimoine  expose  encore  beaucoup 
d’autres  sujets , dont  les  principaux  sont  : 

t°  L’esprit  de  sel.  Cet  acide  énergique  était  préparé  au  moyen 
du  sel  marin  et  du  vitriol.  Le  vitriol  réagit  ici  comme  l’acide 
sulfurique,  qui  le  remplace  aujourd’hui  dans  la  préparation  de 
l’acide  chlorhydrique. 

2”  L’extraction  des  métaux  par  la  voie  humide.  Pour  retirer  le 
cuivre  de  la  pyrite  (sulfure),  l’auteur  convertit  d’abord  celle-ci 
en  vitriol  (sulfate)  par  l’humidité  de  l'air;  ensuite  il  dissout  le 
vitriol  dans  l'eau , et  plonge,  dans  le  liquide,  une  lame  de  fer.  Le 
cuivre  se  dépose  (t).  — Ce  procédé,  aussi  ingénieux  qu’exact, 
était  aux  yeux  des  alchimistes  une  véritable  transmutation.  * 

3°  L’eau-de-vie.  Ce  liquide  était  préparé , non-seulement  par  la 
distillation  du  vin , mais  encore  par  celle  de  la  bière.  On  opérait  la 
concentration  par  des  distillations  réitérées  sur  du  tartre  calciné. 

4°  L'air.  « L’air,  dit  l’auteur,  est  nécessaire  à tous  les  animaux , 
et  même  aux  poissons.  Les  poissons  périssent  d 'asphyxie  dans  les 
étangs  recouverts  de  glace , parce  qu’il  leur  manque  l’air  indis- 
pensable à la  respiration  (2).  » 

Haliographia  (3).  Ce  traité,  fort  intéressant,  est  presque  iden- 
tique avec  un  autre  traité,  intitulé  Das  letzte  Testament  (le  der- 
nier Testament),  beaucoup  de  passages  se  trouvent  littéralement 
reproduits  dans  celui-ci.  Voici  les  matières  qui  y sont  traitées  : 
Or  fulminant.  L’auteur  fait  d’abord  dissoudre  l’or  dans  de 
l’eau  régale,  et  le  précipite  par  l’huile  de  tartre  (solution  de  car- 
bonate de  potasse).  Il  décante  ensuite  la  liqueur  qui  surnage , 
recueille  le  précipité  ( prxcipilalum ) (4)  et  le  fait  sécher  à l’air. 

(1)  Triumphicagrn  Ântimonii,  p.  122  et  127. 

(2)  Ibid.,  p.  Ils. 

(3)  Haliographia, *eu  de  præparatione,  usu  ar.  virlutibus  omnium  ulium,  etc., 
ex  manuscriplis  et  originalibus  fratris  Basilii  Valeiitini  ; Bononiae,  1644,  in-12.  — 
La  Bibliothèque  impériale  possède  une  traduction  française  manuscrite  de  ce  traité 
(n°  2680,  fonds  de  Saint-Germain),  qui  appartenait  autrefois  au  duc  de  Coislin, 
évêque  de  Mêla. 

(4)  C'est  la  première  fois  que  nous  avons  trouvé  ce  terme  dans  les  écrits  des 
alchimistes;  il  est  aujourd’hui  universellement  employé  pour  désigner  toute 
substance  insoluble  qui  se  dépose  dans  une  liqueur. 

dist.de  u canne.  — t.  i.  31 
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« Gardez-vous  bien , dit-il , de  le  dessécher  au  feu , ou  seulement 
à la  chaleur  du  soleil  ; car  cette  chaux  d'or  (calx  auri ) disparaî- 
trait aussitôt  avec  une  violente  détonation.  Étant  traitée  par  le 
vinaigre , il  n’y  a plus  de  danger  à la  manier.  » 

Sel  de  fer.  Le  sal  ex  ferro  de  B.  Valentin  est  le  sulfate  de  fer 
préparé  en  traitant  la  limaille  de  fer  par  l’huile  de  vitriol  (acide 
sulfurique).  La  liqueur  est  évaporée  à une  douce  chaleur,  pour 
faire  cristalliser  le  sel. 

Les  sels  de  cuivre  et  de  plomb  de  l’auteur  sont  des  acétates.  Le 
sel  de  mercure  (sublimé  corrosif),  dissous  dans  une  décoction  de 
bois  de  gaïac , était,  comme  il  l’est  encore  aujourd’hui,  préco- 
nisé contre  la  maladie  syphilitique  ( expellil  morbum  Gallicum). 

Sel  de  soufre.  C’est  une  espèce  de  sulfure  de  potassium  ( foie 
de  soufre),  qui  s’obtenait  en  faisant  fondre  ensemble  deux  par- 
ties de  soufre  et  une  partie  de  sel  de  tartre. 

Au  rapport  de  l’auteur,  il  y avait  beaucoup  de  fabriques  de 
nitre  en  Saxe , en  Thuringe , en  Hesse,  et  les  fabriques  de  vitriol 
abondaient  en  Hongrie  et  au  Harz,  dans  la  ville  de  Goslar. 

Bains  minéraux  artificiels.  B.  Valentin  fait,  l’un  des  premiers , 
mention  de  bains  minéraux  artificiels.  Les  sels  qu’il  y fait  entrer 
sont  : le  nitre , le  vitriol,  l'alun,  et  le  sel  de  tartre,  il  prescrit  ces 
bains  contre  les  maladies  de  la  peau,  et  particulièrement  contre 
la  gale. 

Sels  tirés  des  matières  animales.  C’étaient  des  sels  alcalins  qu’on 
obtenait  en  incinérant  le  sang,  les  muscles,  les  os,  etc.,  et  en 
épuisant  le  résidu  par  l’esprit-de-vin.  L’auteur  attribue  à ces  sels 
des  propriétés  différentes,  suivant  qu’ils  proviennent  du  corps 
humain,  d’un  bœuf,  d’un  cerf,  d’un  lapin,  d’un  moineau, 
d’une  grenouille,  etc. 

Dans  ce  même  Traité  des  sels , nous  avons  trouvé , pour  la  pre- 
mière fois,  le  nom  de  pulvis  tormentarius , appliqué  à la  jioudre 
à canon.  « Le  sel  commun  diminue , y est-il  dit,  la  force  explosive 
de  la  poudre  ( pulveri  tormentario  suum  strepitum  diminuit  ).  » 

Macrocosme , ou  Traité  des  minéraux.  Ce  traité , qui  parait  être 
très-rare  (f),  se  trouve  à la  bibliothèque  de  l’Arsenal,  dans  le  ma- 
nuscrit français  n°  163,  fol.  47. 


(l)  Borel,  Lenglel-Dufresnov,  Gmetiii,  ne  l’indiquent  pas  sur  la  liste  des  ou- 
tragea de  B.  Valentin. 
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En  voici  les  passages  les  plus  curieux  : 

Antimoine.  «Son  esprit  volatil  (fleurs  d’antimoine?)  purge  avec 
nausées  et  coliques.  Par  l’addition  du  tartre  et  du  sel,  on  fait, 
avec  l’antimoine,  un  régule,  qui,  estant  fondu,  si  on  y ajoute  de 
l’acier  par  une  secrète  préparation,  il  se  fait  estoillé,  qui  a esté 
deuant  moy  appelé  estoille  des  sages.  Si  quelquefois  on  le  fond 
avec  salpestre,  il  devient  jaune,  de  propriété  ignée. 

« Du  régule  commun  d’antimoine,  on  en  tire  de  très-belles 
fleurs  blanches  et  rouges,  selon  le  régime  du  feu,  desquelles, 
si  on  tire  la  teinture  et  qu’on  la  réduise  en  huile  sans  addition, 
on  y trouve  de  grandes  vertus. 

a Si  l’antimoine  est  digéré  certain  temps  avec  l'esprit  de  tartre 
et  le  sel  ammoniac,  il  s’en  fait  un  sublimé,  lequel,  par  la  vertu 
du  fer,  passe  en  mercure  coulant,  qui  a esté  recherché  de  plu- 
sieurs et  trouvé  de  peu.  » 

Ilvile  de  vitriol  préparée  au  moyen  du  soufre  et  de  l'eau-forle. 
« La  quintessence  sort  du  soufre  minéral , si  on  la  dissout  dans 
l’eau-forte , et  que  , par  la  distillation , on  en  sépare  le  dissol- 
vant. — On  la  digère  dans  un  pélican  avec  de  l’esprit-de-vin 
jusqu’à  ce  que  l’essence  s’en  sépare,  en  restant  au  fond  en  forme 
d’huile,  parce  qu’elle  est  pesante.  » 

Arsenic.  « Il  y a une  grande  affinité  de  l’arsenic  avec  le  mer- 
cure et  l’antimoine;  sa  nature  est  volatile;  sa  couleur  extérieure 
tient  du  blanc  et  du  rouge,  et  du  jaune;  mais  l’intérieur  est  di- 
vers , selon  la  couleur  du  métal  qu’il  laisse  par  nécessité  et  par  la 
force  du  feu.  Il  se  sublime  par  addition  et  sans  addition  de 
diverses  choses  ; mais,  si  on  le  sublime  avec  le  salpêtre  et  le  Mars 
(fer),  il  devient  diaphane  et  transparent  comme  un  crystal.  » 

Quant  aux  propriétés  de  ce  corps,  l’auteur  se  contente  de  dire 
que  a l’ignorance  en  rend  l’usage  périlleux». 

Salpêtre.  Ce  sel , sous  forme  de  soliloque , s’adresse  la  parole 
à lui-même  (fol.  55)  : « Deux  éléments,  dit-il,  abondent  en  moy, 
l’air  et  le  feu;  ces  deux  autour  la  terre;  l’eau  n’y  abonde  pas 
tant.  Aussi  suis-je  enflammé , ardent , volatile  ; un  subtil  esprit  est 
en  moy  ; je  sers  d'accident  nécessaire  dans  la  corrosion  des  mé- 
taux. » 

Ces  idées  renferment  en  germe  les  expériences  de  Mayow  sur 
l’esprit  nitro-aérien  (oxygène). 

Voici  comment  l’auteur  s’exprime  sur  la  combinaison  de  l'es- 
prit subtil  dunilre  ; « Quand  la  tin  de  ma  vie  arrive,  se  dit  le  nitre 

31. 
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à lui-méme,  je  ne  puis  subsister  seul;  mes  embrasements  sont 
accompagnés  d’une  flamme  gaillarde;  quand  nous  sommes  joints 
par  amitié,  et  après  que  nous  avons  sué  tous  les  deux  ensemble 
dans  l’enfer,  le  subtil  se  sépare  du  grossier,  et  ainsi  nous  lais- 
sons des  enfants  riches , etc.  » 

De  la  préparation  des  médicaments  (t).  L’auteur  décrit  d’une 
manière  très-précise  la  préparation  de  l’esprit  nu  de  l’huile  de 
vitriol,  au  moyen  de  la  distillation  du  vitriol.  « Si  vous  versez 
cet  esprit,  dit-il,  dans  l’esprit  blanc  de  térébenthine  (essence 
de  térébenthine),  il  se  produira  une  grande  effervescence,  et  la 
liqueur  prendra  une  couleur  rouge  de  sang.  Vous  y ajouterez 
de  l’esprit-de-vin,  et  vous  soumettrez  le  tout  à la  distillation.  Vous 
enlèverez  ainsi  à l’esprit  de  vitriol  sa  propriété  corrosive,  et  vous 
obtiendrez  une  essence  très- agréable  , qui  est  un  excellent  re- 
mède contre  l’épilepsie,  la  folie,  etc.  » 

U.  Valentin  revient,  dans  plusieurs  passages,  sur  la  distillation 
de  l’huile  de  vitriol  avec  l’esprit-de-vin  ; l’essence  qu’il  obtenait 
de  cette  manière,  et  qu’il  appelle  « agréable  et  d’une  bonne 
odeur  » ( lieblich,  wohlriechend),  ne  pouvait  être  que  l’éther  sul- 
furique. 

Pour  préparer  l’eau-forte,  il  conseille  de  traiter  le  nitre  par 
l’huile  de  vitriol , dans  un  appareil  distillatoire.  C’est  ce  moyen 
qu’on  emploie  encore  aujourd’hui  pour  préparer  l’acide  nitrique. 

Argent  des  philosophes.  Ce  produit  était  une  espèce  de  bleu 
d’outre-mer,  obtenu  de  la  manière  suivante  : a On  fait  d’abord 
dissoudre  l’argent  dans  l’eau-forte;  on  le  fait  fondre  ensuite  avec 
un  mélange  de  chaux  vive  et  de  sel  commun  ; l’argent  devient 
ainsi  d’un  bleu  transparent  ( durchsichtig  blau).  Er.lin , on  le  fait 
digérer  avec  du  vinaigre,  et  onje  sublime  avec  du  sel  ammo- 
niac : le  produit  de  sublimation  est  d’un  bleu  de  ciel  magnifique. 
En  le  traitant  par  de  l’esprit-de-vin  rectifié , on  obtient  une  li- 
queur couleur  de  saphir  ou  d’outre-mer,  qui  laisse  un  léger 
dépôt.  » 

Ce  bleu  d’oulrc-mer  était  un  sel  de  cuivre  (chlorure)  prove- 
venant  de  l’alliage  de  l’argent. 

(I)  Handgriffe  iiber  die  Bereitungen  der  Médicamenté.  — Ce  traité  se 
trouve  lians  la  collection  intitulée  : Vier  Tracta  tlein  Fr.  Bas.  Valentin I,  etc., 
jetio  den  fitiis  doctrines  zum  brstem  in  Truck  gegeben  durch  H.  C.  D.; 
Franco!.,  1625,  in  4*. 
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Traité  des  choses  naturelles  et  surnaturelles  (1).  Ce  traité,  primi- 
tivement écrit  en  allemand,  et  qui  fut,  au  dix-septième  siècle, 
traduit  en  latin,  en  anglais  et  en  français,  a pour  objet  la  phi- 
losophie naturelle  plutôt  que  l'alchimie. 

On  y trouve  une  définition,  très-remarquable  pour  l'époque, 
de  ce  qu’il  faut  entendre  par  naturel  ou  surnaturel  : 

a Tout  ce  qui  est  visible  et  tangible,  et  tout  ce  qui  a forme 
extérieure,  est  naturel.  Mais  tout  ce  qui  est  spirituel,  invisible 
et  incompréhensible  à nos  sens,  est  surnaturel,  et  ne  peut 
être  conçu  que  par  la  foi.  n 

Dans  quelques  éditions,  ce  traité  se  trouve  réuni  au  suivant. 

Révélation  des  mystères  des  teintures  essentielles  des  sept  mé- 
taux (2).  Il  n’est  pas  impossible  que  les  alchimistes  aient  en- 
tendu par  esprit  de  mercure  l’oxygène  obtenu  par  la  calcination 
de  l’oxyde  rouge  de  mercure.  Le  passage  suivant  le  donne  à 
entendre  clairement  : 

« L’esprit  de  mercure  est,  dit  l’auteur,  l’origine  de  tous  les 
métaux;  cet  esprit  n’est  rien  autre  qu’un  air  volant  çà  et  là  sans 
ailes;  c’est  un  vent  mouvant,  lequel,  après  que  Vulcain  (le  feu) 
l’a  chassé  de  son  domicile , rentre  dans  le  chaos;  puis  il  se  dilate 
et  se  mêle  à la  région  de  l'air,  d’où  il  était  sorti.  » 

L’auteur  ajoute  (ms.  163,  fol.  5 verso)  que  cet  esprit  agit  à la 
fois  sur  les  trois  règnes,  sur  les  animaux,  les  végétaux  et  les 
minéraux  : « Chacun,  dit-il,  s’en  nourrit  suivant  son  instinct 
particulier;  je  pourrais,  si  je  voulais,  faire  là-dessus  de  très- 
longs  discours.  » 

11  est  à regretter  qu’il  s’arrête  ici  tout  court,  comme  s’il  s’était 
imposé  le  silence  par  un  serment. 

B.  Valentin  traite  ensuite  de  la  teinture  de  Saturne,  de  Mars, 
de  Vénus,  du  Soleil.  Il  vante  les  vertus  de  l’or  potable , qui, 
selon  lui,  guérit  les  maladies  vénériennes,  la  lèpre,  les  plaies 
rebelles,  forlitio  le  cœur,  le  cerveau,  la  mémoire , et  excite  à 
l’amour,  ajoutant  qu’il  s’en  est  servi  avec  avantage.  Il  remarque 
(fol.  22)  que,  pour  enlever  à l’esprit  de  sel  et  à l’huile  de  vitriol 
leur  corrosivité,  il  faut  les  distiller  sur  de  l’alcool  rectifié. 

(1)  EU.  Tlioelilen;  Ki-lehen , 1603,  in-8.  Traduct.  latine;  Francof.,  1676,  in-8. 
Traduct.  angl.;  Lond.,  1671,  iri-8.  — La  bibliothèque  de  l’Arsenal  en  possède  une 
traduction  française  manuscrite,  sousle  n°  163,  fol.  36. 

(2)  Ed.  Tlioelden  ; Eisleben , 1603,  in-8;  Paris,  1646.  — Le  ms.  u°  163  (de  la 
bibliothèque  de  l'Arsenal  ) continu  le  même  traité. 
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Qui  ne  reconnaît  là  les  premiers  indices  de  la  préparation  des 
éthers? 

Révélation  d" artifices  secrets  (t).  Ce  traité,  écrit  en  allemand, 
donne  la  description  d’une  série  d’opérations  dont  nous  allons 
faire  connaître  les  plus  intéressantes  : 

Élixir  rouge.  « Voici  le  moyen  de  le  préparer.  Vous  faites 
d’abord  dissoudre  de  l’or  en  limaille  dans  de  l’eau  régale  pré- 
parée avec  de  l’eau-forte  et  du  sel  ammoniac  ; ensuite  vous  éva- 
porerez la  dissolution  jusqu’à  la  consistance  d’une  huile,  et  vous 
la  laisserez  cristalliser.  Les  cristaux  qui  se  forment  sont  redis- 
sous dans  l'eau , et  la  liqueur  est  agitée  avec  du  mercure.  Alors 
le  mercure  s’emparera  de  l’or,  et  vous  verrez  apparaître  des  cou- 
leurs admirables;  l'amalgame  tombe  au  fond,  et  la  liqueur 
s’éclaircit.  Enfin,  calcinez  cet  amalgame  dans  une  capsule,  jus- 
qu’à ce  qu’il  se  transforme  en  une  poudre  de  couleur  rouge. 
Cette'poudre  se  dissout  dans  le  vinaigre  distillé,  et  donne  une 
belle  liqueur  d’un  rouge  rubis.  » 

Mariage  de  Mars  et  de  Vénus.  Cette  opération  consistait  à dis- 
soudre de  la  limaille  de  fer  et  de  cuivre  dans  de  l’huile  de  vitriol 
(acide  sulfurique),  à mélanger  les  deux  dissolutions,  et  à les 
abandonner  à la  cristallisation.  Le  vitriol  qui  se  produit  contient 
à la  fois  le  fer  et  le  cuivre.  Ce  vitriol,  soumis  à la  calcination, 
donne  une  poudre  d’écarlate  (mélange  d’oxyde  rouge  de  fer  et 
d’oxyde  de  cuivre). 

C’est  cette  poudre  qui  devait  fournir  le  mercure  et  le  soufre 
des  philosophes,  a Mets  , dit  l’auteur,  cette  poudre  dans  un  vase 
dislilialoire  bien  luté  , et  chauffe  graduellement;  lu  obtiendras, 
en  premier  lieu,  un  esprit  blanc,  qui  est  le  mercurius  philoso- 
phorum,  puis  un  esprit  rouge , qui  est  le  sulphur  philosophorum.  » 

Or  potable.  L’or  potable  n’était  qu’une  dissolution  de  chlo- 
rure d’or.  A propos  de  cette  opération,  l’auteur  indique  le  pre- 
mier la  composition  du  sublimé  de  mercure,  chose  d’autaut 
plus  surprenante  que  ce  produit  s’obtenait  alors  par  un  moyen 
assez  compliqué  (par  la  sublimation  du  vitriol  avec  du  sel  marin 
et  de  l’argile).  11  dit  que  le  niercurius  sublimatus  est  du  vif-argent 
qui,  pendant  la  sublimation,  s’est  combiné  avec  l’esprit  de  sel 
(acide  chlorhydrique),  et  il  ajoute  que  ce  dernier  corps  (esprit 
de  sel)  est  absolument  nécessaire  à la  préparation  de  l’or  po- 
table. 

, (I)  Offtnbahrung  der  verborgenen  Handgriffe , etc.;  Erfurth,  1624,  in-12. 
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Ces  opérations  faisaient  partie  de  V œuvre  universel,  qui  com- 
prenait quatre  parties  : l°la  purification  de  l’or  et  l'élixir  rouge; 
2°  la  préparation  du  mercure  et  du  soufre  des  philosophes,  du 
sel  philosophique  de  Mars  et  de  Vénus;  3°  la  préparation  de  l’or 
potable  et  du  soufre  d’or;  4°  la  conjonction  et  la  projection. 

De  la  distillation  de  l'esprit-de-vin  (t).  La  rectification  de 
l’alcool,  obtenu  par  la  distillation  du  vin,  était  une  opération 
importante.  Ôn  jugeait  du  degré  de  concentration  de  l’alcool  en 
brûlant  un  échantillon  dans  une  petite  capsule;  si,  après  la  com- 
bustion, l’esprit-de-vin  laissait  un  peu  d’eau  au  fond  de  la 
capsule , c’était  un  indice  qu’il  n’était  pas  encore  suffisamment 
concentré,  et  qu’il  fallait  le  soumettre  à une  nouvelle  distilla- 
tion; on  continuait  ainsi  jusqu’à  ce  que  l’alcool  brûlât  sans 
laisser  de  résidu.  — Pour  faire  condenser  plus  promptement  les 
vapeurs  alcooliques,  B.  Valentin  conseillait  de  faire  plonger  le 
tube  qu’elles  traversent  dans  un  tonneau  plein  d’eau  froide  qu’on 
renouvelle  souvent,  et  d’envelopper  le  récipient  de  linges  froids. 

On  voit  que  le  procédé  de  la  distillation  allait  en  sc  perfection- 
nant. 

Du  soufre,  du  vitriol , et  de  t’aimant  des  philosophes  (2).  Ce 
petit  traité,  d’un  style  obscur  et  allégorique,  ne  renferme  rien 
qui  mérite  d’ôtre  signalé.  On  y trouve  indiqué,  pour  la  première 
fois,  la  division  des  opérations  chimiques  en  deux  catégories  : la 
voie  humide  ( der  nasse  Weg)  et  la  voie  sèche  ( der  drockene  Weg). 

■ Du  soufre,  du  vitriol,  et  de  l’aimant  du  vulgaire  (3).  L’auteur 
prépare  le  sucre  de  Saturne  (acétate  de  plomb)  en  traitant  le 
plomb  calciné  avec  du  vinaigre  distillé.  La  liqueur  rouge,  obtenue 
par  la  distillation  de  cet  acétate,  passait  pour  solidifier  le  mer- 
cure; elle  était  préconisée  dans  le  traitement  de  la  syphilis  aiguë 
[hitzige  Frmzosen).  B.  Valentin  est,  pour  le  dire  en  passant,  un 
des  plus  anciens  auteurs  qui  parlent  de  cette  maladie. 

Les  alchimistes  de  nosjours  (plus  nombreux  qu’on  ne  le  pense) 
nous  sauront  peut-être  gré  de  leur  communiquer  ici  les  pro- 
cédés par  lesquels  B.  Valentin  prétendait  être  arrivé  à faire  de 
l’argent  et  de  l’or. 

« Vous  calcinerez,  dit-il,  un  mélange  de  limaille  d’étain  et  de 

(1)  Offenbahrung , etc.,  p.  21  ; Erfurlh,  io-11,  1624. 

(2)  Offenbahrung,  etc.  ; p.  29. 

(3)  Ibid.,  p.  38. 
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chaux  vive  pendant  une  journée;  vous  obtiendrez,  après  avoir 
enlevé  la  chaux,  une  poudre  qui,  étant  fondue,  avec  du  plomb, 
vous  donnera  de  l’argent  et  de  l’or  en  quantité  suffisante  pour 
vous  mettre  à même  de  vivre  dans  l’aisance.  Après  avoir  calciné 
du  plomb  et  de  l'étain  avec  du  sel  commun,  vous  ajouterez  au 
mélange,  qui  reste,  un  peu  d'huile  de  vitriol,  de  manière  à en 
faire  une  masse  pâteuse  qu’il  faut  conserver  dans  un  vase  bien 
luté , et  chauffer  sur  un  bain  de  sable  pendant  huit  jours  et  huit 
nuits.  C’est  ainsi  qu’un  quintal  de  plomb  peut  donner  sept  marcs 
et  demi  d’argent  lin.  » 

C’est  dans  ce  même  écrit  du  frère  Valentin  qu’on  trouve, 
pour  la  première  fois,  le  nom  de  wismuth  (bismuth). 

« L’antimoine  est  le  bâtard  du  plomb,  de  même  que  le  t vis- 
muth  ou  marcassite  est  le  bâtard  de  l'étain.  » 

Le  même  auteur  décrit  un  moyen  aussi  simple  que  pratique 
pour  préparer  le  vitriol  vert  (sulfate  de  fer)  et  l’huile  de  vitriol. 
Ce  moyen  consiste  à calciner  ensemble  parties  égales  de  soufre 
et  de  limaille  de  fer,  et  à laisser  digérer  le  produit  ainsi  obtenu 
(sulfure  de  fer)  dans  de  l’eau  distillée.  F.n  effet,  dans  cette 
opération,  le  fer  et  le  soufre  s’oxydent  et  se  transforment  en 
vitriol  vert,  qui,  étant  soumis  à la  distillation , donne  une  li- 
queur acide,  pesante,  d'un  aspect  huileux  : c’est  l’huile  de 
vitriol  (acide  sulfurique). 

Aucun  auteur  n’avait  jusqu'ici  décrit  d'une  manière  aussi 
précise  la  préparation  de  l’acide  sulfurique.  B.  Valentin  ap- 
plique, avec  raison,  le  même  procédé  à la  préparation  du 
vitriol  bleu  (sulfate  de  cuivre),  qui  lui  sert  également  à l’extrac- 
tion de  l’huile  de  vitriol. 

Les  douze  clefs  de  la  philosophie  (1).  Ce  traité  est  une  allégorie 
obscure,  accompagnée  défigurés  symboliques,  rappelant  les 
doctrines  de  l'art  sacré.  Les  douze  clefs  sont  des  énigmes  alchi- 
miques, dont  la  vraie  clef  se  trouve  dans  le  Traité  du  soufre,  du 
vitriol  et  de  l'aimant  (2). 

De  magno  lapide  antiquissimorum  (3).  Il  y est  question  du 
sel  volatil  de  l’urine  (ammoniaque).  « Un  homme  qui  ne  boirait, 


(1)  Cim  es  XII  philosophie.  Mange!,  Uibl.  chim.,  t.  u,  p.  4l3 Mater,  Tri- 

pus  aureus  ; Franco!.,  1618,  in-4. 

(2)  Manget ,Bibl.  chim.,  p.  463. 

(3)  Rrpelitio  de  magno  lapide , etc.  ; Matigel,  Bibl.  chim.,  t.  n,  p.  434. 
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(lit  l’auteur,  que  de  l'esprit-de-vin  , ne  cesserait  pas  néanmoins 
d’avoir  ses  urines  chargées  de  sel  volatil.  Ce  sel  est  donc  le  ré- 
sultat d’une  transformation  qui  s’opère  dans  le  corps  de 
l’homme,  d 

A propos  des  fourneaux,  il  fait  mention  de  la  lampe  à alcool, 
dont  il  rejette  l’emploi  comme  trop  dispendieux.  Ainsi,  la  lampe 
à esprit-de-vin  est  connue  depuis  plus  de  deux  siècles. 

Dernier  testament  (1).  C’est  un  document  indigeste,  où  l’on  dé- 
couvre ça  et  là  quelques  perles.  11  y est  souvent  question  des  mines 
du  Han,  de  Hongrie , de  la  Styrie , de  la  Carinthie,  de  la  Bohème 
et  de  Saxe,  qui  étaient  déjà  au  seizième  siècle  en  pleine  exploi- 
tation. « Le  fer  de  Hongrie  est  cassant,  parce  qu’il  renferme  du 
cuivre;  mais,  étant  purifié  par  l’atfinage,  il  n’est  plus  cassant, 
et  devient  propre  à la  fabrication  des  sabres,  des  armures,  des 
cottes  de  mailles  (2).  » 

En  parlant  des  eaux  minérales,  l’auteur  remarquc.que  l’analyse 
de  ces  eaux  et  des  sels  qu’elles  tiennent  en  dissolution  pourrait 
conduire  à la  découverte  de  certaines  mines.  C’est  en  effet  par  ce 
moyen  qu’on  avait  découvert  les  mines  de  Frankenhausen,  de 
Halle  et  de  Mansfeld  (3). 

Il  signale  ensuite  tous  les  dangers  qui  menacent  leÿ  ouvriers 
travaillant  dans  les  mines,  et  il  insiste  particulièrement  sur  les 
airs  irrespirables,  qui  déterminent  une  asphyxie  instantanée. 
11  compare  l’air  des  souterrains  (Jlerg-schwadcn)  à l’air  qui  se 
produit  dans  les  caves  pendant  la  fermentation  du  moût. 

Pour  assainir  les  galeries  souterraines  et  prévenir  des  accidents 
graves,  il  recommande  d’y  allumer  de  grands  feux.  Mais  il  con- 
seille, comme  plus  avantageux,  l’emploi  d’un  tirage  appelé  tirage 
automate  ( Selbst-geblàx ),  exécuté  de  la  manière  suivante  : « On  fait 
une  boule  de  cuivre  de  la  grosseur  d’une  tête  d’homme  ; on  y 
pratique  une  petite  ouverture  par  laquelle  on  introduit  de  l’eau. 
Ensuite  on  met  la  boule  sur  des  charbons  ardents,  et  ôn  la  porte 
dans  l’endroit  que  l’on  voudra  purger  de  l’air  irrespirable  (4).  » 

Pour  faire  sauter  les  mines,  il  prescrit  d’employer  une  boule 
semblable,  remplie  de  poudre  à canon. 

(1)  Utiles  Testament.  Dans  Basil.  Valent.,  Chemysche  Schnften , etc  , e<lit. 
Nie.  Détritus;  Hamltourg,  1717,  iu  g,  p.  467. 

(7)  Utiles  Testament,  p.  516. 

(3)  Ibid.,  p.  SS7. 

(4)  Ibid.,  p.  611. 
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Verge  ardente  ( virga  candens).  La  description  de  ce  que  l’au- 
teur appelle  verge  ardente  donne  à croire  que  l’on  ne  connais- 
sait pas  encore,  de  son  temps,  l’usage  de  la  bougie  ni  de  la  chan- 
delle à mèche. 

« Pour  s’assurer,  dit-il , si  l'air  des  mines  est  respirable , il 
faut  faire  des  espèces  de  torches  avec  des  bâtons  de  bois  dur,  en- 
veloppés de  cire  ou  de  poix.  Si  la  lumière  s’éteint,  c’est  un  signe 
qu’il  faut  s’arrêter.  » — Ainsi,  un  morceau  de  bois  résineux 
continuait  à faire  l’office  de  notre  mèche  de  coton. 

L’auteur  ajoute  que  ce  sont  les  exhalaisons  des  métaux  qui  cor- 
rompent l’air  et  le  rendent  irrespirable.  «Les  métaux,  dit-il,  sont 
lumineux  ; seulement  leur  lumière  ne  se  voit  pas  le  jour,  comme 
on  ne  voit  pas  celle  qu’émet  le  bois  pourri.  Cela  tient  à ce  que 
les  métaux  sont  actifs  par  eux-mêmes  et  ne  sont  jamais  en 
repos.  » — La  question  des  métaux  lumineux  par  eux-mêmes  a 
été  reprise  de  nos  jours  par  M.  de  Reichenbach  à l’occasion  de 
ce  que  ce  physicien  appelle  les  phénomènes  de  Yod. 

B.  Valentin  est , selon  moi , le  premier  qui  ait  fait  mention  du 
dangerd’empoisonnementauquel  s’exposent  les  ouvriers  qui  tra- 
vaillent à l’extraction  de  l’arsenic  (acide  arsénieux),  désigné 
sous  le  nom  de  Hüttenrauch  ( 1). 

Quant  aux  autres  écrits  de  B.  Valentin  , tels  que  la  Philosophie 
occulte  (2),  la  Pierre  des  anciens  ( Stein  der  lirait  en)  (3),  la  Première 
matière  de  la  pierre  philosophale  (4),  l’Azolh  des  philosophes  (5), 
1‘ Apocalypse  chimique  (6) , le  Testament  (7),  le  Microcosme  (8), 
Dialogue  du  frère  Albert  avec  un  esprit  (9),  le  Chemin  de  la  vé- 
rité (10),  la  Lumière  de  ta  nature,  etc.  (11),  ils  renferment  peu  de 
documents  originaux. 

Les  ouvrages  de  Basile  Valentin  étaient,  surtout  au  dix-sep- 

(1)  Letztes  Testament,  p.  494. 

(2)  Ed.  Tlioelden;  Lcipx  , 1603,  in-8. 

(3)  Ed.  Tlioeiden;  Zerbst,  1602,  Manget,  t.  il,  p.  409. 

(4)  Mangel,  t.  U,  p.  421. 

(5)  Franco!.,  1613, 4.  Thent.  chem.,  t.  iv.  Bibliothèque  des  Philosophes  chim., 
nouv.  édit.;  Paris,  1741,  in-12,  t.  m. 

(6)  Erfurt,  1624,  in-8. 

(7)  Theat.  chem.,  I.  iv. 

(8)  Strasbourg,  1681,  in-8. 

(9)  P.  Borel,  p.  224. 

(10)  Nuremberg,  1718,  in-8. 

(11)  Kd.  Reicbard;  Halle,  1608,  in-8. 
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tième  siècle,  très-répandus  parmi  les  alchimistes.  Quelques-uns 
de  ces  ouvrages  paraissent  se  trouver  encore  en  manuscrits 
dans  plusieurs  bibliothèques  privées  (1). 

§ 4«. 

Médecin*  chimliln. 

Saladin  d'Ascalo,  médecin  du  grand  connétable  de  Naples, 
au  commencement  du  quinzième  siècle,  indique,  dans  son  Com- 
pendium aromatariorum  (2),  les  moyens  de  conserver  certaines 
matières,  sujettes  à se  corrompre  au  contact  de  l’air.  Il  a soin  de 
noter  que,  pour  cela,  le  choix  du  lieu  et  même  la  forme  du  vase 
ne  sont  pas  absolument  indifférents.  « Il  faut,  dit-il,  que  l’en- 
droit où  l’on  conserve  des  substances  putrescibles  soit  à l’abri 
du  vent,  du  soleil,  de  l’humidité  et-de  la  poussière.  » Pour  em- 
pêcher les  sucs  exprimés  des  plantes  de  fermenter,  il  recom- 
mande judicieusement  de  les  recouvrir  d’une  couche  d’huile 
d’olive.  « Le  beurre  et  la  graisse  des  animaux  se  conservent, 
dit-il,  longtemps,  lorsqu’on  a la  précaution  de  les  saupou- 
drer dè  sucre  (3).  » Il  parle  aussi  de  la  sophistication  des  remè- 
des, et  en  particulier  de  la  manne,  au  moyen  du  sucre  et  de 
l’amidon;  et  il  cite  l’exemple  d’un  apothicaire  qui,  s’étant  rendu 
coupable  de  cette  fraude,  fut  puni  d'une  amende  de  neuf  mille 
ducats,  et  privé  de  ses  droits  de  citoyen. 

Hier».  Baldinvs  (4)  parle  de  plusieurs  préparations  officinales 
de  soufre  prescrites  contre  la  peste. 

Santés  de  Ardoynis  (3),  médecin  de  Venise,  ne  décrit,  dans 
son  traité  De  venants,  que  les  poisons  déjà  connus  des  anciens. 

Mich.  Savonarola  préconise,  dans  son  livre  De  arte  confi- 
ciendi  aquam  vit.r,  l’eau-de-vie  comme  un  médicament  propre 
à guérir  toutes  les  maladies  (6). 

Entiu,  Hermolaus  Ilarbarus  de  Venise,  le  commentateur  de 

(1)  Gmeiin  (Gesch.  der  C hernie,  t.  i,  p.  156)  cite  deux  de  ce*  ms*.  : Schola 
verilatis,  et  Oteum  metallorum-,  mais  il  u’en  donne  pas  d'autres  détails. 

(2)  Augsbourg,  K86,  in- 4. 

(3)  Si  aspergantur  cum  xnccharo  pulverizato  longo  tempore  conservantur. 

(4)  Haller,  Bibl.  medic.  pracl.;  Basil  , in-4,  t.  i,  p.  476. 

(5)  Venise,  1492,  in-fol. 

(6)  La  Haye,  1532,  in-8. 
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Dioscoridc,  Nieol.  Leonicenus,  professeur  de  médecine  à Padoue, 
iVïc.  ISicolius  de  Florence  , G cor  g.  de  Honcstis,  liarlh.  de  Mon- 
tagnana,  Quiricus  de  Torlona,  Manlius  de  Bosco,  P.  Suardus  de 
Berganie,  ont  décrit,  dans  leurs  ouvrages  de  médecine,  un 
grand  nombre  de  médicaments  officinaux  dont  la  préparation 
est  du  ressort  de  la  chimie. 


§ 


Exploitation  des  mines. 

La  métallurgie  a fait  des  progrès  rapides  pendant  le  treizième 
et  le  quatorzième  siècle. 

Les  Espagnols  reprennent  avec  une  nouvelle  ardeur  les  tra- 
vaux délaissés  dans  les  mines  de  mercure  de  l’Andalousie.  Les 
rois  d’Angleterre  soumettent  les  mines  d’argent  et  d’étain  à des 
règlements  spéciaux  (1).  La  Lorraine,  la  Bourgogne,  le  Dau- 
phiné, la  Gascogne,  les  Pyrénées,  s’enrichissent  par  l’exploitation 
de  leurs  mines  (2). 

L’empereur  Albert  II  protégea  de  tout  son  pouvoir  les  riches 
mines  de  Carinthie  et  de  Carniolc.  Wenccslas  1er  dorfna  aux 
mines  de  la  Moravie  des  règlements  qui  plus  tard  (sous  Wcn- 
ceslas  II)  servirent  de'  base  au  code  des  mines  de  la  Bohême  (3). 
Les  mines  d’argent  de  Kuttenberg  furent  découvertes  vers  la 
fin  du  treizième  siècle  (i).  Les  mines  d'argent,  de  fer,  de  cui- 
vre, d’étain,  de  l’Erzgebirge  en  Saxe,  du  Harz,  de  la  Hongrie 
et  du  Tyrol,  étaient,  vers  cette  époque,  en  pleine  exploitation  (5). 

Les  travaux  métallurgiques  étaient  encouragés  en  France  par 
des  ordonnances  de  Louis  XI,  de  Charles  VIII  et  de  Louis  XII, 
qui  conféraient  aux  exploitants,  et  même  à des  entrepreneurs 

(I)  llakluyl,  Principal  navigations  and  discoreries,  etc.;  Lnml.,  1GUO,  in- 
ful.  1. 1.  Jars  , Voyages  métallurgiques,  etc.,  t.  ni,  p.  554. 

(51  Gobel,  Anciens  minéralogistes  de  la  France,  1. 1 et  l.  il.  (Paris,  1779,  in-8.) 
— La  Peirouse,  Traité  sur  les  mines  de  fer  et  les  forges  du  comté  de  Foix;  Tou- 
louse, 1786,  in-8.  — Dielricli,  Des  gilesde  minerais,  des  forges  et  des  salines  des 
Pyrénées;  Paris  et  Amsterdam,  in-4,  1786. 

(3)  Peitlmer,  Versuch  iiber  die  Geschichte  der  bœhmischen  und  mæhrischen 
Uergwerke  (lissai  sur  l’histoire  des  mines  de  la  Bohème  eide  la  Moravie).  Vienne, 
1780,  in-fot. 

(4)  Mencken,  Collectan.,  t.  ni,  1745. 

(5)  Agricola,  De  natura  fossilium. 
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étrangers,  toutes  sortes  de  privilèges.  Louis  XI,  cet  ennemi  im- 
placable de  la  noblesse  féodale,  créa,  en  1479,  la  charge  de 
maître  général  des  mines,  à laquelle  il  nomma  Cousinot. 

Le  malheureux  intendant  des  finances  de  Charles  VII,  Jacques 
Cœur,  avait  déjà  obtenu,  en  1437,  pour  lui  et  pour  ses  frères,  le 
droit  de  faire  exploiter  les  mines  de  plomb,  de  cuivre  et  d’ar- 
gent des  montagnes  de  Poncin,  de  Génie,  de  Saint-Pierre  le 
Palu  et  de  Tarare,  dans  le  Lyonnais.  Sous  le  règne  de  Char- 
les VIII,  successeur  de  Louis  XI,  il  est  fait  mention  de  différentes 
mines  qui  se  trouvent  dans  les  diocèses  de  Toulouse,  de  Car- 
cassonne et  de  Lyon,  ainsi  que  des  miues  que  de  Bèze  avait  dé- 
couvertes à Vitry-sur-Yonne  et  à Chaumont,  mines  pour  l’exploi- 
tation desquelles  il  s’était  fait,  en  1493,  accorder  des  lettres- 
patentes  (1).  Les  mines  d’argent  de  Markirch,  sur  les  frontières 
de  l’Alsace  et  de  la  Lorraine,  sont  signalées,  pour  leur  richesse, 
par  Basile  Valentin. 

L’Angleterre  vendait,  sous  le  règne  de  Henri  V,  aux  mar- 
chands de  Venise  et  de  Florence,  presque  tout  l’étain  qui  se  ren- 
contrait alors  dans  le  commerce.  Ce  seul  fait  montre  avec  quelle 
activité  les  mines  d’étain  d’Angleterre  étaient  exploitées  au 
quinzième  siècle  (2). 

Les  travaux  métallurgiques  du  Harz  en  Allemagne,  après  - 
avoir  été  quelque  temps  interrompus,  furent  repris  à Goslar  en 
1433.  On  employait  déjà  dans  ces  travaux  l’eau-forte  (acide  ni- 
trique) pour  séparer  l’or  de  l’argent  (3).  Les  forges  d’iberg  et 
les  fabriques  de  cuivre  de  Mansfeld,  de  Hesse  et  de  Thuringe, 
étaient  alorsen  pleine  activité.  Les  mines  et  les  forges  de  Harzge- 
rodene  furent  découvertes  que  vers  la  fin  du  quinzième  siècle  (4). 

Les  mines  d’argent  et  de  cuivre  de  Misnie,  bien  qu’exposées 
aux  incursions  des  Taborites,  étaient,  vers  la  métne  époque, 
dans  l’état  le  plus  florissant.  Les  forges  établies  à Chemnitz,  à 
Geyer,  à Altenberg,  àGlashülle,  et  surtout  à Sclineeberg,  étaient 
également  dans  un  état  prospère. 

Les  travaux  métallurgiques  de  la  Bohême  eurent  beaucoup  à 

(1)  Gobet,  Anàens  minéralogistes , t.  i. 

(2)  Hakluyt,  Principal  navigations  , Irafftcs  and  discoveries  of  the  cnglish 
nation;  Lonil.,  in-fol.,  1600,  i,  p.  188. 

(J)  Leibniz.  Scriptor.  Brunswic.  illustr.,  I ni,  p.  53S-ÔS8. 

(4)  Bniclimann,  Magnolia  trèi  in  locis  suùlerraneis ; Brunsw.,  in-fol.  1727, 
t.  I,  p.  113. 


Digitized  by  Google 


494 


HISTOIRE  UE  LA  CHIMIE. 


souffrir  peudanl  les  guerres  de  religion.  Ils  furent  suspendus 
pendant  les  troubles  sanglants,  suscités  par  les  partisans  de 
J.  Huss  qui  avait  été,  en  1419,  condamné  au  bûcher  par  le  con- 
cile de  Constance. 

Ces  travaux  furent  cependant  bientôt  repris;  car  déjà,  au  mi- 
lieu du  quinzième  siècle , les  mines  de  cuivre  d’argent  près 
de  Trautcnau  et  de  Joachimslhal  étaient  en  pleine  exploita- 
tion (4).  — Les  mines  d’étain  d’Ellenbogen,  de  Schlakenwerth, 
de  Lichtenstadt  et  de  Neudeck  faisaient,  vers  la  fin  du  quin- 
zième siècle,  concurrence  aux  mines  d’Angleterre. 

Vers  la  môme  époque  on  découvrit  la  mine  de  mercure  d'1- 
dria , si  célèbre  dans  les  fastes  métallurgiques.  Les  villes  de 
Schemnitz  et  de  Krcmuitz  en  Hongrie,  dont  les  mines  avaient  été 
pillées  et  dévastées  par  les  Polonais,  eurent  de  la  peine  à se  re- 
lever vers  la  fin  du  quinzième  siècle.  Basile  Valentin  fait  souvent 
mcntion'des  mines  d’antimoine  et  d’or  de  la  Hongrie. 

Le  grand  nombre  de  privilèges  et  de  franchises,  accordés  par 
le  roi  Wladislaw  aux  charbonniers  et  aux  ouvriers  mineurs,  „ 
nous  autorise  à.  croire  que  la  Pologne  n’était  pas  restée  en  arrière 
des  autres  pays  de  l’Europe  pour  l'exploitation  des  trésors  miné- 
ralogiques. 

L’Espagne  s’enrichissait  avec  ses  mines  de  mercure,  dont  la 
plus  grande  partie  était  exportée  en  Angleterre. 

Au  rapport  de  Vasco  de  Gama,  l’argent  et  l’or  abondaient 
(vers  la  fin  du  quinzième  siècle)  sur  les  marchés  de  Calcutta,  ce 
qui  fait  supposer  que  les  mines  des  Indes  orientales  étaient  alors 
très-fructueusement  exploitées  (2). 

Enfin,  la  découverte  du  Nouveau  Monde  fut  l’un  des  événe- 
ments les  plus  heureux  pour  les  progrès  de  la  science  et  de  l'hu- 
manité. 

§ 48. 

Fabriques  d'alun.  — Matières  tinctoriales.  — Fabriques  de 
laiton.  — Vernis  de  poterie.  — miroirs  de  «erre. 

Les  fabriques  d’alun  de  Constantinople,  d’Alep  et  de  Rocca 
alimentaient,  au  quatorzième  siècle,  tous  les  marchés  des  Etats 

(1)  C’est,  dit-on,  de  Joacliims-77iuI  (vallée  de  Joachim  ),  endroit  célèbre  par 
ses  mines  d'argent,  que  vient  le  nom  de  Thaltr. 

(1)  Astlej,  A'ew  collection  of  voyages  and  travels,  1745,  t.r. 
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chrétiens.  Il  y avait  à Raill,  en  Carinthie,  une  fabrique  de  vitriol 
blauc  (sulfate  de  zinc)  en  pleine  activité. 

Un  marchand  génois,  nommé  Perdix,  qui  avait  beaucoup 
voyagé  en  Orient,  et  qui  avait  séjourné  à Rocca  pour  apprendre 
la  fabrication  de  l’alun  connu  sous  le  nom  d’alun  de  roche , éta- 
blit, sur  l’ile  d’ischia  (1),  la  première  fabrique  d’alun,  vers  le 
milieu  du  quinzième  siècle.  A la  même  époque,  Jean  de  Castro 
éleva  une  fabrique  semblable  à Tolfa,  qui  est  devenue  très-cé- 
lèbre, et  qui  n’a  pas  cessé  d’être  en  mouvement  jusqu’à  nos 
jours  (2).  Enfln,  Antonio  de  Piena  avait  établi,  un  peu  plus  tard, 
une  fabrique  d’alun  à*Volterra,  dans  le  grand-duché  de  Tos- 
cane (3). 

La  culture  du  pastel  prit  un  plus  grand  développement  à me- 
sure que  les  bienfaits  de  la  paix  commençaient  à se  répandre. 
Les  bourgeois  d'Erfurt  semèrent  du  pastel  sur  l’emplacement 
des  châteaux  forts  qu’ils  avaient  détruits  en  1290.  C’est  ainsi 
que  l’industrie  naissante  protesta  contre  le  banditisme  de  ces 
chevaliers  dont  l’Europe  était  infestée  ! 

A la  même  époque  (vers  l’année  1300),  Federigo,  surnommé 
Iiucellai  ou  Oricellari,  introduisit  dans  les  fabriques  de  teintures 
de  l’Europe  l’emploi  de  l’orseille  [lichen  Roccella),  espèce  de  li- 
chen qui  croit  sur  des  rochers  arides,  et  qui  produit,  au  contact  de 
l’urine,  une  belle  couleur  rouge  violet  (4).  Ce  fut  encore  le  dieu 
Hasard  qui  amena  la  découverte  de  l’orseille. 

Suivant  quelques  auteurs,  Federigo  avait  appris  ce  procédé  de 
teinture  en  Orient,  où  il  avait  longtemps  séjourné  (5). 

La  fabrication  du  laiton  ou  cuivre  jaune,  que  certains  alchi- 
mistes essayaient  de  faire  passer  pour  de  l’or  véritable,  était  alors 
une  branche  d’industrie  très-productive.  11  y avait  des  fabriques  de 
laiton  à Paris,  à Cologne  et  dans  d’autres  villes  (6).  On  variait  la 
couleur  de  cet  alliage,  depuis  le  jaune  d’or  jusqu’au  jaune  pâle, 

(I)  Grævius,  Thésaurus  antiquit.  et  histor.  Ilalix,  t.  ix,  p.  88. 

(I)  Pii  secundi  commentant  rerummemorabilium,  etc.;  Franco!.,  1614,  in- 
fo!.,  p.  IBS. 

(3)  Supplément um  chronic.  edit.  a pâtre  Jac.  Bergomale.  Venet.,  in-tol. 
p.  299. 

(4)  Ciornale  de’  lelterali  d'Italia,  XXXIII.  Manni,  De  Florenlinis  inventif 
commenlar.  ; Ferrar.,  1731,  in-4. 

(5)  D.  E.  Gamurrini , Isloria  gencalogica  dette  /amitié  nobiti  di  Toscana  et 
Vmbra;  Fiorenz.,  t.  i,  in-fol.  1668. 

(6)  Albert  le  Grand,  de  Rebus  metallicis. 
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en  variant  les  proportions  de  zinc,  ou  en  y ajoutant  une  certaine 
quantité  d’étain  ou  même  d'argent. 

L’usage  du  vernis  de  poterie,  préparé  avec  l’étain  et  le  plomb, 
commençait  à se  répandre  de  plus  en  plus,  et  la  peinture  sur 
verre  s’élait  singulièrement  perfectionnée.  Ph.  de  Caqueray  s’ac- 
quit une  grande  réputation  dans  Part  de  souffler  le  verre. 

Ce  fut  vers  la  même  époque,  et  peut-être  un  peu  avant,  qu’on 
inventa  les  miroirs  de  verre,  que  l’on  recouvrait,  dans  l’origine, 
d’une  couche  de  plomb  fondu,  ail  lieu  d’un  amalgame  d’étain, 
employé  aujourd’hui.  Un  franciscain  anglais,  John.  Pekham, 
qui  enseignait,  vers  1280,  la  philosophie?  naturelle  à Oxford,  à 
Paris  et  à Itome,  fait  le  premier  mention  de  ces  miroirs  de 
verre  (t).  Vincentde  Beauvais  (2),  Raymond Lulle  (3),  Roger  Ba- 
con (i),  Antoine  de  Padoue  et  Nicéphore  Grégoras  (3),  en  par- 
lent aussi,  en  termes  très-explicites. 

§49. 

Monnaies. 


On  lit  dans  les  Capitulaires  de  Charlemagne,  qu’à  partir  de  l’an- 
née 803  la  fabrication  des  monnaies  devait  se  faire  dans  le  palais 
même  de  l’empereur.  L’ordonnance  est  motivée  sur  la  nécessité 
de  prévenir  le  crime,  très-fréquent  alors,  de  fabrication  et  d’émis- 
sion de  fausse  monnaie  (6).  Charicsle  Chauve  abrogea  cette  ordon- 
nance de  son  grand-père;  car,  en  864,  il  conféra , par  un  décret 
spécial,  à diverses  villes  du  royaume,  le  droit  de  fabriquer  la 
monnaie.  On  cite  parmi  ces  villes  Rouen,  Reims,  Sens,  Pa- 
ris, Orléans,  Châlons,  Narbonne.  11  établit  un  directeur  dans 
chaque  fabrique,  et  des  officiers  chargés  d’y  faire  la  police,  et 

(I)  Perspecliva  Joannis  Pisani,  in  gymnasio  Lipziensi  emendala,  1504,  in-fol. 
Propos.  4 : In  speculis  vilreis  plumbo  abraso  nitiil  apparere. 

(1)  Spéculum  nnt , h.  Metalla  videmus  esse  spécula  quandopolila  sunl.  AI  inter 
oinnia  melius  est  spéculum  ei  vitro  et  plumbo. 

(3)  Ars  magna,  cap.  «7. 

(4)  Opus  majus,  p.  346. 

(5)  Scholia  in  Syneiium;  in  Sjnes.  Opéra,  interprète  Dionys.  Petavio;  Lutet. 
1613.  in-fol. 

(6}  Daluze,  Capil  , t.  I,  lib.  ni,  toi.  437  : Fais®  monotre  quia  in  inultls  locis 
contra  justitiam  et  confia  ediclum  (iunt,  volumes  ut  in  nullo  alio  loco  mouela 
sit,  uisi  iu  palalio  nostro,  nisi  forte  a nobis  iterum  fuerit  ordinal  mu. 
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d’empêcher  les  fraudes  et  les  malversations  qu’auraient  pu  com- 
mettre les  employés.  Ces  derniers  devaient  s’engager  par  ser- 
ment à ne  monnayer  aucun  alliage  qui  ne  fût  pas  de  poids  (I). 

Depuis  lors,  le  nombre  des  hôtels  des  monnaies  allait  en  aug- 
mentant sous  les  Capétiens  et  les  Valois.  Charles  VI  afferma, 
pour  un  an,  à Marot  de  Bétons  et  à ses  associés,  les  monnaies 
de  Tours , Chinon  , Angers,  Poitiers,  la  Rochelle,  Limoges, 
Saint-Pourçain,  Lyon,  Bourges,  Guise,  Saint- André,  Boaucaire, 
Montpellier,  Toulouse,  Saint-Esprit,  Crémieux,  Romans,  Mi- 
rabel,  Loches,  Sens,  Mouzon  et  Villefranche  (î).  Dans  ce  bail 
ne  figurent  pas  les  monnaies  de  Paris,  Tournay,  Saint-Quentin, 
Châlons,  Troyes,  Mâcon,  Nevers,  Auxerre. 

En  tout  temps  les  souverains  sévirent  contre  les  faux  mon- 
nayeurs,  et,  malgré  les  peines  les  plus  sévères,  ils  ne  parvinrent 
jamais  à faire  cesser  une  fraude  qui  avait  été  assimilée  aux 
crimes  de  lèse-majesté.  D’après  le  code  de  Théodose,  le  cou- 
pable était  condamné  aux  flammes  ( /lammarum  exustionibus 
uiancipetur)  (3).  Childéric  III  ordonna  (année  744)  que  celui  qui 
sérail  convaincu  d’avoir  fabriqué  de  la  fausse  monnaie  aurait  le 
poing  coupé  (4).  Celte  ordonnance  fut  renouvelée  par  Louis  le 
Débonnaire  et  Charles  le  Chauve.  Plus  tard,  on  faisait  bouillir 
les  faux  monnayeurs  dans  l’eau  et  dans  l’huile  (5).  Enfin,  une 
ordonnance  de  saint  Louis  (année  IÎ48)  porte  que  les  rogneurs 
de  monnaie  seraient  pendus  comme  des  voleurs  publics  (6). 

Ces  peines  ne  suffisaient  pas.  Les  rois  réclamèrent  du  pape  le  • 
secours  des  armes  spirituelles.  Clément  V,  le  même  qui  suc- 
céda à Boniface  VIII  et  transporta  le  siège  pontifical  à Avignon , 
accorda,  en  1308,  à Philippe  le  Bel,  une  bulle  d'excommunica- 


(I)  Balui.,  lit.  36.  Kirolus,  gralia  Dci  rei.  Nolum  esie  volumus  omnibus  Dd  et 
noslris  lidelibus , etc.,  — ut  lii  in  quorum  potestate  deinceps  monder  perman-e- 
rint,  omni  gratia  et  cupidilalc  aeu  lucro  postposilo , Itdeles  monelarios  quod  eli- 
gant,  siciit  l)ei  et  nostram  gratiam  volunt  habere,  et  ipsi  monetarii  jurent  — 
quod  lideliter  facianl  et  mislum  denaiitim,  et  minus  quam  débet  pensantem  non 
mondent,  etc. 

(î)  J.  Boizard;  Traité  des  mon  noyés,  Paris,  1696,  in- 1 2,  p.  103. 

(s;  Cod.  Theod.,  I.  v,  lit.  de  fais,  monet. 

(4)  Bailli.,  Capit.,  t.  i,  c.  xx,  fol.  16t. 

(5)  Masucr.  Til.  de  pcenis  num.  i : Qui  falsani  mondain  fubricavit,  débet  iu 
oleo  et  aqua  suffocari  seu  bulliri.  Voy.  J.  Bo  iard,  Traiie  dis  mon  noyés,  Paria, 
1696,  in- 12,  p.  357. 

(6)  Ibid  , p.  359. 
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lion  contre  « les  faux  monnayeurs,  les  rogneurs  et  les  expositai- 
res  ».  Cet  exemple  fut  suivi  en  1320  par  Jean  XXII  pour  Charles 
le  Bel  ; en  1349,  par  Clément  VI,  pour  Philippe  de  Valois;  et  en 
1583,  par  Grégoire  XIII,  pour  Henri  III. 

Ainsi  donc,  le  faux  monnayage  était  on  ne  peut  plus  sévère- 
ment puni.  C’était,  en  effet,  le  devoir  des  souverains  de  veillera 
la  sécurité  de  la  fortune  publique.  Mais  ces  souverains  eux- 
mêmes  étaient  loin  de  prêcher  d’exemple  : ils  réservaient  pour 
eux  ce  qu'ils  défendaient  aux  autres. 

Le  procédé  de  falsification  le  plus  commun  consistait  dans 
l’abaissement  du  titre.  A cet  égard  les  rois  étaient  de  connivence 
avec  les  maîtres  des  monnaies,  a Sur  le  serment  que  vous  avez 
fait  au  roy,  dit  Philippe  de  Valois  dans  une  ordonnance  de  1350, 
tenez  celte  chose  secrète  le  mieux  que  vous  pourrez.  Si  aucun 
demande  à combien  les  blancs  sont  de  loy,  feignez  qu’ils  sont 
à six  deniers  (1).  » 

Pendant  la  captivité  du  roi  Jean,  le  dauphin  Charles  (plus 
tard  Charles  V)  était  régent  du  royaume.  Ce  prince,  au  milieu 
des  désastres  qui  accablaient  alors  la  France,  eut  recours  à l’al- 
tération des  monnaies,  remède  pire  que  le  mal.  L’ordonnance 
datée  de  Melun,  le  27  juin  1360  porte  : « Et  soyez  curieux  et 
vigilants , qu’iceux  blancs  deniers  soient  bien  ouvrez  , bien 
blanchis  et  bien  monoyés  ; par  quoy  ils  en  soient  plus  plaisants 
au  peuple  (2).  » 

Cependant,  quelques  années  auparavant,  le  roi  Jean  s’était  en- 
gagé, par  une  ordonnance  donnée  à Paris,  le  28  décembre  1333, 
à rétablir  le  titre  des  monnaies  : « Pour  ce  que  par  clameur  de 
nos  peuples  il  est  veau  à notre  connoissaupe  qu'ils  ont  été  gre- 
vez et  travaillez  plus  que  nous  voulsissions,  — pour  la  grande 
compassion  et  pitié  que  nous  avons  des  griefs  qu’ils  ont  soufferts 
à cause  de  nos  guerres,  leur  avons  promis  et  accordé  que  nous 
et  nos  successeurs  roys  ferons  d’oresnavant  perpétuellement 
bonne  monnoye  et  stable  en  notre  royaume,  etc.  (3).  » 

Soixante  ans  auparavant,  Philippe  le  Bel  s’était  publiquement 
avoué  coupable  de  faux  monnayage,  en  promettant  solennelle- 
ment de  réparer  sa  faute.  « Le  roy  étant  à Paris,  ayant  affoibly 
les  monnoyes  en  poids  et  loy,  espérant  encore  les  affoiblir  pour 

(1)  J.  Bonard,  Traité  des  monnoyes,  p.  lus. 

(1)  lbiil.,  p.  199. 

(3)  Ibid.,  p.  68.  ■>•  • • ' 
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subvenir  à ses  affaires,  et  connoissant  estre  chargé  en  conscience 
du  dommage  qu’il  avoit  fait  et  feroit  porter  à la  république 
pour  raison  de  cet  affaiblissement,  le  roy  s’oblige,  par  charte 
authentique,  au  peuple  de  son  royaume  que,  ses  affaires  passées, 
il  remettra  la  monnoye  en  bon  ordre  et  valeur,  à ses-  propres 
cousis  et  dépens,  etc,  » (Ordonnance  du  mois  de  mai  4295)  (1). 

Les  rois  de  France  n’étaient  pas  les  seuls  à falsifier  la  mon- 
naie. Les  autres  souverains  cfe  l’Europe  en  faisaient  autant. 

Pour  juger  du  degré  d’altération  des  monnaies  par  l’abaisse- 
ment du  titre,  il  fallait  des' moyens  chimiques  appropriés  à ce 
but.  Les  orfèvres  analysaient  l’argent  à la  raclure  ou  à l'échoppe; 
ils  faisaient  les  essais  d’or  avec  la  pierre  de  touche  ou  les/on- 
chaux.  Pour  essayer  une  matière  d’argent,  ils  en  tiraient  de  pe- 
tits morceaux  d’un  à deux  grains,  à l’aide  d’un  espèce  de  bu- 
rin appélé  échoppe  ; ils  les  mettaient  sur  des  charbons  ardents» 
et  ils  jugeaient,  par  la  blancheur  du  métal,  du  degré  de  sa  pu- 
reté. Quant  à l’essai  des  matières  d’or,  les  orfèvres  se  servaient 
de  la  pierre  de  touche,  ou  de  petits  échantillons  d’or  de  diffé- 
rents titres  d'avance  connus,  appelés  touchaux.  Après  avoir  frotté 
la  matière  soumise  h l’essai  successivement  sur  la  pierre  et  sur 
les  touchaux,  ils  jugeaient  du  titre  de  l’or  par  celui  du  touchau 
qui  paraissait  en  approcher  Le  plus.  Ce  moyen  expéditif,  connu- 
depuis  longtemps,  est  encore  pratiqué  aujourd’hui. 

Mais  cès  procédés,  bons  en  orfèvrerie,  n’offraient  pas  assezde 
garantie  pour  être  introduits  dans  les  hôtels  des  monnaies.  La 
coupellation,  déjà  mentionnée  par  les  auteurs  anciens  (2),  par- 
faitement décrite  par  Geber  (3),  était  alors  généralement  en 
usage  dans  les  monnaies  de  l’Europe.  L’ordonnance  de  l’année 
4343,  de  Philippe  de  Valois,  en  parle  en  termes  très-précis  (4). 

« Les  coupelles,  y est-il  dit,  sont  de  petits  vaisseaux  plats  et  peu 
creux,  composez  de  cendres  de  sarment  et  d'os  de  pieds  de 
mouton  calcinez  et  bien  lessivez  ; pour  eu  séparer  les  sels  qui 
feroient  pétiller  la  matière  de  l’essay,  on  bat  bien  le  tout  en- 
semble , et  après  cela  on  met,  dans  l’endroty  où  l’on  a fait  le 
ereux,  une  goutte  de  liqueur  qui  n’est  autre  chose  que  de  l’eau 

* * . - • J . M * ' • • • • ’t  . • 

(I)  Boizarii,  Traité  des  monnoyes,  |>.  67. 

(1)  Voy.  p.  54  et  125. 

(3)  Voy.  p.  536.  ' 

(4)  C’est  à tort  que  l’on  reporte  à relie  dote  l'origine  meme  de  la  coupel- 
lation. • 

31. 
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où  on  a délayé  de  la  maschoire  de  brochet  ou  de  la  corne  de 
cerf  calcinez;  ce  qui  fait  une  manière  de  vernis  blanc  dans  le 
creux  de  la  coupelle , afin  que  la  matière  de  l’essay  y puisse  estre 
plus  nettement,  et  que  le  bouton  de  l’essay  s’en  détache  plus 
facilement,  b 

On  sait  que  dans  la  coupellation  le  départ  de  l’alliage  (cuivre) 
se  fait  au  moyen  du  plomb.  Ce  métal  a la  propriété  de  se  vitri- 
fier en  s’oxydant,  d’entraîner  avec  lui  dans  les  pores  de  la 
coupelle  la  totalité  du  cuivre  contenu  dans  la  portion  d’alliage 
employée,  et  de  laisser  sur  la  coupelle  l'argent  ou  l’or  parfaite- 
ment pur.  Les  chimistes  anciens,  en  parlant  de  ce  phénomène 
merveilleux,  disaient  que  Saturne  dévore  ses  enfants.  Dans  l’em- 
ploi de  la  coupellation,  l’opérateur  a surtout  deux  points  à ob- 
server : 1°  les  proportions  de  plomb,  qui  doivent  varier,  suivant 
que  l’alliage  soumis  à l’estai  contient  plus  ou  moins  de  cuivre; 
2°  le  plomb  employé,  qui  doit  être  lui-même  pur  de  tout 
alliage  d’argent. 

L’ordonnance  de  1343  insiste  particulièrement  sur  ce  der- 
nier point  : « Le  général  essayeur  ou  l'essayeur  particulier  doit 
avoir  bon  plomb  et  net,  et  qui  ne  tienne  or,  argent,  cuivre  ne 
soudoure,  ne  nulle  autre  communication  ; et  de  celuy  doit  faire 
essay  et  sçavoirque  tient  de  plomb,  pour  en  faire  contre-poids 
à porter  son  essay.  » 

Celte  recommandation  était  d’autant  plus  importante,  que  le 
plomb  était  alors  presque  toujours  argentifère,  comme  le  dé- 
montre l’analyse  des  couvertures  de  plomb  des  anciennes  églises. 
C'est  de  là  que  vient  probablement  la  croyance  populaire  que  le 
plomb  qui  vieillit  sur  les  toits  des  édifices  se  change  en  argent, 

La  même  ordonnance  de  1343  prescrit  une  foule  de  précau- 
tions minutieuses  dans  l’emploi  de  la  balance;  elle  va  jusqu’à  re- 
commander d’éviter  le  contact  de  l’haleinc  : a Le  général  es- 
sayeur ou  l’essayeur  particulier  doit  avoir  ses  balances  bonnes- 
et  legieres,  loyaux  et  justes,  qui  ne  jaugent  d’un  costé  ne  d’autre. 
Quand  il  poise  les  essavs,  il  doit  estre  en  lieu  où  il  n’y  ait  vent 
ne  froidure,  et  garder  que  son  haleine  ne  charge  la  balance.  »■ 

Pour  obtenir  le  départ  de  l’argent  dans  les  alliages  d’or  et 
d’argent,  la  coupellation  ne  suffit  plus.  11  est  probable  qu'on> 
employait  déjà  sous  le  règne  de  Philippe  de  Valois  l’eau-forte- 
pour  séparer  l’argent  de  l’or.  Cependant,  à juger  par  une  or- 
donnance de  François  I"  (de  l’année  1510),  ce  moyen  n’aurait 
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commencé  à être  généralement  en  usage  que  vers  le  commen- 
cement du  seizième  siècle.  Les  Vénitiens,  et  plus  tard  les  Hol- 
landais, avaient  le  monopole  du  commerce  de  l’eau-forte  et  de 
l'eau  régale. 

Avant  l’emploi  de  l’eau-forte,  les  essayeurs  se  servaient  du  ci- 
ment royal  et  de  l’antimoine,  pour  séparer  l’argent  de  l’or.  Le 
ciment  royal  était  un  mélange  de  briques  pilées , de  vitriol,  de 
sel  commun  eide  nitre,  mélange  déjà  connu  des  anciens  (i). 
Quant  au  procédé  de  calcination  par  l’antimoine  (sulfure  d’anti- 
moine}, il  devait  être  très-défectueux.  L’or  ainsi  séparé  était 
peu  malléable  ; on  était  obligé  de  le  calciner  de  nouveau , et  d’en 
chasser  les  fleurs  d’antimoine  au  moyen  de  soufflets  (2). 

La  rigueur  exercée  contre  les  faux  monnayeurs  arrêta  sensi- 
blement les  progrès  de  la  chimie,  parce  que  tout  physicien  ou 
alchimiste  était  accusé  d’avance  d’altérer  les  monnaies  pour  s’en- 
richir. C’est  ainsi  quê  Charles  V,  roi  de  France,  fit  en  1380 
une  ordonnance  par  laquelle  il  défendit  à toutes  personnes, 
de  quelque  état  et  condition  qu’elles  fussent,  de  se  mêler  de 
chimie , d’avoir  aucune  espèce  de  fourneau  dans  leurs  chambres 
et  maisons.  Il  commit  des  officiers  pour  punir  les  contrevenants. 
Un  malheureux  chimiste,  nommé.Jean  Barillon.,  ayant  été  ac- 
cusé de  s’occuper  de  chimie,  fut  emprisonné  et  condamné 
par  sentence  du  3 août  1380;  il  fallut  toute  la  protection  de  ses 
amis  pour  le  sauver  (3). 

Plus  tard,  les  rois  se  relâchèrent  un  peu  de  leur  rigueur.  On 
trouve  dans  les  registres  des  chanceilcriesde  France,  d’Allemagne 
et  d’Angleterre,  des  textes  de  lettres  patentes  conférant  à des 
particuliers  le  privilège  d’exploiter,  pendant  un  certain  nombre 
d’années,  des  moyens  secrets  pour  changer  les  métaux  imparfaits 

<1)  Voy.  p.  125. 

(1)  « Le  troisième  moyen  d’affiner  l’or  et  le  séparer  d’avec  l’argent  et  le  enivre 
se  fait  avec  l'antimoine,  en  fondant  avec  l’or  de  l’antimoine  plus  on  moins,  selon 
qu'il  y a plus  ou  moins  d'a  gent  ou  de  câpre  allié  avec  l'or.  L'antimoine  étant 
ainsi  fondu  avec  l’or  non  pur,  il  s’emboil  et  s'abreuve  du  cuivre  et  de  l’argent , 
quittant  l’or,  lequel  tombe  peu  après  comme  une  régule  au  fond  du  creuset  ; 
mais  d'autant  que  cet  or  demeure  aigre,  ne  se  pouvant  qu'il  ne  retienne  et  em- 
porte avec  soi  quelque  chose  de  l’antiinoine,  pour  en  retirer  tout  à fait  l'anti- 
moine , on  fait  exhaler  et  évaporer  tout  ce  que  l’or  aurait  pu  tirer  d'anliinoine 
avec  soi , en  l’éventant  avec  prudence;  car  si  on  citasse  l’antimoine  un  peu  trop 
fort,  il  emporte  de  l’or  avec  soi.  » Savol,  Métallurgie  des  anciens,  c.  «ni. 

. fl)  Gohet,  Anciens  minéralogistes,  etc.,  t.  i. 
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en  or  et  en  argent.  C’étaient  des  primes  d'encouragement  donnés 
à la  recherche  de  la  pierre  philosophale. 

§ 50. 

Hygiène  publique. 

Les  questions  de  police  sanitaire  touchent  autant  à la  chimie 
qu’à  la  médecine.  On  nous  saura  donc  peut-être  gré  d’y  in- 
sister en  faisant  connaître  les  mesures  administratives  prises, 
au  moyen  âge,  pour  l’entretien  de  la  santé  publique.  Ces 
mesures  peuvent  être  divisées  en  trois  catégories  : 1°  mesures  qui 
ont  pour  objet  la  salubrité  de  l'air;  2*  celles  qui  concernent  la 
pureté  de.  l'eau;  3°  enfin  celles  qui  regardent  la  qualité  des  ali- 
ments et  des  remèdes.  Cette  classification , assez  rationnelle,  se 
Irouve  déjà  établie  dans  les  recueils  d’anciennes  lois  et  ordon- 
nances. 

Rappelons  d’abord  que  presque  tous  les  règlements  sanitaires 
du  moyen  âge,  que  nous  allons  signaler,  ne  s’appliquaient  pri- 
mitivement qu’à  la  ville  de  Paris. 

Salubrité  de  l’air.  — Cet  objet  si  important  de  l’hygiène  publi- 
que avait  de  tout  temps  attiré  la  sollicitude  d’une  administra- 
tion sage  et  paternelle.  Il  existe  des  ordonnances  du  quator- 
zième siècle,  qui  prescrivent  des  pratiques  encore  aujourd’hui 
en  usage.  Trois  règlements  du  prévôt  de  Paris  ( H juillet 
1371,  19  juillet  1392,  27  juin  1397)  portent  que  chaque  ci- 
toyen est  tenu  de  verser,  dans  les  temps  d’excessive  chaleur, 
plusieurs  seaux  d’eau  devant  sa  porte,  pour  tempérer  l’air;  que 
ceux  qui  n’obtempéreraient  pas  à cet  ordre  seraient  punis  de 
soixante  sous  d’amende.  11  est  également  défendu  de  brûler  de 
la  paille  dans  les  temps  des  chaleurs,  ou  de  brûler,  en  quelque 
saison  que  ce  soit,  des  fumiers,  des  ordures,  des  herbes,  ou 
autres  choses  qui  puissent  infecter  l’air. 

Le  pavage  des  rues,  dont  l’origiue  remonte  au  douzième  siècle, 
fut  inventé  pour  une  mesure  purement  sanitaire,  s’il  faut  en 
croire  le  médecin  et  historiographe  de  Philippe-Auguste. 

«La  puanteur,  dit  Rigord  (Vila  Philippi  Aug.)  qui  s’élevait 
des  boues  et  des  immondices  de  Paris  était  insupportable;  elle 
pénétrait  jusque  dans  l’intérieur  du  palais  de  nos  rois,  et  le 
rendait  presque  inhabitable.  Le  roi,  ajoute-t-il,  prit  la  résolu- 
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tion  de  remédier  à un  mal  aussi  dangereux;  et,  sans  s'arrêter  à 
la  difficulté  de  l’entreprise,  qui  avait  rebuté  tous  ses  prédéces- 
seurs, il  donna,  en  1 1 48,  l’ordre  au  prévôt  de  Paris  de  faire  pa- 
ver toutes  les  rues  et  les  places  publiques  de  la  ville,  pour  en 
faciliter  le  nettoiement;  et,  en  rendant  la  ville  plus  habitable, 
il  fil  en  même  temps  changer  son  ancien  nom  de  Lutèce,  de 
lulum,  boue,  en  celui  de  Paris,  qu’elle  porte  aujourd'hui  (1).  « 
Pour  contribuer  à l’assainissement  de  la  ville  de  Paris,  et  pour 
prévenir  l’infection  de  l’air,  une  ordonnance  de  saint  Louis 
(ord.  du  vcndrediaprès  laToussaint,  1291)  défendit  « de  nourrir 
aucuns  porcs  au  dedans  des  murs  de  Paris.  » 

Le  prévôt  de  Paris,  par  une  ordonnance  du  samedi  après  la 
Chandeleur  1348,  et  par  une  autre  ordonnance  du  30  janvier 
1330,  fait  défense  a de  nourrir  dans  la  ville  aucuns  pourceaux  , 
à peine  de  soixante  sols  d’amende,  enjoignant  aux  sergents  de 
les  tuer  où  ils  les  trouveroient;  ordonne  qu’ils  en  auroient  la 
leste  pour  leur  salaire,  et  que  le  reste  du  corps  seroit  porté  à 
l’Hostel-Dieu,  à la  charge  d'en  payer  le  port  (2).  » 

Charles  V,  par  des  lettres  patentes  du  29  août  1368,  défendit 
expressément  à toutes  personnes  de  nourrir  des  pigeons  dans 
la  ville,  faubourg  et  banlieue  de  Paris.  Les  oies  seules  avaient 
trouvé  grâce,  sur  une  requête  présentée  par  les  maitres  pou- 
laillers au  prévôt  de  Paris  (3). 

Mais  on  tenait  à éloigner  de  la  ville,  non-seulement  les  ani- 
maux incommodes,  mais  encore  certaines  professions  dont  l’exer- 
cice était  considéré  comme  pouvant  corrompre  l’air.  Voici  à cet 
égard  une  ordonnance  du  prévôt  de  Paris,  en  date  du  4 novem- 
bre 1486: 

« A tous  ceux  qui  ces  présentes  lettres  verront,  Jacques  d’Es- 

• 

(I)  Lutetia  enim  a lut i teetore  priua  dicta  fuerat;  aie  gentils*  quidem  hujus- 
modi  numen  propter  (orlorem  abhorrent»;  Parisios  vocaverunl  anno  1148. 

(1)  De  la  Marre,  Traité  de  police,  etc.,  t.  i,  in-fol  , p.  .'>39. 

(3)  Traité  de  police,  t.  I,  p.  539.  « Les  oyes  estaient  en  ce  lems  d’an  si  grand 
usage  à Paris  que  les  roslisseurs  ne  faiaoient  presque  point  alors  d'autre  débit  ; 
c'rst  de  là  qu'ils  se  trouvent  nomme*  dans  les  anciennes  ordonnances  oyert  et 
non  roslisseurs , et  que  le  quartier  où  ils  demeuroient  en  plus  grand  nombre  prit 
te  nom  de  rue  aux  Oyers , que  t’on  nomme  aujourd'hui , par  corruption , me  aux 
Ours.  Plusieurs  pauvres  gens  des  faubourgs  ou  des  extrémités  de  la  ville  éle- 
volent  de  ces  volailles,  et  en  faisoient  commerce,  sous  te  litre  de  poulaillers. 
Ils  donnèrent  leur  requeste  au  prérosi  de  Paris,  pour  avoir  la  liberté  de  coati  • 
nuer  leur  commerce  dans  des  lieux  exposés  au  grand  air.  » 
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touteville , etc.  — Pour  obvier  à ce  qui  pour  la  conservation  de 
lachose  publique  estoit  besoin  de  garder  au  mieux  qu'il  scroil  pos- 
sible de  tenir,  qu’en  ladite  ville  il  n’y  eust  aucunes  infections, 
ne  que  en  icelle  ne  fust  exercée  chose  dont  infections  peussent 
venir  ne  procéder.  » — Entrant  ensuite  dans  les  détails  des  pro- 
fessions prohibées,  l’ordonnance  donne  les  explications  suivan- 
tes : — « Pour  faire  pots  de  terre,  convenoit  que  la  terre  fustargi- 
lée;  et  avant  qu’elle  fust  mise  enœuvre,  falloit  qu’elle  fust  toute 
|xmrrie  et  détrempée  par  long  espace  de  temps  en  caves  corrom- 
pues; et  à celte  cause,  quand  ladite  terre  estoit  mise  en  estât  et 
disposition  de  mettre  en  œuvre  et  qu’elle  y estoit  mise,  fust  en 
façon  de  pots  et  autres  ouvrages,  il  sailloit  et  issoitdes  fourneaux 
grandes  fumées  et  vapeurs  puantes  et  infectées,  à Toccasion  des 
matières  qui  cstoient  corrompues,  et  aussi  du  plomb  soufré  et 
limaille  (pour  l’émail  et  le  vernis  de  poterie),  verre  et  autres 
matériaux  que  l’on  mettait  dans  les  dits  ouvrages  ; — et  pour  ob- 
vier aux  grands  inconvénients  qui  pourroient  advenir,  estoit  be- 
. soin  et  nécessité  de  défendre  que  ces  ouvrages  ne  fussent  failsen 
la  dite  ville  de  Paris,  etc.  », 

Les  contrevenants  étaient  frappés  d’une  amende  de  vingt  li- 
vres parisis.  Cette  ordonnance  fut,  en  1497,  confirmée  par  un 
arrêt  du  parlement  de  Paris. 

Eaux.  — 11  existe  un  grand  nombre  de  règlements  concer- 
nant les  fontaines,  les  égouts,  les  porteurs  d’eau,  la  distribution 
de  l’eau  dans  Paris,  etc.,  qui  tous  témoignent  des  soins  qu’on 
avait  pour  entretenir  l’eau  dans  l’état  le  plus  convenable  à la 
santé  de  l’homme. 

Un  édit  du  roi  Dagobert  (année  560)  porte  que  si  quelqu’un 
salissait  par  des  immondices  les  eaux  d’une  fontaine,  il  serait 
condamné  à la  nettoyer,  et,  en  outre,  à six  sols  d'amende  (1). 

D’ajirès  une  ordonnance  du  prévôt  de  Paris  (en  1348)  et  un 
édit  du  roi  Jean  (30  janvier  1356),  il  est  fait  défense  à toutes 
personnes  de  balayer  les  rues  pendant  la  pluie;  il  leur  est  en- 
joint de  faire  nettoyer  et  transporter  les  ordures  hors  de  la 
ville  aux  voiries  ordinaires,  sous  peine  de  soixante-six  sols  d’a- 
mende. 

Ces  ordonnances  furent  par  la  suite  renouvelées.  Celle  de 


(I)  Le  sol  ou  son  de  te  temps  était  une  pièce  d’or  environ  de  la  valeur  de  * 
franc*. 
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Charles  VI  (janvier  J415)  est  remarquable  par  sa  sévérité  : il  y est 
fait  défense  de  jeter  dans  la  Seine  aucune  ordure  ou  immondice, 
sous  peine  d’amende  arbitraire,  et  il  est  ordonné  à tous  ceux  qui 
prendraient  les  contrevenants  en  flagrant  délit  de  les  arrêter  et  de 
les  conduire  prisonniers.  Ceux  qui  avaient  arrêté  les  délinquants 
recevaient  pour  leur  peine  le  tiers  de  l’amende. 

Sous  l'empire  d'un  pareil  régime  réglementaire,  les  eaux  de  la 
Seine  ne  devaient  charrier  aucune  immondice  provenant  de 
l'intérieur  de  la  ville. 

Aliment».  — Cette  catégorie  comprend  les  aliments  solides 
et  les  boissons,  telles  que  la  bière,  le  vin , etc.;  c’est  là  que  la 
police  sanitaire,  d’accordavec  la  morale,  se  trouve  le  plus  souvent 
aux  prises  avec  la  cupidité  del’horame  et  les  instincts  du  mercan- 
tilisme. C’est  ce  qu’avait  parfaitement  compris  le  gouvernement 
au  moyen  âge  ; aussi  les  ordonnances  qui  réglaient  cette  ma- 
tière étaient-elles  très-sévères.  Pour  avoir  là-dessus  d’utiles 
et  curieux  renseignements  on  pourra  consulter  les  ordonnances 
sur  la  boucherie  et  la  boulangerie,  recueillies  dans  le  Traité  de 
la  police  de  De  la  Marre. 

La  vente  de  la  farine,  du  pain , de  la  viande  de  boucherie  , 
était  l’objet  d’une  surveillance  particulière.  D'autres  aliments 
d'un  débit  moins  fréquent,  comme  le  beurre,  étaient  soumis  à 
la  même  surveillance. 

Une  ordonnance  du  prévôt  de  Paris,  du  25  novembre  1396, 
interdit  à toutes  personnes  faisant  le  commerce  du  beurre 
frais  ou  salé,  « de  mixtionner  le  beurre  pour  lui  donner  une 
couleur  plus  jaune,  soit  en  y meslant  des  fleurs  de  souci,  d’au- 
tres fleurs,  herbes  ou  drogues.  » Elle  leur  fait  aussi  défense  « de 
mesler  le  vieux  beurre  avec  le  nouveau,  à peine  de  confiscation 
et  d’amende  arbitraire  ». 

. Les  anciens  statutsdes  marchands  fruitiers,  confirmés  en  l’an 
1412,  réitèrent  ces  mômes  dispositions.  Ils  interdisent  aussi  de 
« vendre  du  beurre  et  du  poisson  dans  une  même  boutique  ou 
sur  un  mesme  étal , la  propreté  ne  permettant  pas  d’exercer  ces 
deux  mesliers  ensemble  ». 

Les  ordonnances  relatives  aux  boisson»,  étaient  souvent  renou- 
velées, avec  des  dispositifs  très-remarquables. 

Les  plus  anciens  statuts  des  brasseurs  de  Paris,  de  l’an  1292, 
portent  que  « nul  ne  peut  faire  cervoise,  sinon  d’eau  et  de  grain, 
à savoir  d’orge,  de  meteil  ou  de  dragée,  c’est-à-dire  de  seigle 
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et  d’avoine  meslez  ensemble.  Que  quiconque  y mettra  aultres 
choses,  comme  baye,  pymeni  ou  poix  résiné  , sera  condamné  à 
vingt  sous  d’amende,  et  ses  brassins  confisquez  ; car  li  prud’hom- 
mes du  meslier  dicnt  que  telles  choses  ne  sont  mies  bonnes  ne 
loyaulx  à mettre  en  cervoise;  car  elles  sont  mauvaises  au  chief 
et  au  corps,  aux  malades  et  aux  sains.  » 

Par  ces  mêmes  statuts  il  est  interdit  de  vendre  de  la  cervoise 
ou  bière  aigre,  sous  peine  de  vingt  sols  parisis  d’amende. 

Quelque  temps  après,  ces  statuts  furent  renouvelés  avec  quel- 
ques amendements  qui  portaient  que  « les  brasseurs  seront  te- 
nus de  faire  la  bierre  et  cervoise  de  bons  grains,  bien  germés 
et  brassinés,  sans  y mettre  ivraie,  sarrazin,  ni  autres  mauvaises 
matières,  sous  peine  de  quarante  livres  parisis  d’amende;  que 
les  jurés  visiteront  les  houblons  avant  qu’ils  soient  employés, 
pour  voir  s’ils  sont  mouillés,  chauffés,  moisis  et  gâtés;  afin  que, 
s’ils  sont  trouvés  défectueux,  les  jurés  en  fassent  rapport  à la 
justice,  pour  faire  ordonner  qu’ils  seront  jetés  à la  rivière,  si 
faire  se  doit...  Aucuns  revendeurs  de  bière  et  cervoise  en  dé- 
tail n’en  pourront  vendre,  si  elles  ne  sont  bonnes , loyales  et  di- 
gnes (Centrer  au  corps  humain,  sous  peine  d’amende  arbitraire  et 
confiscation  (1).  » 

V/n.  — Une  ancienne  ordonnance  du  prévôt  de  Paris,  du  20 
septembre  1371,  porte  que  « pour  empêcher  les  mixtions  et  les 
autres  abus  que  les  laverniers  commeltoient  dans  le  débit  de 
leurs  vins,  il  scroit  permis  il  toutes  personnes  qui  prendroient 
du  vin  chez  eux,  soit  pour  boire  sur  le  lieu , soit  pour  emporter, 
de  descendre  à la  cave  et  d’aller  jusqu’au  tonneau  pour  le  voir 
tirer  en  leur  presence;  et  fait  delênse  aux  laverniers  de  l'empes- 
cher,  à peine  de  quatre  livres  parisis  d’amende  pour  chaque 
contravention,  dont  le  dénonciateur  aura  le  quart.  » 

On  savait  depuis  longtemps  qu’en  traitant  les  vains  aigres  par  • 
de  lalilharge,  ôn  en  corrigeait  l’acidité.  Mais  dans  cette  sophis- 
tication il  se  produit  du  sucie  de  Saturne  (acétate  de  plomb)  qui 
a des  propriétés  vénéneuses.  Les  ordonnances  anciennes  men- 
tionnent plusieurs  cas  d’empoisonnement  provenant  de  celte 
source.  On  y lit,  entre  autres , que  quelques  vignerons  du  bourg 
d'Argenteuil  avaient  mêlé  dans  leurs  vins  de  la  litharge  a pour 
leur  donner  une  couleur  plus  vive,  plus  de  feu.,  et  en  diminuer 

' ' • 3 ‘ * • 4 ...  . . 

(1)  Traite  de  police,  1. 1.  p.  SRS. 
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la  verdeur;  que  plusieurs  personnes  qui  burent  de  ces  vins  s’en 
troüvèrent  fort  mal,  etc.  ». 

D’après  une  expertise,  dressée  par  le  doyen  de  la  Faculté  de 
médecine  de  Paris , les  coupables  furent  condamnés  à trente  li- 
vres d’amende  envers  le  roi  (I). 

Remèdes.  — Ail  quatorzième  et  au  quinzième  siècle,  les 
pharmacies  n’étaient  que  des  dépôts  (apothèques)  de  sirops,  d’é- 
lectuaires,  de  conserves,  de  fruits  confits,  de  liqueurs  alcooliques 
épicées.  Les  apothicaires  étaient  des  confiseurs  plutôt  que  des 
droguistes  ou  préparateurs  de  remèdes  officinaux. 

En  France,  les  apothicaires  formaient,  depuis  le  règne  de 
Charles  VIII,  une  corporation  régie  par  des  règlements  dont  les 
premiers  datent  de  1481  (2).  Ils  étaient  placés  sous  la  surveil- 
lance immédiate  des  médecins.  En  Allemagne,  les  pharmacies 
se  multipliaient,  à mesure  qu’on  cessait  de  faire  venir  de  l’Italie 
la  plupart  des  médicaments  officinaux.  Les  drogues  des  phar- 
maciens d’Augsbourg,  de  Francfort,  de  Constance  et  de  quel- 
ques autres  villes  d’Allemagne,  étaient  soumises  h un  tarif,  en 
môme  temps  que  la  vente  des  remèdes  était  interdite  à tout 
autre  marchand. 


§51. 

Poisons. 


Les  chroniqueurs  du  xni'  et  du  xiv'  siècle  mentionnent  de 
nombreux  cas  d'empoisonnement.  Mais  leurs  récits  sont  si  in- 
complets ou  entourés  de  tant  de  mystère,  qu'il  est  difficile  d’y 
démêler  le  vrai  d’avec  le. faux. 

Charles  le  Mauvais,  roi  de  Navarre,  le  môme  qui  périt  dans  un 
• bain  d’eau-de-vic  emflammé,  passait  pour  très-versé  dans  la 
pratique  de  l’alchimie,  et  surtout  dans  la  connaissance  des  poi- 
sons. Le  moine  de  Saint-Denis  et  Juvénal  des  Ursins  rapportent  de 
lui  un  fait  qui  nous  dévoile  tout  le  secret  des  empoisonneurs  du 
moyen  âge. 

(I)  Traité  de  police,  t.  i,  p.  581. 

(1)  Verdier,  Essai  sur  la  jurisprudence  de  la  médecine  en  France  ; Alençon, 
1763.  Aslrtié,  Mém.  pour  serrir  h T Histoire  delà  Faculté  de  médecine  de 
Montpellier;  Pari*',  1767,  in -S  Saurai,  Histoire  de  Paris,  p.  474.  Félibien,  Hist. 

de  Paris , I.  il,  p.  »17. 
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En  donnant  au]  ménestrel  Woudrelon  des  instructions  néces- 
saires pour  empoisonner  (en  1384)  Charles  VI,  roi  de  France,  le 
duc  de  Valois,  frère  du  roi,  et  ses  oncles,  les  ducs  de  Berri,  de 
Bourgogne  et  de  Bourbon,  Charles  le  Mauvais  lui  dit  : « Tu  vas 
à Paris;  tu  pourras  faire  grand  service,  se  tu  veulz.  Se  tu  veulz 
faire  ce  que  je  te  diroy,  je  te  feroi  tout  aisé  et  moult  de  bien.  Tu 
feras  ainsy  : Il  est  une  chose  qui  se  appelle  arsenic  sublimai.  Se 
un  homme  en  mangeoit  aussi  gros  que  un  poiz,  jamais  ne  vi- 
vroit.  Tu  en  trouveras  à Pampelune,  à Bordieaux , à Bayonne  et 
par  toutes  les  bonnes  villes  où  tu  passeras,  ès  hôtels  des  apothi- 
caires. Prends  de  cela  et  fais-en  de  la  poudre;  et  quand  tu  seras 
dans  la  maison  du  roy,  du  comte  de  Valois  son  frere , des  ducs 
de  Berry,  Hourgoigne  et  Bourbon,  tray-toi  près  de  la  cuisine,  du 
dréçouer,  de  la  bouteillerie , ou  de  quelques  autres  lieux  où  tu 
verras  mieulz  ton  point;  et  de  cette  poudre  mets  ès  potages, 
viandes  ou  vins,  au  cas  que  tu  le  pourras  faire  à ta  seureté  ; au- 
trement ne  le  fay  point.  » 

Voilà  desinstructionsciaireset  précises:  elles  nous  en  appren- 
nent plus  sur  cette  matière  que  tous  les  écrivains  du  moyen  âge. 

Woudreton  fut  pris,  jugé  et  écartelé  en  place  de  Grève,  en 
1384(1). 

L’arsenic  sublimé  n’est  autre  chose  que  l’acide  arsénieux , 
c’est-à-dire  le  corps  de  délit  qui  figure  si  communément  dans 
les  crimes  célèbres;  c’est  le  même  poison  avec  lequel  se  com- 
mettent encore  aujourd'hui  au  moins  les  neuf  dixièmes  des  cas 
d’empoisonnement. 

Pourquoi  ce  genre  de  crime  était-il  alors  si  fréqueut  ? parce 
qu’il  était  facile  de  se  procurer  de  l’arsenic  chez  tous  les  apo- 
thicaires. 


§ 52. 

Important»  invention*  du  quatorzième  et  du  quinzième 

siècle. 

C’est  vers  le  milieu  du  quatorzième  siècle  que  l’on  fait  géné- 
ralement remonter  l’invention  de  la  poudre  à canon.  Mais  nous 

(I)  Le  procès-  verbal  de  T’inlerrogstoire  de  Woudreton  est  conservé  «o  original 
au  Trésor  des  chartes , et  rapporté  par  Sacouase.  Voy.  Chartes  de  Navarre,  par 
Mortonval,  vol.  n,  p 381. 
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avons  déjà  fait  voir  que  celte  invention  homicide  n’est  due' ni  à 
Roger  Bacon  ni  à Albert  le  Grand,  ni  encore  moins  à Berthold 
Schwarz. 

11  faut  ici  distinguer  deux  périodes.  Pendant  la  première,  qui 
comprend  les  premiers  siècles  de  l’ôre  chrétienne,  la  poudre 
à canon,  c’est-à-dire  le  mélange  de  salpêtre,  de  soufre  et  de 
charbon,  entrait  dans  la  composition  du  feu  grégeois,  pour 
augmenter  l’effet  des  résines,  des  huiles  essentielles,  et  d’au- 
tres substances  très-inflammables  qu’on  lançait  sur  l’en- 
nemi (1).  L’origine  du  pétard,  de  la  fusée  et  de  quelques  feux 
d’artifice,  parait  être  contemporaine  du  feu  grégeois.  — Dans 
la  deuxième  période,  qui  commence  vers  le  milieu  du  quator- 
zième siècle,  le  mélange  explosible  de  soufre,  de  salpêtre  et  de 
charbon , qui  avait  été  souvent  expérimenté  dans  le  laboratoire 
des  alchimistes,  témoin  Roger  Bacon  et  Albert  le  Grand,  fut 
enfin  appliqué  à l’art  militaire  pour  lancer  des  projectiles  meur- 
triers, des  boulets  de  fer  ou  de  plomb  (1).  C’est  alors  que  ce 
mélange  explosible  reçut  le  nom  de  poudre  à canon,  de  pulvis 
tormenlarius.  Cette  application  était  plus  importante  encore  que 
l’invention  même  du  mélange  inflammable. 

Il  en  est  de  l'histoire  de  la  poudre  à canon  comme  de  celle  de 
la  vapeur.  L’éolypile  et  la  marmite  de  Papin  ne  furent  que  de  cu- 
rieuses expériences  de  laboratoire  ; mais  elles  amenèrent,  avec  le 
temps,  l’invention  de  la  machine  à vapeur. 

A quelle  époque  et  dans  quelle  bataille  a-t-on,  pour  la  pre- 
mière fois,  fait  usage  de  la  poudre  à canon,  destinée  à lancer  des 
boulets  (2)? 

Sponde , le  continuateur  de  Baronius,  raconte  que  les  An- 
glais devaient  le  succès  de  la  bataille  de  Crécy,  livrée  en 
1346,  aux  boulets  de  fer  lancés,  avec  tonnerre , par  des  bombes 


(1)  On  sait  que  cet  effet  provient  de  la  force  d'expansion  des  gaz  qui  se  pro- 
duisent par  l'inflammation  de  la  poudre , et  qui  vont  occuper  un  espace  plu- 
sieurs milliers  de  fois  plus  considérable  que  celui  qu'occupait  la  poudre  ; ces  gaz 
poussent  alors  avec  violence,  devant  eus,  tout  objet  qui  leur  oppose  de  la  résis- 
tance. 

(i)  Il  importe  de  rappeler  que  la  propriété  projective  de  la  poudre  était  connue 
au  moins  depuis  le  huitième  ou  neuvième  siècle  ; main  la  poudre  ne  servait  alors  qu'i 
lancer  des  matières  inflammables,  des  boules  incendiaires, de  forme  et  de  composi- 
tion diverses.  C’est  ce  qu'on  voit  dans  Joinville,  Hltloirr  du  roy  i nint  Louis,  et 
dans  quelques  auteurs  arabes.  (Yoy.  MM.  Reinaud  et  Favé,  le  feu  grégeois,  p 60.) 
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(ferreas  glande*  horrifico  sono  cnüücntes)(\).  Et  tou*  les  historiens 
de  répéter  que  c’est  à la  bataille  de  Crécy  qu’on  s'est,  pour  la 
première  fois,  servi  de  la  poudre  à canon. 

Cependant,  quatre  ans  avant  la  bataille  de  Crécy,  en  1343,  les 
Maures,  assiégés  dans  la  ville  d’Algésiras,  se  défendaient  contre  les 
Espagnols  au  moyen  de  boulets  de  fer,  lancés  sur  les  chrétiens  (2). 
— « C'est,  remarque  Mariana,  la  première  fois  que  nous  avons 
trouvé  mentionné  l’emploi  de  la  poudre  à canon.  » — Les  com- 
tes de  Derby  et  de  Salisbury  assistaient  au  siège  d’Algésiras  ; 
« et  il  n’est  pas  impossible,  remarque  Watson,  que  ces  deux 
seigneurs  aient  rapporté  cette  importante  découverte  en  Angle- 
terre, et  que  les  Anglais  s’en  soient  ensuite  servis  dans  la  bataille 
de  Crécy  (3).  » 

Au  rapport  de  Sébastien  Munster,  les  Danois  firent  les  pre- 
miers usage  des  armes  à feu  dans  un  comhat  naval,  en  4354  (4). 

Enfin,  on  conserve, dit-on,  dans  l’arsenal  d’Amberg,  une  arme 
à feu  portant  l’inscription  de  l’année  1303  (5). 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  résulte  de  ces  témoignages,  aussi  confus 
qu’incertains,  que  ni  le  nom  de  l’inventeur  des  armes  k feu,  ni 
l’année  dans  laquelle  on  se  servit  pour  (a  première  fois  de  la  pou- 
dre à canon  sur  le  champ  de  bataille,  nesontconnus  d’une  manière 
authentique  (6).  Tout  ce  que  l'on  peut  affirmer,  c’est  que, pendant 
le  quatorzième  siècle  et  même  pendant  le  quinzième,  sous  le 
règne  de  Charles  VI  et  jusque  sous  le  règne  de  Louis  XI,  l’arc 

(1)  Annalium  Cardin.  Il  mon  n continuatio,  etc,;  Spondani,  in-fol.,  ad  ann. 
1346  : lndeque  coeptam  inlet  Franco»  conlusionein  auctam  raide  fuisse  bombai  dis 
quibus  Angli , candenle*  ferreas  glandes  horrifico  sono  emittentes,  equos  lerruere 
sessoresqne,  maguamque  occbionis  rladem  iiitulere. 

(2)  Voici  le  passage  qui  y fait  allusion  ; il  a été  extrait  par  Casiri  de  la  Chronique 
espagnole  du  roi  Alfogsc  : Mulla  Muuros  ab  oppido  il r exercitnm  disptosisse 
tonitrua,  quibus  ferreas  pilas  malis  matlanis  prxgrandibus  pares  emitlebanl; 
idque  tam  longe  ut  alix  obsidentium  copiarum  slationem  prxlerirent , ali. r 
iptas  offeuderent  copias. 

(3)  Watson,  Chemical  essays,  vol.  i,  p.  32.7. 

(4)  Acbillcs  Gassarus,  médicinal  doclor,  scripsit  milii  bombardas  anno  Christi 
1334  in  usu  apud  mare  Danicum  fuisse. 

(5)  Acta  érudit.  Lips.,  1769,  p.  19. 

(6)  Il  résulte  du  passage  d'un  manuscrit  arabe , de  Yousouf,  fils  d'ismaél 
Aldjouny,  cité  par  M.  Reinaud,  que  si  les  Arabes  connaissaient  la  force  projective 
de  la  poudre  à canon,  ils  ne  s'en  étaient  pas  encore  servis  avant  1311  (époque  où  écri- 
vait l’auteur  du  ms.),  pour  laucer  des  boulets  de  fer.  (M.  Reinaud,  Manuscrits 
arabes  de  la  Bibliothèque  royale  , ancien  ponds,  n°  1072  ; Avant-propos.) 
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n’avait  pas  encore  fait  entièrement  place  au  mousquet,  et  que  la 
poudre  à canon  ne  devint  d’un  usage  plus  général  qu’à  partir  du 
seizième  siècle,  sous  le  règne  de  Charles-Quint. 

Le  résultat  le  plus  clair  de  l’invention  de  la  poudre  à canon 
c’est  qu’après  une  bataille  on  compte  plus  de  morts  que  de  bles- 
sés. Avant  cette  invention  meurtrière  on  comptait,  au  contraire, 
plus  de  blessés  que  de  morts.  Le  beau  résultat  ! 

Mais  laissons  là  l'invention  qui  tue  les  hommes,  pour  nous  at- 
tacher à celle  qui  devrait  les  éclairer. 

L’invention  de  l’imprimerie  ne  précéda  que  d’une  quarantaine 
d'années  la  découverte  du  nouveau  inonde , de  cet  hértiisphére 
qui  était  resté  incoDnuà  l’autre  depuis  la  création. 

L’instruction,  le  savoir,  les  trésors  littéraires  et  scientifiques, 
cessèrent  d’élre  l’apanage  de  quelques  personnes  privilégiées  par 
leur  naissance  et  leur  fortune,  dès  le  moment  où  Gutenberg, 
Schœffer  et  Faust  eurent  inventé  l’art,  à nul  autre  pareil,  de  mul- 
tiplier à l’infini  les  œuvres  de  l'intelligence , et  de  les  rendre  ac- 
cessibles à tous.  L’imprimerie,  ce  grand  levier  de  l’égalité  so- 
ciale, réveilla  l’esprit  de  sa  longue  léthargie,  anéantit  les  tradi- 
tions étroites  du  moyen  âge,  et  ouvrit  à la  liberté  de  la  pen- 
sée un  horizon  sans  bornes. 

Comme  toute  grande  découverte,  l’imprimerie  ne  fut  pas  in- 
ventée tout  d’un  coup.  Plus  de  trente  ans  d’essais  et  de  tâtonne- 
ments se  (lassèrent  avant  qu'on  arrivât  à faire  paraître  à Mayence 
et  à Strasbourg,  vers  le  milieu  du  quinzième  siècle  (1440-50), 
les  premiers  livres  imprimés.  Ainsi  que  la  vapeur  et  la  poudre 
à canon,  cette  découverte  n’était  pas  non  plus  le  fait  d’un  seul 
homme,  c’était  le  fait  de  plusieurs.  ; seulement,  celui  qui  y avait 
mis  la  dernière  main,  et  qui  l’avait,  pour  aiusi  dire,  lancée  flans 
le  inonde,  en  eut  seul  tout  l’honneur. 

Les  cartes  à jouer  gravées  sur  bois,  dont  on  se  servait  en  Alle- 
magne depuis  1300,. paraissent  avoir  fourni  à Laurent  Jansoon  de 
Harlem  l’idée  d’appliquer,  vers  1430,  ce  procédé  aux  lettres  des 
manuscrits,  afin  de  pouvoir  vendre  les  livres  à meilleur  compte  * 
et,  en  plus  grand  nombre  que  les  copistes  (1). 

. Gutenberg  s’empara  de  l’idée  de  Jausoon,  et  la  perfectionna 

■ • ! .'J  . »•  O • ni  i-  ■ , 

(I)  Les  premiers  livres  qui  furent  ainsi  imprimas  { sur  le  recto  de  fa  feuille , le 
verso  restant  en  blanc)  sont  : Biblia  pauperum,  — llistoria  sancti  Joannis 
evangelisfu^ejusque.  Visiones  ApocalypUcæ.  — Ars  memorandi,  etc.  Voj.  Hei- 
m-cken,  /dre  generale  d’unecol/cction  complète  (Cestampes ; Eeips.,  1771,  »-8. 
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entre  les  années  1435  et  1450.  Nous  n’avons  rien  à dire  de  la  so- 
ciété que  formèrent  Gutenberg,  Faust  et  Schœffer,  dans  le 
but  d’exploiter  leur  découverte,  et  d’en  tirer  le  plus  de  profit 
possible;  nous  ferons  seulement  observer  que  ces  hommes 
avaient  en  vue,  non  pas  l’intérêt  général  de  l’humanité,  qui  leur 
importait  fort  peu,  mais  leur  intérêt  privé,  matériel,  pécuniaire. 

. Les  premiers  imprimeurs  composaient  une  réunion  d’honnôtes 
industriels  qui  comptaient  réaliser  d’immenses  bénéfices,  en  ven- 
dant leurs  livres  imprimés  pour  des  manuscrits.  Ils  aimaient 
mieux  sç  faire  décrier  comme  sorciers  que  de  communiquer 
leur  art  à tout  le  monde.  C’est  ce  qui  arriva  surtout  à Faust,  cet 
usurier  de  Mayence,  dont  Goethe  a fait  un  docteur  cabalistique. 

S’il  est  un  homme  auquel  il  faudrait  élever  des  statues,  parce 
qu’il  a fait  une  belle  découverte,  non  pas  dans  son  intérêt  privé, 
mais  dans  un  but  tout-à-fait  philanthropique,  dans  l'intention 
d’être  vraiment  utile  à ses  semblables,  c’est  Franklin,  l’inven- 
teur du  paratonnerre. 

Le  papier,  de  lin  et  de  coton,  était  en  usage  dès  le  treizième 
ou  quatorzième  siècle,  comme  si  tout  devait  concourir  à as- 
surer le  succès  de  l’imprimerie.  Le  parchemin  ' était  devenu 
d'une  cherté  excessive , et  le  papyrus  d’Égypte  ne  se  trouvait 
plus  dans  le  commerce  depuis  les  conquêtes  des  Arabes  au 
neuvième  siècle.  Les  documents  les  plus  anciens,  écrits  sur  du 
papier  de  chiffon,  sont  de  l’année  4309  et  de  1315,  et  se  con- 
servent, dit-on,  dans  les  archives  d'Anspach  (1). 

La  prise  de  Constantinople  par  Mahomet  II  en  1454,  la  destruc- 
tion de  l’empire  de  Byzance  et  la  fondation  de  l'empire  turc, 
eurent  pour  effet  immédiat  l’exil  volontaire  ou  forcé  d’un 
nombre  considérable  de  Grecs  qui,  en  se  répandant  dans  les 
régions  occidentales  de  l’Europe,  apportèrent  avec  eux  leurs  tré- 
sors scientifiques  et  une  multitude  de  manuscrits  plus  ou  moins 
précieux.  La  prise  de  Constantinople  a exercé  une  influence  im- 
, mense  sur  l’histoire  des  sciences  et  des  lettres. 

11  en  est  des  périodes  de  l'histoire  comme  des  années  : il  y en 
a de  stériles  comme  il  y en  a de  fertiles.  Quel  siècle  est  plus  fé- 
cond en  événements  que  le  quinzième?  Si  l’on  ajoute  à la  dé- 
couverte de  l’imprimerie,  à l’invention  des  armes  à feu,  l’établis- 


(I)  A Itgem.  GetcSichle  der  Utrralur  ( HUI.  générale  des  lettres,  etc.),  par 
L W «ciller,  I.  il,  p.  238. 
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sement  de  l’empire  turc  en  Europe,  la  création  du  système  pos- 
tal , la  destruction  de  la  féodalité  par  la  politique  de  Louis  XI,  et 
la  découverte  du  nouveau  monde,  on  aura  une  réunion  d’événe- 
ments uniques  dans  les  annales  de  l’humanité. 

Cette  réunion  d'événements  composait  le  prélude  d’une  ère 
nouvelle. 


m DU  TOME  PREMIER. 
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Le  texte  «lu  Livre  des  feux  de  Marcus  Grxcus , que  nou»  livrons  ici  inté- 
gralement à l’impression,  a été  copié  sur  deux  manuscrits  de  la  Bibliothèque 
impériale  de  Paris,  n”  7156  et  n*  7158.  Le  n"  7156,  qui  a été  noire  principal 
guide,  est  le  plus  ancien  de  ces  manuscrits  : son  écriture  est  du  xiv*  siècle  (de  1300 
à 1350);  le  second  est  du  xv'  siècle  (I). 

MARCUS  GRÆCUS  (2). 

Incipit  Liber  ignium  a Marco  Græco  descriptus  , cujus  virtus 
et  cfflcacia  ad  coraburendos  hostes  tam  in  mari  quam  in  terra 
plurimum  efficax  reperitur;  quorum  primus  hic  est. 

Recipe  snndaracæ  puræ  iibram  i , armoniaci  liquidi  ana  (3). 
H;pc  simul  pista  et  in  vase  fictili  vitreato  et  lulo  sapientiæ  dili- 
genter obturato.  Deinde  donec  liquescat,  ignis  supponalur. 
Liquoris  vero  istius  hæc  sunt  signa,  ut  ligno  inlromisso  per  fora- 
men ad  modum  butiri  videatur  (A).  Postea  vero  iv  libras  de  al~ 
kitran  (o)  gra;co  infundas.  Mac  aulem  sub  teclo  fleri  prohibean- 
tur,  quum  pcriculum  inunineret. 

Cum  auteni  in  mari  ex  ipso  operari  volueris  , de  pelle  caprina 
accipies  utrcin , et  in  ipsum  de  hoc  oleo  lib.  n intromittas.  Si 
hostes  prope  fuerint,  inlromTttes  minus,  si  vero  remoti  fuerunt, 
plus  milles.  Postea  vero  utrem  adveru  ferreum  ligabis,  lignum 
adversus  veru  grossitudinem  faciens.  Ipsum  veru  inferius  sepo 

(I)  Gmelin  et  Dutens  ne  parlent  île  cet  tient  que  par  oui-dire.  Le  premier, 
semble  même  en  révoquer  en  doute  l'existence.  De  la  Poite  du  Tlicil  en  avait 
publié  une  partie  en  1804 , sous  forme  de  brochure.  Celte  brochure  ne  fut  tirfe 
qu'5  un  très-petit  nombre  d'exemplaire*,  ce  qui  explique  son  extrême  rareté.  Malgré 
nos  recherches,  nous  n’avons  jamais  pu  nous  en  procurer  un  exemplaire. 

(1)  Voy.  p.  304. 

(3)  Parties  égales. 

(4)  Buliatur,  ms.  7158. 

(5)  Terme  arabe , qui  signifie  poix,  résiné. 


Digitized  by  Google 


518 


HISTOIRE  DE  LA  CHIMIE. 


perungues,  lignum  prædictum  in  ripa  succcndes,  et  sub  utre 
locabis.  Tune  vero  oleum  sub  veru  et  super  lignum  distillans 
accensum  super  aquas  discurrot,  et  quicquid  obviam  fueril, 
concremabit. 

Et  sequituralia  speeies  ignis  quæ  comburit  domos  inimicorum 
in  montibus  sitas,  aut  in  aliis  locis,  si  libet. 

Recipc  balsami  sive  petrolei  libram  r,  medulæ  cannæ  ferulæ  li- 
brassex,  sulphuris  lib.  i,  pinguedinis  arietinæ  liquefactæ  lib.  i,  et 
oleum  terebenthinæ  sive  de  latcribus  vel  anethorum.  Omnibus 
bis  collectis  sagiltam  quadrifidam  faciens  de  confeclione  præ- 
dicta  replcbis.  Igné  autem  intus  reposito,  in  aere  cum  areu 
dimittes;  ibi  enim  sepo  liquefacto  et  conlectione  succensa, 
quocumque loco  cecidit,  comburet  ilium;  et  si  aqua  superjecta 
fuerit,  augmentabitur  flamma  ignis. 

A lius  modus  ignis  ad  comburendos  hostes  ubique  sitos.  Recipe 
balsamum,  oleum  Æthiopiæ,  alkitran. et  oleum  sulphuris.  Hæc 
quidem  omnia  in  vase  ficlili  reposita  in  fimo  diebus  xv  subfodias. 
Quo  inde  cxtracto,  corvos  eodem  perunguens  ad  hostilia  loca 
sive  tentoria  destinabis.  Oriente  cniin  sole,  ubicumque  illud 
liquefactum  fuerit , accendetur.  Unde  semper  ante  solis  ortum 
aut  postoccasum  ipsius  præcipimus  esse  iniltendos. 

Oleum  vero  sulphuris  sic  fit.  Recipe  sulphuris  uncias  quatuor, 
quibus  in  marmoreo  lapide  contrilis  et  in  pulverem  redaclis, 
oleum  juniperi  quatuor  uncias  admisces  et  in  caldario  pone,  ut, 
lento  igné  supposito,  distillare  incipiat. 

Modus  autem  ad  idem.  Recipe  sulphuris  splendidi  quatuor 
uncias , vitella  ovorum  quinquaginta  unum  conlrita , et  in  patella 
ferrea  lento  igné  coquantur;  et  cum  ardere  inceperit,  in  altéra 
parte  patellæ  declinans,  quod  liqjiidius  cmanabit,  ipsum  est 
quod  quæris,  oleum  scilicet  sulphuricum. 

Sequilur  aliu  speeies  ignis,  cum  qua,  si  opus,  subeas  hostiles 
domus  vicinas.  Recipc  alkitran,  boni  olei  ovorum,  sulphuris 
quod  leviler  frangitur  ana  unciam  unam.  Quæ  quidem  omnia 
commisceantijr.  Pista  et  ad  prunas  appone.  Cum  autem  com- 
mixta  fuerint,  ad  collectioncm  totius  confectionis  quartam  par- 
le m ceræ  novæ  adjicies,  ut  in  modum  cataplasmatis  converta- 
tur.  Cum  autem  operari  volueris,  vesicam  bovis  vento  repletam 
accipies,  et  foramen  in  ea  faciens,  cera  supposita  ipsam  obtu- 
rabis.  Vcsica  tali  præscripta  sæpissime  oleo  peruncla  cum  ligno 
marrubii,  quod  ad  hæc  invenitur  aptius,  accenso  ac  simul  îtnpo- 
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silo,  foramen  aperies;  ea  enim  semel  accensa  et  a liltro  quo  in- 
volula  fuerit  extrada,  in  ventosa  nocte  sub  lecto  vel  tecto  ini- 
mici  tui  supponatur  (1). 

Quocumque  enim  ventus  eam  sufOaverit,  quicquid  propinquum 
fuerit,  comburetur;  et  siaqua  projecta  fuerit , létales  procreabit 
flammas  (2).  Sub  pacis  namquespecie  missis  nunciis,  ad  loca  hos- 
tilia  bacleos  gerentes  excavos  hac  materia  repletos  et  confectione, 
qui  jam  prope  hostes  fuerint,  quo  fungebuntur  ignemjam  perdo- 
mos  et  vias  fundentes.  Dum  calor  solis  supervenerit , omnia  in- 
cendio  comburentur. 

Keeipe  sandaracæ,  boni  tartaris  lib.  i;  in  vase  vero  flctili , 
ore  concluso,  liquescant.  Cum  autem  liquefacta  fuerint,  rne- 
dietatem  libræ  olei  lini  etsulphuris  superadjicies.  Quæ  quidem 
omnia  in  eodem  vase  tribus  mensibus  in  ftmo  ovino  reponantur, 
verumtamen  flmiim  ter  in  mense  renovando. 

Ignis  quem  invenit  Aristoteles  quum  cum  Alexandre  ad  obs- 
cura  loca  iter  ageret,  volens  in  eo  per  mensem  flcri  id  quod  sol 
in  anno  præparat.  Ut  in  spera  de  aurichalco,  recipe  æris  rubi- 
cundi  lib.  i,  stanni  et  plumbi,  limaturæ  ferri,  singulorum  me- 
dietatem  libræ.  Quibus  pariter  liquefactis, ad  modum astrolabii, 
lamina  formetur  lata  et  rotunda.  Ipsam  eodem  igné  perunctam  x 
diebus  siccabis,  duodecies  iterando;  per  annum  namquc  inte- 
grum  ignis  idem  succensus  nullatenus  deficiet.  Quæ  enim  inunclio 
ultra  annum  durabit.  Si  vero  locum  quempiam  inunguerelibeat, 
eo  dissiccato , scintilla  quælibet  diffusa  ardebit  continue , nec 
aqua  exstingui  polerit. 

Et  hæc  est  prædicti  ignis  compositio  : Hecipe  atkitran , co- 
lophonii , sulphuris  crocei,  olei  ovorum  sulphurici...  (3);  sul- 
phur  in  marmore  teratur.  Quo  facto  universum  oleum  super- 
ponas.  Deinde  tectoris  limaginem  ad  nmne  pondus  acceplam 
msimul  pista  et  inungue. 

Sequiluralia  species  ignis,  quo  Aristoteles  domos  in  nionli- 
bus  sitas  destruere  incendio  ait,  ut  et  mons  ipse  subsideret.  Ee- 
cipe  balsami  lib.  i,  alkilran  lib.  v,  oleum  ovorum  etcalcis  non 
exstinctæ  lib.  x.  Calcem  teras  cum  oleo  donec  una  Hat  massa, 
deinde  inunguâs  lapides  ex  ipso  et  herbasac  renascentias  quas- 

' ' , , ■ ' ..I  * , . . 

. _ ..(IJ;,...';  ‘ 

(1)  7158.  4 

(1)  Procréai,  ms.  7158. 

(3)  La  quantité  e«t  omise.  ' 
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libet  in  diebus  canicularibus,  et  sub  fimo  ejusdent  regionis 
subfossa  dimittes;  postes  namque  autumnalis  pluvia  dilapsu 
succenditur.  Terram  et  indigenas  coinburit  igné  Aristoteles, 
namque  hune  igneinannis  ix  durare  (i)  asserit. 

Composilio  inexstinguibilis  facilis  et  experts.  Accipe  sulphur 
vivum,  colophonium,  asphaltum,  massant  tartan  piculani  na- 
valent,  timum  ovinuin  autcolumbinum.  Hæc  pulvérisa  subtiliter 
pctroleo;  postëa  in  ampulla  reponendo  vitrea,  orificio  bene 
clauso  per  dies  xv  in  ftnto  calido  equino  subhumetur,  extracia 
vero  antpulla  distiliabis  oleum  in  cucurbita  lento  igné  ac  cinere 
mediante  calidissima  ac  subtili.  In  quo  si  bombax  intincta  fuerit 
ac  incensa,  omnia  super  quæ  areu  vel  balisla  projecta  fuerit, 
incendio  concremabit. 

Nota  quod  omnis  ignis  inexstinguibilis,  iv  rebus  exstiogui  vel 
suffocari  poterit,  videlicel  cum  aceto  acuto  aut  cum  urina  an- 
tiqua  vel  arena , sive  (lllro  ter  in  aceto  imbibito  et  toües  dessic- 
cato  ignem  jam  dictum  suffocat. 

Nota  quod  ignis  volatilis  in  acre  duplex  est  composilio;  quo- 
rum primus  est  : Recipe  partent  unain  colophonii  et  tantum 
sulphuris  vivi , 11  parles  vero  salis  pelrosi  et  in  oleo  linoso  vel 
lantii,  quod  est  ntelius,  dissolvatur  bene  pulverizata  et  oleo  li- 
quefacta.  Postea  in  canna  vel  ligno  excavo  reponatur  et  accen- 
datur.  Evolat  ettim  subito  ad  quemeumque  locuin  volueris , et 
omnia  incendio  concremabit. 

Secundus  ntodus  ignis  volatilis  hoc  ntodo  conficitur  : Accipias 
libratn  i sulphuris  vivi,'  lib.  n carbonum  vitisvel  salicis,  vi  lib. 
salis  petrosi.  Quæ  tria  subtilissima  terantur  in  lapide  ntarmoreo. 
Postea  pulvis  ad  libitum  in  tunica  reponatur  volalili  vel  tonitru 
faciente.  Nota  quod  tunica  ad  volanduin  debet  esse  gracilis  et 
longa  et  cum  prædicto  pulvere  optime  conculcato  rcpleta.  Tu- 
nica vero  tonitrum  faciens  debet  esse  brevis  et  grossa  et  prædicto 
pulvere  semiplena  et  ab  utraque  parte  fortissimo  ftlo  ferreo  bette 
ligata.  Nota  quod  in  lali  tunica  parvum  foramen  faciendum  est, 
ut  tenta  imposita  accendatur;  quæ  tenta  in  extremitatibus  sit 
gracilis,  in  medio  vero  lata  et  prædicto  pulvere  replela.  Nota 
quod,  quæ  ad  volandum  tunica,  plicaturas  ad  libitum  habere 
potest;  tonitrum  vero  faciens,  quam  plurimas  plicaturas.  Nota 
quod  duplex  poteris  facere  tonitrum  atque  duplex  volatile  instru- 
mentum,  videlicet  tunicam  includendo. 

(I ) Durais*,  m«.  7|M. 
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Nota  quod  sal  pelrosum  est  minera  terræ  et  reperilur  in  sco- 
palis  et  lapidibus.  Hæc  terra  dissolvatur  in  aqua  bulliente,  postea 
depurata  et  distillata  per  filtruin  permittatur  per  diem  et  noctem 
integram  decoqui  ; et  invenics  in  fundo  laminas  salis  congelatas 
cristallinas. 

Candela  quæ , si  semel  accensa  fuerit,  non  amplius  exstingui- 
tur.  Si  vero  aqua  irrogata  fuerit,  majus  parabit  ineendium.  For- 
metur  spera  de  œre  ltalico,  deinde  accipies  calcis  vivæ  partem 
unam,  galbani  mediam  et  cum  felle  testudinis  ad  pondus  galbani 
sumpto  conflcies  ; postea  cantharides  quot  volueris  accipies , ca- 
pitibus  et  alis  abscisis , cum  æquali  parte  olei  zambac  (1)  ; teras 
et  in  vase  flctïli  reposita,  xi  diebussub  llmo  equino  reponantur, 
de  quinto  in  quintum  diem  fimum  renovando.  Sic  olei  fœtidi  et 
crocei  spirilum  assument,  dequo  speram  illinias;  qua  siccata, 
sepo  inunguatur,  post  igné  accendatur. 

Alia  candela  quæ  continuum  præslat  ineendium.  Vermes 
noctilucas  cum  oieo  zambac  puro  tercs  et  in  rotunda  pones  vi- 
trea,  orificio  lutato  cera  græca  et  sale  combusto  bene  recluso  et 
in  flmo,  ut  jam  dictum  est,  equino  reponenda.  Quo  soluto,  spe- 
ram de  ferro  Indico  vel  aurichalco  undique  cum  penna  illinias; 
quæ  bis  inuncla  et  dessiccata  igné  succendatur  et  nunquam  defi- 
ciet.  Si  vero  attingit  pluvia , majus  præslat  incendii  incremen- 
tum. 

Alia  quæ  semel  incensa  dat  lumen  diuturnum.  Hecipe  nocti- 
lucas quum  incipiunt  volare,  et  cum  æquali  parte  olei  zambac 
commixta,  xiv  diebus  sub  flmo  fodias  equino.  Quo  inde  exlracto, 
ad  quartam  partem  istius  assumas  fella  testudinis  ad  sex  fella 
mustellæ,  ad  medietatem  fellis  furonis  in  flmo  repone,  ut  jam 
dictum  est.  Deinde  exhibe  in  quolibet  vase  lichnum  cujuscum- 
que  generis,  pone  de  ligno  aut  latone  vel  ferro  vel  ære;  ea  tan- 
dem hoc  oleo  peruncta  et  accensa  diuturnum  præstatincendium. 
Hæc  autem  opéra  prodigiosa  et  admiranda  Hermes  et  Ptolemæus 
asserunt. 

Hoc  autem  genus  candelæ  neque  in  domo  clausa  nec  aperta 
neque  in  aqua  exstingui  poterit.  Quod  est  : Recipe  fel  testudinis, 
fel  marini  leporis  sive  lupi  aquatici  de  cujus  felle  lyriuco  (2). 
Quibus  insimul  collectis  quadrupliciter  noctilucarum  capitibus 


(l)Terme  arabe  quisignilie  huile  essentielle  et  plus  particulièrement  huile  de  lit. 
(I)  Taurin n (î). 
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ac  alis  præcisis  adjicies;  totumquein  vase  plumbeo  vel  vitreo 
repositum  in  fimo  subfodias  equino,  ut  dictum  est;  qnod  ex- 
traclum  oleum  recipias.  Verum  tum  cum  æquali  parle  prædicto1* 
rum  fellum  et  æquali  noctilucarum  adiniscens , sub  flmo  xi  die- 
bus  subfodias  per  singulares  helidoinades  fimum  reraovendo. 
Quo  jam  extracto  de  radice  herbæ  quæ  cyrogaleonis  (?)  et  nocti- 
lucis  pabulurti  factura , ex  hoc  liquore  medium  superfundas  ; 
quod  si  voltieris,  oinnia  repone  in  vase  vitreo  et  eodeni  ordine 
fit.  Quolibet  enira  loco  repositum  fuerit,  continuum  præstat 
incendium. 

Candela  quæ  in  domo  relucet  ut  argentuin.  Recipe  lacertam 
nigram  vel  viridem , cujus  caudam  amputa  et  dessicca;nam  in 
cauda  ejus  argenti  vivi  silicem  reperies.  Deinde  quodcumque 
licbntnn  in  illo  illinitum  ac  involutum  in  iampade  locabis  vitrea 
ant  ferrea  , quæ  accensa  mox  domus  argenteum  induet colorera, 
et  quicumque  in  domo  illaerit,  ad  modum  argenti  relucebil. 

Ut  domus  quælibet  viridem  induat  colorera  et  aviculæ  coloris 
ejusdem  volandæ  : Recipe  cerebrum  aviculæ  in  panno  involvens 
tenlam  et  baculum , inde  lacions  vel  pahulum  in  Iampade  viridi 
novo  oleo  olivarum  accendatur. 

Ut  ignem  manibus  gestare  possis  sine  ulla  læsione  : Cum  aqua 
fabartim  cnlida  calx  dissolvatur,  modicum  terne  Messinæ , postea 
paruranialvæ  etvisci  adjicies.  Quibus  insimul  commixtis  pal  main 
illinias  et  dessiceari  permittas. 

Ut  aliquis  sine  læsione  comburi  videalur  : Alceam  cum  albu- 
mine ovoruniconQce,  et  corpus  perungue,  et  dessiceari  permitte.- 
Deinde  coque  cirai  vilellis  ovorum  iterum,  commiscens  terendo 
super  pannum  lineum.  Postea  sulphur  pulverizatura  superasper- 
gens  accende. 

Candela  quæ,  cum  aliquis  in  manibus  apcrlis  tenuerit,  cito 
exstinguilur;  si  veroclausis,  ignis  subito  renitebitur.  Et  hæc 
millies,  si  vis,  poleris  facete.  Recipe  nucem  ludicnm  vel  casta- 
neain,  eam  aqua  camphoræ  conficias,  et  manus  cum  eo  inungue, 
et  fiel  confestiin. 

Confectio  vini  est  cum  si  aqua  projecta  fuerit,  accendetur  ex 
loto.  Recipe  calccm  vivam,  eamque  cum  modico  gunimi  arabici 
et  oleo  in  vase  candidocum  sulphure  confiée;  ex  quo  factum 
vinum  et  aqua  aspersa,  ac  accendatur.  Hac  vero  confectione 
domus  quælibet  advenienle  pluvia  accendetur. 

Lapis  qui  riieitur  petra  salis,  in  domo  locandus  et  appositus 
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lapicli  qui  dicitur  atbaearimum.  Lapis  quidein  niger  est  et  ro- 
lundus,  candidas  vero  habens  notas,  ex  quo  vero  lux  Solaris 
serenissimus  procedit  radius.  Quem  si  in  domo  dimiseris,  non 
minor  quam  ex  candelis  cereis  splendor  procedit.  Hoc  in  loco 
sublimi  positus  et  aqua  compositus  relucet  valde. 

Ignem  Græcum  tali  modo  faciès  : Recipe  sulphur  vivum, 
tartarura,  sarcocollam  et  piceam,  sal  coclum,  oleum,  pclroleum 
et  oleum  gcmmæ.  Facias  bull  ire  invicem  omnia  ista  bene.  Pos- 
tea  impone  stupæ  et  accende,  quod  si  volueris  exhibere  per 
embotum,  ut  supra  diximus.  Stupa  illinita  non  exstinguetur,  nisi 
urina  vel  aceto  vel  arena. 

Aquam  ardentem  sic  faciès  : Recipe  vioum  nigrum  spissum 
et  velus  et  in  una  quarta  ipsius  distemperabuntur  unciæ  u sul- 
phuris  vivi  subtilissime  pulverizali,  lib.  il  tartari  extraeti  a bono 
vino  albo,  unciæ  n salis  commuais  ; et  subdita  ponas  in  cucur- 
bita  bene  plumbata  et  alambico  supposilo  distillabis  aquam  ar- 
dentem quam  servare  debes  in  vase  clauso  vitreo. 

Experimentum  mirabile  quod  facit  bomines  ire  in  igné  sine 
læsione  vel  etiam  porlare  ignem  vel  ferrum  caüdum  in  manu. 

, Recipe  succum  bimalvæ  et  albumen  ovi  et  semen  psillii  et  cal- 
cem , et  pulveriza  ; et  confiée  eum  albumine , succis  raphani  et 
commisce,  et  ex  hac  eommixlione  illinias  corpus  tuum  et  manum 
et  dessiccare  permiltc,  et  post  iterum  illinias  et  tune  poteris 
audacter  sustinerc  sine  nocumento.  Si  autein  velis  ut  videalur 
comburi,  tune  accendilur  sulphur,  nec  nocebit  ei. 

Gandela  accénsa  quæ  tenta  reddit  Hammam  quæ  crines  vel 
vestes  tenentes  eam  comburit.  Recipe  lerebinthinain  et  distilla 
pcralambicum  aquam  ardentem,  quam  imponcs  in  vino  cui  ap- 
plicatur  candela  et  ardebit  ipsa.  Recipe  colophonium  et  plcem 
subtilissime  Irilam  et  ibi  cum  tunica  projieies  in  ignem  vel  in 
Hammam  candelæ. 

Ignis.volantis  in  acre  triplex  est  compositio.  Quorum  primus 
fit  de  sale  petroso  et  sulphurc  et  oleo  lini;  quibus  tritis,  distem- 
peratis  et  in  canna  positis  et  accensis,  poteritin  aercm  sublevari. 

Alius  ignis  volans  in  aere  fit  ex  sale  petroso  et  sulphure  vivo 
et  ex  carbonibus  vilis  vel  salicis  ; quibus  mixlis  et  in  tenta  de 
papiro  facta  positis  et  accensis,  mox  in  aerem  volât.  Et  nota 
quod  respectu  sulphuris  debes  ponerc  très  partes  de  carbonibus, 
et  respectu  earbonum  , très  partes  salpctræ. 

Carbunculum  gemmæ  lumen  præstantem  sic  faciès  : Recipe 
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noctilucas  quant  plurimas,  ipsas  conteras  inampulla  vitrea  et  in 
fimo  equino  calido  sepelias  et  permorari  pcrmittas  per  xv  dies. 
Postca  ipsas  reraotas  distiliabis  per  alambicum  et  ipsam  aquam 
in  cristallo  reponas  concavo.  Candela  durabilis  maxime  ingeniosa 
fit.  Fiat  archa  plumbea  vel  æneaomnino  plena  intus  et  in  fundo 
locetur  canale  gracile  tendens  ad  candelabrum,  et  præstabit  lu- 
men continuum  oleo  durante. 

Explicit  Liber  ignium. 


1. 

SONGE  D’UN  ALCHIMISTE,  PAR  ZOSIME  (Ms.  n“  *it,9  et 

a»5a.  ) (i). 

SwetjAOvi  tou  Oîiou , irtpî  àperï,;  xai  {kÎoctwv  rpa'ei;. 

ftidtç  OÔxtoiv  xxl  xiv^siç  xxi  xS;r)fftç  xal  97to<jwpxTW<jiç  xxl  «’irixwpx- 
tioitiç  xal  àiroï7:aopôç  icviûixaToc  à owpiTo; , xal  (iuv8«opOs  Trv«ûpxTO? 
ÊKi  ffwpaTO;-  où  SÉvov  î,  IirsixaxTOv  çûotoiv  (2),  àXX’  xùrr,  xal  pôvv)  ci; 
IxuTT,v , ïj  povoEior,;  tpùau;  xÉxtr,Tai  Ta  oreptx  ferpaxa  twv  pcTaXXwv  xxl  • 
ÙYpoopux  twv  pOTxvwv  xxl  Èv  toutw  tw  (lOvoêiOEÎ  xxl  iroXu/pwpw  — pay- 
paTi  o/t,u.xti'Çetxi  r,  toü  7txvtÔ;  ttoXÙXiotoc  xxl  TrapiroixiXo?  twv  itxvtwv 
Çv-TTjOU'  ù’8ev  xxl  a!Xt]via(opIvi]C  x9;f  çÛoewç  tw  pÉTpw  tw  ypovtxw  ùro- 
SxXXei  tt,v  Xrj'iv  xxl  Tr,v  xû'r.oiv,  81’  Îi7to^eÛyei  ^ çûaiç. 

Taü-x  XaXwv  x7tExoi[*r,8r,v  xxl  6pw  UpoupYo'v  tivx  éïtwtx  ÉpxpoaOEv 
toü  Èxâvw  pwpoü  xou  çixXoeiSoüç'  ÉvOx  txç  xXtpaxa?  irpôç  xvâÇxsiv  Etysv 
6 xùtôç  jiwpôç , £v0x  6 IspEu;  extxto.  Kal  owvïjç  ^xouax  XeyoÛxyi?  pot 
ÆvwOev  xeirXvjpwxa  (3)  tou  iviÉvai  txutx;  xiç  oexxxe'vte  axoXoîEyYiïç 
xXt'paxaç  , xxl  xxtiÉvxi  rx;  çwToXxpxtï?  xXîpxxa;-  xxî  extiv  6 l«poupYwv 
xxl  xxivoupYwv  (U  8?  àrofiotXXtt  ri|v  toü  xwpaTO?  Tta/UTT,TX  ait’  e'uoü- 
ÉYW  81  i;  XVXYXTi;  tSpXT«Ûopai  xxl  7rvEUpaTOT«XElOÜpai'  EyW  8i  àxoùox; 
TT,?  (pwvïjç  XUTOÜ  TOÜ  Èv  TW  ®lxXo*5wpW  ISTWTO?,  ^pWTWV  XUTOV,  JîouXdpEVO? 
UXÔEIV , Tt?  ÛTxp/Et  oùtoç  6 i<r/voÿwvo<-  aÙTCK  81  àxexpîvxTO  pot  Xevojv  , 
iyio  «tpi  i wv  6 leptùç  twv  x8Ùtw4  xxl  8îxv  àsdpr,TOV  ùitoptvu*  i*X0e  y“? 
Tl?  Itep'l  TOV  dpfjpov  SpOpEU?  xxl  fy«lpWffXTO  pE  , pxyxipct  oieXoiv  pE  xxl 
otxoTxoa;  p£  xxxi  xuXTaatxv  xppovtx?  xxl  87to8EppxTwaa?  itaxav  trtv 

(1)  Voy.  p.  Î64. 

(î)  ‘Exe:oxxtov  npxypx  iart  t«Jv  susioiv  _ M».  ÎÎ50. 

'3)  1l«x>v]pwxaTt,  ms  2349. 
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xtsaXiiv  (aou  , xü  |£(pti , xü  £>ir’  aùxoû  xpaxou[«vw , xà  iaxta  xaîç  aapÇl 
<ruvixXr;££  xal  xü  -rrupi  xü  8i4  ysipô;  xaxÉxaua é pie , 4v  /ixaOov  jitxi 
ffwixaToç  itviüaa  yiviuflat.  Kal  xürr,  uou  laxly  f,  à^dprjxoc  fia-  xal  éx 
xaûxcî  (jLOt  f/Ayt,  vefoxaau  ol  épôaXiiol  aùxoû  iSaiTEp  aTjxa  xal 
itâaa;  xi;  oâpxaç  aùxoû  xai  eTîov  aùxôv  uiç  dvôpoiwâptov , xo'XoCov , xal 
to'ç  ôooûoiy  aùxoû  lauxôy  uaaaûJvxa  (i)  xal  avfMttirxovxa-  xal  çoSr,$*l< 
8iuitv£a8r,v  xal  ivtôuar^ô^v , «l  ouxwç  £axlv  âpa  4 xüy  u?oîx<oy  Otaiç-  xal 
iSoîâaS^v  irtiôtov  IjAauxoy  ytvoTjxdvai  xaXüç. 

Kal  itâXiy  ûîtexouir,8r,y  xal  eîôov  xôy  aùxôy  ^laXofiwuov  xal  iitiyw 
85<op  xa/XâÇov  xal  isoXùy  Xaôy  etc  aùxô-  xal  oùx  ^y  xi<  ?$oi  xoû  ftwuoû , 
ïva  £ pourvoi  aùxdy  ày£pyôui£yot  51  irpôç  xô  £itixi;SEÛtff6ai  x4,y  6tav  xoû 
fküu.oû  xal  i5ou  ôpü  TtEroXiwudvOv  dyflptuixaptoy,  'r.poupvôv , xal  Xc-ye t jaoi  , 
x£  axoïxtîç;  xal  à7texpiyafAr,y  aùxü,  8xt  Oauixâ^to  xoü  uSaxo;  xôy  (ipaouôv 
xal  xoùç  iyfiptûitoüî , xoùç  Çüyxaç  at/yxaiojxÉyouE'  xal  àitexpfyaxô  uoi  Xdywy, 
aStr)  -f)  8£iop(a  ïjy  ôpSç  etooSoç  iaxi  xal  ifçoôoç  xal  uexa6oX^-  xal  £n»;poi- 
xr,aa  aùxôy  xcâXiy,  itola  uexaÇoXn]  taxi;  xal  dixexpîvaxd  uoi  Xsfiüv,  xowoç 
àcrx^etwç  oïxo;  xr,ç  Xt^oiityr,?  xapiyçtaç  loxîy  ot  yip  OÉXoyxçç  ayOptottoi 
ipexTjî  xuyeîy,  «st  eîaÉpyoyxat  xal  fiyovrai  7tyEÙ;xaxa,  puYoyTtç  xô  oüua. 
’KY“  Si  tliroy  aùxü,  xal  où  ixyiûjjia  eT;  xal  iitExptyaxd  (xot  Xt'ywy , xal 
nyEÙjxa  xal  çuXa|  iry£uu.âxwy  xal  iy  xü  ôjjiiXtïv  -fjuïç  xaûxa,  xal  xoû 
jïpaauoû  ixpoçxtOfiAE'you,  xal  xoü  Xaoû  dXoXùS;ayxoç  , tTooy  âvSpom-ov  yaXxoûv, 
StXxoy  pioXu88iyï|y  xaxe'yovxa  èv  xrj  yeipl  aùxoû  xal  t-si-rri  uoi  x9i  ipoivyj- 
8pa,  xaùxy)  xîi  Se'Xxm  xoïç  £y  xa?<  xoXâaeoi  itïaiv  littxpt’ïtw  xaStaô^yac 
xeXeùw  51  txaaxoy  ty  xrj  yEipi  aùxoû  Xaëtîy  Sl'Xxov  (AoXu68i'y>jy  xal  xî; 
yeipl  Ypâ^eiy,  fc>{  iy  aù;r'ar,  f,  oxa^uXr,  aùxüy,  xal  xà  irrdu.axa  aùxwv 
àvfwYju'ya  xal  xiç  ô’l<eiç  ayio  fyity , xal  xü  Xô^w  tp^oy  ^xoXaùOir  xal 
Xe'yei  uoi  5 olxocEsr 0X1]E , ÈOttûpy;aa;  ; iÇÉXEiyac  xôy  aù/Éya  acu  i îyw  xal 
i18e<  xô  npayâiy;  xal  tTxov  , 8xt  eTooy  , xal  Xe^ei  itoi,  Sri  xoûxoy  8y  tTS«< 
yaXxâyOpirtiToy , xal  xi;  îôtaç  oolpxaç  £;ioôyxa  , ouxo'ç  ioxiy  5 UpoupfoùuLE- 
yo^  xai  aùxü  ÊSôdyj  4 t'ouxia  xoû  GSaxo;  toutou,  xai  iaxiy  5 xiuwpoûatyo<. 

Kal  xaûxa  s’ipayxâaO^y  , xai  itaXiv  Siu7rvia9r,y  xai  «Txoy  xpô<  ijxauxôy  , 
x(;  ^ aix(a  xr,<  ôixXaoiaç  xaùxr.ç  ; x(  xoûxo  taxi  ; {xtj  dfpa  xoùxo’  iaxi  xô 
Coup  xô  Xiuxôy,  xô  JayOôy  , xô  xa/XiÇoy , xô  Osïuy  ; xal  lîpov  îxi  uaXa  xa- 
Xü«  £vôr,aa  xaûxa. 

Kal  eTitov  8xt  xaXôv  xô  Xe'yeiv  xal  xaXôv  xô  ixoùnv , xai  xaXôv  xô  5i- 
ooyai , xai  xaXôy  xô  XajxêâvEiy , xal  xaXôy  xô  itEyi)xeÙEiy , xai  xaXôy  xô 
xrXouxcîy,  xal  ixü;  4 ^ùoiç  jj.avOâyet  8i5&yai  xal  Xaxu&xvsiy.  AiStuaiy  6 
yaXxâyOpwixo?  xal  Xapiëâvti  6 ÛYpoXifjOE  , Siîioori  xo  jxtxaXXoy  xal  XauGayf i 

(I)  Maaaiûpivoy.  m;.  *>7'.9. 
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7)  jioToivïj , SiSoùsiv  oi  àsTtpt?,  *3i  Xaufiavouci  Ta  âvOrj,  ôiôaisiy  6 oopayo? 
xai  XaptSâvti  t)  -pi)  SiSoûsty  «l  Spoyvai  èx  toù  TpoyJJoyTO?  «upS?  xaî 
supiTtXtxovTai  t4  ttcÎvt»  xai  àitoitÀéxovTai  va  TT 3 V va  xal  auyviOevrai  t4 
TTctvxa  xal  uivvûovTai  t4  iroîvTa  xai  «iroxpivavcai  va  icâvTa  xal  xufitpvSTai 
t4  Trâvva  xat  «woÇpt^ovcat  t4  «oivra  xai  àyOeî  t4  itâvxa  xai  «;avûfï  t4 
Ttâvxa  £v  vtji  piaXoSitipw  àpisrr)  jitOooo)  xai  suYxdjAputTt  xai  oÙYYl«*(«î> 
cuYxtpâajiaxi  Ttipaerroî/f;}.  'H  si  tSW  SXwv  Tcpa^praTcta  supiTrXoxiî  isri 
xai  iitortXo x^‘  xai  4 itâç  oûyStajAO?  oùx  4>tu  pisOoSou  ^ytxav  #,  piÔoSo? 
tpucix^  isr i , xai  pucôiaa  xai  txpucSiaa  xai  T 4?  rajin  rijpoùsa  ty?  [/.«Si- 
Sou  , aù'avouca  xai  iXa-rroùsa  xai  t4  «âvTa  suyTopudc  sûtipoiya  Siai- 
ptsti  xal  t9)  iyûseï  «otoùsa  , tt;  (jle9ô5m  [MjStyôç  0rcoX»ip8îvTO?'  f|  yAp 
pLt'OoSo?  ixsrpspti  t^v  pdsiv  xai  % i pian  ctpepoutyT)  etc  tauTT,v  srpiptTae 
xai  aCtr,  IstIv  #,  toù  itavTÔç  pûsu;  xai  suySispio?.  . 

'Iva  SI  piî  soi  8i4  itoXXwv  yp»?**»)  <"  flXtatt , xtfsov  vaàv  jaovôXiflov , 
<J/tu.iauOio*tSri , àXaêasrpotiSî] , Ilpoixovv^oiov , pr^tt  Ap/Jl*  l/_ ovra  («Jt* 
t/Xo<,  £»  zrj  olxoSop-ÿ  jojyV  il  tyovta  ÉstoOtv  ôoaTO?  xaflapuTÔtou  pô>( 
t^asrpajrTOVTOç  r/taxov  xai  xtpupYoîîou  7toù  ÉCTiv  f,  itsoSo;  tou  yaoü  xai 
Xa6à)v  liA  X£‘P®{  oou  î>?°4  > iTW£l  tJ)»  tfsoSov  stivô?  y*P  isxtv  4 totto? 
Sjtou  éstIv  X,  ayoi;i?  TÎjç  lisdoou.  ipaxtov  St  tiç  itapaxtixai  TÎj  eisôSoi,  pu- 
Xârrwv  TOv  vaôv , xal  toûtov  jrttpwcapeyo?,  «pÛTov  ûùsov  xal  àiroStppcî- 
twsov , xai  Xaëùv  t4?  câpxaç  aù-roù  SttXe  ti;  t4  {lÉXi)  aÙTOÙ  xai  cuvOt? 
TtàvTa  xà  (jiXirj  toTç  jxiXtsi  |Ut4  twv  ôstîwv  xai  irotr,sov  stauTÔi  flâsiy 
7tpôç  to  ovopitov  xoïï  vaoù  xai  àvâ€r,9i  xai  tlseXSc  xai  t&p^aeic  ixet  tô 
ÇrjToûjxtvov  /prifta'  é y«P  itptùç  4 w y yaXxâv8pw7ro<  , Sv  4pSç  iy  TÎj  tttt,yŸ5 
xaôr'utvov  xai  to  / pv  a a suyaYOvTa,  oùy  4pà;  Si  aÙToy  iTvat  ^aXxaySpto- 
ttov,  jjtttaCaXXtTai  ix  toù  /pwaaTOç  t^ç  ç'istwç  xai  YivtTai  àpYupâvSpw- 
Tto<,  Sy  pis  T*  SXÎYOy,  tày  6tXi5sr,î,  tGprjOtiç  / pusâyOpoixoy  aÙToy,  xal  toüto 
estco  soi  to  7rpooiuLioy.  ’AyoïYoyvai  Si  sot  (atTtiteiTa  t4  ayOr,  toiv  Xo'Ywy 
xai  al  ir,Tr,stiç  t?,ç  àplvr ; xai  t^ç  copia?  xai  Trjcpûstb)?  xai  T^c  ppovi]- 
asio?  xai  t4  SoY.uaTa  toù  yoû  xai  a!  ixtOoîoi  ai  Spaarixxi  xai  al  àitoxaXu’J/ti? 
twv  xtxputaptivujy  f7jstwy,  paytpûv  Ytvojxtycoy  t4  Sà  TrdvTa , 4 TÔj?  àptTÎj? 
«.tBoStùsti  soi  /povo;'  xai  f,  puai?  r,  vixüsa  t4ç  pucei? , ànotiXtitat 
TtXtla  pûsiç  xai  Y'»t**t  iXiYY'ôisa  (i)  xai  ixOXiêouiivr,  Trpo?  tr,y  ïr'vr,siy 
toû  xoiyoû  «posai Trou  toû  «avTÔ?  IpfM  t^?  ipYast'a?  SpÏTai  (a) , xai 
àyaXauêsiyu  tt, y oîxeîav  uXr,v  xai  tôv  ioy  xaTtcôiti'  tlO'  oÜto»?  «tsoûca  ix 
toù  itpoTtpou  s/r,aaTO?  9yr,sxtc  ■?,  xai  Su  ^apêapliti,  jxiutÏTai  tov  rr.y 
iouSaïx7iy  YXSissa*  XaXoùyTa'  «ot£  Sè  txSix^sasa  iauT^y  it  TaXaiya,  xou- 


(1)  ’HXtYTiwsa,  ni*.  5249. 

(2)  'Opuatvn , ni*.  2249 
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fCiiepa  tauTŸjç  yirtw  utçtv  ^ouoa  tûjv  l8ùov  jaeXuv  xai  to  uypov  *«jj.a 
rrvpoï  xai  .TtWfoptÎTat.  ’Ev  toOtoiç  ouv  toîç  voiiptaat  oraiptüç  ixaTpî’}a; 
•niv  fùstv,  7ti3twÔT)ti  xai  t^|v  iroXwiiXov  i>t  ptovdüAov  XoyÜiou  xai  jxi)8(vl 
aa<pÜK  x«t«X(Y«  tJ|v  TOiavmivàpÉrljv,  ptifart.*  xai  liftai  i au tov  àvÉXr,i;,  àXX’ 
avTÔ;  iauTw  dpxiaùvjTf  ^ yip  auoi rX,  ôtoâaxEt  tJjv  iper^v  xâXXtarov  81 
laTtv  Eloîvat  t£v  TEtroâptov  uetoÎXXwv  ait;  tiiTaSoXàç  , Xjyouv  toü  uoXû58oo , 
toü  yalxaZ,  toü  xaa«tT£p«u,  toü  ipyiipou,  ’iva  yimirai  xéltiof  ypuooç. 

Aaêwv  81  SXaç  itotioov  to  Ottov  , to  iYXaîîov,  T°  xr.popuXàç  xai  or:<joi 
aCixo,  Sri  tJi»  ir/yi  iyt  i , xai  pusittut  ydXxavOov , to(t,«ov  o?oî  e;  a Ci  toü  , 
7tpo>»o^u>u.tov  ipY^v-  tov  Si  yâXxavOov  otoîtt  xatà  {Jaôixôv  xat  èi  toutou 
tov  XiuxoE'.Sîj  SauatoEt;  yoihùti  xai  ivacyoïYS  aÙTOV,  xai  tupr^onç , p.Eîi 
TptTîjY  (*i8ô8ot,  t4«  aiWXao,  <5  tov  ylvEtat  6 Xty8pttvo<  ypusoç. 

II. 

FRAGMENTS  D’OLAMPIODORE  SUR  L’ART  SACRÉ.  (Ms. 

3249  et  2256.)  (l). 

OX'JjAITlO^WpOU  ÇlXoOQÇOU  .\>,E^aViîp£tO{  TTpOÎ  IltTa'oiov  TOV  jïadt- 

Xéa  Appievtaî , ire  pi  vit  Upàç  TÉyvr,;,  toü  XtÔou  tôv  çi'Xotîôtpwv 

xai  lit  to  xœt’  èvtpyeiav  ZtoTtptou  xai  ôoa  à— ô Eppwù  xai  twv 

tpiXosdtptov  -Jicrav  sipr.piva. 

’Ap/tTat  ptèv  fiitaÜm  i,  Taptytta  àitô  p.r,vi)4  Meyip , f)fom  toü  cptupoua- 
piou  EtxooTv;;  ititntTriç  ïco<  ptr,vôç  Miowpl , ^youv  toü  ’AuyoÛo'tou  CtxoïTÎjT 
7rIptTTTT,ç.  IlâvTa  8’  8oa  îv  OÜvtj  Taptyeüaat  xai  itXüvat,  Tapîyeu;  xai  irXüvi 
TaÜTa  «p^Tcpov  xai  atf«ç  aùri  h xyftioit  ànoxttptEva,  xai  lav  8uvyj  itoit)- 
aai  Tcotr.oov  TÎjç  Tapiytîaç  tXv  iitpytiai  xôXXtara  xai  oo^oiTaTa.  'E9oç 
yàp  toï;  àpyaiot?  ouYxaTaXùimtv  t^v  iX^fttiav  xai  toi  7iâvTV|  toiî  àvOpoi- 
iretç  EÙSvjXa,  8t’  àXXriYopttüv  Tivtov  xat  xsywjî  ipuptXosdçoo  aTtoxputiTiiv , 
6;  ÊotxEv.  Où  ptôvov  yap  ti;  Ttptt’aç  TavTaç  xai  tptXooroptxiç  «/va«  t^  àtptY* 
Yiï  aÙTÛw  xai  axoTtivoTarT)  ixooTEt  auvEOxt'aaav,  otXXi  xai  aÙTa  ti  xotvi 
^TULXTa  , Cl'  aXXttlV  Ttvtôv  ^rUYTtOV  U ETE 'P  p a 03v , w;  t/l  I lui  TOÜ  il  UTTO  • 
XEtptÉvo)  xai  oùx  »v  ûtoxeiuleyw  , i»ç  xai  aÙTÔ;  yiwxnut,  w viXo'ooas  os'- 
OTTota'  et;  toüto  y^p  oùto  6 IlXotToiv  xai  i ’AptOTort'Xr^  âXXr,Yopoüst  xai 
itpo;  ai  ^aaTa  TaÜTa  StapapovTat  -pt>ç  àXX^Xouç.  ’A  piaTOTÉX^ç  ptsv  yàp 
ÇTiOt  rl,v  oùoîav  oùx  h ùwoxitptivw  slvat , to  8)  ii  ûitoxEtutE'vtp. 

(I)  Voy.  p.  111. 
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IlXâxtov  SI  redXtv  xoùvavxiov  iront'  xaxit  ui»  yip  xô  tv  ureoxttjitvw  •rijy 
tiùsiav  reotiî , xati  Si  xô  oùx  it  ùreoxst|tivt.i  xô  ou aSt6r,x!>g  çtjitVv  tlvar 
xal  àreXiàç  tiret!» , «oirtp  reoXXi  xotaôxa  xal  xoaaùxa  xaxi  xôv  Soxi;aavxa 
aùxoiç  xporeov  tJe'Otvxo,  oSxt»  xa't  irei  x^ç  tiuuaç  xaùxv|<  xtyvv)ç  reâaa  ereoo- 
Si,  yîyovi  xoiç  àpy  aiotç  ( ivôç  Svxo;  xoô  repayjiaxot  xal  utîç  x*)jyi)ç  ) Sià 
xtvôiv  StoptSiv  xaùxijv  ixOtoSat,  îva  £x  xwv  (xi)  çuetxSv  repa-jpwtTwv  IX- 
xùaavxtç  Tout  , tif  x4  tpueix4  repayera  jitSoSiùatoatv  , 8 Si]  xai 

ytyovtv  aùxoiç'  xi  St  reavxa  Sx  xwv  éÇr;«  & irapwv  SijAwatt  xporeog. 

TptK  Ilivouç  reotoôatv  ol  àp^atot-  xat  & [ti»  itpiùxtrç  tari»  4 xayéov;  ycû- 
ywv,  <•>(  xi  ôtta-  4 Si  StùxtpSç  iextv  4 SpaStioi;  ptôywv , w;  xi  OttûSr,'  4 Si 
xpixoç  iaxlv  4 jxr,3i  SÀwç  çeùytov,  “K  *4  (MxaXXa , xal  oi  Xi8ot  xat  f,  y?. 
Ilïvoç  itptoTOî  , 4 Sti  xoô  àpaevtxoô,  4 {Sârexojv  tov  yaXxôv  Xtuxov . To  àpae- 
vtxôv  iext  Oeiov  xat  xay  tto<  ptôyov , stuyet  Si  Oreô  xoô  ixupô;  xal  Saa  Si 
fîuotà  taxi  xtji  ipaivtxôi,  xat  6tîa  Xtyovxat  xai  tptuxxd.  *H  Si  axtui)  xoùxou 
oSxtuç  l/tv  Xa€ùv  apatvtxoô  xoô  ay  taxai  xoô  ypoaiÇovxoç  oùyyiaî  xtaaapaç 
xai  xo’j/a;  xat  axtiaa;  xai  yvoSiStç  reotijaa?  ftiSptçov  iv  SJst  voy_0f,[i£pa  Sùo 
f,  xpia-  tt;  ùdXtvov  iyytïov  extvôoxotio» , avwîtv  xaxr,a*aXta;xtvo» , ïva  ptr, 
Staarecùor,,  xtvôiv  aùxô  area;  x r,;ispa;  r.  Sic  xai  xoüxo  reoitt  fret  #,|ifpa? 
reoXXi?,  xai  tttxi  xoôxo  xtvwaa;  aùxô,  ixXôvov  xaOapôi  uSatt , jitypt;  a»#, 
Saptii  xoô  o;ouç  . <I»ùXaxxe  Si  àti  xô  Xtrexôxaxov  xîjç  oùoiaç  xai  tii,  ovv- 
areoXoùs  aùxô  xtji  OSaxr  tlxa  ^r,pava;  £v  àtpi,  m.ivvue  xai  auXXttou  aùxcj) 
dXaxoç  KairreaSoxtxoô  oÙYYiaç  reévxf  ttxa  mjXtoaov  xi|v  ÿidXr,»,  xaxaetpâXt Çt 
7tavxa/S0tv , îva  pti|  xatojttvo»  xô  àpatvtxô»  Starevtûor,,  xait  oïv  reoXXdxt; 
xai  Xtiou  (it/pi;  o5  Xtuxa»8r,  xa't  Yt»»|Tai  oxurexr.pia  Xcuxi)  xai  extptjivioî. 

nivo<  StûxtpoE  4 fipaoioi?  stûywv  4 xüiv  (iapydptijv  yaXxbi  xtxautitvoç 
xai  xô  ar, ptxôv  xai  xà  xotaùxa  tptijyouai  fitv,  où  xa/éo>ç  Si  , àXXà  (ipaoton' 
xai  ypi|  ttSivat  ix  xîiç  reotiîattog  xwv  OjiapaYÔwv , ijxtç  t/tt  oSxto' Xct6t 
xpuaxâXXou  xaXoû  oùyYtaç  Sùo,  yraXxoô  xtxaojitvou  O'jyyiav  Xjitciiav  xat 
repoxtpov  reottt  xôv  xpùaxaXXov  àreoreupov  xai  ^aXt  aùxôv  ei;  üStop  xa6aoôy 
xai  auT^t . fva  (ii|  f/i|  fùreov  tîxa  Xtiou  aùxôv  , xal  xôv  yaXxôv  xôv  xt- 
xauucvov  xai  xô  av;ptxôv  ti;  Ouiav  , xai  ywvtut  aùxit  ttç  xô  reôp'  xai  recpt- 
irTiXtiaaç  xal  retoaâeaç  dvtuOtv  xr,v  jt_tûvr,v , fa  xaieaOat  taw  reupl , jxi|  ttç  xô 
(y  jitpo?  SpeiXovxt  otrexttv  xai  ttç  xô  txtpov  jiij  Strexttv,  àXX'  fat>K , xai  f^tt<  xô 
<»]TOÛ  jitvov. 


Digitlzed  by  Google 


APPENDICE. 


829 


111. 

AGATHOÜÉMON.  — LES  ÉLÉMENTS.  ( Ms.  «49  et  2»5o.  ) 

Kai  8pa , ira viaxop,  xai  vôti,  8xi  6 ’AyaOoôai'nwv  xrjç  àpexîiç  io xi  xixixr'- 
piov  8v  xai  xtvlç  (AuOeùovxai  âpyaïov  eTvai  xwv  ««vu  7raXaiSiv , twv  iv  ’Ai- 
yu7rxw  çiXoao^Tiattvxwv.  *AXXoi  Si  çaeiv  aùriv  (Auaxixwxipov  if ysXov  riva 
sïvat  f\  àyaOiv  Saiiaova,  Xiyw  Si  àyaOiv  xîjç  Alyûirxou.  IlâXiv  Sï  xtvlç 
aùxov  où  pave  v ixâXseav  xai  xâya  root,  w8s  l/ct  Xoyov , 8ià  xi  xosuuxo* 

i^W*- 

‘IipoypapipLaTtïi:  yap  xivs;  twv  Aîyvitxtwv,  pouXopiBvoi  xo'aiaov  iyyapd- 
Çat  iv  xoïç  éêMoxotf  fl  iv  toîç  tspaxixoT;  ypâau.aai , ipaxovxa  iyxoXazxou- 
aiv  oùpoêopov,  xi  Si  awjxa  aùxoü  xaxâaxixxov  iroioïïai , irpiç  tX,v  oiàOteiv 
twv  àaxipwv.  Kai  TaÛTa  Si  (tôt  eîpT)xai,  <py]<riv  6 ’AyaioÔatpiwv  iripi  xvjç 
ipyîjç,  8 xai  8(6Xov  ixTi0r,ai  yuutuxtxi|v  jjjuic  Si  xoüxov  7ipoaw7roiroiv 
aâusvot  iptuvwjxtv  itwç  -f)  àpyl|  xaOoXixwxepa  taxi  xwv  axoïyeîwv.  Kai 
Xtyoutv  Su  | si  xt  ■fjuûv  axoïystov , toùto  xai  àpy))  iv  xoiç  XjUiw*  axoïystoiç- 
t4  yip  xeeaapa  a xoiyet a àpyv]  xwv  awpiaxwv  tislv , oùx  tt  xi  81  àpyi) 
xoüxo  xai  axoïyiîov.  ’18oî»  yàp  xi  ôsïov  xai  xi  wiv  xai  xi  jxixa^ù  xai  xi 
Spia  xai  xi  avoua,  ipyai  u.1 v eiai  xaxâ  xivaç,  aTOiy  sïa  81  oùx 
liai. 

<l>ip«  81  stirwpisv  ico’xtpiv  iaxiv  ipyv)  itavxi;  irpâyfAaxos  xaxâ  xiva  a»)- 
(xtia  fj  ou  • xai  si  pua  iaxiv  X rtoXXai-  xai  si  fis'v  iaxi  pila , f,  àxtvr,xo; 
iaxiv  f,  airsipo'ç  f,  nsnspaauiw]'  wcaùxwç  xai  si  uiv  iroXXai  àpyaî  siatv, 
itoîXiv  aurai  f ixîvr,x ot  siaiv  r,  airsipoi  ?|  7T£7repasuivai.  Miav  xoivuv  àxtvvi* 
tov  àpyà]v  xai  iirstpov  itoivxwv  xwv  8/ xwv  £8oSaÇov  ol  àpyaïot*  818  xai  8 
fiaXîjç  é MiXr,aio< é v tTvai  xi  ov  sXsysv  âpa  xai  xiov  xi  rius'xspov  S8wp 
Oeiou  iaxi  xai  y puai*  , xai  îv  iaxiv  îv,  xaXiv  xai  àx!vr,TOV  itâar,t  yip  ov)- 
(*aivoti£vv)ç  xiv^aswç  àit^XXaxxat.  ’AXXi  ul,v  itpiç  xoûxoi?  xa't  «irtipov  iaxi 
xai  àirsipo8uvapiov  xai  oùSsiç  £;apiûjar,aai  Sùvaxat  xi;  xoùxou  Ouvajaeiç. 

Miav  81  xai  àxtvTjxOv  xai  âxccipov  Suvauiv  sXcytv  h Ilapiatviôv,?  xai 
âXXr.v  ntatpaapisvvjv'  xi  Otiov  xai  aùxit  Xcywv  âxttpov...  Kai  axôitti  8x1 
xai  & BaXrjç  6 MiX>ioioç  itpic  xX,voùatav  xoù  ôsoû  drtoêXixwv,  iXsytv  aùxiv 
airsipov  xai  8nnpo8ûvapiov. 
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IV. 

ÉPITRE  D’ISIS,  REINE  D’ÉGYPTE  ET  FEMME  D’OSIRIS,  A 
SON  FUS  HORUS,  SUR  L’ART  SACRÉ.  (Ms.  aa5o,  fol.  ai7' 
et  suiv.) 

’ Iciâoç  (üatriXtaffYi?  AtyûrTou  xai  yiivaixoî  Otrtpi£o{,  repi  tt,ç  Upà? 

Teyvr,?  irpoî  tÔv  oiôv  «itÿç  tov  Qpov. 

2ù  piv  â6ouXr,9r)? , d>  ttxvov,  ditivat  lui  tî;?  tou  Tùtpwvo?  paj^yj?  , watt 
xaTayom'aaaûai  -xct p\  TÎj?  toù  itatpo?  fîaoiXtta?'  lyài  Si  petà  tX,v  <r#)v  àitoS»)- 
ptav  Ttaptytyùpiiy  Et?  'üppavouôt,  Sttou  T)  lepit  tiyyri  tïjç  Aiyuirrou  putm- 
xû?  xatoujxeuâÇeTai.  ’EvTaùÔa  Si  txavôv  /povoy  îiatpf'paaa  i6ouXSpr,v  ita- 
paytupycat.  ’Ey  Si  tm  àva^topttv  iitiTiOtiopnixt'  pi  tt?  ttuv  7tpopY)Ttûv  ij  tiôy 
àffîÀun,  8?  otÉTptëtv  iv  tü  rpiitip  impttipaTt.  *0?  7rpoertX9ùv  ipol  i6où- 
Xeto  ut;to>?  xoivuivtav  itpô?  tpi  ftoiïjaai*  eym  os  oùx  ÈiTÉTpnrov  aùtôj  et? 
toùto  ylveaOat  piXXovtt.  ’AîrtiTouy  ait’  aùtoù  tX,y  tc£  /puaoù  xal  àpyùpou 
xaTa<JXtui$y  auto?  St  poi  àitExpîvato  oùx  t?EÎyai  aùtot  ittpl  toutou  i£ciittîv 
Stà  t^v  tou  puorr,piou  Û7cep6oXi)y.  Tîj  SI  içr,;  X,p»pa  ^XOt  itpù?  ut  S itpwTO? 
âyycXoc  xat  itpopiîtr^  aÙTwv  xaXoùpevo?  ’Apyat^X-  iyù)  Si  icotXtv  aùtov  irtp’t 
Ttj?  tou  y pusoù  xat  ipyùpo u xxTasxeuîje  iroipuTtov.  ’Exeiyo?  Si  pot  iiaStUmt 
Tt  <n)ptioy  SitEp.tï/EV  iitl  tri?  xstpaXîj;  aùtoù  xal  xtpâptôy  ti  SitîoowTOv, 
itXîipt?  ùSato?  Stauyoù?,  S7tep  cv/cv  iv  taî?  yspat  xal  iêoùXtto  tô  SXij9i? 
eliteïy.  Tfj  Si  Ipj?  f|ptpa  irotXty  ÈXÛtùv  7tpo?  Ipi  xaTtXr,f9r)  toû  fptiiTO?  itpô? 
i pi  xat  éoittuSev  £p’  oi  itapîjy  e’yw  Si  oùx  içpâvTtÇoy  aùtoù-  e’xiïvg;  Si  ici 
peiitstpa  xat  itaptxctXtt,  £yù>  Si  oùx  iitcStôouv  ipautijv,  àXX’  iieexpatouv 
aùtôv  tîj?  toutou  littOuptaç , aypt?  âv  tô  sujuttoy  ro  im  tt,?  xssaXîj?  aùtoù 
iittStî;r,Tai  xat  tijv  t Sy  ^Toupévtov  puar^pituy  itapâSoatv  àsOovto?  xal 
dXr,9h>?  itonjonfiTat.  Aoticôv  ouy  xai  tô  oj|ptioy  iirsSttxvuTO  xal  ttov  puatr,— 
ptwy  j)  itapotSostt  £ttoi:Tto'  ipjapsyou  aùtoù  itpùttpoy  Xiyety  itapayyeXtae 
xal  Spxou^  7t  pot  ipi  outoïç* 

'Opxtîw  as  il?  oùpxyoy , y^y  , pôj;  xal  oxÔtoç-  SpxtÇo»  at  e’iç  ttùp , àspa  , 
CSù»p  xal  yriv  SpxtIJtu  oe  si;  S]/o;  oùpavoù  xal  yîjç  xal  tapràpou  pâ9o<-  6p- 
xfÇw  as  tt?  ’Eppîjy  xal  'Ayyoufiiv  xat  il?  uXaypa  toû  xipxoupoSSpou  Spot— 
xoyto;  xal  xuvù?  tptxepxXou,  toù  KepSspou , toù  tpùX«xo?  toù  ’t^Sou. 

'Opxtîw  at  il?  tùv  itopOpsa  ixttvoy  xal  ’Ayat'povta  vaùttXov  Spxt^tu 
at  el?ti?  tpsT?  àvayxa?  xal  pâatiya;  xal  ;ipo;.  Toùrot?  7iSat  pe  èpopxt'aa? 
TtapayysXXsiy  hccytl^at  prjSsyl  pstaStSoyat , si  pii  po'yov  tixytp  xal  pt'Xoi 
yyr.ato). 
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£ù  Sè  aùxôç , Z xe'xvov,  dimXSi  rrpôe  xôv  yswpyov  xal  Spwrxjoov  aùxôv , 
Tt  ij-Àv  la xl  x ô (ntetpoaevov,  xl  Si  xô  ÔepiÇopevov*  xai  paO^aij  art’  auxoü  St t 
6 a^iîpuv  aixov,  aîxov  xsl  Ctepîaei,  xsl  6 anefpwv  xpi9r,v,  xpi9r,v  xal  Déplace 
xsl  xaüxa,  Z xe'xvov,  Sis  îrpooiuuttu  àxiixoüjç  ivvôr,sov  Tr,*  xoûxwv  5Xr,v  Skj- 
pioupytav  T£  xal  yévwjaiv  xal  yvwOi , Sti  S ivOpwitoî  avôpwjtov  oTôe  yevvSv 
xsl  6 Xiwv  Xeovxa  xsl  6 xûwv  xûva-  — oüxw  xal  6 j^puaic  xi»  ^puoôv-  xal 
ISou  soi  rcâv  XO  pUOTI^piOV. 

Asëwv  ouv  ûSpspyupov  nâjÊov  aùryv  ^ Sià  BwXlou  \ Stà  awpaxoç  pot- 
yvr|<jlae  îj  Sià  Otlou  xal  S/f  xoüxô  Icti  tô  yXiapoxrsyle  xaxà  ti{  pléetç  tmv 
tlSSjv.  Toü  poXuëSou  tou  yXiapoxsyoüç  pupo<;  tv,  xal  XeuxoXîSou  pe'pr)  Sûo, 
xal  JavWjç  aavSapei/Tie  pipoç  £v , xal  (iaxpajçloo  ptépos;  £v  • xaüxa  suppose 
tw  poXûëSw  pi)  axopirioOe'vxi  svspwvyaov  xplç  • 

Mille  XeuxoO  çappàxov 
S Xeuxalvei  uàvxa  tà  otipaTs. 

Asëwv  SSpapyopov  xi|v  Sis  yaXxoü  Y£vopi£vr)V  Xiuxljv,  xal  Xaëôv  15  aùxîjt 
pipoe  £v,  xal  T7jç  payuiijola;  TÎje  tx  Çeu^SetsT,;  péri  xâjv  ôSsxwv  pdpo«  Iv, 
xal  x^ç  fixXrfi  xîjç  OepaireoQelaxj;  pexà  xoü  ^upoü  xoü  xlxpou  pe'poç  £v, 
xal  xoü  èpaevixoü,  xoü  XeudSevxo;  pexi  xoü  oupou  xoü  spOôpou , pipo;  ev, 
xsl  tt)Ç  xaSpi'aç  plpoç  Iv  , xsl  xoü  miplxou  pexs  xoü  XiOspyûpou  pe'poç  £v, 
xal  ij/ippuOîou  tou  ÔTmiOévxoe,  ptxà  toü  Oti'ou,  pépoç  ev,  xal  XiOspyûpou 
xoü  pexà  Soêesxoü  pipv;  Sûo,  xal  airôSou  xwëaDlwv  pépoe  £v.  Taüxa 
7idvxa  Xelou  aùv  S5s>  Sptpuxâxw  Xeuxw,  xsl  Çvjpclvaç  l/e  xô  çâppaxov  Xeu- 
xo'v  lireixa  Xsëwv  yaXxôv  xsl  a(S»)pov,  ywveuaov,  eTxa  1-zlSxXXt  xax’ 
SXlyov  Xtioûpeva  xaüxa  • Selou  uepoç  £v,  paYv^ofse  ue'p»)  Sexa , £w;  av 
Y£vr|tsi  eSSpurrtoe  6 alSujpoe,  xsl  xpf’J/sç  l/c  xal  Xsëwv  /aXxoV  xe'paç  Osp- 
pdXov,  ywveusov  êÇ  aixoü  pdpx)  xésospa , xsl  litiSaXXe  sùxî)  xoü  xpi- 
ç0év xof  siSrîpou  pdpo;  Sv  xsx’  ôXîyov  iitiëâXXwv  xsl  xivtüv  Iwç  o5  suvivw- 
ôîj  xal  6 oîSripoç  xsl  6 /sXxoç'  elxa  Xsëwv  ix  xoûxou  XCxpsv  piav , 
ytiveuoov,  imëotXXwv  sùxw  xoü  Xeuxoü  ipsppâxou  oÙyy(s?  xpeïç-  xaxi  pixpôv, 
lux;  Sv  YtvnjTSt  uito'Xeuxov,  xpnrxou-  xsl  Xsëwv  àitb  xŸj<  /mZvri(,  pî?ov  sùxip 
SSpapYupou  pdpoe  £v,  xal  sùxoü  pipv)  Suo-  xsl  itofi)SOv  aùxo  Svû^ou  Ttâ^oç- 
tl  81  pl)  7tâvu  £Xsû vexai,  /_wv£uaov  au8iç,  xal  y(v*tsi  w;  xr,poe‘  eîta  xsxa- 
oxeuâoaç  xov  ÇwpSv  toü  IjXioxoaatou  xal  v|XioxoyXuX(ou,  /_wpU  ^sXxsvâpwixou, 
xsl  BaXwv  iv  OsXfvw  dy-feiui  xi  TtéxsXa,  srro'Oou  ^pipaç  xptâxovxa  ite'vxe , 
£we  âv  (rvoaaitrj  • tTxs  àveXoptvoe,  lys'  eTxa  Xaëwv  xô  Xeuxôv  psppa- 
xov,  xô  Siô  ûSpapYÛpou  xsl  payurjoise  xal  çéxXr)e  xsl  Spoevixoü  xal  xsSp(a( 
xal  nupéxou  xal  ij/tppufHou  • xal  Xaëùjv  ôSpapYupov , p(5ov  aùxîj  xôv  Çcopôv 
xoü  stSTipoy aXxou  xal  xi  t!Sr,  • lux w Si  S Çwpôç  Sni7toXd(wv  xw  osppâxw 
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SaxrùXoo<  Sùo,  xal  iaaov  r;iu  paç  Sexanfvri  iv  sxtS  oanîjvai  xal  l/t  àroxtt- 
(irvo*-  5rt  SI  txtXXtiç  Xtuxafvttv  ri  tGv  ooip-aroîv  oùto»  roxtt  • XaSi'ov  oSpdp* 
fupov  xa'i  arâxrr,v  ioëtorou  xal  oopov  xal  fàXa  alytTov  xal  vtrpov  xal 
SXa«,  Xttou  xal  Xtùxaivt,  i\  (ooo  St  lyvtoa rai  aoi  navra  xal  nàoai  al  SmXti- 
fftit  xal  al  xaraëaipal  xal  oixovopûai , xal  -navra  ti<  fva  voôv  xal  ik  Sv 
SpYOv  auvriivouoi  • vor,oov  oïv  rô  u-jott ptov , rixvov,  roû  <papp.âxou  rvk 
^■r'paç.  'H  St  aîOâXr,  oùrtiK  alptrai  • Xaëîiv  àpcrtvtxôv  Sjm  tv  CSari  xal 
SaXSjv  iv  rîi  ly&iüi , Xtiou  (ttxi  azi/tw',  <jùv  iXai'io  oXîfoi . xal  jlaXwv  Sv 
XoitâSi  xal  totX.rj  tnavi»  nùXr,ç , intrî6r,n  in'  àvûpaxwv  fwç  oî  SX9rj  X, 
otiOcxXv]  • 6u.o(o>(  xal  rXv  <javSapâyr,v  noîtt.  TtXo;. 

V. 

ALCHIMIE  DES  ÉGYPTIENS.  (Ms.  aa5o,  fol.  79  etsuiv.) 

’Axout  rotvuv  S tvOsoç  voû<  Sri  npoç  Aîfunri'ouç  YtYP®?’îxasiv  ol  dp/oiol, 
Ci'o  xal  où  Su^tpyovrai  rô  Çt,toÙu.£vov  savipwç'  xal  où  povov  piupla  ypo- 
<TOpù/ta  yeypazr,X20tv  , ôXXà  xal  Itpârtuoav  aùra,  xal  uirpa  StSûxaat 
rîlv  SpuYpâroiv  xal  rîlv  Staffrr,jxârwv  ■ xal  Otffliç  rîlv  Upîiv  ttoëâotuiv 
xal  ixëaotwv  aùrîiv  inotr(aavro , npôç  ri  riooapa  xXîpara  àçopoûvrc;.  Tr, 
ulv  Yip  "Apari.i  dntvtiuav  rv,v  jiiXavoiv,  rr,  Si  àvaroXr;  rr,v  Xtùxavmv,  ràj 
Si  pif  or,jaëpla  tX,v  ftooiv,  rr,  Si  Sùffti  TT,v  ^avOlofflv. 

HàXiv  Si  rr  pxlv  àvaroXr,  àntvtipiav  Tr,v  Xtuxr,v  oùsi'av,  r,  vo-jv  rov  ipyv- 
pov,  r^  Si  Sùati  ri,v  qav9r,v,  -^vouv  rivypuoov  • ^.r.cri  yip  S *Epur,t  oùrwç  ■ 
ri  ypooopù/ia  roû  àpotvorjou  tv  rr,  àvaroXixîj  Oùpa  ti»T , rouréonv , tv  rS) 
ttsëoXîj  roû  lepoû  rr,ç  'loiSoc  tùpr'ottç  ■fpdu.ua-'x  Xtyovzx  rrjv  Xtuxr,v  où- 
oîav  • iv  Si  rr,  Surixîj  t’taÊ  oXr,  roû  Itpoû , tupYjati;  ri|v  Çav9X,v  -j/auuov , 
xar’  Spijvjia  jtTj/wv  rpiôjv,  roû  Si  m'yttoç  tk  rô  ijuiou  rîlv  rptwv  nr^oit , 
tùpr(stiç  Cû»r,v  uéXaivav  î,  /Xtopiv,  xal  ôpov  où  xal  otxovôjitt. 

....1  ’Eti  St  orriptîoptûa  Sri  r,  àvaroXij  rw  âpitvi  àntvtpu-Ovi,  rj  Si  Sùoi< 
rîj  OrAEta , xal  y*P  S ’ASipi  nivroiv  rîiv  àvQpûiriov  npwro;  eyeveto , ix 
rîlv  rtooâpiov  oroi/ti'wv  • xal  St'Sioxtv  aùrî)  6 Otôç  rr,v  àvaroXi,v,  xaXtîrat 
Si  xal  TtapOtvo?  Y^i  1 xal  oapxlvr,  yû  xïl  alpiartiSr,;  7^  • rr,  Si  Eùa  iSo’Or,  r, 
Sùoif  raûra  Si  eùp>joti;  tv  raîç  roû  üroXipiat'ou  fli6Xio9r(xai;  • xal  raûra 
Si  aoi  ippiOr, 

'O  Ziioipioç  rotvuv  tv  rr,  rtXtorai'a  airo/vj , npô?  rr,v  0£o<riëtiav  noioù- 
(xtvot  rèv  X070V,  ftisi'v  SXov  ri  rv]ç  ’AiyÙictoo  jSan'Xttov , u YÙvai  (1),  àiri 
rûlv  rpiîiv  roùrotv  rtyrvwv  ouvtïTr,xt , rîiv  rt  xaipixwv , xal  rîlv  (pusixüv 

(I)  Me.  22Ô1,  fol.  139  : ....  5Xio;  rû  r%;  ’AiYÙnrou  paoi/eï. 
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xai  twv  ifxÉjjLUWv  • r,  y&p  xaXouuévïj  fieia  Ts/vr,  , touteitiv  f,  SoYJJtXTtxr; , 
ttepi  Jj;  «oyoXoüvTat  È(iravTe;ol  tx  /etpoTptrîaaTa  iitravra  ÇvjTOÙvte;,  xai  t4; 
Tiu.(a;  Tt'yva; , t4;  Tt'ooapa;  ÇTjpti,  Setxvùoooâ  Tt  iroteiv  /pÈ|  (i),  udvot; 
t'sîoOr  toi;  Upiüctv  Xj  yxp  tpuaixJi  ^juuioupY'Xï),  {JatriXE’wv  r v , wote  xai 
elusp  av  cuvcSti  Ttva  Ispta  odsov  Xtvdu.tvov,  txpüaaOxt  lp(Xï)VEÜ3«i  à Ix  xûv 
ttaXatwv,  îj  à-rro  îrpoYdvmv  ÈxXqpovdur.'TEv,  xai  eî  xat  eî/e  xai  fjSEt  r};v 
yvw; arjv,  xai  yvwoiv  aùrJjv  àxwXoTov  ouoav , Sptw;  oùx  ÈirotEt  toüto  , àXX’ 
tp oëetTo  Tipuopîav  • ETtiampctTo  /ap  waitEp  ol  T£/viTai,  ol  ÈTtijtâutvoi  {ia- 
otXtxÈt  tutcteiv  vojxtajxata  , xat  £xutoï;  xpupîw;  xiSSqXeùouatv  aura'  outm 
SJ  xai  ixl  twv  paotXÉwv  twv  ’Aiyu7ctiwv  , ol  TE/vtTxt  Tvj;  £iW«o); , ol 
£/ovte;  tJ)v  y vô>atv  tt|;  àu.u.o’tXuvota;  xat  àxoXouOtaç,  où/  ÈauTOt; 
È7T0(0UV  T3ÜT3  • éTlUmpooVTO  y^P  ' àXX’  el;  aÙTÔ  toüto  EtjTpaTEÙovTO , Sort 
ilç  tou;  (hjaaupov;  aÙTtôv,  t4  itavaa  IpYtÉ^eo-Oat  • eT/ov  Se  xat  ISt’ooc  âp/ox- 
taç,  tirixciptivou;  ETca'vo)  twv  Oyitraupwv,  xai  ip/tarparr^YOUç,  oî  È7toiouv 
irdXXr,v  Tupavvt'Sa  tt,;  È'^qtjtoj;.  • 

Nouo;  Y^p  ?»  AÎYuitTtot;  u.r,  ÈYYpâpouç  aùtà  ÈxStSdvaf  Ttvi;  SÈ  tu’u.- 
çovtat  Ar,jiôxptTov  xat  tou;  àp/aîou;,  w;  ptr)  ptvr,aovEÛ3avTaç  toùtwv  twv 
te/vwv,w;  Stî,  àXXà  aovov  twv  Xeyouls'vwv  , xupt'wv  xat  Ttptiwv  ptâTr,v  SÈ 
aÙToùç  [jLiapovTai ■ où  Y“p  iSùvavTo  1 tpt'Xot  y^P  ovte;  tw  [iatiiXeï  TÎjç  Ai- 
YÙTtrOU  xat  Ta  TTpWTEÏa  tv  TTpopqTtxri  Ttu.7-  XXU/tOjXEVOt  pÉpEIV,  TtW;  ÈSÙvaVTO 
av  àvaçavoôv  ptaOrîttaTa  xaxi  twv  {ÈaaiXÉwv  or,(jiooi'a  ExOt'orOat  xat  Soôvai , 
Svxa  toî;  àXXot;  ttXoÙtou  Tupavvt;  te  xat  oXtOpoq  ' oote  SÈ  EtttEp  tÈ,SùvavTO 
îv,  i;ESt'Souv  àuTa , Èaùovouv  Y«p.  Môvot;  SÈ  xot;  ’louSatot;  i;v  aÙTa  X«- 
0pa  trots  tv  xat  Ypdpttv  xai  ÈxStSovaf  Stô  xai  EÛpi'axouiEv  tov  0£optXov  tov 
©taYEvouç,  Ypd'l'avta  Ttàvxa  xà  tt,;  /EtpoYpaptaç  /puoopù/ta  xai  Mapta; 
Tvjv  xapttvoYpa^tav  , xat  âXXou;  MouSatou;’  xai  6 iuvvÉoto;  SÈ  irpà;  tov 
Atotrxopov  vpâpti  tTE pi  tt;;  SSpapYÙpou  xai  vEtpéXï,;  atTi’aç.  ’KteiSJ) 
ofSaatv  a'JTT.v  irâvTE;  ol  àp/aïot  ÇEttXTÈjv  xai  ivundïTaxov  xai  Xeuxt,v  xai 
SE/optBvi)v  irîv  owpta  /_utov  xai  Et;  ÈaoTT,v  £Xx ouaav  aÙTO , w;  xai  È)  XEtpa 
flauS;  ÈSlSa^E. 

(f)  Au  lieu  île  SEtxvùotiad  Tt  itotstv  /pr,  le  net.  2251  donne  : S'.xtt  to  r.i-j  xotetv, 
xai  (idvot;  x.  t.  X.  A partir  de  la  phrase  X,  yàp  ^uatxXi  x.  t.  ï.,  le  in».  2251  diffère 
entièrement  du  ms.  2250,  qui  parait  plus  complet.  Car  Toici  ce  qu’on  y lit...  watE 
xai  EÏxtp  âv  tj  'iKr  ttvt  Itptl  aosrù  Ta  Xsydpcva  EppitvcOoat . dxtp  tx  twv  xal.aiwv  , 
rj  àxô  xgoyôvwv  èxî.rjGovôpr.aav,  xai  ia/ov , eî  iôov,  IXevov  ôti  Stà  tô  àxwXuiov  Taû- 
ttj;  , tô  auvETÔv  oùx  IttotET  Std  xai  itipcopEtto  oerxtp  oi  tE/vvTa;  oï  ixitjTâpEvot  fia- 
nù  ixo.  TÙirrtiv  vôptapa , o'jy  iauTot;  Ss  TÙTtTouat , Sto  xai  oi  toioùtoi  ÈttpwpoOvTO. 
Toüto  Îé  tort  to  xtpi  twv  âp/atuv  prulÇôaîvov  xooptxov  pipr.pa,  x,  avaTtx j xxi  twv 
AipuTtTtwv  xai  IcpoYpappaTtwv  t?,;  AIyùictou  Otitia. 
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VI. 

CARACTÈRES  SYMBOLIQUES  (tnotycîa).  (Ms.  0249,  fol.  98.) 

...  'O  irpîixoc  avSp&ntoi;  ippt|vtùç  rxdvxwv  xtov  Svxwv,  xal  Svopaxoïroiôc 
xctvTtuv  xôiv  awpaxixtov  ' ot  Si  XaXSaïoi  xai  IldpOot  xal  MrjSot  xal 
'Efipaîot  xaXoûatv  aùxôv  d 8 4 p , ij)  ioxtv  ippïjvEia  yîj  napfltvoç,  xal  ^ aipa- 
xwSr.î,  xal  yîj  xtup4,  xai  fri  aapxtvri.  Taûxa  Si  iv  xaï<  jiliëXioâ^xaic  x Siv  II  xo- 
Xcpaitov  r,CpriVT«t , Sv  drtt'Otvxo  ci;  Sxaoxov  Itpôv,  pdXtoxa  xôi  £apaixto>  Stj 
irapexdXtoev  ’Aetvâv  xwv  dpyitpoooXùptov  ittp'j/avxa  É p [JL f V S;  iporvEuxt  rï- 
oav  xfv  lêpatSa  (sic  p(6Xov) , iXXr)viaxi  xal  alyuimsTl'  oSxwç  ouy  xaXctxat 
6 TtpÜToç  dvftptoiroç  6 rtap’  r,ptv  0 01  ù 8 , xal  rrap’  ixalvot;  d 8 d p • rîj  xîiv 
dyytXotv  çwvîj  aùxôv  xaXéoavxai;  • où  pi)v  Si , dXX4  xal  aupëoXixüc  St4 
Ttooâptoy  oxoty  a (wv  ix  7td<rr|C  xîjç  o^atpa;  aùxôv  elrrôvxaç  xax4  xô 
oîipa-  dSip  xô yipâXf  a aùxoû  cxoïytiov,  iv  axoXijv  SrjXoî,  xôv  depa* 
xô  Si  SiXxa  aùxoû  oxoïyeiov  Sùaty  Sr,Xoï , xi, y xaxoi  xaxaSûaaaay  St4  xô 
pâpoç  • xô  Si  p'  oxoïyeîov , ptmypêpfav  SrjXoï,  xô  ptaov  xoùxtov  xîiv  owpd- 
xtov  rreixavxtxôv  vrûp , xô  «le  xr,v  ptxyv  xaxdpxxjv  Ctivrjv  • oSxto;  o3v  6 oap- 
xîvocdôôp,  xax4  xi, v pctivopiv r(v  n:p(rcXaatv  0o>ù8  xaXtTcat*  6 Si  S0(o  aùxoû 
dyOptmtoo  S irvtupaxtxôc , xal  xùptoy  xal  irpoartyoptxôv.  Tô  piv  ouy  xtiptov 
dyvoôiv  Sidxôxiwç-  pôvoî  y4p  vtxôOeoç  Sàvtûpexoç  xaûxa  oîSt.  TôSi  rrpoor)- 
yuptxôv  aùxoû  ovopa  , <j>ôâ<  xaXtTxat  • dç’  ou  xal  çwxaç  itapy|xoXoû8r,ae 
XÉyeaOat  xoùç  dvôptàjrouv  Sxt  f y çwç  iv  x5  rxapaStlatp  SiaixvedpEvoc  ùxrà 
x9;c  fijjtap[xtvi]i; , iixtioav  aùxôv  wç  âxaxov  xal  dv£V£pyT,xov  ivSûaaoOat  xôv 
itap’  aùxoû  d 8 4 p , xôv  ix  xîjç  Etpappévr,{ , xSv  ix  xCv  xeeodpwv  axot- 
ytltov  (1)  1 S Si  8t4  xo  axaxov  oùx  drrtoxpdçv)  ■ £Î  Si  ixauyôivxo  wç  SaSou- 
Xayoryriptvou  aùxoû,  xôv  ïijw  avOpoixcov , Stopôv  elixsv  0 'HotoSoc,  Sv  iSrj- 
o £ v S Ztl<xôv  H p 0 p r;  8 î a . ETxa  ptx  4 xôv  Stopôv  , dXXov  aùxôi  Stopôv 
imixipjtet,  xi)y  II  a y Sd)  p T]v  rjv  ol ‘E6patoi  xaXoûotv  Eûav  S yôp  Ilpopr,- 
Oilrî  xal  ’E7ttpr]0eù<  eTç  dvOpwixôç  toxt  xax4  xôv  dXX>)Yopixôv  Xoyo y, 
xouxioxt  tjruyi)  x al  oûpa. 


VU. 

OPINIONS  DES  PHILOSOPHES  ANCIENS  SUR  LE  PRINCIPE 
DES  CHOSES.  (Ms.  2149  et  ia5o.) 

...  Mlav  Si  dpyfv  irnxfpaop»yr,y  xtuv  Svxwv  iàô^aÇtv  6 0aXrjç  xô  CStop, 
ittttSi|  Y^vip^v  ioxt  xal  tùSiditXaoxoV  yùvtpov  y®?  *®Tl>  ^xxeiSàj  yEwS 

(I)  Ce  passage  montre  que  certains  noms  , comme  celui  d'Adam,  avaient  une 
valeur  à la  fois  symbolique  et  littérale. 
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l/0ûa{,  lùoKrxXaorov  SJ,  Sti  Sùyaxai  Siot7rXa<i0^vat  waitEp  av  J3oûX-»j • xal 
YÙp  to  oocjj p , oioxEp  âv  26ÉXt)( , 8ia7tXarrstç.  ’Ev  5 vip  ifYEi’w  pâXXoi;  àv 
aùxô,  toûto  itpôç  bùto  SiaitXaTTEiç  ' xal  ~pô?  Çe<tt r,v,  pr.u’i,  xal  rpo;  xspâ- 
jxiov  xai  îrpoç  Tpcyoïvov  xal  Trpôç TEtpBywvov  îyyoi,  xal  û;  IOÉXeiî,  xal  pt(a 
edTiv  fj  dpyf,  aùxoû  xivoupLÉvTi'  xiysiTxi  vip  to  GSoip  xal  îrsitEpaapiéyov 
Sirap^ti  xal  oùx  iiôiov. 

'O  Si  Aïoy^viqç  tov  àÉpa  ISÔJbÇiv  àpjfr,y , ETTEiSà)  xal  oStoî  itXoûîio; 
eïti  xxi  fovipioc.  Textes  Y«p  Ùpyea,  xal  eùSsâîtXxGTOE  eups'axETai  xai  a ùt<><  , 
wç  y*P  èOeXesç,  Sta^XaTTît?  xal  toÛtov  àXXà  xal  eT?  é<m  xal  aùxo<  xai 
xivoüptevo;  xai  oùx  àsîioç. 

HpaxXeiToç  8è  xai  “Iîtitaoo<  to  irûp  Èod'aÇov  sTvai  àp^r,v  ixâyTiov  twv 
Svtwv  , (tteio^i  Spaaxixov  Ioti  irâvxwv  • Spaotixi)  ybp  BouXetbi  eÎvxi  fi 
ipyjl  t tüv  fivoij-Evciiv  ûsp’  lau-r^v  • itXe'ov  ü)E  8s  tiveç  Xe'youxi  xai  ydvtixdv 
la ti  Ti)1tûp•  fivovTai  yip  xai  sv  tm  OirExxaùpsaTi  ÇôjvTa  Çwa.  TX(v  81 
YÎjv  gùSeIç  ISdçaaey  Ewat  apyliv,  e!  iii,  8 iEvo^âvir);  8 KoXoswvtoç'  8ià  y®p 
to  uTj  EÎvai  aùrJjv  yovijxov,  oÙGe'k  aùxr.v  otoi/eiov  iôdîaot... 

Kai  Y®p  xai  8 ‘Eppirjç  spriol  «ou  • napOe'vo;  fj  -pi  eùpîuxETat  Iv  tï|  oùpâ 
TÔjî  irapOivou  • jxiav  3s  xivouixEvr,v  âireipov  àp/_X,v  irâvTo>y  tSîv  Svtsov  ISô- 
îajev  6 'Ava£t{iEVr,c  tSv  àepa  • XÉvsi  yip  oüxsoç  • ^axiv  8 oWjp  xoû 
àoojptaTovi , xai  ETreiSX,  xax’  Éxpoiav  toutou  YivoutOa  iva-paTov  aùxôy  xal 
a7Tctpov  eTvai  xai  itXoûaiov  8ti  to  jxriôÉiïÇTE  IxXeîiteiv.  ’Ava^t'psavSpoo  SI  to 
piETaÇù  IXe^ev  «pX’!v  eTyai  ' (xetb^Ù  SI  XÉycs  twv  àTuûiv  xai  Ttüv  xasrviüv  • 

6 jxlv  Y«p  axpsoç  piETa^û  luxi  nupô;  xai  y^î. 

VIII. 

VERS  HERMÉTIQUES  DE  JEAN  DE  DAMAS.  (Ms.  aa5o,  fol. 

a37.) 

Aotitôv  xupfa  (fveo  ptE,  |ii(  pioi  xdirouo  itapf^o , 

IloXXi  XaXfTv  où  Suvaptai,  tlq  wtx  (ÎESuTatya- 
Tô  y4?  «TuyâÇai  tôîv  PpoTÛiy  rl,v  cpOapeîoay  oùafay, 

TX,y  YtTipây  te  xal  pEU<rr}]v  xal  xaTW  xraTouufy r,y , 

Met4  t^ç  iyu)  u'(n)Xr|E  tou  6s où  te  xal  Xo'you  , 

Toûto  IotIv  8 Efp7)xa , piEiÇôvoK  SoÇao6î;yai. 

“Û<nrsp  pioXûôSou  xal  ^pusoü  mfâb>  à^Etmqxdroiy , 

’ATtcpxtffjxEyov  il  iiiçotv  iitEï/iapivwy  Xîav, 

Ëïxa  oo^iôo  tiç  Tty  voupYO?  SsTÇai  OtXiîaaç  toutou  , 

T^v  te^vixJ|»  ivfpYEiav  xal  litiOTTÎfiTjV  3yT(o< , 
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AOtov  X»6wv  rôv  uoXuêSov , xoti  ywveùoaç  toütov  fi 
K«\  avaitXoîcrat  tov  aùtôv , ypuoôv  tupuÇov  St!?ei' 
Tout’  sort  tô  ôaufiaorôv  xat  £ivov  Û7tip  Xtav, 

*Oti  ypuoôç  oùx  îjv  to  irp'iv,  vûv  Si  ypuaôç  ùitâpyti- 
*0  Si  oùx  3jv  xai  yiyovv/,  Sjtep  oùx  tô  itpwTOv , 
"O  TÎjç  jtoXXîjç  ^prprrSTrjTO? , 3 tt;<  £irtttxeîa<. 

TtXo<. 
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dustrie, à la  pharmacie  et  à l'agriculture.  7 vol.  in-8*,  avec  un  grand 
nombre  de  gravures.  ( Ouvrage  terminé.)  Prix 49  fr. 
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I Jt  septième  traite  spécialement  de  la  chimie  appliquée  A l'agriculture;  des  terrains, 
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